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AVVERTIMENTO 

DEGLI  EDITORI 


L*  Storia  della  Letteratura  Italiana  del  Tiraboschi, 
la  quale  ora  noi  prendiamo  a ristampare,  seguendo  la 
veneta  edizione  Pepoliana  che  pose  al  lor  luogo  tutte 
le  giunte  fatte  dall’Autore  alla  sua  seconda  di  Modena, 
da  noi  teuuta  a perpetuo  riscontro,  è un  monumento 
di  gloria  nazionale.  Gli  stranieri  o mancano  interamen- 
te, o sono  ben  lontani  dalla  perfezione  di  un’opera  di 
questo  genere , nella  quale  si  veggano  con  Bell’  ordine 
narrate  e poste  in  chiaro  le  origini,  i progressi,  la  de- 
cadenza, il  risorgimento  delle  Lettere  presso  di  loro; 
di  una  storia  insomma  che  presenti  un  quadro  gene- 
rale di  ciò  che  lo  spirito  umano  ha  operato  in  quanto 
al  diletto  od  all' utile  appartiene,  e cne  viene  signifi- 
cato dal  più  mnpiio  senso  del  vocabolo  Letteratura.  Il 
Tiraboschi  ha  conseguito  lo  scopo  che  si  era  proposto 
con  una  mirabile  felicità;  c condusse  il  suo  lavoro  da- 
gli antichissimi  Etruschi,  che  sono  quel  popolo  d’Italia 
presso  il  quale  si  incomincia  a veder  qualche  lume  in 
questa  materia,  fino  al  principio  del  secolo  in  cui  egli 
nacque.  La  storia  letteraria  però  del  secolo  xvm  è 
segnala  m Italia  da  gloriosissime  epoche , e si  può  dire 
ad  onore  de’ nostri  padri,  che  in  esso  secolo  si  riem- 
pirono lutti  que’  vuoti  che  rimanevano  ancora , e si 
ottenne  la  perfezione  dappertutto  dove  non  si  era  per 
anco  raggiunta.  La  metafisica,  l’etica,  la  legislazione, 
la  matematica,  la  fisica,  la  medicina,  la  poesia,  l’e- 
loquenza , 1'  erudizione , la  storia , le  arti  liberali  , 
tutto  fu  coltivato  con  ardore , e fece  progressi  gran- 
dissimi. Di  che  è bella  prova  la  Collezione  di  tante 
insigni  opere  che  noi  andtaiqo  pubblicando.  E i nomi 
di  Mei  estasio,  di  Goldoni,  di  Alfieri,  di  Parini  bril- 
lano siccome  stelle  di  prima  grandezza  fra  un  numero 
grande  di  astri  minori  , e non  lasciano  invidiare  que’ 
secoli  ne’  quali  la  nostra  letteratura  produsse  gli  emuli 
di  Omero , di  Virgilio , di  Pindaro  ec. , poiché  questi 
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grandi  moderni  si  apersero  nuore  rie  ili*  ciano  state 
negate  all*  ingegno  di  quelli.  Potrebbe  anche  accennarsi 
che  nel  secolo  passato  comparve  in  Italia  il  libro  Dei 
Delitti  e delle  Pene  il  quale  operò  una  sì  prodigiosa 
rivoluzione  nella  criminale  giurisprudenza  ; c che  Ver- 
ri , Ilcccaria , Galiani  ec.  nella  scienza  della  pubblica 
economia  videro  sì  avanti,  che  Smith  e gli  altri,  i quali 
vennero  dopo  e che  la  coltivarono  in  altri  paesi,  deb- 
bono riconoscere  in  essi  i veri  precursori  di  molte  loro 
dotti  ine.  Noi  non  vogliamo  di  più  dilungarci  in  un  ar- 
gomento che  se  sommamente  lusinga  chiunque  è nato 
sotto  il  cielo  d*  Italia,  non  è però  del  luogo  e del  tem- 
po. e fu  già  sufficientemente  trottato  nella  Prefazione 
all' A lfìeri  di  questa  nostra  Raccolta.  Ma  ci  è grato 
1*  annunciare  che  il  eh.  sig.  avvocato  Rema  , il  quale 
co’  suoi  lumi  c colla  vasta  suppellettile  delia  sua  biblio- 
teca favorisce  la  presente  tipografica  impresa,  da  unni 
lavora  con  ostinato  studio  alla  storia  di  questo  periodo 
dell’italiana  letteratura,  e prepara  una  continuazione  al 
Tiraboschi , che  attese  le  sue  cognizioni  e il  suo  nolo 
valore  dovrà  riuscire  ben  degna  del  resto. 

La  Vita  del  nostro  autore  farà  parte  necessariamente  * 
di  tale  continuazione;  ma  frattanto  essendoci  sembrato 
che  quella  dettata  in  latino  da  Angelo  Fabrom  sia  la 
più  accurata  c copiosa , la  diamo  fedelmente  tradotta 
m lingua  italiana  da  G.  A.  M.  Alla  Vita  segue  un  ani- 

E io  Catalogo  delle  opere  sì  edite  che  inedite  dal  '1  ira- 
ost  hi  ; 1"  Llogio  lapidario  scrittogli  da  Pompilio  Poz- 
zetti ; il  Chirografo  della  città  di  Modena  c il  Partito 
della  città  di  Bergamo  che  riguardano  il  Tiraboschi 
medesimo  , quali  si  trovano  nella  seconda  edizione  mo- 
denese di  questa  Storia  ; e finalmente  la  lettera  colla 
qnale  il  Tiraboschi  fece  dono  di  un  esemplare  dell’  o- 
pcrn  sua  alla  R.  Accademia  di  Madrid,  e la  risposta 
che  gli  venne  fatta  dal  segretario  della  medesima, 
siccome  trovasi  tradotta  nell’Elogio  dell’ A.  scritto  dal 
eh.  bibliotecario  sig.  Lombardi.  L’indice  generale  si 
darà  nell’  ultimo  volume.  La  bellezza  dei  caratteri,  la 
bontà  della  carta,  la  correzione,  1’  abbondanza  dei 
corredi  ci  danno  ferma  speranza  che  la  nostra  edizione 
non  abbia  a riuscire  inferiore  di  pregio  ad  alcuna  delle 
antiche , e superiore  a molte  delle  moderne  ristampe. 
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VITA 

DSL  CAV. 

GIROLAMO  TIRABOSCHI 

TRADOTTA  DAL  LATINO 

D t 

MONSIGNOR  ANGELO  FABRONI 


■L  'ON  è facil  cosa  il  dire  se  Girolamo  Ti- 
rabosrhi  bergamasco  sia  stato  miglior  uomo , 
o letterato  più  dotto.  Egli  nacque  da  Vincenzo 
Ti  rabosrhi  che  esercitava  in  Bergamo  la  mer- 
catura, e da  Laura  dello  stesso  cognome,  co- 
stumatissima  donna , il  giorno  i 8 di  dicembre 
dell'anno  i~3i.  Fino  da' primi  suoi  anni  diede 
segno  di  una  meravigliosa  illibatezza  di  vita  ; e col 
crescere  dell'età  andò  sempre  avanzandosi  nella 
virtù,  sicché  a ninno  ei  cedeva  starici  rispetto 
verso  de'  genitori,  sia  nella  cura  di  coltivare 
la  pietà  e di  giovare  altrui,  principalmente  a' 
poveri,  sia  finalmente  nell’  eseguire  con  dili- 
genza e premura  i propri  doveri  d ogni  specie. 
Apprese  i primi  elementi  delle  lettere  in  patria 
sotto  la  disciplina  dell'  ab.  Pietro  A meati  (i) 


fi)  Così  il  Fabroni  ; ma  Giuseppe  Beltramelli  nel- 
l’Elogio che  pubblicò  del  Tiraboschi  (Bergamo  i8ia) 
osserva  essere  corso  sbaglio  in  questo  cognome , per 
parte  del  biografo  pisano  o del  suo  stampatore , e do- 
versi leggere  Pietro  Armati.  — Piota  ilei  Traduttore. 
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VI  I1TA 

pubblico  precettore e quindi  passò  nel  Col- 
legio di  Monza,  retto  in  quel  tempo  dai  Ge- 
suiti , e non  aveva  ancora  compiuto  1 anno 
dccimoquinto  allorquando  cercò  di  essere  am- 
messo nella  loro  Compagnia.  Facilmente  lo 
ottenne , quantunque  il  padre  avesse  procurato 
di  stormirlo  da  quel  pensiero,  promettendosi, 
per  t ottima  indole  c/i  ei  già  scorgeva  in  que- 
sto unico  maschio,  ( poiché  oltre  di  lui  aveva 
dal  suo  matrimonio  avute  tre  Jìglie  ) non  me- 
diocre sollievo  a sé  stesso  ed  alla  famiglia  sua 
non  molto  abbondante  dei  beni  della  fortuna. 
Fece  il  suo  noviziato  in  Genova,  terminato  il 
quale,  rivolse  tosto  i suoi  pensieri  allo  studio 
della  storia  letteraria  e di  tutta  l amena  lette- 
ratura , verso  la  qiude  sentivasi  per  natura 
inclinato , benché  avesse  fatto  non  mediocre  pro- 
fitto anche  nella  Teologia , e lo  avesse  dimo- 
strato in  que' pubblici  sperimenti,  a cui  i Ge- 
suiti attribuivano  molta  importanza. 

Un  ampio  aringo  ove  palesare  il  suo  ingegno 
e far  prova  di  quanta  attitudine  egli  avesse  ad 
insegnare  l' eloquenza,  gli  si  aperse  allora  che 
venne  fatto  maestro  di  questa  facoltà  in  Mi- 
lano nelle  scuole  di  Brera.  Imperocché  gli  in- 
segnamenti  minori  che  aveva  sostenuti  in  Ge- 
nova ed  in  altre  città , sono  da  considerarsi 
come  privati  esercizi.  Accrebbe  e quasi  del 
tutto  rifece  il  Dizionario  del  Mandosio,  affinché 
i suoi  scolari  avessero  in  esso  un  copioso  em- 
porio di  parole  e di  frasi  latine.  Soleva  poi 
scrivere  con  grande  accuratezza  le  spiegazioni 
degli  autori  latini  eh  ei  doveva  pronunciare 
dalla  cattedra,  ed  aveva  un  libro  di  proemii 
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DI  G.  TIRA  BOSCHI  VII 

fini  quali  trasceglieva  i componimenti  che  a 
quando  a quando  proponeva.  In  ciascun  anno 
al  riaprirsi  degli  studi  recitava  un  eloquente 
cd  elegantissima  orazione  per  incoraggiare  i 
giovani  allievi ; in  tutto  insomma  eseguiva  l uf- 
fizio di  precettore  con  singolare  diligenza  e pa- 
zienza. 

Allorché  era  libero  dalle  cure  della  scuola 
nascondevasi  nella  Biblioteca  dello  stesso  Col- 
legio di  Brera,  ricchissima  per  ogni  genere  di 
libri,  dei  quali  formò  il  catalogo  in  modo  che 
parve  non  volerli  annoverare  solamente  al  let- 
tore, ma  a parte  a parte  pesare. 

La  fama  discorreva  di  tali  cose,  e ninno  era  in 
Milano  che  non  facesse  grandissimo  conto  della 
dottrina  , dell'  erudizione  e della  compitezza 
del  T imboschi.  Ma  ciò  che  più  caro  e più 
desiderato  ovunque  il  rendeva,  erano  i suoi  co- 
stumi dolcissimi  ad  un  tempo  e specchiatissimi. 
Il  suo  nome  cominciò  a spargersi  anche  più 
lontano  qiumdo  nel  1 766  pubblicò  il  primo  vo- 
lume dell'opera  intitolata:  Vetera  Hiuniliatorum 
monumenta,  cui,  dati  in  luce  due  altri  volu- 
mi, compì  ne'  due  anni  successivi  (1).  Tutte 

(1)  Nel  1767  pronunciò  per  la  ricuperata  salute 
dell’  Imperatrice  Maria  Teresa  un’  elegane  Orazione 
latina  , che  fu  poi  stampata  unitamente  a sci  bellissime 
Iscrizioni  del  P.  Guido  Ferrari  e ad  alcuni  versi  del 
P.  Pasquale  4 guài  sullo  stesso  argomento.  Il  sig.  Giu- 
seppe Beltramelli,  concittadino  ed  amico  dell  À , nel 
citato  Elogio  scrive , che  la  Sovrana  mando  in  segno 
di  aggradimento  al  Tiraboschi  una  medaglia  tf  oro , 
e che  questa  fu  recata  personalmente  a lui  dallo  splen- 
dido protettore  de*  letterati  il  Conte  di  Firmian.  — 

Nota  del  Traduttore, 


vili  VITA 

le  memorie  che  rimanevano  di  quella  religione 
incominciata  sul  principio  del  secolo  XI , lun- 
gamente fiorita  in  Italia , ed  abolita  dal  sommo 
pontefice  Pio  V nell'anno  1 5 7 1 , perche  affatto 
degenerata  dalla  sua  istituzione , furono  dal 
Tiraboschi  diligentemente  ricercate.  Ei  ne  di - 
volgo  le  più  importanti,,  e ne  formò  una  sto- 
ria pregevolissima  per  /’  eleganza  del  latino 
idioma,  per  la  scelta  delle  materie  e per  la 
scoperta  di  alcune  cose  per  lo  innanzi  quasi 
sconosciute , giacche  tutti  sanno  da  quali  te- 
nebre coperta  sia  la  storia  così  sacra  cono; 
civile  e letteraria  di  quel  tempo  che  suol  dirsi 
medio  evo.  Nell’  illustrare  la  quale  egli  operò 
a quel  modo  che  fu  sempre  suo  prediletto, 
e consiste  nel  cavare  dagli  archivii  i più  si- 
curi monumenti  , da  cui  i posteri  vengono 
animati  a vivete  con  virtù  , onorati  e ghi- 
riosi  ; nel  che  non  è meno  lodevole  l’  esecu- 
zione dell'opera,  che  l'intenzione  dell'  autore. 
Esso  non  istìmava  punto  quelle  cose  a cui 
non  va  congiunto  l' utile  altrui.  Al  quale  spe- 
rando di  poter  contribuire  se  gli  fosse  conce- 
duto un  ozio  onoralo  , di  buona  voglia  ac- 
consentì, o piuttosto  obbedì  all'  autorevole  ri- 
chiesta di  Francesco  III  duca  di  Modena,  dal 
quale  fu  nominato  Prefètto  della  Biblioteca 
Estense  unitamente  a' due  suoi  confratelli  Troili 
e Goliardi.  Allora  cominciò  ad  adoperarsi  con 
ogni  stiulio  intorno  ad  un'opera  che  già  da 
lungo  tempo  meditava  , cioè  a scrivere  una 
Storia  (f  ludi  a,  la  quale  in  breve  contenesse 
la  narrazione  di  tutto  ciò  che  alla  letteratura 
si  riferisce.  Ne  prese  le  mosse  dai  più  antichi 
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DI  G.  TIR.4  BOSCHI  IX 

popoli  d’ Italia , principalmente  dagli  Etruschi , 
dai  Siculi  e dagli  abitatori  della  Magna  Gre- 
cia , donde  i Romani  presero  quasi  tutte  le 
buone  discipline  , e la  condusse  sino  al  termine 
del  secolo  XFII.  Tesse  la  vita  degli  scrittori, 
giudica  delle  loro  opere,  indica  ! origine  e le 
vicende  delle  arti  e delle  istituzioni  che  sem- 
brano avete  colle  lettere  alcuna  colleganza  , 
confronta  i tempi  coi  tempi , e , per  dir  tutto 
in  breve,  ogni  cosa  espone  per  Li  quale  giu- 
dicar si  può  quale  sia  stata  in  ogni  stagione 
la  fortuna  delle  lettere.  E poiché  avvenne  di 
alcuni  sommi  uomini  mandati  dalla  divina  prov- 
videnza ad  operar  gratuli  cose  , che  tutto  che 
ignari  delle  lettere , pure  furono  a queste  libe- 
rali di  insigni  beneficii  , ad  essi  pure  tributa 
il  Tiraboschi  i meritati  elogi , essendosi  egli 
proposto  di  spiegare  non  solamente  per  quali 
gradi , ma  anche  per  mezzo  di  quali  uomini 
la  letteratura  abbia  prosperato.  E meraviglia  a 
dirsi  come  scorso  appena  un  anno  da  che  il 
Tirabosc.hl  aveva  posto  in  Modena  la  sua  di- 
mora ( e fu  nell’estate  del  1770)  abbia  egli 
potuto  dar  fuori  il  primo  volume  di  un’opera 
quasi  immensa , con  cui  non  tanto  mirò  ad 
erudire  i lettori,  quanto  anche  a dilettarli  col- 
l’eleganza dello  stile  tutto  che  semplice  ed  ap- 
pena diwrso  dal  cornun  uso  di  favellare.  Tutta 
l’ opera  fu  compita  nello  spazio  di  undici  anni, 
ed  in  quattordici  volumi.  E incredibile  V ap- 
plauso con  che  fu  ricevuta  da  tutti,  i letterati , 
avendo  anche,  voluto  in  certo  modo  rendersela 
propria  i Francesi  ed  i Tedeschi , che  in  gran 
parte  la  tradussero  nelle  loro  lingue.  Importava 
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ad  essi  non  poco  il  sapere  donde  avessero  rice- 
vuto il  lume  delle  scienze , giacche , conte  dice 
il  if  Alembert  (i)  , f Italia  fu  la  maestra  delle 
altre  nazioni. 

Ma  la  Spagna  fino  da  remotissimi  tempi  non 
mancò  <f  uomini  per  dottrina  insigni,  cui  avendo 
il  Tiraboschi  chiamati  corruttori  del  buono 
stile  latino , ebbe  a tollerare  per  ciò  alcune 
acerbissime  rimostranze  di  Saverio  LampiUas , 
uomo  in  cui  la  gloria  e la  difesa  della  patria  pre- 
t 4 • valsero  ai  riguardi  eh'  esso  avrebbe  dovuto  usare 

verso  del  Tiraboschi  suo  confratello.  Questi 
però  siccome  era  per  natura  buono  ed  incli- 
nato al  perdono  , non  concepì  mal  animo  al- 
cuno contro  all’avversario,  benché  gli  abbia 
voluto  rispondere.  La  causa  era  poi  tale  che 
ognuno  ila  se  poteva  facilmente  decidere  se  Lu- 
y cono , Marziale , Seneca  ed  altri  scrittori  a lor 
simili  nati  nelle  Spagne  , avessero  veramente 
dati  esempi  di  un  dire  gonfio , ventoso , con- 
torto , sparso  di  concetti,  e più  presto  fucato 
che  naturale.  E quandi  anche  essi  non  siano 
stati  nè  i primi , nè  i soli  ad  usare  di  questo 
stile  , è però  certo  che  colla  celebrità  de'  loro 
nomi  trassero  dietro  di  sè  fiori  della  buona 
via  un  gran  numero  di  imitatori  (2).  Diranno 

(1)  Discount  préliniinairc  à l’Lncyclnpcdie. 

(2)  La  R.  Accademia  di  Storili  di  Madrid  lungi 
dal  partecipare  agli  sdegni  degli  Spaglinoli  LampiUas , 
Aeleaga , Serrano  , accolse  anzi  con  segni  di  partico- 
lare aggradimento  l'esemplare  della  Storia  della  lette- 
ratura Italiana  che  C Autore  stesso  ingioile  in  testimonio 
della  sua  stima  per  una.  si  illustre  adunanza  e per 
tutta  quella  nazione.  V.  Ciocchi  Lettera  riguardante 
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/órse  taluni  che  il  Lampillas  si  condusse  con 
maggiore  asprezza,  anzi  forse  con  maggiore 
libertà  , di  quella  che  non  conveniva  ; nondi- 
meno in  questa  occasione  egli  diede  fuori  al- 
cune cose . che  provano  la  non  volgare  erudi- 
zione di  lui,  e pairebbero  avere  segnata  di 
qualche  neo  l’ opera  del  Tiraboschi , se  non 
fosse  lecito  alcuna  volta  in  un  lungo  lavoro 
il  lasciarsi  pigliare  da  un  po’  di  sonno.  E cer- 
tamente doveva  il  Lampillas  , quando  repu- 
tava di  avere  a rintuzzar  qualche  assalto,  at- 
tendere una  stagione  nella  quale  alquanto  si 
fosse  in  lui  racchetato  lo  sdegno. 

Ben  altrimenti  porlossi  col  Tiraboschi  Lo- 
dovico Bianconi , pubblicando  alcune  Lettere 
sopra  Cornelio  Celso.  Gentilmente  ei  gli  pro- 
pose diverse  ragioni , per  le  quali  parevagli , 
che  quel  principe  degli  scrittori  latini  intorno 
la  medicina , non  fosse  vissuto , come  comu- 
nemente credevasi , nell  età  appellata  <t  argento , 
ma  sì  bene  all’aureo  secolo  fòsse  da  ascriversi. 
Assai  volentieri  venne  il  Tiraboschi  in  questa 
sentenza  ; nè  egli  altra  cosa  pi/ì  amava  che 
la  scoperta  del  vero.  Perciò  molti  furono  am- 
messi a parte  delle  sue  ricerche , principalmente 
. intorno  a quegli  scrittori  che  avevano  con  essi 
conuine  la  patria.  Non  tralasciò  poi  cura  al- 
cima  affinchè  in  ogni  parte  perfetta  riuscisse 
V opera  sua;  ed  allorché  dovette  trattare  dei  ma- 
tematici, dei  fisici,  dei  medici , cigli  anatomici 

alcune  delle  più  importanti  notizie  della  Vita  e deli’  O- 
pere  dell’ A.,  Pozzetti,  Lombardi  , e Dcltranielli  ne' 
toro  Elogi.  — Nota  del  Traduttore. 
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e di  altri  simili  autiìri,  cercò  e trascrisse  tal- 
ora  i giudizi  dei  dotti,  orlile  non  parere  di 
presumer  troppo,  ijruisi  che  egli  avesse  potuto 
giustamente  sentenziare  in  ogni  genere  di  stu- 
di. Dopo  aver  pubblicato  il  suo  lavoro  si  ac- 
corse che  molte  cose  vi  si  potevano  aggiugnere, 
e che  alcune  altre  rimanevano  da  emendarsi. 
Per  lo  che  pensò  di  farne  una  seconda  edi- 
zione , come  infatti  esegui  poco  tempo  innanzi 
morire,  e la  portò  fino  ai  quindici  volumi. 

Ebbe  il  Tiraboschi  a combattere  per  cagione 
di  quest'  opera  non  solamente  col  Lampillas  , 
ma  professassi  pur  grato  al  ca\>.  Vannctti  e. 
ad  Alessandro  Zorzi , perche,  avessero  prese 
le  sru • parti  contro  l' altro  Spagnuolo  Tommaso 
Serrano  ; ed  egli  stesso  ripulsò  i impudenza 
del  Domenicano  Mamachi,  il  quale  aveva  som- 
ministrate  allo  stampatore  romano  della  Storia 
dell' Italiana  letteratura  alcune  brevi  osservazioni 
sopra  la  medesima , stese  con  acrimonia , di- 
menticamlosi  che  nelle  critiche  e nelle  quistioni 
si  deve  sfuggire  ogni  contumelia.  Il  N.  A. 
conrfì  la  sua  risposta  di  una  faceta  ed  ele- 
gante ironia , con  che  venne  a togliere  ogni  via 
alt  avversario  di  proseguire  nelle,  sue  opposizioni. 
Quindi  b facile  il  comprendere  che  anche  i buoni 
sono  talvolta  irritabili , massimamente  quando 
si  tratti  di  difendere  la  verità. 

Bravi  ancora  una  seconda  spezie  di  gente, 
cui  il  Tiraboschi  pareva  non  poter  tollerare  pa- 
zientemente. Imperocché  essendo  sempre  stato 
amantissimo  della  Società  de’  Gesuiti,  /arte- 
mente  sdegnavasi  di  chi  avesse  U ntato  di  par- 
larne sinistramente , nella  qual  cosa,  Jòssc  pietà, 
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fedeltà  , o giustìzia , egli  si  merita  o scusa 
od  encomio.  Ed  a mio  parere  avrebbe  anche 
meglio  provveduto  all'  onore  de’  suoi  confratelli 
se  non  si  fosse  mostrato  talvolta  parziale  lad- 
dove giiulica  dei  loro  scritti.  Ma  l'ingegno  del- 
1’  uomo  è jcosì  fatto , che  acremente  si  attiene 
a quella  parte  qualunque , eh'  esso  una  volta 
ha  preso  a favorire. 

Dopo  aver  trattato  di  tutti  gli  Italiani  ce- 
lebri per  dottrina , pensò  ili  dover  gratificare 
i Modenesi,  da’  quali  riceveva  singolarissimi 
onori , scrivendo  separatamente  di  quelli  che 
vissuti  erano  o vivevano  nel  loro  Stalo.  E ciò 
da  lui  aspettavano  ed  anzi  richiedevano  arden- 
temente , non  solo  qiu-lla  città , in  genere  di 
gloria  letteraria  fiorente  quanto  alcun’  altra  d I- 
talia , ma  tutta  la  Modenese  provincia.  Non 
faceva  però  d uopo  di  stimoli  a chi  già  ogni 
suo  uffizio,  stiulio,  cura,  pensiero  aveva  con- 
secrato  ad  Ercole  III,  da  cui  in  quello  stesso 
anno  eh,'  ci  fi  assunto  al  Dilato,  cioè  nel  1 780, 
era  stato  nominato  Presidente  della  Biblioteca 
e della  Galleria  delle  Medaglie , Cavaliere  e 
Consigliere.  Fino  a sei  arrivano  i volumi  della 
nuova  sua  opera  intitolata  Biblioteca  Modenese, 
c sono  disposti  in  ordine,  alfabetico.  Sarebbe 
stato  miglior  consiglio  eh’  egli  si  fosse  tenuto 
entro  più  angusti  limiti,  giacché  vi  si  trova 
fatta  menzione  di  molti  , i quali  benché  ab- 
biano avuta  cognizione  di  lettere  e siano  an- 
che stali  autori  ili  qualche  opera , non  meri- 
tavano nondimeno  di  essere  tramandati  alla 
posti rità.  Aggiungasi , che  nell'  eseguire  questo 
lavoro  si  prevalse  molte  fiate  dell'altrui  opera. 
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come  se  avesse  da  soddisfare  agli  altri  più  che 
a sè  stesso , ed  alla  gloria  di  qualche  terra  o 
famiglia  particolare , più  che  a quella  della  re- 
pubblica letteraria.  Parlando  poi  in  un  sepa- 
rato volume  de'  musici,  de’  pittori , degli  scul- 
tori e di  altri  simili  artefici,  non  parse  gran 
fatto  ottenere  l' approvazione  dei  eidtori  di 
queste  arti , e di  quegli  altri  che  hanno  un 
vivo  senso  della  bellezza.  Imperciocché  in  quelle 
arti , che  non  si  propongono  per  immediato 
fine  l’  utilità  ( e sono  di  due  specie , le  urie 
tendendo  al  diletto  de  eli  occhi,  le.  altre  a quello 
degli  orecchi  ) , ma  che  mirano  ad  iuta  libera 
dilettazione  dell  animo , conviene  portar  giu- 
dizio con  certa  diligenza  e quasi  scrupolosità, 
onde  a colui,  il  quale  non  ne  ha  fatto  studio 
c non  può  da  sè  stesso  gustarle,  è più  sano 
partito  il  tacersi.  Ma  di  quelle  cose  che  si  ag- 
girano sulla  letteratura  il  Tiraboschi  trattò 
alla  stut  maniera  con  moltissima  copia  ed  eru- 
dizione. E ben  ebbe  il  campo  a tutta  spiegarla 
nelle  vite  de’  Sailoleti , de'  Sigonii  -,  de  Castel- 
vetri , de’  Falloppii,  de’ Muratori  e di  molti 
altri  uomini  somiglianti , di  cui  abbondò  quasi 
sempre  la  città  di  Modena.  La  quale , per  mo- 
strarsi grata  al  Tiraboschi , lo  regalò  di  rag- 
guardevole somma  di  danaro,  e lo  ascrisse  con 
onorevolissimo  decreto  all’  ordine  de’  suoi  nobili. 

Animalo  ila  questi  beneficii  a nuove  imprese, 
dividgò  nell’anno  i \ la  Storia  della  Badia 
di  Nonantola , il  più  illustre  monastero  di 
tutta  la  Lombardia.  In  qual  tempo  sia  stato 
fondato,  da  chi  accresciuto  ed  ornato,  a quali 
vicende  di  fortuna  ne’  diversi  tempi  sia  andato 
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soggetto , quali  beni  abbia  posseduti  in  quasi 
tutta  V Italia , quanti  uomini  siano  in  esso  J io- 
riti  illustri  per  santità  o per  dottrina,  chi  pre- 
sieduto vi  abbia,  e quali  siansi  verso  di  esso 
mostrate  le  due  città  vicine  Modena  e Bologna , 
che  lungamente  emule  l'  una  coll  altra  conte- 
sero troppo  acerbamente  ; tali  cose  tutte  sono 
dal  Tiraboschi  narrate  per  modo,  che  niuna 
particolarità  degna  di  menzione  è nel  proprio 
luogo  taciuta.  Ei  trasse  tanta  materia,  per  la 
quale  gran  lume  riceve  la  storia  di  queste  e 
di  altre  città  e quella  ancora  in  generale  del 
medio  evo,  ila  gran  numero  di  monumenti  ( che 
formano  tutto  il  secondo  volume  ) , cui  egli 
primo  potè  vedere.  Laonde  non  è meraviglia 
ch'egli  principalmente  si  gloriasse  di  questa 
sua  opera.  La  quale  avendo  dedicata  a Fran- 
cesco Maria  a Estc  abate,  commendatario  di 
quel  monasteri) , professò  per  gratitiuline  di  do- 
vere a lui  la  spesa  della  stampa,  e la  facoltà 
avuta  di  esaminare  que ’ monumenti  fino  allora 
sconosciuti 

In  mezzo  a tali  occupazioni  diede  fuori  molte 
altre  cose , di  erano  per  lui  come  un  riposo 
dalle,  più  gravi  fatiche.  Scrisse  a richiesta  di 
nobilissima  dama  la  vita  di  S.  Olimpia  , alla 
quale  sono  dirette  molte  lettere  di  S.  Giovanni 
Crisostomo.  Ma  nulla  disse  di  nuovo  in  que- 
sta materia,  già  copiosamente  discorsa  dal  Sa- 
vaglio  e dal  Montfaucon , uomini  eruilitissimi 
nelle  greche  lettere , delle  quali  così  digiuno  (i) 

(i)  Il  Tiraboschi  non  era  certamente  così  addottri- 
nalo nella  letteratura  greca  come  nella  latina  ed  italiana; 


xvi  riTA 

«ra  il  T imboschi  che  sembrava  aggirarsi  pel- 
legrino in  terra  straniera. 

Dimostrò  la  sua  diligenza  e la  sua  eru- 
dizione scrivendo  diffusamente  la  vita  di  Ful- 
vio Testi , poeta  nobilissimo  , fuor  d ogni 
dubbio  , sopra  quanti  fiorirono  nel  seco- 
lo XVII ; e l’elogio  storico  di  Rarnbaldo  ile' 
Conti  Azzonf  poeta  aneli  esso , e uomo  certa- 
mente illustre  per  coltura  e pel  patrocinio  com- 
partito alle  lettere.  Il  Tiraboschi  amava  i poeti, 
perchè  egli  pure  erosi  talvolta  esercitato  nelle 
dolcezze  della  poesia , come  dimostrano  que’ 
pochi  versi  latini  ed  italiani  che  di  lui  pub- 
blicò ! ab.  Carlo  Ciocchi  in  quell  opu stuolo  nel 


nondimeno  viene  asserito  da  persone  degne  di  tutta 
fede  eh ’ ei,  n’  avesse  bastevole  cognizione.  E quello 
stesso  ne  fa  testimonio  ch’egli  dice,  nel  primo  volume 
della  sua  Storia,  intorno  alla  letteratura  degli  abita- 
tori della  Marita  Grecia  e de’  Siciliani  antichi.  Onde 
vuoisi  temperare  questa  asserzione  di  Monsignor  Fa- 
broni , la  quale  troppo  offende  la  memoria  di  s't  chiaro 
letterato , qual  fu  il  N.  A.  Giuseppe  Bellramelli , che  nel 
più  volle  citalo  suo  Elogio  difende  esso  pure  il  Tira- 
boschi  da  questa  taccia  datagli  da  Monsignor  Fabro - 
ni,  riflette  in  una  nota,  che  quantunque  il  Tiraboschi 
medesimo  confessasse  di  non  essere  nella  lingua  greca 
dottissimo,  il  che  avrebbe  detto  per  modestia  anche  es- 
sendolo , nondimeno  nella  Lettera  al  Reverendissimo 
Padre  N.  N. , cioè  al  P.  Mamachi , di’  era  Greco  di 
nascita , disvela  un  errore  grossolano  in  fatto  di  greca 
lingua,  in  cui  quel  Padre  era  caduto,  fosse  caso  o ma- 
lizia , cosa  che  non  avrebbe  fatta  il  N.  A.  se  tanto 
in  essa  lingua  fosse  stato  ignorante.  V eggasi  quella 
Lettera  nel  T.  rtu  della  St.  della  Leti.  lt.  Ed.  it.  di 
Modena,  pag.  617;  e l’Elogio  del  Bellramelli  p.  48 
e 76.  — Nota  del  Traduttore. 
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quale,  parla  dell’  ailolescenza  e de’  primi  studi 
del  N.  A.  Questi  cercando  in  qual  tempo  e da 
che  abbia  avuto  origine  quella  consonanza  di 
desinenze  simili , di  cui,  sotto  nome  di  Rima , 
tanto  si  abbellisce  la  poesia  italiana , si  av- 
venne in  uno  scritto  di  Giammaria  Barbieri 
intitolato  Dell’origine  della  Poesia  rimata.  Lo 
pubblicò  nell’anno  1790,  ornandolo  di  una 
Prefazione  e di  Note  , nelle  quali  tende  a 
confermare  quell  opinione , che  la  poesia  ri- 
nuita  dagli  Arabi  passò  nella  Spagna  e mila 
Provenza , donde  i nostri  la  presero.  Molto 
era  stato  già  detto  conformemente  a tale  opi- 
nione dall  ab.  Giovanni  Andres , che.  quasi 
ogni  preclara  invenzione  a’  suoi  Arabi  riferisce. 
Ma  contro  di  essi  sorse  l ab.  Stefano  Arteaga, 
uomo  dotto  e di  ingegno  piuttosto  acre  (1),  e 
con  molti,  argomenti  provo  che  la  poesia  degli 
Arabi  nulla  ha  di  comune  con  quella  che  un 
tempo  fi  in  uso  presso  degli  Spagnuoli  e dei 
Provenzali,  trovandosi  nelle  Spagne  vestigio  di 
poesia  rimata  assai  prima  che  gli  Arabi  vi  do- 
minassero. Stàbili  poi  con  monumenti  degni  di 
ogni  fede  che  non  solo  gli  Spagnuoli  e gli  Ita- 
liani , ma  anche  gli  Alemanni  ed  i Britanni 
ne  ebbero  cognizione  ne’  secoli  VI  e VII  del - 
l Era  cristiatui  ; e promise  di  mostrare  donde 
fosse  da  ripeterne  l’origine,  il  che  poi  non 
attenne.  Io  non  dubito  che  il  Ti  rabeschi , il 
quale  sopra  tutto  amava  la  verità,  non  abbia 

(1)  Dell?  influenza  degli  Arali  sull’origine  della 
poesia  moderna  in  Europa.  — Roma,  1791,  in  8.° 

TlRA*OSCHl,  Voi.  I.  b 
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adottato  il  parere  ddT  Arteaga , solamente,  do- 
Indosi  di  lui,  che  nello  scrivere  si  abbando- 
nasse ad  una  acerbità  , dalla  quale  sendrava 
non  potere  astenersi.  Il  Tiraboschi  nel  mo- 
strarsi troppo  favoivvole  al  Barbieri,  riputò 
di  far  cosa  grata  a'  suoi  Modenesi , perchè  que- 
glii,  al  pari  di  molti  altri  uomini  dottissimi , era 
i ulto  nella  loro  città,  e paravi  la  sua  fama 
essersi  del  tutto  perduta  nella  vetustà  e ud- 
ii obblio. 

Attese  piue  il  N.  A.  ad  un  altro  lavoro,  pel 
quale  sperò  di  ottenere  gloria  non  solo,  ma  lode 
ancora  di  gratiUuline.  Fin  da  quel  tempo  in 
cui  scrisse  la  storia  della  Badia  di  Nonantola, 
aveva  raccolti  assai  monumenti  intorno  alle 
cose  Modenesi , ed  ivi  medesimo  inserite  molte 
narrazioni  di  illustri  fatti  avvenuti  fino  al 
secolo  XII.  Nè  di  ciò  contento  trattò  in  due 
Dissertazioni  particolari  delle  origini  di  al- 
cuni monasteri  Benedettini  sparsi  nel  territorio 
modenese  , e ne  fece  la  descrizione.  Trovò  in 
seguito  molte  cose  che  meravigliosamente  illu- 
stravano la  storia  delle  città  e delle  terre  di 
tutto  il  Ducalo  di  Modena,  e si  addossò  il 
carico  di  scriverla  , benché  già  fòsse  vecchio . 
Intorno  ad  essa  pertanto  adoperassi  con  molta 
fatica  negli  ultimi  anni  della  siui  vita , c morì 
prima  di  aver  compiuta  la  stampa  del  IV  vo- 
lume. Ricercò  le  origini  di  quelle  città,  imlagò 
gli  avvenimenti , la  fortuna , le  vicende  di  esse, 
le  cose  degtie  di  menzione  o di  ammirazione , 
a chi  siano  in  diversi  tempi  stale  soggette,  i 
perii  oli  corsi , i varii  partiti  presi  secondo  le 
diverse  circostanze  de  tempi , e,  per  dir  tutto 


Digltized  by  Google 


DI  G.  TIIiMBOSCni  XIX 

ùi  poco  , nulla  ommise  di  quanto  fa  d uopo 
di  investigare  nella  compilazione  di  simili  isto- 
rie; rigettando  tutto  ciò  che  non  fosse  appog- 
giato a monumenti  sicuri,  od  almeno  sostenuto 
da  buone  ragioni  Adoperandosi  così  a van- 
taggio de’  Modenesi,  il  Tiraboschi  non  altri- 
menti si  conduceva  che  se  trattato  si  fosse  di 
tè  stesso  e della  sua  patria.  Ed  avrebbe  pur 
desidt'rato  di  fare  il  volere  di  quelli,  che  lo 
pregavano  di  scrivere  particolarmente  la  storia 
de’  V escavi  di  Modena  e di  Reggio , de’  qiuili 
aveva  già  in  diverse  occasioni  parlato.  Lo  mo- 
veva eziandio  il  pensiero  di  far  cosa  utile  alla 
religione  cristiana.  Ma  non  tutte  potè  compir 
le  sue  brame  , benché  fosse  uomo  , quant’ altri 
mai,  assiduo,  industrioso , esercitato,  diligente . 
e possedesse  facilità  e speditezza  di  scrivere 
con  certa  eguale  ed  elegante  scorrevolezza.  Gli 
toglievano  assai  tempo  gli  amici  non  solo,  ma 
tutti  coloro  che.  a lui  ricorrevano  per  consigli 
o per  giudizii  in  materia  dì  lettere.  Dal  che 
provenne  che  molti  pubblicassero  lettere  del 
Tiraboschi , sperando  che  le  sue  lodi  e le  sue 
testimonianze  dovessero  raccomandarli  ai  po- 
steri. Di  tali  lettere  si  ha  un  esempio  in  un 
giornale  di  Vienna  (i) , ove  Giuseppe  Retzer 
ne  fece  inserire  due,  che  il  Tiraboschi  a lui 
diresse  in  lingua  latina  sulla  vita  e gli  scritti 
di  Girolamo  Balbo.  Egli  era  cauto  in  simili 
scritture,  non  volendo  sembrare  di  troppo  lo- 
dare. taluni , o di  tacere  alcune  cosa  cui  im- 
portasse di  dire.  Il  che  sembrami  aver  esso 

( i ) Mercurio  Italiano  N.  mi , mese  di  agosto  1792. 
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conseguito , anche  allorché  nel  177.3  i/itraprese 
in  Modena  la  pubblicazione  ilei  Giornale  dei 
Letterati , contini  ulto  poi , coll'  opera  di  molti 
collaboratori , fino  ali  anno  1790,  in  vo- 
lumi. Esponeva  il  Tiraboschi  il  suo  parere 
sulle  opere  che  venivano  in  luce , senza  timore; 
ma  congiungeva  la  severità  de'  giudizi  con  tanta 
umanità , e con  sì  grande  rispetto  verso  colo- 
ro , i quali  coltivavano  le  lettere,  che  ninno  , 
amando  il  vero  ed  il  retto,  poteva  dirsene  of- 
feso. Piacendogli  il  pensiero  di  coloro  che  in 
Padova  volevano  ristampare  1’  Enciclopedia  me- 
todica , molte  cose  loro  somministrò  che  seivi- 
rono  all’  ornamento  di  quell’  opera.  Nè  fri  meno 
liberale  colle  Accademie , alle  quali  era  ascrit- 
to , inviando  ad  esse  eruditissime.  Dissertazioni; 
il  che  a lui  poco  costava , perfettamente  ad- 
dottrinalo siccome  egli  era  nelle  costumanze. , 
nelle  leggi,  nelle  cose  appartenenti  alle  magi- 
strature ed  alle  religioni,  ed  in  tutte  insomma 
le  antiche  memorie.  Non  mancò  gianmiai  dtd 
tributare  elogi  agli  uomini  illustri,  e dal  tra- 
mandare  ai  posteri  la  memoria  de’  chiari  fatti 
con  latine  iscrizioni  d aureo  sapore.  Prese  an- 
cora a difendere  alcuni  letterati,  e sempre  il 
fece  con  dottrina  e modestia;  siccome  quando 
in  Javore  di  Monsignor  Gaetano  Marini  scrisse 
cantra  V opinione  del  P.  Pietro  Paolo  Paoli, 
il  quale  in  certa  Iscrizione  da  lui  scoperta  ove 
leggevasi  il  nome  di  Antimio , voleva  pare  ad 
ogni  costo  che  dovesse  intendersi  il  Pontefice 
Felice  IL 

Il  Tiraboschi , seguendo  il  tenore  di  vita 
che  incominciato  aveva  Jino  dalla  adolescenza  ; 
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di  far  sempre,  cioè,  e d imparar  qualche  cosa 
che  riuscir  dovesse  all’utile  suo  ed  alimi  (i); 
acquistassi  tanto  credito  e tanta  fama,  quanta 
pochissimi  altri  potevano  pareggiare. 

A tutto  quello  eh’  egli  operò  a vantaggio 
delle  lettere,  è da  aggiungersi  il  corredo  delle 
sue  virtù  , della  modestia  , della  temperanza  , 
della  rettitudine , dell' innocenza , della  facilità, 
e di  una  singolare  pietà  ed  amore  verso  Dio 
e gli  uomini.  Con  religiosa  tranquillità , fra  le 
lagrime  di  tutti  i buoni,  morì  li  3 di  giugno 
dell ’ anno  1 794  ; ne  parve  meno  santa  la  morte 
sua , di  quello  che  a tutti  lodevole  ne  fosse 
parata  la  vita.  Fu  seppellito  nella  suburbana 
Chiesa  de’ SS.  Faustino  e Giovita.  dove  il  Conte 
Filippo  Giuseppe  Marchisi  gli  pose  un  monu- 
mento con  Iscrizione  composta  dal  P.  Pom- 
pilio Pozzetti  delle  Scuole  Pie , Prefetto  della 
Biblioteca  Estense , unitamente  ad  ab.  Carlo 
Ciocchi.  L’uno  e l’ altro  > li  questi  letterati  si 
è studiato  di  tranumdai'e  alla  posterità  il  nome 
di  un  tanto  uomo , con  iscritture  già  pubbli- 
cate o che  stanno  per  vedere  la  luce  ; onde 
a noi  non  rimase  che  di  consacrare  a sua 
lode  il  poco  che  intorno  a lui  abbiamo  in  que- 
ste memorie  raccolto. 


(1)  Il  Padre  Pompilio  Pozzetti  narra  nell'  Elogio 
del  Tiraboichi , che  questi , se  la  morte  non  lo  aveste 
prevenuto  , meditava  di  scrivere  un  Lessico  per  le  an- 
tichità del  medio  evo  , non  che  un l’ opera  sull ’ origine 
dei  principati  in  Italia , ed  un ’ altra  sugli  obblighi  che 
gli  stranieri  hanno  cogli  Italiani  per  le  scoperte  ti ogni 
maniera  ond'  essi  giovarono  le  scienze.  — N'ola  del 
Traduttore. 
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GIROLAMO  TIRABOSCIIIO 


OPERE  STAMPATE 


I.  Nuovo  Vocabolario  Italiano-Latino  per  uso  delle 
. scuole  di  gramalica  compilato  dal  F.  Carlo 
Mandorlo  della  Compagnia  di  Gesù,  poi  cor- 
retto ed  accresciuto.  Milano  17  55.  Prima  Edi- 
zione. 

II.  De  Patria  Historin.  Orario.  Mediolani  1759.  Ex 
typographia  M ardii  ana. 

III.  Velerà  Humiliatorum  Monumenta  adnotationihus 

ac  dissertationibus  prodromis  illustrata.  Medio- 
lani 1766,  Galeatius  T.  3.  Vedi  intorno  que - 
li1  opera  gli  Alti  degli  Eruditi  di  Lipsia , al- 
l’anno 1766. 

IV.  De  incolumitate  Mariae  Theresiae  solemnis  gra- 

tujatio.  Mediolani  1767.  Ex  tjrpographia  Ma- 
relliana. 

V.  Storia  della  Letteratura  Italiana:  Voi.  14.  Mo- 

dena per  la  Società  tipografica  1773-81.  Prima 
edizione.  La  seconda,  intrapresa  in  Modena 
dalP  autore  ed  arricchita  di  copiose  giunte,  e 
in  volumi  16:  presso  la  stessa  Società  tipo- 
grafica 1787-93.  Fu  ristampala  in  Firenze, 

O Fra  i diversi  cataloghi  stampati  delle  opere  si  edite  che 
inedite  del  Tirahosrhi,  abbiamo  prescelto,  facendovi  alcune  piccole 
variazioni,  il  seguente,  che  va  annesso  al  citato  Elogio  del  P.  Poz- 
zetti , siccome  quello  che  è più  copioso  di  ogni  altro.  — Nota 
degli  Editori. 
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in  Roma , in  Napoli , in  Ventila , in  Pisa. 
La  lettera  poi  onde  il  Tirabaschi  ne  accom- 
pagnò il  dono  alla  Reale  Accademia  di  Spa- 
gna , c similmente  la  risposta  fattagli  dal  Se- 
gretario della  medesima , tracasi  a carte  3<j 
e seguenti  ( nota  28)  dell"'  Elogio  del  Cav.  Gi- 
rolamo Titubo ichi  pubblicato  in  Modena  l’an- 
no 1796  dal  eh.  Bibliotecario  sig.  .Antonio 
Lombardi . 

VI.  Vita  di  S.  Olimpia  Vedova  e Diaconessa  della 
( hiesa  di  Costantinopoli.  Parma  1775.  Siam- 
peria  reale. 

MI.  Lettera  intorno  al  Saggio  storico  - apologetico 
della  Letteratura  Spagnuola  dell'  ab.  Saverio 
Lnmpillas.  Modena  1778.  Ristampala  nel  T.  riti, 
parte  //  della  Storia  della  Letteratura  italiana , 
seconda  edizione  modenese. 

Vili.  Vita  del  conte  D.  Fulvio  Testi.  Modena  1780. 
Società  tipografica. 

IX. Biblioteca  Modenese,  o Notizie  della  V'ita  e delle 
0|>ere  degli  Scrittori  nativi  degli  Stali  del  Se- 
renissimo Duca  di  Modena.  Modena  1781-86. 
Presso  la  Società  tipografica.  Voi.  7 , colle 
Notizie  degli  Artisti. 

X.  Orazione  sopra  le  antiche  Accademie  di  Modena, 

inserita  fra  le  Prose  e Poesie  degli  Accade- 
mici Ducali  Dissonanti  di  Modena , recitata 
nella  solenne  adunanza  tenuta  a ’ i5  dicem- 
bre 1780.  Modetta  1781.  Soli  ani. 

XI.  Stona  dell’Angusta  Badia  di  S.  Silvestro  di  No- 

tiamola , aggiuntovi  il  Codice  diplomatico  della 
medesima  illustrato  fon  note.  Modena  1 7 B4- 
Società  tipografica.  Tom.  2 in  foglio. 

Xll.Discours  sur  l’autoritd  des  historiens  conteinpo- 
rains.  Premesso  al  tomo  prato  della  Parte 
isterica  z/r/fEncyclopédie  Mélliodique  stampata 
a Padova  nel  1784.  Si  leggono  quivi  assai 
articoli  del  Tiraboschi , spettanti  singolarmente 
ad  Istoria  Letteraria. 

XUI.  Lettera  al  Beverrndissimo  Padre  N.  N.  (il  pa- 
dri Tommaso  Mar  ut  Mamnchi  Domenicano  ) 
autore  delle  annotazioni,  aggiunte  all’edizione 
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romano  della  Storia  della  Letteratura  Italiana. 
Modena  1783.  Ristampata  nel  2‘.  viti  parte  II, 
di  questa  medesima  Storia , sec.  ed.  Moderi. 
Ed  in  Roma  fan.  1797  dal  tipogtafo  Luigi 
Perego  Salmoni , con  auuotaz. 

XIV.  Notizie  della  Confraternita  di  S.  Pietro  Martire. 

Modena  1797.  Società  tipografica. 

XV.  Riflessioni  sugli  Scrittori  Genealogici.  Padova  1789. 

Stamperia  del  Seminario. 

XVI.  Dell’Origine  della  Poesia  rimata,  opera  di  Giam- 

batista  Barbieri  modenese  , pubblicata  per  la 
prima  volta  e con  annotazioni  illustrala.  Mo- 
rir ni  1790.  Società  tipografica. 

XVII.  Elogio  storico  di  Rambaldo  de' Conti  Azzoni  Avo- 
gara.  Ras  sano  1791.  Rcmondini. 

XVIII.  Memorie  Storiche  Alorjenesi  col  Codice  diplo- 
matico illustrato  con  note.  Tomi  5.  Motlena  1793. 
Società  tipografica. 

XIX.  Nel  Nuovo  Giornale  dei  Letterati  d’Italia,  co- 
minciato in  Modena  nel  1773 , e proseguito 
fino  all’anno  1790,  oltre  moltissimi  estratti 
ha  il  Tiraboschi  di  proprio  gli  Opuscoli  se- 
guenti : 

1.  Notizie  e descrizione  di  un  Codice  «ns. 
della  Poetica  del  Vida.  Nel  tomo  xtr. 

2.  Notizie  della  Vita  e delle  Opere  di  Zac- 
caria Ferrari  vescovo  della  Guardia.  Nel  to- 
mo xrt. 

3.  Notizie  deU’Accademia  Torinese  detta  Pa- 
piniana.  Nel  tomo  xxxiu. 

4.  Lettera  sull’  Iscrizion  sepolcrale  di  Man- 
fredo Pio  vescovo  di  Vicenza.  Nel  tomo,  xxxtx. 

5.  Risposta  al  Reverendiss.  P.  Ab.  Don  An- 
drea Mazza  sul  motivo  dell’  esilio  d’ Ovidio. 
Nel  tomo  xl. 

6.  Riflessioni  sull’indole  delja  lingua  italiana, 
in  risposta  «Ila  nota  Aaggiunta  dal  sig  Ab  Ar* 
teaga  alla  Dissertazione  del  sig.  Borsa,  intito- 
lata : Del  gusto  presente  in  Letteratura  ita- 
liana. Ivi.  E furono  prima  stampate  nel  to- 
mo ni  della  Storia  della  Letteratura  italiana , 
seconda  ed.  Moden. 


XXVI 


y.  Lette™  di  un  Giornalista  ad  un.  suo  amico 
sopra  iin'  Iscrizione  spiegata  dal  P.  Paoli.  Nel 
tomo  xr.nt.  A questa  controversia  appartiene 
la  Notificazione  letteraria  impressa  in  foglio  vo- 
lante, calla  quale  il  Tiraboschi  si  dichiara 
autore  della  citata  Lettera. 

XX.  Lettere  erudite  ed  altre  produzioni  inserite  in 
opere  a1  tmi.  Nel  Prodromo  della  nuova  En-* 
ortopedia  Italiana  ( Siena  17^9).  Piano  della 
Classe  Storica  ed  Invenzione  della  stampa.  Nel 
Commentario  latino  sulla  V'ita  di  Alessandro 
Zorzi  scritta  dal  Cav.  Clementina  V annetti , 
Lettere  due  di  Tiraboschi  stese  da  lui  in  ita- 
liano , poi  tradotte  in  latino.  Nell'  edizion  na- 
politano de' Salmi  trasportali  in  versi  italiani 
da  Saverio  Mai i , Lettera  di  Tiraboschi , al- 
tra di  lui  nella  belP  opera  di  Gio.  Francesco 
Gatrani  Napione  intitolata  : Dell'uso  e dei  pregi 
della  lingua  italiana.  Due  Lettere  intorno  i viaggi 
del  sig.  Unico  agli  autori  delle  Notizie  lettera- 
rie pubblicate  in  Cesena  l'anno  1 791  : inserite 
nelle  medesime  ai  numeri  9 e 17  dell’anno 
stesso.  Due  Lettere  latine  al  sig.  Giuseppe  de 
Relzer  segretario  aulico  in  V ienna  editore  delle 
opere  «li  Girolamo  Balbi  vescovo  di  Gurck. 
Nel  tomo  tu  del  Mercurio  italiano  che  usciva 
a Vienna  nel  1792.  Giunte  e correzioni  per 
l’ Enciclopedia  metodica  francese  dell'  edizione 
di  Padova.  Dopo  le  Lettere  sopra  A.  Cornelio 
Celso  di  Gio.  Lodovico  Bianconi,  Roma  1779, 
Lettera  di  Tiraboschi. 

XXJ.  Memoria  Storica  I.  Sui  primi  promotori  del  si- 
stema Copernicano.  Memoria  Storica  IL  Sulla 
condanna  del  Galileo  e del  sistema  Coperni- 
cano. Nel  tomo  mi,  parte  11  della  Storia  della 
Letteratura  Italiana.  Sec.  ediz.  Moden. 

XXII.  Memoria  sulle  cognizioni  che  si  avevano  delle 
sorgenti  del  Nilo  prima  del  viaggio  del  sig  Ja- 
co|H)  Bruce.  Nel  tomo  1 delle  Memorie  della 
Reale  Accademia  di  scienze , belle  lettere  ed 
arti  di  Mantova.  Mantova  , 1791- 
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XXIII.  Saggi  dì  Poesie  e d' Iscrizioni.  In  fine  della  se - 
condet  Lettera  ì-isguardante  alcune  particolari 
notizie  de’  primi  anni  e de’  primi  studi  del  Ca- 
valiere Tirabosehi , pubblicata  dal  eh.  sig.  Ca- 
nonico Carlo  Ciocchi  bibliotecario  in  Modena. 
Modena  1 794-  Società  tipografica. 


OPERE  INEDITE 

I.  Prolusiones  in  Universitatc  Braydeasi  liabitae 

nonis  Novembris  17.55  et  1776. 

II.  De  bibliothecarum  militate.  O ratio  habila  xix. 

Cai.  jan.  176?. 

III.  De  veterum  Monumentorum  militate.  Oratio  ha- 

bita  tv.  Idus  Dee.  1764. 

IV.  De  Litterarum  in  Rempublicam  militate.  Oratio. 

V.  De  Italorum  studiis.  Oratio  habita  xvm.  Cai. 

jan.  1766. 

VI.  Panegirici  Sacri,  con  varii  altri  Ragionamenti. 

VII.  Catalogo  ragionato  de’ libri  del  già  Collegio  de’ 

Gesuiti  di  Brera.  In  più  volumi  in  foglio. 

Vili.  Dissertazione  sui  Riti  con  cui  festeggiavasi  il 
S.  IValale  dai  nostri  maggiori , letta  nell’  Acca- 
demia del  S.  Natale,  in  Modena,  il  dì  i5  di- 
cembre 1775. 

IX. Dissertazione  Ietta  nell’Accademia  di  S.  E.  il 
sig.  Marchese  Gherardo  Rangone , sulle  spe- 
rienze  della  trasfusione  del  sangue  fatte  dagli 
antichi. 

X.  Lettera  sulla  venuta  di  Gustavo  Adolfo  in  Ita- 
lia , in  risposta  alle  Ricerche  storiche  d’un  suo 
amico  stillo  stesso  argomento. 

XI.  Dizionario  topografico  dei  Domimi  Estensi.  La 
Tipografia  Camerale  di  Modena  ha  pubblicato 
nel  giugno  del  corrente  i8za  un  Manifesto  per  1 
la  stampa  di  quest1  opera , proponendosi  di 
darla  corredata  di  varie  note  somministrate  dal 
sig.  Avvocato  Luigi  Serafino  Parenti  ad  illu- 
strazione di  alcuni  articoli,  in  uno  colle  giunte 
renduie  necessarie  da’  cangiamenti  avvenuti 
dipo  la  morte  del  Tirabosehi. 


X XVIII 

XII.  Notizie  sulla  secca  di  Brescel'o,  sopra  alcuni 
luoghi  del  Modenese,  ed  Albero  della  casa 
Montecuccoli.  Tutto  autografo. 

XIII.  Vita  di  Giaunandrea  Baratti  Ferrarese.  Auto- 

grafa. 

XIV.  Moltissime  Iscrizioni  Ialine. 


\ 
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ELOGIO  LAPIDARIO 

ji  l defittilo  Citte.  Tiraboschi  da  collocarsi  nella  sltburbana 
chiesa  de’  SS.  Faustino  e Giovila , ov ’ è sepolto , compùnto 
dal  Pt  D.  Pompilio  Pozzetti  delle  Scuole  Pie. 

I . X . 0 . T . C 


C1HERIBVS  . ET  . MEMORI AE 
H1EHOMMI  . TIRAROSCuI 

POLYIIISTOR1S  . AETATIS  . SVAE  . CVM  . PAVC1S  . NVMERAND1 
HIC  . NATV5  . BEI  COMI 

SOCI  ET  ATI  . IESV  . ADOLESCENS  . NOMEN  . DEDIT 
POLITIORES  . L1TTERAS  . DOCV1T  . MEOIOLANI  . IK  . B II  Al  DENSI  . COLLEGIO 
IBI  . QVE  . YETVSTIS  . RITMILI ATORVM  . MONVMEMTIS 
ED1TIS  . ATQVB  . ISLVSTRATIS 

TAKTAM  . 1NDYSTRI AE  . DOCTR1NAE  . QVE  . SVAE  . oriNIONEM  . CONCITA  TIT 
VT  . MVTINAE  . AB  . FRANCISCO  . Ili 
ATESTIAE  . BIBILIOTHECAE  . PRAEFECTVS  . FVERIT 
BCR1PTIS  . AVI  EM  . AC  . LAVDB  . CLARIOR  . IH  . DIK8 
AB  . DNO  . H . HERCVLE  . Ili  . P.  F 

EQYESTR!  . BOKORB  . DONATVS  . ISTER  . SVI  . COKSILIARIOS  . ADSCtTTS 
VLC  . NON'  . ATEST  IN  A E . BIBLIOTRBCAE  . ET  . HVMOPHY  L Acl  . PRAESES  . DICTVS  . EST 
1PSE  . DE  . PRAEsTAKTIVM  . IHGBKIO  . AC  . SCIENTI  A . ITALOKVM 
SIRGILLATIM  . ET1AM  . NOSTRA!  VM  . BIOCRAPHIA 
DE  . RE  . CRITICA  . IN  . ALI EMS  . SENTEKtIs 
SVARYM  . TAMEN  . MINIME  . TENAX 
ADPOSITE  . CASIICANDlS 

DE  . RE  . DIPLOMATICA  . IH  . ANNALIBVS  . NONAHTVLAHI  . ^OElfOSl  . COHDBVDIS 
DE  . OMMGENA  . DEMQVE  . ERVDITIONE 
EGREGIE  . MERITV» 

HVIC  * 

1IISTORIAE  . LITTER ATTRAE  . ITALICA!  . PATRI  . HVNC.VPATO 
E1DEMQ.  FRVGI  . INTEGRO  . PIATISSIMO  . IH  . EGEHOS  . BENIGNO 
IH  . OMNBS  . COMI  . AB8QVE  . FVCO 
QVEM  . EHEV  . DIRA  . MORS 

IH  . MVTIKENSIBVS  . COMMENTAR  Is  . ABSOLVENDIS  . IHSVDAHTEM 
VHIVRRSORVM  . ORDIR  VM  . LVC  TV  . IKTERCEPIT 
MVT.  Ili  . HONAS  • IVNIAS  . AH.  CIO  . DCC  . XClllI  . 

PU1LIPPVS  . IOSEPR  . COMES  . MAhCHISlVS 
PATRIC1VS  . MVT  . ET  . RBG.  BEbI  . MASSA!  . CET.  DYNASTES 
REGIA!  . AQVILAE  . ALBAE  . AC  . D.  STAHISLAI  . POHT.  MART.  EQ.  TORQVATV8 
SERENISSIMI  . DVCIS  . A . CVBICVLIS  . ET  . A . 8AHCTIORIBVS  . CONSIlIs 
VIRI  . CLA R ISSIMI  . NOMINI»  . STADIO»  ISSI MVH 
QVOD  . VNVM  . POTERAT 
PERPETVAM  . OBSERVAHTIAE  . SVAE  . TESSERASI 
TITVLVM  . HVHC  . PONENDVM  . AERE  . 8VO  . CV RABAT 
VIAIT  . ANNOS  LXI1  . MEKSES  . vi.  DIES  . vi  . 

IN  « £ V • 


CHIROGRAFO 

DELLA  CITTÀ  DI  MODENA 


E 

PARTITO  DELLA  CITTA  DI  BERGAMO 

ÌICCAEDAIITI  IL  CAVALIERE 

GIROLAMO  TIRABOSCHI 


NOS  CONSERVATO RES 

CIV1TAT1S  MVTIN.r. 

^)ood  de  Clan ssi mi $ , ac.  eruditissimi*  V iris  omni 
laudum  , et  honorum  genere  prosequendit  Majores  no- 
stri censuerunt , id  ita  accepturn  habemut , ut  ti  ex 
eo  aliquid  vel  minimum  Hieronyini  Tiraboschi  Ber- 
gomatis  gloriae  per  nos  denegilutn  fuerit  , nobis  me- 
tìpiis , et  Concivibus  nostri s dee.ste  vìderemur.  Satis 
superque  nedum  Italiae  , verum  et  exteris  Natìonibus 
ex  editi»  Operibus  constai , quanta  in  eo  sit  ingenti 
perspicuità * , scicntiarum  copia  , dicendi  facultas  , et 
quanlum  litterariae  Reipuhlicae  inserviverit , et  insrr- 
viat,  ut  ejus  nomini  nihtl  adijerre  oporteat.  I lisce 
meriti s revera  motus  Scicntiarum  Moecenas  amplissi- 
ma Fronciscus  III  Atestius  Mulinar,  Regii,  Miran- 
dulae  Dux , praeclarissimo  Viro  Alestinae  Bibliothecae 
Pracfecturam  commisi  t,  et  deinde  Mutinensis  restaurati 
Archigymnasii  inter  Honorarios  Prof  estorci  describi 
mandavit.  Dr  quo  quidem  excellenti  ingenio  cum  aeque 
dijudicaret  Hercules  III  Atestius  Pius  Felix  Augustus 
etti  cum  sanguine  et  Imperio  Patriac  Virtutes  traditile 
sunl,  spectatissimum  Hominem  novis  Tituli s , novisque 
honortbus  summa  cum  munifteentia  est  prosecutus. 
Eum  idcirco  a Contiliis  assumens , et  honorabili 
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Equi  ti  s Titulo  exomans  Ducalis  Bibita  thecae , et  Num- 
mo phy  la  cìi  Prue  ridetti  constituit. 

Cum  vero  nupcrritnc  erga  nos , et  Civitatem  no- 
strum Mnjorum  nostrorum  memo  riatti  elaboratissimo 
Opere  illustrando  , singularis  ejus  devotionis  argumen- 
tum  pracstìlerit , nos  eumì  qui  Civium  munere  furi - 
ctus  est , Civium  quoque  honoribus  donare  aequum 
esse  existimavunus. 

Multa  enitn  ab  eo , cum  de  Italicae  LiUeraturae 
Historia , ac  de  Sapietitissimis  V iris  scriberentur  , ita 
de  Concivibus  nostris  non  satis  dictum  esse  pittavi  tt 
ut  novo  Opere , novoque  labore , vetustioribus  Docu- 
menti s undique  collectis , eorum  Doctrinam  in  Muii- 
nensi  tìibliotheca  celrbrans  , hujuscc  Civìtalis , et  lo- 
ti us  A testini  Doniinii  gloriae , novum  Monumentarti 
paraverit. 

Quapropter , re  in  Consilio  nostro  proposito , cum 
nobts  innotescat  omnes  laudis  studio  trahi , et  optimum 
quemcumque  maxime  gloria  duci , atque  ut  eidem 
praestantissimo  Viro  grati  animi  testimonium  prae- 
beamus  Mnjorum  quoque  nostrorum  esempla  sequetl- 
tes , unanimi  Voto  euntlem  Equiseto  llieronyimun  i'i- 
rabosclii  Bergomn'.em  Serenissimi  Duci*  nostri  a i on- 
siliis  , Atestinae  Bibhothecae  , ac  Nummophylacii  Prae- 
sidem , Nobìlem  hujusce  Civitatis  Muunae  creanius , 
et  Conservatorio  Coelui  nostro  adscriptum  esse  volu- 
mus  , ita  ut  imposterum  omnibus  illis  praeeminentiis , 
honoribus  , gratiis  , privilegiis  , immunità: bus  , et 
exemptionibus  fruì  possi t , oc  debeat , quibus  corleri 
originarii  Cives  hujus  Civitatis,  et  praesertim  Nobile * 
de  Coetu  nostro  latti  de  jure , quatti  de  consuetudine 
fruuntur  , et  fruì  solent , mandante s ; quod  in  publicis 
Scripturis , et  ab  omnibus  uti  Nvbtlis  dignoscatur , et 
ubicumque  tractetur. 

Quae  cum  ita  sint , praesentes  in  fidem , robur , ac 
lestimonium  marni  Cancellarli  nostri  perpetui , expe- 
diri  , et  majori  nostro  Sigillo  muniri  jussimwt. 

Datimi  Mutinae  ex  Consilio  Nostro  XI 11  Kal. 
Januarii  MDCCLXXXJ.  Indici.  XIV.  currrnte. 

Flaminius  Maselli  Cancellarius  perpet. 

Reg.  etc.  Pag.  94.  eie. 

Antonius  Saivioli  Cancellarius  Coadjut. 


Adì  17  scorro  1785. 


PARTE  PRESA 

8ERF  ATIS  SERVANDIS 

Nel  magnifico  mago.  Concilio  dell’illustrissima 
\ 

citta  di  Bucamo. 

ha  gli  uomini  illustri  che  questo  patria  si  gloria 
di  annoverare  ne’  figli  suoi , egli  è certamente  anco  ii 
sig.  Ah.  Girolamo  rimboschi  coiuniorante  in  Modena, 
soggetto  di  distinta  virtù  e merito,  universalmente  per 
fama  noto  a tutta  la  letteraria  repubblica.  Innalzato 
però  questo  da  quella  illustrissima  ed  eccelsa  citta  per 
le  celebri  e benemerite  di  lui  opere  anco  a quella  no- 
biltà , e al  ragguardevole  ceto  de’  Conservatori  della 
città  stessa , dietro  al  titolo  di  cavaliere , e agli  altri 
onori  riportati  da  quel  Duca  serenissimo,  si  è fatto  un 
dovere  nel  ricordarsi  nostro  concittadino  di  rassegnare 
a questa  città  il  diploma,  da  cui  risulta  il  presente  suo 
grado  , accompagnandolo  con  quelli  virtuosi  sentimenti 
cd  espressioni  verso  questa  sua  patria  risultanti  dalle 
accette  di  lui  lettere  de'  5 aprile  prossimo  passato , che 
ora  si  sono  intese , offerendo  pure  colle  altre  ora  lette 
di  lui  lettere  20  luglio  ultimo  decorso  in  dono  alcune 
delle  suddette  benemerite  sue  opere  a questa  città  iu 
num.  di  q tomi , .con  promessa  ancora  di  presentarne 
delle  altre  di  mano  in  mano  che  usciranno  in  luce. 
Volendosi  perciò  ilare  una  testimonianza  di  pubblico 
aggradimento  e di  patrio  affetto  ad  esso  sig.  Ab.  Ti- 
raboschi,  onde  a lui  e a tutti  sia  noto  l’alto  pregio 
in  cui  si  tengono  da  questa  città  gli  uomini  letterati 
e di  merito  distinto , che  per  la  loro  concittadinanza 
fiescouo  d’ornamento  e di  decoro  alla  patria , i Magni- 
fici Sig.  Deputati  ed  Anziani  unanimi  e concordi  man- 
dano Parte  : 

Che  a spese  di  questa  magnifica  città  sia  da  valente 
pittore  ritratta  1’  immagine  di  detto  sig.  Cavaliere 
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Abbate  Girolamo  Tiraboschi,  e ridotta  in  quadro  da 
affiggersi  nella  sala  di  questo  maggior  concilio , siagli 
pure  affitta  sotto  una  condegna  iscrizione , onde  perpe- 
tua si  conservi  la  memoria  di  così  illustre  nostro  con- 
cittadino ; dovranno  quindi  essere  eletti  due  Deputati , 
incumbenza  de’  quali  sia  di  rivolgersi  colle  loro  commes- 
sioni  a Modena,  onde  eseguito  colà  quanto  si  delibera, 
venga  colla  possibile  sollecitudine  trasmesso  a questa 
parte  il  ritratto  di  detto  personaggio. 

* In  ordine  ed  esecuzione  alta  soprascritta  Parte , fu- 
ronò  deputati  dallo  stesso  magnifico  maggior  Concilio 
1 Magnifici  sigg.  Pietro  Secco  Suardo  co.  K.  e Luigi 
Marchesi. 


Sebastiano 

Cane,  della  magnifica  città. 
Francesco  Alessandri 

Cane,  della  magnifica  città. 


Tiraboschi,  Voi.  I. 


LETTERA  DEL  TffiABOSOlI 

All1  Accademia  di  Spacca 


Eruditissimi  Accademici 

i cosa  poteva  accnderuii  più  spiacevole  e piifi 
moietta , che  H vedermi  accusato  coinè  invidioso  ni- 
mico di  una  illustre  nozione , per  coi  ho  sempre  avuti 
i dovuti  sentimenti  di  rispetto  e di  stima.  Quindi  «rei 
leggere  il  Saggio  apologetico  del  sig.  aliate  don  Sa- 
verio Lampillas,  in  cui  • gli  mi  appone  di  aver  cenato 
in  tulio  d corso  della  mia  Storia  di  oscurare  la  fama 
dei  Letterati  Spagnuoli , e di  avere  usato  ogni  arte  per 
persuadere  che  alla  Spagna  si  dovesse  il  corrompi- 
menlo  del  buon  gusto , non  ho  potuto  a meno  di  non 
commuovermi  alquanto,  veggendomi  attribuite  inten- 
zioni e fini  indegni  di  un  uomo  onesto , e che  io  era 
consapevole  di  non  avere  avuti  giammai,  lo  sapeva  di 
aver  nella  mia  Storia  lodati  molti  Spagnuoli  , c tutta 
la  nazione  generalmente , ove  mi  era  stato  necessario 
il  ragionu. ue;  sapeva  che  nel  biasimare  alcuni  antichi, 
coinè  Lucano,  Seneca  e Marziale,  io  non  aveva  detto 
ponto  di  più , anzi  spesse  volte  aveva  detto  assai  meno 
di  quel  che  ne  nvesser  detto  molli  altri  scrittori  ; sa- 
peva che  ove  io,  seguendo  il  sentimento  di  molli  al- 
tri , aveva  assento  che  qualche  parte  nella  corruzione 
del  buon  gusto  uvea  avuto  il  Dominio  Spngntiolo  in 
Italia , io  avea  procuralo  di  farlo  nella  più  rispettosa 
maniera  che  mi  fosse  possibile  : e non  potei  perciò  non 
sentir  qualche  sdegno  nel  vedermi  rappresentato  con 
sì  neri  e odiosi  colori , quali  ha  usali  il  sig.  abate  Sa- 
verio Lampillas  nel  parlare  della  mia  Storia. 

La  stima  che  io  professo  alla  Nazione  Spagnuola , 
mi  determinò  a pubblicare  la  mia  Lettera  apologetica, 
non  per  assalire  il  mio  avversario , ina  sol  per  ribat- 
tere le  accuse  da  lui  appostemi , e fui  sollecito  che 
ella  fosse  presentata  a voi , Accademici  dottissimi , la 
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cui  adunanza  è come  un  tribunal  letterario  della  na- 
zione composto  di  giudici  troppo  illuminati  e saggi , 
perchè  io  non  dovessi  ben  volentieri  rimettere  alla 
lor  decisione  la  mia  causa.  Il  favorevole  accoglimento 
col  quale  voi  avete  ricevuto  lo  mia  Lettera,  e l’ordine 
che  perciò  avete  dato  di  far  venire  per  la  biblioteca 
della  vostra  Accademia  una  copia  della  mia  .Stona , 
mi  ha  fatto  conoscere  quanto  ragionevole  fosse  la. fidu- 
cia che  io  aveva  nella  vostra  integrità  e nel  vostro 
saggio  discernimento.  Aè  io  saprei  come  meglio  cor- 
rispondere all’  onore  che  mi  avete  lutto , che  col  larvi 
un  rispettoso  dono  della  Storia  medesima.  Ho  già  tras- 
messi a Parma  al  Segretario  d’ Ambasciata  di  coletta 
Corte  i nove  tomi  di  essa  flagra  usciti , il  quale  si 
prenderà  il  pensiero  di  trasmetterli  costà  secondo  *lu 
direzione  clic  mi  è stata  segnala.  Gradile , vi  prego , 
Accademici  eruditissimi,  questo  teuue  contrassegno  della 
mia  stima  e della  min  riconoscenza , e io  avrò  un  troppo 
onorevol  compenso  del  dispiacere  che  mi  hau  cagio- 
nato le  accuse  datemi  dal  sig.  abate  Lampillas,  se  voi 
vi  degnerete  di  accogliere  la  mia  Stona  con  quella 
bontà  medesima  con  cui  avete  accollo  la  mia  Lettera 
apologetica.  Ali  protesto  col  più  profondo  rispetto 

Di  voi  Accndemici  emditissimi 
Modena,  2 gennaio  1779 

Dhotiss.  Obbligatiss.  Servitore 
Girolamo  1 imboschi. 


RISPOSTA  AL  TIRABOSCHI 

Del  Segretario  dell’Accademia  di  Spagna 


Molto  Sigkor  mio 

!\ella  sessione  che  tenne  la  Reni  Accademia  di 
Storia  di  Spagna  il  giorno  cinque  febbraio  p.  p. , si 
lesse  la  Lettera  . in  cui  V.  S.  le  manifesta  di  aver  ri- 
messo la  sua  Storia- della  .Letteratura  Italiana  al  Se- 
gretario d'  Ambasciata  di  questa  Corte  a quella  di  Par- 
ma , prevenendolo  che  la  diriga  a questo  Coipo  come 
un  contrassegno  della  stima  che  gli  professa.  Dopo  poi 
sonosi  ricevuti  li  nove  tomi  che  compongono  quest’  o- 
pera  pregevole , e venne  determinato  che  io  rendessi  , 
come  ora  1’  eseguisco , le  pii»  vive  grazie  a V.  S'.  per 
la  sua  attenzione , assicurandola  del  riconoscimento  e 
della  compiacenza  con  cui  l’Accademia  conserverà  fra’ 
suoi  monumenti  questo  che  è un  testimonio  della  ge- 
nerosità e letteratura  di  V.  S. 

Mi  è stata  sommamente  grata  questa  occasione  che 
mi  si  è presentata  di  poter  dimostrare  le  mie  obbli- 
gazioni alla  persona  e al  merito  ben  noto  di  V.  S. , e 
desidero  d’ impiegarmi  in  cose  ebe  siano  di  onore  e 
soddisfazione  a Lei. 

Nostro  Signore  che  a V.  S.  m.  a. 

Il  di  V.  S.  suo  più  attento  Servitore 
Tiih  Mis  ec.  OcUoros  ec. 


Digitized  by  Google 


INDICE  E SOMMARIO 

‘ , DH 

TOMO  PRIMO 


PARTE  PRIMA 

Pag.  39 

Letteratura  degli  Etruschi. 

I.  Oscuriti  ed  incertezza  della  storia  de’  primi 
abitatori  d'Italia  !J.  I più  celebri  tra  essi  sono  gli 
Etruschi.  IH.  Fatiche  di  molti  dotti  per  illustrarne  la 
storia  e le  antichità.  IV.  In  essa  perù  molti  punti  non 
sono  rischiarati.  V.  E certo  eh’ essi  coltivaron  le  scienze. 
VI.  Ma  non  è certo  che  le  apprendessero  dagli  Egi- 
ziani. VII.  Pruova  del  fiore  in  cui  erano  le  scienze 
presso  gli  Etruschi , tratta  dalla  loro  eccellenza  nelle 
arti  liberali.  Vili.  Quanto  anticamente  cominciassero  a 
conoscerla.  IX  Quando  cominciasse  la  pittura  fia’  Gre$i. 
X.  Prima  di  loro  la  conobbero  gli  Etruschi.  XI.  E 
prima  di  tutti  gli  altri  popoli  d’Europa.  XII.  Ihfies- 
sioni  suT  iscrizione  delle  pitture  del  tempio  di  Ardea 
riferita  da  Plinio.  XIII.  Eccellenza  delle  pitture  etni- 
sche. XI V.  Scultura  esercitata  dagli  Etruschi.  XV.  Loro 
vasi,  urne,  lampadi,  ee.  XVI.  Loro  architettura.  XVII.  Or- 
dine toscano  da  essi  introdotto,  forse  il  più  antico  di 
lutti.  XVIII.  Altre  pruove  delle  scienze  coltivate  dagli 
Etruschi.  XIX.  Contesa  fra  ’l  Brucherò  e ’l  Lainpredi 
intorno  alla  filosofia  degli  Etruschi.  XX.  In  essa  si 
scorge  qualche  analogia  con  quella  di  Mosè.  XXL  In 
mezzo  alle  loro  superstizioni  si  vede  qualche  bariume 
di  buona  fisica.  XXII.  Gli  Etruschi  coltivano  la  medi- 
cina e l’anatomia.  XXIII.  Ne  coltivas-ero  la  botanica. 
XXIV.  Loro  invenzioni.  XXV.  Ebbero  qualche  sorta 
di  poesia.  XXVI.  Opre  de’  loro  scrittori  perdute. 
XXV Jl.  I pregi  Ietterai  ii  degli  Etruschi  troppo  esagerati 


Digitized  by  Google 


XXXV  Iti 

ila  alcuni.  XXVIII.  Senza  bastevole  fondamento  f'it- 
tngura  si  dire  da  nleuni  dilisco.  XXIX.  Confutazione 
de’  loro  argomenti.  XXX.  E probabile  che  Omero  sia 
stalo  qualche  tempo  nell'Etruna.  XXXI.  La  lingua  de- 
gli Etnischi  non  è ancora  ben  conosciuta.  XX  MI.  De- 
cadenza e rovina  della  loro  nazione. 


PARTE  SECONDA 

Pag.  81 

- Letteratura  degli  abitatori  della  Magna  Grecia 
e de'  Siciliani  antichi. 

. Capo  I. 

Pag.  83 

FlXotnJìa , Matematica)  Leggi. 

I.  Setta  pittagnrica  formata  in  Italia.  II.  Contesa  in- 
torno ad  essa  tra 'I  Brutterò  e il  P.  Gerdil.  III.  Epoche 
della  vita  di  Pitlagnra  e suoi  principii.  IV.  Eccellenza 
e fama  della  sua  setta.  V.  Opinioni  di  essa  intorno  alla 
filosofia  in  generale.  VI.  Scoperte  astronomiche  e ma- 
tematiche in  essa  fatte.  VII.  Tra  esse  vedovasi  anche 
adombrato  il  sistema  copernicano.  Vili.  Fuma  in  cui 
era  questa  scuola.  IX.  Discepoli  più  illustri  di  Piltagora. 
X.  Anche  Platone  si  fa  discepolo  de"  Piltagorici.  XI.  De- 
cadenza di  quella  setta.  XII.  Setta  dedica  nata  nella 
Magna  Grecin.  XIII.  Opinioni  singolari  di  Dieeurco. 

XIV.  La  medicina  coltivata  nella  Magna  Grecia. 

XV.  Matematici  ivi  illustri,  e primieramente  Aivhita. 

XVI.  Fama  di  Archimede,  e scrittori  che  ne  hanno 
illustrata  la  Vita.  XVII.  Epoche  dell  i sua  vita,  e sue 
prime  scoperte.  XVIII  Altre  scoperte  del  medesimo. 

XIX.  Quanto  a lui  debba  la  meccanica  c l'idrostatica. 

XX.  Sue  invenzioni  ingegnose.  XXI.  Nave  sterminata 
colle  sue  macchine  gittata  in  marre.  XXII.  Risposta  alle 
difficoltà  contro  un  tal  fatto.  XXIII.  Invenzione  della 
sfera  artificiale.  XXIV.  Maccbine  da  lui  trovale  per 
difendere  Siracusa.  XXV.  Se  egli  incendiasse  co’  suoi 
specchi  u stori i le  navi  romaue.  XXVI.  Ancorché  colali 


Digitized  by  Google 


XXXIX 

specilli  sian  possibili,  ii  fatto  non  c probabile.  XXV  II.  i\è 
«•  nl»bnst»nza  provalo  XXVIII.  Morte  di  Archimede. 
"XXIX.  Legislatori  della  Magno  Grecia,  c prima  Za- 
loueo.  XXX.  Carondn.  XXXI.  Diocle  ed  altri. 

Capo  li. 

Pag.  .34 

Porsia,  Eloqrrnza,  Storia  ré  Arti  Liberali. 

I.  La  Sicilia  singoli  mente  fu  abbondantissima  di 
poeti.  11.  Ad  essa  deesi  l’origine  della  pastora!  poesia. 
II!,  libi  ne  fosse  il  primo  insentore.  IV.  Notizie  di  Ste- 
sicoro  e delie  sue  poesie.  V.  Frequente  menzione  clie 
di  esso  si  fa  nelle  lettere  attribuite  a Fular  de.  VI.  Con- 
tesa tra  gli  eruditi  sulle  lettere  stesse.  VII.  Si  pruova 
che  esse  sono  supposle.  Vili.  Notizie  di  Teocrito.  IX.  E 
di  Mosco.  X.  Se  Bione  ancora  fosse  siciliano.  XI.  Poemi 
di  cose  fìsiche  e nntuiali.  XII.  Poesie  tcntiali.  XIII.  Epi- 
rnrmo  primo  scrittor  di  commedie.  XIV.  Origine  de* 
mimi.  XV.  L’eloquenza  da’  Siciliani  ridotta  ad  arte. 
XVI.  Corace  e Tisia  ne  sono  i primi  maestri.  XVII.  No- 
tizie del  retore  Lisia.  XVIII.  E di  Gorgia  leontino. 
XIX.  Elogi  che  ne  fanno  gli  antiebi  scrittori.  XX.  Onori 
da  lui  ottenuti.  XXL  Per  qual  motivo  Platone  sembri 
parlarne  con  biasimo.  XXII.  Sda^  morte  e sufi  opere. 
AXIIl.  L'eloquenza  decade  presto  in  Sicilia,  c per  qual 
ragione.  XXIV.  S'orici  antichi  della  Sicilia  XXV.  No- 
tizie di  Diodoro.  XXVI.  Evemero  siciliano  forse  il 
primo  scrittore  di  mitologia.  XXVII.  Arti  liberali  colti- 
vale da’  /‘dilani.  XXVIII.  Medaglie  coniate  in  Sicilia. 
XXIX.  Opere  magnifiche  di  architettura.  XXX  De- 
scrizione del  tempio  di  Giove  Olimpico  in  Agrigento  e 
di  altri  edificò.  XXXI.  Celebri  scultori  in  Sicilia  e nella 
Magna  Grecia.  XXXII.  Celebri  pittori.  XXXIII.  Che 
cosa  si  possa  creder  di  Dedalo.  XXXIV.  Per  qual  ra- 
gione fiorisser  tanto  fra  que’  popoli  le  arti.  XXXV'.  Se 
Falaride  ne  fosse  splendido  protettore.  XXXVI.  Que- 
sta lode  si  dee  a Cerone  primo  re  di  Siracusa. 
XXXVII.  Condotta  tenuta  da’  d’je  tiranni  Dionigi  ri- 
guardo alle  scienze  e alle  arti.  XXX  Vili.,  Fin  quando 
dorasse  in  quelle  provincie  la  lingua  greca. 


XX. 

PARTE  TERZA 

Pag.  18G 

Letteratura  de ’ Romani  dalla  fondazione  di  Roma 
fino  alla  morte  di  Augusto. 

LIBRO  PRIMO 

Pag.  189 

Letteratura  de’  Romani  dalla  fondazione  di  Roma 
fino  al  termine  della  prima  guerra  Cartaginese. 

I.  Esame  delle  ragioni  per  le  quali  alcuni  negano 
l'ignoranza  degli  antichi  Romani.  II.  Tenui  indizii  che 
abbiain  della  loro  letteratura.  III.  Romolo  avea  loro 
vietato  l'apprendere  le  scienze.  IV.  Per  quali  ragioni 
non  s’introducessero  che  tarili  tra  loro.  V.  Altre  ragioni 
della  loro  ignoranza.  VI.  La  sola  giurisprudenza  ebbe 
qualche  coltivatore.  VII.  Da’ popoli  della  Grecia  Magna 
ebbero  i primi  lumi  delle  scienze. 

LIBRO  SECONDO 

Pag.  303 

V 

Letteratura  de’  Romani  dal  fine  della  prima  guerra 
Cartaginese  fino  alla  distruzion  di  Cartagine. 

C a r o I. 

Poesia. 

I.  Per  qual  ragione  e come  la  poesia  prima  delle 
oltre  belle  arti  s’introducesse  in  Roma.  11.  Teatro  in- 
trodotto in  Roma  da  Livio  Andronico.  IH.  Di  qual 
Grecia  ei  fosse  natio.  IV.  Sue  opere  teatrali  ed  altre 
poesie.  V.  Egli  introduce  anche  in  Roma  lo  studio  de- 
gli antichi  scrittori.  VI.  Epoche  della  vita  del  poeta 
Nevio.  VII.  Sue  commedie,  e vicende  per  esse  sostenute. 
Vili.  Circostanze  della  sua  prigionia.  IX.  Sue  opere. 
X.  Notizie  de’  primi  anni  di  Ennio.  XI.  Sua  vita  in 


Digitized  by  Google 


XII 

Sardegna.  XII.  Poscia  in  Roma.  XIII.  Suoi  Costumi. 
XIV.  Sua  morte.  XV.  Suo  stile.  XVI.  Sue  opere. 
XVII.  Epoche  della  vita  di  Plauto.  XVIII.  Sue  Com- 
medie. Xl?^  Giudizio  di  esse.  XX.  Notizie  di  Cecilio 
Stranio  e di  Pncuvio.  XXI.  Altri  poeti  comici.  XXII.  No- 
tizie di  Terenzio.  XXIII.  Sue  Commedie.  XXIV.  Suo 
viaggio  in  Grecia  e sua  morte.  XXV.  Carattere  delle 
Commedie  di  Terenzio.  XXVI.  Per  qual  ragione  i 
Romani  in  questa  parte  non  uguagliassero  i Greci. 
XX VII.  Della  costruzione  del  teatro  romano. 


Capo  II. 

• Pag.  a 38 

(tramatici , Retori  e Filosofi  greci  in  Roma , 
e studio  della  Filosofa  tra’  Romani. 

1.  Quanto  tardi  s’ introducessero  in  Roma  le  scuole 
di  gra  natica.  II.  Cratete  da  Mallo  è il  primo  a tenerla. 
III.  Introduzione  della  greca  filosofia  in  Roma.  IV.  Con 
qual  occasione  ad  essa  si  rivolgesse  il  giovane  Scipione 
Africano.  V.  Elogio  di  questo  celebre  generale.  VI.  1 filo- 
sofi e i retori  greci  son  cacciati  da  Roma  , e per  qual 
ragione.  VII  Altri  filosofi  greci  mandati  in  ambasciata 
a Roma.  Vili.  A qual  anno  debbasi  essa  fissare.  IX.  Fer- 
vore eh’  essi  destano  in  Roma  per  lo  studio  della  filo- 
sofia. X.  Catone  li  fa  congedare  da  Roma.  XI.  Non 
perchè  egli  non  fosse  uomo  assai  colto.  XII.  Ma  per 
rodio  che  portava  per  diverse  ragioni  alla  greca  filo- 
sofia. XIII.  Vi  restan  nondimeno  Polibio  e l'unezio  , e 
vi  fomentan  lo  studio.  XIV.  L5  astronomia  comincia  ad 
essere  coltivata  in  Roma.  XV.  Amafanio  scrive  in  la- 
tino delle  cose  fisiche. 

Capo  HI. 

Pag.  363 

l • 

Eloquenza,  Storia,  Giurisprudenza. 

I.  Nomi  e caratteri  de’  più  antichi  oratori  romani. 
11.  Per  qual  ragione  l’ eloquenza  avesse  in  Roma  molli 


Digitized  by  Google 


XLII 

seguaci.  IH.  La  storia  non  fu  a quei  tempi  milito  feli- 
cemente illustrata.  IV.  No'ir.ie  di  nteuni  de’  più  antichi 
storici.  V.  Stato  della  Ritiri  «prudenza  romana  in  que- 
st'epoca. VI.  Le  arti  liberali  poe.o  allor  conosciute  i« 
Roma. 

LIBRO  TERZO 

Pag.  a6y 

Ijflteratuva  de’  Romani  dalla  distruzione  di  Cartagine 
fino  alla  morte  di  Angusto. 

Capo  L 

Pa-,  a;4 

Pori  ùi . 

I.  Lucilio  primo  serittnr  di  satire.  II  Loro  side. 
111.  Notizie  di  Lucrezio.  IV.  Pregi  e diletti  ilei  .«nio 
poema.  V.  Suo  stile , e poemi  latti  a imitizion  di  esso. 
H I ra. lozione  fattane  dal  Mnicbetti.  VII.  l'.poche  della 
vita  di  Catullo.  Vili.  Giudizio  dello  stile  delle  sue  poe- 
sie. IX,  Poesie  di  Cicerone  in  qu  ii  pregio  delibami 
. avere.  X.  Notizie  di  1 ibullo.  XI.  Non  curasi  di  ottenere 
il  favore  di  Augusto  XII.  Carattere  delle  sue  poesie. 
XIH.  Nascita  e condizione  di  Orazio  XIV.  Sua  edu- 
cazione e suoi  studi.  XV.  Tenore  della  sua  sita,  e sua 
morte.  XVI.  Sue  poesie  liriche  e loro  eccellenza. 
XVII  Altre  sue  opere  poetiche  e loro  stile.  XVIII.  No- 
tizie della  vita  di  Virgilio.  XIX.  Sua  morie , e.  co- 
mando di  lui  dito  di  bruciare  l’ Eneide.  XX.  Suo  ca- 
rattere. XXL  Llogi  di  esso  fatti , e paragone  con  Omero. 
XXII.  Udizioni,  conienti,  re.  XXPI.  Notirie  c carattere  di 
Properzio.  XXIV.  Poema  didascalico  di  Grazio  Polisco. 
XXV.  Di  qual  patria  fosse  Cornelio  Gallo.  XXVI.  No- 
tizie della  sua  vita.  XXVII.  Sue  poesie  auanlo  allora 
stimale.  XXVUI.  Più  altri  poeti  di  que'  tempi  me- 
desimi. XXIX.  Epoche  de’  primi  anni  di  Ovidio. 
XXX.  Quando  fosse  esiliato  da  Roma.  XXXI.  Oscu- 
rità c incertezza  intorno  alle  cagioni  del  suo  esilio. 
XXXII.  La  prima  , ma  non  la  primaria  furono  le  poe- 
sie oscene  na  lui  composte.  XXX11L  Qual  fosse  il 


Digitizad  by  Google 


XUit 

fello  di  Ovidio,  per  cui  principalmente  fu  esiliato 
X.XXIV.  Esame  delle  circostante  che  Ovidio  ne  con- 
fessa. XXXV.  Non  fu  un  delitto  commesso  con  alcuna 
delta  famiglia  di  Augusto.  XXXVI.  Non  fu  l’aver  sor- 
preso Augusto  in  qualche  delitto.  XXXVII.  Nè  l'averlo 
sorpreso  nell"  atto  che  faceva  ricerche  su’  delitti  di  Giu- 
lia sua  nipote.  XXXVIII.  Delicatezza  di  Augusto  ri- 
guardo a’  costumi  della  sua  famiglia.  XXXIX.  Ovidio 
fu  probabilmente  esiliato  per  essere  stato  testimonio 
delle  dissolutezze  di  Giulia  nipote  di  Augusto.  XL.  Con- 
ferma di  questa  opinione.  XL!.  Esame  della  sentenza 
di  Giovanni  Masson.  XLIf.  Durazinne  dell’esìlio  di 
Ovidio,  e sua  morte.  XLUI.  Caratteie  del  suo  stile. 
XLIV.  Sue  opere.  XLV.  Notizie  di  Manilio.  XLV1.  Sno 
poema  astronomico.  XLV11.  (ibi  fosse  Fedro,  e a qual 
tempo  vivesse.  XLYI1 F.  Dubbii  da  alcuni  proposti  sulla 
esistenza  di  Fedro  e sull"  antichità  delle  sue  Favole. 
XLIX.  Notizie  di  alcuni  pochi  scrittori  Hi  tragedie  e di 
commedie.  L.  Scrittori  di  poesie  mimiche.  LI.  Per  qual 
ragione  la  poesia  teatrale  avesse  Ira’  Romani  poco  fe- 
lici progressi.  LI!.  E le  altre  poesie  al  contrario  giu- 
gnessero  a si  gran  perfezione.  LUI.  Augusto  coltiva  e 

Jirotegge  le  lettere.  LIV.  E cosi  pur  Mecenate.  LV.  Epi- 
ogo  di  questo  Capo. 

Cavo  II. 

/ Pag.  365 

£lot/uenta. 

I.  Origine  del  fervore  con  cui  i Romani  coltivarono 
1 eloquenza.  11  Elogio  dell’eloquenza  de’  due  Gracchi. 
III.  E di  Cornelia  (or  madre.  IV.  Carattere  clcU'elo- 

Jucnza  di  L.  Crasso  e di  M.  Antonio.  V.  Morte  infelice 
el  secondo.  VI.  Qual  losse  l’ eloquenza  di  Calvo  e di 
Orteusio.  VII.  Vicende  della  fama  da  lui  goduta  nel 
Foro.  Vili.  Cagioni  di  queste  vicende,  tratte  dal  ca- 
rattere stesso  della  sua  eloquenza.  IX.  Sua  figlia  essa 
pure  celebre  per  eloquenza.  X Celebrità  del  nome  di 
Cicerone.  XI.  Mezzi  da  lui  usati  per  divenire  eloquente. 
XII.  Carattere  e forza  della  sua  «eloquenza.  XIII.  Sua 
morto  , ed  elogi  di  esso  fatti.  XIV.  Diversi  giudizi 


Digitized  by  Google 


XXIV 

intorno  al  doversi  a lui , o a Demostene  il  primato 
dell*  eloquenza.  X V.  Confronto  di  questi  due  oratori. 
XVI  Critiche  da  alcuni  fatte  dell'eloquenza  di  Cicerone. 
XVII.  Suoi  libri  intorno  all'eloquenza.  XVIII.  Cesare  egli 
ancora  valente  oratore.  XIX.  Notizie  di  Tironc  liberto  di 
Cicerone.  XX.  Decadimento  dell'eloquenza  romana  dopo 
la  morte  di  Cicerone.  XXI..  Ragioni  arrecatene  nel  Dia- 
logo su’  questo  argomento  ; e prima  la  viziosa  edu- 
cazione de’  giovani.  XXII.  La  cessazion  de’  motivi  che 
animavano  gli  oratori.  XXIII.  Il  cambiamento  del  go- 
verno. XXIV.  Si  mostrano  non  bastevoli  queste  ra- 
gioni a spiegare  il  decadimento  dell'eloquenza.  XXV.  Ra- 
gioni addotte  da  Seneca  e da  altri.  XXVI.  Distinzione 
tra  le  scienze  e le  belle  arti  : le  prime  difficilmente  de- 
clinano dilla  lor  perfezione.  XXVII.  Le  seconde  più 
facilmente  decadono,  e per  qual  ragione.  XXVIII.  11 
decadimento  dell’  eloquenza  romana  decsi  principal- 
mente a l’ollione.  XXIX.  Carattere  della  sua  eloquenza. 

XXX.  Le  circostanze  de’  tempi  vi  concorser  non  poco. 

XXXI.  Se  Cassio  Severo  vi  avesse  parte.  XXXII.  Altri 
oratori  di  que’,  tempi  poco  noti. 

Capo  III. 

Pag.  4'j5 

Storia. 

I.  Fino  a1  tempi  di  Cicerone  non  avea  Roma  avuto 
un  piegante  storico  II.  Ortensio,  Attico,  Luceio  e 
Cicerone  sono  i primi  a scriver  la  storia  romana. 
HI.  Grande  ingegno  e studi  di  C.  Cesare.  IV.  Suctdiverse 
opere  ora  perdute.  V.  Abbraccia  ogrv  sorta  di  erudi- 
zione. VI.  Suoi  Commentarli  VII.  Vita,  carattere  e 
opere  di  Sallustio.  Vili.  Notizie  di  Cornelio  Nipote. 
IX.  Storie  di  Asiuio  Pollione.  X.  Altri  storici  de’  tempi 
di  Augusto.  XI.  Notizie  di  Livio , ed  elogi  della  sua 
Storia.  XII.  Difetti  da  alcuni  appostigli.  XIII.  Da  alcuni 
de’  quali  non  può  difendersi,  XIV.  Favole  sparse  in- 
torno a diversi  codici  interi  della  sua  Storia.  XV.  Uno 
di  essi  credesi  da  taluno  nascosto  nella  biblioteca  del 
gran  Turco.  XVI.  Altri  codici  sognati  della  medesima 
Storia.  XVII.  Scoperta  del  preteso  sepolcro  di  -Livio, 


Digitized  by  Google 


XLV 

XVIII.  Notizie  di  RI.  Terenzio  Vairone.  XIX.  Elogi  di 
esso  fatti.  XX.  Ampiezza  della  sua  erudizione  , e sue 
opere. 

Capo  IV. 

Pag.  463 

Filosofia  e Matematica. 

I.  La  filosofia  greca  coltivasi  in  Roma  con  molto 
ardore.  II.  Vicende  delle  opere  di  Aristotile , e lor 
trasporto  a Roma.  III.  La  filosofia  d’ Aristotile  più 
conosciuta  in  Roma  che  nella  Grecia.  IV.  Cicerone  è 
uno  de’  più  solleciti  nel  coltivarla.  V.  Sue  opere  di  tale 
argomento.  VI.  Dubbiezze  ed  oscurità  nelle  quali  egli 
si  trova  riguardo  alla  religion  naturale.  VII.  Ei  non 
si  lega  ad  alcuna  setta  determinata.  Vili.  E parla  per- 
ciò diversamente  in  diverse  occasioni.  IX.  Si  mostra 
nondimeno  inclinato  a una  soda  e verace  filosofia. 
X.  Sua  morale.  XI.  Altre  sue  opere  filosofiche  perdute. 
XII.  Fra  esse  quella  de  Gloria  conservossi  fino  a’  tempi 
del  Petrarca.  XIII.  Accusa  data  da  alcuni  all’Alcionio 
di  averla  soppressa.  XIV.  Si  mostra  l’accusa  insussis- 
tente. XV.  Anche  coll'esame  dello  stile  dell’Alcionio. 
XVI.  Errori  di  alcuni  scrittori  francesi  su  questo  ar- 
gomento. XVII.  Se  il  libro  de  Consolatione  sia  stato 
supposto  dal  Sigonio.  XV1H.  Fama  d’ uom  dotto  in 
astronomia-  eh’  ebbe  a’  suoi  tempi  Nigidio  Figulo. 
XIX.  Il  qual  però  sembra  che  fosse  coltivatore  dell’ a- 
strologia  giudiciaria.  XX.  Quando  essa  s’introducesse  in 
Roma , e quai  vicende  vi  avesse.  XXI.  Altri  filosofi 
in  Roma.  XXII.  Studio  delle  matematiche.  M.  Var- 
rone.  XXIlf.  Notizie  di  Vilruvio.  XXIV.  Altri  archi- 
tetti. XXV.  Riforma  del  calendario  fatto  da  Cesare. 
XXVI.  Quistioni  intorno  all’  obelisco  trasportato  dal- 
1’  Kgitto  a Roma.  XXVII.  Chi  fosse  1’  artefice  del  gno- 
mone , o orologio  solare  aggiuntovi.  XXV11I.  Quando 
s’introducesser  in  Roma  gli  orologi  solari.  XXIX.  Er- 
rori intorno  a ciò  del  Montticla.  XXX.  Divisione  delle 
ore  presso  i Romani.  XXXI.  Scrittori  d’ agricoltura. 


XLT» 


Capo  V. 

Pag.  5 1 5 
Medicina. 


I.  In  qual  senso  si  dica  da  Plinio  che  niuno  tra7 
Romani  (inatloia  avea  scritto  intorno  alla  medicina. 

II.  E che  Roma  stette  seicento  anni  senza  medici. 

III.  Medici  greci  venuti  a Roma,  e odio  di  Catone 

contro  di  e*>i.  IV.  Motivi  di  questo  odio.  V.  Se  i me- 
dici greci  fosser  cacciati  da  Roma.  VI.  Venata  di 
Asilepiade  a Roma,  c suo  carattere.  VII.  Suoi  disce- 
poli , e in  primo  luogo  Temisene.  Vili.  Antonio  Musa 
medico  d’ Augusto,  suo  metodo  di  curare.  IX.  Altri 
medici  in  Roma,  e loro  diverse  classi.  X.  Se  tutti  fos- 
sero schiavi.  * 


Capo  VI. 

Pag.  5,o 

Giurisprudenza. 

I.  Onori  e vantaggi  di  cui  godevano  in  Roma  i giu- 
reconsulti. II.  Alcuni  di  essi  più  illustri,  e in  primo 
luogo  Q.  Muzio  Scevola.  III.  Servio  Sulpicio  Rufo. 

IV.  Elogio  funebre  fattone  d.i  Cicerone.  V.  Publio  Al- 
leno Varo.  VI.  Disordine  delle  leggi  romane  corretto 
ip  qualche  modo  da  Cesare. 

Capo  VII. 

Pag.% 

Granatici  e Retori. 

I.  Quali  fosser  le  pubbliche  scuole  di  Roma,  e me- 
todo in  esse  tenuto.  II.  I professori  in  Roma  son  pre- 
miati e onorati.  IH-  Molti  graraatici  da  Roma  si  spar- 
gono in  altre  città  d’Italia.  IV.  I retori  son  caci  iati  da 
Roma.  V.  Motivi  di  questo  sì  severo  decreto.  VI.  Lu- 
cio Plozio  Gallo  è il  primo  retore  lutino  in  Roma. 

\ 11.  Altri  retori  in  Roma.  Vili.  Loro  esercizi. 


Digitized  by  Google 


Capo  Vili. 

Pag.  5G8 

Biblioteche. 


XLYU 


I.  Tarili  si  cominciò  a formar  biblioteche  in  Roma. 

II.  Paolo  Umilio  e Siila  sono  i primi  a darne  l’esempio. 

III.  Biblioteca  di  Tirannionc.  IV.  Di  Lucullo,  ed  elo- 
gio di  esso.  V.  Notizie  di  Attico,  e del  suo  carattere  e 
della  sua  biblioteca.  VI  Biblioteca  di  Ciccione.  VII.  Que- 
sti fa  ancor  raccolta  di  antichità.  Vili.  Biblioteca  di 
Quinto  Cicerone.  IX.  Altre  biblioteche  X.  Giulio  Cesare 

Ìiensn  di  aprire  una  pubblica  biblioteca.  XI.  Asinio 
‘olitone  è d primo  ad  eseguirne  il  disegno.  XII.  Au- 
gusto ne  apre  due  altre.  Xlll.  Pubbliche  biblioteche 
indicate  da  Ovidio.  "vlV.  Leggi  per  la  lor  fabbrica  pre- 
fcritte  da  Vilruvio.  XV.  Nomi  di  alcuni  de’  bibliotecarii 
di  questi  tempi.  XVI.  Erano  comunemente  liberti  o 
«chiavi. 


C k p o IX. 

Pag.  589 

. Grtci  eruditi  in  Roma. 

I.  Quanto  fossero  io  Roma  stimati  i Greci  eruditi. 
Ji.  Gran  numcio  di  essi  che  perciò  vi  concorre. 

/ 

Capo  X. 

Pag.  SgJ 

Arti  liberali. 

_ •. 

I.  Le  statue  innalzate  furono  in  Roma  agli  Dei  e agli 
uomini.  II.  Gli  scultori  e gl’  incisori  in  Roma  erano  co- 
munemente greci.  111.  E cosi  pure  i pittori,  de’  quali 
però  alcuni  furono  romani.  IV.  Architettura  da  chi  col- 
tivata ed  esercitala  in  Roma. 


Digitized  by  Google 


STORIA 

DELLA 

LETTÈRATURA  ITALIANA 


Tiraboschi,  Voi.  I.  I 


• Digitized  by  Google 


PREFAZIONE 

ALLA  SECONDA  EDIZIONE  DI  MODENA 

COMINCIATI  NEL  1 787  E COMMUTA  NEL  179$ 


Jl  favorevole  accoglimento  di  cui  gli  eruditi 
italiani  hanno  onorata  questa  mia  Storia , le 
replicate  edizioni  che  nel  corso  di  pochi  anni 
«e  ne  son  pubblicate-,  e i Compendii  che  se 
ne  sono  anche  fatti  nella  lingua  francese  e nella 
tedesca,  potrebbono  lusingarmi  per  avventura 
eh’  io  avessi  fatta  opera  degna  della  pubblica 
lode  e dell’universale  applauso.  Ma  il  mio  amor 
proprio  non  mi  accieca  a tal  segno}  e con- 
sapevole a me  medesimo  de’  difetti  del  mio 
lavoro,  non  posso  rimirare  il  favore  con  cui  è 
stato  accolto  comunemente,  che  come  un  omag- 


gio prestato  all'Italiana  Letteratura  che  ne  è 
ì argomento,  e come  un  eccitamento  a me  stesso 
a correggerlo  c a migliorarlo.  A questo  fine  è 
diretta  la  nuova  edizione  che  ora  ne  offro  al 


pubblico , in  cui  mi  sono  studiato  di  togliere 
dalla  mia  Storia  gli  errori , e di  aggiugnerle 
molte  altre  notizie  che  o l’erudizione  e la  gen- 
tilezza de’  miei  amici  mi  hanno  cortesemente 


additato , o la  mia  riflessione  medesima  mi  ha 
suggerito. 
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Molti  fli  fatto  o colle  opere  lor  pubblicate  , 

0 con  lettere  a me  dirette  ini  hanno  o avvertito 
di  qualche  fallo,  o comunicato  qualche  nuovo 
lume  alla  mia  Storia  opportuno.  E io  ricono- 
scente alle  amichevoli  loro  premure  , ho  emen- 
dato i passi  ne’  quali  mi  han  fatto  conoscere 
ch'io  m’ era  ingannato;  o »sc  le  lor  ragioni  non 
mi  sono  sembrate  bastanti  a farmi  cambiar  sen- 
timento , con  ([nella  rispettosa  sincerità  che  tra 

1 coltivatori  de’  buoni  studi  deesi  usare  a vi- 
cenda, ho  addotti  i motivi  che  non  mi  per- 
mettevano di  seguire  la  loro  opinione.  Cosi  ho 
adoperato  con  quelli  che  colle  maniere  proprie 
d’uom  letterato  hanno  impugnato  qualche  passo 
della  mia  Storia.  Ma  perchè  le  difese,  secondo 
i militari  assiomi , debhon  essere  proporzionate 
alle  offese,  io  spero  che  i lettoli  non  si  sde- 
gneranno meco,  se  a chi  talvolta  con  libri  stam- 
pati ha  vivacemente  assalito  non  tanto  me, 

Suanlo  l’onore  dell’ italiana  letteratura,  rispon- 
erò  io  pure  alquanto  vivacemente.  Nel  che 
però  stuoierommi  di  fare  in  modo  che  la  vi- 
vacità si  contenga  entro  i termini  della  urba- 
nità e della  moderazione , e che  la  maniera  . 
(qualunque  ella  siasi,  dagli  avversari  tenuta  nel- 
1 assalirmi  non  mi  ritenga  giammai  dal  danni 
lor  vinto,  quando  io  vegga  eli’ essi  comhatton 
con  anni  alle  mie  superiori. 

Io  guarderommi  qui  dall’  inquietar  le  ceneri 
de’  trapassati , e dal  rispondere  ad  uno  che 
diiTìnì  gravemente,  la  mia  Opera  non  esser  altro 
che  un  ammasso  di  fatti  e di  date  col  titolo 
di  Storia  Letteraria.  Diasi  ciò  al  dolore  di  un 
uomo  che  veggendo  dall’esatta  osservazion  delle 
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date  rovesciato  un  sistema  di  dui  compiace- 
vasi , si  rivolse  sdegnosamente  contro  quelle 
arme  da  cui  sentivasi  puuto.  Io  son  persuaso , 
e spero  che  niuno  vorrà  contrastarmelo , che 
la  verità  e la  esattezza  sono  la  prima  dote  che 
in  uno  storico  si  richiede,  e che  le  riflessioni 
e i sistemi  cadono  a terra , se  i fatti  a cui 
sono  appoggiali , non  hamio  che  fondamenti  o 
rovinosi,  o incerti.  Perciò  prima  di  ogni  altra 
cosa  io  mi  sono  studiato  di  scoprire  la  verità 
e le  circostanze  de’  fatti , e ne  ho  poscia  tratte 
le  riflessioni  che  mi  son  sembrate  opportune. 
E io  ardisco  di  lusingarmi  che  se  alcuno,  spo- 
gliando la  mia  Storia  delle  cronologiche  discus- 
sioni, e delle  minute  ricerche , nelle  quali  ho 
creduto  che  mi  obbligasse  a trattenermi  più 
volte  l’essere  io  il  primo  a rischiarare  un  si 
ampio  argomento , ne  traesse  solo  la  sostanza 
de’  fatti,  e le  conseguenze  che  ne  ho  dedotte, 
e le  generali  considerazioni  sullo  stato  della 
Letteratura , che  qua  e là  ho  sparse  in  più 
luoghi,  verrebbe  forse  a formare  quel  filosofico 
quadro  che  ad  alcuni  sembra  mancare  a que- 
st’ Opera.  Ma  checché  sia  di  ciò , io  non  mi 
arresterò  a provar  lungamente  che  il  metodo 
da  me  seguito  sia  il  migliore.  Io  mi  compiac- 
cio di  vederlo  palesemente  approvato  dall’ uni- 
versal  favore  degli  eruditi  italiani , e quindi  non 
potrò  pentirmi  giammai  di  averlo  seguito.  Al- 
tri , a cui  ne  sembri  diversamente , si  accinga 
all’  impresa  ; e se  l’ Italia  , dimenticata  la  mia 
Storia,  onorerà  di  più  grata  accoglienza  il  nuovo 
lavoro , non  sarò  io  tra  gli  ultimi  a fargli  ap- 
plauso. Ma  di  apologie  basti  fin  qui , e passiamo 
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a vedere  qual  metodo  io  abbia  tenuto  in  que- 
sta nuova  edizione. 

Sono  stato  lungamente  dubbioso,  se  io  do- 
vessi cambiare,  o rifondere,  ove  il  bisogno  lo 
richiedesse,  diversi  passi  della  mia  Storia,  o 
se  lasciandoli  quali  essi  sono  nella  prima  edi- 
zione, dovessi  in  piè  di  pagina  aggiugner  note 
che  o rischiarassero,  o correggessero  i passi 
medesimi.  Questo  secondo  metodo  mi  è sem- 
brato per  più  ragioni  il  migliore;  e singolar- 
mente, perchè  non  ispiacerà  forse  a’  lettori  il 
vedere  come  io  abbia  pensato  in  addietro,  e 
quali  ragioni  mi  abbiano  poi  condotto  a cambiar 
sentimento.  Egli  è vero  che  in  questo  modo 
vengo  io  stesso  a palesare  gli  errori  ne!  quali 

10  era  caduto,  e a fame  una  pubblica  confes- 
sione. Ma  non  è egli  meglio  l’accusare  sponta- 
neamente il  suo  fallo,  che  l’udirselo  rinfacciare? 

11  testo  dunque  della  Storia  sarà  comunemente 
lo  stesso  che  nella  prima  edizione,  trattone  allor 
quando  il  cambiamento  sarò  sì  beve  che  sem- 
bri inutile  l’indicarlo.  Le  notizie  nuovamente 
scope  ile,  lo  scioglimento  dei  duhbii  su  qualche 
punto  propostimi,  la  correzion  degli  errori,  le 
ragioni  per  le  quali  ho  creduto  talvolta  di  non 
dovere  abbandonare  l’ antica  mia  opinione , ben- 
ché da  altri  impugnata,  tutto  ciò  sarò  nelle 
note  a piè  di  pagina  aggiunte.  Quelle  tra  esse 
che  si  vedranno  segnate  coll’asterisco,  sono 
quelle  medesime  che  si  leggono  nelle  Coirezioni 
e nelle  Giunte  da  me  poste  al  fine  della  prima 
edizione,  e nella  edizion  romana  collocate  cia- 
scheduna opportunamente  a lor  luogo.  Le  al- 
tre segnate  con  qualche  lettera  dell’  alfabeto 
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aon  quelle  che  a questa  nuova  edizione  ora  si 
aggiungono  (a).  Talvolta  però,  ove  l’ordine  e la 
chiarezza  mi  è sembrato  richiederlo,  ho  inse- 
rita nel  testo  medesimo  qualche  giunta,  ma  con- 
trassegnandola é racchiudendola  tra  i segni  « » , 
acciocché  si  avverta  che  essa  manca  nella  prima 
edizione.  Questo  metodo  avrà  ancora  il  van- 
taggio, che  restando  separale  per  tal  maniera 
tutte  le  non  poche  aggiunte  fatte  ora  alla  Sto- 
ria, esse  si  ristamperanno  poscia  a parte  in- 
sieme unite  a vantaggio  di  quelli  che  avendo 
acquistata  alcuna  delle  prime  edizioni,  di  mal 
grado  soflrirebbono  probabilmente  o il  rimaner 
privi  delle  notizie  a questa  ristampa  aggiunte, 
o il  doverle  a troppo  caro  prezzo  acquistare 
comprando  ancora  questa  nuova  edizione. 

Dovrei  ora  indicare  que’  dotti  e cortesi  uo- 
mini che  alla  correzione  e al  miglioramento  di 
questa  mia  Storia  mi  hanno  i lor  lumi  sommi- 
nistrati. Ma  molti  ne  ho  già  annoverati  nella 
Prefazione  premessa  al  tomo  IX  della  prima 
edizione;  e nel  riprodurla  che  farò  poscia  in- 
nanzi all'ultimo  tomo  di  questa  ristampa,  ag- 
giugnerò  quelli  ancora  a’  quali  debbo  le  molte 
nuove  notizie  di  cui  ora  l’ho  accresciuta.  Io 
conchiuderò  frattanto  questa  Prefazione  prote- 
stando la  sincera  mia  riconoscenza  agli  eruditi 
italiani,  non  solo  perchè  accolta  hanno  e fa- 
vorita questa  mia  Opera,  più  che  io  non  le 
credessi  dovuto;  ma  ancora  perchè  il  mio 


(a)  Alcune  poche  che  si  troveranno  distinte  con  que- 
sto segno  sono  quelle  stesse  che  già  esistono  a pie 
di  pagina  nella  prima  edizione  di  Modena. 
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esempio  sembra  avergli  animati  ad  illustrare  e a 
difendere  sempre  più  le  glorie  dell’  italiana  let- 
teratura. E non  debbo  io  compiacermi  al  vedere 
tanti  e sì  dotti  scrittori , i quali  ben  conoscendo 
che  a me  non  era  possibile  il  ricercare  e f in- 
dicare ogni  parte  del  vastissimo  campo  eh’  io 
avea  preso  a correre,  quali  una,  quali  altra 
parte  ne  hanno  con  assai  maggior  diligenza  esa- 
minata e illustrata?  Quanti  bei  lumi  non  ci 
hanno  dati,  ristringendoci  solo  alle  opere  che 
a storia  letteraria  appartengono,  le  Opere  del 
sig.  Soria  e del  sig.  Barbieri  e del  sig.  Napoli- 
SignoreUi  sugli  storici  e sui  filosofi  e sulla  let- 
teratura in  generale  del  regno  di  Napoli,  e le 
Notizie  degli  scrittori  del  regno  stesso,  il  cui 
primo  tomo  pubblicato  dal  P.  d’ Afflitto  ci  fa 
con  impazienza  aspettare  gb  altri;  gli  Archiatri 
pontifica  del  sig.  ab.  Marini,  il  Catalogo  delle 
edizioni  romane  del  secolo  xv  del  P.  Audi- 
fredi,  gb  Scrittori  bolognesi  del  co.  Fantuzzi,  i 
Bassanesi  del  sig.  Verci,  gli  Asolani  di  mons. 
Trieste,  i Discorsi  sulle  Lettere  e sulle  Arti  Man- 
tovane del  sig.  ab.  Bettinelli,  gl’illustri  Cornasela 
del  co.  Giovio,  diverse  opere  del  P.  Ireneo  Affò 
e del  sig.  barone  Vernazza,  gb  Elogi  degl’il- 
lustri Piemontesi,  diversi  ben  ordinati  ed  eru- 
diti cataloghi  di  bibboteebe,  come  di  quella  di 
S.  Michel  di  Murano  del  P.  ab.  Mittarelli,  delle 
bibhoteclie  Nani,  Farsetti,  e Pinebi  del  sig.  ab: 
Morelb,  di  quella  del  co.  di  Firmian,  e singolar- 
mente della  Laurenziana  del  sig.  can.  Bandii»! 
Tutta  in  somma  l’Italia  pare  oi'a  ardentemente 
rivolta  a tab  studi,  che  forse  in  addietro  eran 
troppo  trascurati  e negletti;  e io  mi  riputerei 
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felice  se  potessi  lusingarmi  di  avere  in  qual- 
che modo  contribuito  ad  accendere  sì  bella 
gara.  Egli  è vero  che  questa  nuova  luce,  di 
cui  l’Italia  per  le  fatiche  di  tanti  valentuomini 
si  è mostrata  adorna,  ha  eccitato  in  alcuni 
stranieri  quel  sentimento  che  avendo  una  me- 
desima origine  produce  nondimeno,  secondo 
la  diversità  degli  animi  in  cui  si  risveglia,  di- 
versi effetti , e che  negli  uomini  grandi  è emu- 
lazione, ne’  piccioli  è gelosia  ed  invidia,  e si 
sono  perciò  vedute  nel  sen  dell’Italia  uscire  al 
pubblico  alcune  opere,  colle  quali  si  è preteso 
di  oscurarne,  o di  diminuirne  le  glorie.  Ma 
sono  anche  insorti  alcuni  tra  più  valorosi  Ita- 
liani a difendere  là  coroun  patria.  E io  ancora 
come  ho  fatto  in  addietro,  così  studierommi 
in  questa  nuova  edizione  di  ribattere  le  loro 
accuse,  e mi  parrà  di  aver  raccolto  il  più  dolce 
frutto  che  dalle  mie  fatiche  sperar  potessi,  se 
mi  verrà  fatto  di  assicurare  all’Italia  il  glorioso 
vanto,  di  cui  sopra  ogni  altro  si  pregia,  di 
madre  e maestra  delle  scienze  e delie  arti. 
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COMINCIATA  REL  IJJ3  E COMPUTA  REE  I “83 


No»  vi  lia  scrittore  alcuno  imparziale  e 
sincero  che  alla  nostra  Italia  non  conceda  vo- 
lentieri il  glorioso  nome  di  madre  e nudrice 
delle  scienze  e delle  bell1  arti.  Il  favore  di  cui 
esse  hanno  tra  noi  goduto , e il  fervore  con 
cui  da’  nostri  si  son  coltivate  e ne’  più  lieti 
tempi  del  romano  impero , e ne’  felici  secoli 
del  loro  risorgimento,  le  ha  condotte  a tal  per- 
fezione , e a tal  onore  le  ha  sollevate , che  gli 
stranieri,  e quegli  ancora  tra  essi  che  della  lor 
gloria  son  più  gelosi , sono  astretti  a confes- 
sare che  da  noi  mosse  primieramente  quella 
sì  chiara  luce  che  balenò  a’  loro  sguardi , e che 
gli  scorse  a veder  cose  ad  essi  finallora  ignote. 
Potrei  qui  arrecare  molti  scrittori  che  cosi 
hanno  pensato.  Ma  a non  annoiare  i lettori 
fin  da  principio  con  una  tediosa  lunghezza , 
mi  bastin  due  soli.  Il  primo  è Federigo  Ottone 
Menckenio , il  quale  nella  prefazione  premessa 
alla  Vita  di  Angelo  Poliziano  , da  lui  con  somma 
erudizione  descritta,  e stampata  in  Lipsia  l’anno 
173 6,  così  ragiona  : « Ebbe  il  Poliziano  a sua 
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*•  patria  l1  Italia,  madre  già  e nudrice  dell’ arti 
« liberali  e della  letteratura  più  colta,  la  quale 
« come  in  addietro  fiorì  per  uomini  in  ogni 
« genere  di  dottrina  chiarissimi , e l'u  feconda 
« di  egregi  ingegni , così  nel  tempo  singolar- 
« mente  in  cui  nacque  il  Poliziano , una  pro- 
« digiosa  moltitudine  ne  produsse,  talché  non 
« vi  ha  parte  alcuna  del  mondo  che  in  una 
« tal  lode  le  sia  uguale  o somigliante.  Il  che, 
« benché  sia  per  se  stesso  onorevole  e glo- 
« rioso , più  ammirabile  sembrerà  nondimeno 
« a chi  consideri  la  caligine  e l’oscurità  de’ 
« secoli  precedenti , e osservi  quanto  stento 
« e fatica  dovesse  costare,  e insieme  a quanto 
« onore  tornasse  l’uscire  improvvisamente  dalla 
« rozzezza  e barbarie  dell’  età  trapassate , e il 
**  terger  felicemente  le  macchie  tutte  di  cui 
« l’ ignoranza  già  da  tanto  tempo  avea  defor- 
« mata  l’Italia  ».  L’altro  è il  sig.  de  Sade,  au- 
tore delle  Memorie  per  la  Vita  di  Francesco 
Petrarca , stampate  colla  data  d’ Amsterdam 
fanno  1764,  che  nella  lettera  agli  Eruditi  Fran- 
cesi premessa  al  primo  tomo:  « Rendiam  giu- 
•*  stizia , dice  ( p.  ) , all’  Italia  , fe  sfuggiamo 
“ il  rimprovero  che  i suoi  scrittori  ci  fanno , 
« di  esser  troppo  invidiósi  della  sua  gloria,  e 
« di  non  voler  riconoscere  i nostri  maestri. 
« Convien  confessarlo  : a’  Toscani , alla  testa 
«<  de’  quali  si  dee  porre  il  Petrarca , noi  dob- 
« biamo  la  luce  del  giorno  che  or  ci  risplende: 
« egli  ne  è stato  in  certo  modo  P aurora.  Que- 
« sta  verità  è stata  riconosciuta  da  mi  uomo 
“ che  tra  voi  occupa  un  luogo  assai  distinto. 
* Egli  c’insegna  ( Voltain : Hiit.  Univ.  t.  a,  p.  *79) 
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« die  i Toscani  fecer  rinascer  le  scienze  tutte 
« col  solo  genio  lor  proprio , prima  che  quel 
* poco  di  scienza  che  rimasta  era  a Costa  n- 
« tinopoli  , passasse  insiem  colla  lingua  greca 
u in  Italia  per  le  conquiste  degli  Ottomani  *>. 

Un  sì  bel  vanto , di  cui  l'Italia  va  adorna  , 
ha  l’alto  che  molti  eruditi  oltramontani  si  vol- 
gessero con  fervore  alla  storia  della  nostra  let- 
teratura ; e in  questi  ultimi  tempi  singolarmente 
abbiam  veduto  esercitarsi  in  questo  argomento , 
e dare  alla  luce  opere  assai  pregevoli  Tedeschi 
e Francesi  di  non  ordinario  sapere.  Così  tra  i 
primi  Giovan  Burcardo  e il  sopraccitato  Ot- 
ton  Federico  Menckenio , Giangiorgio  Schelor- 
nio  e Gian  Alberto  Fabricio;  e tra’  secondi  gli 
autori  delle  Vite  degli  Uomini  e delle  Donne 
illustri  d’ Italia , il  già  lodato  sig.  de  Sade  ed 
altri  bau  preso  a diligentemente  illustrare  quali 
uno , quali  altro  punto  della  nostra  storia  let- 
teraria. Egli  è questo  un  nuovo  argomento  di 
lode  alla  nostra  Italia  j ma  potrebbe  anche  vol- 
gersi a nostro  biasimo  se,  mentre  gli  stranieri 
mostrano  di  avere  in  sì  gran  pregio  la  nostra 
letteratura , noi  sembrassimo  non  curarla , ed 
essi  avessero  a rinfacciarci  che  ci  conviene  da 
lor  medesimi  apprendere  le  nostre  lodi.  E ve- 
ramente ce  P hanno  talor  rinfacciato  ; come 
fra  gli  altri  il  mentovato  autore  delle  Memorie 
per  la  Vita  del  Petrarca , il  quale  con  mode- 
sto bensì  ma  assai  pungente  rimprovero  si  ma- 
raviglia che  noi  non  abbiam  finor  sapute  non 
sol  le  picciole  circostanze,  ma  nemmen  P epo- 
che principali  della  Vita  di  sì  grand’uomo,  e 
clic  un  oltramontano,  qual  egli  è,  abbia  dovuto 
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insegnarci  cose  ch’egli  avrebbe  dovuto  appren- 
der da  noi.  Esamineremo  a suo  luogo  se  di 
una  tale  trascuratezza  siara  noi  accusati  a ra- 
gione. Ma  certo  pare  che  gli  stranieri  possati 
dolersi  di  noi,  che  in  un  secolo  in  cui  la  sto- 
ria letteraria  si  è da  noi  coltivata  singolar- 
mente, niuno  abbia  ancora  pensato  a compi- 
lare una  storia  generale  della  letteratura  italiana. 

Abbiamo,  è vero,  moltissimi  libri  che  a que- 
sto argomento  appartengono;  e per  riguardo 
alle  biblioteche  degli  scrittori  delle  nostre  città 
e provincie  particolari , non  ve  n’  ha . quasi  al- 
cuna al  presente  che  non  abbia  la  sua.  Talune 
ancora  hanno  avuto  scrittori  che  la  storia  delle 
scienze  da  lor  coltivate  hanno  diligentemente 
esaminata  e descritta,  fra  le  quali  degna  d1  im- 
mortai lode  è la  Storia  della  Letteratura  Ve- 
neziana dell’  eruditissimo  procuratore  e poscia 
doge  di  Venezia  Marco  Foscarini,  a cui  altro 
non  manca  se  non  che  venga  da  qualche  ac- 
curato scrittore  condotta  a fine.  Ma  fra  tutte  le 
opere  all’italiana  letteratura  appartenenti  deesi 
certamente  il  primo  luogo  agli  Scrittori  Italiani 
del  eh.  co.  Giammaria  Mazzucchelli.  Noi  ne  ab- 
biamo già  sei  volumi  che  pur  non  altro  com- 
prendono che  le  prime  due  lettere  dell’alfabeto; 
e l’ erudizione  e la  diligenza  con  cui  la  più 
parte  degli  articoli  sono  distesi,  ci  rende  troppo 
dolorosa  la  memoria  dell’  immatura  morte  da 
cui  fu  rapito  l’autore.  Sappiamo  che  molti  ar- 
ticoli e copia  grandissima  di  notizie  pe’ seguenti 
volumi  egli  ha  lasciato  a’  suoi  degnissimi  figli, 
e noi  speriamo  eli’ essi  alla  gloria  loro  non  meno 
che  a quella  di  tutta  l' Itali  a provvederanno  un 
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giorno  col  recare  al  suo  compimento  un'opera 
a cui  non  potranno  le  straniere  nazioni  con- 
trapporre 1’ uguale.  Ciò  non  ostante  niuna  di 
queste,  o di  altre  opere  di  somigliante  argo- 
mento non  ci  offre  un  esatto  racconto  dell’  ori- 
gine, de’  progressi,  della  decadenza,  del  risor- 
gimento, di  tutte  in  somma  le  diverse  vicende 
che  le  lettere  hanno  incontralo  in  Italia.  Esse 
sono  comunemente  storie  degli  scrittori,  anzi 
che  delle  scienze;  e quelle  a cui  questo  secondo 
nome  può  convenire,  son  ristrette  soltanto  o a 
qualche  particolare  provincia,  o a qualche  se- 
colo determinato.  Il  Leibnizio  bramava  che  un'  o- 

£cra  di  tal  natura  fosse  intrapresa  dal  celebre 
lagliabccchi  ( Ep.  Gemi,  ad  Maliab.  p.  ioi); 
ma  non  sappiamo  eh’  egli  pensasse  a compia- 
cerlo. L’unico  saggio  clic  abbiamo  di  una  sto- 
ria generale  dell’italiana  letteratura,  si  è l 'Idea 
della  Storia  dell'Italia  Letterata  «li  Giacinto 
Giinma,  stampata  in  Napoli  Tanno  1733  in  due 
tomi  in  quarto,  opera  in  cui  sarebbe  a bramare 
che  l’autore  avesse  avuto  eguale  a un'immensa 
lettura  anche  un  giusto  criterio,  c a un’infinita 
copia  un  saggio  discernimento.  Se  vi  ha  al- 
cuno a cui  io  cada  in  sospetto  di  volermi  in- 
nalzare sulle  rovine  altrui , il  prego  a leggere 
egli  stesso  T opera  accennata ,ea  giudicare  per 
se  medesimo  se  io  ne  abbia  recato  troppo  dis- 
favorevol  giudizio.  Certo  così  ne  ha  pensato 
anche  chi  naturalmente  dovea  esser  portato 
a lodarla , cioè  il  dott.  Maurodinoia  che  ha 
scritta  la  Vita  di  questo  autore  ( Calog  rà  Racc. 
(T  Opusc.  t 17,  p.  4«8),  e che  confessa  che 
in  quest’  opera  decsi  bensì  lodare  l’ intenzion 
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deU'* autore,  ma  non  il  modo  con  cui  l’ha  con- 
dotta ad  effetto. 

Il  desiderio  adunque  di  accrescere  nuova  lode 
all’Italia,  e di  difenderla  ancora,  se  faccia  d’uo- 
po, contra  l’invidia  di  alcuni  tra  gli  stranieri, 
mi  ha  determinato  a intraprendere  questa  Storia 
generale  della  Letteratura  Italiana,  couducen- 
dola  da’  suoi  più  antichi  principii  fin  presso  a’ 
dì  nostri.  Dovrò  io  qui  torse  discendere  alle 
usate  proteste  di  essermi  accinto  a un’  opera 
superiore  di  troppo  alle  forze  del  mio  inge- 
gno e del  mio  sapere?  A me  pare  che  cotali 
espressioni  siano  ornai  inutili  ed  importune.  Se 
tu  non  ti  credevi  uomo  da  tanto,  dicon  tal- 
volta i lettori,  perchè  entrasti  tu  in  sì  difficil 
carriera?  E se  hai  pensato  di  poterla  correre 
felicemente,  perchè  ci  annoi  con  cotesta  tua 
affettata  modestia?  Io  ho  intrapreso  quest’Opera, 
e colla  scorta  di  tanti  valentuomini,  i quali  or 
l’ uno  or  l’ altro  punto  di  storia  letteraria  hanno 
dottamente  illustrato,  ho  usato  di  ogni  possi- 
bile diligenza  per  ben  condurla.  Come  io  siaci 
riuscito,  dovran  giudicarne  i lettori.  Se  io  sono 
stato  troppo  ardito  nell’  intraprenderla , sàrò  an- 
cor facile  a condennarla,  quando  dal  parer  co- 
mune de’  dotti  io  veggala  condennata.  Nemmeno 
mi  tratterrò  io  a ragionare  della  utilità  e dell’im- 
portanza di  questa  mia  Opera.  Se  essa  avrà  la 
sorte  di  essere  favorevolmente  accolta,  e posta 
tra  quelle  che  non  sono  indegne  d’ esser  lette, 
io  mi  lusingherò  di  aver  fatta  cosa  utile  e van- 
taggiosa. Ma  se  essa  sarà  creduta  mancante 
di  que’  pregi  che  le  converrebbouo , invano 
mi  stancherei  a mostrarne  la  necessità  e il 
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vantaggio.  Meglio  impiegato  per  avventura  sarà 
il  tempo  nel  render  conto  a’  lettori  dell’ordine  e 
ilei  metodo  a cui  in  questa  mia  Storia  ho  pen- 
sato di  attenermi. 

lillà  è la  Storia  della  Letteratura  italiana  , 
non  la  Storia  de’  Letterati  Italiani  ch’io  prenda 
a scrivere.  Quindi  mal  si  apporrebbe  chi  giu- 
dicasse che  di  tutti  gl’italiani  scrittori  e di 
tutte  l’ opere  loro  io  dovessi  qui  ragionare,  e 
darne  estratti,  e rammentarne  le  diverse  edi- 
zioni. Io  verrei  allora  a formare  una  biblioteca, 
non  una  storia;  e se  volessi  unire  insieme  l’una 
e l’altra  cosa,  m’ingolferei  in  un’opera  di  cui 
non  potrei  certo  vedere,  nè  altri  forse  vedrebbe 
mai  il  fine.  I dotti  Maurini  che  hanno  intra- 

(iresa  la  Storia  Letteraria  di  Francia,  perchè 
ìan  voluto  congiungere  insieme  storia  e biblio- 
teca, in  dodici  tomi  hanno  compreso  appena 
i primi  dodici  secoli,  e pare  eh’  essi,  atterriti 
alla  vista  del  grande  oceano  che  innoltrandosi 
lor  si  apre  innanzi,  abbiano  ornai  deposto  il 
pensiero  di  continuarla.  Per  altra  parte  abbiam 
già  tanti  scrittori  di  biblioteche  e di  catalogi, 
die  urta  tal  fatica  sarebbe  presso  che  inutile; 
quando  singolarmente  venga  un  giorno  a com- 
pirsi la  grande  opera  mentovata  di  sopra  degli 
Scrittori  Italiani.  Ella  è dunque,  il  ripeto,  la 
Storia  della  Letteratura  Italiana  ch’io  mi  son 
prefisso  di  scrivere:  cioè  la  Storia  dell’origine 
e de’ progressi  delle  scienze  tutte  in  Italia.  Per- 
ciò io  verrò  svolgendo,  quali  prima  delle  altre 
e per  qual  modo  cominciassero  a fiorire,  come  si 
andassero  propagando  e giugnessero  a maggior 
perfezione,  quali  incontrassero  o liete  o sinistre 
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■vicende , chi  fosser  coloro  die  in  esse  sa- 
lissero a maggior  fama.  Di  quelli  che  col  loro 
sapere  e coll1  opere  loro  si  renderou  più  illustri, 
parlerò  più  ampiamente  ; più  brevemente  di 
quelli  che  non  furon  per  ugual  modo  famosi, 
e di  altri  ancora  mi  basterà  accennare  i nomi 
e rimettere  il  lettore  a quelli  che  ne  hanno  più 
lungamente  trattato.  Della  vita  de’  più  rinomati 
scrittori  accennerò  in  breve  le  cose  che  son 
più  note,  e cercherò  d’illustrare  con  maggior 
diligenza  quelle  che  son  limaste  incerte  ed 
oscure;  e singolarmente  ciò  che  appartiene  al 
loro  carattere,  al  lor  sapere  e al  loro  stile.  La 
storia  ancora  de1  mezzi  che  giovano  a coltivare 
le  scienze,  non  sarà  trascurata;  e quindi  la 
storia  delle  pubbliche  scuole,  delle  biblioteche, 
delle  accademie,  della  stampa,  e di  altre  so- 
miglianti materie  avrà  qui  luogo.  Le  arti  final- 
mente che  diconsi  liberali,  col  qual  nome  s’ in- 
tendono singolarmente  la  pittura,  la  scultura, 
l’architettura,  hanno  una  troppo  necessaria  con- 
nession  colle  scienze,  perchè  non  debbano  es- 
sere dimenticate;  benché  nel  ragionare  di  esse 
sarò  più  breve,  poiché  non  appartengono  di- 
rettamente al  mio  argomento. 

Sono  stato  lungamente  dubbioso,  qual  metodo 
convenisse  meglio  seguire;  cioè  se  di  tutte  in- 
sieme le  scienze  dovessi  formar  la  storia,  se- 
guendo l’ordin  de’  tempi,  o di  ciascheduna 
scienza  favellare  paratamente.  L’uno  e l’altro 
metodo  parevami  avere  i suoi  incomodi  non 
meno  che  i suoi  vantaggi.  L’ordine  cronolo- 
gico, che  è più  secondo  natura,  sembra  che  re- 
chi confusion  tra  le  scienze,  sicché  non  possa 
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distintamente  vedersi  ciò  che  a ciascheduna  ap- 
partiene. L’ordine  delle  scienze,  che  potrebbe 
credersi  più  vantaggioso,  sembra  clie  rechi 
confusione  ne’  tempi , e che  sia  noioso  al  let- 
tore quel  dover  più  volte  ricorrere  la  stessa 
carriera,  e dall’età  antiche  scendere  alle  mo- 
derne , e poi  di  nuovo  risalire  alle  antiche , e 
non  tenere  mai  fisso  il  piede  in  un’  epoca  de- 
terminata. Per  isfuggire  quanto  sia  possibile 
gl’incomodi,  e per  godere  insiem  de’  vantaggi 
di  amendue  i metodi , mi  è sembrato  oppor- 
tuno il  seguir  l’ ordine  cronologico , ma  di- 
viso in  varie  epoche  più  ristrette , di  mio , 
a cagion  d’esempio,  di  due  o più  secoli,  se- 
condo la  maggiore  o la  minor  ampiezza  della 
materia;  e in  queste  diverse  epoche  ragionare 
partitamente  di  ciascheduna  scienza,  ed  esa- 
minare quai  ne  fossero  allora  i progressi  e le 
vicende.  In  questa  maniera,  senza  andar  sem- 
pre salendo  o discendendo  per  la  lunga  serie 
de’  tempi,  si  potrà  agevolmente  vedere  ciò  che 
alla  storia  di  ciascheduna  scienza  appartiene, 
e si  potrà  insieme  vedere  qual  fosse  a ciasche- 
duna epoca  il  generale  stato  della  letteratura 
in  Italia. 

Quando  io  dico  di  volere  scriver  la  Storia 
della  Letteratura  Italiana,  parmi  ch’io  spieghi 
abbastanza  di  qual  tratto  di  paese  io  intenda 
di  ragionare.  Nondimeno  mi  veggo  costretto  a 
trattenermi  qui  alcun  poco,  poiché  alcuni  pre- 
tendono di  aver  de’  diritti  su  una  gran  paite 
d’Italia,  e per  poco  non  gridano  alfarmi  per 
venirne  alla  conquista.  Convien  dunque  che  ci 
rechiam  noi  pure  sulle  difese,  e ci  disponiamo 
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a ribattere,  se  fia  d’uopo,  un  sì  terribile  as- 
salto. Gli  eruditi  autori  della  sopraccennata 
Storia  Letteraria  di  Francia  parlando  della  let- 
teratura de’  Galli  al  tempo  della  repubblica  e 
dell’  impero  romano  ( t.  i , p.  54  ) ci  avvertono 
che,  se  volessero  usare  de’  lor  diritti,  potreb- 
bono  annoverare  tra’  loro  scrittori  tutti  que’ 
che  furon  nativi  di  quella  parte  d’Italia  che  da’ 
Romani  dicevasi  Gallici  Cisalpina;  perciocché 
i Galli  eh’ erano  di  là  dall’ Alpi  occuparono  4oo 
anni  innanzi  all’era  cristiana  tutto  quel  tratto  di 
paese,  ed  erano  lor  discendenti  quei  che  po- 
scia vi  nacquero.  E qual  copia,  dicon  essi,  di 
valorosi  scrittori  potremmo  noi  rammentare?  Un 
Cecilio  Stazio,  un  Virgilio,  un  Catullo,  i due 
Plinii,  e tanti  altri  uomini  sì  famosi.  Essi  son 
nondimeno  così  cortesi  che  spontaneamente  ce 
ne  bui  dono,  e ci  permetton  di  annoverarli  tra’ 
nostri  ; e si  aspettano  per  avventura  che  di 
tanta  generosità  ci  mostriam  loro  ricordevoli  e 
grati.  Ma  noi  Italiani  per  non  so  qual  alterigia 
non  vogliam  ricevere  se  non  ciò  eh’ è nostro, 
e nostri  pretendiamo  che  siano  tutti  i suddetti 
scrittori  della  Gallia  Cisalpina.  Di  fatto,  come 
allor  quando  si  scrive  la  storia  civile  di  una 
provincia,  altro  non  si  fa  se  non  raccontare 
ciò  che  in  quella  provincia  accadde,  qualunque 
sia  il  popolo  da  cui  essa  fu  abitata  ; così  quando 
si  parla  della  storia  letteraria  di  una  provincia, 
altro  non  si  fa  che  rammentare  la  storia  delle 
lettere  e degli  uomini  dotti  che  in  quella  pro- 
vincia fiorirono,  qualunque  fosse  il  paese  da 
cui  i lor  maggiori  eran  venuti.  A qual  disor- 
dine si  darebbe  luogo  nella  storia  se  si  volesse 
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seguire  il  sentimento  de’ mentovati  autori?  Che 
direbbono  essi,  se  un  Tedesco  pubblicasse  lina 
Biblioteca  Germanica , e vedessero  nominati  in 
essa  Fontenelle  e Voltaire?  Eppure  non  discen- 
dono eglino  i Francesi  da’ Franchi,  popoli  della 
Germania?  Oltre  di  che,  come  proveranno  essi 
che  quegli  scrittori  discendessero  veramente  da’ 
Galli  Transalpini?  Eran  forse  essi  i soli  che  abi- 
tassero que’  paesi?  Niuno  dunque  eravi  riinasto 
degli  antichi  abitatori  di  quelle  provincie?  Non 
potevano  fors’ anche  molti  dall'Italia  Cispadana, 
o da  altre  parti  esser  passati  ad  abitare  nella 
Traspadana?  Gli  stessi  Maurini  non  hanno  essi 
stesa  la  loro  storia  a tutto  quel  tratto  di  paese 
che  or  chiamasi  Francia?  Permettan  dunque  a 
noi  pure  che,  usando  del  nostro  diritto,  nostri 
diciamo  tutti  coloro  che  vissero  in  quel  tratto  di 
paese  che  or  dicesi  Italia.  Ad  essa  appartengono 
similmente  l’isole  che  dieonsi  adiacenti,  ed  esse 
perciò  ancora  debbono  in  questa  Storia  aver 
parte,  e la  Sicilia  singolarmente  che  di  dottis- 
simi uomini  in  ogni  genere  di  letteratura  fin 
da’  più  antichi  tempi  fu  fecondissima. 

Gli  stessi  autori  della  Storia  Letteraria  di 
Francia  si  dichiarano  ( prej.  p.  n ) di  voler  dar 
luogo  tra’  loro  uomini  illustri  per  sapere  an- 
che a quelli  che , benché  non  fossero  nativi 
delle  Gali  ie,  vi  ebbero  nondimeno  stanza  per 
lungo  tempo , singolarmente  se  ivi  ancora  mo- 
rirono. Ed  essi  hanno  in  ciò  eseguita  la  loro 
idea  più  ampiamente  ancora  che  non  avesser 
promesso.  Perciocché  hanno  annoverato  tra’ 
loro  scrittori , come  a suo  luogo  vedremo , an- 
che 1’imperador  Claudio,  perchè  a caso  uacque 
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in  Lione,  anzi  ancora  Germanico  di  Ibi  fra- 
tello, solo  perchè  è probabile  ch’egli  pur  vi 
nascesse.  Nel  che  non  parmi  eli’ essi  saggia- 
mente abbiano  provveduto  alla  gloria  della  loro 
nazione.  Troppo  feconda  d’ uomini  dotti  è 
sempre  stata  la  Francia,  perchè  ella  abbisogni 
di  mendicarb,  per  così  dire,  altronde,  e di 
usurparsi  gli  scrittori  stranieri.  L’ adomarsi  de^e 
altrui  spoglie  è proprio  solo  di  dii  non  può 
altrimenti  nascondere  la  sua  povertà.  Io  mi 
conterrò  in  modo  che  alla  nostra  Italia  non  si 
possa  fare  un  tale  rimprovero.  Degli  stranieri 
che  per  breve  tempo  vi  furono,  parlerò  breve- 
mente e come  sol  ui  passaggio.  Più  lungamente 
tratterrommi  su  quelli  che  quasi  tutta  tra  noi 
condussero  la  loro  vita’,  perciocché  se  essi 
concorsero  a rendere  o migliore  o peggiore  lo 
stato  dell’italiana  letteratura,  ragion  vuole  che 
nella  Storia  di  essa  abbiano  il  loro  luogo. 

Nè  in  ciò  solamente,  ma  in  ogni  altra  parte 
di  questa  Storia,  io  mi  lunsingo  di  adoperar 
per  tal  modo,  che  non  mi  si  possa  rimproverare 
di  avere  scritto  con  animo  troppo  pregiudicato 
a favore  della  nostra  Italia.  Égli  è questo  un 
difetto,  convien  confessarlo,  comune  a coloro 
che  scrivono  le  cose  della  lor  patria,  e spesso 
anche  i più  grandi  uomini  non  ne  vanno  esenti. 
Noi  bramiamo  che  tuttociò  che  toma  ad  onor 
nostro  sia  vero;  cerchiam  ragioni  per  persua- 
dere e noi  e gli  altri  ; sempre  ci  sembrano  con- 
vincenti gli  argomenti  che  sono  in  nostro  fa- 
vore; e mentre  fissiamo  l’occhio  su  essi,  appena 
degniam  di  un  guardo  que’  che  ci  sono  contra- 
ni. Molti  ancora  de’  nostri  più  valenti  scrittori 
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italiani  hanno  urtato  a questo  scoglio;  e io  mi 
recherò  a dovere  il  confutarli,  quando  mi  sem- 
bri che  qualche  loro  asserzione,  benché  gloriosa 
all'Italia,  non  sia  bastantemente  provata.  Ma 
gli  stranieri  ancora  non  si  lascian  su  questo 
punto  vincer  di  mano;  e i già  mentovati  dot- 
tissimi autori  della  Storia  Letteraria  di  Francia 
ce  ne  daranno  nel  decorso  di  quest’Opera  non 
pochi  esempi.  Qui  basti  l’ accennarne  un  solo  a 
provare  che  anche  i più  eruditi  scrittori  cadono 
in  gravi  falli,  quando  dall" amor  della  patria  si 
lasciano  ciecamente  condurre.  Essi  affermano 
( t i , p.  53  ) che  i Romani  appresero  prima- 
mente da’ Galli  il  gusto  delle  lettere.  L’ opinion 
comune,  che  esamineremo  a suo  tempo,  si  è 
che  il  ricevesser  da’  Greci;  e ninno  avea  finora 
pensato  che  i Galli  avessero  a’  Romani  inse- 
gnata l’eloquenza  e la  poesia.  Qual  pmova  re- 
cano essi  di  sì  nuova  opinione?  Lucio  Plozio 
Gallo,  dicono,  fu  il  primo  che  insegnasse  ret- 
torica  in  Roma,  come  afferma  Svetonio.  La- 
sciamo stare  per  ora  che  non  sappiamo  se 
Plozio  fosse  nativo  della  Gallia  Transalpina,  o 
della  Cisalpina,  e se  debba  perciò  annoverarsi 
tra’ Francesi,  o tra -gl’ Italiani.  Ma  come  è egli 
possibile  che  sì  dotti  scrittori,  come  essi  sono, 
non  abbiano  posto  mente  al  solenne  equivoco 
da  cui  sono  stali  tratti  in  errore?  Svetonio  e 
Cicerone,  come  a suo  luogo  vedremo,  non  di- 
con  già  che  Plozio  fosse  il  primo  professore 
di  rettorica  in  Roma,  ma  che  fu  il  primo  che 
insegnolla  latinamente , poiché  per  l’ addietro 
tutti  i retori  usalo  aveauo  della  lingua  greca.  In 
fatti  Plozio  visse  a’  tempi  di  Cicerone;  e il  gusto 
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«Ielle  lettere  erasi  introdotto  in  Roma  più  di 
un  secolo  innanzi.  Io  credo  certo  che  se  non 
si  fosse  trattato  di  cosa  appartenente  alla  glo- 
ria della  lor  patria,  avrebbero  i dotti  autori 
riconosciuto  facilmente  il  loro  erorre  ; ma  è 
cosa  dolce  il  trovare  un  nuovo  argomento  di 
propria  lode,  e quindi  un’ombra  vana  e ingan- 
nevole si  prende  spesso  per  un  vero  e reale 
oggetto.  Forse  a me  ancora  avverrà  talvolta  ciò 
che  riprendo  in  altrui;  ma  io  sono  consapevole 
a me  medesimo  di  essermi  adoperato  quanto 
ini  era  possibile,  perchè  l'amore  della  coinun 
nostra  patria  non  mi  acciccasse,  nè  mi  condu- 
cesse giammai  ad  affermar  cosa  alcuna  che 
non  mi  sembrasse  appoggiata  a buon  fonda- 
mento. 

A questo  fine  assai  frequenti  s’incontreranno 
in  questa  mia  Opera  le  citazioni  degli  autori 
che  servono  di  prova  alle  mie  asserzioni;  e 
posso  dire  con  verità  che  ho  voluti  vedere  e 
consultare  io  stesso  quasi  tutti  i passi  da  me 
allegati  ; poiché  l'esperienza  mi  ha  insegnato 
che  è cosa  troppo  pericolosa  l’affidarsi  agli 
occhi  o alla  memoria  altrui.  Nè  io  però  mi 
sono  punto  curato  di  una  cotal  gloria  eh  cui 
alcuni  sembrano  andare  in  cerca  coll’ affastel- 
lare citazioni  sopra  citazioni , e schierare  un 
esercito  intero  di  autori  e di  libri , facendo 
pompa  per  tal  maniera  della  sterminata  loro 
erudizione.  Io  sarò  pago  di  produrre  gli  autori 
che  bastino  a confermare  ciò  che  avrò  asse- 
rito. Le  leggi  che  in  ciò  io  mi  sono  prefisso , 
sono  di  appoggiarmi  singolarmente  agli  autori 
o contemporanei , o il  men  lontani  che  sia 
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possibile  dai  tempi  di  cui  dovrò  ragionare:  ad  au- 
tori che  non  possan  cadere  in  sospetto  di  avere 
scritto  secondo  le  loro  proprie  passioni  ; ad 
autori  che  non  mi  narrino  cose  che  la  ragione 
mi  mostra  impossibili  ; ad  autori  finalmente  che 
non  vengano  contraddetti  da  più  autentici  mo-  ' 
minienti.  Che  mi  giova , a cagion  d’  esempio  , 1 
che  molti  autori  moderni  mi  dicano  che  Pol- 
lione  prima  d’ogni  altro  aprì  in  Roma  una  pub- 
blica biblioteca  ? Se  essi  non  mi  recano  in 
pruova  il  detto  di  qualche  antico , la  lor  au- 
torità non  mi  convince  abbastanza.  Ma  io  veggo 
che  ciò  si  afferma  da  Plinio  e da  qualche  al- 
tro antico  accreditato  scrittore  j e questo  mi 
basta  perchè  il  creda.  Se  in  ciò  singolar- 
mente che  a storia  appartiene , l’ autorità  di 
uno  o più  scrittori  bastasse  a far  fede , non 
vi  sarebbe  errore  che  non  si  dovesse  adottare. 

11  numero  degli  autori  copist  i è infinito  ; e tosto 
che  un  detto'  è stampalo , sembra  che  da  al- 
cuni si  abbia  in  conto  di  oracolo,  lo  dunque 
più  alla  scelta  che  al  numero  degli  autori  ho 
posto  mente , e nella  storia  antica  ho  allegati 
comunemente  gli  autori  antichi , lasciando  in 
disparte  i moderni.  Questi  però  ancora  ho  io 
voluti  leggere  attentamente  quanti  ne  ho  po- 
tuti aver  tra  le  mani  che  trattassero  cose  at- 
tenenti al  mio  argomento , e di  essi  mi  son 
giovato  assai,  e si  vedrà  ch’io  allego  spesso 
il  lor  sentimento  , c fo  uso  delle  loro  scoperte , 
e talvolta  ancora  rimetto  il  lettore  agli  argo- 
menti che  in  pruova  di  qualche  punto  essi 
hanno  arrecali.  Ed  io  mi  lusingo  che  niuno 
potrà  rimproverarmi  ch’io  siajni  occultamente 
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arricchito  colle  altrui  fatiche , poiché  quanto 
ho  trovato  di  pregevole  e d’ ingegnoso  negli 
altrui  libri , lutto  ho  fedelmente  attribuito  a’ 
loro  autori. 

Il  diligente  studio  ch’io  ho  dovuto  fare  su- 
gli antichi  scrittori  per  trarne  quanto  potesse 
essere  opportuno  alla  mia  idea , mi  ha  neces- 
sariamente fatto  scoprire  molti  errori  e molte 
inesattezze  degli  scrittori  moderni.  Ma  ordina- 
riamente non  mi  son  preso  la  briga  di  rile- 
varli ; chè  troppo  a lungo  mi  avrebbe  condotto 
il  farlo , e spesso  avrei  dovuto  arrestarmi  per 
dire  che  il  tale  e il  tal  altro  hanno  errato , 
senza  alcun  frutto  e con  molta  noia  de’  miei 
lettori.  Se  io  comprovo  bene  il  mio  sentimento, 
calle  per  se  stesso  a terra  l’opposto.  Allor 
solamente  ho  giudicato  che  mi  convenisse  di 
farlo , quando  mi  si  offrisse  o a combattere 
l’opinione,  o a scoprire  l'errore  di  qualche 
autore  che  fosse  meritamente  avuto  in  pregio 
di  dotto  e di  veritiero.  Le  opere  di  tali  scrit- 
tori si  leggono  comunemente  con  sì  favorevole 
prevenzione,  che  facilmente  loro  si  crede  quanto 
essi  asseriscono.  E questo  è il  motivo  per  cui 
e in  questa  Prefazione  e altre  volte  nel  decorso 
dell’Opera  ho  preso  a esaminare  e a confutare 
alcuni  passi  della  più  volte  mentovata  Storia 
Letteraria  di  Francia , ne’  quali  mi  è sembrato 
che  senza  ragione  si  volesse  scemar  l’ onore 
alla  nostra  Italia  dovuto.  Ella  è questa  un’  o- 
pera  di  una  vastissima  erudizione  e di  un’  im- 
mensa fatica,  e piena  di  profonde  e diligenti 
ricerche  ; e troppo  è facile  ad  accadere  che 
V autorità  di  sì  dotti  scrittori  sia  ciecamente  e 
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senza  esame  seguita.  Io  mi  son  dunque  stimato 
in  dovere  di  confutare,  ove  fosse  d'uopo,  ciò 
che  a svantaggio  dell1  Italia  vi  si  afferma , sin- 
golarmente col  toglierle  alcuni  uomini  illusili 
che  noi  a buon  diritto  riputiam  nostri.  Ma  nel 
combattere  le  opinioni  di  questi  e di  altri  ac- 
creditati scrittori  io  ho  usalo  di  quel  contegno 
eh1  è proprio  d’uomo  che  si  conosce  inferiore 
di  molto  in  forze  al  suo  avversario,  e che  spera 
di  vincere  solo  perchè  si  lusinga  di  avere  armi 
migliori.  Si  può  combatter  con  forza , si  può 
ancora  scherzare  piacevolmente  senza  dire  un 
motto  onde  altri  a ragione  si  reputi  offeso.  Le 
ingiurie  e le  villanie  troppo  mal  si  confanno 
ad  uomini  letterati,  e noi  Italiani  siamo  forse 
non  ingiustamente  ripresi  di  esserne  troppo 
liberali  co1  nostri  avversari.  A questo  fine  mi 
sono  astenuto  dall’entrare  in  certe  contese  sulla 
patria  di  alcuni  nostri  antichi  scrittori , nelle 
quali  lo  spirito  di  partito  regna  da  lungo  tempo 
per  modo  che  non  è possibile  il  mostrarsi  fa- 
vorevole ad  una  parte  senza  che  l’altra  se  ne 
dolga  troppo  aspramente  ; e nelle  quali  perciò 
il  voler  decidere  è cosa  pericolosa  al  pari  che 
inutile.  Io  accennerò  le  ragioni  che  da  amen- 
due  le  parti  si  arrecano,  e lascerò  che  ognuno 
senta  come  meglio  gli  piace. 

Tutta  l’Opera  sarà  divisa  in  sette  o otto  vo- 
lumi , i quali , se  il  cielo  mi  concederà  vita  c 
forze  , veri-annosi  coll’  intervallo , come  spero , 
non  maggiore  di  un  anno  seguendo  l’un  l’al- 
tro. Forse  sembrerà  ad  alcuni  troppo  ristretto 
un  tal  numero  di  volumi  all’  ampiezza  della 
materia.  Ma  nel  metodo  a cui  ho  pensato  di 
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attenermi,  mi  lusingo  che  possan  questi  bastare 
a porre  in  sufficiente  luce  la  Storia  della  Let- 
teratura Italiana.  Chi  vuol  dir  tutto , comune- 
mente non  dice  nulla  ; e molte  opere  son  ri- 
maste , e rimarrai!  sempre  imperfette , perchè 
gli  autori  avean  preso  a correre  troppo  ampio 
campo.  Quando  io  abbia  condotta  a fine  la 
mia  Opera , se  alcuno  vorrà  darle  una  mag- 
gior estensione,  potrà  farlo  più  agevolmente 5 
ed  io  mi  riputerò  onorato  se  vedrò  altri  di  me 
migliori  entrare'  più  felicemente  di  me  in  que- 
sta stessa  carriera. 

Per  ultimo  , comunque  io  abbia  usato  di  ogni 
possibile  diligenza  nel  compilar  questa  Storia, 
sono  ben  lungi  dal  credere  che  non  vi  abbia 
in  essa  errori  e inesattezze  in  buon  numero. 
E perciò  anzi  che  sdegnarmi  contro  chi  me 
gli  additi , io  gliene  saprò  grado  ; e , ove  fia 
d’uopo,  ne1  seguenti  volumi  inserirò,  come  in 
altra  mia  opera  ho  fatto , le  correzioni  e le 
giunte  da  farsi  a’  volumi  precedenti.  Io  non  so 
intendere  come  alcuni  siano  così  difficili  a con- 
fessare di  avere  errato  ; quasi  ciò  non  fosse 
stato  comune  anche  a’  più  famosi  scrittori.  E 
non  deesi  egli  scrivendo  cercare  il  vero  ? Se 
dunque  tu  non  sei  riuscito  a scoprirlo  , e un 
altro  cortesemente  te  lo  addita , perchè  chiu- 
der gli  occhi  e ricusar  «li  vederlo  ? Io  certa- 
mente da  niuna  cosa  mi  stimerò  più  onorato 
che  dal  vedere  uomini  eruditi  interessarsi  per 
dare  a questa  mia  Opera  una  maggior  perfe- 
zione ; e suggerirmi  perciò  lumi  e notizie  che 
glorino  o a corregger  gli  errori  ne’  quali  mi 
s:a  avvenuto  di  cadere , o ad  accrescere  pe’ 
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seguenti  volumi  nuovi  argomenti  di  gloria  all’  ita- 
liana letteratura. 

E basti  il  detto  fin  qui  di  tutta  1’  Opera  in 
generale.  Per  ciò  che  appartiene  a questo  primo 
volume , ' di  una  cosa  sola  mi  pare  di  dover 
avvertire  chi  legge.  Sembrerà  forse  a taluno 
ch’io  potessi,  o forse  ancora  dovessi,  più  am- 
piamente stendermi  sulla  letteratura  degli  Etru- 
schi. Altri  certo  ne  hanno  scritto  assai  più.  Ma 
io  ho  giudicato  che  intorno  a questo  argomento 
fosse  miglior  consiglio  Tesser  breve;  anche  per- 
chè mi  è sembrato  di  non  poter  fare  altrimenti , 
volendomi  attenere  alla  massima  da  me  seguita 
di  non  affermar  cosa  alcuna  che  all’autorità 
degli  antichi  scrittori  non  fosse  appoggiata.  Se 
altri  altre  cose  bau  ritrovate  appartenenti  alla 
letteratura  degli  Etruschi , e se  le  hanno  ba- 
stevolmente  provate , potranno  le  erudite  loro 
opere  supplire  al  difetto  di  questa  mia.  Ben 
mi  è dispiaciuto  di  non  poter  far  uso  di  due 
Dissertazioni  sulla  filosofia  e sulla  musica  degli 
Etruschi  dal  dottissimo  antiquario  monsig.  Pas- 
seri pubblicate  non  ha  molto  in  Roma  insieme 
colla  spiegazione  delle  pitture  delineate  su’  vasi 
etruschi.  Ma  non  mi  è stato  possibile  l’averle 
in  tempo  ad  usarne;  chè  molto  certamente  avrei 
io  potuto  raccoglierne  ad  illustrare  questo  mio 
argomento  (a). 


(a)  Ho  poi  veduta  l’Opera  del  ’ch.  Passeri  da  ine 
qui  accennata,  e ne  ho  fatto  uso  in  uua  nota  a que- 
sta seconda  edizione  aggiunta. 
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PARTE  PRIMA 
Letteratura  degli  Etruschi. 

L La  Storia  generale  della  Letteratura  Ita»  J- 
liana,  ch’io  intraprendo  a scrivere,  dee  neces-  od  incertezza 
sariamente  prender  principio  dagli  antichi  po-  d'!prin“n™ 
poh  che  in  Italia  ebbero  stanza  ed  impero.  Ma  d’** 
chi  furono  essi?  Donde  e come  vi  vennero? 

Quali  furono  il  lor  costumi,  le  loro  imprese? 

Eccoci  in  una  questione  involta  ancora  fra 
dense  tenebre , cui  dottissimi  uomini  hanno 
finora  cercato  invano  di  sciogliere  e diradare. 
Aborigiui,  Ombri,  Pelasgi,  Tirreni,  Liguri,  ed 
altre  genti  di  somiglianti  nomi,  dagli  antichi 
autori  si  veggono  nominati  tra  quelli  che  furon 
de’  primi  ad  abitare  e a coltivare  l’Italia;  e 
molti  tra’  moderni  scrittori  hanno  l’ingegno  e 
il  saper  loro  rivolto  a indagare  l’origine  e a 
descriver  la  storia  di  questi  popoli.  Ognuno  di 
essi  forma  il  suo  proprio  sistema:  ognuno  crede 
di  averlo  ridotto  a quell’evidenza  di  certezza 
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a cui  un  fatto  storico  si  possa  condurre;  ma 
questa  evidenza  comunemente  non  vedesi  che 
dagli  autori  medesimi  di  lai  sistemi  : gli  altri 
confessano  che  siamo  ancora  al  buio,  e appena 
sperano  di  poterne  uscire  giammai.  A me  non 
appartiene  l’entrare  hi  sì  aspro  spinaio.  Chi 
fosse  vago  di  pur  risaperne  alcuna  cosa , può 
consultare  ciò  che  con  somma  erudizione  ne 


han  disputato  il  marchese  Malici  ne’  suoi  Ra- 
gionamenti sugl  Itali  primitivi,  monsignor  Mario 
Guaniacci  nelle  sue  Origini  Italiche , il  sig.  Ia- 
copo Dimandi  nel  suo  Saggio  sulla  Storia  de- 
gli antichi  popoli  d Italia,  e il  padre  Stanislao 
Bardetti  della  Compagnia  di  Gesù  nella  sua 
opera  De  primi  Abitatori  d lUilia. 

«.  II.  Gli  Etruschi  sono  que’  soli  tra  le  nazioni 
kn  u!  “.*.i  che  prima  della  fondazion  di  Roma  akitarou 
imid.?'  E’  l’Italia,  di  cui  qualche  più  certa  notizia  ci  sia 
rimasta.  Di  essi  veggiam  farsi  menzione  in  molti 
degli  antichi  scrittori;  e le,  cose  che  essi  qua 
e là  ne  dicono  sparsamente,  bastano  a farci 


intendere  quanto  possente  nazione  essa  fosse, 
e quanto  grande  imperio  avesse  ella  in  Italia. 
Il  regno  degli  Etruschi,  dice  Livio  (Dee.  i,  l.  i), 
innanzi  a ’ tempi  dell  impero  romano  ampiamente 
si  distese  e in  U rrà  e in  mare.  Quanto  potere 
essi  avessero  ne’  due  mari  inferiore  e superiore, 
da  cui  l’ Italia  a guisa  d isola  vien  circondata. 


il  dimostrano  i loro  nomi;  che  V uno  dagl’ Ita- 
liani fu  detto  Tosco  con  nome  alla  lor  nazione 
comune , I altro  Adriatico  da  Adria  colonia  de- 


gli Etruschi  Quindi  egli  aggiunge  che  l’Italia 
tutta  fino  alle  Alpi  fu  da  essi  abitata  e signo- 
reggiata, toltone  solo  il  piccol  tratto  di  tetra 
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che  a1  Veneti  apparteneva.  Nè  punto  meno  ono- 
revole testimonianza  rende  loro  Diodoro  Sici- 
liano. I Tirreni,  dice  egli  (1.5,  c.g),  chiamando 
con  questo  nome  gli  Etruschi , benché  altri 
vogliano  che  due  diversi  popoli  essi  fossero, 
uniti  poi  e confusi  in  un  solo,  i Tirreni  cele- 
bri per  fortezza  e a grande  impero  saliti,  di 
malte  e ricche  città  furono  fondatori.  Possenti 
ancora  in  armate  navali,  avendo  lungamente 
signoreggiato  il  mare,  dal  lor  nome  medesimo 
chiamarono  il  mar  d Italia.  Furono  ancora  nu- 
merosi e forti  i loro  fanti,  ec.  ; le  quali  cose 
da  più  altri  antichi  autori  vengono  confermate. 

I1L  Queste  testimonianze  degli  antichi  scrit-  ni. 
tori,  ed  alcuni  monumenti  etnischi  che  verso 
il  fine  del  xv  secolo  furono  felicemente  disot-  p«  Muitrar- 
terrati,  cominciarono  a risvegliare  negl’italiani  u 
un  nobile  desideno  d’internarsi  più  addentro 
nella  cognizione  della  storia  di  questi  si  illustri 
loro  antenati;  desiderio  che  in  questi  ultimi 
tempi  singolarmente  tanto  vivo  si  fece  ed  ar- 
dente, che  alcuni  anni  addietro  di  altro  quasi 
non  favellavasi  in  Italia  tra  gli  eruditi,  e singo- 
larmente in  Toscana,  che  di  monumenti  etru- 
schi, di  caratteri  etnischi,  di  lingua  etrusca,  di 
sepolcri,  di  statue,  di  tazze  etnische.  Ne  ab- 
biamo una  chiara  riprova  nell’  Etniria  regale 
del  Dempstero,  nelle  giunte  e ne’  supplementi 
ad  essa  fatti  dal  senator  Bdonarrotti  e dal  Pas- 
seri, nel  Museo  etrusco  e nelle  altre  opere  del 
proposto  Gori , ne’  Saggi  dell  Accademia  di 
Cortona,  e in  tanti  altri  libri  che  ad  illustrare 
le  antichità  etnische  furono  pubblicati.  Anzi 
anche  le  straniere  nazioni  da  un  somigliante 
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entusiasmo  per  le  glorie  degli  Etruschi  parver 
comprese.  Ginevra,  Parigi,  Lipsia,  e per  fino 
Londra  e Oxford  si  vider  piene  di  libri  intorno 
alle  etnische  antichità  ; come  ce  ne  fanno  fede 
le  opere  di  Lodovico  Bourguet,  del  conte  di 
Caylus,  di  Gio.  Giorgio  Lotterò,  di  Giovanni 
Svilitoli,  le  Memorie  dell’Accademia  delie  Iscri- 
zioni e delle  belle  lettere  di  Parigi,  gli  Atti  di 
Lipsia,  ed  altre  somiglianti  opere  periodiche, 
ed  anche  la  Storia  universale  degli  Eruditi  In- 
glesi, i quali  la  gloria  degli  antichi  Etruschi 
hanno  assai  più  oltre  portata  (Hist.  Unii»,  t i4» 
p.  2 1 4 , 3o8),  che  da  alcun  Italiano  non  sia 
mai  stato  fatto,  come  poscia  vedremo.  Della 
Letteratura  adunque  degli  Etruschi  ci  convien 
qui  favellare,  e da  essi  dare  coniinciamento  alla 
Storia  della  Italiana  Letteratura, 
iv.  IV.  E certo  pare  che  dopo  tanti  libri  che 
intorno  agli  Etruschi  abbiain  veduto  uscire  alla 

»nn.ooo»i>-  luce  le  cose  loro  dovrebbon  essere  rischiarate 

•or  rischia-  7 

»*-u.  così,  che  anche  ciò  che  appartiene  alla  loro 
letteratura,  fosse  ornai  chiaro  e palese.  E non- 
dimeno come  in  altre  cose,  così  ancora  in  ciò 
che  spetta  alle  scienze  da  essi  coltivate,  noi 
siamo  ancora  in  gran  parte  all’oscuro.  Nè  ciò 
per  colpa  degli  eruditi  scrittori,  i quali  niuno 
sforzo  certamente  bau  trascurato  per  illustrare 
il  loro  argomento.  Ma  tutti  gli  sforzi  che  ad 
illustrare  le  anticliità  si  adoperano,  cadono  in 
gran  parte  a vóto,  (piando  ci  manca  la  scorta 
degli  autori , o de’  monumenti  antichi.  A veder 
chiaro  nelle  cose  degli  Etruschi  ci  converrebbe 
o avere  gli  storici  lor  nazionali  che  le  cose  da 
essi  operate  avessero  diligentemente  descritte, 
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o avere  storici  stranieri  si,  ma  ad  essi  vicini 
o di  età  o di  luogo , o avere  gli  antichi  lor 
monumenti , ma  tali  che  e si  potessero  sciferare 
sicuramente,  e le  principali  epoche  delle  loro 
vicende  chiaramente  ne  stabilissero.  Or  degli 
storici  etruschi  non  ci  è rimasto  pur  uno.  Gli 
storici  latini,  le  cui  opere  non  sono  perite, 
troppo  eran  lontani  da’  tempi  a cui  fioriron  gli 
Etnischi;  e unicamente  intenti  ad  innalzare  la 
gloria  de’  lor  Romani,  nulla  curavansi  di  quella 
degli  antichi  loro  nimici,  di  cui  perciò  appena 
fecero  motto.  Gli  storici  greci  non  solo  per  la 
maggior  parte  di  età,  come  i latini,  ma  di 
luogo  ancora  troppo  eran  discosti  dagli  Etru- 
schi, perchè  delle  cose  loro  ci  potessero,  o 
volessero  dare  diligente  contezza.  I monumenti 
etnischi  per  ultimo,  benché  in  sì  gran  copia 
in  questi  ultimi  tempi  scoperti,  son  tali  però, 
che  per  la  difficoltà  della  lingua  in  essi  usata, 
di  cui,  non  ostante  il  lungo  e penoso  studio  di 
dottissimi  uomini , non  si  è ancora  accertata- 
mente  compresa  F indole  e la  natura , e per  F in- 
certezza dell’età  loro,  non  ci  danno  que’  lumi 
che  pur  vorremmo  trovare  nelle  loro  storie. 

V.  Ciò  non  ostante  anche  in  mezzo  a sì  folte  .v.  ^ 
tenebre  abbiami  tanto  di  luce,  quanto  ci  basta  che  essi  col- 
ad  assicurare  che  gli  Etruschi  coltivarono  feli-  ** 

cernente  le  scienze;  anzi  che  i primi  furono 
per  avventura  che  in  Europa  le  coltivassero  (*)• 


(*)  A questo  passo  cominciano  gli  spaventosi  assalti 
che  I’ ab.  D.  Saverio  Lainpillas  ha  dati  alla  mia  Storia 
ne’  due  primi  tomi  del  suo  Saggio  storico-apologetico 

/ 

Tiraboschi,  Voi.  1.  3 
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A proceder  con  ordine,  recherei»  prima  gli  ar- 
gomenti da’  quali,  congliietturando  e ragionan- 
do , possiain  ricavare  che  uomini  coiti  e nelle 
scienze  versati  fosser  gli  Etruschi;  poscia  quelle 


della  Letteratura  Spagnuola  t stampati  in  Genova  nel 
1778.  lo  pubblicai  allora  una  lettera  non  per  sostenere 
le  mie  opinioni  da  lui  combattute  , ina  sol  per  ribat- 
tere l'ingiusta  taccia  da  lui  oppostami  di  nimico  del 
nome  e della  gloria  spagnuola.  Egli  persuaso  forse  che 
debba  credersi  vincitore  chi  è l'ultimo  a scrivere,  re- 
plicò tosto  alla  mia  lettera , -c  volle  sostenere  che  ben- 
ché io  protestassi  di  non  avere  avute  le  ree  intensioni 
ch’egli  mi  attribuiva,  io  aveale  avute  veramente , e che 
in  ciò  doveasi  fede  a lui  più  che  a me  ; ed  io  Lasciai 
ch’ei  si  stesse  tranquillo  godendo  della  sua  vittoria.  A 
luogo  opportuno  io  aggiungerò  la  suddetta  mia  lettera, 
e aggiungerò  insieme  la  replica  dell’ ab.  Lauipillas,  il- 
lustrandone però  con  qualche  nota  alcuni  passi  che 
possono  sembrare  oscuri.  Frattanto,  secondo  che  il  se- 
guito della  mia  Stona  il  richiederii , io  verrò  nchia- 
mando  all’  esame  i passi  eh’  ei  ne  ha  criticati , c ni 
difenderò , ove  mi  sembri  d’ aver  ragione , e confesserò 
di  avere  errato , ove  mi  vegga  convinto.  Egli  dunque 
comincia  a combattere  questa  mia  proposizione  che  gli 
Etru'chi  coltiva ron  felicemente  le  scienze , anzi  che  i 
primi  furono  per  avventura  che  in  Europa,  le  coinvol- 
sero; e alla  mia  proposizione  oppone  quest'ultra  (A3, 
p.  5 j s In  Ispagna  furono  coltivate  le  ani  e le  scienze 
prinia  che  in  Italia . Si  avverta  dapprima , eh’  io  ho 
scritto  per  avventura , appunto  perche  non  ho  voluto 
affermar  come  certo  ciò  che  non  pareami  provato  ab- 
bastanza. Ma  quali  sono  le  pruove  che  l’ab.  1 .a  in  pilla* 
reca  della  sua  opinione  ? I Fenicii,  popolo  assai  più  an- 
tico degli  Etnischi,  ebber  commercio  colla  Spaglia,  ed 
essi  erano  uomini  nelle  scienze  ben  istruiti.  Si  conceda. 
Dunque  i Fenicii  comunicarono  agli  Spngnuoli  il  loro 
amor  ner  le  scienze.  La  conseguenza  non  ini  par  che 
discenda  necessariamente  dalia  premessa.  Ciò  potè  certo 
accadere.  Ma  non  provasi  che  sia  accaduto.  Il  sig.  abate 
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pruove  addurremo  che  ce  ne  fanno  più  certa 
fede,  e delle  scienze  e degli  studi  loro  parti- 
ta mente  ragioneremo. 


Lampillas  però  vuol  provarlo,  e arreca  perciò  la  testi- 
monianza degl’  Inglesi  scrittori  della  Storia  universale  , 
i quali , secondo  lui , cosi  dicono  : Da  tempo  immemo- 
rabile cominciarono  a fiorire  nella  Spagna  le  arti  e 
le  scienze.  Era  singolare  l}  ingegno  degli  Spagnuoli , 
e quale  il  manifestarono  in  appresso  i grandi  uomini 
che  ha  dati  la  Spagna.  Tutti  gli  altri  popoli  deli1  Eu- 
ropa furono  tardi  assai  nel  coltivare  le  arti  e le  scienze, 
che  non  conoscevano  per  mancanza  di  commercio.  Non 
così  gli  Spagnuoli  : il  loro  paese , abbondante  di  ric- 
chezze ed  opportuno  al  commercio , chiamò  a se  le. 
nazioni  straniere  più  colte  ed  industriose : in  forza  di 
questa  comunicazione  bisogna  dire  che  fu  la  Spagna 
nazion  colta  prima  delle  altre  Occidentali.  Prova  di 
ciò  esser  ne  possono  gli  antichi  libri  deì  Turdetani , 
benché  la  loro  antichità  sia  non  poco  esagerata.  Ne 
sono  questi  i soli  vestigi  che  abbiamo  della  inclina- 
zione degli  Spagnuoli  allà  letteratura , ec.  hgli  cita  il 
tom.  18 , cap.  a4 , seri.  a.  Non  so  di  qual  edizione  si 
sia  valuto  l’ ab.  Lampiltas.  Io  ho  alle  mani  la  tradu- 
zione francese  stampata  colla  data  di  Amsterdam  e di 
Lipsia  , e al  tomo  xvm  vi  si  parla  di  tutt’ altro  che  della 
Spagna.  Della  storia  antica  di  questi  regni  si  parla  in 
essa  nel  tomo  xtu,  lib.  iv  , cap.  xii  , ed  ivi  nella  se- 
zione a , p.  a i ( si  leggono  le  seguenti  paróle , che  son 
ben  diverse  da  quelle  citate  dall’  ab.  Lampiltas  : Notes 
ignorons  cn  quel  temps  les  Espagnols  commencercnt 
à cultiver  les  arls  et  les  Sciences.  Ciò  è ben  diverso 
dal  dire  che  le  arti  e le  scienze  cominciarono  a fiorirvi 
da  tempo  immemorabile.  Ils  y étoient  fori  propres  , au 
moins  à cn  juger  par  le  grand  nombre  d’excetlens 
hommes  que  L' hi  spugne  a produi t , et  doni  nous  nous 
contenteront  de  nommer  trois  des  plus  illustres , sca - 
voir  le  famettx  philosophe  stoicien  , qui  étoit  natif  de 
Corduba , P immotici  Quinti ticn  , et  le  grand  cosmo - 
graphe  Pomponius  Mela  toni  de  fois  citi  dans  le  court 
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vi.  VI.  E primieramente,  se  fosse  certo  che 
certo  che  le  Etruschi  traessero  l'origin  loro  dagli  Egiziani , 
^p<ub1ì‘e’  come  il  senator  Buonarrotti  ha  coughietturato 

guiaoi. 

de  cet  ouvrage.  Comincia  ben  tardi  la  serie  degl’  illu- 
stri Spagmioli , se  non  comincia  ebe  da  questi  tre  scrit- 
tori. Et  quoique  d’autres  peuples  européens  , camme 
les  Gaulois  , les  Germains , et  autres , bìen  loia  de  faire 
le  grand  progres  dans  les  arts , ajrenl  paru  les  mépri- 
ser , comnie  nuisibtes  à la  valeur , notis  devons  porter 
un  autre  fugcmenl  des  Espagnols,  doni  le  pays , adrni- 
rablement  bien  situò  pour  le  commerce , fui  habité  outre 
cela  par  plusieurs  peuples  diffèrens  , la  plupart  Irèr- 
habiles.  Parlano  poi  con  lode  delle  antiche  loro  mani- 
fatture, e tornando  alle  scienze,  continuano:  Les  Sciences 
et  les  arts  lìberaux , si  nous  en  croyons  Strabon , ont 
Jleuri  de  tres-bonne  heure  chez  eux  ; car  cet  auteur 
nous  apprend  que  les  Turdetaui , peuple  de  la  Boe- 
tique , posséiloient  un  nombre  prodigieux  de  volumes  , 
et  de  Corps  de  Loix  écrits  en  vers , et  d’aulres  pi'eces 
de  poesie  , doni  P antiqui  té  étoit  d’environ  6000  ans. 
Ce  dernier  trait , quoique  fori  exagérè , prouve , au 
moins , que  les  Espagnols  se  piquoient  Wavoir  eu  des 
connoissances  de  très-bonne  Iteure  ; et  c'est  qui  est  con - 
firmò  d'ailleurs  par  plusieurs  anciens  écrivaisis , par - 
liculih  ement  par  ceux  de  leur  propre  nation  , mais  plus 
clairement  par  ce  que  Piine  dii  duri  Espagnol  nommé 
Lartius  Licinius  qui  donna  unc  somme,  immense  pour 
un  livre  des  Commentaires  de  Piine  II , cioè  di  Plinio 
il  vecchio , ed  è perciò  anche  questo  esempio  recente 
assai.  Questo  passo  è ben  diverso  da  quello  che  reca 
l’ab.  Lampillas.  Qui  non  si  vede  indicata  sorte  alcuna 
di  preferenza  di  tempo  della  letteratura  degli  Spagnuoli 
sopra  tutte  le  altre  nazioni , trattine  i libri  che  al  tempo 
di  Strabone  aveano  già  6000  anni  di  età , sul  qual  punto 
lascerem  eh’  essi  se  la  intendano  co’  Cinesi.  IN' è io  vo- 
glio perciò  accusare  l’ab.  Lampillas  di  avere  alterato 
questo  passo.  Forse  egli  ha  avuto  tra  le  mani  o l’ori- 
ginale inglese,  o qualche  altra  versione  diversa  dalla 
mia  : forse  questo  passo  trovasi  in  qualche  altro  tomo 
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< Suppl.  ad  Dempst  p.  1 o3  ) , sarebbe  questo 
non  dispregevole  argomento  a raccoglierne  il 
lor  valore  nelle  scienze.  Non  v’ha  chi  non 


«li  quella  storia  che  a me  non  è riuscito  di  ritrovare. 
Io  crederò  qualunque  altra,  cosa  piuttosto  che  credere 
l’ab.  Lampillas  reo  di  sì  vergognosa  attenzione.  Ma  an- 
corché questo  passo,  qual  egli  il  reca,  trovisi  veramente 
nella  detta  storia , io  lo  prego  a dirmi  come  mai  ne 
discenda  la  conseguenza  ch’egli  ne  trae  ( p.  io):  Ora 
dunque  o l’ab.  Tirabosehi  non  pretendi  dar  questa 
gloria  agli  Etruschi , o confessi  che  i detti  Inglesi  non 
hanno  oltre  portata  la  gloria  degli  Etruschi  assai  più 
che  da  nessun  Italiano  sia  mai  stato  fatto.  Io  non  so 
di  qual  logica  egli  abbia  fatto  uso.  Sia  pur  vero  tutto 
ciò  ch’egli,  e,  secondo  lui,  gl’inglesi  dicono  degli  Spa- 
gnuoli.  Sia  vero  che  questi  cento  secoli  prima  degli 
Etruschi  abbian  coltivate  le  lettere.  Sarà  egli  falso  per- 
ciò che  i medesimi  Inglesi  nel  passo  da  me  recato  nella 
mia  Storia  abbian  portata  la  gloria  degli  Etruschi  più 
oltre  che  da  niun  Italiano  siasi  inai  fatto?  Io  ne  ri- 
metto il  giudizio  al  più  acuto  professore  di  dialettica 
che  abbia  f Europa. 

Debbo  qui  protestarmi  una  volta  per  sempre , che 
se  nelle  risposte  che  , secondo  l’ occasione , io  darò  all’  ab. 
Lampillas,  parerà  talvolta  ch’io  esalti  l’Italia  sopra  la 
Spagna,  io  son  ben  lungi  dal  farlo  perchè  non  abuia 
della  nazione  spagnuola  quella  giunta  stima  che  tutti  i 
saggi  le  accordano.  Protesto  che  è falsissima  e calun- 
niosa l'accusa  che  mi  dà  l’ab.  Lampillas,  d’avere  usata 
una  singoiar  arte  a (ine  di  sfigurare  i veri  originali  li- 
neamenti della  letteratura  spagnuola  ( f.  a,  p.  ?()4  )• 
Protesto  che  non  mi  è mai  caduto  neppure  in  pensiero 
questo  disegno , indegno  di  un  uomo  onesto , eh’  egli  mi 
attribuisce.  Ilo  scritto,  senza  riguardo  alcuno  allo  spinto 
nazionale  , ciò  che  ho  creduto  vero  Se  in  alcuna  cosa 
ho  errato , )’  errore  è nato  dalla  mia  ignoranza , non  da 
alcuna  maliziosa  intenzione.  Rispetto  la  nazione  spn- 

Euola  , rispetto  i dottissimi  uomini  eh’  ella  in  ogni  tempo 
prodotti . e son  ben  lungi  dall’  adottare  i sentimenti 
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sappia  quanto  in  esse  fosser  versati  gli  Egiziani* 
O fosse,  come  alcuni  hanno  pensato,  l’acu- 
tezza del  loro  ingegno  e la  positura  stessa  delle 
loro  provinole  ; o fosse,  come  sembra  più  ve- 
risimile, il  lungo  commercio  che  ebbero  cogli 
Ebrei,  egli  è certo  che  deesi  lor  questo  vanto 
di  essere  stali  o i primi,  o almeno  i secondi 
che  allo  studio  delle  più  nobili  arti  si  applicas- 
sero", e quindi,  se  dagli  Egiziani  discendean  gli 
Etnischi,  egli  è verisimilc  che  seco  ne  portas- 
sero in  Italia  l’amor  delle  scienze.  Ma  o dagli 
Egiziani,  o da’  Fenicii,  come  a molti  piace 
piuttosto,  o da  qualunque  altro  popolo  essi 
venissero,  par  certo  che  cogli  Egiziani  aves- 
sero commercio  ed  amicizia.  Troppo  chiare 
sono  le  pruove  che  noi  ne  abbiamo.  Strabone 
osserva  (Geogr.  I.  18)  che  le  muraglie  de’  tempii 
egiziani  erano  messe  a vari  lavori  di  scultura  in 
maniera  somigliante , egli  ilice , a quella  che 
presso  i più  anticlii  Greci  e presso  gli  Etruschi 


di  disprezzo  con  cui  alcuni  autori . singolarmente  fran- 
cesi , e anche  alcuni  spagnuoli  ( rb’  io  indichei  b all’  ab. 
Latnpillas , se  mai  non  li  conoscesse  ) ne  hanno  scritto. 
E frutto  di  questo  mio  rispetto  sarà  la  moderazione 
eh’  io  procurerà  di  usare  all’  ocrasione  in  queste  mie 
note,  nelle  quali  mi  guarderò  sempre  dal  volgere  in 
discredito  della  nazione  ciò  eh"  io  dovrò  dire  di  qualche 
scrittore  particolare.  L'unica  cosa  nella  quale  ei  può 
rinfucriarmi  di  aver  tacciata  generalmente  la  nazione 
spagnuoia  , si  è riguardo  al  cattivo  gusto  eh’  io  ho  drtto 
che  da  alcuni  di  essa  fu  introdotto  in  Italia.  Ma  io  ho 
detto  Analmente  ciò  che  da  molti  altri  era  già  stato 
detto;  nò  vi  era  ragione  per  coi  contro  di  me  ei  rivol- 
gesse quell’  armi  clic  od  ugual  diritto  avrebbe  potuto 
rivolgere  contro  tanti  altri  i quali  ancora  han  detto  assai 
più  che  non  abbia  detto  io. 
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era  in  uso.  Solevano  gli  Egiziani  rappresentare 
Iie’  lor  monumenti  de’  griffi,  de’  lioni  alati,  ed 
altri  somiglianti  capricciosi  mostri  5 e tali  scul- 
ture noi  veggiam  pure  ne’  monumenti  etruschi.  I 
monumenti  etruschi  de’  tempi  più  antichi  hanno 
una  grande  somiglianza  cogli  egiziani,  come 
ha  osservato  il  celebre  antiquario  'Winckelmann. 
(Hist.  de  l'ArL  l.  1 , p.  181,  édit  d Amsterd.). 
Le  piramidi , sì  famose  presso  gh  Egiziani , 
usate  erano  ancor  fra  gli  Etruschi,  e.  ne  ab- 
biamo certissimo  testimonio  in  ciò  che  Plinio 
ne  dice  (Hist.  Nat.  I.  36;  c.  i3)  del  sepolcro 
di  Porsena  uno  degli  antichi  loro  sovrani.  Tutto 
ciò,  conchiude  l’erudito  conte  di  Caylus  ( Re- 
cueil  d Antiquit.  t 1.  p.  78),  non  ci  permette 
di  dubitare  che  commercio  reciproco  noli  fosse 
fra  gli  Egiziani  e gli  Etruschi,  e che  col  com- 
mercio l’amore  ancor  delle  scienze  si  traman- 
dasse dagli  uni  agli  altri.  Quindi  il  soprallodato 
Winckelmann  (a) , il  qual  per  altro  sostiene  che 
gli  Etruschi  senza  la  scorta  di  alcun’ altra  na- 
zione si  applicarono  alle  arti  liberali,  confessa 


(a)  Quando  io  pubblicai  la  mia  Storia  avcasi  solo  la 
prima  edizione  della  Storia  dei  Winckelmann , e io  non 
potri  far  uso  che  della  version  francese  stampata  in  Am- 
sterdam e altrove  nel  1766.  La  nuova  edizione  da  lui 
apparecchiata , ma  non  potutasi  da  lui  pubblicare  per 
l’infelice  sua  morte  accaduta  nel  giugno  del  1768,  ri 
ha  dati  assai  più  copiosi  lumi  su  questo  argomento,  lo 
ho  alle  mani  l’edizione  fattane  in  Roma  per  opera  del- 
l’ab.  Carlo  Fea  l'anno  1783,  re.  Ivi  si  può  vedere  ciò 
che  a lungo  dice  nel  terzo  libro  del  primo  tomo  il  chia- 
rissimo autore  delle  belle  arti  esercitate  non  sol  dagli 
Etruschi , ma  anche  dagli  altri  antichi  popoli  lor  confi- 
nanti, quali  erano  i Sanniti,  i Volsci  e i Campani. 
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però  clic  del  commercio  cogli  Egiziani  potè* 
rono  dopo  giovarsi  assai  (Mommi,  incd.  c.  i ). 
vu.  VII.  Queste  nondimeno,  a parlare  sincera- 
.ìri  iw  in  mente,  non  sono  che  conghietture.  Altri  più 
mi  erano  ir  cevti  argomenti  possiam  recarne.  Le  arti  che 

arsente  pret-  ..  . ..  1 ..  . 

w gii  Eira-  diconsi  liberali , sotto  il  qual  nome  sogliamo 
daiìa’iomw-  intendere  comunemente  la  pittura,  la  scultura, 
ktTilu:  l’architettura,  hanno  una  sì  stretta  union  colle 
scienze,  che  le  une  non  posson  fiorire  senza 
le  altre;  e se  queste  vengano  meno,  forza  è che 
quelle  ancora  cadano  e periscano  miseramente. 
A me  non  appartiene  il  fare  a questo  luogo  il  fi- 
losofo, e il  cercarne  nell’indole  e nella  natura 
delle  une  e delle  altre  l’occulta  ragione.  Io  parlo 
da  storico,  e mi  busta  il  riflettere  che  il  secol 
d’oro  per  Atene  e per  Roma  fu  tale  per  rap- 
porto alle  lettere  ugualmente  che  per  rapporto 
alle  arti:  che  i secoli  barbari  furono  alle  une 
c alle  altre  ugualmente  fatali,  che  il  xv  e il 
xvi  secolo  furono  dell’ une  e dell’ altre  al  tempo 
medesimo  ristoratori;  e che  Luigi  XIV  le  ime  e 
le  altre  ravvivò  al  tempo  medesimo  nella  sua 
Francia.  Oltre  di  che,  egli  è troppo  palese  che 
nè  pittore,  nè  scultore,  nè  architetto  d’  alcun 
nome  non  può  essere  che  non  sappia  bene 
la  proporzione  delle  parti,  lunatura  de’ colori, 
le  leggi  della  prospettiva , ed  altre  sì  fatte  cose 
che  solamente  collo  studio  delle  scienze  s’im- 
parano. Se  dimque  si  mostri  che  delle  arti  li- 
berali furon  gli  Etruschi  illustri  coltivatori,  mo- 
strerassi  insieme  clic  coltivate  furono  da  essi 
con  ugual  successo  le  scienze;  e se  si  mostri 
che  queste  arti  coltivate  furon  da  essi  prima 
che  da  qualunque  allro  popolo  d’ Europa , 
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mostrerassi  insieme  che  i primi  ancora  essi  fu- 
rono clic  in  Europa  coltivasser  le  scienze. 

VUI.  Or  che  gli  Etruschi  fossero  nelle  arti 
liberali  eccellenti  ed  illustri,  ne  abbiamo  una 
chiara  testimonianza  in  Ateneo.  Varie  sono, 
ne  dice  egli  ( Dcipnos.  I.  1 5 ) , le  opere  de'  Tir- 
rem,  poiché  nel  travaglio  delle  arti  sono  essi 
esperti  ed  ingegnosi.  Il  che  pure  da  Eraclide 
Politico  si  all’erma.  Questi , egli  dice  ( Polit.  de 
Tjrrrìièn. ),  favellando  de1  Tirreni,  in  molte  arti 
si  esercitano.  Anzi,  che  nell’esercizio  delle  arti 
medesime  fossero  essi  anteriori  a'  Greci,  egli  è 
sentimento  di  più  moderni  scrittori  (a).  Io  non 
recherò  gl1  Italiani  che  polrebbon  cadere  in  so- 
spetto di  soverchia  parzialità,  ma  due  valenti 
oltramontani,  cioè  i soprallodati  conte  di  Caylus 
e Winckelmann.  On  Ics  voit , dice  il  primo 
parlando  delle  arti  ( Recueil  d Antiq.  t.  i , pnf 
p.  y ) , formés  en  Egtpte  aver,  tout  le  caractère 
de  la  grandeur;  de  là  passer  en  Etrurie  où 
ils  acipiiixnt  des  parties  de  détail,  mais  aux 


(e)  Su  questo  argomento  merita  di  esser  letta  la  Dis- 
sertazione del  celebre  sig.  D.  Giambatista  Gherardo  del 
S.  It.  1 conte  e signore  di  Arco,  Della  Patria  primi- 
tiva delle  Arti  del  Disegno  , stampata  in  Cremona  nel 
178*) , nella  quale  con  più  argomenti  ei  dimostra  che 
non  solo  in  Italia  prima  che  in  Grecia  fiorirono  tutte 
le  arti , ma  che  anzi  la  Grecia  non  aUrondc  ricevettcle 
che  dall1  Italia.  Egli  ha  ancor  voluto  provare  che  gli 
Etruschi  inventori  delle  arti  non  furono  quelli  che  abi- 
tavano le  proviucie  indicate  poi  col  nome  di  Etruria, 
ma  più  probabilmente  quelli  che  nelle  regioni  circom- 
padane  fissata  aveano  la  Inr  dimora.  Ma  in  questa  parte 
non  sembra  che  gli  argomenti  da  lui  addotti  abbuino 
ugual  tona. 


VIU. 

Quanto 
anticamente 
1 ornine  iauc- 
ro  a cono-1 
icerlc. 
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dépens  de  cette  inéme  grandeur,  étre  ensuite 
trans  por  Ics  cn  Grèce.  L’altro  alTenna  parimenti 
vhe  dopo  le  opere  egiziane  le  più  antiche  sono 
le  etnische  ( Momun.  ant  inea.  c.  3 ).  Ma  è da 
vedere  di  ciascheduna  arte  in  particolare. 

^ IX.  E primieramente,  per  ciò  che  appartiene 
u alla  pittura,  non  è sì  agevole  a determinare  in 
qual  tempo  avesse  ella  in  Grecia  cominciamento. 
L’abate  Fraguier  in  una  dissertazione,  di  cui 
abbiamo  il  compendio  nella  Storia  dell’Acca- 
demia delle  Iscrizioni  ( L i , p.  ^5  ) , vorrebbe 
persuaderci  che  anteriore  ella  sia  a’  tempi  d’ O- 
mero.  Noi  non  veggiamo,  egli  dice,  che  Omero 
di  pittura  alcuna  faccia  menzione;  ma  pur  veg- 
giamo che  le  sculture  dello  scudo  di  Achille 
ci  descrive  per  tal  maniera,  che  sembra  impos- 
sibile ch’egli  non  avesse  idea  di  ciò  che  fosse 
pittura.  Veggiamo  ancora  che  di  vari  ricami 
egli  parla,  che  messi  erano  a vari  colori.  Or 
come  mai  potevasi  ciò  immaginare  senza  aver 
già  qualciie  cognizione  o qualche  idea  della 
pittura?  Ma  qualunque  si  sieno  tai  conghietture, 
egh  è certo  che  Omero  di  pittura  alcuna  non 
ci  fa  motto;  c sembra  impossibile  che  in  due 
poemi,  in  cui  tante  e si  varie  cose  ei  ne  de- 
scrive, di  questa  sola  non  ci  avesse  lasciato 
memoria,  se  a’  suoi  tempi  ella  fosse  stata  già 
in  uso.  Che  più?  Gli  stessi  scrittori  greci  rico- 
noscevano che  tardi  avea  tra  essi  avuto  princi- 
pio la  pittura,  cioè  non  prima  dell’olimpiade  xc 
che  cade  nell’anno  di  Roma  333.  Anzi  Plinio  di 
negligenza  li  taccia  (Ilist.  Nat.  /.  35,  c.  8)  e di 
trascuratezza  nella  ricerca  di  questo  punto  di 
loro  storia;  perciocché,  egli  dice,  prima  assai 
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delT  olimpiade  xc  furono  tra  essi  pittori  cui  egli 
annovera;  e certo  è presso  tutti,  soggjugne  Pli- 
nio, che  un  quadro  di  Bularco  greco  pittore 
fu  circa  il  tempo  di  Romolo  comperato  ad  oro, 
cioè  verso  la  xvm  olimpiade.  Questa  è la  più 
antica  epoca  che  delia  pittura  de’  Greci  si  possa 
trovare;  e,  ciò  che  è più  strano,  egli  è con- 
venuto che  un  Italiano,  cioè  Plinio,  l’additasse 
a1  Greci,  ricercatori  per  altro  solleciti  delle  lor 
lodi. 

X.  Ma  Plinio  stesso , benché  abbia  l’ ouor  p >'• 
de1  Greci  innalzato  più  eh’ essi  non  isperavano,  WoT*  ro- 
si fa  nondimeno  a mostrare  che  maggior  lode  eIÌS^lì.  *'* 
ancora  si  debbe  in  questo  all’Italia,  e che  tra 
noi  perfetta  era  già  l’arte  del  pingere  quando 
fra’  Greci  cominciava  appena  a nascere  e diroz- 
zarsi. Parla  egli  ( ih.  c.  3 ) di  un  tal  Cieofanlo 
da  Corinto , di  cui  dice  che  fu  il  primo  a usar 
di  qualche  colore  nella  pittura.  Quindi  sog- 
giunge: Hunc  ani  eodem  tempore  alium /tasse, 
qnem  tradit  Comelius  Nepos  secutum  in  Italia 
Demaratum  Tarquinii  Prisci  Romani  Regis 
patrem  . . . mox  docebimus.  Jam  enim  absolula 
eroi  pictura  edam  in  Italia.  Extant  certe  /io- 
dica ne  anliqniores  urbe  picturae  Ardeae  in 
aedibus  sacris,  quibus  quidam  rudlas  aeque  de- 
miror  tam  longo  aevo  durantes  in  orbitate  tecli 
veluti  recentes.  Simili  ter  Lanavii,  ubi  Atalanta 
et  Helcna  cominus  pictae  sunt  nudae  ab  eodem 
arti/ice,  utraque  excellenlissima  forma , sed  al- 
tera ut  virgo , ne  ruinis  quidem  templi  concus- 
sae. ....  Duroni  et  Caere  antiquiores  et  ipsae. 

Tutto  questo  passo  ho  qui  voluto  recare  per- 
chè chiaramente  s’intenda  il  senso  di  quelle 
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non  troppo  ciliare  parole:  Jota  enitn  absoluta 
crai  pictura  etiam  in  Italia ; parole  le  quali,  a 
mio  parere,  non  altro  ci  vogliono  significare, 
se  non  che  quando  appena  cominciava  la  pit- 
tura a conoscersi  in  Grecia,  usata  ella  già  era 
e perfetta  in  Italia.  In  questo  senso  e non  altri- 
menti intese  egli  pure  queste  parole  Davide 
Durand,  che  questo  libro  di  Plinio  tradotto  in 
francese  ed  illustrato  con  note  stampò  in  Lon- 
dra l’anno  1725,  della  qual  traduzione  con 
somma  lode  si  parla  nella  Biblioteca  inglese 
(t.  i3,  p.  225).  Or  ecco  in  qual  maniera  tra- 
duce egli  un  tal  passo.  Mais  ce  que  nous  vc- 
nons  de  dire  dcs  origines  de  la  peinture  ne  re- 
garde  qne  la  Grece ; car  pour  ce  qui  est  de 
l' Italie  il  faul  convenir  que  la  peinture  y avoit 
dèjà  acquìs  loute  sa  force  et  toute  sa  beante 
avant  Demaratus , puisquencore  aujourdhui  il 
en  reste  des  exccllens  morceaux  plus  anciens 
que  Rome  dans  les  ddbris  du  tempie  d Ardée. 
Oltre  di  che,  avendo  Plinio  trovato  il  più  antico 
monumento  di  pittura  greca  intorno  all’olim- 
piade xviu,  e affermando  che  in  Ardea,  in 
Lanuvio  e in  Cere  pitture  vi  erano  più  antiche 
di  Roma,  che  fu  fondata,  secondo  la  cronologia 
del  Petavio,  nell’olimpiade  vi;  egli  è evidente 
che  Plinio  afferma  e prova  che  in  Italia  assai 
prima  che  in  Grecia  ebbe  la  pittura  comincia- 
mcnto. 

xi.  XI.  Ed  ecco,  per  (pianto  da’  monumenti  an- 
,ii  ftatlìn™H  tiehi  si  può  raccogliere,  assicurato  questo  non 
«Uri  popoli  di  spregevole  onore  all'Italia  di  avere  essa  prima 

«v  Europa.  . , 0 . ...  . 1A.  . 1 ] , 

. de  Croci  usato  della  pittura.  Jnco  pnma  de 

Greci;  perciocché  io  non  voglio  qui  entrare  in 
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quistione  se  altre  nazioni  fuori  d’Europa,  come 
i Caldei,  i Fenicii,  gli  Egiziani,  ne  usassero  più 
anticamente.  A me  basta  il  mostrare  che  niuno 
usonne  in  Europa  prima  degl’italiani,  cioè  prima 
degli  Etruschi,  a’  quali  certamente  attribuire  si 
debbono  queste  pitture  più  antiche  di  Roma, 
di  cui  Plinio  favella.  Caere  era  una  delle  città 
degli  Etruschi,  detta  ora  Cervetere.  Lanimo  e 
Anlea  appartenevano  propriamente  la  prima  a’ 
Latini,  a’  Ruttili  la  seconda;  ma  come  di  niuno 
di  questi  popoli  noi  sappiamo  che  coltivator 
fosse  delle  arti  liberali,  il  clic  è indubitabile 
degli  Etruschi,  ella  è cosa  troppo  verisimilc 
che  questi  dalle  altre  città  collimanti  fosser 
chiamati,  allor  quando  di  alcvm  lavoro  ili  tal 
natura  facea  loro  bisogno  (a). 


( a ’ Mentre  credevasi  clie  non  si  potesse  negare  agli 
Etruschi  la  gloria  di  avere  i primi  latto  uso  iu  Europa 
della  pittura,  ecco  uscire  in  campo  i Volsci  a lor  con- 
trastarla. Si  son  pubblicati  in  Hoina  Fauno  17S1  alcuni 
bassi  rilievi  in  terra  rotta  dipinti  a vari  colori , che 
si  conservano  in  Wiletri  presso  il  sig.  Giampaolo  Borgia , 
il  quale  ne  fu  il  felice  discoprilo»:.  Ci  si  assicura  eh'  essi 
non  sono  nè  egizu  , nè  etruschi , che  hanno  uno  stile 
originale,  e che,  benché  mancanti  di  proporzioni,  hanno 
nondimeno  quella  espressione  che  pruova  la  perizia  e 
il  saper  dell’  artefice.  E poiché  Velletri  era  città  de’ 
Volsci,  se  ne  inferisce  che  Volsci  probabilmente  ne  fu- 
rono gli  artisti  -,  e il  carattere  di  que’  lavori  li  fa  cre- 
dere più  antichi  degli  etruschi.  A me , che  altro  non 
cerco  che  l’onor  dell’Italia,  è indifferente  questa  ri- 
cerca ; perciocché  Italiani  erano  ugualmente  e i Volsci 
e gli  Etruschi.  Ma  i difi-nsor  de  secondi  non  ammet- 
teranno forse  cosi  facilmente  le  pruove  che  si  arrecano 
del  primato  de’  Volsci  in  quest’arte.  Essi  dirauuo  per 
avventura  che  anche  tra  gli  Etruschi  potcìou  essere 
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xii.  XII.  Egli  è però  vero  che  Plinio  stesso,  alla 

Biflessioni  • . • \ f 

tulP  ù<  risio-  cui  autorità  solamente  possiamo  in  questo  ap- 
“uredlniml  poggiarci,  altrove  aggiugne  tal  cosa  che  ci  pone 
rifenu  m non  leggiero  imbarazzo,  e noi  gli  saremmo 
riinio.  pure  tenuti  di  assai  se  di  queste  antichissime 
pitture  non  ci  avesse  più  fatto  motto.  Ma  egli  di 
quella  di  Ardea  toma  a parlare  non  molto  dopo, 
e dice  (c.  io):  Decet  non  sileri  et  Ardcatis 
templi  pictorem , praescrtìm  civitate  donatimi 
ibi  et  cannine , quod  est  in  ipsa  pictura  his 
versibus  : 

Dignis  dieta  loca  picturis  condecoravit 
Regione  Junonis  supremi  Conjugis  templum 
Marcus  Ludius  Heiotas  Aetolia  oriundus , 

Quem  nunc  et  post  semper  ob  artem  hanc  Ardea  laudai: 
Eaque  «cripta  suut  antiqms  literis  Latinis. 

Così  leggonsi  questi  versi  nell’edizione  del  P.  Har- 
duino,  benché  qualche  diversità  si  vegga  nelle 

diverse  scuole , come  tante  diverse  ne  ha  avute  negli 
ultimi  secoli  l'Italia;  e che,  comunque  Velletri  fosse 
città  de’  Volsci,  poterono  chiamarvisi  per  tal  lavoro  gli 
Etruschi , come  chiamati  furono  a Roma.  E diranno 
ancora  , che  ancorché  si  conceda  che  que’  lavori  sian 
de’  Volsci,  non  pruovasi  che  sian  più  antichi  delle  pit- 
ture etnische;  perciocché  potè  avvenire  che  l’arte  più 
tardi  s’introducesse  tra’  Volsci,  e che  perciò  rozze  fos- 
sero le  lor  ligure,  mentre  assai  più  perfètte  già  erano 
quelle  degli  Etruschi.  Certo  se  si  pongono  a confronto 
le  opere  , a cagion  d’ esempio , de’  pittori  francesi  al 
principio  del  secolo  x\i  con  quelle  di  Rafaello,  di  Mi- 
chelagnolo , del  Correggio,  e di  altri  Italiani  della  stessa 
età , si  vedrà  tra  esse  una  notabile  dif  erenza  : e non- 
dimeno mal  si  apporrebbe  chi  volesse  inferirne  che  le 
pitture  francesi  son  più  antiche  delle  italiane.  Ma  non 
entriamo  in  una  quistione  che  non  è propria  di  questa 
Storia. 
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altre  edizioni , non  però  tale  che  sia  di  gran 
rilievo.  Or  se  tai  versi  eran  veramente  nel  tem- 
pio di  Ardea  a’  tempi  di  Plinio,  io  mi  maravi- 
glio ch’egli,  uomo  critico  e dotto  più  che  qua- 
lunque altro  de’  tempi  suoi,  li  potesse  credere 
( se  pur  egli  cosi  credette  ) fatti  a’  tempi  sì  an- 
tichi } e mi  maraviglio  ancora  che  niuno  (ch’io 
sappia  ) degli  editori  e de’  commentatori  di  Pli- 
nio abbia  a ciò  posto  mente.  Supponiamo  an- 
cora die  prima  della  fondazione  di  Roma  usata 
fosse  la  lingua  latina  ; non  v’  ha  chi  non  sappia 
quanto  diversa  ella  fosse  da  quella  che  veg- 
giamo  usata  da’  posteriori  scrittori.  Basta  ve- 
dere i frammenti  che  ne  sono  stati  raccolti, 
e quegli  ancora  del  quarto  e del  quinto  secolo 
di  Roma,  per  conoscere  che  i versi  da  Plinio 
riferiti  non  possono  in  alcun  modo  appartenere 
ad  età  sì  remota.  Che  dirne  dunque?  Io  pro- 
porrò varie  conghietture;  e tra  esse  gli  eruditi 
sceglieranno  ciò  che  più  loro  piaccia.  Plinio 
dice  che  i versi  erano  scritti  in  antichi  carat- 
teri latini.  Non  giova  qui  il  cercare  quali  essi 
fossero  j ma  forse  erano  tali  clic  a’  tempi  di 
Plinio  più  non  s’intendevano.  Quindi  se  ne  cer- 
cava il  senso  indovinando,  come  or  si  fa  de’ 
caratteri  etruschi,  e il  sentimento  indovinando 
raccoltone  si  poneva  colle  parole  allora  usate. 
Forse  que’  versi  erano  stati  aggiunti  alcuni  se- 
coli dopo  le  mentovate  pitture,  e il  sentimento 
ne  era  fondato  su  qualche  popolar  tradizione 
o vera,  o falsa.  Forse  Plinio  a questo  luogo 
non  parla  di  quelle  stesse  antichissime  dipin- 
ture di  cui  avea  di  sopra  parlato,  ma  di  altre 
al  tempio  di  Ardea  aggiunte  nelle  età  posteriori 
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Comunque  sia , ancorché  questi  versi  sieno 
apocrifi  e supposti,  ciò  nulla  dee  pregiudicare 
alla  antichità  di  cotali  pitture.  Essi  non  sono  il 
fondamento  a cui  Plinio  la  appoggia.  Una  so- 
migliante antichità  egli  attribuisce  alle  pitture 
di  Lanuvio  e di  Cere,  delle  (piali  non  dice 
che  avessero  aggiunti  versi.  Dal  che  raccogliesi 
chiaramente  che  l’opinione  di  sì  grande  anti- 
chità non  era  già  fondata  su  tali  versi,  ma 
sulla  qualità  e natura  delle  pitture  medesime, 
sulla  costante  universal  tradizione,  e su  altri 
argomenti , i quali  benché  da  Plinio  non  si  pro- 
ducano, tali  però  esser  dovevano  a formarne 
una  morale  certezza,  poiché  reggiamo  che  Plinio 
ne  parla  come  di  cosa  indubitabile  e certa  (a). 
xur.  XID.  Se  alcuna  delle  etnische  pitture  ci  fosse 

fcrrellcnza  • . , • 

<i.u«ritiu«  nmasta,  noi  potremmo  cogli  occhi  nostri  me- 

' desimi  giudicare  della  loro  bellezza.  Ma  se  an- 

che delle  greche  e delle  romane  abbiam  fatta 
tal  perdita,  che  assai  piccola  idea  ne  avremmo 
se  la  scoperta  delle  rovine  di  Ercolano  non  ce 
ne  avesse  poste  moltissime  sotto  degli  occhi, 
qual  maraviglia  è che  delle  etnische  tanto  più 
antiche  non  ci  rimanga  vestigio  (*)?  Quale  però 


(a)  Nell’  edizion  romana  dell’  opera  del  Winckelmann 
si  afferma  ( t.  3 , p.  467  ) che  si  può  soddisfare  alle 
difficoltà  da  me  a questo  luogo  proposte  , col  dire  che 
Plinio  avrà  portali  qtte ’ versi  secondo  l*  ortografia  e 
la  pronunzia  de ’ suoi  tempi , e.  direi  quasi  a senso. 
Ma  questa  è appunto  la  prima  delle  congetture  da  me 
recate  a spieg  ire  i versi  da  Plinio  riportali. 

(*)  Ho  asserito  che  non  ci  rimane  vestigio  alcuno 
delle  pitture  etruschc  ; e tale  pure  è il  sentimento  del 
conte  Caylus  da  me  c.tato  più  sotto.  Forse  le  figure 
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ne  fosse  il  valore  e il  pregio,  si  può  bastante- 
mente raccogliere  dall'allegato  passo  di  Plinio, 
che  di  eccellentissima  forma  le  dice;  e ne  ag- 
giugne  in  pruova  l1  infame  uso  che  voleva  farne 
Ponzio  Legato,  egli  dice,  del  principe  Caio, 
cioè,  come  pare  che  debba  intendersi,  di  Caio 
Caligola,  ovvero,  come  legge  il  P.  Arduino, 
lo  stesso  principe  Caio,  se  esse  non  fossero 
state  dipinte  sul  muro.  E certo  il  sol  conser- 
varsi intatte  e vive  per  tanti  secoli,  quanti  ne 
erano  corsi  dal  tempo  , qualunque  fosse  , an- 
teriore a Roma  fino  all’età  di  Plinio,  che  vi- 
vea  nel  nono  secolo  dopo  la  fondazione  di 
essa,  è una  chiarissima  pruova  della  loro  ec- 
cellenza (a). 


che  si  veggono  su’  vasi  etruschi , si  vorranno  da  alcuni 
considerare  come  opera  di  pittura;  il  che,  quando  sia, 
gioverà  a confermare  l’ eccellenza  degli  Etruschi  in  tal 
arte , poiché  è certo  che  molte  se  ne  incontrano  di  vago 
ed  elegante  lavoro;  e se  non  vogliansi  dire  pitture,  ser- 
viranno almeno  a provarci  la  finezza  degli  Etruschi  me- 
desimi nel  disegno.  Altri  forse  potranno  additare  altre 
pitture  che  diconsi  opere  degli  Etruschi  ; e quando  si 
possa  provare  che  tali  siano  veramente , saranno  una 
nuova  pruova  della  nostra  opinione  che  gli  Etruschi  in 
tutti  i lavori  dell’  arte  fossero  valorosi  maestri.  V . la 
Nota  seguente. 

(a)  L’ab.  Passeri  ha  osservato  che  alcuni  vasi  etru- 
schi hanno  diversità  di  colori  ; e fra  essi  ancora  un 
bellissimo  porporino  lavorato  a fuoco  ( Picturae  Etrusc. 
in  Fase.  t.  i,  p.  6^  ),  il  che  può  provare  che  essi  sa- 
pevano ancora  impastare  e maneguiare  i colori.  Un’altra 
pruova  ne  posson  somministrare  le  grotte  che  tuttor 
veggonsi  presso  Corneto , ove  era  già  l’ antica  città 
etrusco  delta  Tart/uiitiuni.  Servivano  esse  a’  sepolcri  , 

Tiraboschi,  P^ol.  I.  4 
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srri  itala  da- 
gli Etruschi. 
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XIV.  Nè  lode  punto  minore  si  acquistarmi 
c;li  Etruschi  nella  scultura  e nell'arte  di  fare 
statue  e lavori  di  qualunque  materia.  Alcuni 


e vi  si  osservali  tilt tor  le  pitture  onde  essi  gli  orna* 
vano.  Niuno  nveanc  finora  parlato  con  esattezza , e il 
prinio  a darcene  una  diligente  descrizione  è stalo  il 
Winckeiinann  nella  nuova  edizione  della  sua  Opera 
(t.  i,  p.  193);  e nelle  note  aggiunte  all’  edizion  ro- 
mana si  dice  che  se  he  avrà  presto  un’accurata  notizia 
con  tavole  in  rame  dal  sig.  Byrcs  inglese.  Mentre  si 
sta  aspettando  quest’ Opera,  in  cui  sarebbe  desidera- 
bile che  alla  rigorosa  esattezza  del  disegno  si  agglu- 
gnesse  l’espressinn  de’  colori , io  mi  compiaccio  di  poter 
qui  recare  la  descrizione  clic , dopo  aver  diligentemente 
esaminata  una  di  quelle  grotte  , ine  ne  ha  trasmessa , 
con  sua  lettera  da  Corneto  de’  ao  di  maggio  del  1786, 
il  sig.  card.  Garainpi , vescovo  di  quella  città  e di  Alonte- 
fìascone , la  cui  erudizione  e il  cui  ottimo  gusto,  in  tutto 
ciò  che  alle  belle  arti  appartiene  , è abbastanza  noto. 
Eccomi  nel  caso , ini  scrive  egli , di  poter  soddisfare 
Verud'la  curiosità  del  sig.  cavaliere  mio  stimatissimo. 
Corneto  } situato  su  di  una  collina  concatenala  con 
molle  altre , che  specialmente  dalla  parte  del  setten- 
trione e dal  levante  la  circondano.  A circa  un  miglio 
di  distanza  da  essa  e di  tre  dal  mare  ne  sorge  una 
di  quasi  eguale  elevazione , la  quale  ha  per  sommità 
una  spaziosissima  pianura  tutta  piena  di  macerie , e 
un  tal  fondo  chiamasi  ah  immemorabili  Tarquinia. 
Quindi  sì  asserisce  che  ivi  fosse  anticamente  la  cospi- 
cua città  di  tal  nome , eh’  ebbe  anche  vescovo  proprio 
almeno  fino  alle  incursioni  dei  Saraceni  de’  secoli  rtif 
riti,  ix.  Si  presume  ancora  che  rimanesse  da  essi 
desolata , e che  d’ allora  in  poi  cominciasse  a popo- 
larsi la  collina  dirimpetto , ch’era  di  assai  piu  difficile 
accesso  che  Tarquinia , r che  fu  primieramente  detta 
Corgnitum , forse  dalla  copia  dei  cornioli  o corgnali , 
e ora  Cornetum.  La  nuova  popolazione  soggiogò  ai 
poi  la  vecchia  , e Tarquinia , sempre  più  diminuen- 
dosi, rimase  finalmente  territorio  dei  Cornetani  e loro 
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scrittori  attribuiscono  loro  la  gloria  di  tale  in- 
venzione. Jjunt  Thuscanos  plasticai  excogi- 
tassc,  dice  Clemente  Alessandrino  (Sfrontati,  i ); 

vassallo , gli  ultimi  avanzi  di  cui  furono  distrutti  dai 
Cornetani  circa  Vanno  1 3o7. 

Ora  tutte  le  dette  colline  sono  in  massima  parte  o 
di  pietra  viva , o di  peperino  e tufo  : e da  per  tulio 
trovansi  nelle  rupi  quantità  di  caverne , delle  quali  la 
massima  parte  e per  rozzezza  e incuria  degli  agri- 
coltori perita , eccetto  alcune  che  servono  tuttavia  a 
ricovero  di  bestiami  e ad  usi  rustici.  Molte  in  « ero 
sono  state  otturate  a fine  di  togliere  ai  malviventi  il 
comodo  di  rifugiarvisi.  Ora  iu  molte. di  queste , che 
sortosi  andate  di  mano  in  mano  discoprendo  , sonovisi 
trovate  o pitture , o iscrizioni  etnische  , o rottami  di 
vasi  e di  statue , ed  altre  antichità.  Prescindendo  da 
qualche  iscrizione  non  incomoda  al  trasporto , tutto  il 
rimanente , a misura  che  discoprivasi  , periva  o dis- 
perdevasi.  Ne  rimangono  tuttavia  alcune  mezzo  ottu- 
rale , nelle  quali  vengo  assicurato  essere  state  e pit- 
ture c iscrizioni  ctruschc. 

Una  di  esse  si  e frattanto  riaperta  ì e sbarazzata  in 
gran  parte  dalla  terra  che  V otturava.  Essa  è distante 
un  miglio  di  qui , lunga  e larga  in  quadro  circa  7» 
palmi  romani  d’ architteto  per  ogni  lato , e alla  palmi  9. 
Essa  è tutta  scavala  nel  sasso.  La  parte  supcriore  non 
è a volta , ma  tutta  piatta  : così  che  per  meglio  soste- 
nerla sonovisi  lasciati  nel  sasso  medesimo  quattro  pi- 
loni quadrali , ciascuno  de’  quali  è in  ogni  lato  di 
palmi  nove. 

Tutta  questa  soffitta  piatta  ha  con  buon  ordine  i 
suoi  compartimenti , dove  con  liste  lunghe , e dove  con 
cassettoni  incavali  nel  sasso  e ornati  con  scorniciamentiy 
alcuni  de ’ quali  vedonsi  tuttavia  coloriti. 

D3  intorno  poi  a tutta  la  grotta  presso  al  soffitto , e 
dove  rimane  tuttavia  aderente  alle  pareti  V intonaca- 
tura di  calce , vedesi  una  linea  di  dentelli  bianchi  che 
ne  fingono  la  cornice.  Sotto  a questa  ricorre  un  ar- 
chitrave o sia  fascia  deli’  altezza  <h  once  io  f nella 
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e Cassiodoro  parlando  delle  statue  di  metallo 
fuso,  /Itvi,  dice  ( l.  7 Variar.  Formul.  1 5 ),  pri- 
mula Thusci  in  Italia  invenisse  re/cruntur.  Ma 


quale  vedenti  dipinte  decursioiti  e processi  di  Gemi 
alati  , molti  de’  quali  tendono  erette  in  alto  ascic  a 
foggia  di  grandi  martelli.  Dov ’ é qualche  biga , dove 
su  di  essa  è qualche  figura , c in  uno  vidi  rappresen- 
tata anche  un’  urna  ovale  a 'guisa  di  ossuario.  Altrove 
osservasi  un  navicello.  Considerato  il  tutto  in  complesso , 
mi  ^ parso  di  potervi  ravvisare  misteri  relativi  allo 
stato  arile  anime  separate  dai  corpi.  In  pochi  luoghi 
in  vero  si  distinguono  i colori.  Il  giallo,  il  verde  e il 
rosso  sonosi  conservati  più  che  altri  ; ma  comunemente 
scorgnnsi  le  figure  come  ombreggiale  e scure  , in  modo 
perù  che  se  ne  distinguono  sufficientemente  l’atteggia- 
mento e i contorni. 

In  un  sito , dove  maggiore  è il  terrapieno , conti- 
nuandosi a scavare  , sonosi  finora  trovate  sei  diverse 
teste  di  peperino  dì  grandezza  superiore  al  naturale  , 
pezzi  di  forzi , una  mano  , il  pollice  di  un  piede  da 
quattro  volte  maggiore  del  natta  ale,  und  mano  che 
rialzasi  a tutto  rilievo  sopra  la  tavola  di  peperino  in 
cui  fu  scolpita  , e cinque  frammenti  d’ iscrizioni  in 
caratteri  etruschi  scritte  da  destra  a sinistra. 

In  altra  parte , poro  lungi  della  stessa  grotta , vengo 
assicurato  che  scoprissi , anni  sono , un  cadavere  con 
ornamenti  e armatura  di  bronzo , e con  davi  o liste 
del  vestimento  in  oro  bratteato  a lavori  meandrici , 
d*r  quali  ho  potuto  acquistare  un  picciolo  frammento. 

Le  lettere  di  tali  iscrizioni  sono  alle  circa  once  4 » 
incavate  nel  peperino  e tinte  in  rosfo,  che  rimane  tut- 
tavia bt  n vivo  e conservato.  Nella  grotta  stessa  vedonsi 
tuttora  al  muro  due  altre  iscrizioni  etrusche , V una 
tinta  di  verde  e l’ altra  di  rosso. 

Sicché  ora  non  più  dubito  che  tali  grotte  fossero  a 
uso  de’  popoli  etruschi,  e che  per  conseguenza  tali 
pitture  ad  essi  appartengono.  Per  quanto  pero  posso 
finora  congetturare  , tali  grotte  non  furono  ad  uso  di 
abitazione  , ma  soltanto  di  sepolcri  giti  degli  antichi 
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convien  parlare  sinceramente.  Troppo  antichi 
sono  gli  esempi  che  e di  statue  e di  sculture 
cT  ogni  maniera  abbiamo  non  solo  tra  gli  Ebrei 
e tra  gli  Egiziani  e tra  altri  più  antichi  popoli, 
ma  tra’  Greci  ancora,  per  potere  un  tal  vanto 
attribuire  agli  Etruschi.  Basta  leggere  Omero 
ad  esserne  pienamente  convinto.  Se  però  gli 
Etruschi  non  possono  a ragione  chiamarsi  i 
primi  inventori  della  scultura  e dell’arte  sta- 
tuaria , non  puossi  loro  a ragione  negar  la  lode 
di  essere  in  quest’arte  ancora  saliti  a sommo 
onore.  Egli  è vero  che  Quintiliano  duri  chiama 
i lavori  degli  Etruschi  (/.  12,  c.  io),  e il  va- 
lente antiquario  Winckelmann  così  ne  dice  ( Ifist. 
de  f Ari.  t.  1,  c.  3,  sect  1):  Lari  ria  jamais 
atteinl  chez  les  Etrusques  ce  dégré  de  per- 
fectìon  oà  il  flit  porle,  par  les  Grècs;  et  dans 
les  ouorages  mente  de  leur  meilleur  temps , il 
regne  un  goul  outré  qui  les  de  pare.  Tale  è 

Fiure  il  sentimento  dell’Autore  del  trattato  De 
usage  des  Stalues:  Le  stile  etrusaue,  die’ egli 
( part.  3 , c.  2 ) , doli  ètre  considere  sous  diffé- 
rens  périodes,  mais,  sous  quelque  période  qu’on 
le  considere,  on  > trouve  toujours  quelque  chose 
de  la  nulesse  de  son  origine.  Altri  nondimeno 
ne  pensano  altrimenti.  E certo  le  due  statue 
dea  Aruspice  etnisco  e della  Chimera,  delle 
quali  oltre  altri  parla  lungamente  il  chiarissimo 


Tarquiniesi , giacchi-  esistono  in  fatti  o sotto  le  rupi 
della  stessa  collina,  o nel  circondario  di  circa  un  mi- 
glio da  essa , e quindi  fin  quasi  alle  mura  di  Cor- 
neto  medesimo.  E qui  senza  piu  me  le  protesto  di 
cuore , ec. 


XV. 

Loro  vati  , 
urne  , lim- 
pidi , K. 
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proposto  Gori  ( Mas.  FloretiL  Stat.  p.  81.  Mas, 
E frase.  t.  2,  p.  289),  statue  clie  certamente 
sono  di  artefici  etruschi  antichissimi , come 
dalie  iscrizioni  sopra  esse  incise  raccoglisi 
chiaramente,  e statue  che  in  bellezza,  in  sim- 
metria, in  grazia  alle  più  pregiato  di  tutta  l’ an- 
tichità possono  a giusta  ragione  paragonarsi, 
ci  fan  conoscere  miai  fosse  in  questa  parte 
ancora  il  valor  degli  Etnischi.  Plinio  ancor  ci 
rammenta  una  gigantesca  statua  maravigliosa 
d’ Apolline,  opera  etrusca  che  fino  al  suo  tempo 
vedevasi  in  Roma.  Vi idemtts  certe.  Tluiscanicum 
Apollinem  in  bibliofheca  templi  Augusti,  quin- 
quaginta  pedani  a pollice,  dubiutn  nere  mira- 
bilioreni  an  pulchritudine  (/.  34,  c.  7).  Un  al- 
tro testimonio  ne  abbiamo  nella  gran  quantità 
di  monumenti  etruschi,  che  sappiamo  essere 
stali  un  tempo  per  l'Italia  e per  l’Europa  tutti 
dispersi;  che  non  sarebbon  già  essi  stati  con 
sì  gran  desiderio  ricercali , se  bello  e pregevole 
non  ne  fosse  stato  il  lavoro.  Due  mila  statue  fu- 
rono da’  Romani  tolte  e trasportate  a Roma 
nella  espugnazione  della  città  de’  Volsinii , oggi 
Bolsena,  come  ne  assicura  Plinio  ( ib.  ) , il  quale 
nel  luogo  stesso  afferma  che  sparse  erano  pel 
mondo  tutto  le  loro  statue.  Sigila  quoque  t/iu- 
scanica  per  terras  dispersa;  qiuie  in  Etruria 
factitata  non  est  dubitati. 

XV.  Aggiungansi  i loro  vasi,  le  sepolcrali 
loro  urne,  le  lampadi,  e tanti  lavori  singolar- 
mente di  creta,  in  cui  gli  Etnischi  erano  più 
che  altri  famosi  ed  illustri.  Quindi  Plinio  col 
testimonio  di  Vairone  afferma  (/.  35,  c.  1 2 ) 
che  -con  più  fino  lavoro  fu  quest’arte  esercitata 
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in  Italia,  e nella  Elruria  specialmente:  Praete - 
rea  claboralam  Itane  artein  ( alt  V arro  ) Italiae , 
et  maxime  Etruriae.  Non  vi  ha  musco  alcuno 
di  antichità  che  una  gran  copia  non  abbia  di 
tai  lavori  etruschi.  Il  Museo  Etrusco,  il  Fioren- 
tino ed  il  Cortonese,  l’Etruria  regale  del  Demp- 
stero,  la  Raccolta  del  conte  Caylus,  ed  altre 
somiglianti  ce  ne  somministrano  quantità  pro- 
digiosa, la  quale  ancora  ci  dà  motivo  di  con- 
ghietturare  quanto  maggior  sia  quella  che  ne 
è perita.  Aggiungami  per  ultimo  le  pietre  che 
da  essi  incise  o scolpite  ancor  ci  rimangono, 
e clic  il  valore  degli  Etruschi  anche  in  cpiesta 
parte  ci  scuoprono  chiaramente.  Ne  parla  con 
somma  lode  il  valoroso  antiquario  e insieme 
pulitissimo  stampatore  Marielte  nella  sua  De- 
scrizione delle  pietre  incise  del  Gabinetto  del 
Re  di  Francia  (t  i,  p.  8),  ove  dopo  aver  ri- 
ferito il  sentimento  del  proposto  Gori,  il  qual 
congettura  che  molte  di  tali  pietre  siano  an- 
cor più  antiche  dell’assedio  di  Troia,  così  sog- 
giunge: Cesi  assurément  dontier  heaucoup  aux 
confectures , et  peut-étre  plus  quii  ne  convieni; 
mais  il  nen  est  pas  moins  vrai  que  les  ouvra- 
ges  de  sculpturc  des  Etrusques  ( et  il  nen  fatti 
point  séparer  lenrs  pierres  gravées)  portenl  avec 
eux , cornate  Piine  ménte  le  reconnoit,  le  ca- 
rne tè  re  d'urie  très-haute  antiquité.  A’  tempi  di 
Orazio  ancora  convien  dire  che  celebri  fossero 
i cammei  toscani,  poiché  egli  ne  fa  menzione; 
Tyrrhena  sigilla  {Epist.  2,  l.  2).  Tutti  questi 
lavori  son  tali,  che  a giusta  ragione  l’ ammi- 
razione riscuotono  degl’intendenti  d’antichità. 
Les  Etrusques,  dice  il  più  volte  citato  conte 


XVI. 

Loro  archi- 
tettura. 
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di  Caylus,  della  cui  testimonianza  più  volentieri 
io  valgomi  che  non  ili  quella  degl’  Italiani , che 
sospetta  potrebbe  forse  sembrare,  e dall' amor 
della  patria  regolata  e condotta,  connoissoient 
toutes  U s parties  de  la  scidpture  et  mente  de 

la  gravare  des  pierres Quelle  parete  ne  re~ 

marque-t-on  pas  dans  leurs  formes;  quelle  sa - 
gessa  dans  quelques-uns  de  leiir  omemens  cou- 
raits  ; qtu'Ue  legéreté  dans  le  travail  de  la  Lrre  ; 
ma  lie  j astesse  ilans  la  position  de  leurs  ansesf 
Dalle  quali  osservazioni  anche  a vantaggio  della 
pittura  degli  Etruschi  così  conchiude  il  mede- 
simo autore:  Quoinue  il  ne  nous  ivsle  point 
des  monumens  de  teur  peinture,  il  est  ceriain 
que  cel  art  leur  fut  colina  . . .\  et  puisqtiil  y 
avoit  panni  eux  if  habiles  gravears  et  des  ccle- 
bres  sculpteurs , on  doit  eroine  qiiils  cxcclloient 
aussi  dans  la  peinture. 

XVI.  Rimane  per  ultimo  a parlare  dell’ar- 
chitettura. Ancorché  nulla  sapessimo  del  valor 
degli  Etruschi  in  quest’arte,  basterebbe  riflettere 
a ciò  che  narra  Livio  (Dee.  i , l.  1 ),  che  vo- 
lendo Tarquinio  il  magnifico  tempio  del  Cam- 
pidoglio innalzare  in  onore  di  Giove,  non  al- 
tronde cliiamonne  gli  artefici  che  dall’ Etruria: 
Fabris  undique  ex  Etruria  accitis.  Ma  altre 
più  certe  pruove  ne  abbiamo.  L’uso  degli  alrii, 
che  al  primo  ingresso  delle  signorili  case  mae- 
stosamente ci  si  aprono  innanzi,  deesi  agli  Etru- 
schi che  ne  furono  i primi  inventori-  Lo  accenna 
brevemente  Vairone  : Atrium  appellatimi  est  ab 
Atriatibus  Tusceis  (De  lingua  lat.  I.  4L  cioè 
dagli  Etruschi  abitatori  d’ Adria:  la  quale  eti- 
mologia da  Feste  Pompeo  (Ad  verb.  Atrium). 
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e ancora  da  Senio  (Ad  l.  i.  Aeri.  v.  yZo)  si 
accenna.  Ma  più  chiaramente  di  tutti  Diodoro 
Siculo:  Dornorum  quoque  porticus  ad  averten- 
diim  turbae  servarti m et  clientum  sfrepitus  et 
molcstias  pcrcommodas  invenerunt  (Histor.  I.  5, 
c.  9). 

XVII.  L’uso  de’ portici  dagli  Etnischi  intro- 
dotto fu  quello  per  avventura  che  diede  l’or- 
dine di  architettura  da  essi  trovato,  e che  dal 
loro  nome  fu  detto  Toscano.  Che  essi  ne  fossero 
gf  inventori , il  nome  stesso  cel  mostra.  Sarò  io 
troppo  ardito,  se  oserò  affermare  che  sia  que- 
sto tra.  tutti  i cinque  ordini  il  più  antico?  Ma 
riflettiamo  di  grazia.  L’ordin  toscano  è certa- 
mente il  più  semplice,  nel  che  i migliori  ar- 
chitetti convengono  comunemente.  Gli  autori 
degli  ordini  dorico,  corintio,  ionico  e compo- 
sto hanno  aggiunti  ornamenti  e vezzi  che  nel 
toscano  non  sono.  Or  egli  è certo  che  le  cose 
più  semplici  sono  le  più  antiche,  e gli  orna- 
menti fan  certa  fede  di  più  recente  lavoro.  Pare 
dunque  che  con  qualche  probabilità  si  possa 
affermare  clic  l’ orditi  toscano  è il  più  antico 
tra  tutti:  il  che  quando  si  conceda,  sarà  certo 
non  piccola  gloria  dell’Italia  nostra,  che  essa  la 

[irima  sia  stata  a fissare  certe  e determinate 
eggi  d’architettura;  e unendo  insieme  le  anti- 
che e le  recenti  età,  potremo  a ragione  glo- 
riarci che  l’ architettura  abbia  da  noi  avuto  e 
il  suo  cominciamento  e la  sua  perfezione  (a). 


(ti)  Il  sig.  Francesco  Milizia  vuole  che  il  dorico  sia 
il  più  antico  tra  tutti  gli  ortiini  d’architettura,  e che 
H toscano  non  sia  altro  che  il  dorico  più  semplice 


XVII. 

Ordine  to- 
scano da  risi 
introdotto  , 
forse  il  piti 
antico  di  lut- 
ti. 
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XVIII  Io  ho  finora  recate  quasi  i»  compendio 
le  pruove  che  della  lor  perizia  nelle  arti  libe- 
rali ci  han  lasciate  gli  Etruschi.  Queste  pruove 
medesime  più  ampiamente  distese,  ed  altre  an- 
cora ch’io  ho  per  brevità  tralasciate,  si  pos- 
son  vedere  nella  dotta  opera  di  monsig.  Mario 
Guarnacci,  Delle  Origini  Italiche , il  quale  su 
questo  argomento  lungamente  non  meno  che 
eruditamente  si  è trattenuto  (/.  8,  c.  i e 2)  (*). 
A me  basta  di  aver  detto  ciò  ch’era  necessa- 
rio a provare  che  queste  arti  liberali,  e quindi 
ancora  le  scienze,  fiorirono  tra  gli  Etnischi. 
Ma,  quand’anche  non  avessimo  a provarlo  un 
si  valido  argomento,  esaminando  diligentemente 
gli  antichi  scrittori,  noi  possiam  ricavarne  suf- 
ficiente lume  a conoscere  che  uomini  amanti 
delle  scienze  furono  gli  Etruschi.  Tali  certa- 
mente li  chiama  nel  luogo  più  volte  allegato 

( Memorie  defili  Architetti,  ec.  t.  1,  p.  3i,  35,  ediz. 
Ba.isan.  178»).  Ma  se  le  cose  semplici  comunemente 
sono  le  prime  ad  esser  trovate , e ad  esse  più  tardi  si 
aggiungono  gli  ornamenti , a me  sembra  che  debba  piut- 
tosto credersi  che  il  toscano  sia  l’ordin  più  antico  di 
tutti , c che  il  dorico  non  sia  altro  che  il  toscano  più 
ornato. 

(*)  Mentre  si  stava  stampando  il  primo  tomo  della 
mia  Storia , venne  alla  luce  il  tomo  III  delle  Origini 
Italiche  dell’ eruditissimo  monsig.  Mario  Guarnacci,  in 
cui  nuovi  argomenti  c nuove  testimonianze  prodiiconsi 
a dimostrare  quanto  eccellenti  fossero  nelle  belle  arti 
gli  Etruschi,  e come  prima  ancora  de'  Greci  giunges- 
sero ad  ottenere  in  esse  la  perfezione.  Io  godo  «li  po- 
ter rimettere  i lettori  bramosi  di  aver  su  ciò  nuovi  lumi 
a questo  dotto  scrittore , a cui  invano  mi  sforzerei  io 
di  aggiungere  altre  scoperte. 
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lo  storico  Diodoro:  Literis  vero,  et  in  primis 
naturar  ac  r num  divinarum  pcrscrutationi  plu- 
rimum  studii  impenderunt  II  qual  detto,  ben- 
ché breve  sia  e conciso,  ogni  sorte  di  scienze 
veggiara  nondimeno  che  abbraccia,  e in  ogni 
scienza  egregiamente  versati  ci  rappresenta  gli 
Etruschi.  E in  fatti  noi  leggiamo  in  Livio,  che 
a’  primi  tempi  di  Roma  solevano  i Romani  gio- 
vani nelle  etnische  lettere  esser  ammaestrati, 
come  a’  più  recenti  tempi  nelle  greche:  Aucto- 
res  habeo  Romanos  pueros,  sicut  lume  graecis, 
ita  lune  etruscis  literis  erudiri  solitos  ( Dee.  i , 

/.  9).  E Dionigi  d1  Alicarnasso  racconta  che  De- 
marato  greco  (a)  fece  nelle  greche  egualmente 
che  nelle  etrusche  lettere  i figliuoli  suoi  istruire 
(Antìq.  Rom.  I.  3):  il  che  ne  dà  indizio  che 
uomini  scienziati  e colti  fosser  comunemente 
creduti  gli  Etruschi,  perchè  onorevole  ed  util 
cosa  si  riputasse  l’essere  nella  hngua  e nelle 
scienze  loro  ammaestrato.  Ma  conviene  entrar 
più  addentro  in  tale  materia , e degli  studi 
loro  favellare  distintamente. 

XIX.  Una  letteraria  contesa  si  è in  questi  xix. 
ultimi  anni  eccitata  intorno  alla  filosofia  degli 
Etruschi.  Il  eli.  Bruckero  nella  sua  Storia  cri-  !'  Lan,Pr7 *■ 
tica  della  Filosofia,  esaminando  1 sentimenti  che  Bio*o8a.irjU 
intorno  all’ essere  ed  agli  attributi  di  Dio  soste-  mf  '' 
nevano  i filosofi  etruschi,  avea  asserito  (t.  1, 


(a)  Demarnto  era  natio  di  Corinto , e venne  9 sta- 
bilirsi nell’  Etmria  ove  ebbe  due  figli , Arontc  e Lucu- 
mone.  11  primo  mori  in  età  giovanile  ^ il  secondo , chia- 
mato poscia  Tnrquinio , e soprannomnto  Ib  isco , giunse 
ad  essere  re  di  Houn. 
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р.  344)  che  l’ opinion  degli  Etruschi  intorno  a 
Dio  era  a quella  degli  Stoici  somigliante.  Aveane 
recato  in  pruova  primieramente  il  detto  di  Se- 
neca, che  di  ciò  favellando  (Nat.  QuaesL  l.  i , 

с. 41),  avea  detto  darsi  dagli  Etnischi  a Dio  nome 
di  Fato,  di  Provvidenza,  di  Natura,  di  Mondo. 
Avea  inoltre  addotto  un  passo  di  Snida,  il  quale 
un  frammento  di  anonimo  etrusco  intorno  alla 
creazione  del  mondo  ci  ha  conservalo,  cui  pia- 
cemi  ili  qui  arrecare:  Opificem  rerum  omnium 
Deum  (Suid.  in  eoe.  Thyrrcni)  duodecim  anno- 
rum  rnillia  universi  fuijus  crealioni  impendisse, 
resque  omnes  in  duodecim  domos  ita  dictas 
distribuisse  ; ac  primo  millenario  ferisse  coelum 
et  ferrarti  ; altero  ferisse  firmarnentum  illud  quod 
apparcat,  idque  coelum  vocassc  ; tertio  mare  et 
aquas  omnes  quae  sunt  in  terra  ; quarto  lumi- 
naria magna  solem  et  lunam,  itemque  stellas; 
quinto  omnem  animam  volurrum  et  reptilium 
et  quadrupedwn  in  aere,  terra  et  aqua  degen- 
tium.  Videri  itaque  primos  sex  millenarios  ante 

Jbrmationem  hominis  praeteriisse , et  reliquos 
sex  millenarios  duraturum  esse  genus  horninum , 
ut  sit  universum  consummationis  tempus  duode- 
cim millium  annonari.  La  qual  opinione  pure 
mostrò  il  Bruckero  con  quella  degli  Stoici  con- 
venire, i quali  in  diversi  successivi  tempi  af- 
fennavano  creato  il  mondo.  Ma  questo  senti- 
mento del  Bmckero  non  piacque  all’  erudito 
signor  Giammaria  Lampredi.  il  quale  nel  suo 
Saggio  sopra  la  filosofia  degli  antichi  Etruschi , 
stampalo  in  Firenze  f anno  1 ^5fi , prese  a com- 
batterlo , riflettendo  che  potevasi  bensì  l1  opi- 
nion degli  Etruschi  con  quella  degli  Stoici 
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accordare  in  ciò  che  spetta  all’Esser  Divino, 
ma  per  niun  modo  in  ciò  che  . alla  cosmogonia 
ossia  alla  generazione  del  mondo  si  appartiene} 
e a provarlo  recò  l’ autorità  di  Laerzio,  presso 
il  quale  Zenone , capo  e fondator  degli  Stoici , 
così  ragiona,  secondo  la  traduzione  dello  stesso 
Lainpredi  : Iddio  adunque  essendo  nel  principio 
appresso  di  se  medesimo , converse  tutta  la  so- 
stanza (preesistente)  che  era  per  aria  (cioè 
nel  voto  ) , la  converse , dico , in  acqua  ; e sic- 
come nel  feto  si  contiene  il  seme,  così  egli  es- 
sendo la  ragion  seminale  del  mondo,  lasciò 
tal  seme  nell'  umido,  il  qual  somministrasse  la 
materia  alla,  futura  generazion  delle  cose.  Di 
poi  generò  primieramente  i quattro  elementi,  il 
fuoco,  F acqua,  Faria  e la  terra.  Dalle  quali 
parole  conchiuse  il  Lainpredi , che  intorno  alla 
generazione  delle  cose  troppo  notabile  era  la 
diversità  che  passava  tra  l’opinione  degli  Stoici, 
e quella  degli  Etruschi.  Tardi  giunse  al  Brucherò 
la  notizia  di  tal  libro,  ma  giunse  appunto  mentre 
stava  componendo  l’ appendice  alla  sua  Storia, 
che  fu  poi  pubblicata  l’anno  176”;  e benché 
egli  dica  di  aver  lette  ad  animo  tranquillo  e 
posato  le  cose  dal  Lainpredi  oppostegli,  quod 
facile  et  frigido  quidem  sensuferimus  (pag.  1 83), 
par  nondimeno  che  ne  fosse  egli  punto  alquanto 
ed  offeso.  Ma  s’io  debbo  parlare  sinceramente, 
a me  sembra  che  il  Brucherò,  uomo  per  altro 
dottissimo,  non  abbia  alle  ragioni  del  Lainpredi 
soddisfatto  felicemente;  e due  cose  singolar- 
mente son  degne  di  osservazione.  Avea  prima 
il  Bilicherò  allegato  egli  stesso  in  suo  favore 
il  testo  dell’anonimo  etrusco  presso  Suida;  ma 


XX. 

In  mi  »i 
scorge  qual- 
che* analogia 
con  quell.»  ùi 
Mose. 
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poscia  veggcntlo  clic  su  quello  appunto  si  fonda 
il  suo  avversario,  lo  rigetta  come  apocrifo  c 
supposto,  e dice  che  il  Lampredi  si  è lasciato 
ingannare  nugatoris  Etrusciun  physiologurn  si - 
mul ariti s narrationc  apud  Snidarti.  Inoltre  in- 
vece di  mostrare  la  differenza  che  nel  sistema 
della  cosmogonia  passava  tra  gli  Stoici  e gli 
Etruschi  , si  ferma  il  Brucherò  a provar  di 
nuovo  la  lor  coerenza  in  ciò  che  appartiene 
all’  Esser  Divino,  nel  che  il  Lampredi  stesso  avea 
conceduto  'convenir  cogli  Stoici  gli  Etnischi. 

XX.  Ma  io  non  voglio  in  questa  quistione 
trattenermi  più  oltre.  Chi  più  ne  desidera,  può 
vedere  ciò  che  ne  dicono  i citati  autori,  a’  quali 
può  aggiugnere  ancora  i due  dottissimi  scrittori 
Cudworth  e Moshemio  ( Cudw.  System  a intel- 
lect.  toni.  1,  cap.  4»  § 2 7*  Mosriem.  in  notis 
ad  ìmnc  lor.,  et  in  Diss.  de  Creatione  ad  cal- 
cem  V ol.  II.  Cudw.  § 1 8 ).  A me  non  pare 
che  sia  ben  impiegato  il  tempo  che  ad  esami- 
nare i delirii  degli  antichi  filosofanti  si  adopera ; 
perciocché,  che  giova  finalmente  il  sapere  in 
qual  maniera  precisamente  andassero  errati, 
mentre  la  ragione  stessa,  non  che  fa  fede,  ci 
mostra  quanto  essi  si  allontanasser  dal  vero  ? 
Non  posso  però  a meno  di  non  osservare  che 
quando  sia  sincero  il  passo  da  Suida  arrecato, 
in  mezzo  a’  grossolani  errori  che  nella  filosofia 
degli  Etruschi  ritrovansi,  vedesi  ancora  una 
non  piccola  somiglianza  tra’l  lor  sistema  e la 
narrazion  di  Mosè.  L’intervallo  della  creazion 
delle  cose  è troppo  diverso;  ma  l’ordine  dello 
stesso  intervallo  è quasi  pienamente  conforme. 
Anzi  le  cose  create  quasi  colle  stesse  parole  si 
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esprimono  che  nella  sacra  Genesi.  Dal  che  panni 
di  poter  raccogliere,  conghielturando  l’ antichità 
degli  Etruschi , che  o dagli  Ebrei , o da’  popoli 
confinanti  agli  Ebrei  dovet ter  certo  discendere, 
se  sì  viva  si  mantenne  tra  essi  la  tradizione 
della  creazione,  e di  errori  ingombra  assai 
meno  che  presso  le  altre  nazioni  (a). 

(a)  Niuno  tra’  moderni  .scrittori  ha  sollevala  a più 
alto  grado  di  perfezione  la  filosofia  degli  Etruschi , di 
quel  che  abbia  fatto  il  valoroso  antiquario  Giambatista 
l’asseri.  Egli  si  è fatto  a provare  che  l’arcana  loro 
filosofìa  ammetteva  un  solo  Dìo  ; che  oltre  la  religion 
naturale  essi  ammisero  ancora  la  rivelata;  che  ricono- 
scendo un  Dio  solo  ed  eterno , ne  riconobbero  insieme 
qualche  genemziohe  ; ch’ossi  dicevano  l’uomo  essere 
stato  da  Dio  formalo  dal  fango  ; che  osservarono  non 
solo  pel  lume  della  ragione  , ma  per  la  religion  rivelata 
ancora  lo  stato  infelice  dell’ umana  natura  decaduta  did- 
i’antico  suo  primiero  grado;  che  ne’  gemi  adombrarono 
gli  angeli,  e un  di  essi  ammisero  per  capo  degli  altri, 
e che  ebber  notizia  della  caduta  degli  angioli  ribelli; 
che  asserirono  l’ anima  essere  immortale  ; che  crede- 
vano che  i buoni  dopo  morte  fossero  trasformati  quasi 
in  altrettanti  dei  ; che  eterne  fosscr  le  pene  de’  reprobi, 
e che  i più  leggieri  falli  dovessero  o con  temporali  ga- 
stighi  in  questa  vita  punirsi , o espiarsi  nell’  altra  con 
pene  di  più  breve  durata , alle  quali  però  potevasi  da’ 
viventi  recar  qualche  sollievo.  In  somma  , se  crediamo 
al  Passeri  , i più  dotti  tra  gli  Etruschi  professavano  in 
cuor  loro  a un  dipresso  quella  legge  medesima  che  pro- 
fessava il  popol  di  Dio  ( Picturac  Eirusc.  in  V < wc. 
voi.  Il,  p.  xi , ec.  ).  Ma  io  temo  che  questa  Disserta- 
zione , in  vece  di  accrescere  l’  onor  degli  Etruschi , sia 
per  confermare  nella  loro  opinione  alcuni  i quali  non 
troppo  riconoscenti  alle  grandi  fatiche  degli  antiquari! , 
per  poco  non  li  rimirano  come  sognatori , che  in  un 
vaso  di  creta , o in  un  pezzo  ili  marmo  o di  bronzo 
s ’ immaginano  di  veder  cose  a tutù  gli  altri  nascoste. 
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xxi.  XXI.  Così  sì  fossero  essi  nella  purezza  del 
,iic "orT"- culto  clic  a Dio  si  dee,  attenuti  più  fedelmente 
Hdilqiuìch,  aHa  tradizione  de’ primi  loro  antenati,  e a1  libri 
barlumi*  jì  santissimi  di  Mosè.  Ma  in  questo  punto  essi 

Iiuouj  tìsica.  . ! , 1 * 1 l I r 

degenerarono  bruttamente.  I\on  vi  ebbe  torse 

in  tutta  r antichità  nazione  alcuna  che  nella 
superstizione  andasse  tant’  oltre.  Arnobio  giunse 
a chiamar  l’Etruria  genitrice  e madre  di  super- 
stizione (/.  r).  L’ispezion  delle  viscere  degli  am- 
mali e l’osservazione  de’  fulmini  erano  la  prin- 
cipal  loro  occupazione.  Quindi  que’  tanti  libri 
rituali,  fulgurali,  àruspicini,  acherontici,  pon- 
tificali, reconditi,  di  cui  veggiam  fatta  men- 

zione dagli  antichi  autori  ( V.  Maffei  della  Na- 
zione etrusco  nel  t 4 delle  Osserv.  lett.  p.  56  ) ; 
quindi  i favolosi  racconti  di  Bacchide  e di 
Tagete  primi  inventori,  come  essi  dicevano, 
dell’arte  di  prendere  auguro;  quindi  ancora  il 
chiamarsi,  che  era  in  uso,  de’  toscani  aruspici 
a Roma  per  le  celesti  osservazioni,  e per  altre 
somiglianti  puerilità,  dietro  a cui  pare  strano 
che  perduti  andassero  sì  follemente  uomini  in 
altre  cose  avveduti  e saggi.  Tutto  ciò  non  ap- 
partiene- a scienza , nè  io  mi  ci  debbo  perciò 
trattenere  più  oltre.  Pare  veramente  che  di 
mezzo  a queste  superstizioni  una  fisica  opi- 
nione prima  d’ogni  altro  proponesse!-  gli  Etru- 
schi, che  in  quest’  ultimi  tempi  molti  ha  avuti 
sostenitori  e seguaci  ; cioè  che  i fulmini  ven- 
gano ancor  di  sotterra,  e non  dal  cielo  soltanto, 
li  march.  MafTei  (il),  p.  ^3)  e il  Lampredi  ( loc . 
cit.  33  ) sostengono  che  così  veramente  sentis- 
sero gh  Etruschi , e un  passo  di  Plinio  allegano 
in  lor  favole:  Etruria  crumpere  terra  quocpie 
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fulmina  arbi tratur  ( fiist.  nal.  I.  a,  c.  53).  Il 
Bruckero  al  contrario,  che  singolarmente  dopo 
aver  letta  la  Dissertazione  del  Lampredi  suo 
avversario  poco  favorevol  si  mostra  alla  etrusca 
letteratura,  pretende  che  effetto  di  supersti- 
zione soltanto  e non  di  fisica  osservazione  si 
fosse  una  tale  sentenza.  A me  non  sembra  que- 
stione sì  agevole  a diffinire.  Se  altro  non  si 
aggiugnesse  da  Plinio,  parrebbe  essa  chiara- 
mente decisa  in  favor  degli  Etruschi;  ma  egli 
di  questi  fulmini  favellando  aggiugne:  Quae  in- 
fera appellat  (Etruria)  brumali  tempore  facta, 
saeva  et  excerabilia.  Colle  quali  pai-ole  sembra 
indicarne  che  i fulmini  di  sotterra  scoppiassero 
solo,  secondo  gli  Etruschi,  in  tempo  di  verno,  e 
che  essi  soli  funesti  fossero  e dannosi  ; il  che 
certo  a buona  fisica  non  si  conviene.  Ma  le 
parole  non  son  sì  chiare  che  bastino  a deci- 
dere sicuramente.  Io  lascierò  dunque  che  ognuno 
segua  qual  parer  più  gli  piace.  Delle  altre  su- 
perstiziose osservazioni  degli  Etruschi  intorno 
a’  fulmini,  benché  qualche  morale  allegorico 
senso  possan  racchiudere , come  ingegnosa- 
mente osserva  il  Lampredi,  io  non  farò  motto  ; e 
ad  altre  cose  passerò  in  vece,  che  del  saper 
degli  Etrusclii  ci  fanno  più  certa  fede. 

XXII.  Che  gli  Etruschi  coltivasser  la  medicina  xxu. 
e l’ anatomia , si  è da  alcuni  provato  con  sì 
deboli  argomenti , che  l’ usarne  troppo  mal  si 
conviene  a’  sostenitori  di  buona  causa.  Possonsi  Datomi*, 
questi  vedere  presso  il  Lampredi  che  saggia- 
mente ne  mostra  l’insussistenza  (p.  4'  ^ ec.).  Nè 
è perciò  che  altre  migliori  pruove  noi  non  ne 
abbiamo.  D continuo  sviscerar  degli  animali,  che 
Tiraboschi,  Voi  /.  5 
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dagli  Elrusclii  facevasi , dovea  necessariamente 
condurgli  allo  studio  di  quelle  parti  che  attenta- 
mente disaminavano,  e renderli  nell' anatomia 
profondamente  versati.  Questa  non  è che  sem- 
plice conghieltura,  appoggiata  però,  come  ognun 
vede,  a buon  fondamento.  Argomenti  ancor  più 
sicuri  noi  abbiamo  del  valor  loro  nella  medi- 
cina. Celebre  per  l’ origine  de1  rimedii  chiama 
Marziano  Capella  l1  Etruria  ( De  nupt.  Phil.  et 
Mere.  I.  6):  Etruria  regio...  remetUorum  ori- 
gine . . . celebrata.  E facilmente  si  vede  qual 
occasione  avessero  gli  Etruschi  di  esercitarsi  in 
quest’arte.  Abbonda  quella  provincia  di  terme, 
le  cui  acque  a vani  usi  di  medicina  giovano 
maravigliosamente.  Anche  Dionigi  Alicamasseo 
e Strabone  ne  fan  menzione  (Dion.  Antiq.  Rom. 
I.  i.  Strab.  i 5).  Or  ciò  dovette  probabilmente 
risvegliar  l’animo  degli  Etruschi  a investigarne 
la  qualità  e gli  effetti,  e quindi  ad  usarne  colle 
opportune  leggi  a giovamento  degl’infermi.  D 
Lampredi  a provare  che  cosi  fu  veramente,' 
seguendo  il  Dempstero  (Etrur.  reg.  I.  i , c.  i3), 
mentova  X Aquilegie  etrusco , di  cui , egli  dice , 
tanti  antichi  fanno  menzione.  Ma  io  temo  che 
questa  volta  egli  siasi  troppo  affidato  all’auto- 
rità del  Dempstero.  Crede  egli  che  impiego  del- 
XAquileg  fosse  l’esaminare  la  natura  de’  bagni, 
prescrivere  il  modo  di  usarne,  ed  osservare 
ove  più  utilmente  si  avessero  a collocare.  Ma 
egli  è certo  che  esaminando  i passi  di  Cassio- 
doro  (Z.  3.  Var.  Epist  53),  di  Plinio  il  giovane 
(/.  a,  ep.  46),  e il  vecchio  ( Ilist,  nat  lib.  26, 
c.  6),  chiaramente  raccogliesi  che  XAquileg  era 
quegli  che  indagava  i terreni  da’  quali  potesse' 
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sperarsi  di  trarre  acqua,  e la  maniera  e le 
leggi  prescriveva , con  cui  derivarla  e condurla 
a’  luoghi  opportuni.  Io  non  veggo  inoltre  chi 
sieuo  questi  antichi  autori  che  dell1  Aquilege 
etrusco  fanno  menzione.  Certo  niuno  de1  tre 
poc’anzi  nominati  al  nome  di  Àquile gè  aggiu- 
gne  quello  rii  etrusco.  Un  sol  passo  di  M.  Te- 
renzio Varrone  io  veggo  allegarsi  dal  Dempstero 
( loc.  cit.  ) , in  cui  si  nomina  Tuscus  Aquilex: 
ma  , come  il  Dempstero  medesimo  osserva , 
altri  a quel  luogo  con  notabile  diversità  leggono 
Herophilus  Diogenes.  Ma  checché  sia  di  ciò, 

F esservi  nella  Toscana  bagni  salubri , e la  fama 
in  che  essi  erano  fino  a’  tempi  più  antichi, 
bastai-  dee  certamente  a persuaderci  che  uomini 
ancora  vi  avesse  in  Etruria,  i quali  le  qualità 
e.  gli  effetti  con  attento  studio  ne  ponderassero. 

XXJII.  Troppo  debole  parrai  ancor  Targo-  xxm. 
mento  che  dal  Lampredi  si  adopera  (p.  5 2 ) a 
provaie  gli  Etruschi  versati  nella  botanica.  Ad- n,c»- 
duce  egli  un  passo  di  Plinio,  in  cui  parla  di 
un’erba  detta  mjriophilon  da’  Greci,  mukfoUwn 
da’  Latini,  e dice  che  gli  Etruschi  con  tal  nome 
chiamarono  una  cotal  erba  cui  egli  vien  de- 
scrivendo. Ma  se  l’avere  presso  alcun  popolo 
ogni  erba  il  suo  nome,  bastar  potesse  a farci 
credere  die  lo  studio  della  botanica  vi  fiorisse , 
non  vi  sarebbe  nazione  alcuna  a cui  non  con- 
venisse tal  lode. 

XXJTV.  Altre  invenzioni  però  noi  veggiamo  xxiv. 
dagli  antichi  autori  agli  Eti  li  schi  attribuite , che  — J-'l  in" 
uomini  ingegnosi  li  mostrano,  e nello  studio 
della  fisica  diligentemente  versati.  Una  sorta  di 
tromba  ad  uso  di  guerra  fu  da  essi  trovata, 
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secondo  Diodoro  Siculo,  che  da  lor  prese  il 
nome  : Tiibam  primi  invenerunt  bello  aamodiim 
utilem , et  ab  illis  tyrrhenam  appellatavi  (/.  5, 
c.  9):  il  che  da  Ateneo  e da  Polluce  (Jihen. 
Deipnos.  I.  4-  Poli.  Onom.  I.  \ , c.  1 1 ) vien 
confermato;  anzi  che  ogni  sorta  di  musicali 
strumenti  fosse  tra  essi  conosciuta  ed  usata, 
chiaro  si  rende  dalle  urne  e da  altri  antichi 
lor  monumenti  (a),  in  cui  i sacrificii  e le  feste 
veggonsi  accompagnate  dal  suono  di  diversi 
strumenti,  alcuni  de’  quali  ancora,  come  osserva 
il  Buonarroti  ( Supplem . ad  Dernpst.  p.6 8),  non 
si  veggono  mai  ne’  monumenti  di  altre  na- 
zioni* (b).  Agli  abitanti  di  una  delle  loro  città, 
cioè  di  Bolsena;  attribuisce  Plinio  la  lode  di 
aver  trovato  l’uso  de’  molini  moventisi  a mano: 
Molas  versatìles  Volsiniis  inventas  (Hist  nat 
l.  36,  c.  18).  La  nautica  ancora,  in  cui  ne’ 
tempi  più  addietro  possenti  furon  gli  Etru- 
schi, nuova  perfezione  ebbe  da  essi,  e nuovi 


(a)  Intorno  alla  musica  degli  Etruschi  si  può  leggere 
un’erudita  Dissertazione  del  celebre  antiquario  Passeri 
poc’  anzi  da  noi  lodato  ( Picturae  Etrusc.  in  Vasc. 
voi.  II.  p.  lxxi/i  , ec.  ). 

(b)  Il  sig.  Laudi  nelle  note  aggiunte  al  suo  Compen- 
dio della  mia  Storia  osserva  ( t.  ! , p.  33a  ) che  il  tro- 
varsi scolpiti  uè’  vasi  etruschi  i musicali  strumenti , 
prova  che  essi  ne  usavano , uon  che  ne  fossero  gl’  in- 
ventori. Nè  io  ho  argomentato  cosi,  come  ognun  può 
vedere;  ma  dalle  sculture  loro  io  ho  solo  inferito  che 
ogni  sorta  di  musicali  strumenti  era  tra  essi  conosciuta 
ed  usata.  Poco  appresso  ei  muove  qualche  dubbio  su 
ciò  ch’io  ho  detto  delle  invenzioni  nautiche  degli  Etru- 
schi; ma  non  parali  che  ei  rechi  ragione  alcuna  per 
dubitarne. 
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ornamenti)  perciocché  l’uso  delle  ancore  e de1 
rostri  vuole  Plinio  che  fosse  da  essi  trovato. 
Rostrum  adclùlii  Piseus  Thjrrrenus , uti  et  an- 
choram  (l.  7,  c.  56)j  o come  altri  leggono,  Ro- 
strum  addidit  Piseus , Tjrrrheni  anchoram. 

XXV.  Nè  queste  arti  soltanto,  che  serie  e xxv. 
gravi  sogliono  chiamarsi,  ma  le  piu  liete  ancora  ) qualche  *or- 
coltivate  furono  dagli  Etruschi.  D continuo  uso  w « 
e la  solenne  pompa  de’  sacrificii,  di  cui  abbiam 
tante  prove  ne’  lor  monumenti,  appena  ci  la- 
sciali luogo  a dubitare  che  qualche  genere, 
benché  rozzo,  di  poesia  non  fosse  da  essi  co- 
nosciuto ed  esercitato.  Essi  turono  innoltre  da 
cui  i Romani  appresero  i teatrali  spettacoli. 

Dall’  Etruria  chiamati  furono  i primi  comici  a 
Roma,  che  col  .nome  di  istrioni  dalla  e tresca 
voce  ister  si  appellavano;  Majores  non  abhor- 
ruisse , dice  Tacito  ( Annal . I.  1 4 ) > spectaculo ■* 
rum  oblectamcntis  prò  fortuna , quae  tunc  erat, 
eoque  aceitos  e Tuscia  histnones.  Confermasi 
ciò  ancor  maggiormente  coll’autorità  di  Livio 
(Dee.  1,  l.  7),  il  quale,  dopo  avere  la  cosa 
stessa  più  ampiamente  narrata,  soggiugne  che 
agl’  istrioni  succederon  non  molto  dopo  le  fa- 
vole Atellane , che  il  primo  abbozzo  furono , per 
cosi  dire,  de’  drammatici  componimenti 5 ma 
queste  ancora  non  d’altronde  che  dagli  Osci 
popoli  dell’  Etruria  furono  prese.  Quod  genus 
ludomm , dice  Livio  (Ih.),  ab  Oscis  acceptum 
tenuit  juventus.  Gli  epitalamii  parimente,  con 
cui  la  nuzial  pompa  solevasi  accompagnare,  co- 
minciarono ad  usarsi  in  Fcscenuia,  città  d E- 
truria.  Fescennium  oppidum,  dice  Servio  { Ad 
l.  7 Aeneid.  ),  ubi  nuptialia  inventa  sunt  cannimu 
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E ili  fatti  presso  i Latini  gli  epitalami)  col 
nome  di  canti  fescennini  soleano  appellarsi. 
Il  Dempstero  (/.  3,  c.  35)  vorrebbe  farci  cre- 
dere che,  prima  ancora  che  gli  Etrushi  sog- 
gettati fossero  a1  Romani,  avessero  essi  com- 
poste tragedie.  A provarlo  allega  egli  un  passo 
di  Vairone,  ove  nominando  alcuni  popoli  della 
Toscana,  dice:  Sed  omnia  haec  vocabula  tasca , 
ut  Volumnius  qui  tragoedias  tuscas  scripsit, 
dicebat.  Ma  da  questo  passo  ben  si  comprova 
che  Volumnio  alcune  tragedie  avea  scritte  in 
lingua  etnisca;  ma  in  qual  tempo  le  avesse 
scritte  non  si  dimostra , perciocché  potermi 
bene  gli  Etruschi , anche  dappoiché  costretti 
furono  a soggettarsi  a’  Romani , comporre  tra- 
gedie nella  matenia  lor  lingua. 

XXVI.  Egli  è certo  a dolersi  che  niun  let- 
terario monumento  degli  Etruschi  sia  a noi 
pervenuto , e che  a saperne  alcuna  cosa  ci  con- 
venga fiutare,  per  così  dire,  in  ogni  parte,  e 
ogni  passo  degli  antichi  scrittori  faticosamente 
cercare.  Eppur  sappiamo  che  non  furon  ne- 
gligenti gli  Etruschi  nel  tramandare  a’  posteri 
la  memoria  loro.  E al  tempo  di  Vairone  leg- 
gevansi  ancor  le  storie  degli  Etruschi  scritte 
fin  dall’ottavo  lor  secolo,  come  Censorino  ci 
assicura.  In  tuscis  historìis,  quae  ot  tavo  corum 
saeculo  scriptae  sunt,  ut  P'artv  testatur  (De 
Die  nat.  c.  5 ).  Qual  fosse  questo  ottavo  secolo 
degli  Etruschi , in  ' cui  le  loro  storie  essi  scris- 
sero, non  è sì  agevole  a dilfinire;  non  poten- 
dosi in  alcun  modo  determinare  a qual  tempo 
venissero  essi  in  Italia.  Ma  qualunque  esso  fosse, 
il  sapersi  che  storici  delle  loro  cose  furono  tra 
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gli  Etruschi , egli  è un  altro  indubitabile  argo- 
mento a mostrarci  che  uomini  colti  essi  furono, 
e nelle  belle  arti  eruditi  ; poiché  non  veggiamo 
che  barbare  e incolte  nazioni  abbian  avuto 
storico  alcuno.  Alcuni  altri  scrittori  etruschi 
veggiam  mentovati  presso  gli  antichi  ( V . Maf- 
Jèi  Osserv.  LetL  t.  p.  19);  ma  pare  che  essi 
fossero  scrittori  non  di  cose  che  a scienza  ap- 
partengano, ma  sì  delle  stolte  loro  superstizioni. 

Ben  sappiamo,'  per  testimonianza  di  Svetonio 
(in  Claitd.  c.  42),  che  l’imperador  Claudio  una 
storia  degli  Etruschi  scrisse  in  greco,  divisa  in 
venti  libri,  la  quale,  se  fosse  a noi  pervenuta, 
più  pregevoli  notizie  intorno  ad  essi  potrebbe 
forse  somministrare. 

XXVII  Se  io  volessi  seguir  l’esempio  dèi  xxvn. 
Dempstero,  troppo  più  altre  cose  mi  rimarrei)- 
bero  a dir  degli  Etruschi.  Ne’  due  gran  tomi  *u  Elru,fh‘ 
dell  Etruna  regale,  u terzo  libro  intero  diviso  ger-u  a.  »i* 
in  xcv  capi  ha  egli  impiegato  a scoprire  le  in-  CDBU 
Menzioni  degli  Etruschi.  !Non  vi  ha  quasi  cosa 
che  da  essi  non  sia  stata  trovata,  e,  come 
scherzando  riflette  il  march.  Maffei  ( Osserv. 

JLetter.  t.  3,  p.  235),  l’uso  stesso  del  respirare 
non  viene  per  poco  attribuito  a loro  ritrova- 
mento. Deesi  a lui  certo  gran  lode,  che  è stato 
il  primo  a trattare  ampiamente  una  tal  mate- 
ria, e a raccogliere  su  di  essa  quanto  trovar 
poteva  negli  antichi  scrittori.  E forse  hanno  a 
vergognarsi  gl’italiani  che  uno  straniero  abbia 
dovuto  il  primo  sboscare  sì  incolto  terreno,  e 
che  uno  straniero  parimente , cioè  Tommaso 
Coke , abbia  dovuto  essere  di  quest’  opera  il 
primo  editore.  Meglio  nondimeno  alla  gloria 
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degli  Etruschi  provveduto  avrebbe  il  Demp- 
stero,  se  a più  piccola  mole  ristringendo  il  suo 
libro,  mollissime  cose  inutili  ne  avesse  tolte, 
e valendosi  solo  degli  antichi  accreditati  scrit- 
tori , non  avesse  molte  cose  asserite  «appoggiato 
solo  all’  autorità  de1  moderni,  e se  le  cose  da- 
gli Etruschi  soltanto  usate  distinto  avesse  da 
quelle  di  cui  essi  furono  i primi  ritrovatori. 
Sulla  io  dirò  parimente  di  più  altre  cose , la 
cui  invenzione  dagli  antichi  si  attribuisce  agli 
Etnischi,  ma  clic  non  appartengono  a scienza. 
Tali  sono  i riti  de’  sacrifico,  le  solennità  de’ 
trionfi,  le  insegne  de’  generali  e de’  magistrati, 
r ordine  delle  battaglie , ed  altre  somiglianti 
cose  , di  cui  puossi  vedere  il  citato  Dempstero , 
e gli  altri  trattatoli  dell’ etnische  antichità.  Io 
scrivo  la  Storia  della  Letteratura  Italiana , e 
quindi  ciò  solo  che  alla  etrusca  letteratura 
appartiene , debbe  in  questa  mia  opera  aver 
luogo  (a). 

xxviii.  XXVIII.  Un  altro  pregio  attribuirei  io  vo- 
jiewif* rón- lentieri  alTEtruria,  come  altri  han  fatto,  se 
dimenio  Pii-  l’amore  di  verità  mel  permettesse.  Vogliono  essi 
« da  alcuni  die  vi  nascesse  Pittagora.  h negar  non  si  può 
u“0,  che  da  alcuni  ei  fosse  creduto  toscano  : ma 
la  cosa  è così  incerta,  che  non  si  può  nem- 
meno con  proballile  fondamento  asserire.  Su 


(a)  Nel  terzo  tomo  della  sua  opera  monsig.  C.uamacci 
si  occupa  molto  in  ragionar  delle  leggi  e della  giuris- 
prudenza delle  antiche  nazioni  italiche.  Ognuno  potrà 
in  esso  vedere  quanto  a questo  aigomcnto  appartiene , 
e forse  ne  troverà  ancora  oltra  il  Insogno. 
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questo  punto  alcuni  Italiani , e singolarmente  il 
eh.  march.  Maffei , dall’  amor  della  patria  si  son 
lasciati  trasportare  piu  oltre  che  a sincero  e 
critico  storico  non  si  conviene.  Che  Pittagora 
fosse  Tosco , dice  il  mentovato  autore  (Osserv. 
Lett  t.  4,  p.  72),  ne  abbiam  testimonii  — Eu- 
sebio , e Clemente  Alessandrino , e Porfirio,  e 
Laerzio,  e Suida.  Io  mi  sono  presa  la  noiosa 
briga  di  esaminare  i passi  di  tutti  questi  au- 
tori, ove  della  patria  di  Pittagora  essi  favel- 
lano, e confesso  che  sono  stato  sorpreso  al 
vedere  che  non  ve  ne  ha  un  solo  che  affermi 
Pittagora  essere  stato  etrusco.  Mi  sia  qui  lecito 
arrecare  le  lor  parole,  perchè  ognun  possa  ve- 
dere quanto  io  sia  lungi  dall’ appoggiarmi  all’au- 
torità sola  de’  moderni  scrittori,  e dall’ attribuire 
alla  mia  Italia  onore  alcuno  che  non  se  le 
possa  con  sodi  argomenti  difendere  e conser- 
vare. Eusebio  dunque,  per  cominciare  da  lui, 
parla  della  patria  di  Pittagora  come  di  cosa 
affatto  incerta:  Pjrthagoras  ....  Samius,  ut  non- 
mdli  volimi,  vel,  ut  aliis  placet,  Tuscus  crat, 
nec  desiati,  qui  Sjrrum  eum  vel  Tjrium  fuissc 
die  ani.  Utut  sit,  ec.  (Praepar.  Evangd.l.  io,c.  4). 
Nell’  incertezza  medesima  ci  lascia  Gemente 
Alessandrino:  Pjthagoras  Mnesarchi Jìlius,  Sa- 
mius quidem  erat;  ut  dicit  Hjppobotus;  ut 
autem  dicit  Aristoxenus  in  vita  Pjrthagorae, 
et  Aristarchus , et  Theopompus , erat  Tuscus ; 
ut  autem  Neanthes , Syrus,  vel  Tyrius  ( Stro - 
mal.  I.  1 ).  Porfirio  altro  non  fa  egli  pure  che 
riferire  più  diffusamente  le  diverse  opinioni  in- 
torno alla  patria  di  Pittagora , ed  arreca  ancora 
la  testimonianza  di  un  antico  storico,  detto 
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Lieo,  a comprovare  questa  incertezza  medesima. 
At  Ljciis  nistoriarum  quarto  commemorai  di- 
versas  de  ìpsius  patria  quorumdam  scntentias 
esse,  dum  ait:  patriarn  itxique  et  civitatem,  ct/jtis 
civem  virum  lume  esse  contigit,  nisi  ipse  vide - 
ris , scire  parum  tuà  intersit;  quidam  enim  Sa- 
mium  eum  fuisse  dicunt,  alii  vero  Phliasium , 
nonnulli  Metapontinum  (in  ViL  Pjtag.  ex  edit 
L.  Holsten).  Nè  punto  maggior  certezza  intorno 
alla  patria  di  Piltagora  noi  troviamo  in  Diogene 
Laerzio.  Pjthagoras  Mncsarchi  amdorwn  sculp- 
toris  filius,  ut  Hermippus  ait,  sive,  ut  Aristoxe- 
nus  tradit,  Tjrrhenus  ex  una  insularum , quas, 
ejectis  Tjrrhenis,  Athenienscs  possederunt.  Sani 
qui  Marmacum  illius  patrem,  avurn  Hippasum, 
et  Eufyphomcm  ataviun,  Cleoniiunque  abavum, 
qui  Pliliunte  profugerit,  dicant;  habitasse  Mar- 
macum in  Samo,  atquc  inde  Pjthagorarn  Sa- 
mium  dici,  inde  migrasse  Lesbum,  ec.  (de  Vit 
Philos.  I.  8,  sul)  iniL).  Suida  per  ultimo  non 
solo  dà  la  Toscana  per  patria  a Piltagora , 
ma  nemmeno  vuol  che  si  dubiti  che  ei  non 
fosse  di  Samo.  Pjthagoras  Samius  ( in  Lexic. 
ad  V.  Pjthag.  (a).  Egli  è dunque  a confessare 


(a)  Il  sig.  ab.  Fea  nelle  sue  annotazioni  all’  ediziaa 
romana  della  Storia  delle  arti  del  Winckelmutiti  ( t.  i , 
p.  173)  ha  giustamente  rilevata  la  mia  inavvertenza  nel 
parlare  di  questo  passo  di  Suida.  Perciocché  io  non 
avendo  osservato  che  il  breve  articolo  di  questo  autore, 
ove  dice  solo  Pythagoras  Stimi us,  non  ho  posta  mente 
all’  articolo  precedente  in  cui  ne  ragiona  più  a lungo , 
e dice  che  fu  genere  Tyrrhenus , e che  ancor  giovi- 
netto col  padre  dalla  Tirrenia  nnv'gò  a Samo.  Sarà 
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sinceramente  che  gli  autori  dal  march.  Mafl’ei 
arrecati  a provar  toscano  Pittagora,  son  quegli 
stessi  che  ci  costringono  a dubitar  della  patria 
di  questo  illustre  filosofo. 

XXIX.  Un  altro  argomento  ancora  arreca  il 
march.  Maflei  a comprovare  il  suo  sentimento , °i*'  io» 

cioè  il  detto  di  un  cotal  Lucio  pittagorico 
presso  Plutarco,  di  cui  narra  questo  autore, 
che  Etruscwn  Juisse  affinnavit  eiim  ( cioè  Pit- 
tagora  ),  non  ut  olii  quidam,  quod  majores  ejus 
Tjrrhcni  fuissent,  sed  ipsiun  in  Etruria  natum, 
educatimi , institutum  ( Sjrmposiac.  I.  8 , qu.  7 ). 

Questo  argomento  è sembrato  sì  valido  all’eru- 
dito canonico  Filippo  Lapparelli , che  in  una 
sua  Dissertazione  sopra  la  nazione  e la  patria 
di  Pittagora,  inserita  nel  tomo  vi  de1  Saggi  del- 
l’Accademia di  Cortona,  di  esso  singolarmente 
ha  voluto  usare  a provar  che  Pittagora  fosse 
etrusco.  Ma  io  mi  maraviglio  che  amendue  que- 
sti valenti  autori  o non  abbian  letto,  o abbiano 
dissimulato  ciò  che  soggiugne  Plutarco  stesso} 
il  quale  all’autorità  del  pittagorico  Lucio  op- 
pone quella  di  Teone  grammatico,  cui  intro- 
duce a favellare  così:  Magnum  pitto  et  non 
facile  esse , evincere  Pjt/iagoram  Etruscum  esse 
( ib.  ).  E in  vero  l’ argomento  preso  da’  Simboli 


dunque  questo  il  solo  de’  cinque  autori  che  si  produ- 
cono per  provar  che  Pittagora  fosse  etrusco,  il  qual 
veramente  lo  affermi.  Ove  vuoisi  anche  avvertire  ch’egli 
è il  più  recente  tra  tutti,  e perciò  il  meno  opportuno 
ad  aggiugnere  colla  sua  autorità  nuovo  peso  a questa 
opinione,  la  quale  continuerà  ad  essere  tuttora  dub- 
biosa ed  incerta. 
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pittagorici , a cui  singolarmente  appoggiavasi 
Lucio,  e che  nel  luogo  stesso  da  Teone  vien 
confutato , anche  al  Bruckero  è sembrato  ( HisL 
Crit  Philos.  t 1 , p.  (>94  ) debole  troppo  e 
insussistente.  Ella  è dunque  cosa  dubbiosa  in 
tutto  ed  incerta  che  Fitta  gora  fosse  etrusco. 
Questa  gloria  però  non  si  può  così  facilmente 
negare  alTEtruria,  che  in  essa  ancora  per  qual- 
che tempo  egli  abitasse.  Non  già  eli’  io  voglia 
pretendere  che,  ove  gli  antichi  storici  dicono 
ch’egli  abitò  lungamente  in  Crotone  città  della 
Magna  Grecia  , si  debba  intender  Cortona  città 
deli’ Etruria;  che  ciò  dicesi  senza  alcun  fonda- 
mento. Ma  la  vicinanza  della  Magna  Grecia 
all’  Etruria  ne  fa  credere  probabilmente  che  dal- 
l’una  all’altra  passasse  talvolta  Pittagora,  e che 
l’ Etruria  ancora  ne’  suoi  insegnamenti  avesse 
parte.  Ma  di  Pittagora  basti  per  ora  così  ; 
che  più  lungamente  di  lui  dovrem  favellare, 
quando  della  Magna  Grecia  dovrem  tenere  ra- 
gionamento. 

XXX.  Potrei  io  forse  avanzarmi  ancora  a con- 
cedere un’altra  gloria  all’ Etruria,  cioè  di  avere 
accolto  ed  alloggiato  il  divino  Omero?  L’unico 
autore  che  di  ciò  abbiane  lasciata  memoria , egli 
è Eraclide  Politico  ( perciocché  guanto  ad  Ero- 
doto e a Strabone,  che  da  altri  sono  allegati 
come  affermatori  della  cosa  medesima , io  non 
ho  potuto  in  essi  trovarne  vestigio  ) , il  quale 
ne’  Frammenti  rimastici  della  sua  opera  de  Po- 
liliis , e stampati  in  alcune  edizioni  di  Eliano,' 
parlando  de’  Cefalenii  popoli  della  Grecia  , così 
dice  (p.  455  post  Aelian.  edit  Lngd.  1 604  ) : 
Testatur  etiam  Homerus  se  ex  Tyrrhmia  in 


I 
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Cep/ialeniam  et  Ithacam  traiecisse , quum  morbo 
correptiis  oculos  amisisset  Egli  è vero  che  Bra- 
chile non  è autor  così  antico  che  bastar  possa 
a farci  di  ciò  sicura  testimonianza.  Ma  egli  al- 
lega il  detto  stesso  di  Omero,  tratto  forse  da 
qualche  sua  opera  che  or  più  non  esiste  : tc- 
statur  Homerus  (a).  Sembra  dunque  che  dubi- 
tar non  si  possa  che  Omero  sia  stato  in  Etruria, 
il  che  ancor  giova  a confermare  che  uomini 
colti  fosscr  gli  Etruschi,  e nelle  scienze  versati. 
Perciochè  egli  è troppo  verisimile  che  Omero 
viaggiando  a que’  popoli  si  recasse , da’  quali 
sperar  poteva  e favorevole  accoglimento  e pro- 
fittevoli cognizioni,  onde  nuovo  ornamento  re- 
care a’  suoi  poemi.  E forse,  come  osserva  il 
proposto  Góri  ( Mas.  Etrusc.  t.  a , p.  a3 6 ) , 
ciò  ch’egli  scrisse  intorno  all’ Acheronte,  all’A- 
verno  e ad  altre  somiglianti  favole  della  gen- 
tilità , fu  in  parte  frutto  del  viaggio  eh’  egli  fece 
in  Etruria,  e delle  conversazioni  che  vi  ebbe  co’ 
dotti  uomini  di  quel  paese.  Ma  ben  dee  dolerne 
all’ Etruria  che  ella  si  fosse  appunto  il  luogo  in 


(a)  li  sig.  Laudi  osserva  che  Erodoto , anterior  di’  un 
secolo  a l-.raclidc,  contraddice  al  racconto  di  questo 
scrittore  da  uie  allegato  ( /.  i , p.  333  ).  Ma  in  primo 
luogo  confessa  il  sig.  Landi  medesimo  che  la  Vita  di 
Omero , pubblicata  sotto  nome  di  Erodoto  ( che  in  essa 
solo  e non  nelle  Storie  ne  parla  ),  non  è certo  che  sia 
di  quel  celebre  storico,  e perciò  se  ne  sminuisce  di 
molto  l'autorità.  In  secondo  luogo  il  supposto  Erodoto 
afferma  egli  ancora  che  Omero  fu  in  Italia , e solo 
nega  che  qui  perdesse  la  vista , il  dia  alle  glorie  di 
questa  provincia  è indifferente. 
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cui  r infelice  poeta  fu  privo  ilegli  occhi.  Se  pure, 
come  a maggior  gloria  di  Omero  tornò  il  suo 
accecamento  medesimo , non  dee  1’  Etruria  in 
qualche  modo  gloriarsi  che  in  essa  trovasse 
egli  di  questo  suo  nuovo  onore  l’ origine  e l’ oc- 
casione. 

xxxi.  XXXI.  A compire  questo  trattato  dell’etru- 
d-nu  eÒu-  sca  letteratura  parrà  forse  ad  alcuno  che  ancor 
rimanga  di’  io  prenda  a parlare  de’  caratteri  e 
cooMduu.  della  lingua  degli  Etruschi.  Ma  io  non  penso 
di  dover  entrare  in  si  difficile  argomento.  Veggo 
ed  ammiro  le  fatiche  che  intorno  ad  esso  han 
sostenute  uomini  eruditissimi.  Ognuno  ha  pre- 
teso di  aver  colto  nel  vero , e di  avere  scife- 
rate  le  lettere  dell’etrusco  alfabeto,  e il  senso 
di  lor  parole.  I primi  a tentare  l1  impresa  fu- 
rono applauditi  e ottenner  lode.  Altri  ne  venner 
dopo  che  distrussero  il  sistema  de’  primi , e un 
nuovo  alfabeto  formarono  e una  nuova  lingua. 
Ma  anche  il  lor  regno  , per  cosi  dire , ebbe  poca 
durata , e di  tanto  in  tanto  veggiam  sorgere 
nuovi  Edipi , e accingersi  a nuove  spiegazioni 
dell'  oscuro  enimina.  In  tanta  lontananza  di 
tempo,  in  tanta  diversità  di  lingue,  in  sì  grande 
scarsezza  di  antichi  scrittori,  io  stimo  quasi 
impossibile  l’accertar  cosa  alcuna.  Mi  sia  lecito 
dunque  il  tenermi  lungi  da  sì  spinosa  questio- 
ne, e di  accennar  solamente,  ma  senza  entrarne 
garante,  il  sentimento  degli  eruditi  Inglesi  au- 
tori della  Storia  Universale , i quali  dopo  avere 
esaminati  da  una  parte  i caratteri  de’  monu- 
menti più  antichi  che  ci  rimangono  ili  qual- 
eliesia  nazione , e dall’  altra  que’  che  leggonsi  in 
alcune  iscrizioni  e in  alcune  medaglie  etnische, 
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così  conchiudono:  Noi  non  possiam  a men 
di  non  credere  che  i caratteri  alfabetici , i 
quali  ci  son  rappresentati  in  ah'une  iscrizioni 
elrusche , sieno  i più  antichi  che  al  presente 

trovinsi  al  inondo Diversi  monumenti  lette - 

rarii  etruschi  posson  gareggiare  d antichità  con 
tutti  quelli  di  tal  genere,  che  attualmente  esi- 
stono, senza  pure  eccettuare  quelli  di  Egitto, 
che  finora  sortosi  considerati  come  i più  antichi 
di  tutti  ( t.  14.  p-  246,  247>  Amsterd.  ij53). 

Così  essi  hanno  la  gloria  degli  Etruschi  por- 
tata a tal  segno,  a cui  niuno  tra  gli  Italiani 
osò  mai  di  sollevarla.  Basta  leggere  tutto  ciò 
eli’ essi  a quel  luogo  dicono  di  questa  illustre 
nazione,  per  vedere  quanto  altamente  sentis- 
sero dell’ingegno,  del  valor  loro,  e della  loro 
letteratura  d’ ogni  maniera  ; e per  intendere  che 
se  è sembralo  che  gl’  Italiani  volessero  oltre  il 
dovere  innalzare  questi  loro  antenati,  non  son 
mancati  eruditissimi  uomini  tra  le  straniere  na- 
zioni , a’  quali  è paruto  che  di  soverchia  mo- 
destia dovesser  gl’italiani  esser  ripresi,  anzi 
che  di  soverchio  desiderio  di  lode. 

XXXII.  Ma  questa  sì  illustre  nazione  subì  xxxir. 
aneli’  essa  la  coraun  sorte  d’ Italia , anzi  del  e 
mondo.  Dopo  essere  stata  e nelle  lettere  e ne’  u loro 

i y # none. 

sacri  riti  per  lungo  tempo  maestra  a Romani, 

fu  costretta  a divenir  loro  serva.  Il  dominio  di 

essa  s’ indebolì,  si  ristrinse,  e finalmente  verso 

il  fine  del  quinto  secol  di  Roma  cadde  sotto 

il  potere  dell'ambiziosa  rivale.  Col  perire  del 

lor  potere  parve  che  perissero  ancora  le  arti  t 

e gli  studi  loro  ; e che  col  dominio  il  sapere 

ancor  degli  Etruschi  passasse  a’  Romani.  Ma 
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prima  di  venire  a favellare  di  essi,  due  altri 
popoli  d'Italia  ci  si  fanno  innanzi,  che  prima 
di  essi  conobber  le  scienze,  e coltivaronle  fe-  , 
liceinente. 
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Letteratura  degli  abitatori  della  Magna 
Grecia  e de ’ Siciliani  antichi. 


Dopo  gli  Etruschi , i primi  popoli  de’  cui 
studi  convien  favellare,  sono  gli  abitatori  di 

3 nel  tratto  d'Italia  che  anticamente  col  titolo 
i Gracule  o Maggior  Grecia  veniva  appellato. 
Quali  ne  fossero  precisamente  i confini,  non  è 
cosa  agevole  a diffinire,  come  osserva  il  dotto 
Cellario  ( Geograph.  antiq.  t.  1 , /.  a,  c.  9,  n.  1 7 ) j 
ma  egli  è fuor  di  dubbio  che  quella  estrema 
parte  d' Italia  comprendeva , ove  essa  vieppiù 
si  ìistringe  tra  due  mari,  e volge  alla  Sicilia. 
Molte  colonie  di  Greci  venute  in  diversi  tempi 
in  queste  parti  d’Italia  ne  cacciarono  gli  Etru- 
schi e gli  altri  popoli  che  le  abitavano,  se  ne 
fecer  padroni,  e dalla  lor  patria  stessa  ad  esse 
diedero  nome.  Più  conghietture  reca  il  Cellario, 
per  cui  puossi  pensare  che  a questa,  benché 
non  grande  parte  d'Italia,  il  soprannome  ag- 
giunsero di  Grande  o Maggiore,  le  quali  presso 
lui  possono  vedersi.  Or  che  tra  questi  popoli 
dell’Italia  fiorissero  felicemente  le  scienze,  noi 
possiamo  affermarlo  con  assai  maggior  certezza, 
e con  evidenza  assai  maggiore  mostrarlo,  che 
non  tra  gli  Etruschi,  perchè  più  certe  e più 
copiose  notizie  ci  sono  di  essi  rimaste.  Alla 
Magna  Grecia  aggiungeremo  la  Sicilia,  abitata 
Tiraboschi,  Voi  /.  6 
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essa  pure  parte  da’ Greci,  parie  da  altri  popoli 
che  da  varie  parli  vi  vennero  anticamente.  La 
vicinanza  dell’ una  e dell’ altra  provincia  divise 
solo  da  un  angusto  stretto  di  mare  introdusse 
fra  loro  una  vicendevole  comunicazione  di  leg- 
gi, di  costumi,  di  scienze  ; e ragion  vuole  per- 
ciò, che  di  due  nazioni  che  a coltivare  le  scienze 
si  congiunsero  insieme,  si  parli  congiuntamen- 
te. Nè  io  penso  che  possa  alcuno  a ragione 
muoverci  lite,  perchè  ad  accrescer  la  gloria 
dell’italiana  letteratura  prendiamo  a favellare 
degli  studi  di  que’  popoli  ancora  che  venuti 
altronde  fermarmi  piede  in  Italia  ; altrimenti  i 
Tedeschi  ancora,  come  nella  Prefazione  si  è 
detto,  potranno  muover  lite  a’ Francesi,  e so- 
stenere che  alla  loro  letteratura  appartengono 
gli  studi  di  coloro  che  dalla  Germania  passati 
nelle  Gallie  vi  ottennero  signoria;  e più  altre 
nazioni  potranno  tra  lor  contendere  per  somi- 
gliante maniera.  La  storia  letteraria  di  qualun- 
que siasi  provincia  ella  è la  storia  di  que’  po- 
poli che  in  quella  provincia  abitarono,  o fosse 
ella  l’antica  lor  patria,  o da  altra  parte  vi  si 
fosser  condotti.  Non  può  dunque  alcuno  dolersi 
che  a gloria  degl’ Italiani  noi  ascriviamo  la  let- 
teratura di  que'  popoli  che  questa  parte  d’ Ita- 
lia anticamente  abitarono.  Nel  ragionare  della 
letteratura  degli  Etnischi , a provar  che  le 
scienze  da  essi  furono  coltivate,  abbiamo  usato 
singolarmente  dell’  argomento  preso  dalle  arti 
loro,  mostrando  ebe  amatori  delle  scienze  es- 
ser doveano  necessariamente  que’  popoli  che 
nelle  arti  liberali  si  acquistarono  fama  e lode 
non  ordinaria.  Di  somigliante  argomento  usar 


Digitized  by  Google 


SECONDA  83 

potremmo  qui  ancora , e mostrare  che  come 
nell’esercizio  di  queste  arti  medesime  gli  abi- 
tatori della  Grecia  grande  e della  Sicilia  furono 
eccellenti,  così  conVien  credere  che  le  scienze 
ancora  coltivate  fosser  da  essi  con  non  men 
felice  successo.  Ma  di  questo  argomento  non 
ci  fa  bisogno  a questo  luogo.  Troppo  ciliari 
monumenti  ci  son  rimasti  degli  studi  di  que- 
sti popoli  , perchè  abbiamo  a cercarne  pruove 
lontane  ed  indirette.  Noi  dunque  degli  studi 
loro  prima  d’ogni  cosa  faremo  ragionamento, 
e mostreremo  che  non  solo  in  essi  acquistarmi 
gran  lode , ma  che  in  quasi  tutte  le  parti  della 
letteratura  furono  essi  maestri  ed  esemplari  agli 
altri  Greci.  Poscia , quasi  a comprovare  vie 
maggiormente  la  nostra  opinione,  noi  mostre- 
remo che  nell’esercizio  ancora  delle  arti  libe- 
rali si  renderono  illustri.  Nè  si  creda  però,  che 
tutti  vogliansi  da  noi  mentovare  coloro  che 
coltivarmi  le  scienze,  e de’  loro  studi  ci  la- 
sciarmi qualche  durevole  monumento.  Non  è 
una  biblioteca  di  scrittori  italiani  eli’  io  ho 
preso  a formare , ma  la  storia  dell’  origine  o 
del  progresso  delle  scienze  in  Italia,  e perciò 
di  que’  soli  mi  convien  favellare,  da  cui  esse 
nuova  perfezion  riceverono  e nuovo  ornamento. 

Capo  I. 

Filosofìa , Matematica  e Leggi.  t 

L E cominciando  dalla  filosofia,  il  primo  che  SctuPiit*- 
ci  si  offre  a ragionarne,  è Pittagora.  Nè  voglio  uTiuT.!' 
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10  già  sostenere  che  egli  fose  italiano.  Già  ab- 
biam  di  sopra  mostrato  ( Par.  i , n.  28  ) che 
non  v’ha  argomento  valevole  a provarlo  etru- 
sco. Più  insussistente  ancora  è l’ opinione  del 
canonico  Campi,  il  quale,  appoggiato  a certi  an- 
tichi versi  non  bene  intesi , vorrebbe  far  cre- 
dere che  Pittagora  fosse  Piacentino,  nel  che 
egli  è statb  egregiamente  confutato  dal  dottis- 
simo proposto  Poggiali  ( Memor.  Storiche  di 
Piacenza  t 1 , p.  38),  col  mostrare  singolar- 
mente che  quando  nacque  Pittagora,  non  era 
ancor  fondata  Piacenza.  Ma  se  egli  non  fu  ita- 
liano di  nascita,  pur  nondimeno  l’ Italia  può  a 
ragione  vantarsi  di  sì  illustre  filosofo.  Egli  cer- 
tamente vi  fece  lungo  soggiorno,  e in  quella 
parte  appunto  di  essa  di  cui  ora  trattiamo, 
cioè  nella  Magna  Grecia  , si  rendette  egli  pe’ 
nuovi  suoi  dogmi  chiaro  singolarmente  e famo- 
so. Tutti  gli  storici  che  di  lui  scrissero,  ne 
fan  certa  fede;  e ciò  confermasi  ancora  dal 
nome  d’ Italica , che  alla  scuola  de’  Pitagorici 
da  lui  fondata  fu  attribuito;  scuola,  come  dice 

11  eli.  Montucla  (Hist  des  Mathémat  t.  1.  p.  1 13), 
in  cui  tutte  le  cognizioni  che  contribuir  pos- 
sono a perfezionar  lo  spirito  e il  cuore,  furono 
con  ardor  coltivale. 

„ II.  Non  è qui  mio  pensiero  di  fare  lunga 
Cono»  in- dissertazione  sulla  vita,  sugli  studi,  sulle  opi- 

il  Boi-  moni  di  questo  famoso  niosoto.  Converrebbe 
r 'ocr.iii.'1  prima  d’ ogni  altra  cosa  esaminar  la  questione 
tra  due  dotti  scrittori  insorta,  Iacopo  Bruekero 
e il  P.  Gerdil  barnabita,  sollevato  poscia  pe’ 
rari  suoi  meriti  all’  onore  della  sacra  porpora 
l’anno  1777.  Sostiene  il  primo,  ogni  cosa  a 
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lui  attinente  essere  oscura  ed  incerta  per  tal 
maniera  che  vano  sia  l’accingersi  a rischiararla 
( Ilistor . criL  Philosoph.  t.  i,  p.  991)5  e più 
ragioni  ne  arreca.  Gli  scrittori  della  Vita  di 
Pittagora  tutti  di  molto  tempo  a lui  posterio- 
ri) le  incerte  tradizioni  a cui  ogni  cosa  si  ap- 
poggia} la  confusione  di  più  Pittagori  in  un 
solo}  la  legge  che  dicesi  da  Pittagora  imposta 
a’  suoi  discepoli,  e per  lungo  tempo  osservata, 
di  non  esporre  al  pubblico,  scrivendo,  le  sue 
opinioni;  lo  spirito  di  partito  che  in  Iamblico 
e in  Porfirio,  due  de’  principali  scrittori  della 
sua  Vita , chiaramente  si  scorge  di  offuscar  la 
luce  del  cristiano  Vangelo,  che  già  cominciava 
a penetrare  per  ogni  parte,  col  formar  di  Pit- 
tagora mi  uom  portentoso , e somigliante  in 
gran  parte  a Cristo  medesimo  ; tutto  ciò , se- 
condo il  Bruckero,  ad  evidenza  ne  mostra 
quanto  poca  fede  debbasi  a’ racconti  che  intorno 
ad  esso  si  fanno.  Ma  all’incontro  il  P.  Gerdil 
entra  coraggiosamente  a sostenere  (Introd.  allo 
Studio  della  Relig.  p.  246,  a63  , ec.  ) che  co- 
munque più  cose  vi  sieno  intorno  a Pittagora 
dubbiose  e incerte , si  può  nondimeno  della 
maggior  parte  de’  suoi  dogmi  con  probabile 
fondamento  venire  in  chiaro;  perciocché,  egli 
dice,  Platone,  che  a molti  de’  più  celebri  Pit- 
tagorici  fu  famigliare , ben,  potè  agevolmente 
risapere  i dogmi  di  questo  illustre  filosofo , 
onde  a ciò  eh’  egli , e dopo  lui  Aristotile , e 
poscia  Laerzio , Porfirio  e Iamblico  ed  altri 
scrittori  ne  espongono  intorno  alle  pitagoriche 
opinioni,  deesi  a buon  diritto  ogni  fede.  Alle  ra- 
gioni del  P.  Gerdil  ha  controrisposto  il  Bruckero 
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(AppentL  ad  I/istor.  crit.  P/iilos.  p.  a6a,  ec.) 
nuove  ragioni  arrecando , onde  confermar  ■ 1’ o- 
pinion  sua.  Troppo  male  mi  si  converrebbe 
1’  entrar  giudice  tra  questi  due  valentuomini.  Io 
lascio  dunque  che  chi  è vago  di  tali  quislioni , 
esamini  i loro  argomenti,  e siegua  chi  più  gli 
piace;  e solo  le  cose  che  son  più  degne  di  ri- 
sapersi , e quelle  che  più  concordemente  si  as- 
seriscono, verrò  brevemente  sponendo, 
i».  III.  Il  tempo  in  cui  egli  vivesse , non  si  può 
|Erocb«<M;  CQn  ccrtezza  determinare.  Gli  antichi  stessi  non 
!u sono  in  ciò  tra  loro  concordi.  Qual  maraviglia 
r“-  che  noi  siano  i moderni?  Nel  tomo  xiv  delle 
Memorie  dell’  Accademia  delle  Iscrizioni  ab- 
biamo un’  enidita  dissertazione  di  M.  de  la 
Nauzc,  in  cui  con  mille  autorità  e con  forti  ar- 
gomenti si  fa  a provare  che  Piltagora  nacque 
verso  l’ anno  640  innanzi  l’era  cristiana,  e che 
mori  verso  l'anno  55 o.  Al  contrario  M.  Freret 
in  un’altra  bella  dissertazione  inserita  nel  tomo 
stesso  prende  a ribattere  le  ragioni  tutte  dal 
la  Nauze  arrecate,  e molte  altre  ne  adduce  a 

F covare  che  Pittagora  mori  certamente  dopo 
anno  5o()  innanzi  l’era  cristiana,  e che  quindi 
convien  credere  ch’egli  nascesse  circa  l’anno  600. 
Altre  opinioni  diverse , e le  contese  tra  dotti 
uomini  insorte  in  Inghilterra  su  questo  punto 
si  posson  vedere  presso  il  le  Clerc , che  de’ 
libri  intorno  a ciò  pubblicati  ci  ha  dati  gli 
estratti  (fi ibi.  choisie  t.  io,  p.  79),  e presso 
il  Binckero,  il  quale  pensa  che  più  probabile 
>.sia  f opinion -di  coloro  che  affermano  esser  lui 
nato  fanno  586  innanzi  a Cristo.  In  qualunque 
luogo  nascesse,  egli  è coito  che  dopo  più  viaggi 


Digitized  by  Google 


SECONDA  87 

affine  di  ammaestrarsi  da  lui  intrapresi,  venne 
a stabilirsi  in  Italia,  il  che  pensa  il  Bruckero 
che  accadesse  Tanno  546.  Vi  fu  tra  gli  antichi 
ancora  chi  disse  ch’egli  aveva  avuto  a suo  di- 
scepolo Numa,  il  secondo  re  de’  Romani.  Ma 
Cicerone  stesso  rigetta  una  tale  opinione  ; poi- 
ché , egli  ilice , Nurna  certamente  visse  degli 
anni  assai  innanzi  a Pittagora  {De  Orai,  i 2, 

».  1 54  ).  Crotone  e Metaponto  furono  le  due 
città  in  cui  fece  egli  più  lungo  soggiorno;  ma 
più  altre  città  ancora  di  .queste  provincie  di 
cui  parliamo,  di  qua  ugualmente  e di  là  dal 
Faro,  giovaronsi  de’  consigli  e della  dottrina 
di  sì  grand’uomo.  Grandi  cose  ne  narrano  Por- 
firio e Iamblico  da  lui  fatte  anche  a politico 
regolamento  delle  provincie  medesime,  e gl  andi 
prodigi  ancora  per  lui  operati  ; ma  in  questo 
qual  lede  loro  si  debba,  è facil  cosa  a vedere, 
e anche  il  P.  Gerdil  conviene  doversi  tra  le 
favole  rigettare  cotai  maravigliosi  portenti.  Nem- 
meno puossi  affermar  con  certezza  se  egli  scri- 
vesse libri  di  sorta  alcuna.  Su  ciò  ancora  di- 
scordano gli  antichi  scrittori  , nè  tu  sai  bene 
cui  debbasi  prestare,  ovvero  negar  fede. 

IV.  Ciò  che  puossi  con  verità  affermare  , si 
è che  fu  Pittagora  il  primo  che  il  nome  di  Fi - e 
losofo  fin  allora  sconosciuto  prendesse,  come* 
ne  assicura  Cicerone  ( Tuscul.  Quae.  I.  5 , n.  3), 
e uno  de’  primi  che  nello  studio  della  filosofia, 
della  matematica  e della  morale,  non  solo  co- 
minciarono ad  aprir  nuovi  sentieri,  ed  avan- 
zarsi più  oltre  assai  di  quello  che  fin  allora  si 
fosse  usato,  ma  che  additando  agli  altri  an- 
cora le  vie  da  essi  scoperte,  ed  invitandogli  a 


rv. 

Eccellenti 
fama  detta 
u MlU. 
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venire  lor  dietro,  aprirono  pubbliche  scuole,  si 
fecero  fondatori  di  sette,  e cercarono  di  risve- 
gliare negli  uomini  tutti  desiderio  ardente  di 
virtù  e di  scienza.  Quasi  tutti  i più  grandi  uo- 
mini di  cui  si  vanta  la  Grecia,  Socrate,  Pla- 
tone, Epicuro,  Aristotele  ed  altri,*  furono  a 
Pittagora  posteriori.  Il  solo  Talete  Milesio,  fon- 
dator  della  setta  che  Ionica  fu  appellata , risse 
innanzi  a lui.  Ma  se  Pittagora  non  ebbe  il  vanto 
di  essere  a lui  anteriore  di  tempo,  cjuello  ebbe 
certamente  di  superarlo  in  fama  ; poiché  la  scuola 
di  Pittagora  più  assai  che  non  quella  di  Talete 
fu  presso  gli  antichi  filosofi  illustre  e chiara;  e 
paragonando  ciò  che  i più  accreditati  scrittori 
ne  dicono  delle  opinioni  loro,  chiaramente  si 
vede  che  Pittagora  più  addentro  innoltrossi  nel 
conoscimento  della  natura,  e che  se  non  giunse 
in  molte  cose  allo  scoprimento  del  vero,  ri  si 
accostò  nondimeno  assai  più  vicino  che  non 
Talete.  E a ciò  attribuir  si  deve  la  stima  in 
cui  fu  sempre  Pittagora  mentre  vivea , e 1’  af- 
follato concorso  che  ad  udirlo  faceasi  da  ogni 

Iiarte.  Ne  abbiamo  un  chiaro  testimonio  nella 
eltera  a lui  scritta  da  Anassimene , che  da 
Laerzio  ne  è stala  conservata.  Aiqui,  così  gli 
scrive  egli,  tu  Crotaniatis  atque  ltalis  ceteris 
gratus  atque  in  predo  es  ; accedunt  et  ex  Si- 
cilia studiosi  quique  ( Laèrt . I.  2 in  ViL  Arm- 
xinien.  ). 

V.  Della  maniera  da  Pittagora  usala  nell1  i- 
struire  i suoi  discepoli , del  rigoroso  silenzio , 
della  sobrietà  e temperanza  nel  vitto , nel  son- 
no, nel  portamento  tutto  esteriore,  del  dispre- 
gio della  gloria , della  comunione  de1  beni  e 
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di  altre  somiglianti  cose  che  da  essi  esigeva , 
si  può  vedere  il  soprallodato  Bruckero  che  que- 
sto punto  di  storia  con  singolare  esattezza  ha 
esaminato.  Per  ciò  che  appartiene  alle  filosofi- 
che opinioni  di  Pittagora , lo  stesso  autore  dopo 
aver  recate  non  poche  ragioni,  come  di  sopra 
osservammo,  a mostrare  quanto  grande  sia  l’in- 
certezza in  cui  su  questo  punto  necessariamente 
esser  dobbiamo,  va  diligentemente  raccogbendo 
tutto  ciò  che  da  diversi  scrittori  antichi  gli  viene 
attribuito  intorno  alla  filosofia  in  generale,  al- 
l’aritmetica, alla  musica,  alla  geometria,  all’a- 
stronomia , alla  medicina , alla  filosofia  morale 
ed  alla  teologia;  il  che  pure  dal  P.  Gerdil  con 
somma  diligenza  si  è fatto  ( loc.  cit  ) in  ciò 
singolarmente  che  alla  naturai  teologia  appar- 
tiene, e dal  Montucla  ( Hist  de  Mathém.  I.  i, 
p.  122,  ec.  ) in  ciò  che  spetta  alla  matematica. 
Faticosa  non  men  che  inutile  impresa  sarebbe  il 
voler  qui  recare  ogni  cosa  ad  esame;  nè  altro 
potrei  io  fare  che  ripetere  ciò  che  da’  mento- 
vati autori  si  disputa  diffusamente  ; e le  que- 
stioni in  cui  mi  converrebbe  entrare , sareb- 
bono  per  la  più  parte  inutili  ed  oscure.  Quando 
io  avessi  riempiute  più  pagine  disputando  in- 
torno alla  metempsicosi , all’  armonia  e ad  al- 
tre somiglianti  questioni  proprie  della  pittago- 
rica  filosofia,  qual  frutto  ne  avrei  io  raccolto, 
se  n«n  quello  di  aver  inutilmente  annoiati  i 
lettori  ? 

VI.  Alcune  cose  però,  che  alla  matematica  vi. 
e alla  moderna  fisica  appartengono , e dagli 
antichi  scrittori  attribuite  vengono  a Pitta- 
gora,  o almeno  a’  suoi  discepoli,  voglionsi  più 
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attentamente  disaminare.  E primieramente  il 
soprallodato  P.  Gerdil  ha  ingegnosamente  mo- 
strato quanto  il  sistema  delle  Monadi  Leibniziane 
sia  conforme  al  sistema  fisico  di  Pittagora  (loc. 
ciL  p.  27  a . ec.  ).  Veggasi  su  questo  punto  sin- 
golannente  il  bellissimo  ed  eruditissimo  libro 
di  M.  Dutens , intitolato  Rechercfies  sur  Ics 
Découvertes  attribuées  aux  Modemes  (Li, 
p.  77,  ec.  ),  di  cui  assai  spesso  nel  decorso 
di  quest’  opera  dovrem  valerci , il  quale  ancora 
degù  altri  sistemi  de’  moderni  filosofi  trova  e 
scuopre  i primi  semi  in  Pittagora  e in  altri 
anticlii.  Io  non  entrerò  su  questa  materia  a 
lunga  ed  esalta  discussione , che  nulla  potrei 
dire  che  da  questo  autore  non  sia  già  stato 
detto.  Solo  ne  accennerò  all1  occasione  alcuna 
cosa  , rimettendo  chi  più  ne  voglia  all’  autore 
medesimo  che  certamente  merita  di  essere  let- 
to. Proclo  a Pittagora  attribuisce  il  vanto  ( PraeJ. * 
in  lib.  2 Euri.  ) di  avere  il  primo  ridotta  a 
fornia  di  scienza  la  geometria.  Ma,  come  bene 
riflette  il  Bracherò  ( t.  i , p.  i oGo  ) , altri  geo- 
metri vi  furono  certamente  innanzi  a lui.  Non 
può  nondimeno  a lui  negarsi  l’ onore  di  aver 
prima  d’ogni  altro  coltivata  nella  Magna  Gre- 
cia questa  scienza,  c di  averla  a maggior  per- 
fezione condotta.  A lui  con  maggiore  certezza 
si  concede  dagli  antichi  scrittori  iì  ritrovamento 
del  celebre  teorema,  che  nel  triangolo  rettan- 
golo il  quadrato  della  ipotenusa  sia  uguale  a’ 
due  quadrati  degli  altri  due  lati  presi  insieme; 
della  quale  scoperta  narrano  che  fosse  lieto  per 
modo  che  in  sagrifizio  offerisse  alle  Muse,  se- 
condo alcuni,  uh’ ecatombe;  secondo  altri,  un 
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bue  5 secondo  altri  per  ultimo , una  massa  di 
farina  impastata  a torma  di  bue , per  1’  abbor- 
rimento  in  cui  egli  avea  i sagrifìcii  sanguinosi 
( P.  Bruckcr.  loc.  ciL  p.  1061  ).  Altre  geome- 
triche scoperte  a Pittagora  o a’  suoi  discepoli 
vengono,  ma  con  minor  certezza,  attribuite,  che 
si  posson  vedere  presso  il  Bruckero  e il  Mon- 
tucla.  Egli,  secondo  Laerzio  (l.  8,  c.  1 4) 7 in- 
trodusse il  primo  nella  Grecia  l' uso  de1  pesi  e 
delle  misure.  L’astronomia  ancora  molto  debbe 
a Pittagora,  e può  a ragione  l’Italia  nostra  glo- 
riarsi che  molte  sentenze  che  ora  sono  da  tutti 
i più  valorosi  astronomi  ricevute , avessero  in 
essa  fin  da’  più  antichi  tempi  l’origine  (a).  Due 
de’  più  celebri  Neutoniani,  cioè  il  Gregori  e il 
Maclaurin,  confessano  che  Pittagora  ha  scoperta 
egli  il  primo  la  legge  fondamentale  della  gravi- 
tazione de’ corpi  celesti  verso  il  sole,  cioè  che 
questa  è in  ragione  inversa  de’  quadrati  della 
Jor  distanza  da  esso  {V.  Dutens  t.  i,  p.  i56,  ec.). 
La  distribuzione  delia  sfera  celeste , dice  il  lo- 
dato Contitela  citando  gli  antichi  scrittori,  l’ ob- 
bliquità  dclT ecclittica,  la  rotondità  della  terra, 
f esistenza  degli  antipodi , la  sfericità  del  sole 
e degli  altri  astri,  la  cagione  della  luce  della 
luna  e delle  sue  erclissi,  e di  quelle  ancora  del 
sole,  furono  da  Pittagora  insegnale.  Che  più? 


(a)  Delle  opinioni  di  Pittagora  e de’  Pitagorici  in- 
torno a tutto  ciò  che  all’  astronomia  appartiene  , me- 
rita ancora  di  esser  letta  la  Storia  di  M.  Bailly , in 
cui  dottamente  non  meno  che  esattamente  ogni  cosa  si 
esamina  ( HUt.  de  V Atlron.  ancienne , p.  ao6 , ec. 

44<i>  ec.) 
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Perfino  la  natura  delle  comete , e il  regolare 
determinalo  lor  corso  non  gli  fu  ignoto,  come 
da  un  testo  di  Stobeo  chiaramente  raccoglie  il 
valoroso  M.  Dutens , che  anche  per  le  altre 
sopraddette  opinioni  i più  certi  passaggi  degli 
antichi  autori  reca  a provarlo  ( t.  i , ».  203,  ec.). 
Egli  ancora  vuoisi  che  osservasse  il  primo  l’e- 
spero  e il  fosforo  ossia  la  stella  della  sera  e del 
mattino  altro  non  essere  che  il  pianeta  Venere. 
Anche  il  sistema  Neutoniano  della  formazioni 
de’  colori  vuoisi  da  M.  Dutens  che  nella  scuola 
di  Pittagora  avesse  il  suo  cominciamento  (Li, 
p.  181).  Vero  è nondimeno  che  molte  di  tali 
opinioni  credesi  da  alcuni  che  fosser  prima  da 
Talete  e da  altri  filosofi  dell’  Ionia  sostenute. 
Ma  non  puossi  almeno  negare  il  vanto  a fitta- 
gora  di  averle  e fatte  più  celebri  e più  chia- 
ramente spiegate  (*). 


(’)  E qui  ed  altrove  io  ho  affermato  che  Pittagora 
ed  altri  antichi  filosofi  hanno  gittati  i primi  semi  della 
buona  filosofia , e che  molte  sentenze , che  ora  da’  più 
famosi  astronomi  e fisici  son  ricevute,  ebbero  fra  essi 
la  prima  orìgine  , e ho  a tal  proposito  citato  con 
lode  il  libro  di  M.  Dutens , intitolato  Recherches  sur 
les  Découvertes  attribuées  aux  moderne s , ec. , in  cui 
egli  questo  punto  medesimo  ha  preso  ad  esaminare 
con  assai  diligenza.  Ma  contro  questo  scrittore  si  è 
levato  recentemente  M.  Saverien , e nella  prefazione 
al  primo  tomo  delle  sue  Vite  degli  antichi  Filosofi 
ha  asserito  che  chi  è di  tal  sentimento , scrive  a caso 
e senza  cognizione  di  causa  : eh’  ci  debb ’ esser  uomo 
assai  poco  versato  nella  metafisica , e del  tutto  nuovo 
in  geometria , e nell’  astronomia  e nella  fiòca  assai 
male  istruito.  Ecco  dunque  due  scrittori  di  ben  di- 
verso parere.  A chi  di  essi  darem  noi  fede?  Obi  vuol 
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\TL  II  sistema  Copernicano  stesso  videsi  fin  vu. 
d’ allora  nella  scuola  di  Pittagora  sorgere,  per 
cosi  dire,  da’ fondamenti.  Che  la  terra  s1  aggi-  •' 

rasse  intorno  al  sole  ; che  questo  locato  fosse  pernicano. 
nel  centro  del  mondo,  e perfino  che  i pianeti 
tutti  avessero  i loro  abitatori,  fu  opinione  o di 
Pittagora  stesso  o de’  suoi  discepoli  ( V.  Bruck. 
et  Montuc.  loc.  cit , et  Dutens  t.  i , p.  171, 
iy5 , aao ).  Del  movimento  della  terra  intorno 
al  sole,  Cicerone,  appoggiato  all’autorità  di  Teo- 
frasto,fa  scopritore  Iceta  siracusano:  Icetas  (al- 
tri leggono  Nicetas)  Sjracusius , ut  ait  Theo- 
phrastus,  coeliun,  solem,  limam,  stellas,  supera 
denique  omnia  stare  censel , neque  praeter  ter- 
ram  rem  ullam  in  mundo  moveri , quae  rum 


operar  saggiamente , non  dee  arrendersi  atta  semplice 
asserzione  nè  dell’  uno  nè  dell’  alU'O  ; dee  esaminare  le 
opere  degli  antichi  filosofi , i loro  detti , le  loro  sen- 
tenze, confrontarle  con  quelle  de’  moderni  filosofi,  e de- 
cidere chi  de’  suddetti  autori  abbia  colto  nel  vero.  Ma 
anche  senza  intraprendere  un  sì  faticoso  esame,  la  di- 
versa maniera  con  cui  questi  due  scrittori  procedono 
nell’  esporre  il  lor  sentimento , pormi  che  possa  essere 
bastevole  fondamento  per  dare  all’  un  sopra  l’ altro  la 
preferenza.  M.  Dutens  riporta  fedelmente  i detti  degli 
antichi  su  ciascheduna  delle  questioni , e colle  lor  pa- 
role alla  mano  mostra  eh’  essi  in  molte  cose  hanno 
scoperto , o almeno  adombrato  il  vero  prima  de’  mo- 
derni. M.  Saverien  avrebbe  dovuto  chiamare  all’  esame 
tai  passi , e mostrare  eh’  essi  non  provano  abbastanza 
ciò  che  vorrebbe  M.  Dutens.  Ma  egli  non  si  cura  di 
ciò , e vuole  che  gli  crediamo  senz’  altro  che  M.  Du- 
tens si  è ingannato.  Noi  il  pregherem  dunque  a dar- 
cene prima  le  pruove,  poiché  smora  ci  pare  che  il  suo 
avversario  sia  stato  più  felice  di  lui  nel  sostenere  la 
sua  proposizioue. 
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circuiti  axem  se  summa  cele  ritate  convertat,  et 
torqueal , eadem  ejficit  omnia  quasi  stante  terra 
coclum  moveretur  (Acad.  Qu.  54,  n:  39).  Ma 
o fosse  Pittagora  stesso,  o Iceta  Siracusano, 
o qualunque  altro  della  setta  italiana  di  Pitia- 
gora  , dovrassi  sempre  accordare  all’  Italia  no- 
stra un  tal  vanto  di  avere  fin  da1  più  antichi 
tempi  ritrovato  un  sistema  cui  tante  ragioni 
ed  esperienze  hanno  poi  a’  nostri  tempi  si  evi- 
dentemente confermato  e dimostrato.  Gli  errori 
da  cui  questo  sistema  fu  allora  guasto,  vo- 
glionsi  attribuire  0 a quella  oscurità  in  cui  un 
nuovo  sistema  rimaner  suole  comunemente,  fin- 
ché con  più  attente  osservazioni  non  venga  il- 
lustrato; o forse  anche  all’ignoranza  de’ poste- 
riori scrittori,  i cui  soli  libri  sono  a noi  pervenuti, 
che  i pensieri  degli  antichi  filosofi  esprimer  non 
seppero  con  giustezza  e precisione.  Intorno  a 
che  puossi  vedere  il  più  volte  citato  Montitela, 
che  le  astronomiche  opinioni  de’  Pitagorici  ha 
diligentemente  esaminate.  Osserva  egli  ancora 
che  l’aritmetica  ricevette  da’  Pitagorici  accre- 
scimento e fama,  e eh’ essi  usarono  di  cifre  a 
quelle  somiglianti , che  a noi  poscia  dagli  Arabi 
furono  tramandate  ; e per  ultimo  svolge  egli  e 
rischiara  i ritrovati  di  Pittagora  in  ciò  che  alla 
musica  appartiene.  E benché  egli  sembri  rivo- 
care in  dubbio  il  celebre  fatto  della  bottega 
del  ferraio,  in  cui  vuoisi  che  le  prime  osserva- 
zioni sul  suono  facesse  Pittagora,  non  gli  to- 
glie però  la  gloria  di  averne  il  primo  osservate 
e determinate  le  proporzioni.  Quindi  a ragione 
conchiude  M.  Dutens  che  pochi  filosofi  conta 
1*  antichità  , che  abbiano  avuto  altrettanto 
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di  acutezza  e di  profondità  d’ingegno  quanto 
Pittagora  (t.  2,  p.  1 43 ).  Io  non  voglio  su  tale 
argomento  trattenermi  più  a lungo,  e bastami 
di  avere  in  brieve  accennato  qual  aumento  pren- 
dessero fin  d1  allora  le  scienze  in  Italia , e con 
qual  felice  riuscimento  le  coltivassero  i nostri 
maggiori,  mentre  tutta  l’Europa,  se  se  ne  tragga 
soltanto  una  piccola  parte  ili  Grecia,  giaceasi 
fralle  tenebre  dell’  ignoranza  e della  barbarie 
sepolta  profondamente.  Chi  bramasse  altre  no- 
tizie intorno  alla  vita  e alla  filosofia  di  Pitta- 
gora, oltre  gli  autori  da  noi  citati,  può  vedere 
la  Vita  scrittane  dal  Dacier,  e il  libro  De  na- 
tura et  comtitutione  Philosophiac  Italicae  seu 
Prthagpricae  di  Giovanni  Schefier,  stampato  in 
IJpsal  l’almo  1664,  e gli  estratti  che  tli  amen- 
due  ha  dati  il  le  Clerc  (Bill,  chois.  t.  io, 
p.  i5g  e 181),  e finalmente  il  Piano  teologico 
del  Pitagorismo  del  P.  Michele  Mourgues  della 
Compagnia  di  Gesù,  stampato  in  Tolosa  l’an- 
no 171  a. 

VUI.  La  fama  in  cui  era  Pittagora,  fu  ca- 
gione che  molti  a lui  concorressero,  e se  ne  ™ 
facesser  seguaci.  Quindi,  anche  lui  morto,  la  fi-1* 
losofia  pitagorica  si  sostenne  per  alcun  tempo 
in  quella  provincia  medesima  in  cui  avea  avuto 
principio,  e nelle  vicine  ancora  si  sparse , e 
singolamente  nella  Sicilia.  Piena  di  Pitagorici , 
dice  Cicerone  (De  Orat.  I.  2,  n.  1 54 ) , era  una, 
volta  r Italia , allor  quando  fioriva  in  essa  la 
grande  Grecia.  E l’ eruditissimo  Giamialberto 
Fabricio  presso  a ducento  Pitagorici  vien  no- 
minando (Bill.  Graec.  t.  1 , p.  4y°);  che  in 
questo  tratto  d’Italia  e nella  Sicilia  fiorirono, 


vm. 

Fama  in 
li  era  qnel* 
scuola. 
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de’  quali  si  fa  menzione  negli  anticlii  scrittori. 
Anzi  lo  studio  della  filosofia  pitagorica  non  si 
ristette  fra  gli  uomini.  Le  donne  ancora  comin- 
ciarono fin  da  quel  tempo  in  Italia  a voler  sa- 
pere di  filosofia,  e alcune  ne  nomina  il  citato 
Fabrieio  (ib.  p.  5 1 4 ) » delle  quali  ancora  si  può 
vedere  il  Menagio  nella  sua  Storia  delle  Donne 
Filosofanti.  Altri  ampii  catalogi  di  Pittagorici 
italiani  si  posson  vedere  nella  Biblioteca  Sici- 
liana del  canonico  Mongitore , nella  Lucania 
dell1  Antonini,  nella  Biblioteca  Calabrese  del  Za- 
varroni,  e in  altre  opere  somiglianti)  in  alcune 
però  delle  quali  io  avrei  voluto  che  gli  autori 
per  desiderio  di  stendere  co1  catalogi  de1  loro 
scrittori  le  glorie  della  lor  patria  , molti  non 
- ne  avessero  annoverati  che  da  altre  provincie 
con  più  ragione  si  voglion  loro. 
i\.  IX.  Ma  di  quelli  almeno  che  nel  tenere  pub- 
ì.D,ì»7>°!'  blica  scuola  di  filosofia  successori  furono  al  loro 
Pmj^ora.  i[|nstre  maestro,  vuoisi  parlare  con  qualche  mag- 
gior diligenza.  Il  diligente  Bruckero  il  nome  di 
tutti,  e f età  a cui  vissero,  ha  laboriosamente 
raccolto  ( loc . cit  p.  iioi,  ec.),  come  pure  le 
sentenze  e le  opinioni  loro , e in  quali  cose 
consentissero  a Pittagora,  in  quali  altre  da  lui 
discordassero.  I più  illustri  tra  essi  furono  Em- 
pedocle d’Agrigento  ossia  Girgenti  in  Sicilia, 
intorno  al  quale  leggesi  tuia  erudita  disserta- 
zione del  signor  Bonarny  nel  tom.  x delle  Me- 
morie dell’Accademia  delle  Iscrizioni , che  si 
può  consultare  da  chi  brami  di  questo  illustre 
filosofo  più  copiose  notizie.  Abbiamo  nelle  Me- 
morie della  stessa  Accademia  una  dissertazione 
di  M.  Freret  ( t.  1 8 , p.  ioi  ),  in  cui  pretende 
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di  trovare  in  Empedocle  la  sostanza  del  si- 
stema Newtoniano  intorno  alla  gravità  univer- 
sale. Ma , come  osserva  M.  Dutens  ( l.  i , p.  1 47  ), 
non  sembra  che  ciò  possa  bastevolmente  pro- 
varsi. Certamente  però  egli  ebbe  fama  di  gran 
filosofo;  e ove  altra  pruova  non  ne  avessimo, 
bastar  ci  potrebbe  il  magnifico  elogio  che  ne 
fa  Lucrezio,  così  dicendo  (lib.  1 , e.  717,  ec.  ): 

Quorum  Agrigentinus  cuoi  primis  Empedocle*  est, 
Insula  quem  triquetris  terrarum  gessit  in  ori* , 

Quae  cum  magna  modi*  multi*  miranda  videtur 
Gentibus  bumanis , regio  visendaque  fertur 
Rebus  opima  bonis , multa  munita  virum  vi. 

Nit  tamen  hoc  habuisse  viro  praeclarius  in  se , 

Nec  sanctum  magi*  et  mirum  carumque  videtur. 
Carmina  quin  etiam  divini  pretori*  eju» 

Yociferantur , et  exponunt  praeclara  reperta, 

Ut  vix  humana  videatur  stirpe  creatus. 

El>bevi  inoltre  Epicarmo , che  secondo  alcuni 
fu  di  Megara  città  di  Sicilia,  secondo  altri  di 
Samo  o di  Coo,  ma  in  età  di  soli  tre  mesi 
trasportato  in  Sicilia  ( V.  Bruck.  t.  1 , p.  1121); 
Ocello  nativo  della  Lucania  ; Timeo  ai  Locri , 
il  quale  da  Platone  fu  avuto  in  sì  grande  stima , 
che  il  suo  dialogo  della  Natura  delle  cose,  tra- 
dotto poi  in  latino  da  Cicerone,  fu  da  lui  in- 
titolato Timeo ; Archita  di  Taranto,  da  Cicerone 
e da  Orazio  mentovato  con  lode,  e di  cui  fra 
non  molto  dovrem  favellare,  ove  de1  matema- 
tici di  questo  tratto  d’ Italia  terremo  ragiona- 
mento; Alcmeone  da  Crotone;  Ippaso,  a cui 
da  alcuni  dassi  per  patria  Crotone , da  altri 
Metaponto , Sibari  da  altri , tutte  città  della 
Magna  Grecia;  e Filolao  di  Crotone;  de’ quali 
Tuuboschi,  Fol  /.  7 


X. 

Anrhc  Pia1 
tonr  si  fa  di 
fccrpolo  d«* 

Pillatomi. 
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tutti  e delle  opinioni  loro  dottamente  favella 
il  Bruckero,  presso  cui  più  altri  ancora  si  veg- 
gono annoverati  (a). 

X.  Ma  niuna  cosa  ci  fa  meglio  conoscere  in 
; quale  stima  salita  fosse  la  setta  italica  da  Pit- 
’ tagora  fondata , (pianto  il  riflettere  che  Platone 
stesso , il  divino  Platone , vemie  a bella  posta 
in  Italia  per  conoscervi  i discepoli  di  sì  gran- 
d’uomo, e per  apprendere  le  loro  opinioni.  Anzi 
che  egli  tragittato  poscia  in  Sicilia , e trovati 
i libri  o di  Piltagora  stesso , come  vogliono  al- 
cuni, o,  come  ad  altri  sembra  più  verisimile, 
de’ più  antichi  discepoli  di  quest’ illustre  filosofo, 
li  comprasse  a gran  prezzo , e di  essi  si  gio- 
vasse non  poco  nello  scrivere  le  filosofiche  sue 
opere,  ella  è opinione  di  molti  antichi  scrittori 


(a)  Di  Alrmeone  parla  ancora  Pimperadrice  Eudossia 
che  verso  la  fine  del  xii  secolo  scrisse  il  suo  Diziona- 
rio mitologico- storico  intitolato  Ionia , e pubblicato  po- 
chi anni  addietro  dal  dottissimo  M.  Ansse  de  Villoison  ; 
ed  ella  ragiona  ancora  di  quelli  de’  quali  in  questo  capo 
si  è fatta  menzione , cioè  di  Archita , di  Aristosseno , 
di  Aerane , di  Dicearco  , di  Zenone , di  Epicardio  , di 
Menecrate , e di  un  altro  medico  siracusano  detto  De- 
mocrito, e di  un  filosofo  pure  siracusano  detto  Dione, 
e anche  del  tiranno  D.un.gi  (Anecdota  Graeca.  Venet. 
1781  , voi  1 , p.  69 , 74,  72  , 49  * >35  , 204  , t66  , 
299,  129,  1 37 , i3(>).  Ella  è cosa  degna  d’osserva- 
zione che  in  quasi  lutti  gli  articoli  Eudossia  usa  le  pa- 
role stesse  che  si  trovano  in  Snida;  e come  l'età  di 
questo  scrittore  non  è abbastanza  accertata , cosi  ri- 
mali dubbio  se  Suida  abbia  copiata  Eudossia,  o Eu- 
dossia Suida,  o se,  tome  crede  l’erudito  editore  del- 
l’Opera di  Eudossia,  abbiano  ameudue  attinto  a un'altra 
fonte  comune. 
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•lai  Bruekero  allegali.  E cerio  che  a Platone 
non  dispiacesse  il  farsi  bello  delle  fatiche  altrui , 
ne  abbiamo  una  pruova  in  Ateneo,  il  quale  par- 
lando di  un  certo  Birsone  nativo  di  Eraelea 
nella  Magna  Grecia,  dice  che  da1  Dialogi  di  lui 
molte  cose  tolse  Platone  : Heraclea  prope  Sirim 
civetti  habuit  Birsonem , ex  cujus  dialo fis  inulta 
Plato  surripuit  (L  3 Deipnos.  sub  fin.).  E Dio- 
gene Laerzio  ancora  nella  Vita  di  Platone  parla 
di  quattro  libri  da  un  certo  Alciino  scritti  a 
provare  quanto  dal  siciliano  Epicarmo  avesse 
tolto  Platone.  Multuni  illi  (Platoni)  Epicharnuis 
contuli t Comic us,  cujus  et  plurima  transcri psit, 
ut  A le  imi  ts  in  eis  libris , quos  ad  Amyntam 
seri  psit  quatuor  numero , meminit.  Anzi  F idea 
ancora  dello  scriver  dialogi  da  Zenone  nativo 
di  Velia  fu  suggerita  a Platone.  Dialogos  itaque, 
dice  lo  stesso  Laerzio  nella  Vita  di  Platone , 
primum  Zcnonem  Eleatcm  scripsisse  ferunt  (a). 

XL  E nondimeno  sì  celebre  setta  non  ebbe  xi. 
quella  durevolezza  che  pareva  doversi  alla  fama  u 
con  cui  era  nata  e cresciuta  ; ma  circa  ducen-  wUa" 
t’anni  dopo  la  sua  origine  ella  ebbe  fine,  e il 
nome  e la  fama  de’  Pitlagorici  del  tutto  svanì. 

Più  ragioni  ne  reca  il  più  volte  lodato  Bruekero. 


(a)  Della  setta  pitagorica  e delle  altre  che  nella 
Magna  Grecia  fiorirono,  e de’  più  illustri  filosofi  e ma- 
tematici che  tisciron  da  esse , hanno  poscia  anche  più 
ampiamente  trattato  il  sig.  Matteo  Barbieri  nelle  sue 
Notizie  /storiche  dei  Matematici  e Filosofi  del  Regno 
di  Napoli  stampate  nel  1778 , e il  sig.  Pietro  Napoli- 
Signorelli,  ora  segretario  di  quella  E.  Accademia,  nelle 
sue  Vicende  della  coltura  delle  Due  Sicilie. 
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( loc.  cit.  p.  1 1 o5  ) : F invidia  che  contro  di  essi 
accendeva  il  libero  biasimar  che  facevano  i vizi 
degli  uomini , il  sospetto  che  dall'  arcano  loro 
silenzio  contro  di  essi  si  risvegliava  , le  civili 
discordie,  per  cui  molte  città  della  Magna  Gre- 
cia miseramente  perirono,  e per  ultimo  le  filo- 
sofiche sette  insorte  in  Oriente,  che  la  memo- 
ria delle  antiche,  come  suole  accadere,  estinsero 
interamente. 

XII.  Anche  un’altra  setta  di  antichi  filosofi 
ebbe  nella  Magna  Grecia  l’origine,  quella  cioè 
che  da  Elea  ossia  Velia , città  questa  provin- 
cia , fu  detta  Elealica.  Ne  fu  autor  Senofane  na- 
tio veramente  di  Colofone,  ma  che  nella  Magna 
Grecia  passò  la  maggior  parte  de’ giorni  suoi; 
come  se  ella  destinata  fosse  non  solo  a pro- 
dune uomini  in  ogni  sorta  di  scienza  famosi  e 
chiari,  ma  ad  accogliere  ancor  gli  stranieri,  e 
a giovarsi  de’  loro  talenti  e del  saper  loro.  Fu 
Senofane,  al  dir  di  Laerzio,  discepolo  e suc- 
cessor  di  Telauge  figliuol  di  Pittagora;  ma  nuovi 
dogmi  propose  da  quelli  ili  questo  illustre  fi- 
losofo diversi  assai.  Non  voglio  io  nondimeno 
nè  a’  miei  lettori  nè  a me  medesimo  recar  noia 
coll’ investigare  (piali  opinioni  da  lui  si  insegnas- 
sero. Tutta  la  filosofia  degli  antichi  è involta 
fra  dense  tenebre , fralle  quali  1’  ascose  e l’ i- 
gnoranza  in  cui  erano  essi  stessi  di  molte  cose, 
delle  quali  però  costretti  erano  a parlare  oscu- 
ramente, se  mostrar  voleano  di  saperne  pur 
cosa  alcuna;  e l’ignoranza  molto  maggiore  de’  - 
lor  discepoli,  che  non  ben  intendendo  le  opi- 
nioni ile’lor  precettori,  davano  a’ lor  detti  quel 
senso  che  piu  loro  piaceva,  e agli  errori  loro 
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nuovi  errori  aggiugnevano,  e tenebre  a tenebre. 

Ma  non  lasciali  perciò  di  esser  degni  di  lode 
i loro  sforzi;  e ai  loro  errori  stessi  dobbiamo 
F aver  finalmente  in  molte  cose  scoperta  la  ve- 
rità. Chi  delle  opinioni  di  Senofane  volesse  più 
esattamente  sapere,  vegga  il  diligente  Bruckero 
( loc . cit  p.  ii42j  ec- ) ? presso  del  quale  la 
vita  e le  opinioni  vedrà  minutamente  esposte 
de’  più  celebri  discepoli  di  questo  illustre  filo- 
sofo , quali  furono  singolarmente  Parmenide, 
Zenone  diverso  dallo  Stoico,  e Leucippo,  tutti 
nativi  di  Velia , benché  a quest1  ultimo  altra 
patria  da  altri  si  assegni. 

’ XIH.  Io  passo  leggiermente , per  le  ragioni  già  xm. 
arrecate,  sulle  opinioni  ili  questi  antichi  filosofi.  ,• 

Ma  io  penso  che  quelli  fra’  moderni  filosofi  che 
col  nome  di  liberi  pensatori  voglion  essere  ono- 
rati, e che  si  danno  il  vanto  di  aver  diradate 
le  tenebre,  fra  cui  la  superstizione  e l’ignoranza 
avea  finora  tenuti  i popoli  miseramente  involti, 
mi  sapran  grado  se  un  de’  loro  più  antichi  e 
più  perfetti  modelli  additerò  loro  in  Sicilia;  ac- 
ciocché si  vegga  che , come  l1  Italia  è stata  co- 
munemente alle  altre  nazioni  in  presso  che  tutte 
le  scienze  maestra  e scorta , così  pure  l1  abuso 
delle  scienze  medesime  ha  avuto  in  essa  co- 
minciamento  , almen  per  riguardo  a’  popoli 
d’ Europa.  Io  parlo  del  celebre  Dicearco  di 
Messina.  Uomo  non  vi  ebbe  forse  nell’antichi- 
tà, che  tante  scienze  cogli  studi  suoi  coltivas- 
se , quante  ne  coltivò  Dicearco.  La  geografia , 
la  musica,  la  filosofia,  la  storia,  la  poesia  fu- 
rono , si  può  dire  , ugualmente  a lui  care.  Su 
eiaschcduna  di  queste  scienze  scrisse  de’  libri; 
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c in  tal  fama  ne  venne,  che  Cicerone  non  du- 
bitò di  chiamarlo  uomo  grande  e maraviglioso. 
O rnagnwn  hominem  ! mirabilis  vir  est  ( Ad 
Alt.  I.  a , ep.  a ).  Ma  quali  erano  i sentimenti 
di  questo  divino  filosofo  ? Quello  che  dicesi 
animo  umano,  essere  un  bel  nulla.  Tenemus  ne , 
dice  Tullio,  quid  animus  sit?  denique  sit  ne? 
an,  ut  Die aearcho  visura  est,  ne  sit  quidem 
idlus  ( Acad.  Qu.  L 4 * n.  3 1 ) ? e quello  che 
dicesi  animo,  non  essere  veramente  dal  corpo 
in  alcun  modo  distinto.  Dicaearchus  autem , 
dice  lo  stesso  Tullio , in  eo  sermone , quetn 
Corinthi  habitum  tribus  libris  exponit ....  Phe- 
recratcm  quemdam  disserentem  indurii , nihtl 
esse  onmino  animum , et  hoc  esse  nomen  to- 
tum  inane  ; frustraque  ammalia  et  animantcs 
appellali;  ncque  in  komine  inesse  animum  vel 
animata,  nei:  in  bestia,  vimque  omnem  eam, 
qua  vel  agamus  quid,  vel  sentiamus,  in  omni- 
bus corporibus  vivis  aequabiliter  esse  Jusam , 
tiec  scparabilem  a corpore  ejus , quippe  quae 
nulla  sit,  nec  sit  quiaquam  nisi  corpus  unum 
et  simplex  ita  figuratimi,  ut  temperatione  na- 
turae  vigeat  ac  sentiat  (Tusc.  Qu,  l.  i , n.  i5u). 
Quindi , come  è necessario,  non  esser  T animo 
immortale,  contro  di  che  fortemente  avea  egli 
disputato  : Acerrime  autem.  deliciae  meae  Di- 
cai  archus  contea  bone  inunortalitatem  dissentii 
(Ih.  n.  1 64  )-  Quindi  ancora  stolta  cosa  essere 
il  pensare  all’avvenire,  e meglio  essere  il  non 
volerne  saper  nulla  : Al  nostra  interest  scire , quae 
eventura  sint.  Dicacarchi  libri  est,  nescire  ea  rne- 
lius  esse,  quarti  scire  (De  Divinai.  I.  a,  n.  i3o). 
E nondimeno  sul  governo  delle  repubbliche 


Digitized  by  Google 


, SECONDA  I03 

e su’  doveri  de’  magistrati  e de’  sudditi  così 
saggiamente  egli  scrisse,  che,  come  narra  Snida, 
legge  vi  era  tra  gli  Spartani , che  il  libro  da 
Dicearco  scritto  intorno  alla  loro  repubblica 
fosse  ogni  anno  alla  presenza  de'  giovani  nel 
pretorio  dagli  efori  letto  pubblicamente.  Così 
al  medesimo  tempo  eh’  egli  toglieva  alla  reli- 
gione e alla  morale  que’  fondamenti  a cui  solo 
l’una  e l’altra  possono  appoggiarsi,  parer  vo- 
leva insieme  della  religione  e della  morale  so- 
stenitor  zelantissimo.  Nel  che  se  da  altri  sia 
egli  stato  imitato,  io  lascerò  che  il  decida  chi 
ha  tra  le  mani  le  opere  de’  moderni  liberi  pen- 
satori. Fiori  egli  verso  l’obinpiade  cxvi,  e delle 
opere  da  lui  scritte  si  può  vedere  ciò  che  am- 
piamente ne  hanno  scritto  Enrico  Dodwello 
( Dissert  de  Dicaearcho  edita  V oL  II.  Geogr. 

Graec.  Edil.  Oxon.  ) , il  Bruckero  ( Hist  crit 
Philos.  t i , p.  854),  e il  Fabricio  ( Bibl.  Graec. 
t i,  p.  295  ).  (a). 

XIV.  Allo  studio  della  filosofia  quello  appar-  xiv. 
tiene  ancora  della  medicina  ; nè  è perciò  me- 
raviglia  che  avendo  i popoli  della  Magna  Gre-  c"^1**** 
eia  e della  Sicilia  coltivala  diligentemente  la 
prima,  celebri  ancor  riuscissero  nella  seconda. 

Que’  di  Crotone  singolarmente  furono  in  medi- 
cina famosi  per  testimonio  di  Erodoto.  Questi 


(a)  Anche  la  storia  filosofica , se  crediamo  a Suida , 
dee  alla  Sicilia  o il  primo  suo  scrittore,  o almeno  uno 
de’  primi j perciocché,  secondo  lui,  fu  di  patria  Messi- 
nese Aristocle  , il  quale  , oltre  alcune  altre  opere , iu 
dieci  libri  raccolse  tutte  le  opinioni  de’  filosofi  che  fio 
allora  eran  vissuti,  e le  diverse  sette  da  essi  formate. 
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parla  lungamente  (l.  3,  n.  i3i  ) di  un  Democede 
medico  di  Crotone,  die  visse  a’  tempi  di  Pit- 
tagora , e dice  che  in  tanta  fama  egli  venne, 
che  i medici  di  Crotone  stimati  eran  fra  tutti 
i più  eccellenti,  e dopo  essi  que’  eli  Cirene: 
Primi  Croloniatae  medici  celebrantur  per  Grae- 
ciam 5 secundi  vero  Cirenaei.  lo  non  parlerò  qui 
di  Epicanno , di  Empedocle  , di  Pausania , di 
Filistione,  e di  altri  che  nominati  veggonsi  da 
Laerzio  ( Vit  Phil.  I.  8 ).  Nemmeno  farò  men- 
zione del  metlico  Menecrate  più  per  bona  fa- 
moso che  per  sapere.  Nota  è la  lettera  piena 
di  alterigia  eh1  egli  scrisse  a Filippo  il  Mace- 
done, riferita  da  Ateneo  ( Deipnos . /.  7),  e la 
risposta  che  il  Re  gli  fece  consi  gliandolo  di 
viaggiare  ad  Anticira.  Basterà  il  rammentare  al- 
cuni a1  quali  la  medicina  è debitrice  assai  per 
le  nuove  strade  in  essa  aperte.  Alcmeone  di 
Crotone  (a)  discepolo  di  Pittagora  fu  il  primo, 
come  afferma  Calcidio  comentator  del  Timeo 
di  Platone,  che  osservazioni  anatomiche  facesse 
e scrivesse  sugli  animali*,  anzi  sulla  costruzione 
dell’  occhio  ancora  egli  scrisse , come  osserva 
il  Bruckero  (L  2,  p.  11 32,  in  not.).  Erodico 
fratello  dell’  orator  Gorgia  Leontino  ( percioc- 
ché a Platone  io  amo  meglio  di  credere , il 
quale  così  afferma  (in  Gorgia ),  che  a Plutarco 
che  il  vuol  nativo  eh  Tracia) 5 Erodico,  dissi, 
fu  il  primo,  secondo  Platone  (l.  3 de  Rcp.)y 


(a)  Intorno  al  saper  medico  e anatomico  di  Alcmeone 
e di  Empedocle  vergatisi  ancor  le  Memorie  di  M.  Goulm. 
(Alóni,  pour  servir  à l’IIist.  de  la  Médcc.  an.  1775 , 
p.  87  , ec.  92  , ec.  ). 
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che  la  ginnastica  ossia  il  faticoso  esercizio  del 
corpo  usasse  nella  medicina.  Egli  è vero  che 
secondo  l’osservazione  dello  stesso  Platone  (in 
Phaedro  ) , troppo  ne  ahusò  , volendo  perfino 
che  si  passeggiasse  da  Atene  a Megara , città 
oltre  20  miglia  lontana  , e che  appcua  tocca- 
tene le  porte  si  ritornasse  ad  Atene.  Ma  non 
dcesi  perciò  lasciare  di  sapergliene  grado.  Da- 
niello le  Clerc  (JlisL  de  la  Medicine  p.  229, 
édit.  Gènev.  ) afferma  eli’  ei  fu  maestro  d’ Ip- 
pocrate , e lo  stesso  dice  il  Burigny  ( Ilist. 
de  la  Sicil.  t.  1 , p.  18).  Ma  io  non  ho  finora 
trovato  autore  antico  clic  ne  faccia  testimouian- 
za.  Siciliano  pure  e nativo  di  Agrigento  si  fu 
Aerone.  Plinio  afferma  (Hist  nat.  I.  29,  c.  1) 
eli’  ei  fu  autore  di  quella  setta  di  medici  clic 
furon  detti  Empirici , poiché  della  sperienza  va- 
levansi  a conoscere  la  natura  de’  morbi  ed  a 
curarli.  Ma  il  le  Clerc  sostiene  (ibid.  p.  224)  che 
molto  tempo  dopo  di  Aerone  una  tal  setta  ebbe 
principio.'  Pare  che  qualche  rivalità  fosse  tra  lui 
ed  Empedocle , come  si  raccoglie  dal  greco 
epigramma  da  Laerzio  riferito  (/.  8 in  Empcd.). 
lo  qui  noi  rapporto , poiché  non  è possibile  il 
traslalarlo  dal  greco  in  altra  lingua  senza  che 
tutta  perda  la  venustà  e l1  eleganza , fondato 
essendo  lo  scherzo  sul  nome  stesso  di  Aerone, 
e su  altre  parole  a cui  esso  nome  ha  relazione 
nella  greca  hugua  (a).  Vuoisi  qui  aggiungere 


(a)  Aerone  dice»  <lr»  Snida  r>iù  antico  d’ Ippocrate , 
come  ancora  t.mpedocle  ; il  che  vuoisi  notare  perché 
si  vegga  che  il  grande  oracolo  della  medicina  ginvossi 
probabiàneute  di  questi  medici  che  l’aveano  preceduto. 
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qualche  cosa  ancor  della  musica.  Il  più  antico 
autore  che  di  essa  ci  sia  rimasto,  come  os- 
serva il  Fabricio  (Jìibl.  Gracc.  t 2,  p.  a5-  ), 
egli  è Aristosscno  da  Taranto , discepolo  di 
Aristotele.  Tre  libri  abbiamo  degli  Elementi 
Armonici  da  lui  scritti,  le  cui  diverse  edizioni 
dal  Fabricio  vengono  annoverate.  Moltissimi  al- 
tri libri  avea  egli  composti , e se  Suida  non  ha 
preso  errore,  o qualche  sbaglio  non  è accaduto 
negli  antichi  esemplari , creder  dobbiamo  che 
fino  a 4f>a  essi  fossero. 

xv.  XV.  Fra  tutte  però  le  scienze,  il  coltivamento 
delle  quali  accrebbe  alla  Magna  Grecia  ed  alla 
* Pinmi7a'  Sicilia  onore  e lode , deesi , a mio  parere , il 
uiìu.  primo  luogo  alla  matematica.  IMon  già  eh  10 
voglia  alla  Sicilia  concedere  il  famoso  Euclide 
autore  degli  Elementi  di  Geometria.  U canonico 
Mongitore  nella  sua  Biblioteca  Siciliana  ha  usato 
di  ogni  sforzo  per  mostrarlo  nativo  di  Gela , 
città  di  quell’isola.  Ma  egli  ha  ben  potuto  per- 
ciò recare  l’ autorità  di  molti  moderni  scrittori, 
e per  lo  più  siciliani,  la  testimonianza  de’  quali 
non  è sufficiente  pruova,  se  da  quella  degli  an- 
tichi non  è sostenuta  ; ma  di  questi  un  solo 
non  ha  egli  potuto  trovare  che  dica  siciliano 
il  geometra  Euclide.  Lasciato  dunque  questo  in 
disparte , due  illustri  matematici  ci  si  offrono 
a ragionarne,  uno  di  Taranto  nella  Magna  Gre- 
cia , cioè  Archita , F altro  troppo  più  celebre 


Lo  stesso  Suida  il  fa  autore  di  un  libro  dell’  arte  me- 
dica , e di  un  altro  intorno  al  vitto  salubre , e aggiu- 
gne  ch'ei  fece  alcune  osservazioni  sui  venti. 
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di  Siracusa , cioè  Archimede.  E quanto  ad 
Archita  già  mentovato  da  noi  tra’  filosofi,  fiorì* 
.egli  circa  1’  olimpiade  xcvi  , come  dimostra  il 
Bruckero  ( Hi.it  CriL  Phil.  t.  1 , p.  1128),  e 
pel  suo  sapere  venne  in  tal  fama,  che  Platone 
ancora , oltre  più  altri , se  gli  diede  a disce- 
polo; nè  solo  della  sua  dottrina,  ma  della  sua 
vita  gli  fu  debitore.  Poiché  dannato  a morte 
da  Dionigi  tiranno  di  Siracusa,  ne  fu  campato 
per  una  lettera  che  al  tiranno  inviò  Archita 
( Laèrt  Vit  Philos.  I.  8 in  Archita).  Più  libri 
egli  scrisse,  che  veggonsi  mentovali  dagli  anti- 
chi autori,  e dall1  erudi to  Fabri ciò  diligentemente 
annoverati  ( fìibl.  Graec.  t 1 , p.  493  ).  Ma  la 
geometria  e l1  algebra  furon  le  scienze  in  cui 
per  singoiar  modo  si  rendè  celebre  Archita.  Fu 
egli  il  primo , al  dir  di  Laerzio , che  agli  usi 

tiratici  rivolgesse  la  geometria , la  qual  fin  ai- 
ora  a contemplazioni  astratte  ed  inutili  erasi 
applicata.  Egli  cominciò  a ridurre  a leggi  de- 
terminate la  meccanica,  gli  effetti  esaminandone 
e spiegandone  le  ragioni;  e del  suo  valore  in 
questa  parte  di  matematica  diede  egli  un1  illu- 
stre pruova  col  lavoro  di  una  colomba  di  le- 
gno formata  per  modo  che  imitava  il  volo  delle 
vere  colombe.  Esercitossi  egli  ancora  intorno 
al  famoso  problema  della  duplicazione  del  cubo, 
e ne  diede  la  soluzione  che  da  Eutocio  ne  è 
stata  conservata , della  quale  favellando  il  Mon- 
tucla,  dice  che  benché  essa  sia  unicamente  spe- 
culativa, ci  fa  però  concepire  una  vantaggiosa 
idea  del  suo  autore-  ( Hist  des  Recherches  sur 
la  Quadrature  du  Cervie,  p.  ).  Intorno  ad 
Archita  e alle  matematiche  scoperte  da  lui 


!o8  PARTE 

fatte , si  possono  vedere  i soprallodati  autori , 
il  fìruckero,  io  dico,  il  Fabricio  , il  Montitela 
( Hist  des  Mathém.  t.  i , p.  1 3-  e 188).  Il 
Bruckero  attribuisce  ancora  ad  Archita  l’inven- 
ziou  della  troclea  ossia  carrucola,  e della  co- 
clea ossia  vile;  ma  non  allega  autore  alcuno 
che  ciò  affermi;  e noi  vedremo  frappoco  che 
la  gloria  di  tali  invenzioni  più  probabilmente 
si  concede  ad  Archimede.  Quale  stima  si  ac- 
quistasse egli , chiaro  si  scorge  dalla  maniera 
con  cui  ne  favellano  gli  scrittori.  Orazio  tra  gli 
altri  il  chiama  Misuratore  della  terra  e del  cu  lo 
e delle  innumerabili  arene , e uomo  che  sulle 


celesti  sfere  ardito  avea  di  sollevarsi  e di  ag- 
girarsi (l.  1,  Od.  a3).  « In  quest’ode  mede- 
sima Orazio  accenna  l’infelice  morte  d’ Archita, 
che  perì  naufrago  prèsso  le  spiagge  della  Puglia, 
in  un  luogo  che  dicevasi  Litus  Matinum  « . Nè 
alle  scienze  soltanto  si  ristrinse  la  gloria  d’Ar- 
chita  , ma  quella  ancora  di  guerriero  conseguì 
egli  felicemente.  Più  volte  condusse  al  combat- 
timento le  truppe  della  sua  patria;  e condotte 
da  lui,  mai  non  furono  vinte;  appena  egli  ne 
ebbe  deposto  il  comando,  furono  rotte  e dis- 
perse ( V.  Sruck.  loc.  cit.  ). 
xvi.  XVI.  Assai  maggior  nondimeno  si  fu  la  fama 
fiiimì-dr  ,Aré  che  si  acquistò  Archimede  , di  cui  possiamo 
«nitori  che  dire  cou  ragione  che  quando  l’ Italia  altri  an- 
tua nu  la  ticln  matematici  non  avesse  a vantare,  di  que- 
sto solo  potrebbe  giustamente  andar  lieta  e su- 

Iicrba.  Io  non  recherò  qui  gli  elogi  che  di  lui 
eggonsi  presso  gli  antichi  scrittori,  che  buoni 
giudici  non  sembrerebbero  essi  forse  ari  alcuno, 
poiché  vissuti  in  tempo  in  cui  la  matematica 
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non  era  ancora  a quella  luce  e a quella  per- 
fezione condotta  in  cui  è al  presente.  Alcuni 
soli  più  recenti  piacemi  di  addurne.  Il  Yossio 
non  dubita  di  chiamarlo  : Divini  vir  ingcnii , 
qui  prìorum  omnium  luminibus  obstruxit  ( De 
Art.  et  Scient.  Nat.  c.  16).  Il  P.  Tacquet  lo 
dice  : Apex  humanae  subtilitatis  : totius  ma- 
thematicae  disciplinac  absolutio  (Historica  nar- 
rai. de  ortu  et  progr.  Malhes.).  Nella  Storia  del- 
l1  Accademia  delle  Scienze  egli  è chiamato  uno 
de’  più  possenti  genii  che  nelle  matematiche 
sicno  mai  stati  ( Anno  1709).  Il  gran  Lcibnizio 
finalmente,  a cui  niuno  de’  più  profiondi  ma- 
tematici non  negherà  fede , così  di  lui  dice 
in  una  lettera  a monsig.  Huet  citata  da  M.  Du- 
tens  ( L 2 , p.  1 6 1 ).  Qui  Archimedcm  intelli- 
git , recentiorum  summorum  virorum  inventa 
parcius  mirabitur.  Le  quali  breve  parole  con- 
tengono il  maggior  elogio  che  di  lui  possa  far- 
si. È che  tali  elogi  gli  sien  dovuti , agevol- 
mente il  conosce  chiunque  o ne  esamina  i li- 
bri che  ce  ne  sono  rimasti , o legge  ciò  che  di 
lui  raccontano,  gli  autori  che  ne  li  anno  scritta 
la  storia.  Fra  questi  meritano  singolarmente  di 
esser  letti  il  co,  Giammaria  Mazzuchelli , di  cui 
abbiamo  una  bella  Vita  di  Archimede  stampata 
in  Brescia  fanno  17IÌ7,  e il  Montucla  che  le 
invenzioni  e le  scoperte  di  Archimede  ha  di- 
ligentemente esaminate  ( Ilist.  des  Mathém  t.  1, 
p.  a3i,  ec.  ).  Belle  ricerche  ancora  sopra  Ar- 
chimede avea  incominciato  M.  Melot  ( Mem. 
de  l’Acad.  des  JnscripL  t.  1 p.  1 28  ) ; ma  non 
so  per  qual  ragione  non  le  abbia  egli  condotte 
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a fine  (a).  Noi  non  prenderemo  a descriverne 
minutamente  la  Vita,  intorno  a cui  nulla  ci  la- 
sciano a desiderare  i mentovati  autori  e il  primo 
singolarmente.  Solo  i principali  studi  e le  sco- 
perte più  ragguardevoli  ne  accennerem  breve- 
mente, trattenendoci  ove  qualche  cosa  per  in- 
certezza meriti  maggior  esame, 
xvu.  XVII.  Nacque  egli  verso  l’anno  286  innanzi 
i?m«hvu»"  1* era  cristiana,  cioè  verso  l’anno  467  di  Roma; 
' *"t' Prini<  e Siracusa , che  a ragione  chiamar  possiamo 
de’ più  leggiadrie  più  sublimi  ingegni  dell’ an- 
tichità educatrice  e madre,  ne  fu  la  patria. 
S’egli  fosse  parente  del  re  Cerone,  come  vuole 
Plutarco  (in  Marcello ),  o noi  fosse,  come  altri 
affermano,  poco  giova  il  cercarlo.  S’io  facessi 
ricerche  intorno  alla  Vita  di  Gerone,  potrei 
cercare  di  accrescere  a questo  principe  nuovo 
onore,  esaminando  s’egli  avesse  a parente  Ar- 
chimede. Ma  questi  non  abbisogna  di  quella 
qualunque  siasi  gloria  che  dalle  reali  parentele 
deriva.  La  matematica  e la  meccanica  singolar- 
mente e la  geometria  furono  sempre  le  sue  de- 
lizie, nè  altra  passione  oltre  questa  pare  eh’  egli 
non  conoscesse.  Plutarco  ed  altri  antichi  scrit- 
tori ne  danno  pruove  tali,  chg  se  si  amraet- 
tesser  per  vere,  cel  mostrerebbero  tratto  dal- 
l’amore di  ,questi  studi  alla  pazzia  non  che 
all’entusiasmo;  e quella  singolarmente  dell’essere 
% 

■ 

(a)  Delle  osservazioni  astronomiche  di  Archimede 
parla  ancora  M.  Bailly  ( Hist.  de  l’Aslron.  Moderne  , 
t.  1.  p.  44)5  'I  quale  con  breve  ma  granile  elogio  lo 
dice  il  Newton  della  scuola  greca. 
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egli  balzato  improvvisamente  dal  bagno  in  cui 
fatta  aveva  una  scoperta  geometrica , di  cui 
poscia  favelleremo , e cosi  ignudo  come  era 
aggiratosi  per  le  vie  della  città,  gridando  ad 
alta  voce:  io  f ho  trovato,  io  T ho  trovato.  Il 
matematico  Monlucla,  che  dalla  scienza  sua 
prediletta  rimover  vorrebbe  questa  qualunque 
taccia  di  esser  possente  ancora  a trarre  altrui 
in  pazzia,  rigetta  quai  favolosi  tali  racconti.  Io 
non  voglio  accingermi  a difenderne  la  verità} 
ma  parrà  forse  ad  altri  eli’ essi  non  sien  certo 
affatto  improbabili,  poiché  di  somiglianti  tras- 
porti veggiam  noi  pure  al  presente  non  rari 
esempi. 

XVIII.  Uomo  di  sottile  ed  elevato  ingegno,  Xvin. 
tutto  volgessi  Archimede  alla  contemplazione 

li  ° , ,,  . ^ r *«  <»*»  mede- 

e alio  scoprimento  delle  piu  astruse  e d lincili  am». 
verità  che  le  matematiche  ne  possono  offerire, 
e ninna  seusibil  pruova  avrebbe  egli  forse  data 
del  suo  sapere  se  i comandi  del  re  Cerone 
e l'assedio  della  sua  patria  non  lo  avesser 
costretto  a porre  in  pratica  ciò  che  sinallora 
solo  speculativamente  aveva  appreso  e dimo- 
strato. 1 libri  che  di  lui  ci  rimangono,  ne  sono 
un  chiaro  argomento.  Noi  veggiarno  la  celebre 
sua  discoperta  della  proporzione  che  ha  la 
sfera  al  cilindro:  scoprila  di  cui  egli  compiac- 
quesi  tanto,  che  volle  che  queste  due  figure 
fossero  sul  suo  sepolcro  scolpile,  e tutto  ne 
formassero  F onorevole  elogio,  migliore  certo 
d'assai  che  non  quelle  pompose  iscrizioni  le 
quali  spesso  cercano,  ma  inutilmente,  d’imporre 
alla  troppo  accorta  posterità.  Vi  veggiam  pa- 
rimenti le  osservazioni  da  lui  fatte  sulle  conoidi 
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e le  sferoidi,  le  ricerche  sulla  misura  del  cir- 
colo e sulla  quadratura  della  parabola,  ed  altre 
somiglianti,  colle  quali,  come  osserva  il  Montucla 
( Hist . de  la  Quadrata  du  Cervie , p.  29.  V.  etiam 
Dutens  t.  2 , p.  1 33 , ec,  ) , fu  egli  il  primo 
tra’  matematici  che  giungesse  a determinare  a 
un  dipresso  la  misura  del  circolo,  su  cui  già 
da  tanto  tempo  aveano  i più  antichi  speculato 
e disputato  inutilmente.  Anzi  che  l’algebra  an- 
cora fosse  da  Archimede  usata,  egli  è senti- 
mento del  Barrow.  del  Waltis,  e di  altri  mo- 
derni matematici  allegati  da  M.  Dutens  ( tom.  2 , 
p.  1 52,  ec. ).  Tutte  queste  profonde  ricerche 
fecero  per  l’ addietro,  e fanno  anche  al  pre- 
sente considerare  Archimede  come  uno  de’ 
primi  istitutori,  per  così  dire,  delle  matemati- 
che scienze.  Egli  è vero  che  i moderni , lasciale 
le  vie  intricate  e spinose,  per  cui  avvolgendosi 
Archimede  giunse  a tali  scoperte,  altre  più  fa- 
cili e più  brevi  ne  han  ritrovato.  Ma  ciò  nulla 
dee  toglier  di  lode  a chi  il  primo  cominciò  a 
spianar  loro  il  sentiero;  e a lui  debbono  i po- 
steri se  più  facilmente  e più  presto,  ch’egli 
non  fece,  vi  possono  pervenire.  Certo  il  Wallis , 
ottimo  giudice  in  tali  materie,  non  temè  di 
onorare  Archimede  di  un  tale  elogio:  Vi r stu- 
penda? sagaci  tatis , qui  prima  fondamenta  po- 
suit  inventionum  fere  omnium , de  quibus  pro~ 
movendis  aetas  nostra  gloriatur  ( Ap.  Montucla 
Hist.  des  Mathém.  t.  1 , p.  a33  ). 

XIX.  La  meccanica  ancora  non  dee  ad  Archi- 
mede  punto  meno  della  geometria,  e,  secondo 
il  Montucla,  egli  può  veramente  dirsene  il  crea- 
tore, di  che  chiara  pruova  ci  somministrano 
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i due  ingegnosi  trattati  che  di  lui  abbiamo, 
De  JEquipomleranlibus , e De  lis  qime  vehun- 
tur  in  fluido.  Io  non  farommi  qui  a raccon- 
tar lungamente  la  celebre  scoperta , che  al 
re  Gerone  egli  fece , della  frode  usata  da  un 
artefice,  il  quale  avendo  dal  Re  ricevuta  una 
tal  quantità  d’oro  per  formargliene  una  corona, 
vi  area  mista  parte  d’argento.  Dicesi  comune- 
mente ch’egli  a caso  trovasse  il  modo  di  fare 
tale  scoperta,  mentre  stavasi  tuffato  nel  bagno, 
osservando  l’acqua  che  per  la  massa  del  suo 
corpo  fuori  ne  traboccava}  alla  qual  occasione 
ancora  narrano  che  fosse  egli  preso  da  quel 
trasporto  di  cui  sopra  dicemmo.  Ma  di  questa 
favoletta  ridesi  il  Montucla;  e il  metodo  ancora 
rigetta,  di  cui  dice  Vitruvio  aver  usato  Archi- 
mede}  cioè  di  sommergere  in  un  vaso  d’acqua 
la  corona,  e quindi  due  altre  masse  al  par  di 
essa  pesanti,  runa  d’oro  e l’altra  d’argento, 
ed  osservare  la  diversa  quantità  ili  aci^ua  che 
da  esse  facevasi  travasare.  Un’altra  piu  inge- 
gnosa maniera  egli  ne  arreca,  con  cui  potè 
Archimede  scoprire  al  re  Gerone  la  frode,  ma- 
niera tratta  da  quegli  stessi  principii  che  ven- 
gono da  lui  stabiliti  nel  suo  libro  De  Insidcnti- 
bus  in  fluido  ; cioè  che  ogni  corpo  sommerso 
in  un  fluido  tanto  vi  perde  del  suo  peso , 

Ìfuanlo  pesa  un  volume  d’acqua  uguale  al  suo. 
o concederò  volentieri  al  Montucla,  che  di 
questo  principio  si  valesse  Archimede  a sco- 
prire la  frode}  ma  che  di  questo  principio  me- 
desimo non  potesse  egli  avere  la  prima  idea, 
mentre  si  tuffava  nel  bagno,  credo  che  diffi- 
cilmente potrà  mostrarsi.  Veggasi  anche  come 
Tiraboschi,  Voi.  I.  8 
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ragiona  di  questa  scoperta  il  co.  Mazzuchelli 

nella  Vita  di  Archimede  (p.  18,  ec.  ). 

XX.  Fino  a quaranta  invenzioni  meccaniche 
g";  attribuivano  gli  anticlù  ad  Archimede  ; ma  ap- 
pena ne  troviamo  alcune  indicate  negli  autori 
che  ci  sono  rimasti.  Sua  fra  le  altre  dicesi  la  vite 
ossia  chiocciola  inclinata,  in  cui  l’ inclinazione 
medesima  che  il  peso  ha  a cedere,  sembra  im- 
piegata ad  innalzarlo.  A qual  fine  fosse  ella  da 
Archimede  trovata,  controvertesi  tra  gli  scrit- 
tori. Il  Montitela  afferma  eh’  egli  immaginolla 
affinchè  gli  Egiziani  se  ne  valessero  a togliere 
•di’  più  bassi  terreni  quell’ acque  che  il  Nilo  riti- 
randosi vi  lasciava.  Al  contrario  il  Melot  so- 
stiene che  l’uso  a cui  da  Archimede  fil  indiriz- 
zata, fosse  quello  di  distribuire  e compartire  pe’ 
campi  le  acque  stesse  del  Niìo.  In  due  luoghi, 
die’ egli,  parla  Diodoro  Siciliano  della  chiocciola 
rii  Archimede;  in  uno  dice  che  gli  Egiziani  a 
questo  fine  appunto  se  ne  servivano;  nell’altro 
racconta  solo  che  Archimede  ne  trovò  l’uso  in 
Egitto;  ed  il  fine,  aggiugne  egli,  di  asciugare 
le  acque  stagnanti  del  Nilo,  non  è mentovato 
che  dal  Cardano,  e Diodoro  non  ne  fa  motto. 
Così  egli.  E certo  se  noi  consultiam  Diodoro, 
noi  veggiamo  che  F altro  uso  solamente  alla 
chiocciola  di  Archimede  egli  attribuisce  per  ri- 
guardo all'Egitto.  Ecco  i due  passi  in  cui  egli 
ne  parla:  Incoine , dio" egli  in  un  luogo  (/.  1 , 
p.  40,  edit.  Amstel.  facile  cam  (terram) 

rigant  machina  quadam  ab  Archimede  sjrat  usio 
inventa,  quac  a forma  cochlcae  nomea  habet. 
Nell’ altro  luogo  così  ragiona  (/.  5,  p.  36o(:  Jllos 
aquarum  projliucus  cachici s,  quac  Argyptiae 
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vocantur,  exhauriunt.  Inventar  hariun  futi  sir- 
chuiu.de $ in  sua  ad  Aegrptum  percgrinatione. 

Ma  qui  egli  non  parla  dell’Egitto,  nè  degli 
abitanti  delle  terre  bagnate  dal  Nilo:  parla  «Iella 
Spagna  e di  qne’  che  lavoravano  nelle  miniere, 
de’  quali  dice  che  incontrando  nelle  sotterranee 
cave  talvolta  acque  stagnanti,  di  questo  stru- 
mento valevansi  a volgere  altrove  le  acque  e 
ad  asciugare  le  stesse  cave.  E quindi  pare  che 
il  Melot  più  esattamente  che  il  Montuela  defi- 
nito abbia  l’uso  per  cui  la  vite  fu  da  Archi- 
mede  trovata.  Da  lui  pure  si  crede  che  trovata 
fosse  la  chiocciola  o vite  che  dicesi  infinita; 
da  lui  la  moltiplicazione  delle  carrucole  che  la- 
tinamente diconsi  trochleae ; e forse  ancora, 
dice  il  Montuela,  ei  fu  il  primo  inventore  della 
carrucola  mobile,  poiché  nella  Meccanica  di 
Aristotile  non  se  ne  vede  vestigio:  da  lui  per 
ultimo,  secondo  Ateneo  { Deipnos . I.  5),  la 
macchina  di  cui  i nocchieri  valevansi  a votar  di 
acque  la  sentina  delle  navi.  Intorno  a queste  e 
ad  altre  invenzioni  di  Archimede  veggasi  il 
co.  Mazzuchelli  che  diffusamente  ne  ragioua. 

XXL  La  sterminata  nave  fatta  fabbricare  dal  xvr. 
re  Gerone,  e colle  macchine  di  Archimede  git-  min*.u 
tata  in  mare,  è un’altra  pruova  del  creatore  òTgiìutota 
fecondissimo  ingegno  di  sì  gjrand’uoruo.  Aveane 
già  egli  dato  un  saggio  col  trarre  egli  solo  in 
mare,  standosi  tranquillamente  seduto,  una  nave 
mercantile  carica  di  enorme  peso  ( Plut.  in 
Marc.).  Ma  assai  maggiore  fu  quello  che  diede 
all’  occasione  di  quest’  altra  nave.  Ateneo  ce 
ne  ha  lasciata  una  minuta  ed  esatta  descri- 
zione (he.  cit),  cui  io  recherò  qui  secondo  la 
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traduzione  che  nella  Vita  di  Archimede  ne  ha 
fatta  il  co.  Mazzuchelli  (p.  43,  ec.).  Gerone 
dunque  re  di  Siracusa,  strettissimo  amico  de’ 
Romani , pose  ogni  studio  nella  struttura  de’ 
tempii  e de'  luoghi  ai  pubblici  esercizi  desti- 
nati; e fu  vago  ìf  acquistarsi  gloria  nella  fab- 
brica delle  navi  che  servir  dovevano  a caricare 
fermenti.  Descriverò  io  la  fabbrica  duna  di 
questi'.  Sul  monte  Etna  fu  provveduto  il  mate- 
rial de’  legnami,  il  quale  sarebbe  stato  baste- 
vole per  lavorare  sessanta  gali' re.  Apparecchiati 
che  questi  • furono , non  men  che  i chiodi  e 
tutto  il  bisogni  vale  per  la  fabbrica  interiore, 
colle  dirette  colonne , e coll'altra  materia  ad 
altri  usi,  parte,  doli  Italia  e parte  dalla  Sicilia , 
oltre  alle  cortecce  delle  pioppe  dalla  Spagna 
(il  testo  greco  dice  Jberia,  la  qual  voce  può 
ancora  significare  la  Giorgia  in  Asia)  per  far 
li-  gomene,  il  canape , ed  il  ginepro  dal  fiume 
Rodano , con  tutte  le  altre  cose  da  varie  partì, 
del  mondo,  condusse  de’  fabbri  di  nave  con 
altri  artefici,  ponendo  alla  testa  di  tutti  Archia 
corintio  architetto;  ed  acciocché  con  coraggio 
intrapn udissero  il  lavoro,  gli  andava  cabla- 
mi lite  esortando,  e vi  assisteva  egli  stesso  in 
p ruma  i giorni  interi.  Nello  spazio  di  sei  mesi 
1U‘  fu  compiuta  la  metà , e qiu’sta  di  mano  in 
mano  s’andava  coprendo  con  lamine  di  piombo, 
poiché  erano  al  lavoro  impiegati  trecento  arte- 
fici oltre  agli  altri  operai  Ordinò  Gerone  che 
qui  sta  metà  già  compiuta  in  mar  si  traesse,  e 
quivi  si  lavorasse  i altra  metà.  Ma  il  tirar  que- 
sta nave  in  mare  essendo  cosa  molto  malage- 
vole, il  solo  Archimede  ingi'gmro  ve  hi  trasse 
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con  pochi  strumenti , avendo  allestita  Velica, 
per  nuzzo  della  quale  ridusse  in  mare  una 
nave  sì  smisurata.  Archimede  fu  il  primo  che 
ritrovasse  tal  macchina.  Allorché  poi  tu  lio  spa- 
zio (T  altri  sei  mesi  ridussero  a compimento 
T altra  metà  della  nave , fu  tutta  insieme  unita 
con  chiodi  di  bronzo,  altri  del  peso  di  libbre 
dieci,  ed  altri  di  quindici , i quali  messi  in 
opra  per  nu  zzo  de'  succhii  servivano  a tener 
unite  le  tavole,  e con  piastre  di  piombo  veni- 
vano al  legno  inserrati  col  sottoporvi  pece  e 
pezzi  di  lino.  Lavorata  in  tal  guisa  la  parte 
esti riore  della  nave,  si  diede  mano  all'interna, 
trenti  ordini  di  remi  erano  in  essa  nave  con  tre 
entrate,  di  cui  la  più  bassa  portava  nella  sd- 
vorra,  ed  in  essa  scendevasi  per  molte  scalei 
V altra  presentavasi  a quelli  che  andar  volevano 
negli  appartamenti  piu  farnigliari,  e t ultima 
esUndevasi  nei  quartieri,  dei  soldati.  Ad  un 
fianco  ed  all  altro  deW  entrata  di  mezzo  erano 
trenta  camere  familiari,  e cadauna  di  queste 
era  fornita  di  quattro  /<  Iti.  Nel  luogo  ai  marinai 
destinato  n erano  quindici  con  tre  talami  per 
gli  ammogliati,  fornita  ognuna  di  tre  I tti,  la 
cucina  de  quali  era  verso  la  poppa.  Il  pavi- 
mento di  quanto  abbiamo  riferito , era  formato 
di  picciole  pietre  quadrate  e diverse,  le  quali 
rappresentavano  al  vivo  tutta  la  favolosa  guerra 
di  Troia,  essendo  l' artifizio  in  ogni  cosa  ma- 
raviglioso  e per  la  struttura  e p r la  copertura 
e per  le  porte  e per  le  finestre.  NtlT  ingresso 
poi  superiore  era  il  luogo  de'  pubblici  esercizi . 
ed  alcuni  passeggi  che  corrispondevano  alla 
grandezza  di  questa  nave.  Tra  questi  v era 
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situata  con  maraviglia  ogni  sorta  di  giardini, 
i quali  per  mezzo  di  canali  di  terra  o pur  di 
piombo  comunicavano  all' interno  l'acqua  alle 
piante.  V erano  inoltre  certi  teatri  formati  d el- 
itra bianca  e di  viti , le  cui  radici  venivano 
nodrilc  in  vasi  pieni  di  terra , i quali  adac- 
quavansi  non  meno  che  gli  orti.  Questi  teatri 
coprivano  e levavano  /’  ombra  ai  suddetti  pas- 
seggi. Anche  per  i piaceri  di  V mere  eravi  un 
lupanare,  costrutto,  e questo  ornato  di  tre  letti 
col  pavimento  d agata  e di  altre  bellissime 
gemme,  quante  potevansi  ritrovare  in  Sicilia. 
Erano  le  muraglie  non  men  che  il  coperto  di 
cipresso,  le  porte  d avorio  e di  cedro  atlantico , 
ed  il  tutto  ornato  oltre  ogni  credere  di  pitture , 
di  statue  e di  varii  bicchieri.  Vicina  a questo 
era  una  sala  con  cinque  letti,  le  pareti  della 
quale  erano  di  bosso,  non  men  che  le  porte , 
ed  in  questa  era  la  libreria,  e nella  sommità 
un  orologio  fatto  ad  imitazione  di  quello  so- 
lare che  fu  già  in  Aerodina  (così  cliiamnvasi 
una  parte  di  Siracusa).  Eravi  ancora  un  bagno 
con  tre  caldaie  di  rame,  e tre  letti,  ed  un 
gran  vaso  da  lavarsi,  di  marmo  di  Taormina 
(città  di  Sicilia)  di  vario  colore,  della  tenuta 
di  cinque  metrete  (cioè  della  tenuta  di  54o 
libbre  circa  di  acqua).  Fabbricate  pur  furono 
molle  stanze  per  i passaggi  ri  e per  i custodi 
della  sì  ntina,  e separate  da  questi  v erano  da 
una  parte  e dall' altra  dieci  stalle,  ed  in  queste 
era  pure,  riposto  il  fieno  pe’  cavalli,  non  meno 
che,  il  luogo  adattato  per  lo  bagaglio  de'  servi  e 
de’  soldati  a cavallo.  Nella  prora  poi  era  una  ci- 
sterna <f  acqua , che  chiudere  ed  aprire  potevasi. 
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Era  questa  di  assi  unite  ed  impeciate  con  lino, 
e conteneva  due  mila  mctrete  (cioè  ai 6,000  lib- 
bre in  circa  di  acqua).  Vicina  alla  cisL  ma  era 
una  peschiera  fatta  di  molte  tavole  di  Ugno 
coti  lame  di  piombo:  era  piena  d acqua  salsa, 
ed  in  essa  ben  nodrivansi  molti  pesci.  Dai  lati 
della  nave  sporg  vansi  in  fuori  alcune  travi  a 
proporzione  tra  lori*  distanti,  le  quali  sostene- 
vano i ripostigli  per  le  legne,  i forni , le  cucine, 
le  macine , ed  altri  molti  ministeri  servili.  Sul- 
V esterior  della  nave  v’  erano  molte  statue  alte 
sei  braccia,  che  rappresentavano  dittante,  le 
quali  tutte  secondo  il  loro  ordine  sostenevano 
la  mole  del  tavolato  ed  il  lavoro  fatto  a cana- 
letti nelle  comici  delle  colatine.  Tutta  la  nave 
poi  era  adornata  di  proporzionate  pitture,  ed 
era  munita  d otto  gran  torri  che  corrispon- 
devano alla  sua  altezza,  due  in  poppa,  due  in 
prora,  e V. altre  nel  mezzo.  A cadauna  poi  di 
queste  erano  legale  due  antenne,  e di  sopra 
eranvi  alcuni  fori,  per  mezzo  de'  quali  si  lan- 
ciavano de  sassi  contra  i nemici  che  s’avvicina- 
vano. Ognuna  di  queste,  torri  veniva  ascesa  da 
quattro  giovani  armati  e due  arcieri , e f interno 
di  questi • era  tutto  pieno  di  sassi  e di  saette. 
f7'  era  inoltre  fabbricata  per  il  lungo  della  nave 
una  muraglia  co'  ripari  e coi  tavolati,  e sopra 
di  questi  era  collocata  una  balista  da  tre  I gni 
a guisa  di  triangolo  sostenuta,  che  lanciava  lui 
sasso  di  tre  talenti  (quando  questi  talenti  si 
considerino  attici  dell’ordine  de’ minori,  come 
io  credo  ragionevole,  secondo  l’usanza  comune 
degli  antichi,  pesava  quel  sasso  cento  ottanta 
sette  libbre  e mezza  romane)  imperciocché  ogni 
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talento  attico  minore  era  di  sessanta  mine  che 
corrispondevano  a sessanta  due  libbre  e mezza 
romane),  ed  una  saetta  di  dodici  braccia , e 
l’uno  e l’ altra  per  lo  spazio  di  uno  stadio 
<vale  a dire  di  un’ottava  parte  d’un  miglio  o 
sia  di  ia5  passi  geometrici),  e (presta  mac- 
china era  stata  da  Archimede  fabbricata.  V'  e- 
rano  inoltre  certi  fori  in  grosse  travi  intagliati , 
e sos temiti  da  catene  di  bronzo.  Tre  erano  gli 
alberi  della  nave,  e ciascuno  di  questi  aveva 
due  antenne  caricate  di  sassi,  dalle  quali  un- 
cini e palle  di  piombo  lanciavansi  contro  i 
nemici.  Era  circondata  la  nave  da  una  paliz- 
zata di  ferro,  la  quale  teneva  lontani  gli  assa- 
litori, ed  eranvi  tutto  all  intorno  certe  numi 
ferrate,  le  quali  gettate  per  mezzo  A ordigni  > 
nelle  navi  nemiche  s’ attaccavano  a queste  per 
poterle  più  facilmente  scomporre  ed  offendere. 
Da  un  fianco  e dall  altro  erano  sessanta  gio- 
vani arnuiti  da  capo  a piedi,  ed  altrettanti  in- 
torno agli  alberi  della  nave  ed  alle  antenne 
caricate  di  sassi.  Nelle  gabbie,  che  lavorate  di 
bronzo  erano  sul  primo  albero  della  nave , sta- 
vano tre  uomini,  e due  per  cadauna  delle  altre. 
A questi  nelle  gabbie  suddette  venivano  sommi- 
nistrate da  alcuni  ragazzi  in  canestri  tessuti 
di  vinchi,  per  mezzo  delle  carrucole,  c pietre  e 
saette.  La  nave  aveva  quattro  ancore  di  legno 
ed  otto  di  fèrro.  Il  secondo  ed  il  terzo  degli 
alberi  della  nave  furono  con  facilità  ritrovati, 
ma  il  primo  assai  difficilmente  ne’  monti  della 
Brettagna  da  un  porcaio.  Filea  ingegnere  di 
Taormina  fu  quegli  che  lo  ridusse  in  mare. 
La  sentina  poi,  benché  profondissima , volavasi 
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da  un  uomo  solo  per  mezzo  della,  chiocciola 
da  Archimede  inventata.  Questa  nave  fu  alla 
prima  chiamata  Siracusana,  ma  dappoiché  si 
privò  di  essa  Cerone,  chiamassi  Alessandrina. 

Era  accompagnata  da  altre  navi  minori , e pri- 
mieramente dal  Cere  uro,  il  quale  portava  di 
carico  tre  mila  talenti  (cioè  187,500  libbre  ro- 
mane di  peso)  e move  vasi  a forza  di  remi  V’e- 
rano  pure  di  seguito  altre  barchette  e battelli 
pescarecci , che  avevano  di  carico  mille  e cin- 
quecento talenti.  La  gente  poi  niente  era  mi- 
nore della  già  detta,  poiché  v erano  sulla  prora 
seicento  uomini  per  eseguire  ciò  che  veniva  orv 
dinato.  / delitti  che  in  questa  nave  facevansi , 
venivano  giudicati  dal  condottiere , dal  gover- 
nator  della  nave  e dal  Gedotto , secondo  le  leggi 
siracusane.  Su  queste  navi  furono  caricati  ses- 
santa mila  moggi  di  formento , dieci  mila  orci  di 
salame  lavorato  in  Sicilia,  venti  mila  talenti  di 
carne,  ed  altrettanti  d altre  vettovaglie,  ed  oltre 
a ciò  v erano  i commestibili  per  quelli  eh’  e- 
rano  in  nave.  Ma  essendosi  informato  Cerone 
che  di  tutti  i porti  della  Sicilia  altri  non  erano 
capaci  di  questa  nave,  ed  altri  erano  perico- 
losi, stabilì  di  spedirla  ad  Alessandria  in  dono 
al  re  Tolomeo,  poiché  in  Egitto  era  gran  pe- 
nuria di  formento,  e colà  mandolla. 

XXII.  Ma  il  Monlucla  stima  di  dover  rigettar  xxn. 
traile  favole  un  tal  racconto.  Que’  che  cono-  ”|^7ì!k 

scono,  die’ egli,  quanto  gran  parte  di  potenza  ui 
tolga  il  freg/amcnto  in  qualchestasi  macchina, 
giudicheranno  esser  questa  una  finzione.  Egli 
e inoltre  un  de’  principii  della  meccanica , che 
quanto  guailagrutsi  in  forza,  altrettanto  perdesi 
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in  velocità.  Quindi  se  una  macchina  pone  l'uomo 
in  istato  di  far  egli  solo  ciò  che  cento  colle 
naturali  lor  forze  avrebhon  fatto,  egli  il  farà 
cento  volte  più  l ntamente.  Quindi  secondo  que- 
sto principio  avrebbe  Jrchimcdc  abbisognato 
di  tempo  troppo  notabile  per  far  avanzare  scn- 
sibilmente  peso  sì  enorme.  Io  non  voglio  con- 
trastar col  Montucla  su  questi  principii.  Ma  essi 
non  provano,  se  non  che  di  molto  tempo  ab- 
bisognò Archimede  per  trarre  in  mare  quella 
sterminata  mole.  Ma  dice  egli  forse  Ateneo, 
che  Archimede  il  facesse  in  un  batter  d'occhio? 
Così  pare  che  abbia  inteso  il  Montucla-,  ma 
leggasi  il  racconto  di  Ateneo,  e si  vedrà  che 
di  tale  prestezza  egli  non  fa  motto.  Se  altri  a 
render  più  mirabile  il  racconto  ve  l’hanno  ag- 
giunta , contro  essi  si  rivolga  il  Montucla}  ma 
non  rigetti  la  narrazion  di  Ateneo  per  una  cir- 
costanza che  in  lui  non  si  trova.  Anzi  ove 
abbiam  veduto  dirsi  nell’ arrecato  racconto,  che 
Archimede  la  trasse  in  mare  ccn  pochi  stru- 
menti, altri  leggono,  come  avverte  lo  stesso 
co.  Mazzuchelli , con  pochi  servi ; il  che  toghe 
una  delle  difficoltà  dal  Montucla  addotte,  cioè 
che  troppo  difficibnente  potesse  ciò  fare  il  solo 
Archimede.  Egli  è vero  che  Ateneo  è il  solo 
tra  gli  antichi  scrittori  che  di  questa  nave  ci 
abbia  lasciata  memoria;  ma  riflettasi  che  egli 
non  ne  fa  la  descrizione  a capriccio,  nè  si 
fonda  su  d’una  incerta  popolar  tradizione,  ma 
riferisce  la  descrizione  fattane  da  Moschione: 
Cum  de  ea  Moschion  quidam  libnun  edid  rit , 
qitem  nuper  attente  et  sttuliose  legi  : sic  i gì tur 
Moschion  scribit  Riflettasi  che  antico  scrittore 
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dovett’  essere  questo  Moschione,  poiché  Ateneo 
né  parla  come  d’uomo  di  cui  appena  restava 
notizia  alcuna  : Moschion  quidam  ; e perciò  es- 
sendo Ateneo  vissuto  al  secondo  secolo  di  Cri- 
sto. potò  forse  Moscliione  essere  o contempo- 
ranco, o certo  non  molto  di  età  lontano  da 
Archimede*  morto  circa  un  secolo  e mezzo  in- 
nanzi Cristo.  Aggiungasi  ancora,  che  nella  nar- 
razion  di  Moschione,  da  Ateneo  inserita  nella 
sua  storia , vedesi  un  greco  epigramma  in  lode 
di  questa  nave  , fatto  da  Archimelo,  a cui 
perciò  Cerone  fece  un  presente  di  mille  mog- 
gia di  grano;  nel  qual  epigramma  quelle  stesse 
proprietà  di  questa  nave  veggonsi  accennate, 
che  più  diffusamente  descritte  sono  nella  recata 
narrazione.  Per  le  quali  ragioni  pare  certamente 
che  questo  racconto  secondo  le  buone  leggi 
di  critica  si  debba  ammetter  per  vero,  benché 
forse  alcune  circostanze  possano  essere  state 
esagerate  di  troppo,  singolarmente  per  ciò  che 
appartiene  alle  parti  di  cui  la  nave  era  com- 
posta , e alle  delicie  d’ ogni  maniera  che  vi 
erano  aggiunte. 

XXIff.  Ma  niuno  ad  Archimede  contrasta  vxtii. 
f onor  della  sfera  artificiale  ingegnosamente  da 
lui  trovata  a spiegare  ed  a rappresentare  il"ufidJ»- 
movimento  degli  astri.  Pare  ch’egli  di  questo 
suo  ritrovato  singolarmente  si  compiacesse, 
poiché  fu  esso  l’ unico  tra’  suoi  lavori  di  cui 
egli  ne  lasciasse  la  descrizione  nel  suo  libro 
intitolato  Sphaeropoeja.  La  quale  invenzione  di 
tanto  pregio  fu  tra  gu  antichi,  che  per  riguarejo 
ad  essa  uomo  di  divino  ingegno  fu  da  Cicerone 
detto  Archimede.  Ne  in  sphacra  quidem,  dice 
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egli  parlando  de’  movimenti  celesti , eosdem  mo- 
tti? Archimedes  sine  divino  inguaio  potuisset 
imitari  ( TusruL  Quaest  l.  i ). 
x\!v.  XXIV.  Gli  ultimi  giorni  della  vita  di  Archi- 
la ìoT' t'ro- mede  furono  quelli  in  cui  tutte  le  profonde  e 
f«dr«r  &-  sottili  sue  speculazioni  traendo  alla  pratica , a 
«cu**.  vantaggio  le  volse  della  sua  patria  assediata 
allor  da’  Romani.  Io  seguirò  qui  l’esempio  del 
Montucla,  nè  tratterronnui  a descrivere  minu- 
tamente le  macchine  tutte  da  Archimede  in  tal 
occasione  usate.  Se  noi  crediamo  a’  racconti 
degli  antichi  scrittori , operò  egli  allora  cose 

Eortentosc  al  sommo  e pressoché  incredibili. 

'ardi  e sassi  e travi  d’ogni  maniera  lanciati 
dalle  mura  contro  le  navi  romane,  ed  altre  di 
queste  colle  macchine  di  Archimede  oppresse 
e gittate  a fondo,  altre  fermate  con  uncini  e 
tratte  ad  urtare  e ad  infrangersi  fra  gli  scogli, 
altre  levate  in  altd  e aggirate  intorno  per  aria, 
e rovesciate  poscia  nell’ onde;  tutti  in  somma 
gli  sforzi  degli  assediatiti  delusi  e ribattuti  per 
modo  che  Marcello  disperò  di  potere  mai  pren- 
dere per  forza  l’ assediata  città.  Io  penso  certo 
che  il  terrore  in  cui  alcune  macchine  di  Ar- 
chimede dovetter  gittare  i Romani , gli  sgomen- 
tasse per  modo,  che  anche  assai  più  di  ciò  che 
era,  paresse  lor  di  vedere,  e ne  venisser  poi 
quindi  quegli  esagerati  racconti  che  leggonsi 
negli  storici.  Ma  egli  è indubitabile  che  inge- 
gnose dovettero  essere  le  macchine  con  cui 
riuscì  ad  Archimede  di  frastornare  e deludere 
per  tanto  tempo  l’impeto  e il  furor  de’  nemici. 
Polibio  (Excerpta  l.  8),  Livio  (Dee.  3,  L 4) 
e Plutarco  (in  Marcello)  son  gli  scrittori  che 
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più  diffusamente  ne  han  favellato.  E tra  questi 
Polibio,  scrittor  prudente  e cauto,  e vissuto 
nello  stesso  secolo  di  Archimede,  è certamente 
degno  che,  in  ciò  che  narra,  gli  si  presti  cre- 
denza. 

XXV.  A questo  luogo  appartiene  la  famosa 
quistione  degli  specchi  ustorii,  con  cui  preten- 
desi  che  Archimede  incendiasse  le  navi  roma- 
ne; nel  qual  fatto  tre  cose  si  hanno  a distin- 
guere; cioè  in  primo  luogo,  se  sia  fisicamente 
possibile  trovar  tali  specclii  che  ardan  le  navi 
a quella  distanza  a cui  esser  doveano  le  ro- 
mane dalle  mura  di  Siracusa;  in  secondo  luo- 
go, ancorché  ciò  sia  possibile  per  se  stesso, 
se  le  circostanze  del  luogo  pennettessero  ad 
Archimede  di  usare  di  tah  specchi;  e per  ul- 
timo, ancorché  fosse  in  ogni  modo  possibile 
e verisimile,  se  questo  fatto  debbasi  avere  per 
certo  e indubitato.  E quanto  al  primo,  crede- 
ron  molti  del  tutto  impossibile  il  trovare  uno 
specchio  ustorio  ih  tal  forza  che  produr  po- 
tesse l’effetto  che  a quello  di  Archimede  si  at- 
tribuisce; e anclie  ultimamente  il  co.  Mazzu- 
chelli  nella  Vita  d’ Archimede  da  lui  pubblicata 
ha  preteso  di  provarlo  con  matematica  dimo- 
strazione. Nondimeno  il  P.  Cavalieri  nel  suo 
Trattato  degli  specchi  ustorii,  e il  P.  Kircher 
nella  sua  opera  intitolata  Ars  magna  liu  is  et 
umbrae  si  fecero  a mostrarlo  possibile.  Una  tal 
possibilità  pretesero  ancor  di  mostrare  due  pro- 
fessori tedeschi  Gio.  Giorgio  Liebnecht,  e Gio- 
vanni Cristoforo  Albrecht  in  una  dissertazione 
stampata  in  Altemburgo  di  Misnia  fan.  1704, 
di  cui  liassi  un  breve  estratto  nel  Giornale  de1 


xxv. . 

Se  egli  in* 
ceuduue  io’ 
«noi  sprechi 
listoni  le  na- 
vi romane. 
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Ancorché 
cotali  spec- 
chi si. in  pos- 
sibili^ il  Ulto 
non  è proba- 
bile. 
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Dotti  di  Parigi  ( Journ . des  Sqav.  1700,  p.  53a). 
Queste  dimostrazioni  però  erano  fin  allora  state 
speculative  soltanto , e ninno , eh1  io  sappia  , 
erasi  accinto  a tentarne  la  pratica.  Ma  abbiamo 
nelle  Memorie  dell’Accademia  delle  Scienze  una 
dissertazione  di  M.  Dufay  ( an.  1726),  in  cui 
colle  sperienze  da-  sè  fatte  dimostra  possibile 
uno  specchio  che  produca  sì  maraviglioso  ef- 
fetto. In  maniera  ancora  più  chiara  si  mostra 
lo  stesso  fatto  possibile  colle  sperienze  del  ce- 
lebre M.  Buffon , di  cui  si  può  vedere  la  bella 
dissertazione  inserita  indie  stesse  Memorie  (an- 
no 1 747  » P ■ 82).  Descrive  egli  in  essa  per  qual 
maniera  per  mezzo  di  molti  specchi  piani , che 
in  un  foco  comune  riflettevano  i raggi  del  sole, 
gli  venne  fatto  di  ardere  fino  alla  distanza  di  i5o 
piedi,  benché  col  sole  assai  debole  di  prima- 
vera } e aggiugne  ch’egli  sperava  di  potere  con 
nuove  sperienze  giugnere  sino  alla  distanza  di  400 
piedi,  e forse  ancora  più  oltre. 

XXVI.  Non  si  può  dunque  dubitare  che  non 
possano  i raggi  del  sole  accender  fuoco  a quella 
distanza  a cui  esser  doveano  le  navi  romane 
nell1  assedio  di  Siracusa.  Ma  è egli  probabile  che 
ciò  accadesse?  Qui  è dove  io  incontro  la  mag- 
gior difficoltà.  Affinchè  una  materia  pe’  raggi 
del  sole  s’ infiammi  e prenda  fuoco , conviene 
ch’ella  sia  ferma  ed  immobile}  perciocché  non 
potendosi  il  fuoco  eccitare  in  un  momento,  se 
i raggi  vanno  a percuotere  or  in  un  punto,  or 
in  un  altro , non  produrranno  mai  quest"  effetto. 
Inoltre  se  la  materia  non  è tale  che  presto 
prenda  fuoco  e s’ infiammi , molto  tempo  ri- 
chiedesi,  perchè  la  fiamma  si  accenda  e si 
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propaglii  all1  intorno.  Or  crederem  noi  che  le 
navi  romane  si  stessero  così  ferme , che  per- 
mettessero ad  Archimede  l’ usare  a tatto  suo 
agio  de1  suoi  specchi  ì o che  quando  pure  co- 
minciassero i raggi  del  sole  ad  operar  sopra 
esse,  non  si  movessero  tosto  di  luogo  ad  im- 
pedirne f effetto  ? e che  quando  ancora  le  avesse 
Archimede  co’  suoi  niaravigliosi  uncini  immo- 
bilmente arrestate , non  estinguessero  in  sulle 
prime  i Rojnani  il  nascente  fuoco,  nè  gli  per- 
mettessero 1'avvivarsi  e il  distendersi  più  oltre? 

Questo  è ciò  che  a me  rende  più  improbabile 
un  tal  racconto. 

XXVII.  Ma  ancorché  un  tal  fatto  si  mostri 
e possibile  e probabile,  rimane  ancora  a ve-  ra- 
dere se  debbasi  veramente  credere  avvenuto.  'aU,‘ 

Ella  è certo  cosa  maravigliosa,  che  i tre  anti- 
chi autori  che  delle  macchine  di  Archimede 
hanno  diffusamente  parlato,  di  questi  specchi 
non  facciati  motto.  Ne  parla  Zonara:  ma  oltre- 
ché egli  è autore  troppo  recente  per  ottener 
fede,  ella  è così  sciocca  la  descrizione  ch’egli 
ce  ne  fa , che  non  merita  di  esser  confutata. 

Speculo  quaderni,  die’  egli  {Armai,  t 2),  se- 
condo la  traduzione  di  Girolamo  Wolfio,  versus 
solerti  suspense,  aervque  ob  densitatern  et  laevi- 
tatem  speculi  ex  iis  radiìs  incenso,  effecit,  ut 
ingens  Jlamma  recte  in  naves  illata  onmes  eas 
crcmaret.  Nulla  io  dico  dell’  autorità  di  Eusta- 
zio  commentatore  di  Omero  {Ap.  Fabric.  fìibl. 

Grave.,  t.  1 , p.  55a  ),  poiché  egli  è pure  autor 
troppo  recente,  vissuto  nel  secolo  xu.  Più  au- 
torevole è il  testimonio  di  Giovanili  Tzetze,  che 
nelle  sue  Chiliadi  Storiche  di  questo  specchio 
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distintamente  favella.  Egli  è aneli’  esso  autor 
recente , cioè  del  .secolo  xn , ma  allega  a testi- 
monii  del  fatto  antichi  autori,  Dione,  Diodoro, 


Erone , Pappo , Antemio , Filone , anzi  aggiu- 
gne  egli,  tutti  gli  scrittori  di  meccanica,  ac 


onines  mechanographos.  Ma  ciò  è appunto  che 
mi  fa  sospettare  che  quando  Tzetze  cita  tutti 
questi  autori,  egli  intenda  di  parlare  di  quelli 
che  di  tutte  le  macchine  d’ Archimede  ne  la- 


sciarmi memoria,  delle  quali  parla  egli  pure, 
ma  che  forse  niuno  di  essi  di  questi  specchi 
favellasse  distintamente.  In  fatti  è egli  possibile 
che  avendo  pur  noi  molti  de’  matematici  anti- 
chi, e molti  degli  antichi  scrittori  da  Tzetze 
rammentati,  niuno  ci  sia  rimasto  di  quelli  che 
parlavano  di  tali  specchi;  o se  alcuni  ci  sono 
rimasti,  quella  parte  appunto  ne  sia  perita  ove 
di  essi  facean  menzione?  Ne  parlali  per  ultimo 
Luciano  (in  Hippia)  e Galeno  (De  Ternperam. 
I.  3 , c.  2 ) , e questi  son  certamente  i più  au- 
torevoli testimoni i , perciocché  vissuti  f uno  e 
P altro  nel  secondo  secolo  di  Cristo  ; ma  io 
non  so  se  1’  autorità  di  questi  scrittori,  antichi 
certo , ma  posteriori  di  oltre  a tre  secoli  ad 
Archimede , basti  a superar  la  difficoltà  presa 
dal  silenzio  degli  altri,  e singolarmente  di  Po- 
libio, e dalla  inverisimiglianza  che  nell’incen- 
dio delle  navi  abbiamo  osservata.  Ciò  non 


ostante  M.  Dutens  sostiene  vero  il  fatto  (L  2, 
p.  1 38,  ec.  C).  Io  ne  lascio  il  giudizio  agli  Eruditi. 


(*)  Nel  Giornale  Enciclopedico  de’  i4  agosto  dell'  anno 
1771,  p.  116,  è stata  pubblicata  una  lettera  di  questo 
medesimo  autore , in  cui  egli  arreca  un  bel  passo  di 
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XXVm.  Checchessia  di  tal  fatto,  l’assedio  di 
Siracusa  fu  ad  Archimede  fatale.  Presa  final- 
mente la  città  da’ Romani  l’an.  di  Roma  5^2, 
mentre  i furiosi  vincitori  qua  e là  scorrevano 
saccheggiandola,  un  soldato  avvenutosi  in  Ar- 
chimede , che  senza  punto  turbarsi  all’  univer- 
sale sconvolgimento  della  città  slavasi  tutto  in- 
tento alle  usate  sue  speculazioni,  brutalmente  lo 
uccise.  Varie  sono  presso  i varii  scrittori  le  cir- 
costanze del  fatto  ; ma  poco  giova  indagarle , 
certa  essendone  la  sostanza.  Marcello  generai  de’ 
Romani  ne  ebbe,  e ne  mostrò  pubblicamente 
dolor  grande.  Fu  ad  Archimede  conceduto  l’o- 
nor  del  sepolcro,  quale  l’avea  egli  desiderato. 
Ma  questo  sepolcro  medesimo  era  ito  in  di- 
menticanza più  di  ioo  anni  dopo,  quando  Ci- 
cerone andò  questore  in  Sicilia.  Narra  egli  stesso 
( 7 ’uscidan.  Quaest.  I.  5 ) in  qual  maniera  gli 
venisse  fatto  di  scoprirlo  a’  Siracusani  , i quali 
tanto  ne  avean  perduta  ogni  memoria,  che  as- 
sicuravano il  sepolcro  di  Archimede  non  esser 
certamente  tra  loro.  Così  un  Romano  riparò  in 
certo  modo  l’ ingiuria  che  questo  valentuomo 
avea  da  un  altro  Romano  ricevuta.  Ad  alcuni 
han  data  noia  in  questo  racconto  di  Cicerone 
quelle  parole  humilem  homuncidum , con  cui 

Antemio  da  Traile,  autore  del  v secolo,  estratto  dai 
MSS.  della  reai  Biblioteca  di  Parigi,  il  quale  spiega 
assai  ingegnosamente  per  qual  maniera  Archimede  po- 
tesse cogli  specchi  ardenti  incendiare  le  navi  romane. 
Questo  e un  nuovo  argomento  a provare  la  possibilità 
del  fatto , ma  non  già  a mostrarne  la  probabilità  nelle 
circostanze  di  sopra  accennate. 

Tiraboschi,  Voi.  /.  9 


xxvm. 

Mori*  di  Ai> 
cliimede. 
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egli  chiama  Archimede,  come  se  dirlo  volesse 
uom  dappoco  e spregevole.  Su  queste  parole 
si  può  vedere  una  dissertazione  del  sig.  Fra- 
guier  nelle  Memorie  della  Accademia  delle  Iscri- 
zioni ( t . a,  p.  3o 6).  Ma  senza  inutilmente  per- 
derci in  dissertare,  basta  il  riflettere  che  sì 
gran  concetto  avea  Cicerone  di  Archimede , 
che  volle  cercarne  il  sepolcro,  e che  chiamol- 
lo,  come  fu  detto  di  sopra,  uomo  di  divino 
ingegno,  per  comprendere  che  quelle  parole 
Jiurnilem  f tornirne  ulum  non  significano  già  uomo 
da  nulla,  ma  uom  privato  e povero,  e vissuto 
lungi  dalla  luce  de’  pubblici  onori.  Ma  di  Ar- 
chimede basti  fin  qui.  •<  Vitruvio  insieme  con 
Archimede  nomina  ancora  un  certo  Scopina 
siracusano  come  autore  rii  macchine  ingegno- 
se : Hi  autem  inveniuntur  raro , ut  aliquando 

furnint Archimedes  et  Scopinas  ab  Sjra- 

cusis,  qui  nudtas  res  organicas  numeris  natu- 
ralibusque  ralionibus  inventas  alane  explicatas 
post<  ris  reliquerunt  ( Architect  lib.  i.  c.  i ).  Ma 
di  lui  niun' altra  memoria  ci  è rimasta  ». 
xxix.  XXIX.  Prima  di  passare  da  questi  gravi  e 
ariil'vi^n"  severi  studi  di  filosofia  e di  matematica , di 
wTzlXuco"  cui  fi1101*  abbiam  ragionato,  a’ più  dilettevoli  ed 
ameni,  ci  conviene  ancor  dir  qualche  cosa  de’ 
celebri  legislatori  che  la  Grecia  grande  e la 
Sicilia  anticamente  ci  diede.  Come  le  passioni 
degli  uomini  venduta  han  necessaria  la  promul- 
gazion  delle  leggi,  così  necessario  ne  rendono 
lo  studio  ancora.  Quindi  alla  storia  letteraria 
di  una  nazione  appartiene  per  necessaria  con- 
nessione la  storia  della  giurisprudenza,  e di 
quelli  che  ne  furono,  per  cosi  dire,  i primi 
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padri  e fondatori.  Molto  più  che  con  probabile 
fondamento  si  può  affermare  che  gl’italiani  in 

questo  ancor  precedessero  agli  altri  popoli,  e 
lor  servisser  di  scorta.  I Locresi  popoli  della 
Grecia  grande,  dicesi  dal  Fabricio  (Bibl.  Graec. 
I.  a , c.  1 4 ) che  i primi  fosser  tra  i Greci , e 
quindi  tra  tutti  i popoli  ih  Europa  che  aves- 
sero leggi  scritte.  Zaleuco  di  Locri , schiavo 
prima  e pastore  secondo  alcuni,  c poscia  pe’ 
suoi  meriti  posto  in  libertà,  ma  secondo  Dio- 
doro (/.  la)  uomo  di  chiaro  lignaggio  ^ fu  il 
loro  legislatore,  ed  egli  vien  riputato  più  antico 
di  Solone,  di  Licurgo  e di  altri  celebri  greci 
legislatori  ( V.  Bnick.  L i , p.  435).  Egli  dalle 
leggi  de’  Cretesi , de’  Lacedemoni  e degli  Ate- 
niesi, leggi  che  non  erano  ancora  scritte,  ma 
per  tradizione  passavano  da’  padri  a’  figli , rac- 
colse quelle  che  gli  parver  migliori,  altre  ne 
riformò,  altre  ne  aggiunse,  e U primo  corpo 
di  leggi  scritte  venne  formando  in  Europa.  Egli 
è vero  che  iti  opinion  di  Timeo  che  questo  Za- 
leuco non  mai  ci  vivesse  al  mondo,  ma  al  te- 
stimonio di  Timeo  contrappone  Cicerone  quello 
di  Teofrasto  (De  U'g.  /.a),  scrittore,  secondo 
molti,  più  autorevole  di  Timeo , e la  tradizione 
costante  di  tutti  i Locresi.  Delle  leggi  di  Za- 
leuco un  saggio  abbiamo  in  Diodoro  (loc.  cit.  ), 
da  cui  veggiamo  quanto  saggio  e religioso  le- 
gislatore egli  fosse , perciocché  esse  avevano 
questo  principio:  Richiedersi  da  suoi  cittadini 
che  innanzi  ad  ogni  altra  cosa  abbiati  per 
Jernio  esservi  gf  Udii;  e che  volgendo  al  cielo 
lo  sguardo  e il  pensiero,  e considerandone  la 
struttura  e /’  orditi  rnaraviglioso , non  pensino 


XXX. 

Carooda. 
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quello  essere  stato  lavoro  o di  fortuito  caso  o 
di  umano  accorgimento  ; quindi  rispettino  e 
onorino  gT  Iddìi,  da’  quali  ogni  bene  e ogni 
vantaggio  viene  agli  uomini.  Abbiano  inoltre 
t animo  da'  vizi  d ogni  sorta  sgombero  e puro  ; 
perciocché  gT  lddii  non  tanto  de ’ sacrificii  e 
delle  suntuose  feste  si  piacciono,  quanto  de’ 
saggi  ed  onesti  costumi  degli  uomini.  A qual 
tempo  egli  vivesse,  non  si  può  esattamente  de- 
terminare. Diodoro  il  fa  discepolo  di  Pittagora; 
ma  il  Bentley,  nell’Apologià  della  sua  Disserta- 
«ione  sopra  le  Lettere  a Falaride  attribuite,  con 
buoni  argomenti  dimostra  essere  stato  Zaleuco 
più  di  Pittagora  antico.  I due  fatti  che  di  lui  si 
raccontano,  cioè  che  avendo  egli  nelle  sue  leggi 
ordinato  che  agli  adulteri  cavati  fosser  gli  oc- 
chi, sorpreso  in  adulterio  il  proprio  suo  figlio, 
il  rigoroso  insieme  e tenero  padre  per  divider  la 
pena,  e mantenere  a un  tempo  la  legge,  un 
occhio  facesse  cavare  al  figlio,  l’altro  a se  stes- 
so; e che  avendo  egli  pur  fatta  legge  che  niuno 
venisse  armato  a favellare  al  popolo,  ed  avendo 
egli  stesso  incautamente  in  tempo  d’improvviso 
tumulto  contravvenuto  alla  sua  legge,  dfa  se  me- 
desimo si  uccidesse;  questi  due  fatti,  io  dico, 
son  raccontati  da  autori  troppo  recenti,  perchè 
meritino  o pronta  fede  o esatta  ricerca.  Oltre 
che,  per  ciò  che  appartiene  al  secondo,  una 
somigliante  morte  da  altri  si  attribuisce  a Ca- 
ronda,  a Diocle  da  altri,  come  or  ora  vedremo. 

XXX.  Caronda  fu  egli  pure  famoso  tra  gli 
antichi  legislatori.  Era  egli  nativo  di  Catania  in 
Sicilia  secondo  alcuni,  secondo  altri  di  Turio 
nella  Magna  Grecia  ; e secondo  il  Bruckero  visse 
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egli  ancora  innanzi  a Pittagora  (t  i , p.  436).  Fu 

egli,  come  narra  Diodoro  (/.  12),  da  que'  di 
Turio  prescelto  a scriver  loro  le  leggi,  ma  que- 
ste furon  poscia  da  altre  città  ancora  così  delia 
Magna  Grecia,  come  della  Sicilia  ricevute.  Di 
esse  fa  un  esatto  compendio  il  medesimo  au- 
tore. Io  una  sola  ne  scelgo,  come  più  di  tutte 
confacente  al  mio  proposito.  Un  altra  legge 
ancor  più  eccellente , elice  Diodoro,  nia  dagli 
antichi  legislatori  trascurata , pronudgò  egli  ; 
cioè  che  lutti  i figli  de’  cittadini  fossero  nelle 
belle  lettere  istruiti,  e che  la  città  pagasse  per- 
ciò a’  precettori  il  dovuto  stipendio  ; percioc- 
ché egli  aveva  preveduto  che  coloro  i cpiali  per 
le  domestiche  angustie  non  avesser  potuto  dare 
a loro  maestri  la  dovuta  mercede,  sarebbono 
stati  privi  di  letteraria  educazione ed  egli  alle 
altre  arti  pensò  giustamente  che  le  lettere  do- 
vessero antiporsi.  Questo  è il  primo  esempio 
di  scuole  a spese  del  pubblico  aperte  a comune 
vantaggio  ; c non  è certamente  picciola  lode 
della  nostra  Italia , che  in  questo  ancora  ella 
sia  stata  alle  altre  nazioni  norma  ed  esempio. 
Di  lui  racconta  Diodoro,  che  da  se  medesimo 
si  diede  la  morte  in  quella  maniera  appunto 
che  vedemmo  poc'anzi  narrarsi  da  altri  di  Za- 
leuco.  Aggiugne  Diodoro,  che  questo  genere  di 
morte  attribuiscono  altri  a Diocle,  e lo  stesso 
Diodoro  di  fatti  non  molto  dopo  (/.  i3)  par- 
lando di  Diocle  afferma  che  per  tal  maniera 
finì  la  vita. 

XXXI.  D mentovato  Diocle  fu  legislatore  de’ 
Siracusani.  Ma  delle  leggi  di  lui  non  abbiamo 

più  minuta  contezza.  Così  pure  altri  legislatori 


XXXI. 

Diodi  4 
•111. 
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ili  queste  provincie  d’Italia  noi  veggiam  nomi- 
nati, ma  de’  quali  altro  non  sappiamo  die  il 
nome  loro,  e di  quei  popoli  a cui  formaron  le 
leggi.  Tali  sono  Androinada  da  Reggio , legisla- 
tore de’  Calcidesi , Elicaone , Tecteto  e Pitio 
degli  abitanti  di  Reggio , Onomacrito  Locrese 
de’  Cretesi,  Protagora  de’  Tiirii,  Timarato  de’ 
Locresi.  I loro  nomi , e le  poche  notizie  che 
di  essi  e delle  loro  leggi  ci  sono  rimaste , si 
posson  vedere  presso  Giannalberto  Fabricio , 
che  tutto  ciò  che  ad  essi  appartiene,  coll’usata 
sua  diligenza  dagli  antichi  autori  ha  raccolto 
( Bib.  Graec.  /.a,  c.  i4)-  Ma  egli  è ornai  tempo 
che  a1  più  lieti  studi  si  faccia  da  noi  passag- 
gio , e si  mostri  quanto  in  questi  ancora  ab- 
bia f Italia  al  giovamento  delle  altre  nazioni 
contribuito. 

Capo  IL 

Poesia,  Eloquenza,  Storia  ed  Art!  liberali. 

I.  In  questi  ameni  e dilettevoli  studi  i Sici- 
liani singolarmente  salirono  a grande  stima. 
Ebbe,  è vero,  la  Magna  Grecia  ancora  i suoi 
poeti  ; un  Orfeo  di  Crotone  (a) , a cui  Suida 
attribuisce  il  poema  che  ancor  ci  rimane  sopra 
gli  Argonauti , che  tr  a le  opere  supposte  del- 
f antico  celebre  Orfeo  si  vede  stampato  ( Fa- 
bric.  Bill.  Graec.  t.  1 , p.  1 1 3 ) 5 un  Ibico  di 


(a)  Di  Orfeo,  di  Ibico  e di  Aiessi  fa  memione  an- 
co! <1  la  sopraccitata  imptradrice  Eudossia  ( l.  c.  pag.  3 20 , 
5.(7  , fio  ). 
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Roggio , di  cui  pure  alcuni  frammenti  ci  son 
l'ima.sti  (iti.  ib.  p.  583);  un  Alessi  di  Turi,  di 
cui  dicesi  che  lino  a a45  drammi  scrivesse,  e 
di  cui  Plutarco  racconta  che  ne’  teatrali  com- 
ponimenti riportò  vittoria  sopra  i suoi  compe- 
titori , e che  T onore  ne  ebbe  di  solenne  corona 
{ id.  ib.  p.  536);  ed  altri  somiglianti,  de’  quali 
si  pnsson  vedere  le  biblioteche  e gli  scrittori 
più  volte  da  noi  citali  « Àlessi  ebbe  un  figlio 
per  nome  Stefano,  die  fu  egli  pure  scrittoi-  di 
tragedie , secondo  Suida.  Ma  ciò  di’  è a lui  più 
onorevole,  si  è che  per  detto  dello  stesso  Sni- 
da , secondo  l’ edizion  del  Kustero , ei  fu  zio 
paterno  di  Monandro.  Se  dunque  Alessi  fu  na- 
tio di  Turi  nella  Magna  Grecia,  di  Turi  ancor 
fu  natio  il  padre  di  Menandro,  e quindi  que- 
sta provincia  può  a ragione  vantarsi  di  aver 
data , se  non  la  nascita , almen  f origine  a que- 
sto celebre  comico  greco.  Fu  anclie  un  Seno- 
crito  da  Locri,  uno  de’ più  antichi  scrittori  di 
ditirambi  ( Fahric . Bib.  Graec.  t.  i,  p.  199).  E 
come  le  donne  nella  Magna  Grecia  appresero 
esse  ancora  assai  presto  a filosofare  , secondo 
che  nel  Capo  precedente  si  è accennato,  cosi 
anche  nella  poesia  vollero  fin  d1  allora  occupar- 
si : e ci  è rimasta  memoria  di  Teano  da  Locri 
(diversa  da  due  filosofesse  del  medesimo  nome, 
lina  moglie,  l’altra  figlia  di  Pittagora)  che  nella 
poesia  melica  e lirica  esercitossi  felicemente,  e 
che  è perciò  rammentata  con  lode  nel  suo  Les- 
sico da  Suida,  e da  Eustazio  ne’  suoi  conienti 
•sopra  Omero  ( lliad.  I.  a ) ; e di  Nosside  pari- 
menti da  Locri , di  cui  abbiamo  alcuni  epi- 
grammi (Fabric.  L c.  t.  1,  p.  588)  ».  Ma  assai 
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maggior  numero  di  poeti  e di  oratori  , e di 
merito  assai  maggiore,  ci  offre  la  Sicilia,  come 
ora  vedremo. 

ii  li.  E primieramente,  per  faveDar  de’  poeti, 
iirrimi^ì*  deesi  alla  Sicilia  l’invenzione  della  pastora!  poe- 
s'a-  Che  sia  questa  la  comune  opinione  de  più 
1 rinomati  scrittori , lo  afferma  ancora  il  cele- 
bre ab.  Quadrio  (Stor.  e Rag.  d ogni  Poesia , 
L 3,  p.  5g5  ).  Ma  a questa  comiuie  opinione 
pensa  egli  di  non  doversi  arrendere  si  facil- 
mente. 1 Persiani,  egli  dice,  gli  Arabi  ed  altri 
antichissimi  popoli  ebbero  in  pregio  i cavalli 
e gli  altri  armenti;  anzi  de’  Numidi  e de’  Per- 
siani noi  sappiamo  che  un  colai  canto  pasto- 
rale avevano , di  cui  nell’  atto  di  condurre  al 
pascolo  i loro  annotili  solevano  usare.  Io  non 
negherò  già  ciò  che  questo  dottissimo  scrittore 
afferma;  ma  non  temerò  ancora  di  dire  che  panni 
che  a questo  luogo,  e altrove  ancora,  ei  non  di- 
stingua abbastanza  due  cose;  e quindi  qualche 
genere  di  poesia  faccia  più  antico  di  assai  che 
non  è veramente.  Altra  cosa  è,  per  quanto  a 
me  ne  pare , un  qualunque  canto  che  non  con- 
sista in  altro  che  in  modulare  a varie  note  la 
voce  , e che  colla  gravità  , coll’  armonia,  colla 
dolcezza , coll’  impeto  delle  note  medesime  i 
varii  affetti  esprima,  da  cui  taluno  è compre- 
so; altra  cosa  è un  canto  che  alla  modulazion 
della  voce  congiunga  ancora  il  legamento  delle 
parole , le  quali  a un  determinato  numero  di 
sillabe  e a una  determinata  quantità  sieno  ne- 
cessariamente legate.  Il  primo  sarà  canto,  ep- 
pur  non  sarà  poesia;  il  qual  nome  al  secondo 
genere  di  canto  si  dà  solamente.  Altrimenti,  se  ' 
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non  vi  ha  canto  senza  poesia,  converrà  dare 
il  nome  di  poesia  anche  al  Simbolo  Niceno , e 
al  Cantico  che  dicesi  degli  Angeli , e a que’ 
così  mal  tessuti  mottetti  che  si  odon  pure  can- 
tare cou  sì  amabile  e varia  armonia.  Concede- 
remo dunque  all’  ab.  Quadrio  che  il  canto  pa- 
storale fosse  fin  da’  più  antichi  tempi  tra  gli 
uomini  usato;  ma  il  negheremo  della  pastoral 
poesia , finché  egli  più  certo  argomento  non 
ne  produca. 

DI.  Qualunque  fosse  1’  origine  di  questo  ge- 
nere di  poesia,  di  che  diverse  son  le  sentenze 
de’  diversi  scrittori,  pressoché  tutti  convengo- 
no, come  di  sopra  accennammo,  aver  esso  avuto 
cuminciamento  in  Sicilia.  Veggansi  le  Memorie 
dell’Accademia  delle  Iscrizioni  ( l.  5 , p.  85  ) , 
ove  con  molta  autorità  una  tal  gloria  confer- 
masi a’  Siciliani,  e non  della  poesia  solamente, 
ma  de' pastorali  strumenti  ancora,  che  il  canto 
poetico  accompagnano,  si  attribuisce  lor  l’in- 
venzione. Vedesi  ivi  ancora  ( t 6 , p.  459  ) 
un’erudita  dissertazione  di  M.  Hardiou,  in  cui 
diligentemente  ricerca  ciò  che  al  pastor  Dafni 
appartiene,  il  quale  da  molti  per  l’autorità  di 
Diodoro  Siculo  ne  vien  creduto  il  primo  auto- 
re. Ad  altri  nondimeno  è sembrato  che  troppo 
sappia  di  favola  9ÌÒ  che  intorno  a Dafni  ne 
racconta  Diodoro , e vogliono  anzi  che  Stesi- 
coro  fosse  il  primo  ad  usarne.  Fu  egli  d’Imera 
in  Sicilia.  Vi  ha  chi  il  dice  figliuol  d’  Esiodo. 
Osserva  il  Quadrio  ( t 2 , p.  49)  che  non  par 
che  ciò  si  convenga  a’  tempi  in  cui  questi  due 
poeti  fiorirono.  Al  contrario  Enrico  Dodwello 
( D«  Cjclit  Grane,  et  Rom.  Diss.  5,  p.  a3o  ) 


in. 

Chi  ne  fosse 
il  ?>rimo  in- 
veii loie. 
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sostiene,  accordarsi  ciò  pienamente  colla  più 
esatta  cronologia.  Ma  Suina  chiaramente  mostra 
( Lcxic.  ad.  eoe.  2-rrivtxopo;)  quanto  sia  incerto 
chi  egli  avesse  a padre , poiché  fin  a cinque 
egli  ne  nomina,  de’ quali  da  diversi  autori  egli 
era  detto  figliuolo.  Nacque,  secondo  lo  stesso 
Snida,  nell’olimpiade  xxxyii,  e morì  nella  lvi. 
Altri  gli  assegnano  diversa  età  ; ma  in  sì  gran 
lontananza  di  tempi  e in  sì  grande  scarsezza 
d’autori  antichi,  nulla  si  può  affermar  con  cer- 
tezza. 


^Notìzie  d,e  e8^  scrivesse  poesie  pastorali,  ne 

di  Strsicoro  fa  fede  Eliano  che  nomina  i Carmi  Buccolici 
rodie!'  ‘ur  da  lui  composti  ( Variar  l.  io,  c.  1 8).  Quindi 
non  essendovi  memoria  eli  # più  antico  autore 
che  in  tal  genere  di  poesie  si  esercitasse , egli 
ne  è creduto  a ragione  il  primo  inventore.  Ma 
non  fu  sola  la  pastoral  poesia  ch’ei  coltivasse. 
Ventisei  libri  di  versi  da  lui  scritti  rammenta 


Suida  ( loc.  cit.  ) , e il  diligente  Fabricio  i ti- 
toli e gli  argomenti  di  molti  tra  essi  dagli  an- 
tichi autori  ha  raccolti  ( Bibl.  Graec.  ) t.  i , 


p.  5g6 , ec.  ).  La  poesia  lirica  singolarmente  fu 
da  lui  condotta  a maggior  perfezione.  Egli  fu 
il  primo  che  in  essa  introdusse  quella  triplice 
divisione  che  strofe,  antistrofe  ed  epodo  si  ap- 
pella; e quindi  queste  tre  parti  venivano  con 
proverbio  greco  cliiamalc  le  tre  cose  di  Stesi- 
coro,  tria  Siesichori , come  osserva  Suida  (Lex. 
ad  \>oc.  Tria  Siesichori  ) ',  e'  quando  volevasi 
denotare  un  nom  rozzo  e ignorante  al  sommo, 
diccvasi  che  nemmen  sapeva  egli  le  tre  cose 
di  Stesicoro.  Da  questo  nuovo  ordine  nella  li- 
rica poesia  introdotto  a lui  venne  il  nome  di 
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Slesicoro  cioè  di  Fermatore  del  coro , mentre 
prima  egli  era  chiamato  Tisia,  come  Suida  stesso 
e dopo  lui  il  Quadrio  affermano.  In  quanta  stima 
egli  fosse  presso  de’  suoi  e de’  posteri  tutti , 
chiaro  argomento  ne  sono  la  bella  statua  che 
in  Imera  gli  venne  innalzata , di  cui  fa  men- 
zione Tullio  ( /.  a in  Ver.  n.  35  ) , il  magni- 
fico mausoleo  che  dicevasi , al  riferir  di  Suida 
( lex . ad  voc.  riavrà  dxjrw),  essergli  stato  eretto 
in  Catania , formato  di  otto  colonne , e sopra 
otto  scaglioni  innalzato  ; e le  lodi  che  a lui 
vengono  date  dallo  stesso  Tullio,  da  Orazio 
( L 4,  od.  9)  e da  Quintiliano  (/.  io,  c.  io); 
ma  singolarmente  da  Dionigi  Alicamasseo,  il 
qual  non  teme  di  antiporlo  ancora  a Pindaro 
e a Simonide.  Vide  etiam,  die1  egli  (De  Priscis 
Scriptor.  Censura  c.  a),  Stesichorum  in  utrius- 
que  virtutibus  eorum,  quos  enumeravimus  (cioè 
Simonide  e Pindaro  ) , Jlorentem , quin  etiam  iis 
quibus  illi  careni,  prae dilani , rerum,  inquam, 
quas  tractandas  sumpsit , amplitiidine , in  qui- 
bus moruni  et  dignitatis  personarum  rationem 
habiùt 

"V.  Se  le  lettere  che  sotto  il  nome  di  Fala-  v. 
ride  sono  state  più  volte  stampate , si  doves- ^3™* 
sero  credere  legittime  e scritte  veramente  da 
questo  celebre  tiranno  di  A eri  cento,  sarebbero 

1 , . 0 0 . 7 . 1 ! Imito  a Fa- 

esse  una  nuova  e gloriosa  testimonianza  del  i-ru.. 
valor  di  Stesicoro.  Molte  ve  ne  ha  tra  esse  che 
o scritte  sono  a Stesicoro,  o di  lui  fanno  men- 
zione ; e in  tutte  veggiamo  in  quanto  grande 
stima  lo  avesse  Falaride , benché  avesse  in  lui 
trovato  un  implacabil  nemico  e un  invincibile 
ostacolo  a1  tirannici  suoi  disegni.  Ma  troppo 
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dubbiosa  è la  fedo  di  tali  lettere  j e poiché  que- 
sto è un  punto  che  alla  letteratura  italiana  pro- 
piamente appartiene,  piacctui  riferir  qui  alcuna 
cosa  della  controversia  intorno  ad  esse  sorta 
in  Inghilterra  verso  la  fine  del  passato  secolo  j 
tanto  più  che  troppo  rari  essendo  in  Italia  i 
libri  per  essa  usciti , ed  inoltre  essendo  essi 
per  lo  più  scritti  in  lingua  inglese , non  è sì 
agevole  F averli , e il  giudicarne. 

VL  Erano  già  stati  varii  i pareri  degli  uo- 
tr.  gii  .rodi-  mini  eruditi  intorno  a queste  lettere , che  da 
uriVeu'!  alcuni  riputate  eran  legittime,  supposte  da  al- 
tri , di  che  puossi  vedere  Giannalberto  Fabri- 
cio  ( Bili  Graec.  t i , p.  407)-  Ma  l’anno  1695 
una  nuova  edizione  di  queste  lettere  fece  Cario 
Boyle  inglese  in  Oxford  coi  testo  greco  a rin- 
contro della  traduzione  latina,  di  cui  fu  facta 
menzione  negli  Atti  di  Lipsia  (1696,  p.  101). 
Riccardo  Bentley , a cui  parve  di  essere  stato 
nella  prefazione  del  Boyle  punto  alquanto,  scrisse 
una  dissertazione  in  lingua  inglese,  in  cui  prese 
a mostrare  supposte  esser  le  lettere  che  sotto 
il  nome  di  Falaride  avea  il  Boyle  pubblicate  ; 
la  qual  dissertazione  venne  a luce  nel  1697 
appiè  della  seconda  edizione  delle  Osservazioni 
sulla  letteratura  degli  Antichi  e de’  Moderni  di 
Enrico  Worton.  Se  ne  ha  F estratto  nella  Sto- 
ria delle  opere  de’  Dotti  di  M.  Basnage  de  Beau- 
val  (t.  1 4,p.  167).  Replicò  prontamente  il  Boyle 
al  suo  avversario  nel  1 698 , e , come  osserva 
Iacopo  Bernard  ( Nouvell . de  la  Rép.  dis  Let- 
tres  1699,  P • 658),  non  tenne  misura  alcuna, 
ma  lasciossi  trasportare  alle  ingiurie  e a’  mot- 
teggi,  e ad  altre  somiglianti  maniere  che  a<l 


Digitized  by  Google 


Feconda  1 4 1 

uomini  dotti  troppo  mal  si  convengono.  Non 
tacque  il  Bentley,  e l'anno  1699  fece  una  nuova 
edizione  della  prima  sua  dissertazione,  ma  più 
stesa  di  assai,  per  rispondere  alle  obbiezioni 
che  fatte  avea  il  Boyle.  Di  questa  dissertazione 
si  posson  vedert  gli  estratti  negli  Atti  di  Li- 

6 sia  ( Suppl . I 4?  p-  48 1 ■) , nelle  Novelle  della 
epubblica  delle  lettere  del  Bernard  ( loc.  ciL 
p,  659),  e nella  Biblioteca  scelta  di  Giovanni 
le  Clerc  ( t io,  an.  170 6,  p.  8i  ).  Molti  altri 
libri  e tutti  in  inglese  uscirono  su  questo  ar- 
gomento , i cui  titoli  dal  Fabricio  sono  stati 
raccolti.  ( Bibl.  Graec.  t.  1 , 408  ).  Anche  En- 
rico Dodwello  ebbe  parte  a questa  contesa. 
Pubblicò  egli  nel  1704  due  latine  dissertazioni, 
una  sull’  età  di  Falaride  e l’ altra  sull'età  di  Pit- 
tagora , nelle  quali  benché  non  prendesse  a so- 
stener direttamente  la  legittimità  di  tai  lettere, 
prese  nondimeno  a sciogliere  una  delle  princi- 
pali difficoltà  che  contro  di  esse  avea  mosso 
il  Bcntley.  Perciocché  avendo  questi  mostrato 
die  non  era  Falaride  vissuto  in  tempo  a po- 
ter conoscer  Pittagora,  quando  già  era  celebre 
pel  suo  sapere,  avea  quindi  preteso  esser  sup- 
poste le  lettere  a Falaride  attribuite,  nelle  quali 
ne  ragiona  sovente  come  d' uomo  famoso  già 
ed  illustre.  Ma  il  Dodwello  sostiene  non  essere 
ciò  punto  inverisimile , e la  cronologia  della 
Vita  di  Pittagora  e di  Falaride  ordina  per  tal 
maniera , che  possono  F uno  e F altro  essere 
lungamente  vissuti  al  tempo  medesimo.  Oltre 
di  che  avea  già  il  Dodwello  dichiarato  in  certa 
maniera  il  parer  suo,  citando  nella  sua  opera 
de  V tteribus  Graccorum  Romanorumque  Cjclis 
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( Dissert.  5,  p.  a5o)  le  lcltere  di  Fai  aride  senza 
accennar  dubbio  alcuno  della  lqr  supposizione. 
Di  queste  dissertazioni  parlasi  nel  Giornale  de- 
gli Eruditi  di  Parigi  ( an . 1706,  p.  334)-  Dopo 
queste  dissertazioni  pare  che  di  Falaride  più 
non  si  parlasse.  La  contesa  si  volse  alla  cro- 
nologia della  Vita  di  Pillagora , che  non  ap- 
partiene a questo  luogo , ,e  di  cui  altrove  ac- 
cennammo qualche  cosa. 

vii.  VDL  Le  ragioni  dal  Bentley  arrecate  a mo- 
a^wsonu  strare  la  supposizione  di  tali  lettere  riduconsi 
su}ipoitr.  a quattro  classi.  Prende  egli  le  prime  dalla 
cronologia,  mostrando,  come  dicemmo  di  sopra, 
che  Pittagora  non  potò  vivere  a quel  tempo  a 
cui  converrebbe  che  fosse  vissuto,  se  vere  fos- 
sero tali  lettere*,  e che  veggonsi  in  esse  nomi- 
nate le  città  di  Phintia  e di  Alena,  che  al 
tempo  di  Falaride  non  erano  ancor  fabbricate. 
Dalla  lingua  in  cui  le  lettere  sono  scritte, 
prende  il  Bentley  la  seconda  difficoltà  : esse 
sono  scritte  nel  dialetto  attico,  mentre  nella 
Sicilia  usavasi  il  dorico;  e questo  attico  dialetto 
medesimo  non  è già  l’antico,  ma  il  moderno 
che  a’  tempi  di  Falaride  non  era  ancora  in  uso  ; 
e tre  parole  singolarmente  vi  s’ incontrano , che 
sono  di  conio,  pei*  così  dire,  assai  posteriore. 
Il  terzo  genere  di  difficoltà  è preso  da’  senti- 
menti e da’  pensieri  che  nelle  lettere  si  veggono 
espressi,  i quali  certo  non  sembrano  adattati 
a un  tiranno.  Il  quarto  finalmente  dal  silenzio 
degli  antichi  autori  ; poiché  i soli  da’  quali  se  ne 
faccia  menzione , sono  Stobeo , Suida  , Tzetze , 
Fozio  (il  quale  inoltre  mostra  ( episL  207)  di 
non  esser  troppo  persuaso  della  loro  legittimità) , 
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Nonno  ne’  Comeftti  su  S.  Gregorio  Nazian- 
zeno , c Io  Scoliaste  di  Aristofane , scrittori 
tutti  troppo  recenti , perchè  la  loro  autorità  su 
questo  punto  debbasi  avere  in  gran  pregio.  A 
tutte  queste  ragioni  hanno  controrisposto  il 
Boy  le  e il  Dodwello.  E quai  ragioni  vi  sono  in 
fatti  a cui  non  si  possa  rispondere?  Si  è ella 
veduta  mai  una  letteraria  contesa  che  dopo 
essere  stata  lungamente  e caldamente  agitata, 
abbia  finalmente  avuto  termine  col  confessarsi 
da  alcuna  delle  due  parti  P errore  in  cui  era 
stata?  Il  più  leggiadro  si  è,  che  in  tali  contro- 
versie l’oggetto  stesso  talvolta  fa  negli  occhi 
e nell’animo  de’  diversi  partiti  impressioni  al 
tutto  diverse.  Basta  dare  un’occhiata,  dice  il 
Boyle  co’  suoi  seguaci,  alle  lettere  di  Falaride 
per  conoscer  ch’esse  furono  veramente  da  lui 
medesimo  scritte.  Convien  essere , dice' un  d’essi 
( V.  Biblioth.  fìritannique,  t 12,  p.  385 ) , poco 
esperto  nelf  arte  di  dipingere  per  non  conside- 
rare queste  lettere  come  originali ; vi  si  trova 
una  sì  gran  libertà  di  pensare,  sì  grande  ar- 
dire nella  espressione,  sì  grande  stima  pel  sa- 
pere e pel  merito,  sì  fiero  disprezzo  de'  suoi 
nemici,  sì  gran  cognizione  del  mondo,  che 
tutti  questi  diversi  sentimenti  non  potevano  es- 
sere espressi  che  da  lui  che  ne  era  veramente 
compreso.  Al  contrario  il  Bontley  dice  ( V.  Nou- 
vell.  de  la  Rep.  des  Lcttres  161)9,  p.  G64  ) 
ohe  vi  sono  assurilità  e inconvenienze  tali  che 
non  possono  venir  che  dalla  penna  di  un  so- 
fista, e che  egli  è ben  facile  a vedere  che  esse 
non  sono  clui  una  finzione  di  qualche  decla- 
matore. Così  ad  ognuno  appaiono  gli'  oggetti 
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quali  ei  crede  che  debbano  apparire.  Io  non 
ardisco  decidere  su  tal  contesa.  Ma  certo  le 
lettere  di  Falaride  a me  si  offrono  in  tale 
aspetto,  ch’io  non  posso  a meno  di  non  du- 
bitare assai  della  loro  sincerità.  Io  non  voglio 
negare,  come  altri  ha  fatto,  che  a’  tempi  di 
Falaride  fosse  già  introdotto  l’uso  di  scriver 
lettere.  Ma  niuno,  a mio  parere,  potrà  provare 
giammai  che  ne  fosse  P uso  così  frequente , 
come  avrebbe  dovuto  essere  se  di  Falaride 
fossero  veramente  le  lettere  a lui  attribuite. 
Per  ogni  menoma  cosa  Falaride  impugna  la 

f>enna,  e scrive.  Sa  che  alcuno  parla  male  di 
ui,  ed  egli  gli  scrive  ( ep . a,  4,  9,  1 3 , 1 4 ? ec. )t 
e lo  rimprovera  e minaccia;  scrive  a un  fi- 
glio , e lo  esorta  ad  essere  ubbidiente  a’  suoi 
genitori  (ep.  19,  20);  scrive  ad  alcuni  suoi 
privati  nemici,  solo  per  insultar  loro  col  rac- 
conto de’  suoi  felici  successi  ( ep.  r,  85  ) , e 
per  maltrattarli  colle  più  grossolane  ingiurie 
(ep.  5,  ia3).  Lettere  di  complimento,  lettere  di 
condoglienza , lettere  di  ragguaglio , ed  altre 
somiglianti,  s’incontrano  ad  ogni  passo  per  tal 
maniera,  che  pare  che  Falaride,  il  qual  pure 
altro  doveva  avere  pel  capo  che  scriver  lettere, 
in  altro  quasi  che  in  questo  non  si  occupasse. 
Aggiungasi  l’incostanza  del  carattere  di  Fala- 
ride , che  in  queste  lettere  or  si  fa  vedere  cru- 
dele, ora  pietoso,  or  magnanimo,  or  vile.  Ag- 
giungasi per  ultimo  la  maniera  stessa  di  pensare 
e di  scrivere,  che  a me  sembra  certo  propria 
di  un  sofista  che  cerca  di  esprimere  con  in- 
gegno qualunque  sentimento  gli  si  offre  al  pen- 
siero, ma  non  mai  di  un  tiranno,  il  quale  scrive 
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solo  come  il  naturale  affetto  e l’impeto  della 
passione  gli  detta.  Tutte  queste  ragioni  mi 
muovono  a dubitare  della  sincerità  di  queste 
lettere;  e poiché  io  veggo  che  molti  valentuo-, 
mini  ne  hanno  essi  pur  dubitato,  io  stimo  di 
non  doverne  in  questa  mia  opera  far  uso  alcuno. 

Ma  tempo  è di  finire  questa  non  breve  digres- 
sione, e di  far  ritorno  a’  siciliani  poeti  (a). 

Vffl.  La  pastoral  poesia,  come  si  è detto,  vili, 
ebbe  probabilmente  cominciamento  in  Sicilia.  * 

Ma  quando  ancora  si  volesse  contenderle  que- 
sto vanto,  non  si  può  certo  a ragione  negarle 
quello  di  aver  questo  genere  di  poesia  a quella 
perfezione  condotto,  a cui  mai  tra  i Greci  ar- 
rivasse. Ognun  vede  ch’io  parlo  di  Teocrito  e . 
di  Mosco,  amendue  siracusani.  Di  questi  due 
poeti  hanno  alcuni- voluto  formarne  un  solo, 
dicendo  che  Teocrito  fu  un  soprannome  per 
la  dolcezza  de’  suoi  versi  conceduto  a Mosco. 

Ma  il  lor  parere  è confutato  da  Giannalberto 
Fabricio  (Bibl.  Graec.  t 2,  p.  429  e 444  )•  Fiorì 
Teocrito  intorno  alfolimp.  cxxx,  e a’  tempi  di 
Tolomeo  Filadelfo  re  di  Egitto,  nella  cui  corte 
visse  egli  ancora  per  qualche  tempo.  Che  egli 
per  ordine  di  Gerone  fosse  o strozzato,  o de- 
capitato, ella  è opinione  di  alcuni  scrittori,  ma 

(a)  Di  molti  de’  poeti  de’  quali  in  questo  capo  si  è 
ragionato,  ragiona  ancora  nell’opera  altre  volte  citata 
P imperadrice  Eudossia , cioè  di  Teocrito,  di  Mosco, 
di  Epicarmo , di  Dinoloco,  di  Filemone,  di  Apolloduro, 
di  Sofrone , di  Sosicle , di  Teogmde , del  qual  nome , 
secondo  essa,  furon  due  poeti,  e di  Formule  (p.  ila , 

3o4,  166,  i3i,  427,  61,  38g,  384,  227,  23s,  428). 

Tiraboschi,  Voi.  I.  10  , 
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die  poco  probabile  è sembrata  al  Fabricio. 
Assai  poche  notizie  intorno  a questo  poeta  ci 
son  pervenute;  ma  a noi  basta  che  ci  sian  ri- 
maste le  pastorali  poesie  da  lui  composte,  che 
a lui,  e quindi  alla  sua  patria  furono  e saran 
sempre  di  onore  immortale , e per  le  quali  egli 
è detto  da  Quintiliano  uomo  ammirabile  nel 
suo  genere  (InstiL  Orai.  I.  io,  c.  i).  Io  so  che 
i pastori  di  Teocrito  sono  sembrati  al  Fonte- 
nelle (Reflex,  sur  la  nature  de  l’Eclogue)  or 
rozzi  troppo  e grossolani,  or  troppo  acuti  ed 
ingegnosi.  Ma  c da  vedere  la  bella  difesa  che 
fa  di  Teocrito  P ab.  Quadrio  (t.  i , p.  6o5).  E 
certo,  come  questi  riflette,  ella  è cosa  strana 
che  troppo  fini  e ricercati  abbia  il  Fontenelle 
creduti  i sentimenti  di  Teocrito;  egli,  dico,  le 
cui  egloghe  non  son  certo  il  più  compito  mo- 
dello di  pastorale  semplicità.  Ma  ancorché  altra 
maniera  noi  non  avessimo  a difender  Teocrito, 
il  Fontenelle  ci  permetterà,  io  spero,  che  il 
parer  di  Virgilio  seguiamo  anzi  che  il  suo.  Egli 
prese  Teocrito  a suo  maestro  e modello  nella 
pastoral  poesia,  e per  riguardo  a Teocrito  sin- 
golarmente le  Muse  pastorali  col  nome  di  Sici- 
liane furon  da  lui  chiamate.  Se  la  copia  pre- 
ferir delibasi  , o no , al  suo  originale , non 
entrerò  io  a disputare.  Piacemi  solo  di  riferire 
il  confronto  che  di  questi  due  poeti  fa  il  P.  Ra- 
pili (Rèflex,  sur  la  Poétique  n.  benché 
forse  in  qualche  parte  non  interamente  esatto  : 
The'ocritc  est  plus  doux,  plus  naif,  plus  dèlie at 
par  h’  carne tère  de  la  Lingue  grècque.  Virgile.  est 
plus  judiciiux,  plus  exart,  plus  rè  gì  die  r,  plus 
modeste  par  le  caractère  de  son  propre  esprit 
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et  par  le  genie  de  la  langue  Ialine.  T/ièocriU- 
a plus  de  loutes  ces  grdces  qui  font  le  beauté 
ordinaire  de  la  poesie.  Virgole  a plus  de  bon 
■sens , plus  de  force,  plus  de  noblesse  et  plus 
de  pudeur.  Apres  tout,  Théocrite  est  originai , 
f^irgile  nest  souvent  que  copiste,  quoiqu’il  ait 
copie  de  certaines  choses,  quelles  égalent  leur 
modèle  cn  des  certains  endroits.  L’idea  di  que- 
sta mia  Opera  non  mi  permette  di  dare  il  ca- 
talogo di  tutte  le  edizioni  e di  tutte  le  tradu- 
zioni che  di  questo  illustre  poeta  si  sono  fatte. 
Si  n ossono  esse  vedere  presso  il  Fabricio,  nella 
Bibli  oleca  Siciliana  del  Mongitore,  e nella  Bi- 
blioteca de’  Volgarizzatori  dell’ Argelati.  Aggiu- 
gnerò  solamente,  che  una  coltissima  ed  elegan- 
tissima traduzione  in  versi  latini  di  alcuni  idillii 
di  Teocrito  abbiam  di  fresco  avuta  dal  P.  Rai- 
mondo Cunich  della  Compagnia  di  Gesù,  che 
ci  fa  sommamente  desiderare  di  vedere  da  sì 
gentil  penna  fatti  latini  tutti  gli  altri  componi- 
menti eh  questo  principe  della  pustoral  poe- 
sia (a). 

IX.  Siracusano  ancora  fu  Mosco,  ma  poste- 
rior  di  tempo  a Teocrito,  poiché  visse  e fiorì  « 
circa  l’ olimp.  clvi  a’  tempi  èli  Tolomeo  Filome- 
tore.  Egli  ancora  nella  poesia  pastorale  eserci- 
tossi  con  lode}  nè  io  so  per  qual  ragione  lo 

(a)  Una  magnifica  edizione  dell"  originai  testo  greco 
di  Teocrito  colla  elegante  traduzione  del  eli.  prof,  ba- 
gnini abbiamo  poscia  avuta  da’  torchi  parmigiani  del 
sig.  Bodoni , che  con  essa  e con  tante  altre  elegantis- 
sime edizioni  è giunto  ad  oscurare  non  che  ad  ugua- 
gliare la  gloria  de'  più  rinomati  stampatoli. 


IX; 

E di  !tfo- 
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abbiano  gli  Enciclopedisti  (art. Syracuse,  i édiL ) 
chiamato  poeta  lirico.  Il  Fontenelle  si  mostra 
a lui  più  che  a Teocrito  favorevole.  Ad  altri 
ne  pare  altrimenti;  nè  io  voglio  entrar  giudice 
in  questa  contesa.  Di  lui  pure,  e delle  edizioni 
che  de’  suoi  versi  si  sono  latte,  si  posson  ve- 
dere gli  autori  mentovati  di  sopra, 
x.  X II  Mongitore  nella  sua  Biblioteca  Siciliana 
®*  BjonJ  fa  siracusano  ancor  Bione,  che  è il  terzo  tra’ 

«nrora  Ione  . . ' ..  , 

siciliano.  poeti  greci  che  nelle  poesie  pastorali  si  acqui- 
starono fama.  Egli  da  Suida  veramente  è detto 
smimeo , e tale  il  dicono  comunemente  gli 
scrittori  tutti.  Nondimeno  il  Mongitore  insieme 
cogli  altri  scrittori  siciliani  sostiene  ch’ei  fosse 
siracusano.  H fondamento  a cui  egli  si  appog- 
gia, si  è un  idillio  di  Mosco,  fatto  nella  morte 
di  questo  illustre  poeta.  Egli  è certo  che  in 
questo  idillio  Mosco  invita  a piangere  le  sici- 
liane Muse,  e più  cose  egli  dice,  dalle  quali 
. chiaramente  si  scorge  che  in  Sicilia  visse  e 

poetò  Bione.  Non  si  può  nondimeno  dallo  stesso 
idillio  provare  eh’ ci  fosse  siciliano  di  nascita, 
e potè  forse  aver  per  patria  Smime,  e vivere 
lungamente  in  Sicilia,  nella  maniera  appunto 
in  cui  Teocrito,  benché  siciliano  di  patria,  fece 
per  alcun  tempo  sua  dimora  in  Egitto.  Da  que- 
sto idillio  frattanto  noi  raccogliamo  l’ età  a cui 
visse  Bione,  perciocché  veggiamo  ch’ei  fu  con- 
temporaneo (li  Mosco. 

xi.  XI.  Tra’  Siciliani  ancora  ebbero  origine  i 
rD,r  fi.Tri./c  poemi  che  di  cose  fisiche  e naturali  prendono 
nnuraii.  a trattare.  Empedocle  di  Agrigento,  già  da  noi 
nominalo  tra’  filosofi  pittagorici,  ne  fu  il  primo 
autore.  Abbiamo  il  poemetto  astronomico  sopra 
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la  Sfera,  che  da  Fabricio  fu  ristampato  e in- 
serito nella  sua  Biblioteca  Greca  ( t i , p.  478 , 
ec. ) ; ma  egli  stesso  reca  più  argomenti,  pe’ 
quali  si  dee  dubitare  se  veramente  quel  poema 
sia  di  Empedocle.  Questi  però  certamente  tre 
libri  in  versi  aveva  scritti , intitolati  de  Natura , 
da  più  anticlù  autori  rammentati,  come  mostra 

10  stesso  Fabricio  ( ih.  p.  474)-  É forse  ancora 
fu  egli  l’autore,  Secondo  il  parere  di  questo 
valent’  uomo  ( ib.  p.  469  ) > di  quegli  Aurei 
Versi  che  sotto  il  nome  di  Pittagora  sono 
impressi. 

XII.  Nè  . minor  lode  nel  coltivamento  della  p 
teatral  poesia  si  acquistarono  i Siciliani.  Io  tr-bT*  **" 
non  voglio  qui  far  menzione  di  tutti  quelli  tra 
loro  che  nel  comporre  tragedie  e commedie 
si  renderono  illustri,  quali  furono  Epicarmo, 
già  da  noi  tra’  filosofi  mentovato,  che  al  dir 
di  Orazio  si  fu  il  modello  cui  Plauto  prese  ad 
imitale  (/.a,  ep.  1);  Dinoloco  di  lui  figliuolo, 
o secondo  alcuni  solamente  discepolo,  da  altri 
detto  Demoloco  ( Fabr . Bibl.  Graec.  t i p-  674)3 
Filemone  il  padre,  seppur  egli  fu  siracusano, 
come  afferma  Suida , e non  anzi  di  Cilicia , come 
vuole  Strabone  (Georg.  I.  1 4 ) j e l’altro  File- 
mone  di  lui  figliuolo  (Fabr.  ib.  p.  779,  780 ); 
Apollodoro  ( id.  ib.  p.  745  ) ; Cardilo  ( id.  ib. 
p.  672  e 75o);  Sofrone  (id.  ib.  p.  788),  ed 
altri,  tutti  comici  siciliani,  de’  quali  con  molta 
lode  veggiamo  dagli  antichi  scrittori  farsi  men- 
zione; e Empedocle,  e Sosicle,  e Acheo  (id. 
ibid.  p.  G63,  676,  691  ) valenti  tragici,  secondo 

11  testimonio  de’  medesimi.  Ristringerommi 
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soltanto  a dire  di  alcune  cose  appartenenti  al 
teatro,  che  da’  Siciliani  furono  ritrovate  (a). 

XHI.  Il  sopra  mentovato  Epicanno  da  Pla- 
tone vien  detto  sommo  nella  commedia:  Poè- 
tarum  in  utroque  poèmate  stimmi , in  comoedia 
Epicliarmus , Homerus  in  tragoedia  (in  Theae- 
telo).  Ma  non  è questa  la  maggior  lode  che 
ad  Epicanno  si  debba.  Non  solo  egli  fu  eccel- 
lente nello  seriver  commedie,  ma  ne  fu  anche 
il  primo  autore.  Ne  abbiamo  una  indubitabile 
pmova  nell'epigramma  di  Teocrito,  fatto  in 
onor  di  questo  poeta,  in  cui  egli  espressamente 
è chiamato  Vùr  comocdiam  im>eniens  Epichar- 
mus.  Egli  è vero  che  qualche  più  antico  vesti- 
gio di  commedia  noi  troviamo  in  alcuni  scrittori. 
Ma,  come  osserva  il  Quadrio  (t  5,  p.  io), 
benché  vi  fosse  qualche  rozzo  ed  incolto  ge- 
nere di  poesia  che  col  nome  appellavasi  di 
commedia,  Epicanno  però  fu  il  primo  che  sul 


(a)  De’  molti  teatri  che  erano  nella  Sicilia  e nella 
Magna  Grecia , di  que’  poeti  drammatici  de’  quali  qui 
ed  altrove  abbiam  fatta  menzione,  e di  più  altri  per 
amor  di  brevità  da  noi  otnmessi , o soltanto  accennati  , 
più  distinte  notizie  si  posson  vedere  nella  bell*  opera 
del  sig.  D.  Pietro  Napoli  Signorelli  intitolata  le  Vicende 
della  Cultura  nelle  Due  Sicilie  ( /.  i , p.  t38,  ee. 
p 19?,  ec.  p.  ai5,  ec.  ).  E certo  come  i teatrali  spet- 
tacoli , i combattimenti  letterarii , gli  onori  accordati 
agli  uomini  dotti , e l’ indole  medesima  del  governo  eb- 
ber  non  picciola  parte  ne’  rapidi  e meravigliosi  progressi 
che  gli  studi  fecero  in  quella  che  propriamente  dicevast 
Grecia,  cosi  presso  i popoli  ancora  della  Magna  Grecia 
e della  Sicilia , che  reggevansi  alla  stessa  maniera , eb- 
ber  successi  egualmente  felici. 
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teatro  introdusse  gli  attori  e il  favellare  a dia- 
logo, e quindi  quella  eh’ è veramente  azione 
drammatica  della  commedia.  E questo  è egli 
pure  il  parere  di  Aristotele  e di  Solino  {Arisi. 
JPoèt.  c.  5 ; Soliti.  Poljhst.  c.  1 1 ) , che  chiara- 
mente dicono  aver  la  commedia  avuto  comin- 
ciamento  in  Sicilia.  Certo , come  riflette  il 
Quadrio  sopraccitato,  dopo  l'ab.  d’Aubiguac, 
non  si  è ancor  potuto  trovare  frammento  di 
commedia  drammatica  più  antico  di  que’  d’E- 
picarmo.  Fu  egli  al  tempo  di  Gerone  il  vec- 
chio , che  prese  il  dominio  di  Siracusa  nel- 
l’ olimpiade  lxxv.  Vuoisi  dunque  correggere  il 
Quadrio,  quando  afferma  che  Epicarmo  fu  più 
antico  di  Tespi  autor  primo  della  tragedia , 

Eoiehè  questi,  come  prova  ad  evidenza  il  Fa- 
ricio  ( Bibl.  Graec.'t.  i , p.  600),  cominciò 
a fame  uso  nell’olimn.  lxi.  Con  più  ragione, 

Eerchè  appoggiato  all’autorità  di  Suida,  attri- 
uisce  il  Quadrio  a Formo  o Fonnide,  contem- 
poraneo di  Epicarmo,  il  vanto  di  avere  il  primo 
ornate  di  rosseggianti  panni  le  scene,  e intro- 
dotti sul  teatro  i personaggi  in  veste  lunga  e 
talare. 

XIV.  AlTazion  teatrale  appartengono  i mimi, 
cioè  coloro  che  con  gesti  vivi  e scherzevoli  e 
al  lor  tema  adattati  accompagnano  ed  espri- 
mono i lor  sentimenti,  burleschi  per  lo  più  ed 
a uom  plebeo  confacentisi.  Or  questi  ancora, 
secondo  Solino  ( loc.  cit  ) , furono  in  Sicilia 
prima  che  altrove  introdotti;  e secondo  il  parer 
del  Quadrio  (L  5,  p.  i8a)  se  ne  dee  la  lode 
a Sofrone  siracusano,  figliuol  di  Agatocle;  per- 
ciocché, die’ egli,  benché  molti  senza  dubbio 


XIV. 

Origine  de' 
mimi. 
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fiorissero  scrittori  de’  mimi  avanti  a lui , costui 
tuttavia  non  pure  un’amplissima  gloria  tra! 
mimogrqfi  s’ acquistò , ma  passò  ancor  tra  molti 
per  inventor  de’  medesimi.  E nel  vero  sua  in- 
venzione è credibile  che  que'  mimi  si  fossero , 
i quali  la  vita  quotidiana  esprimevano  delle 
persone.  Così  egli.  Per  ultimo  la  poesia  burlesca 
di  qualunque  maniera  pare,  secondo  il  Fabri- 
cioj  che  avesse  cominciamento  in  Sicilia.  (Il ibi. 
Graec.  t.  i , p.  68 9),  e che  fosse  da  un  cotal 
Rinlone  siracusano  prima  d’ogni  altro  usata. 
« E anche  un  de’  primi  scrittori  di  elegie  ebbe 
la  Sicilia  in  Teognide  da  Megara,  nato,  secondo 
Suida,  nell’ olimpiade  tix  »>. 

L’u'o.»  XV.  Ma  l’eloquenza,  forse  più  ancora  che 
*»  da’  Sici-  non  la  poesia,  debbe  alla  Sicilia  la  sua  origine 
Mm  ndoiu  e - suoj  ragguardevoli  ornamenti.  Non  in- 
tendo già  io  di  favellare  qui  di  quella  eloquenza 
per  cui  gli  uomini  ancorché  rozzi  e volgari 
sanno  i lor  bisogni  e le  ragioni  loro  esporre , 
e la  lor  causa  trattare  valorosamente.  Questa 
nacque  cogli  uomini , e le  passioni  e i bisogni 
la  perfezionano.  Parlo  di  quella  che  arte  di 
eloquenza  si  dice,  la  quale  sull’indole  del  cuore 
. umano  e sulla  nostra  esperienza  medesima 
facendo  attenta  riflessione,  quelle  leggi  e que’ 
precetti  ne  trae,  che  a persuadere  parlando 
sembrano  più  opportuni.  Or  l’ invenzion  di  que- 
st’arte  viene  comunemente  attribuita  alla  Sicilia. 
Noi  non  possiamo  averne  più  autorevole  testi- 
monianza di  quella  che  troviamo  in  Cicerone 
e in  Aristotele,  i quali  a Corace  e a Tisia  si- 
ciliani l’ attribuiscono.  Usque  a Corace,  dice 
Tullio  (De  Orai,  /.a,  n.  yi  ),  nescio  quo  et 
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Ti  sia,  quos  illius  artis  inventore*  et  principe s 
fuisse  constai.  Ed  altrove  all’autorità  appog- 
giandosi di  Aristotele  (Brut.  n.  46):  Itaque,  ait 
A risiatele  s , cum  s ubla.  tis  in  Sicilia  Tyramtis 
res  privatae  longo  intervallo  judiciis  repeteren- 
■tur,  tum  prinuim,  quoti  essct  acuta  illa  gens, 
et  controversa  natura,  artem  et  praeccpta  si- 
culos Coraeem  et  Tisiam  conscripsisse  (a).  E 
noi  reggiamo  qui  stabilito  il  tempo  ancora  in 
cui  l’arte  dell’eloquenza  ebbe  tra  i Siciliani  co- 
minciamento,  allor  quando,  tolti  di  mezzo  i ti- 
ranni, ricuperarono  i Siciliani  la  libertà.  In  fatti, 
riflette  a questo  luogo  saggiamente  il  sig.  de 
Burigny  ( Hist  de  Sicil.  L 1 , p.  7),  in  un 
Governo  dispotico  F eloquenza  di  raro  apre  la 
via  alla  fortuna;  ma  ove  il  popolo  decide  di 
ogni  cosa,  chiunque  sa  toccarlo  e persuaderlo, 
egli  è pressoché  certo  di  giugnere  a'  sommi  onori. 
Ora  il  tempo  in  cui  fu  da’  Siciliani  ricuperata 
la  libertà,  viene  da  Diodoro  fissato  all’anno 
quarto  dell’olimp.  lxxix  (Diod.  Bibliot  l.  1 1 , , 
p.  281),  in  cui  tutte  quasi  le  altre  città  segui- 
rmi F esempio  di  Siracusa , la  quale  già  da 
qualche  anno  aveala  ripigliata;  il  qual  anno  cade 
nel  293  dalla  fondazione  eli  Roma,  e 460  in- 
circa innanzi  all’  era  cristiana.  Circa  questo 


(n)  Di  Cornee  ancora  (p.  269)  ragiona  la  poc’anzi 
nominata  imperadrice  Eudossia . la  quale  ricorda  inol- 
tre pài  altri  in  questo  capo  da  me  nominati , cioè  Lisia 
( p.  281),  Gorgia  (p.  100),  Filisto  (p.  ^11  ) , Dio- 
doro Siculo  ( p.  ia8),  Temistogcne  ( p.  a33  ) , Ipi 
(p.  24^),  Lieo  (p.  a84)  e Polo  (p.  355). 
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tempo  dunque  si  vuole  stabilire  il  comincia-  «t 
mento  dell’arte  dell’eloquenza  (a). 

(a)  Il  eh.  sig.  ab.  Andre*  non  solo  non  reputa  degni 
di  molta  lode  i primi  scrittori  che  ci  dieder  le  leggi 
dell’  eloquenza , e ne  formarono  un’  arte  , ma  anzi  gli 
incolpa  della  decadenza  del  buon  gusto , perciocché  , 
egli  uice  ( DelP  Origine  e Progressi  di  ogni  Letter.  t.  i , 
p.  4* , ec.  ) , » Greci  cominciarono  a vedersi  privi  di 
opere  eccellenti  quando  conobbero  i precetti  dell’arte.... 

E chi  non  sa  che  allora  appunto  mancarono  gli  ora- 
tori e i poeti , quando  Aristotile  con  tanto  ingegno  e 
dottrina  dell ’ arte  rettorira  scrisse  e della  poesia  ? Egli 
prosegue  a sostener  con  ingegno  e a svolgere  con  elo- 
quenza questa  sua  proposizione.  E se  a lui  basta  che 
in  questo  senso  essa  s'intenda  che  i precetti  non  ba- 
stano a formare  un  oratore  e un  poeta , e che  il  te- 
* nersi  troppo  rigorosamente  stretto  a'  precetti  snerva  " 
comunemente  la  forza  dell’  eloquenza  e la  vivacità  della 
poesia  , io  pure  me  ne  dichiaro  seguace  e sostenitore. 

Ma  se  egli  intende  di  sbandire  generalmente  i precetti 
e 1’  arte , io  temo  che  la  sperienza  e la  ragione  gli  si 
opporranno.  Ei  ci  dice  che  le  spelonche , le  grotte , le 
sponde  del  mare  erano  le  scuole  delP  arte  rettorica  del 
gran  Demostene.  Ma  ò certo  che  innanzi  a Demostene 
erano  stati  Cornee , Tisia , Lisia  e Gorgia , tutti  precet- 
tori d’eloquenza,  e che  per  testimonianza  di  Dionigi 
Alicamasseo  ( Judic . de  Isocrate)  Tisia  fu  precettore 
d’ Isocrate,  e che  Demostene  da  Tucidide  e da  Gor- 
gia apprese  la  magnificenza , la  gravità . lo  splendore 
del  favellare  ( De  admiranda  vi  direndi  in  Deniosth.  ). 

Il  maggior  oratore  che  avesse  Roma , viaggiò  in  Grecia 
in  età  già  adulta , e frequentò  le  scuole  de’  retori  più. 
rinomati  -,  e scrisse  poscia  egli  medesimo  i precetti  del- 
l’arte. Il  maggior  poeta  epico  che  abbia  avuto  l'Italia, 
studiò  attentamente  la  Poetica  d’Aristotile.  A me  sem- 
bra che  forse  sarebbe  piò  giusto  il  dire  che  i precetti 
non  bastano  a formare  un  grand’uomo,  ma  che  senza 
i precetti  un  grand'  uomo  non  saprà  sfuggir  que’  difetti 
ehe  ne  oscureranno  la  gloria. 
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XVI.  Di  Corace  però'  appena  altra  notizia  ci  xyi. 
è rimasta.  Non  cosi  di  Tisia.  Pausania  ci  dice 
eh’  ei  fu  compagno  di  Gorgia  neJf  ambasciata  ^„\ripr‘mi 
agli  Ateniesi,  di  cui  or  ora  favelleremo;  e un 
onorevole  elogio  ne  forma,  dicendo  eh' egli  nel- 
l’arte del  favellare  tutti  superò  gli  oratori  del- 
V età  sua,  di  che  fa  chiaro  argomento  /’  ingegnosa 
al  certo  e sottile  orazione  che  nella  lite  di  una 
donna  siracusana  egli  disse  ( Descript . Grnec. 

I.  6,  c.  18).  Questa  ambasciata  viene  da  Dio- 
doro raccontata  all’  anno  secondo  delTolimp. 
lxxxviii.  Di  lui  pure  aggiugne  Dionigi  Alicamas- 
seo,  che  fu  precettor  d’ Isocrate  nato  nelTolimp. 
lxxxvi  (Judic.  de  Jsocr.),  il  quàle  doveva  per- 
ciò essere  ancor  giovinetto  quando  Tisia  venne 
in  Atene.  Niun’ altra  cosa  noi  sappiamo  di  Tisia; 
ma  non  è ella  certo  picciola  gloria  questa  di 
aver  avuto  a suo  scolaro  un  sì  famoso  oratore, 
qual  fu  Isocrate.  Ma  non  fu  solo  in  questa  ma- 
niera che  l’Italia  apri  scuola  di  eloquenza  alla 
Grecia. 

XVtt  Lisia  e Gorgia,  siracusano  il  primo,  xm 
leontino  il  secondo,  assai  maggior  lode  acqui- 
staronsi  in  Grecia.  Di  Lisia  dice  Dionigi  Ali- 
eamasseo,  che  era  di  ventidue  anni  maggiore 
d’Isocrate  (/oc.  cit.).  Quindi  egli  dovette  na- 
scere circa  Polinip.  ixxx,  quando  appunto  co- 
minciava nella  Sicilia  a fiorire  lo  studio  del- 
l’eloquenza. Cicerone  lo  dice  ateniese  ( Brut 
seu  de  Cl.  Orai.  n.  16),  ma  la  più  parte  degli 
antichi  autori  lo  fanno  siracusano;  e con  ra- 
gione, poiché,  come  racconta  Dionigi  Alicamas- 
seo  (Jud.  de  Lysia  ) , siracusani  erano  i suoi 
genitori,  benché  Gefalo  di  lui  padre  si  trovasse 
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in  Alene  quando  egK  vi  naqtie.  Fu  discepolo 
di  Tisia  e di  Nicia  siracusani  essi  pure,  e ut 
età  di  quindici  anni  venne  a Turio  nella  Magna 
Grecia.  Quindi  in  età  di  circa  quarantaselte 
esiliato  da  Turio,  perchè  creduto  troppo  fa- 
vorevole agli  Ateniesi , andò  a stabilirsi  in  Atene, 
e fu  involto  con  suo  grande  pericolo  nelle  tur- 
bolenze che  sconvolsero  allora  quella  repubblica. 
Poiché  furon  cessate , applicossi  all’  arte  ora- 
toria , e cominciando  a spiegare  alle  occasioni 
la  sua  eloquenza,  fu  il  primo  che  ne  risedesse 
ammirazione  ed  applauso.  E in  vero  quanto 
valente  oratore  egli  fosse,  il  possiamo  racco- 
gliere dal  giudizio  che  ne  fa  Cicerone , il  quale 
leggiadrissimo  scrittore  lo  chiama  ( De  Orat. 
l.i,  n.  '■) , dottissimo  ed  eloquentissimo , ed 
altrove  lo  dice  scrittore  ingegnoso  ed  eh  gante, 
c che  quasi  chiamar  potrebbesi  perfetto  oratore 
(De  Clar.  Orat.  n.  9).  Ma  niuna  cosa  meglio 
giova  a farci  conoscere  il  valore  di  Lisia,  quanto 
il  giudizio  formatone  da  Dionigi  Alicamasseo 
che  lui  scelse  per  uno  di  que’  sei  famosi  ora- 
tori , di  cui  per  ammaestramento  altrui  volle 
egli  esaminare  e descrivere  il  carattere  e le 
virtù.  Egli  dunque  di  Lisia  dice  che  nell’  elo- 
quenza del  favellare  oscurò  la  gloria  degli  ora- 
tori tutti  che  fin  allora  erano  stati  e che  a que’ 
tempi  vivevano,  e che  ad  assai  pochi  di  quelli 
che  venner  dopo  fu  inferiore.  Quindi  facendosi 
più  addentro  nel  carattere  di  questo  insigne 
oratore , ne  loda  sommamente  la  purezza  dello 
stile,  in  cui  dice  che  niuno  de1  posteri  il  potè 
mai  superare , e che  Isocrate  solo  giunse  ad 
imitarlo  : la  proprietà  e la  simplicità  della 
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espressione  congiunta  a tal  nobiltà  che  le  cose 
ancor  più  volgari  sembrino  grandi  e sublimi  ; 
la  chiarezza  del  dire , l1  abbondanza  «le’  pen- 
sieri e de’  sentimenti,  ma  in  poche  parole  ri- 
stretti , nel  che  a Demostene  stesso  lo  ante- 
pone; l’evidenza  delle  descrizioni,  con  cui  par 
che  ogni  cosa  ponga  sotto  l’occhio  degli  udi- 
tori , e la  renda  loro  presente  ; riflessione  sul 
costume  di  coloro  a cui  si  ragiona  ; forza  nel 
persuadere;  tutte  in  somma  le  virtù  che  in  un 
perfetto  orator  si  richieggono , e che  si  di 
raro  trovansi  in  un  solo  congiunte.  Un  sol  di- 
fetto trova  egli  in  Lisia,  cioè  che  nel  commo- 
vimento degli  affetti  suol  esser  languido  e de- 
bole, ed  abbassarsi  nel  perorare  più  che  a 
grave  oratore  non  si  conviene.  E questa  fu  la 
ragione  per  cui  Socrate  vicino  ad  esser  con- 
dannalo a morte  usar  non  volle  di  una  elo- 
quente orazione  che  Lisia  a difenderlo  avea 
composta,  perchè  indegna  gli  parve  della  filo- 
sofica gravità  e di  quella  costanza  d’animo  che 
avea  fin  allora  serbata  ( Cic.  I.  1 de  OraL  Laert. 
in  Vit.  Socr.  Valer.  Max.  I.  8,  c.  4)-  Ma  non- 
ostante questo  difetto  non  lascerà  Lisia  ,di  es- 
ser considerato  come  uno  de’  più  perfetti  ora- 
tori che  mai  sorgessero , e che  coll’  esempio 
suo  formando  venne  ed  animando  tanti  famosi 
oratori  quanti  poi  vantonne  la  Grecia.  Veggasi 
ancor  l’elogio  che  di  Lisia  ci  ha  lasciato  Fo- 
zio  ( BibL  n.  a6a  ) , il  quale  aggiugne  che  es- 
sendo egli  assai  spesso  venuto  a contesa  di 
eloquenza  co’  suoi  avversarli , due  volte  solo 
rimase  vinto.  Morì  egli  in  Atene  in  età  di  circa 
ottani’ anni  nella  centesima  olimpiade,  due  aimi 
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dacché  era  nato  Demostene.  Alcune  orazioni  da 
lui  composte'  ancor  ci  rimangono*,  più  altre  ne 
sono  perite.  1 titoli  di  queste  e le  diverse  edi- 
zioni di  quelle  veder  si  possono  presso  il  Fabri- 
cio  {Bill.  Graec.  t.  i , p.  892,  ec.).  Ma  intorno 
a Lisia  veggasi  la  Vita  scrittane  da  Plutarco  , 
e quella  clic  con  somma  diligenza  ed  erudi- 
zione ne  ha  composta  Giovanni  Taylor , pre- 
messa alla  bella  edizione  da  lui  fatta  delle  Ora- 


zioni di  Lisia  in  Londra  l'anno  1739. 
jjFJ?“*  XVIII.  Al  medesimo  tempo  ugual  gloria  ed 
*»*  i«oai.no.  anche  maggiore,  benché  forse  con  minor  me- 
rito, ottenne  in  Grecia  un  altro  siciliano  ora- 


tore, cioè  Gorgia  leontino.  Andovvi  egli,  come 
di  sopra  accennammo,  ambasciatore  della  sua 
patria  agli  Ateniesi  per  chieder  loro  soccorso 
contro  de’  Siracusani  l’ anno  secondo  dell’  olim- 


piade lxxxvii  (a),  cioè  alcuni  anni  prima  del 
tempo  in  cui  andovvi  Lisia,  il  quale,  secondo 
che  di  sopra  fu  detto,  dovette  trasferirvisi  verso 
l’olimpiade  xcu.  Quindi  è che  a Gorgia  si  at- 
tribuisce comunemente  la  lode  di  aver  il  primo* 
condotta  l’eloquenza  a una  perfezione  a cui  non 
era  per  anco  arrivata.  11  primo  saggio  eh’  ei 
diede  di  sua  eloquenza,  fu  il  felice  esito  della 


(a)  Suida  afferma  che  benché  Gorgia  dicasi  da  Por- 
firio vissuto  circa  l’ olimp.  l,xxx  , ei  fu  nondimeno  più 
antico.  Ma  come  egli  non  ce  ne  arreca  alcuna  pi  nova  , 
cosi  l’ autorità  di  esso  non  basta  a farci  cambiare  di 
sentimento.  Dice  ancora  eh’  ei  fu  figlio  di  Cnrmantida 
scolaro  di  Empedocle,  e maestro  non  solo  d"  Isocrate, 
ma  ancor  di  Polo  da  Girgenti , di  Pericle  e di  Alcida  - 
mante  elaita  che  gli  fu  successor  nella  scuola. 


/ 
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sua  ambasciata.  Gli  Ateniesi  fùron  persuasi  e 
mossi  dal  siciliano  oratore , e contro  de1  Sira- 
cusani presero  l’ anni.  Ma  gli  applausi  degli 
Ateniesi  dimenticar  fecero  a Gorgia  la  sua  pa- 
tria ; perciocché , comunque  Diodoro  dica  che 
compita  la  sua  ambasciata  fece  alla  patria  ri- 
torno, convien  dire  però  che  dopo  non  mollo 
lunga  dimora  di  nuovo  si  rendesse  ad  Atene, 
ove  è certo  che  aprì  e' tenne  lungamente  scuola 
di  eloquenza.  L’onore  da  lui  al  primo  entrarvi 
acquistato,  non  che  scemare,  come  spesso  ac- 
cade, andò  sempre  aumentadosi.  Appena  sa- 
pevasi  in  Atene  che  Gorgia  dovea  favellare  in 
pubblico , si  accorreva  in  folla  ad  udirlo , nè 
altrimenti  era  considerato  che  come  il  Dio  della 
eloquenza. 

XIX.  Ma  è a vedere  più  particolarmente  con  XIX 
qual  lode  di  Gorgia  parlano  gli  antichi  greci  ncE(!^‘och® 
scrittori,  da’  quali  ancora  vedremo  di  qual  ge-  «michiKni- 
nere  d’ eloquenza  egli  si  compiacesse , cioè  di  lor,‘ 
un  colto  e ornato  stile,  pieno  di  figure,  di 
grazie , di  vezzi  d’ ogni  maniera , per  cui  an- 
cora venne  egli  da  molti  tacciato , come  ve- 
dremo. Diodoro  Siculo  dunque  così  dì  lui  dice 
(L  12,  p.  5i3,  ec.  edit.  Amstel.  1740  ):  Gor- 
gia nell'  arte  del  ragionare  superò  i più  elo- 
quenti uomini  delC  età  sua.  Trovò  egli  il  primo 
parecchi  artificii  oratemi , e nello  studio  e nella 
professione  di  una  sublime  eloquenza  così  so- 
pra gli  altri  si  rendè  celebre  e chiaro , che 
a mercede  di  lle  sue  lezioni  cento  mine  ei  rice- 
veva da  ciascheduno  de ’ suoi  discepoli  ( corri- 
spondono a un  dipresso  a mille  scudi  romani). 

Egli  entrato  in  Atene,  e ottenuta  udienza  dal 
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popolo,  colla  nuova  sua  e non  più  usata  ma- 
niera di  favellare  commosse  per  tal  modo  gli 
animi  degli  Ateniesi,  uomini  per  altro  ingegnosi 
e studiosi  delT  eloquenza , che  da  stupore  e da 
maraviglia  rimaser  compresi.  Perciocché  egli  il 
primo  figure  e antitesi  e consonanze  e armo- 
nie e vezzi  nuovi  introdusse  ; le  quali  cose  erano 
allora  per  la  novità  ammirate , ma  ora  sembrano 
ricercate  di  troppo , e quando  sieno  soverchia- 
mente usate,  risvegliano  anzi  le  risa,  e gene- 
rari  noia.  Aggiungasi  1’  elogio  che  dello  stesso 
Gorgia  ci  ha  lasciato  Filostrato.  A Gorgia , dice 
egli  (De  Vitis  Sophist.  1. 1 ),  io  penso  che  come  ad 
inventore  di  essa  attribuire  si  debba  l'arte  de’ 
■ Sofisti , perciocché  egli  fu  che  introdusse  l’or- 
namento nel  ragionare,  e una  nuova  maniera 
di  favellare  maravigliosa  e vivace,  magnifica  e 
figurata.  Usava  ancora  sovente,  ad  eleganza  e 
a gravità  maggiore , di  poetiche  locuzioni.  In 
qiud  maniera  con  somma  facilità  parlasse  egli 
anche  d improvviso , sul  principio  di  questo 
trattato  si  è detto  (cioè  clic  Gorgia,  come  al- 
tri ancora  raccontano,  pronto  si  offeriva  a ra- 
gionare sul  punto  di  qualunque  argomento  gli 
si  proponesse).  Quindi  non  è a stupire  ch'e- 
gli fosse  udito  con  maraviglia,  quando  già  vec- 
chio insegnava  la  rcttorica  in  Atene.  Egli  certo 
teneva  dal  suo  ragionare  pendenti  e sospesi  i 
più  dotti  uomini  de ’ suoi  tempi , Critia  ed  Al- 
cibiade allor  giovani,  e Tucidide  e Pericle  già 
in  età  avanzati  Un  somigliante  elogio  fa  di  lui 
Pausania  (Descript.  Gracc.  I.  6,  c.  18),  ch’io 
per  brevità  tralascio.  Dionigi  Alicarnasseo  final- 
mente , benché  il  soverchio  uso  delle  figure  e 
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l’eccessivo  ornamento  riprenda  in  Gorgia  , ne 
parla  nondimeno  sovente  come  di  grande  e 
maraviglioso  oratore , il  chiama  uomo  per  sa- 
pere celebratissimo  in  Grecia,  e maestro  d’ I- 
socrate  ( Judic . de  Isocr.)’,  e parlando  di  De- 
mostene, dice  (De  admir.  vi  dicendi  in  Demost  ) 
ch’egli  da  Tucidide  e da  Gorgia  apprese  la  ma- 
gnificenza, la  gravità,  lo  splendore  del  favellare. 

XX.  Tal  fama  in  somma  erasi  acquistata  Gor-  xv. 
già  presso  gli  antichi  Greci  che , come  narra 
Filostrato  ( epist  1 3 ) , erasi  da  essi  formata 
la  parola  yofr/isi^ttv,  o,  come  diremmo  noi,  gor- 
giare , a dinotare  coloro  che  profession  face- 
vano di  eloquenza.  I Leontini  conoscendo  qual 
onore  avesse  Gorgia  alla  lor  patria  recato , uua 
medaglia  coniarono  a onorarne  la  memoria  e 
il  nome,  nel  cui  rovescio  vedesi  il  capo  di 
Apolline.  Ella  è stata  pubblicata  nel  secondo 
tomo  del  Museo  Britannico.  Un  altro  ancora 
più  onorevole  monumento  fu  a Gorgia  imial- 
zato  mentre  tultor  vivea;  cioè  una  statua  d’oro 
nel  tempio  d’Apolline  Pitio  in  Delfo.  Questa  da 
tutta  la  numerosissima  adunanza  che  udita  aveva 
1’  orazione  da  lui  pronunziata  in  occasione  de’ 
solenni  giuochi  che  vi  si  soleano  celebrare,  gli 
fu  con  universal  consentimento  decretata:  così 
ne  assicurano  Cicerone  ( /.  3 de  Orat  n.  1 54  ) , 
Valerio  Massimo  (l  8,  c.  i5),  Filostrato  (Fi t 
Sophist.  I.  i ) , e Platone  (in  Gorgia ),  che  certo 
non  fu  adulatore  di  Gorgia , come  or  ora  ve- 
dremo. Quindi  non  dee  credersi  a Plinio  che 
asserì  ( ffist.  Nat.  I.  33,  c.  4)  averla  Gorgia, 
consentendolo  il  popolo,  a se  medesimo  innal- 
zata. Pausania  dice  (Descript.  Graec.l.  io,  c.  18) 
Tirabusciò,  Voi.  I.  il 
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che  dorata  solamente  fu  questa  statua , ma 
tutti  gli  altri  autori  sopraccitati  affermano  che 
ella  fu  tutta  d’ oro.  Basii  qui  recare  il  testimo- 
nio di  Cicerone  : Cui  (Gorgiae)  tantus  honos 
habitus  est  a Graecia,  soli  ut  ex  omnibus  Del- 
phis  non  inaurala  statua,  seil  aurea  statuere- 
tur.  Il  qual  singolare  ed  unico  onore  conceduto 
a Gorgia  è argomento  chiarissimo  ili  unico  e 
singoiar  merito  in  lui  dalla  Grecia  tutta  rico- 
nosciuto. 


xxi.  XXI.  Non  vuoisi  però  a questo  luogo  dissi- 
mnh"  pi*-  mulare  che  Platone  non  parlo  di  Gorgia  in  ma- 
«•"'  «wniera  vantaggiosa  molto  e onorevole;  anzi  pare 
ultimi  che  il  Dialogo  a cui  egli  da  Gorgia  stesso  diede 
il  nome , fosse  da  lui  scritto  e divulgato  per 
mettere  in  derisione  un  sì  valente  oratore.  Sul 


qual  Dialogo  bellissima  è la  riflessione  di  Ci- 
cerone. lo  F ho  letto  attentamente , dice  egli 
(l.  i de  Orat.  n.  89  ) , e in  esso  panni  singo- 
larmcnte  degno  di  maraviglia  che  mentre  Pla- 
tone si  ride  degli  .oratori,  mostrasi  egli  stesso 
un  orator  facondissimo.  Ma  facil  cosa  è ad  in- 
tendere per  qual  ragione  si  conducesse  egli  a 
scriver  di  Gorgia  così.  Aveva  Gorgia,  come  si 
è detto , uno  stile  gaio  al  sommo  e fiorito  e 
pieno  di  vezzi;  e cogl’ingegnosi  riscontri  e con 
altre  somiglianti  figure,  di  cui  piacevasi,  con- 
giunte alla  grazia  del  favellare , pareva  capace 
di  persuadere  al  popolo  qualunque  cosa  più 
gli  piacesse,  e condurlo  ancora  a dannose  ed 
ingiuste  risoluzioni.  Quindi  il  severo  Platone 
attento  ad  allontanare  dalla  Repubblica  ogni 
pericolo  di  rovina,  giudicò  di  dovere  scredi- 
tare e deridere  un’eloquenza  ch’ei  temeva  che 
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potesse  un  giorno  riuscirle  funesta  e dannosa.  A 
questa  ragione  non  potremmo  noi  forse  aggiu- 
gnere  un’  altra  ancora , e non  ci  sarebbe  egli 
lecito  di  sospettare  che  anche  il  divino  Pla- 
tone non  fosse  del  tutto  esente  da  gelosia  e 
da  invidia,  e che  veggendo  forse  la  scuola  di 
Gorgia  più  che  la  sua  frequentata  ( poiché  a 
qualche  tempo  vissero  insieme  ) , ne  fosse  al- 
quanto dolente , e che  cercasse  così  di  porre 
in  qualche  discredito  il  suo  rivale  ? Certo  che 
di  tali  debolezze  in  que’  famosi  antichi  filosofi 
noi  veggiamo  non  rari  esempi.  Ma  ciò  non 
ostante  Platone  medesimo  favellò  altrove  di 
Gorgia  non  senza  lode:  Verme  allora , die’ egli 
(in  Hippia  majore),  quel  Gorgia  leontino  So- 
ftsta  mandato  con  pubblica  ambasciata  da’  suoi, 
come  il  più  opportuno  a trattar  gli  affari  che 
a quel  tempo  correvano.  Fu  giudicato  dal  po- 
polo buon  parlatore;  e privatamente  ancora  diè 
saggio  del  suo  valore  nel  declamare , e ammae- 
strando i giovani  non  poco  denaro  di  questa 
città  ei  raccolse.  Intorno  al  sentimento  di  Pla- 
tone per  riguardo  a Gorgia  si  può  vedere  ciò 
che  diffusamente  ed  eruditamente  ne  dice  M.  Gi- 
bert  nel  suo  Giudizio  de’  Dotti  che  han  trattato 
della  rettoria , che  forma  l’ ottavo  tojno  del 
Giudizio  de’  Dotti  di  M.  Baillet  dell’edizione  eli 
Amsterdam.  Ma  qualunque  fosse  il  sentimento 
di  Platone  intorno  a Gorgia,  egli  è certo  cli’ei 
fu  allora  e poscia  considerato  come  uno  de’ 
primi  padri  e maestri  dell’  eloquenza.  Ed  ella 
è certamente  cosa  d’ immollai  lode  all’  Italia  , 
che  i tre  valenti  oratori  de’  quali  abbiam  fiu- 
ora  parlato , sieuo  stati  quelli  che  alla  Grecia 
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Jian  recato  il  buon  gusto  dell’  eloquenza , e su’ 
cui  esempi  e precetti  si  son  formati  un  Iso- 
crate, mi  Demostene,  e tanti  altri  famosi  ora- 
tori che  negli  anni  seguenti  fiorirono  in  Grecia. 
xxii.  XXII.  Assai  lunga  vita  ebbe  Gorgia.  Cicerone 
, gli  dà  107  anni  ( De  Senecl.  ) , uno  di  più  gliene 

aggiugne  Filostrato  ( Vit  Sophist  l.  1 ) , e un 
altro  ancora  di  più  Quintiliano  (/.  3,  c.  1 ).  Di 
lui  ci  rimangono  solamente  l’Encomio  di  Elena 
e l’Apologià  di  Palamede.  Vi  ha  chi  pensa  che 
egli  più  che  Isocrate  avesse  parte  al  famoso 
Panegirico  che  a questo  si  attribuisce.  Ma  forse 
altro  fondamento  non  vi  ha  a dubitarne,  che  la 
probabilità  che  Isocrate  si  valesse  a comporlo 
del  consiglio  e dell’aiuto  di  Gorgia  suo  maestro, 
xxiir.  XXIII.  L’ esempio  di  questi  celebri  oratori 
Pareva  c^e  risvegliar  dovesse  gli  animi  de’  Si- 
• tu  io  Siri-  ciliani  allo  studio  dell’  eloquenza , e chiamar 
q'ujf  molti  a seguitarne  le  tracce.  Ma  le  funeste  guerre 
che  allor  desolavano  la  Sicilia,  lo  sconvolgimento 
in  cui  essa  era  per  l’usurpazion  de1  Tiranni,  e 
finalmente  il  divenir  soggetta  alla  romana  re- 
pubblica, interruppe  e troncò  affatto  il  corso 
alle  bell’ arti,  che  in  Sicilia  sarebbon  certo  fio- 
rite mirabilmente,  e i Greci  soli  furono  quelli 
che  dell’eloquenza  de’  Siciliani  profittarono.  Cosi 
pare  che  fosse  fin  da  quel  tempo  il  destino  in- 
felice della  nostra  Italia,  che  l’ingegno  e il  sa- 

Iiere  de’  suoi  più  agli  stranieri  giovasse  che  a 
ei  medesima , e che  altri  popoli,  dopo  avere 
dagli  Italiani  apprese  le  scienze,  dimenticassero 
ed  insultassero  ancora  i lor  maestri  (a). 


(a)  Qualche  recente  scrittore  ha  voluto  aggiugnere 
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XXtV.  Rimane  ancora  a dir  qualche  cosa  de-  xxiv. 
gli  storici  che  l'antica  Sicilia  produsse.  Basta  ,,‘1*,°"  ^ 
leggere  Diodoro  Siculo  per  vedere  quanti  essi  Skil“- 
fossero , e per  comprendere  quanto  danno  ci 
abbia  recato  la  perdita  che  di  essi  abbiam  fat- 
ta. Noi  vi  veggiam  nominato  un  Antioco  sira- 
cusano ( L i a , p.  3aa  ) , cui  egli  chiama  scrit- 
'tor  nobile  delle  cose  siciliane  ; un  Atana  pur 
siracusano  ( /.  i5,  p.  5o~),  che  tredici  volumi 
di  storia  avea  scritti;  un  Ermea  metimneo  (ìb. 
p.  4 76),  e Callia  siracusano  (a),  e Antandro 
frate!  di  Agatocle  ( Eclog.  ex  1.  ai),  ed  altri 
molti.  « Anche  la  geografia  ebbe  un  Cleone  si- 
ciliano , che  talvolta  vedesi  nominato  ne’  mi- 
nori geografi  greci  pubblicati  dall’ Hudson  (voi.  1 
in  Marcian.  p.  63.  voi.  1 in  Scjrmn.  p.  n ) ». 

Quelli  però  tra  gli  storici  siciliani  che  salirono 


una  nuova  gloria  alla  Magna  Grecia,  tiflcrmando  come 
cosa  indubitabile  e certa  che  Demostene  venne  a finire 
i suoi  giorni  nella  Cui  ibria.  Ma  io  mi  maraviglio  che 
un  uomo  erudito  abbia  potuto  prendere  un  sì  solenne 
equivoco,  poiché  basta  leggere  attentamente  gli  antichi 
scrittori  greci  per  riconoscere  eh’ essi  parlano  di  una 
picciola  isolelta  del  mare  Egeo  detta  Calauna , in  cui 
Demostene  rifugiossi , quando  vide  Atene  vicina  a ca- 
dere sotto  il  dominio  di  Antipatro , e ove  poscia  col 
veleno  si  uccise. 

(a)  Di  Callia  parla  più  a lungo  Diodoro  ne’  fram- 
menti pubblicatine  dal  Valesio,  e ne  parla  anche  Suida, 
narrando  che  poco  buon  nome  ottenne  colla  sua  Storia  ? 
perciocché  avendogli  il  tiranno  Agatocle  fatti  copiosi 
doni , pe’  quali  avea  radunate  grandi  ricchezze , prosti- 
tuì vilmente  la  storica  sincerità,  e ricolmò  di  non  me- 
ritate lodi  un  principe  che  a tutti  i sudditi  era  per  la 
sua  crudeltà  odiosissimo. 
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a maggior  fama , furono  Filisto  siracusano , Ti- 
meo di  Taormina,  e Diodoro.  Del  primo  par- 
lano con  lode  Cicerone  e Dionigi  d’Alicarnas- 
so  ; benché  quest’  ultimo  di  alcuni  difetti  il 
riprenda.  Piacemi  di  recar  qui  il  giudizio  di 
questo  valentuomo,  uno  certamente  de’  più  dotti 
scrittori  dell’antichità:  Filisto,  dice  egli  (Epist. 
ad  Pomp.  de  praecip.  Historicis  ) , pare  che  più 
si  accosti  a Tucidide , e,  che  ad  esempio  di  lui 
abbia  preso  ad  ornare  il  suo  stile . . . Ma  non 
è già  ottimo  V ordine  con  cui  egli  scrisse  la 
Storia;  anzi  essa  è oscura,  e non  leggesi  senza 
difficoltà  maggiore  assai  che  non  Tucidiile. 
Quindi,  notati  in  lui  alcuni  difetti,  conchiude  : 
Per  altro  nel  descrivere  le  battaglie  egli  è mi- 
glior di  Tucidide.  Di  Timeo  diversi  sono  i pa- 
reri degli  antichi  scrittori , de’  quali  chi  molto 
il  loda , chi  il  biasima.  Convicn  dunque  dire 
che  a molte  virtù  uniti  ancora  avesse  molti  di- 
fetti. Deesi  però  attribuirgli  a gran  lode  eli’  e- 
gli  il  primo  introducesse  nella  storia  l’uso  delle 
olimpiadi , jl  quale  ad  accertare  le  epoche  ar- 
reca maraviglioso  vantaggio.  Quindi  di  lui  dice 
a ragione  Diodoro  (/.  5 sub  init):  Timaeus 
in  temporum  notatione  exquisitam  adhibuit  di - 
Ugentìam  (a). 

{a)  Oltre  gli  scrittori  di  storia  qui  indicati , alcuni 
altri  ne  troviam  rammentati  in  Suina , e singolarmente 
un  Ipi  da  Reggio,  che  a’  tempi,  dice  egli , delle  guerre 
persiane  (e  volle  forse  dire  di  quelle  controdi  Perseo) 
Fu  il  primo  a illustrare  le  cose  siciliane,  e cinque  libri 
di  Storia  ne  scrisse , e ci  lasciò  inoltre  altri  libri  sulle 
origini  ossia  su’  primi  abitatori  d’Italia,  sulla  cronolo- 
gia , sulle  storie  de’  Greci , ec.  ; uu  Lieo , detto  ancor 
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XXV.  Le  opere  di  tutti  questi  scrittori  sono 
infelicemente  perite.  Diodoro  è il  solo  che  ci 
rimanga,  e l’ultimo  tra  gli  storici  siciliani  an- 
tichi , perchè  vivuto  al  tempo  di  Cesare.  Per- 
ciocché quanto  a Temistogene , a cui  M.  de 
Burigny  vorrebbe  attribuire  (Hist  de  Sicil.  t 1, 
p.  25)  la  Ritirata  de’  Diecimila,  che  trovasi  tra 
r opere  di  Senofonte , ella  non  è cosa  nè  certa 
nè  abbastanza  probabile  eh’  ei  ne  sia  autore  5 
e nella  raccolta  di  opuscoli  intitolata  V ariete* 
Liltéraires  leggesi  (/.  4 ? P 400)  una  bella  dis- 
sertazione sul  carattere  e sull1  opere  di  Seno- 
fonte  , in  cui  si  prova  ■ che  anche  di  quell1  o- 
pera  egli  è l1  autore.  Or  quanto  a Diodoro , 
quaranta  erano  i libri  di  Storia  eh1  egli  avea 
scritti  in  lingua  greca,  e in  uno  stile  elegante 
e colto  ad  un  tèmpo  e semplice  e chiaro,  come 
dice  Fozio  (Bibl.  n.  70),  ma  a grande  nostro 
danno  quindici  soli  ce  ne  sono  rimasti.  Egli  è 
vero  che  nella  Storia  greca  e più  ancora  nella 
romana  egli  ha  commessi  non  poclii  nè  leg- 
gieri errori.  Ma  in  ciò  che  alla  sua  patri»  ap- 
partiene , non  lascia  egli  di  esser  tenuto  in 
conto  di  accurato  e colto  scrittore.  E così 
certo  doveva  essere;  perciocché  nella  prefazione 
alla  sua  Storia  egli  racconta  di  avere  a bella 
posta  viaggiato  per  gran  parte  dell1  Asia  e 


Butera , parimenti  da  Reggio , padre  del  tragico  Lico- 
frone  ( che  però  in  altro  luogo  dicesi  da  Suida  figlio 
solo  adottivo  di  Lieo)  che  visse  a'  tempi  d’Alessandro 
il  Grande,  e scrisse  le  Storie  della  Libia  e della  Sici- 
lia ; e un  Polo  da  Girgenti , che  ci  diede  una  Genea- 
logia di  tutti  i capitani  eh’  erano  stati  alla  guerra  di 
Troia,  e la  storia  delle  loro  vicenda 


XXV. 
Notiti*  di 
Diodoro. 
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dell' Europa  e nell’ Egitto  ancora  per  iscrivere 
con  fondamento  le  cose  che  toccar  doveva  nella 
sua  Storia  ; e leggendo  questa  si  vede  quanti 
autori  avesse  egli  avuti  tra  le  mani,  e diligen- 
temente esaminati.  Quindi  a ragione  dice  il  Fa- 
bricio  ( Bibl.  Graec.  t.  p.  772)  pochi  scrit- 
tori avervi,  da’  quali  sì  gran  luce  a fissar  F ordin 
de’  tempi  e la  serie  degli  avvenimenti  si  possa 
trarre , quanta  da  Diodoro , benché  la  minor 
parte  solo  della  sua  opera  sia  a noi  pervenuta, 
xxvi.  XXVI.  La  mitologia  per  ultimo  o sia  la  sto- 
ni ”rau’*dl  ria  delle  favolose  divinità  fu  da’  Siciliani  illu- 
Evrmcro.  straia , ed  E vernerò  di  Messina  forse  prima  di 
ogni  altro  ne  scrisse  un  libro  che  poi  fu  da 
Ennio  recato  in  latino.  Ne  abbiamo  un  certo 
testimonio  in  Lattanzio.  Evemero,  egli  dice  (De 
fiils.  Relig.  I.  1 , c.  11),  autore  antico , che  per 
patria  ebbe  Messina , raccolse  le  cose  operate 
da  Giove  e dagli  altri  che  son  creduti  Dei,  da’ 
titoli  e dalle  iscrizioni  sacre  che  ne’  più  anti- 
chi tempii  trovavansi,  e ne  formò  una  Storia, 
usanti  singolarmente  del  tempio  di  Giove  Tri- 
filio,  ove  l’ iscrizione  indicava  da  Giove  mede- 
simo essere  stata  innalzata  una  colonna  (foro , 
in  cui  le  imprese  sue  avea  egli  stesso  descritte , 
perchè  memoria  a'  posteri  ne  rimanesse.  Que- 
sta Storia  fu  da  Ennio  tradotta  e continua- 
ta , ec.  Così  Lattanzio , il  quale  poscia  alcuni 
passi  allega  di  tale  Storia.  Io  so  che  altri  altra 
patria  danno  ad  Evemero , ma  penso  che  in 
tanta  lontananza  dì  tempi  ogni  opinione  abbia 
la  stessa  forza  (a). 

(a)  Intorno  a tutti  questi  e più  altri  scrittori  che 
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xxvn.  Ciò  che  degli  studi  de’  Siciliani  e xxvn. 
de’  popoli  della  Grecia  Grande  detto  abbiamo  r.wìnl'al'ó 
finora,  basta  certamente  a farci  conoscere  quanto 
colti  essi  fossero,  e in  ogni  genere  di  scienza 
e di  letteratura  versati,  e quanto  da  questi  abi- 
tatori d’Italia  prendesse!-  que’ Greci,  i quali  per 
altro  si  davano  il  vanto  di  essere  stati  di  quasi 
tutte  le  scienze  e le  arti  inventori  e maestri. 

Ma  ad  assicurare  sempre  più  un  tal  onore  alla 
nostra  Italia,  vuoisi  aggiugnere  alcuna  qosa  in- 
torno alle  arti  liberali , cioè  alla  scultura , al- 
F architettura  e alla  pittura,  e mostrare  quanto 
in  esse  ancora  fossero  questi  popoli  eccellenti. 

XXVUI.  E primieramente  le  medaglie  coniate  xxvui. 
in  Sicilia  e nella  Magna  Grecia  ci  sono  un  chiaro 
argomento  a conoscere  che  un  da  tempi  piu  sìcìiu. 
antichi,  e prima  ancora  che  in  Grecia,  furono 
ivi  queste  arti  conosciute  e coltivate  felicemente. 

Veggasi  la  Sicilia  Numismatica  del  Paruta,  l’o- 
pera sullo  stesso  argomento  del  principe  di 
Torremuzza , la  Raccolta  di  Medaglie  di  Po- 
poli e di  Città  stampata  in  francese  non  ha 


nella  Magna  Grecia  e nella  Sicilia  fiorirono  in  questi 
tempi , molte  notizie  ci  ha  date  Costantino  Lascari  nel 
suo  opuscolo:  />c  Scriptorihus  Graecis  patria  Siculis, 
pubblicato  già  dal  Maurolico , poi  dal  Fabricio , e piti 
recentemente  dall’  ab.  Zaccaria  ( Bibliot.  di  Stor.  Leu, 
t.  3 , Sem.  a , p 4°^ , ec.  ) con  un  altro  più  compen- 
dioso sullo  stesso  argomento  de7  Greci  Siciliani , che 
era  già  stato  pubblicato  nelle  Memorie  per  servire  alla 
Storia  Letteraria  di  Sicilia  ( t.  1 , art.  i4).  Di  alcuni 
però  di  essi  io  non  trovo  menzione  presso  i più  anti- 
chi scrittori , e non  so  su  quale  autorità  abbiane  il  La- 
scari favellato. 
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molti  anni,  ed  altre  simili  collezioni;  e molte 
medaglie  vi  si  troveranno  che  hanno  non  dubbi 
segni  di  riinotissima  antichità  ; ciò  sono  la 
forma  de1  caratteri  che  molto  si  accosta  alle 
lettere  ebraiche,  o fenicie,  F usarsi  l’H  greco 

Fer  semplice  aspirazione,  il  non  vedersi  ancora 
il,  ma  solo  FO,  e l’essere  disposte  le  parole 
alla  maniera  orientale , cioè  da  destra  a sini- 
stra: da’  quali  contrassegni  giustamente  inferi- 
sce lo  Spanhemio  ( Dissert  2 de  PraestanL  et 
iisu  Numisrn.)  essere  queste  medaglie  di  5oo 
e forse  più  anni  anteriori  all’era  cristiana,  del 
qual  tempo  appena  è che  altre  medaglie  si  tro- 
vino (a).  E veramente  tra  quelle  che  abbiam 
della  Grecia,  forse  non  vedrassene  alcuna  con 
tali  caratteri  d’antichità.  Io  ben  so  che  il  sud- 
detto principe  di  Torremuzza,  uno  de’ princi- 

Eali  ornamenti  della  Sicilia  sua  patria , com- 
atte la  pruova  dell’  antichità  delle  medaglie , 
che  si  trae  dall’iscrizione  di  esse  fatta  in  modo 
che  cominci  dalla  destra,  e vada  a terminare 
nella  sinistra,  e dice  ( Antiche  Iscriz.  di  Pa- 
lermo»,  p.  248  ) che  di  tali  medaglie  molte  ne 
ha  egli  anche  de’  tempi  di  Vespasiano  e di 
Tito.  Ma  io  temo  che  il  eh.  autore  non  abbia 
qui  ben  distinte  due  cose;  perciocché  altro  è 
che  la  leggenda  cominci  dalla  destra  e volga  a 
sinistra  contro  l’ordinario  costume  delle  meda- 
glie ; altro  è che  le  lettere  che  formano  le 


(rt)  Su  questo  argomento  veggansi  ancora  le  rifles- 
sioni del  Winckelrnann  sulle  monete  e sulle  altre  anti- 
chità siciliane  e della  Magna  Grecia  (Storia  dell’ Arti, 
toni,  i,  pug.  575,  ec.  edizione  rom.). 
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parole,  siano  /fisposte  in  maniera  che  bisogni 
cominciar  dalla  destra , e continuare  verso  la 
sinistra  per  leggerle,  sicché  invece  di  IMP.,  a 
cagion  d esempio,  si  scriva  PMI.  Or  della  prima 
maniera  di  scrivere  da  destra  a sinistra  molte 
certo  se  ne  trovano  singolarmente  a’  tempi  de’ 
dne  detti  imperadori,  ma  della  seconda  non 
credo  che  così  facilmente  se  ne  potran  rinve- 
nire; e questo  argomento  però  avrà  sempre  la 
sua  forza  a provare  F antichità  di  tali  medaglie. 
Su  questo  argomento  di  antichità  preso  dalla 
maniera  di  scrivere  si  può  vedere  ancora  ciò 
che  con  vastissima  erudizione  ne  dice  Edmondo 
Chishull  nelle  sue  Antichità  Asiatiche  stampate 
in  Londra  nel  1728,  e una  erudita  dissertazione 
del  eh.  sig.  priore  Bianconi  bolognese  sopra 
un’antica  medaglia  di  Siracusa  stampata  in  Bo- 
logna nel  1763.  Nè  è a dire  che  più  tardi  in 
queste  nostre  provineie  s1  introducesse  F 12  e F H 
usata  per  lettera,  e la  maniera  di  scrivere,  che 
ora  è in  uso,  da  sinistra  a destra;  perciocché 
noi  veggiamo  che  le  siciliane  medaglie,  di  cui 
si  può  accertare  il  tempo , perchè  furono  co- 
niate in  onore  di  qualche  personaggio  del  quale 
è nota  F età , e che  sono  appunto  dèi  tempo 
medesimo  a un  di  presso  di  cui  sono  le  gre- 
che più  antiche , hanno  esse  pure  comunemente 
que’  caratteri  di  età  più  recente  che  veggonsi 
nelle  greche,  e quelle  mutazioni  nello  scrivere 
vi  si  osservano,  che  a que’  tempi  anche  in 
queste  provincie  eransi  introdotte.  Egli  è vero 
che  assai  rozze  sono  comunemente  queste  più 
antiche  medaglie  e nel  disegno  e nella  espres- 
sione. Ma  qual  provincia  fu  mai,  ove  l’arte 
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nascesse  perfetta?  Anzi  questa  rozzezza  mede- 
sima è indizio  di  lavoro  originale,  e non  fatto 
a imitazione,  e pare  di  vedervi  l’arte  che  senza 
avere  maestro  e guida  da  se  medesima  si 
vada  dirozzando  a poco  a poco  e svolgendo. 
Ma  la  rozzezza  cesso,  e abbiamo  medaglie  si- 
ciliane e della  Magna  Grecia  che  in  bellezza 
non  cedon  punto  a quelle  di  qualchessia  na- 
zione. 

xxix.  XXIX.  Quindi,  come  le  arti  si  danno  vicen- 
tX:  Ti  devolmente  la  mano , e al  fiorir  di  una  le  al- 
trchiieuan.  tre  ancora  fiorir  si  veggono  e giungere  alla 
lor  perfezione,  non  è maraviglia  che  architetti 
e scultori  chiarissimi  fiorissero  in  queste  pro- 
vincie.  E in  Sicilia  singolarmente  sappiamo  che 
grandiosi  e magnifici  edificii  s’innalzarono  an- 
ticamente. Tra  questi  voglionsi  riporre  quelli 
di  cui  favella  Diodoro  Siculo  nell’  olimp.  lxxv. 
Parla  egli  (/.  1 1 , n.  a55)  di  molti  schiavi  fatti 
da’  cittadini  di  Agrigento , e da  essi  impiegati 
a segar  pietre;  col  qual  mezzo , egli  dice,  non 
solo  grarulissimi  tempii  si  fabbricarono  agli  Id- 
dìi, ma  sotterranei  condotti  ancora  a votare  la 
città  di  acque , opera  di  sì  gran  mole , che , 
benché  V uso  a che  serve  sembri  sprt'gevole , 
merita  nondimeno  di  esser  veduta.  Architetto  e 
soprastante  all  opera  fu  un  cotale  appellato 
Feace , il  quale  per  l eccellenza  di  tal  lavoro 
ottenne  che  tai  condotti  fosser  dal  suo  nome 
tlctti  in  avvenire  Feaci.  Un’  ampia  peschiera  an- 
cora a grandissimo  costo  scavaron  gli  Agrigen- 
tini , che  sette  stadii  avea  di  circuito  e v<  nti 
cubiti  di  altezza , in  cui  raccogliendo  da’  fonti 
e da'  fiumi  vicini  gran  copia  di  acque  > un 


Digitized  by  Google 


SECONDA  I 7 3 

vivaio  di  pesci  formarono  di  utile  non  meno 
die  di  piacer  singolare  (a). 

XXX.  Ma  sopra  ogni  altra  cosa  degno  di 
maraviglia  era  il  tempio  che  a Giove  Olimpio 
innalzato  aveano  i cittadini  medesimi  di  Agri- 
gento. Ne  abbiamo  la  descrizione  presso  lo  stesso 
Diodoro , il  qual  ne  parla  come  di  cosa  che  al 
tempo  suo  stava  tuttora  in  piedi,  benché  le 
guerre  avessero  agli  Agrigentini  impedito  il  con- 
durlo a fine.  La  struttili  a e i ornamento  de ’ 
tempii,  egli  dice  all’ oli mp.  xeni  (l.  i3,  n.  i ^5) , 
c di  quello  singolarmente  di  Giove , mostra  chia- 
ramente la  magnificenza  degli  uomini  di  quella 
età.  Gli  altri  Mnpii  o per  incendio  o per  si- 
nistri avvenimenti  di  guerra  furono  rovinati  Ma 
questo  di  Giove  Olimpio  già  essendo  vicino  ad 
esser  coperto , per  guerra  sopravvenuta  rimase 
interrotto.  Da  indi  in  poi  que'  d Agrigento  non 
ebber  mai  potere  a finirlo.  Esso  ha  cccxl  piedi 
di  lunghezza , lx  di  larghezza , e ex x di  al- 
tezza oltre  il fondamento.  E questo  il  più  grande 
fra  tutti  que'  di  Sicilia,  e per  la  grandezza 
della  mole  può  venire  ancora  a confronto  co- 
gli altri.  Perciocché,  comunque  non  fosse  re- 
cato a compimento , vedesi  ancor  nondimeno 


(a)  De'  monumenti  antichissimi  che  nelle  provincie 
della  Magna  Grecia  o furono  una  volta,  o tuttor  vi 
sussistono , belle  notizie  ci  ha  date  il  sig.  I).  Pietro 
JV.tpali-S.gnorelli , il  quale  ricorda  singolarmente  i (lue 
colossi,  uno  di  Giove,  l’altro  di  Ercole,  che  vedevansi 
in  Taranto  ; e rammenta  alcuni  altri  famosi  scultori 
natii  di  quelle  provincie  ( Vicende  della  Coltura  delle 
Due  Sicilie,  torn.  i , p.  36,  ec.  ). 


XXX. 

Descrittone 
del  tempio 
di  Giove  O- 
limpico  in 
Agrigento,  c 
di  Mitri  edi- 
li vii. 
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V antico  non  finito  lavoro.  Perciocché  mentre 
gli  altri  o di  mura  chiudono  i tempii,  o di  co- 
lonne gli  circondano , 1 una  e f altra  struttura 
è a questo  comune.  Conciossiachc  insieme  colle 
pareti  sorgon  colonne  che  rotonde  sono  di  fuo- 
ri, di  dentro  quadrate.  Hanno  queste  nella  este - 
rior  parte  xx  piedi  di  giro;  e sì  ampie  sono 
le  scanalature , che  un  corpo  umano  vi  si  può 
agevolmente  racchiudere;  nella  parte  interiore 
occupan  lo  spazio  di  xu  piedi.  Moravi giiosa 
è la  grandezza  e Foltezza  de ’ portici  Vedasi 
nella  lor  parte  orientale  la  guerra  de’  Giganti, 
di  scultura  per  grandezza  e per  eleganza  som- 
mamente pregevole;  nella  parte  occidentale  avvi 
effigiata  /’ espugnazion  di  Troia,  dove  ognun 
degli  eroi  nel  proprio  suo  atteggiamento  vcdesi 
mirabilmente  scolpito.  Così  Diodoro , il  quale 
altrove  ragiona  di  più  altri  magnifici  edificii  della 
Sicilia , eh1  io  qui  non  rammemoro  per  bre- 
vità (a).  Anche  la  Magna  Grecia  molti  doveva 


(a)  Intorno  alle  rovine  del  tempio  di  Giove  Olim- 
pico in  Girgenti , che  tuttor  vi  si  veggono  . a quello 
della  Concordia  nella  stessa  città , di  cui  conservasi  an- 
cora la  parte  esteriore , e a que’  di  Pesto  , son  degne 
d‘  esser  lette  le  osservar.oni  del  celebre  Winclelmana 
inserite  nel  t.  3 dell’  edizione  romana  della  Storia  del- 
l’ Arte  (p.  4,  107,  ec.  Riguardo  però  al  tempio  di 
Giove  Olimpico  voglionsi  leggere  ancora  le  Memorie  per 
le  Belle  Arti,  stampate  in  Roma  nel  maggio  del  1706, 
nelle  quali  si  osserva  fra  le  altre  cose,  che  debb’ esser 
guasto  il  passo  di  Diodoro , ove  dà  a quel  tempio  la 
larghezza  di  soli  piedi  LX  , e che  dee  leggersi  clx.  Quanto 
alle  rovine  di  Pesto,  esse  sono  state  in  questi  ultimi  nnui 

E rande  argomento  di  disputa  tra  gli  Antiquarii.  Il  cele- 
re P.  Paoli,  che  le  ha  nuovamente  illustrale,  le  ha 
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averne  di  somiglianti.  I tre  tempii , le  cui  ro- 
vine veggonsi  ancora  nell’  antica  città  di  Pesto 
ossia  Possidonia,  hanno  tali  indicii  d'antichità, 
che  è probabile  assai  die  fossero  eretti  a’  tempi 
di  cui  parliamo  ( V.  Les  Ruines  de  Pacstum )j 
e molte  ancor  delle  fabbriche  che  nella  sotter- 
ranea città  d’Ercolano  sono  state  scoperte,  non 
si  può  dubitare  che  non  sieno  d’età  molto  ri- 
mota  dal  tempo  in  cui  essa  perì. 

XXXI.  Tanti  superbi  eclificii  e nella  Sici-  xxxt.^ 
lia  (‘)  e nella  Magna  Grecia  innalzati  ben  ci  tori  in  Sicilia 

e nella  Ma- 
gna Greti*. 


credute  d’ordine  etrusco.  11  Winclelmann  nella  prefa- 
zione alle  sue  Osservazioni  sopra  l’ architettura  degli 
Antichi  ha  sostenuto  eh’  esse  sono  d’ ordine  dorico , e 
questa  opiuione  è stata  con  nuovi  argomenti  difesa  nelle 
Memorie  per  le  Belle  Arti , stampate  in  Roma  nell’  ago- 
sto del  17Ò5,  e poscia  in  quelle  del  maggio  e del  giu- 
gno del  1786  all'occasione  di  dare  l’estratto  del  sud- 
detto tomo  111  della  Storia  dell’Arte  del  Wiu  bimano  ; 
e quindi  il  sig.  ab.  Fea  medesimo  , editore  dell’opera  del 
Winckelmann,  e sostenitore  dell’opinione  del  P.  Paoli, 
ha  poscia  cambiata  opinione , ed  ha  abbracciata  quella 
del  Winckelmann.  Veggasi  ancora  il  Viaggio  Pittoresco 
di  Malta,  della  Sicilia  e di  Lipari,  in  cui  tutto  cièche 
degli  antichi  edifìcii  tuttor  rimane  in  quell’  isole , tro- 
vasi diligentemente  disegnato  ed  inciso  dal  sig.  Hoel, 
pittore  del  Re  di  Francia;  e il  Viaggio  Pittoresco  de’ 
Regni  di  Napoli  e di  Sicilia . ec. , pubblicato  in  Parigi 
in  tre  tomi  di  magnifica  edizione  nel  1785. 

(*)  Fra  i più  grandiosi  monumenti  del  valore  degli 
antichi  Siciliani  nella  scultura  deesi  annoverare  il  gran 
sarcofago  greco-siculo  che  or  serve  di  fonte  battesi- 
male nel  duomo  di  Girgenti , opera  di  raro  ed  ammi- 
ratili lavoro,  il  cui  disegno  si  può  vedere  nelle  opere 
di  più  illustri  scrittori  delle  antichità  siciliane , e in  quelle 
siugolai  mente  del  P.  Panerai!  e del  sig,  d’Orvdle.  Ma 
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fanno  comprendere  quanto  felicemente  tra  gli 
abitatori  di  quelle  provincie  fiorisse  lo  studio 
delle  belle  arti , e singolarmente  dell’  architettura 
e della  scultura.  E per  ciò  che  alla  scultura  ap- 
partiene , Pausania , che  il  nome  di  tanti  illu- 
stri scultori  ci  lia  tramandati , ci  mostra  che 
molti  insigni  ve  n’  ebbe  e nella  Sicilia  e nella 
Magna  Grecia.  Nomina  egli,  per  tacer  d’altri, 
un  Learco  di  Reggio  ( l.  3,  c.  17),  che  dee 
certamente  annoverarsi  tra1  più  antichi.  Percioc- 
ché di  lui  racconta  che  fu  egli  il  primo  a scol- 
pire separatamente  ciascun  de1  membri,  e poi 
con  chiodi  unirli  insieme  e commetterli.  Fa 
menzione  ancor  di  mi  Clearco  di  Reggio,  cui 
chiaramente  distingue  dal  sopra  mentovato 
Learco  (l.  6 , c.  4 )•  Ma  sopra  tutti  celebre  si 
rendette  Pittagora , egli  ancor  di  Reggio , cui 
l’eruditissimo  Winckelmann  ( Hist  de  VArt  L 2, 
p.  193  ) annovera  tra1  cinque  più  famosi  scul- 
tori che  dopo  Fidia  fiorissero  in  tempo  della 
guerra  del  Peloponneso.  Di  lui  parlando  Pausa- 
tila (/.  6,  c.  4)j  il  chiama  uomo  nella  scultura 
non  inferiore  ad  alcuno.  In  fatti  Plinio  racconta 
(/.34,c.  8)  che  fattosi  egli  nel  lavoro  di  una 


degna  è principalmente  da  leggersi  un’erudita  ed  inge- 
gnosa dissertazione  del  sig.  avvocato  Vincenzo  Caglio 
girgentino  ( Opuscoli  d! Autor.  Sicil.  t.  1 4 ) ? nella  quale, 
oltre  il  descriverlo  minutamente  , si  fa  a provare  che 
ivi  si  rappresenta  la  tragedia  d’Ippolito.  Aggiungami  a 
ciò  tante  altre  statue  in  marmo  e in  bronzo  , che  ne’ 
diversi  ricchi  musei  della  Sicilia  tuttor  si  conservano  ; 
c sempre  piò  si  conoscerà  chiaramente  che  quegli  iso- 
lani non  furono  ad  alcun’  altra  nazione  inferiori  nel 
coltivar  le  belle  arti. 


Digitized  by  Google 


SECONDA  ' rjT 

statua  a gareggiar  con  Mirone  , uno  de’  piu 
celebri  scrittori  che  fiorisse  allora  nella  Grecia, 
fu  questi  dall’  italiano  Pittagora  superato;  anzi, 
come  nello  stesso  luogo  aggiugne  Plinio , con 
un  altro  Pittagora  ancora  leontino  di  patria  il 
medesimo  Mirone  in  somigliante  cimento  venne 
meno  al  confronto.  A questo  secondo  Pittagora 
attribuisce  Plinio  l’onore  di  avere  il  primo  le 
vene  e i nervi  e i capegli  ancora  dell’uomo  più 
dilicatainente  scolpito.  Assai  maggiore  sarebbe 
la  gloria  del  primo  Pittagora  da  Reggio,  se 
certo  fosse  ciò  che  l’ autore  del  trattato  de 
F Usage  dc~s  Statue s afferma  ( part.  i , c.  8 ) ; 
cioè  che,  per  testimonio  di  Cicerone,  egli  fosse 
maestro  del  famoso  Lisippo,  di  cui  la  Grecia 
non  vantò  mai  il  più  eccellente  scultore.  Ma, 
a parlare  sinceramente,  per  quanto  io  abbia 
cercato  nelle  opere  di  Cicerone,  non  ho  mai 
potuto  rinvenire  tal  passo  ; nè  di  altro  Pitta- 
gora, fuorché  del  filosofo,  io  non  veggo  mai 
farsi  da  lui  menzione. 

XXXII.  Rimane  a dir  qualche  cosa  della  pit-  xxxii. 
tura.  Intorno  a quest’arte  poche  memorie  ci  lini'1" p,t 
son  rimaste.  E nondimeno  abbiam  quanto  ba- 
sta a conoscere  che  essa  ancora  e nella  Sicilia 
e nella  Magna  Grecia  feUcemente  fu  coltivata. 

E primieramente,  se  io  volessi  affermare  clic 
Zeusi  fu  italiano , ninno , io  credo  certo  , po- 
trebbe convincermi  di  falsità.  Zeusi  fu  di  Era- 
clea; in  ciò  convengono  gli  antichi  scrittori;  ma 
qual  fosse  quest’ Eraclea , se  quella  ch’era  nella 
Magna  Grecia , o alcuna  di  quelle  che  erano 
altrove , noi  definisce  alcuno  a cui  debbasi 
certa  fede.  Anzi  più  conghictture  concorrono 
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a renderci  verisimile  eli1  ei  fosse  nativo  della 
prima.  Plinio  ci  assicura  che  credevasi  da  al- 
cuni eh’ ei  fosse  stato  discepolo  di  Demolilo 
nativo  d’Imcra  nella  Sicilia.  Ecco  le  sue  parole 
(/.  35,  c.  9 ):  Ab  hoc  artis  fores  apcrtas  Zeusis 
Hi  raci  oL  s intravil  olympiadis  xer  , anno  ir, 
atu/enù  mque  jam  aliquid  penic illuni ...  cui  nm- 
gnarn  gloriala  perduxit,  a quibusdam  Jàlso  in 
za.'  > /a  olympiade  positus,  cum  fuisse  necesse 
est  Dcmophiluni  Uimerai  um,  et  Neseam  Tha- 
sium , quoniam  utrius  conun  discipulus  fuerit 
ambigìtur.  Le  quali  parole  ci  mostrano  che  De- 
nudilo siciliano  fu  in  fama  di  eccellente  pittore, 
poiché  era  opinione  di  molti  che  avesse  avuto 
Zeusi  a discepolo.  Sappiamo  inoltre  da  Cice- 
rone, da  Plinio  e da  altri  antichi  scrittori,  che 
Crotone  nella  Magna  Grecia,  Agrigento  nella 
Sicilia,  ed  altre  città  dell’ una  e dell’ altra  pro- 
vincia chiamateli  Zeusi , perché  di  sue  pitture 
le  abbellisse.  Or  noi  veggiam  bensì  sovente  i 
professori  delle  belle  arti , cioè  della  scultura  e 
della  pittura,  passali  dall'Italia  o dalla  Sicilia 
in  Grecia  a esercitarvi  le  arti  loro  , chiamati 
talvolta  a gran  prezzo  da  que1  popoli  ; ma  non 
so  se  così  facilmente  a questi  tempi  troveran- 
nosi  Greci  venuti  per  lo  stesso  fine  in  Italia. 
Queste  riflessioni  indussero , benché  con  qual- 
che dubitazione,  il  P.  Arduino,  e indurranno, 
io  penso,  ogni  prudente  esaminatore  a credere 
non  affatto  improbabile  che  Zeusi  nativo  fosse 
di  quella  Eraclea  che  era  vicina  a Crotone  nella 
Magna  Grecia.  Quae  porro,  dice  il  citalo  au- 
tore nelle  note  all' allegato  passo  di  Plinio,  ca 
Hcraclca  sit , in  tanta  cogncminum  urbium 
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moltitudine , qnae  prarlaris  illius  momimends 
atquc  picturis  gioriantur  ex  acquo , stalliere 
fiaud  in  promptu  est.  Croloniatis  op;  ram  stiam 
cum  navassc  Za/xis  a Tullio  dica  tur  (/.  i de 
Invent.) , sit  auteni  HcracLa  in  codcm  trac  tu 
Crotoni  vicina , haiul  scio , an  susp icari  liccat 
oriundum  ex  ea  fuisse.  Ma  ancorché  si  pro- 
vasse che  Zeusi  non  italiano  fosse,  uia  greco; 
il  sapere  di’  ei  fu  condotto  a gran  prezzo  a 
dipingere  in  Italia , che  Demolilo  siciliano  fu 
creduto  da  molti  di  lui  maestro , che  un  Si- 
laso  da  Reggio  fu  chiamato  a dipingere  nel 
Peloponneso  ( V.  fl/sage  des  Statues  l.  i , c.  8), 
e che  la  pittura  fu  sempre  in  gran  pregio  e 
nella  Sicilia  e nella  Magna  Grecia,  basta  a con- 
chiudere con  fondamento  che  quest’  arte  an- 
cora ebbe  in  queste  provincie  illustri  e felici 

coltivatori. 

XXXJII.  Parrà  forse  strano  ad  alcuno , che  xxxm. 
parlando  del  fiorir  che  fecero  tra’  Siciliani  le  . 0h''  roM 

belle  arti , niuna  menzione,  io  abbia  fatta  di  di  *»«* 

Dedalo,  del  qual  si  dice  che  fuggendo  da  Atene 
prima  e poi  da  Creta , si  rifugiasse  in  Sicilia 
presso  il  re  Cocalo,  e che  ivi  nella  scultura  sin- 
golarmente facesse  opere  maravigliose.  Questo 
è in  fatti  ciò  che  di  lui  raccontano  Diodoro 
Siculo , Plinio  , Pausania  ed  altri  antichi  scrit- 
tori , i cui  detti  sono  stati  raccolti  ed  erudi- 
tamente esaminati  dall’ ab.  Banier  nella  sua  spie- 
gazion  delle  Favole  ( t.  6,  p.  3o5,  ec.  ),  e da 
M.  Gedoyn  in  una  Memoria  inserita  nel  t.  xxt 
dell’  Accademia  delle  Iscrizioni  e delle  Belle 
Lettere.  Ma,  a vero  dire,  io  non  so  abbastanza 
fidarmi  all’autorità  de’  citali  benché  antichi  e 


Digitized  by  Google 


<8o  PARTE 

valenti  scrittori.  Vuoisi  che  Dedalo  fosse  di 
circa  un  secolo  anteriore  alla  guerra  di  Troia , 
e uuindi  ancora  molti  e molti  secoli  anteriore 
a1  detti  autori.  Egli  fu  inoltre  a quella  età  che 
fra  tutte  fu  da’  poeti  presa  di  mira  a farne 
l’oggetto  delle  favolose  loro  invenzioni.  Quindi 
a me  non  pare  che  possa  credersi  abbastanza 
fondato  ciò  che  di  lui  si  racconta,  hi  fatti  Ero- 
doto, assai  più  antico  di  tutti  gli  allegati  scrit- 
tori , ove  brevemente  parla  di  Dedalo , ne  ra- 
giona come  di  cosa  non  abbastanza  certa,  e 
appoggiata  solo  a popolar  tradizione,  usando 
delle  parole  : ut  frunt  ( l.  7 , n.  170).  Poiché 
dunque  tanti  incontrastabili  monumenti  abbiamo 
del  valore  de’  Siciliani  nelle  belle  arti,  non  giova 
il  ricorrere  ad  altri  argomenti,  che  non  essendo 
di  ugual  peso  sembrerebbono  sminuire  anzi  che 
accrescer  la  forza  di  que’  più  certi  che  abbiam 
finora  recati. 

xxxiv.  XXXIV.  Questi  sì  gloriosi  avanzamenti  nelle 
ngionr  'fio  scienze  e nelle  belle  arti  nella  Sicilia , e molto 
più  nella  Magna  Grecia , dovettero  la  loro  ori- 
poii  u «il.  gine  al)’  indole  stessa  e al  vivace  ingegno  de’ 
popob  clic  l’abitavano,  più  che  al  favore  e 
alla  munificenza  de’  lor  Sovrani.  Perciocché , 
quanto  appartiene  alla  Magna  Grecia,  essendo 
quella  provincia  divisa  in  molle  piccole  repub- 
bliche, reggevasi  ognuna  colle  proprie  leggi  , 
nè  vi  era  principe  alcuno  il  quale  potesse  colla 
liberal  sua  munificenza  avvivare  gli  studi  e ri- 
svegliare ne’  sudditi  l’emulazione.  Nella  Sicilia 
poi,  oltre  che  essa  ancora  ebbe  per  lungo  tempo 
governo  di  repubblica  , anche  allor  quando 
molte  città  ebbero  i lor  tiranni  c signori,  questi 
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unicamente  solleciti  di  sostenere  il  vacillante 
loro  impero , e di  difenderlo  contro  i dome- 
stici non  meno  che  gli  stranieri  nimici , poco 
per  lo  più  pensarono  alle  scienze  e alle  arti. 

XXXV.  Égli  è vero  che  di  Falaride  tali  cose 
raccontami  da  alcuni,  che  se  fosser  vere,  cel 
farebbono  credere  prolettor  grandissimo  delle 
lettere , e gioverebbon  non  poco  a sminuire 
T infamia  che  là  crudeltà  da  lui  usata  gli  ha 
presso  tutti  arrecata.  Perciocché  vuoisi  eh’  egli 
avesse  in  molta  stima  il  poeta  Stesicoro  di  cui 
abbiam  già  parlato;  e che  comunque  fosse  con- 
tro di  lui  gravemente  sdegnato,  perchè  mostra- 
vasi  apertamente  nimico  della  sua  tirannia,  non- 
dimeno avutolo  una  volta  in  suo  potere , non 
solo  non  usasse  contro  di  lui  quella  barbara 
crudeltà  che  contro  di  tanti  altri  aveva  usata, 
ma  lo  accogliesse  con  onore,  così  premiando 
l’eccellenza  a che  egli  era  salito  nel  poetare. 
Aggiugnesi , che  a un  cotal  Callescro , da  lui 
per  congiura  dannato  a morte  , accordasse  il 
perdono  per  riguardo  a Policleto  filosofo  mes- 
sinese che  gli  era  amico.  Ma  questi  racconti 
non  ad  altra  autorità  sono  appoggiati  che  a 
quella  delle  lettere  di  Falaride  stesso,  la  quale 
quanto  sia  dubbiosa  abbiam  di  sopra  veduto. 

XXX VL  Gerone,  il  primo  di  questo  nome 
re  di  Siracusa,  fu  l’unico  per  avventura  tra  i 
tiranni  della  Sicilia  che  chiamar  si  possa  pro- 
tettore e fomentatore  delle  scienze.  Erane  egli 
stato  avverso  del  tutto  e lontano.  Ma  all’occa- 
sione di  una  grave  malattia  da  lui  sofferta  es- 
sendo stati  introdotti  nella  sua  corte  alcuni 
de’  valorosi  filosofi  che  erano  allora  in  Sicilia , 


xxxv. 

8*  Fall- 
ride  ne  tos- 
se splendido 
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Questa  lode 
si  dee  a (Ve- 
rone primo 
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questi  co’  saggi  loro  discorsi  il  piegarmi  per 
modo  che  non  solo  onesto  e virtuoso  principe 
mostrossi  egli  dappoi , ma  grande  amatore  an- 
cora delie  scienze  e de’  dotti  ( JElian.  I.  f\. 
Var.  c.  1 5 ).  E a questa  munificenza  verso  de’ 
poeti  singolarmente  attribuir  si  dee  il  concor- 
rere che  a lui  facevano  questi  perfm  dalla  Gre- 
cia. Perciocché  Eschilo  c Simonidc,  per  testi- 
monianza di  Pausania  (1  i , c.  a ) e di  altri 
scrittori,  a lui  ne  vennero  in  Siracusa.  Pindaro 
ancora  spesse  volte  fa  grandi  encomii  di  Ge- 
rone  all’occasione  delle  vittorie  da  lui  ripor- 
tate ne’  celebri  giuochi  della  Grecia;  anzi  ac- 
cenna ( in  Nem.  od.  1 ) di  essere  egli  stesso 
venuto  in  Sicilia  , trattovi  probabilmente  dalla 
munificenza  di  questo  principe. 

XXXVU.  Anche  i due  Dionigi  parvero  tal- 
volta amatori  delle  lettere  e proiettori  de’  dotti. 
« Anzi  del  vecchio  Dionigi  nana  Suida , che 
scrisse  tragedie  e commedie , e alcune  opere 
storiche;  e del  giovane,  che,  oltre  alcune  let- 
tere , scrisse  un  opuscolo  sui  poemi  di  Epi- 
canno  ».  Ma  era  anzi  questo,  singolarmente  in 
Dionigi  il  vecchio,  un  pazzo  capriccio  di  ac- 
quistarsi con  ciò  gran  lode , che  un  vero  de- 
siderio di  fomentare  gli  studi.  I tre  viaggi  che 
sotto  il  loro  regno  fece  Platone  in  Sicilia , ne 
sono  un  chiaro  argomento.  Accoltovi  prima  con 
grandi  onori,  quali  si  renderebbero  a un  Dio, 
quando  essi  videro  che  le  massime  del  severo 
filosofo  punto  non  s’accordavano  colle  loro, 
nel  cacciarono  bruttamente,  e una  volta  ancora 
Dionigi  il  vecchio  operò  sì  che  il  povero  Pla- 
tone fosse  venduto  schiavo.  Yeggasi  tutta  la 
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storia  delle  vicende  accadute  in  Sicilia  a Pla- 
tone presso  il  Bruckero  che  le  ha  con  somma 
diligenza  esaminate  e raccolte  ( Hist  Crii.  Phil. 
t.  i , p.  649 , ec.  ) , e in  un1  erudita  disserta- 
zione del  celebre  P.  Edoardo  Corsini  de  Piaggi 
diPUitone  in  Italia,  inserita  nelle  Simbole  del 
proposto  Gori  ( t 6,  p.  80).  Veggansi  ancora 
presso  Diocloro  (/.  1 5 , p.  4'ii  ) le  pazzie  e il 
furore  a cui  Diouigi  si  lasciò  trasportare  per- 
chè i suoi  versi  non  furono  da  alcuni  lodati, 
coni’  ei  pretendeva  , e perchè  i comici  da  lui 
mandati  a’  giuochi  olimpici , affinché  vi  can- 
tassero i versi  da  lui  composti,  ricevuti  furono 
colle  Gschiate.  Io  non  debbo  trattenermi  in  tali 
cose  più  a lungo;  poiché  se  alla  storia  di  quelli 
che  in  Italia  coltivarono  e fomentaron  le  scienze, 
aggiugner  volessi  ancora  la  storia  di  quelli  che 
un  tal  vanto  si  arrogarono  scioccamente,  troppo 
ampio  argomento  mi  si  offrirebbe  a trattare 
cosi  per  riguardo  a1  tempi  più  antichi , come 
ancor  per  riguardo  a’  tempi  meno  lontani. 

XX* VITI  « A conchiudere  ciò  che  appar-  wxviii. 
tiene  alla  letteratura  della  Magna  Grecia  e della  (fumile  in 
Sicilia,  resta  a vedere  fin  quando  in  quelle  prò- 
vincie , e in  quelle  della  prima  singolarmente , *“  «r'c4- 
continuasse  la  lingua  greca  ad  esser  quella  non 
solo  degli  scrittori,  ma  ancor  del  volgo.  Egli 
è assai  verisimile  che  la  vicinanza  de’  Romani 
colla  Magna  Grecia  facesse  agli  abitanti  di  que- 
sta conoscere  la  loro  lingua  ; e benché  essi  su- 
perbamente chiamasser  barbari  tutti  que’  che 
non  erano  Greci , molti  nondimeno  tra  essi 
avran  comincialo  a coltivare  la  lingua  latina. 

Nell’  anno  di  Roma  4^7  tutta  la  Magna  Grecia 
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passò  in  poter  ile’  Romani;  e allora  la  lingua 
de’  vincitori  dovette  assai  più  ampiamente  pro- 
pagarsi tra1  vinti.  Veggiam  di  fatto  pochi  anni 
appresso,  cioè  fanno  5i4,  Livio  Andronico, 
natio  di  queste  provincie,  come  mostreremo  tra 
poco,  produrre  prima  di  ogni  altro  sul  teatro 
romano  un’  azione  drammatica  ; e poco  appresso 
reggiani  seguito  l’esempio  di  Andronico  da  Ne- 
vio , da  Ennio,  da  Pacuvio,  tutti  natii  delle 
provincie  medesime.  Sulla  fine  del  secolo  stesso, 
cioè  fanno  di  Roma  573,  i Romani,  volendo 
quasi  mostrare  di  conceder  per  grazia  ciò  che 
essi  desideravano,  promisero  a que1  di  Cuma 
di  usare  ne’  pubblici  atti  della  lingua  latina  : 
Ciunanis  eo  anno  potcntibus  permissum , ut 
publice  latine  loquerentur , et  praeconibus  latine 
vendendi  jus  essct  ( Liv.  I.  4 o , c.  34,  n.  43). 
Assai  maggiori  progressi  dovette  ivi  fare  la 
lingua  latina,  quando  dopo  la  guerra  Marsica 
fu  a que1  popou  accordato  fanno  663  il  di- 
ritto della  cittadinanza.  Di  fatto  Strabone,  il 
quale  scriveva  ne1  primi  anni  di  Tiberio , si 
duole  che  poche  città  allor  rimanessero  che 
potesser  tuttora  appellarsi  greche.  Adeoqtic  co- 
rum  crevit  potentia,  dice  egli  parlando  de1  Greci 
che  andarono  ad  abitare  quelle  provincie  ( Geogr. 
p.  a53  ) , ut  ista  regio  et  Sicilia  nomine  magnac 
Graeciae  censerentur.  Atnune,  Tarento,  Regio 
et  Neapoli  exceptis,  omnia  in  barbariem  sunt 
redacta  , aliaque  a Lucanis  et  Brufiis,  alia  a 
Campanìs  obtinentur , ab  bis  quidem  verbo, 
reapse  a Romanis , sunt  enim  et  ipsi  Romani. 
Vedrem  di  fatto  che  in  queste  tre  città,  e in 
Napoli  singolarmente,  si  mantenne  ancor  per 
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(>iù  secoli  la  lingua  greca  insieme  però  colla 
atina,  anche  allor  quando  la  greca  era  in  tutta 
l'Italia  quasi  interamente  dimenticata.  La  Sici- 
lia venne  in  poter  de’  Romani  al  finire  della 
guerra  Cartaginese  Fanno  55a,  e quello  perciò 
dovette  essere  il  tempo  in  cui  la  lingua  latina 
cominciò  ad  esservi  adottata,  singolarmente  in 
grazia  de1  magistrati  romani  colà  mandati  a 
governarla.  Ivi  però  ancora  continuò  per  più 
secoli  ad  esser  coltivata  l’antica  lingua,  c ne 
vedremo  più  indicii  ne’  secoli  susseguenti  ». 
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Letteratura  de ’ Romani  dalla  fondazione 
di  Roma,  fino  alla  morte  di  Augusto. 

^^uellà  parte  di  Storia  dell'Italiana  Lette- 
ratura che  abbiami  trattata  finora,  era  involta 
per  modo  fra  le  dense  tenebre  de’  secoli  più 
remoti , che  ci  è convenuto  aprirci  la  via , per 
così  dire,  fra  bronchi  e spine,  e avanzarci  a 
lenti  passi,  e sovente  anche  arrestarci  per  man- 
canza di  luce,  o di  scorta  che  ne  guidasse  si- 
curamente. Ora  un  piano  e spazioso  campo  ci 
si  offre  innanzi , in  cui  l’ ampiezza  medesima 
è l’ ostacolo  presso  che  solo  che  noi  possiamo 
incontrare  a vedere  e ad  esaminare  con  ordine  i 
grandi  oggetti  che  ci  si  presentano  allo  sguardo. 
I Romani , quegli  uomini  il  cui  regno  per  presso 
a cinque  secoli  non  si  distese  che  a poche  mi- 
glia oltre  Roma,  sempre  armati,  ma  costretti 
sempre  a rivolger  farmi  contro  de’  loro  vicini 
vanti  spesso , ma  non  mai  abbastanza  domati  f 
vidersi  finalmente  atterrare  ogni  argine,  portar 
le  armi  nell’Asia  e nell’Africa,  conquistare  pro- 
vince e regni , e al  tempo  medesimo  volgersi 
quasi  improvvisamente  alle  scienze  di  cui  fin 
allora  poco  o nulla  si  eran  mostrati  curanti  , 
e dopo  aver  superali  i Greci  coll’  armi , supe- 
rarli ancora  nello  studio  delle  bell’  arti.  Que- 
sto è ciò  che  dobbiamo  ora  vedere  e svolgere 
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partitamente.  A procedere  con  quell’ordine  che 
e necessario  in  sì  ampio  argomento,  in  tre  capi 
ossia  in  tre  epoche  dividerem  questa  parte  (a). 


(a)  11  valoroso  sig.  ab.  Denina  amichevolmente  si 
duole  ( Vicende  della  Leder . Berlino  iy85,  t,  i ) ch’io 
nulla  abbia  detto  intorno  all'origine  deila  lingua  latina , 
dalla  qual  quistione  pareva  che  dovesse  aver  comincia- 
memo  la  storia  della  romana  letteratura.  E io  volen- 
tieri sarei  entrato  a parlarne , se  avessi  sperato  di  poter 
dire  cose  che  a me  insieme  e agli  altri  soddisfacessero. 
Ma  come  poteva  io  lusingarmene?  Converrebbe  stabi- 
lire , innanzi  ad  ogni  altra  cosa , qual  fosse  il  primo 
popolo  abitatore  delle  contrade  che  preser  poi  il  nome 
di  Lazio.  Se  i Troiani  vi  vennero  ( il  qual  (atto  sembra 
ad  alcuni  più  appoggiato  alle  finzioni  poetiche  che  agli 
autentici  documenti  ) . essi  certo  vi  trovarono  altri  abita- 
tori. Ma  chi  erano  essi  ? Rutuli,  Osci , Aborigeni,  e mille 
altri  popoli  di  mille  diversi  nomi  troviam  nominati  qual 
da  uno,  qual  da  altro  scrittore,  c ognun  di  essi  ha  in  suo 
favore  l’ autorità  di  qualche  altro  che  prima  di  lui  l’ha 
affermato.  E ancorché  giungasi  a stabilire  che  i Rutuli, 
a cagion  d’esempio  , furono  i primi  a popolar  que’  paesi, 
chi  ci  sa  dir  con  certezza  da  qual  paese  essi  movessero, 
o qual  fosse  la  lor  propria  lingua  ? Se  poi  parliamo  de- 
gli etimologisti  , noi  troviamo  tra  essi  tanta  varietà  di 
opinioni , che  appena  sembra  credibile  eh’  essa  possa 
conciliarsi  con  quella  evidenza  che  ad  ognun  sembra  di 
avere  in  favor  delia  sua.  Lasciamo  stare  l’antica  e più 
comune  opinione,  benché  ora  combattuta  dn  molti,  che 
la  lingua  latina  traesse  la  sua  origine  dalla  greca.  Avvi 
chi  le  dà  per  madre  la  lingua  fenicia,  e questa  opinione 
al  can.  Mazzocchi  sembra  indubitabile.  Il  1*.  Bardetti , 
seguendo  e illustrando  sempre  più  il  parere  di  altri  scrit- 
tori , vuole  che  la  lingua  celtica  ossia  I’  antica  germa- 
nica abbia  generato  la  latina,  e ne  trova  chiarissima  la 
derivazione  in  molte  paiole.  Chi  crederebbe  che  anche 
la  lingua  schiavona  dovesse  dirsi  madre  della  latina  ? 
E tal  c nondimeno  lo  sentenza  di  M.  l’Kvéque  nella  sua 
Storia  della  Russia,  il  qual  si  lusinga  di  averla  colle 
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La  prima  comprenderà  lo  spazio  di  cinque  se* 
coli  interi,  spazio  di  lunga  durata,  ma  scarso 
e sterile  pe1  Romani  di  letterarie  lodi.  La  se- 
conda aboraccerà  la  durata  di  circa  cento  anni , 
cioè  dal  fine  della  prima  guerra  Cartaginese 
r anno  5 1 2 fino  alla  distruzione  della  stessa 
città  di  Cartagine  Tanno  607  , il  quale  spazio 
di  tempo  si  può  chiamare  a ragione  il  princi- 
pio della  romana  letteratura.  La  terza  finalmente 
comprenderà  lo  spazio  di  oltre  ad  un  secolo 
e mezzo , cioè  dall1  anno  607  fino  all1  anno  766 , 
nel  qual  tempo  la  romana  letteratura  toccò  il 
più  alto  segno  della  sua  perfezione. 


osservazioni  etimologiche  invincibilmente  dimostrata.  Iit 
somma  io  annovero  questa  tra  le  quistioni  che  non  si 
decideranno  giammai , e sulla  quale  perciò  mi  c sem- 
brato e mi  sembra  inutile  il  disputare.  Nondimeno  io 
penso  ( ma  senza  impegnarmi  a difendere  il  mio  pen- 
siero con  una  lunga  dissertazione  ) che  fra  tutte  le  opi- 
nioni sia  la  più  verisimile  quella  che  è seguita  dal  eh. 
sig.  avvocato  Giuseppe  Antonio  Aldini  nella  bella  sua 
dissertazione  de  Varia  Latinae  Linguae  Fortuna , stam- 
pata in  Cesena  nel  1775,  cioè  che  la  lingua  latina  avesse 
una  origine  somigliante  a quella  di  Roma  -,  e che  come 
questa  formossi  da  diversi  piccioli  popoli  che  in  que’ 
contorni  abitavano,  cosi  dalle  diverse  (or  lingue,  o,  a 
dir  meglio,  da’  diversi  lor  dialetti  si  formasse  una  nuova 
lingua , la  qual  da  quel  popolo  prendesse  il  nome  che 
nella  fondazion  di  Roma  ebbe  la  principal  parte , cioè 
da'  Latini.  Ma  quali  fossero  le  lingue  di  que'  tanti  pic- 
cioli popoli,  e qual  origine  avessero,  chi  può  indicar- 
celo ! 
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Letteratura,  de'  Romani  dalla  fondazione  di  Roma 
fino  al  termine  della  prima  guerra  Cartaginese. 

I.  L’abate  lo  Moine  d’ Orgival  in  una  sua  i. 
operetta  ( Considérations  sur  V origine  et  prò- r^Zì  p« 
grès  des  bclles  lettres  chez  les  Rornains , ec.  'u,u  ",’^nó 
p.  i,  ec.)  in  cui  prende  a esaminare  l’ origine , 
il  progresso  e la  decadenza  degli  studi  presso  Ro«.™ì. 
i Romani , cerca  di  liberarli  da  quella  qualun- 
que siasi  taccia  che  potrebbe  in  lor  derivare 
dall’opinione  ricevuta  comunemente,  che  essi 
per  cinque  secoli  non  conoscessero  che  V armi 
e la  marra.  Di  questo  libro  non  troppo  van- 
taggiosamente hanno  parlato  gli  autori  del 
Journal  des  Savans  (an.  iy5o,  p.  616),  e al- 
cuni errori  se  ne  sono  notati  ancora  nelle  Me- 
morie di  Trevoux  (an.  iy5o.  févr.  art.  2.4 ) e 
nella  Storia  letteraria  d’Italia  ( t.  4>  p • a53);  e 
singolarmente  poco  probabile  è sembrata  que- 
sta sua  proposizione.  Confessa  egli  medesimo 
che  affermare  che  ne’  primi  secoli  di  Roma  vi 
ebber  uomini  dotti , sembra  uno  strano  e im- 
probabile paradosso.  E nondimeno  egli  non 
teme  di  affermarlo.  Ma  le  stesse  pruove  eh’  egli 
ne  arreca,  quando  si  vogliano  esaminare  at- 
tentamente, giovano  a sempre  più  persuaderci 
che  questo  è di  fatti  uno  strano  e improbabile 
paradosso.  Egli  afferma  che  Romolo  fu  istruito 
in  tutte  le  scienze  che  al  grado  di  lui , secondo 
il  costume  di  quii  Umpo,  si  convenivano;  c 
il  pruova  coll’autorità  di  Plutarco,  ove  dice 
che  Romolo  e Remo  impararono  le  lettere  ed 
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altre  cose  che  d ingenui  fcitu  iulli  erano  propie 
( in  Rotnulo  ).  Ma  io  non  veggo  perché  questo 
passo  eli  altre  scienze  intender  si  debba  fuor- 
ché di  quella  de’  primi  elementi  e degli  cserci- 
zii  del  corpo  allora  usati,  che  noi  ora  diremmo 
arti  cavalleresche.  Aggiugne,  che  il  formare  che 
fece  Romolo  i suoi  Romani  a grandi  e magna- 
nime imprese,  ci  dà  motivo  di  affermare  eh'  egli 
non  ammettesse  le  scienze  e le  arti,  che  sono 
il  più  bello  ornamento  e la  principal  gloria  di 
uno  Stato.  Ma  non  si  pruova  che  così  fosse 
veramente,  e niun  indicio  ne  abbiamo  negli  an- 
tichi monumenti  che  ci  sono  rimasti.  Nel  col- 
legio de’ pontefici  da  Nurna  istituito  egli  ritrova 
un’  accademia  di  dotti  che  colle  loro  veglie  e 
co’  loro  scritti  potessero  istruire  quella  moltitu- 
dine di  filoni  sciti,  cui  la  severità  delle  leggi 
traeva  a Roma  come  ad  inviolabile  asilo.  Ep- 
pur sappiamo  che  Numa  stesso  se  ottenne  il 
nome  illustre  di  filosofo,  ciò  fu  singolarmente 
e per  le  savie  leggi  che  a’  Romani  prescrisse, 
e per  l’ accorgimento  finissimo  con  cui  per 
mezzo  di  un  maestoso  apparato  di  cirimonie, 
di  sagrifizi,  di  pompe  sacre  strinse  e soggettò 
quel  ferocissimo  popolo  col  possente  freno  della 
religione 5 che  quanto  alla  naturai  filosofia,  non 
abbiamo  indicio  alcuno  a provare  che  Numa 
fosse  in  essa  versato , se  se  ne  tragga  una  beve 
tintura  di  astronomia,  di  cui  si  valse  a rego- 
lare non  troppo  esattamente  il  calendario.  Tale 
è ancora  il  sentimento  del  dotto  Bnickero  di- 
ligentissimo ricercatore  delle  opinioni  degli  an- 
tichi filosofi.  Ititi  rim , die’  egli  ( Hist.  Critic. 
Philosoph.  t.  i,  p.  377,  ec.),  magnum  viruin 
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et  legislatore m prudi  ntissimum  Numam  fuiss « 
adeo  non  negamus,  ut  facile  in  Plutari  hi  sen- 
tentiani  concedamus,  praefrendum  esse  Ljcurgo 
legislatomm  fere  principi.  Virum  lutee  vinari 
quidern  prudentem  constituunt,  qua  ex  causa 
Cicero  quoque  ei  sapienfiam  constituendae  pa- 
tride,  et  Plutarchus  prudi ntiarn  civilem  recte 
tribuunt,  non  vero  philosophum  faciunt.  « Più 
favorevole  al  sapere  astronomico  di  Numa  è > 

M.  Bailly,  il  quale  osserva  ch’ei  fu  assai  più 
esatto  nel  regolare  il  suo  calendario,  di  quel 
che  fossero  i Greci  a que’  tempi  ( Hist  de  l'A- 
stronom.  Ancienne  p.  1943  4^5,  ec.  );  e che  \ 

anche,  secondo  alcuni,  egli  ebbe  notizia  del 
vero  sistema  del  mondo,  che  fu  poi  adottato 
dalla  scuola  pitagorica;  la  qual  lode  però  egli 
pensa,  e parmi  a ragione,  che  senza  bastevole 
fondamento  si  attribuisca  a iNuma  ». 

II.  Cicerone  stesso,  di  cui  non  vi  ebbe  mai  T»-  . 
il  più  zelante  scrittore  nel  sostenere  le  glorie  a..,  che  al»- 
della  sua  patria,  non  ha  potuto  rinvenire  ar-  tl^icucr»- 
gomenti  che  con  qualche  probabilità  dimostras-  ,ur‘- 
aero  avere  i Romani  fino  da’  primi  secoli  col- 
tivate le  scienze.  Vorrebbe  egli  pur  persuaderci 
(/.  4 Quaest.  Tusc.  in  Exord.)  che  la  pita- 
gorica filosofia  fosse  dagb  antichi  Romani  co- 
nosciuta ed  abbracciata.  La  vicinanza  della 
Magna  Grecia  in  cui  visse  Pitagora,  e dopo 
lui  tanti  e si  illustri  filosofi  di  lui  discepob, 
dovette  certamente,  secondo  lui,  risvegliar  ne’ 

Romani  il  desiderio  di  esserne  essi  pure  istruiti. 

Ma  tutti  i vestigi  che  di  questa  pitagorica  fi- 
losofia egli  ha  potuto  trovare  nell’antica  Roma, 
si  riducono  all’  uso  di  cantare  ne1  conviti  a suon 
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di  flauto  le  preclare  geste  degli  antenati , e 
qualche  genere  di  poesia  che  doveva  essere 
usato,  poiché  nelle  leggi  delle  xu  tavole  si  vie- 
tava il  valersene  a danno  alimi,  e alla  costu- 
manza di  accompagnare  col  suono  degli  stru- 
menti le  cirimonie  de’  sagrifizi  e i solenni 
conviti  de1  magistrati.  Ma  ognun  vede  quanto 
deboli  indicii  son  questi  a provare  che  lo  stu- 
dio della  filosofia  fiorisse  allor  tra’  Romani . An- 
che per  ciò  che  appartiene  all"  eloquenza , Cice- 
rone confessa  che  non  pargli  di  aver  mai  letto 
in  alcuno  scrittore  che  que’  primi  consoli  di 
Roma,  benché  eloquentemente  parlassero,  fosser 
creduti  oratori,  o che  all’ eloquenza  fosse  pro- 
posto qualchesiasi  premio;  ina  solo,  soggiugne 
egli,  qualche  congniettura  mi  muove  a sospet- 
tarlo (De  Cl.  Orat.  n.  1 4 )•  La  qual  conghiet- 
tura  però  non  è altra  se  non  quella  che  addu- 
cesi  anche  dall’ ab.  le  Moine,  cioè  che  leggiamo 
esservi  stati  uomini  possenti  nel  favellare,  i 
quali  in  diverse  occasioni  seppero  persuadere 
all’esercito,  al  popolo,  a’  magistrati,  qualunque 
cosa  lor  piacque.  Conghieltura , la  qual  prove- 
rebbe che  studio  di  eloquenza  vi  ha  ancor  tra 
gli  artigiani  più  vili  e tra’  più  pezzenti  inondici , 
molli  de’  quali  si  odono  non  rare  volte  usare 
ne1  lor  bisogni  singolarmente  di  una  vivissima 
naturale  eloquenza.  Ma  non  è questa  di  cui  si 
cerca  quando  si  parla  dello  studio  dell’eloquen- 
za; ma  sì  di  quella  che  coll’arte  e co’ precetti 
si  fonila,  come  nella  parte  precedente  si  è di- 
mostrato ( V.  sup.  par.  2,  c.  2).  Appena  sem- 
brami degna  di  esser  qui  confutata  l’altra  ra- 
gione che  a provar  l’eloquenza  tra  gli  anticlii 
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Romani  adduce  l’ab.  le  Moine,  tratta  dalle  belle 
parlate  dei  re,  de’  capitani,  de’  magistrati,  che 
Dionigi  Alxamasseo , Livio  ed  altri  hanno  nelle 
loro  storie  inserito.  Vi  ha  forse  chi  non  sappia 
essere  parer  comune  tra’  dotti , che  quelle  par- 
late furono  dagli  storici  stessi  composte  come 
più  loro  piacque? 

. III.  Non  vi  ha  dunque  argomento  alcuno  a 

{jrovare  che  ne’  primi  cinque  secoli  fiorissero 
e scienze  in  Roma,  anzi  Dionigi  Alicarnasseo 
chiaramente  ci  mostra  che  Romolo  vietato  avea 
a' Romani  il  coltivarle:  Romulus,  dice  egli  (l.  a, 
c.  28),  artes  sedentarias  ac  illiberales . . . servis 
et  exteris  exercendas  dedit;  et  diu  apud  Ro- 
manos  haec  opera  habita  sunt  ignominiosa, 
nec  ull us  indigena  ea  exercuil ; duo  vero  studia 
sola  ingenuis  hominibus  reliquit , agriculturam 
et  bellica/n  artem.  E che  questa  legge  di  Ro- 
molo durasse  lungamente  nel  suo  vigore,  più 
chiaro  ancora  vedrassi  dalla  storia  de1  tempi 
seguenti , ne’  quali  vedremo  ciascheduna  scienza 
avere  la  prima  origine  e cominciare,  talvolta 
ancora  non  senza  contrasto,  a introdursi  in 
Roma.  Egli  è vero  che,  come  detto  abbiamo 
nella  prima  parte  di  quest’  opera , solevano  in 
questi  primi  tempi  i Romani  nell’  etnische  let- 
tere istruirsi  {V.sup.p.  i3).  Ma  benché  uomini 
colti  fosser  gli  Etnischi,  il  veder  nondimeno 
che  i Romani  la  loro  superstizione  appresero 
solamente  e non  il  loro  sapere,  ci  dà  motivo 
ili  credere  che  la  scienza  degli  augurii , degli  au- 
spica e di  altre  somigliali  ti  superstiziose  osser- 
vazioni fosse  la  sola  scienza  etnisca  di  Qui 
andassero  in  cerca  i Romani. 

Tiraboschj,  Voi.  1.  i3 


II!.  • 

Romolo  a- 
▼ea  loro  vie* 
tato  P ap- 
prender le 
sciente. 
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IV.  Lo  stesso  ab.  le  Moine,  dopo  avere  usato 
ogni  sforzo  a mostrare  i Romani  de’  primi  se- 
coli amatori  delle  scienze,  pare  che  riconosca 
egli  stesso  che  assai  debole  e languido  fu  un 
tal  amore  ; perciocché  poco  dopo  così  soggiu- 
gne  (p.  io):  Era  ben  difficile  che  si  scrivesse 
allora  pulitamente , e che  si  usasse  un  parlare 
elegante  e colto:  lo  stato  degli  affari  noi  perr 
metteva.  Uno  stato  incerto  ancora  e ondeg- 
giante, le  continue  discordie  tra'l  senato  ed  il 
popolo,  il  successivo  e vario  cambiamento  di 
governo  di  re,  di  consoli,  di  tribuni  militari ; 
lo  spirito  di  conquista  proprio  di  questa  na- 
zione, le  continue  guerre  con  popoli  più  del- 
l’ agricoltura  solleciti  che  non  degli  studi;  la 
necessità  di  aver  sempre  V armi  alla  mano,  e 
di  star  notte  e giorno  in  faccia  al  nemico, 
tutto  ciò  impediva  ai  Romani  l applicarsi  uni- 
camente ( meglio  forse  avrebbe  detto  t appli- 
carsi punto)  alle  scienze.  A questa  ragione, 
presa  dalla  dura  situazione  in  cui  erano  i Ro- 
mani ne’  primi  secoli , un’  altra  ne  aggiugne 
Fautore  di  un’opera  sopra  le  Antichità  di  Roma, 
stampata  in  Dubbilo  Fanno  1734,  di  cui  una 

Eiecola  parte  è stata  estratta  ed  inserita  nelle 
lemorie  di  Trevoux  (an.  iqSi , janv.  p.  a5a, 
févr.  p.  466)  col  titolo:  Saggio  storico  sopra 
la  Letteratura  de  Romani;  ove  così  ragiona: 
Quando  si  considerano  i cominciamenti  del 
romano  impero,  la  forma  che  ricevette  dap- 
prima dal  suo  legislatore,  e le  qualità  de’  primi 
membri  che  lo  composero,  ninno  si  maraviglia 
al  vedere  in  questo  nascente  popolo  una  cotale 
ferocia  interamente  opposta  alla  pulitezza  e alle 


Digitized  by  Googl 


LIBRO  PRIMO  195 

maniere  propie  di  un  popolo  ben  coltivato. 

Questa  rozza  barbarie  cambiossi  insensibilmente 
in  una  austera  alterigia,  per  cui  i primi  eroi 
di  Roma  contenti  de  soli  soccorsi  della  natura 
disprezzarono  quelli  delTarte,  dalla  quale  essi 
non  presero  cosa  alcuna , onde  rischiarare  la 
lor  ragione  e avvivare  il  natio  loro  coraggio. 

Essi  non  conobbero  punto  nè  il  pregio  delle 
opere  d ingegno,  nè  i vantaggi  dello  studio,  cui 
considerarono  come  frivola  occupazione,  e alla 
gravità  di  un  cittadino  non  conveniente.  E in  un 
tal  pregiudizio  più  ancor  confermolli  il  vedere 
che  con  un  esatta  militar  disciplina  e con  una 
singolare  costanza  soggiogavano  altre  nazioni 
che  meno  ancora  di  loro  versate  erano  negli 
studi 

V.  Qitesta  feroce  alterigia,  nata,  per  così  dire,  ^ 
e cresciuta  insiem  co’  Romani , fece  sì , che  gioni  della 
benché  vicini  essi  fossero  e agli  Etruschi  e agli  ’8"*' 
abitatori  della  Magna  Grecia,  popoli,  come  si 
è detto,  colti  assai  e delle  liberali  arti  som- 
mamente studiosi,  sdegnaronsi  nondimeno  di 
approfittarsi  della  favorevole  occasione  che  loro 
si  offeriva  di  coltivare  lo  spirito  e d’istruirsi 
nelle  scienze.  Co’  Greci  appena  ebbero  i Ro- 
mani ne’  primi  secoli  commercio  alcuno.  Tutte 
le  altre  straniere  nazioni  eran  da  essi  conside- 
rate come  indegne  di  -venire  a confronto  colla 
grandezza  e colla  maestà  del  loro  nome , e 
troppo  avrebbon  essi  pensato  di  abbassarsi , 
se  le  avesser  prese  a maestre,  e fatti  se  ne  fos- 
sero imitatori.  Quindi,  trattene  le  cerimonie  e 
i riti  appartenenti  al  culto  de’  loro  Iddii,  ne’ 
quali  pare  che  i Romani  da’  popoli  d’ogni  parte 
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del  mondo  raecogliessero  quanto  vi  aveva  di 
più  superstizioso,  in  tutte  le  altre  cose  sde- 
gnaronsi  essi  di  sembrai-  debitori  di  cosa  al- 
cuna ad  altrui.  Un’altra  ragione  ancora,  secondo 
la  riflession  del  Bruckero  (t.  i,  p.  6 ) , concorse 
a rendere  i Romani  per  lungo  tempo  nemici 
di  ogni  sorta  di  studi.  Temevano  que’  gravis- 
simi magistrati  che  se  i giovani  presi  fossero 
un  giorno  dall’  amor  delle  lettere,  questo  non 
venisse  a raffreddare  dapprima  , e poscia  ad 
estinguere  interamente  quel  guerriero  vigore 
che  fin  allora  aveano  consenato,  e a render 
loro  increscevole  quella  stentata  e faticosa  vita 
che  aveano  fin  allora  condotta.  Per  tutte  que- 
ste ragioni  non  furono  gli  antichi  Romani  punto 
solleciti  di  tutto  ciù  che  a lettere  ed  a scienze 
appartiene.  Alcuni  ben  rozzi  versi  e senza  al- 
cuna armonia  usati  talvolta  nelle  solenni  pompe 
e ne’  sagrifizi,  certe  rusticane  e buffonesche 
poesie  recitate  sopra  i teatri,  gli  annali  scritti 
da’  pontefici,  in  cui  i più  memorabili  avveni- 
menti della  Repubblica  accennavano  col  più 
digiuno  e più  secco  stile  che  mai  si  potesse; 
ecco  tutti  i monumenti  che  del  sapere  degli 
antichi  Romani  ci  sono  rimasti,  come  confessa 
lo  stesso  ab.  le  Moine  (p.  8,  ec.).  La  tragedia, 
la  commedia,  il  poema,  la  storia,  larettorica, 
la  filosofia , anzi  la  gramatica  stessa  eran  nomi 
sconosciuti  tra  loro,  e in  tutte  le  storie  romane 
noi  non  troviamo  menzione  di  un  solo  ne’  primi 
secoli  che  in  alta  stima  salisse  pel  suo  sapere. 
Egli  è vero  che  troviamo  scuole  in  Roma  'fin 
dal  principio  del  quarto  secolo  ; perciocché 
Dionigi  Alicarnasseo  (p.  709)  racconta  che 
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Appio  Claudio,  mentre  era  decemviro,  cioè 
circa  l’an.  3o3,  avvenutosi  a vedere  una  fan- 
ciulla figliuola  di  L.  Virginio , mentre  se  ne 
stava  in  iscuola  leggendo,  dum  in  ludo  literario 
legeret,  se  ne  invaghì;  e anzi  aggiugne:  lune 
autem  puerorum  Itidi  literarii  erant  circa  forum. 

Il  che  pure  in  somigliante  maniera  si  narra  da 
Livio  (/.  3,  c.  44).  Ma  assicurandoci  Svetonio 
che  la  gramatica  cominciò  assai  più  tardi  ad 
essere  coltivata  in  Roma,  pare  evidente  che 
queste  non  fossero  scuole  che  de’  primi  ele- 
menti, a cui  perciò  le  fanciulle  ancora  interve- 
nissero, e vi  apprendessero  a leggere  e a scri- 
vere. 

VI.  U solo  studio  delle  leggi  ebbe  a quel  vi. 
tempo  alcuni  coltivatori  ; poiché  avendo  Roma 
le  sue  leggi  , necessariamente  essere  vi  do-  «>>>*« 
veva  chi  facessene  attento  studio  per  interpre-  c°  l‘v*tor' 
tarle  abbisogno.  In  esse  certo  doveva  esser 
versato  quel  famoso  Papirio,  il  quale  a’  tempi 
di  Tarquinio  il  Superbo  per  volere  del  senato 
e del  popol  romano  raccolse  e ordinò  tutte  le 
leggi  che  da’  predecessori  di  lui  erano  state 
promulgate , aftinchè  non  avesse  effetto  il  di- 
segno die  formato  avea  Tarquinio  di  abolirle 
tutte,  e di  reggere  a suo  capriccio  l’impero. 

Ne  fu  dunque  data  a Papirio  la  commissione, 
ed  egli  sì  felicemente  la  adempiè,  che  le  leggi 
da  lui  raccolte  ebbero  il  nome  di  Codice  Ra- 
pinano. I frammenti  che  di  esso  ci  sono  ri- 
masti, sono  stati  raccolti  dal  dotto  avvocato 
Antonio  Terrasson  nell’erudita  sua  Storia  della 
Romana  Giurisprudenza  (parL  i,  § 5,  6,  ec). 
Maggiore  ancora  esser  dovette  lo  studio  delle 
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leggi  verso  il  principio  del  quarto  secol  di 
Moina , quando  la  solenne  deputazione  si  fece 
di  tre  cittadini,  acciocché  recandosi  ad  Atene 
e alle  altre  città  della  Grecia,  tutte  ne  acco- 
gliessero le  migliori  leggi  che  vi  trovassero 
pubblicate;  e quindi  un  magistrato  di  Dieci  fu 
eletto  che  di  tutte  queste  leggi  formasse  un 
corpo,  il  quale  a stabile  regolamento  servisse 
della  Repubblica,  e che  fu  poi  chiamato  col 
nome  di  Leggi  delle  xu  Tavole.  Io  non  tratter- 
rommi  a parlarne  più  lungamente,  poiché  e 
tutti  gli  scrittori  della  storia  romana  e tutti  i 
trattatoli  della. romana  giurisprudenza  ne  han 
favellato.  Ma  reggasi  singolarmente  ciò  che  ne 
ha  scritto  il  soprallodato  avvocato  Terrasson, 
il  quale  questo  fatto  ancora  ha  difeso  ( part  3, 
§ i ) contro  Giambatista  Vico  che  lo  ha  rivo- 
cato  in  dubbio  ( « Principii  di  una  Scienza 
nuova  intorno  alla  natura  delle  nazioni  « ) , e 
contro  M.  de  Bonamy  che  senza  contraddire 
al  fatto  ne  combatte  il  più  delle  circostanze, 
così  che  il  fatto  stesso  può  rimanere  dubbioso 
(Mémoir.  de  VAcad.  des  InscripL  t la,  p.  37). 
Una  cosa  sola  io  qui  osservo  a render  sempre 
più  evidente  che  ben  rozzi  erano  ancora  i 
Romani  a quel  tempo,  perciocché  a interpretar 
le  leggi  recate  di  Grecia  fu  loro  d’uopo  valersi 
dell’opera  di  un  certo  Ermodoro  di  Efeso,  che 
allora  trovavasi  in  Roma , e a cui  perciò  a 
monumento  di  gratitudine  fu  innalzata  una  sta- 
tua. Fait,  dice  Plinio  (/.  34,  c.  5),  et  Hermo- 
dori  Ephesii  (statua)  legum , quas  Decemviri 
scribebant,  interprete  publice  die  aia.  Questo 
studio  medesimo,  sostenuto  dalla  necessità  di 
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render  giustizia  nelle  civili  e nelle  criminali  cause, 
sempre  si  mantenne  tra’  Romani  in  vigore.  Il 
Terrasson  alcuni  giureconsulti  annovera  che  a 
questi  tempi  fiorirono,  e tra  essi  singolarmente 
Appio  Claudio  Centemmano,  o,  come  altri  scri- 
vono, Centumalo,  Sempronio,  e Tiberio  Co- 
runcanio  che  fu  console  l’anno  473,  del  quale 
dice  che  fu  il  primo  ad  aprir  pubblica  scuola  di 
giurisprudenza.  Di  lui  parla  ancor  Cicerone  con 
somma  lode  (Brut.  num.  1 4 > Or.  prò  Domo, 
n.  34). 

VII.  Tal  fu  lo  stato  della  romana  letteratura  vii. 
ne’  primi  cinque  secoli  della  Repubblica  ; e forse  jJu'fiTu 
più  lungo  tempo  ancora  avrebbono  i Romani 
sprezzate,  anzi  ignorate  le  scienze,  se  le  stesse  ln.rai  d«u* 
loro  conquiste  non  gli  avessero  in  certo  modo  taUM‘ 
riscossi.  Ella  è opinion  ricevuta  comunemente, 
che  il  commercio  co’  Greci  fosse  l’ origine  del- 
l’ amore  e della  stima  in  cui  cominciarono  i 
Romani  ad  aver  gli  studi  delle  bell’  arti.  Ma  se 
per  Greci  intendansi,  come  intendonsi  per  lo 
più,  gli  abitatori  di  quella  che  propriamente 
si  dice  Grecia,  la  quale  di  tutte  le  scienze  è 
creduta  e detta  ordinariamente  madre  e mae- 
stra, opinione  alcuna  non  fu  mai  più  falsa  e 
più  insussistente  di  questa)  perciocché  appena 
aveano  allora  i Romani  avuto  ancora  con  essi 
commercio  alcuno.  Una  diligente  riflessione  sulle 
cose  avvenute  sul  finire  del  quinto  secolo  di 
Roma  ci  aprirà,  io  spero,  la  via  a conoscere  la 

E rima  origine  dell’ amor  delle  lettere  tra’ Romani, 

1 qual  io  non  so  se  sia  stata  ancora  da  altri  at- 
tentamente esaminata.  Tre  popoli  erano  allor 
nell’Italia,  presso  i quali  da  lungo  tempo  si 
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coltivavan  le  scienze;  gli  Etruschi,  gli  abitatori  c 
della  Magna  Grecia,  e i popoli  della  Sedia.  Or 
se  noi  ci  facciamo  a riflettere  sulla  storia  di 
Roma,  noi  troviamo  che  l’anno  47^  gli  Etru- 
schi, i quali  lunghe  guerre  sostenute  aveano 
contro  i Romani,  furono  interamente  domati; 
e che  l’anno  487  ottennero  finalmente  i Ro- 
mani medesimi  che  tutti  i popoli  della  Magna 
Grecia,  molti  de’  quali  avean  fin  allora  soste- 
nuta valorosamente  l’antica  ior  libertà,  ad  essi 
pienamente  si  soggettassero.  Venute  queste  pro- 
vincie  in  poter  de’  Romani , molti  de’  loro  abi- 
tatori dovettero  naturalmente  venire  a Roma; 
e quelli  singolarmente  che  per  sapere  erano  il- 
lustri,  non  potendo  più  sperare  nella  soggio- 
gata lor  patria  que’ pubblici  onori  di  cui  prima 
godevano,  dovettero  facilmente  determinarsi  a 
venire  in  cerca  della  lor  sorte  presso  ai  nuovi 
loro  signori.  Vedremo  in  fatti  tra  poco  che  i 

filimi  poeti  che  conosciuti  furono  in  Roma, 
ùron  presso  che  tutti  di  alcuna  di  queste  pro- 
vincie,  come  Livio  Andronico,  Nevio,  Ennio, 
Pacuvio  ed  altri.  Questi  furon  dunque  verace- 
mente coloro  che  il  primo  amor  delle  lettere 
accesero  in  cuore  a’  Romani,  i quali  veggendo 
che  le  nazioni  da  lor  soggiogale  aveano  in 
gran  pregio  le  scienze  e i loro  coltivatori , ver- 
gognaronsi  di  esser  da  meno  di  essi,  e co- 
minciaron  prima  a favorire  essi  pure  quelli  che 
per  letteratura  erano  più  rinomati;  e quindi 
presero  ad  amare  e a coltivar  essi  pure  quegli 
studi  che  onoravano  in  altrui.  La  prima  guerra 
Cartaginese , che  a questo  tempo  medesimo  , 
cioè  l’anno  4%;  ebbe  cominciamcnto , ritardò 
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di  alcuni  anni  F effetto  che  la  venuta  di  questi 
stranieri  a Roma  cominciava  a produrre;  ma 
insieme  una  nuova  occasione  diede  a ’ Romani 
di  concepire  stima  sempre  maggiore  delle  let- 
tere e de’  letterati.  Non  aveano  essi  mai  fino 
allora  posto  il  piede  fuori  d’  Italia.  Le  loro 
guerre  erano  sempre  state  o con  popoli  confi- 
nanti, o con  nazioni  straniere  bensì  e lontane, 
ma  venute  a molestarli  ne’  loro  stati.  Ma  que- 
sta guerra  costrinseli  a portar  l’armi  ora  in 
Sicilia,  ora  in  Sardegna,  or  nell’Africa  stessa. 

10  non  penso  che  nè  la  Sardegna  nè  1’  Africa 
non  giovassero  molto  a destare  in  essi  F amor 
delle  scienze.  Ma  la  Sicilia  fioriva  allora  mira- 
bilmente pel  coltivamento  degli  studi  e della 
poesia  in  particolar  modo  ; perciocché  viveva 
forse  ancora  Teocrito,  che  fiorì,  come  dicemmo, 
verso  l’olimp.  cxxx  che  coincide  apputo  co’ 
tempi  di  cui  parliamo.  Le  cose  dunque  che 
agli  sguardi  de1  Romani  si  offrirono  in  Sicilia, 
le  azioni  teatrali  che  videro  ivi  rappresentarsi, 
e gli  onori  che  osservarono  rendersi  a’  poeti, 
dovettero  nell’animo  loro  accendere  una  lode- 
vole emulazione,  e determinarli  a non  essere 
in  questo  genere  di  lodi  inferiori  a una  nazione 
a cui  per  ogni  altro  capo  erano  di  gran  lunga 
superiori.  In  fatti  terminata  appena  la  guerra, 

11  che  accadde  l’anno  di  Roma  5 12,  e sogget- 
tata pel  trattato  di  pace  parte  della  Sicilia  a’ 
Romani,  vidersi  tosto  poeti  in  Roma,  si  videro 
su’  teatri  commedie  e tragedie,  cominciarono  a 
comporsi  poemi;  e come  le  scienze  tutte  si 
danno  vicendevolmente  aiuto  e sostegno,  gli  altri 
studi  ancora,  qual  più  presto,  qual  meno,  vidersi 
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coltivati  felicemente.  Da  tutte  le  quali  cose  egli 
è,  a parer  mio,  evidente  che  a’  mentovati  tre 
popoli  italiani,  e non  già  a'  Greci,  furon  debi- 
tori i Romani  del  rivolgersi  che  finalmente  fe- 
cero agli  studi.  Non  negherò  già  io  che  il  com- 
mercio co’  Greci  giovasse  poscia  non  poco  a 
perfezionare  la  romana  letteratura;  ma  a me 
basta  l’osservare  che  come  gli  antichi  abitatori 
d’Italia  al  loro  genio  medesimo  dovettero  in 
parte  il  felice  riuscimento  loro  nelle  scienze  e 
nelle  arti,  così  i Romani  da’  popoli  d’Italia,  e 
non  da  que’  della  Grecia,  appresero  primiera- 
mente le  scienze  stesse.  Ma  è ornai  a vedere 
paratamente  quali  fosser  gli  studi  che  prima 
di  tutti  ricevuti  furono  in  Roma,  quali  poscia 
vi  s’ introducessero,  e quale  avanzamento  in 
essi  fecero  i Romani. 


LIBRO  SECONDO 

Letteratura  de 1 Romani  dal  fine  della  prima 
guerra  Cartaginese  fino  alla  distruzion  di 
Cartagine. 

Capo  L 
Poesia. 

I.  Come  di  molte  altre  nazioni , così  ancor 
de’  Romani  avvenne  che  la  prima  tra  le  belle 
arti  che  tra  loro  ebber  ricetto,  fu  la  poesia. 
A che  non  solo  dovette  concorrere  il  piacere 
che  essa  naturalmente  arreca , ma  il  fiorire 
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ancor  eh’  ella  faceva  allora  nella  Sicilia , e pro- 
babilmente anche  nella  Magna  Grecia.  Tra  i 
diversi  generi  di  poesia,  la  teatrale  ebbe  il 
vanto  di  esser  prescelta.  Io  so  bene  che  qual- 
che abbozzo,  per  così  dire,  di  teatral  poesia 
erasi  già  veduto  iu  Roma,  ma  così  rozzo  che 
appena  ne  merita  il  nome.  Se  ne  è parlato  di 
sopra  trattando  degli  Etruschi,  e si  può  vedere 
ciò  che  ne  dice  il  Quadrio  (t  4,  p,  i'],  ec.),  e 
noi  ancora  vedrem  frappoco  in  che  consistesse. 
Livio  Andronico  fu  il  primo  che  in  Roma  la 
coltivasse,  appena  la  prima  guerra  Cartaginese 
ebbe  fine.  Livio,  dice  Cicerone  (De  Cl.  Orat 
n.  1 8 ) , il  quale  il  primo,  nel  consolato  di  C. 
Clodio  figliuol  di  Appio  Cieco  e di  M.  Tudi - 
tono,  pose  sulla  scena  un’  azion  teatrale,  Fanno 
innanzi  alla  nascita  di  Ennio,  cioè  F anno  5i4 
dopo  la  fondazion  di  Roma , come  dice  F autore 
che  noi  seguiamo  (cioè  Attico),-  perciocché  in- 
torno al  numero  degli  anni  vi  ha  controversia  / 
tra  gli  scrittori.  In  fatti  ne’  Fasti  Capitolini  i 
due  consoli  mentovati  si  veggon  segnati  l’ anno 

Erecedente;  e Cicerone  stesso  altrove  più  dub- 
iosamente  ragiona  di  quest’epoca:  Circa  5 io 
anni , egli  dice  ( Tusc.  Quaest  l.  i in  Exord.  ), 
dopo  la  fondazion  di  Roma  Livio  rappresentar 
fece  una  favola  teatrale,  essendo  consoli  C. 
Claudio  (che  è lo  stesso  che  Clodio)  figliuol 
del  Cieco  e M.  Tuditano,  un  anno  innanzi  al 
nascer  di  Ennio.  D che  per  ultimo  da  Gellio 
ancor  si  conferma  (Noct.  Att.  I.  17,  c.  21); 
Essendo  consoli  (C.  Claudio)  Centone  figliuol 
di  Appio  Cieco  e M.  Sempronio  Tuditano, 
Livio  prima  d ogni  altro  rappresentar  fece  in 
Roma  ma  favola  teatrale. 
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».  li.  Noi  abbiam  dunque  l’ autore  della  prima 
trJfouo” '"n  azion  teatrale  che  si  vedesse  in  Roma,  e Fe- 
*7^  poca  ancora  ne  abbiamo,  che  noi  coll’ autorità 
bko.  de’ Fasti  Capitolini  fisseremo  all’anno  5i3.  Pia- 
cemi  a questo  luogo  di  riportare  il  passo  dello 
storico  Livio,  ove  tutta  l’origine  del  teatro  ro- 
mano, e ciò  che  da  Andronico  vi  fu  prima- 
mente introdotto,  diligentemente  descrive:  Poi- 
ché la  violenza  della  peste,  die’ egli  all'anno  di 
Roma  389  ( Dee.  1 , l.  7 ) , ne  per  umano  con- 
siglio, nè  per  divino  aiuto  non  rimetteva , dicesi 
che  tra  le  altre  cose  a placar  lo  sdegno  de' 
Numi  adoperate,  i giuochi  scenici  ancora  s' in- 
troducessero ; oggetto  nuovo  a quel  popolo  bel- 
licoso che  gli  spettacoli  soli  del  Circo  uvea 
finallora  veduti.  Fu  questa  nondimeno  allora, 
conte  esser  sogliono  tutti  i principii,  cosa  tenue 
e presa  ancora  dagli  stranieri.  Alcuni  giocolieri 
fatti  venir  dall’  Etniria , senza  versi  di  sorta  al- 
cuna, a suon  di  flauto  saltando  menavano  alla 
maniera  loro  non  isconce  danze.  La  gioventù 
romana  prese  poscia  ad  imitarli,  scherzando 
vicendevolmente  tra  loro  con  rozzi  versi , e 
saltando  in  maniera  alle  cose  che  essi  dicevano 
adattata.  Ebbe  plauso  la  cosa,  e col  frequente 
ripetersi  venne  in  uso.  Gli  attori  detti  furono 
Istrioni  dal!  etnisca  parola  ister  con  cui  appel- 
lavansi  i giocolieri;  e non  usavano  già  piu  essi 
i rozzi  e mal  tessuti  versi  fescennini,  ma  una 
specie  di  satira  composta  a metro,  e accom- 
pagnata da  canto  e da  salto  regolalo  a suono 
di  flauto.  Livio  fu  il  primo,  alcuni  anni  dopo , 
che,  lasciate  le  satire,  osò  di  prendere  un  deter- 
minato argomento  dell' azion  teatrale,  recitando 
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egli  stesso,  come  tutti  allora  solevano,  i proprii 
versi.  Di  lui  raccontasi  che  esscndoglisi  pei  fre- 
quente venir  sul  teatro  offuscata  la  voi  e,  chie- 
stane licenza  al  popolo,  trasse  sulla  scena  un 
servo  che  accompaganto  dal  flauto  cantasse  i 
versi,  a sè  riserbando  il  gesto  e C atteggiamento. 
Il  che  riuscigli  più  felicemente  ancora  di  prima, 
poiché  non  era  occupato  e distratto  dal  ma- 
neggiar della  voce.  Di  là  si  prese  il  costume 
che  al  gestire  de’  comici  da  altri  si  canti,  e 
eh'  essi  colla  lor  voce  recitino  i diverbii  sola- 
mente ossia  i dialogi.  Intorno  alle  quali  ultime 
parole,  che  non  son  certo  chiare  di  troppo, 
puossi  vedere  un’erudita  dissertazione  di  M.  Du 
Clos  Sull  Arte  di  dividere  l azion  teatrale,  e di 
porre  in  nota  la  declamazione  che  pretendesi 
essere  stata  in  uso  presso  i Romani  ( Mém . de 
l'Acad.  des  lnscr.  t.  21 , p.  191  ). 

HI.  Ed  ecco  in  brevi  parole  la  storia  dell’o- 
rigine e de’  progressi  del  romano  teatro.  Ma 
del  primo,  per  così  dire,  autore  di  esso  con- 
vien  dire  qualche  cosa  più  distintamente.  Dicesi 
dalla  più  parte  degli  scrittori  che  Livio  An- 
dronico fosse  greco  di  nascita , che  Andronico 
fosse  il  solo  vero  suo  nome,  e che  essendo 
schiavo  di  Livio  Salinatore,  i cui  figliuoli  istrui- 
va, e da  lui  posto  in  libertà,  per  gratitudine 
al  suo  benefattore  prendessene,  come  era  or- 
dinario costume,  anche  il  nome,  e fosse  poi 
detto  Livio  Andronico.  Ma  queste  asserzioni 
non  sono  senza  qualche  difficoltà , la  qual 
per  altro  non  so  se  da  altri  sia  stata  ancora 
osservata.  Che  Andronico  fosse  greco , facil- 
mente il  persuade  lo  stesso  suo  nome  : lo 
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conferma  in  qualche  modo  Svetonio,  che  semi- 
greci  chiama  ( De  IUustr.  Grammat.  c.  i ) Ennio 
e Livio , e più  chiaramente  Terenziano  Mauro  : 
Livius  iìle  vetus  grafo  cognomine  (De  Metris). 
Ma  non  si  potrà  facilmente  spiegare  per  qual 
maniera,  se  greco  veramente  era  Livio,  venisse 
egli  in  poter  de’  Romani,  e fosse  loro  schiavo, 
perciocché  niuna  guerra  e niun  commercio 
aveano  fin  allora  avuto  i Romani  co’  Greci.  È 
dunque  a dire  che  nativo  egli  fosse  della  Ma- 
gna Grecia,  la  cui  conquista  avendo  terminata  i 
Romani  l’anno  487,  come  si  è detto,  egli  è veri- 
simile che  nelle  guerre  contra  i Romani  da  que’ 
popoli  sostenute  e’  cadesse  nelle  loro  mani  (*). 

(*)  Per  mostrare  che  Livio  Andronico  non  era  ve- 
ramente greco  di  nascita , ma  italiano  nato  nella  Magna 
Grecia  , ho  affermato  che  se  Livio  era  veramente  greco  , 
non  si  potrà  fàcilmente  spiegare  come  divenisse  egli 
schiavo  de'  Romani  che  non  aveano  allor  co’  Greci  nè 
guerra,  nè  commercio  alcuno.  Vi  è stato  chi  mi  ha 
opposto , che  essendo  allora  universale  il  traffico  degli 
schiavi , poteva  Livio  ancorché  greco  passar  nelle  mani 
de’  Romani , comunque  essi  non  avessero  comunicazione 
co’  Greci.  Che  ciò  potesse  accadere , io  non  ardirò  di 
negarlo.  Ma  non  so  se  si  possa  additare  alcun  Greco 
schiavo  in  Roma  prima  di  questi  tempi.  Io  ho  usato 
di  qualche  diligenza  per  trovar  menzione  di  qualche- 
duno di  essi;  ma  inutilmente.  Chi  ha  piò  agio  di  me, 
potrà  esaminar  questo  punto  più  maturamente.  E qua- 
lunque sia  l’ esito  di  tai  ricerche,  si  proverà  al  più  che 
Livio  poteva  essere  greco,  ma  non  si  proverà  che  il 
fosse  certamente  ; e il  vedere  che  gli  altri  poeti  suoi 
contemporanei  erano  comunemente  o della  Magna  Gre- 
cia , o de’  vicini  paesi , sarà  sempre  una  non  leggera 
congettura  a pensare  cne  di  quelle  provincia  medesime 
fosse  natio  ancor  Livio. 
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Quindi  non  alla  Grecia  veramente,  ma  all’Italia 
appartiene  il  vanto  di  aver  dato  a Roma  il 
primo  autor  di  tragedie  e di  commedie  latine 
Che  Andronico  poi  fosse  schiavo  di  Livio  Sa* 
linatore,  benché  da  tutti  i moderni  autori  e 
singolarmente  dal  Dacier  ( Mém.  de  TAead.  dei 
Jnscr.  t.  2 , p.  187)  e dal  Quadrio  (L  4?  p-  4°) 
costantemente  si  affermi,  io  non  ne  trovo  iu- 
dicio  presso  autore  antico,  trattane  la  Cronaca 
Eusebiana;  e quando  pure  ei  fosse  stato  schiavo 
di  un  Livio,  il  che  dal  nome  ch’ei  prese  ren- 
desi  verisimile,  pare  che  non  di  Livio  Salda- 
tore ciò  debba  intendersi,  perciocché  questi 
non  fu  console  che  fanno  534,  ma  di  alcun 
altro  della  stessa  famiglia  (a). 

IV.  Molte  favole  teatrali  egli  compose , la  più  ri- 
parte tragedie.  Tredici  sono  quelle  i cui  titoli  u.iAiì  Ja 
sono  stati  dal  Fabrizio  diligentemente  raccolti  *ltr'  po*“*‘ 
( fiibl.  Lat  <.  2,  /.  4,  c.  1 ).  Ma  i soli  titoli 


(a)  Il  eh.  P.  Eustachio  d’ Afflitto  domenicano,  che 
una  nuova  Biblioteca  degli  Scrittori  Napoletani , scritta 
con  erudizione  e con  esattezza  non  ordinaria,  ha  co- 
minciato a pubblicare , conferma  e svolge  più  ampia- 
mente la  min  opinione,  che  Andronico  fosse  natio  della 
Magna  Grecia  ; e inoltre  a maggior  gloria  di  quelle 
provincia  osserva  che  esse  entrano  ancora  a parte  delle 
glorie  degli  Etruschi , perciocché  una  parte  almeno  di 
esse  era  anticamente  neU'Etruria  compresa  (Meni,  de- 
gli Scritt.  Napol.  t.  1 , p.  34*  )•  Una  nuova  spiega- 
zione ha  egli  data  del  passo  di  Svetonio  intorno  alle 
scuole  tenute  da  Andronico  e da  Ennio,  e vuole  col 
Casaubono  che  non  Graece , ma  G ratea  interpreta - 
bantur  si  debba  ivi  leggere.  Veggasi  l’opera  stessa, 
poiché  troppo  a lungo  mi  condurrebbe  l’entrare  in  sì 
minute  ricerche. 
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appunto  ce  ne  sono  rimasti,  e alcuni  pochi  fram- 
menti , che  sono  stati  inseriti  nella  Raccolta 
degli  antichi  poeti  stampata  in  Ginevra  Tanno 
1 6 1 1 , poscia  pubblicati  di  nuovo  e diligente- 
mente illustrati  dal  Vossio  {voi.  4 cjus  Òper.). 
Le  quali  due  edizioni  sono  comuni  a tutti  gli 
antichi  poeti  di  cui  solo  ci  son  rimasti  fram- 
menti; e basti  perciò  l’averle  qui  rammentate 
per  non  doverle  accennare  di  nuovo  quando 
degli  altri  ragioneremo.  Fu  egli  ancor  destinato, 
come  abbiamo  dallo  storico  Livio  (/.  37,  c.  37  ), 
a comporre  un  inno  che  l’anno  di  Roma  546 
doveasi  da  ventisette  verginelle  a placare  lo 
sdegno  degl’ Iddìi  solennemente  cantare.  Inoltre 
l’Odissea  di  Omero  tradusse  egli  in  versi  latini 

{'ambici,  di  cui  qualche  picciol  frammento  ab- 
>iam  avuto  da  Gellio  (L  j,  c.  7,  ec.).  Cicerone 
delle  poesie  di  Livio  ha  portato  poco  favore- 
vol  giudizio  ; e certo  i frammenti  che  ce  ne 
sono  rimasti,  non  ce  ne  danno  una  troppo 
vantaggiosa  idea.  L’Odissea  latina  paragonata 
viene  da  Cicerone  ( De  Cl.  Orat.  n.  1 8 ) a una 
di  quelle  antiche  statue  che  a Dedalo  venivano 
attribuite , le  quali  altro  pregio  non  avevano 
finalmente  che  quello  del  loro  creduto  autore; 
e de’  teatrali  componimenti  dice  che  degni  non 
erano  di  esser  letti  due  volte.  Ma  ciò  non  ostante 
deesi  ad  Andronico  gran  lode,  come  a primo 
inventor  tra’  Latini  di  quel  genere  di  poesia 
che  poscia  più  facilmente  da  altri  fu  a mag- 
gior perfezione  condotto.  Orazio  ancora  ci  at- 
testa che  il  severo  suo  maestro  Orbilio  delta- 
vagli  i versi  di  questo  poeta , i quali  benché 
confessi  esser  rozzi  ed  incolti,  non  vuole  però 
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die  si  sprezzino,  e gettinsi  come  indegni  d’ es- 
ser conservati. 


Non  equidern  inserlor,  delendaqtie  carmina  Livi 
E«e  reor,  menimi  plagosum  quae  niitii  parvo 
Orbilium  dictare  ; sed  emendata  videri , 
Pulcraque  , et  exuctis  minimum  distantia , iniror. 

L.  a , cp.  1. 


V.  Benché  a questi  tempi  non  vi  avesse  in 
Roma  alcuno  di  que’  precettori  che  delti  fu- 
ron  Gramatici , come  poscia  vedremo , Livio 
cominciò  nondimeno  a dare  un  saggio , per 
così  dire , di  quest1  arte.  Perciocché  di  lui  e 
di  Ennio  dice  Svetonio,  che  Graecc  interpre- 
tabantur  ( De  111.  Gramm.  c.  1 ) , e che  essi  e 
nell1  una  e nell1  altra  lingua  ammaestravano  e in 
Roma  e fuori;  parole  non  troppo  facih  a in- 
tendersi ; poiché  Svetonio  non  vuol  certo  dire 
che  essi  fosser  gramatici  di  professione,  sog- 
giugnendo  subito  egli  stesso  che  il  primo  gra- 
matico  fu  Cratele  di  Mallo  molti  anni  dopo. 
Sembra  dunque  che  così  intender  si  debba,  che 
ad  alcuni  cittadini  bramosi  di  avanzar  negli 
studi  sponessero  essi  or  in  greco,  or  in  la- 
tino, come  quegli  bramavano  > i migliori  autori 
tra1  Greci,  che  altri  allora  non  ve  n’avea  de- 
gni d1  esser  proposti  a modello  di  colto  stile. 
Un  altro  vanto  converrebbe  accordai-  a Livio , 
se  attener  ci  volessimo  all’autorità  di  Diomede, 
o , a dir  meglio , di  alcune  edizioni  che  di  que- 
sto antico  gramatico  abbiamo.  Epos  Latimun, 
così  leggesi  nella  edizion  veneta  del  1 495 , e 
in  quella  di  Giovanni  Cesario  ( l.  3 ) , pritnus 
digne  scripsit  Livius,  qui  res  Romanonun  deccm 
et  octo  complexus  est  libris , qui  et  Anncdes 
TiRABOSCHI,  Voi  I.  »4 


V. 

Egli  intro- 
duce anche 
in  Roma  lo 
slulio  degli 
antichi  scrii- 
tori. 
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inscribimtur,  quoti  singulorum  fere  annorum 
actus  contineant  Ma , come  ben  osserva  il 
Vossio  (De  Hist  Latin.  I.  i,  c.  a),  nulla  di 
ciò  abbiamo  presso  gli  antichi  scrittori , e i 
dieciotto  libri  di  Annali  da  Ennio  furono  scritti, 
e non  da  Livio.  Pare  dunque  che  Ennius  debba 
ivi  leggersi , e non  Livius , ovvero  che  ommet- 
ter  si  debba  la  voce  Livius , come  è veramente 
nell’  edizion  de1  Gramatici  fatta  dal  Putschio  , 
ove  leggesi  solo  scripsit  is,  qui  res,  ec. 
vi.  VT.  Gneo  Nevio  nativo  della  Campania  fu 
uPoik/  ali  il  secondo  de1  latini  poeti  che  fiorisse  in  Roma. 
t>MU K*. io.  Egli  visse  a un  dipresso  al  tempo  stesso  di 
Livio  ; perciocché  sappiamo,  per  testimonianza 
di  Varrone  presso  Gellio , che  ei  militò  nella 
prima  guerra  Cartaginese.  Ecco  le  parole  di 
questo  autore  (l.  17,  c.  ult):  L'anno  dopo 
la  fondazion  di  Roma  519,  Spuru\  Carvilio 
Ruga  fu  il  primo  in  questo^  città  che  dalla 
moglie  per  divorzio  si  separasse  ...  e nello 
stt  sso  anno  Gneo  Nevio  poeta  rappresentò  al 
popolo  le  sue  favole  teatrali;  di  cui  scrive  Var- 
roìie  nel  primo  libro  de’  Poeti , che  militato 
aveva  mila  prima  guerra  Cartaginese,  e che 
ciò  da  Nevio  sù  sso  diccasi  nel  poema  che  in- 
torno a quella  gturra  egli  scrisse.  11  tempo  an- 
cor della  morte  coincide  con  quello  della  molte 
di  Livio.  Questi  visse  almeno  fino  all'anno  546, 
come  si  è detto;  e Nevio  morì  essendo  con- 
iali P.  Sempronio  Tiulitano  e M.  Cornelio  Ce- 
tego , cioè,  secondo  i Fasti  Capitolini,  fanno 
549.  Ma  Varrone  vita  ancora  più  lunga  concede 
a Nevio.  Tutto  ciò  abbiamo  da  Cicerone.  Ce- 
tego,  die’ egli  (De  CL  Orat.  n.  i5),/«  console 
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insieme  con  P.  Sempronio  Tuditano  nella  se- 
conda guerra  Cartaginese.  Nel  consolato  di  que- 
sti, conte  si  ha  nelle  antiche  memorie,  morì 
Nevio,  benché  Marrone  diligentissimo  ricerca- 
tore delT  antichità  a più  lungo  tempo  ancora 
ne.  stende  la  vita. 

VII.  Fu  dunque  Nevio  pressoché  allo  stesso  cvn- 

r T . . 1 ^ . aue  com- 

tempo  di  Livio;  ma  piu  tardi  di  lui?  cioè  sei  mdic,  e vi- 
anni  dopo , salì  sul  teatro , mosso  probabil- 
mente  dall’ esempio  di  Livio,  e dal  plauso  che 
a lui  vedeva  farsi  dal  popolo.  Undici , parte 
tragedie,  parte  commedie,  da  lui  composte  an- 
novera il  Fabricio  ( tìihl.  Lat.  I.  4 > c.  i ) , e 
molte  altre  ancora  se  ne  veggon  citate  negl’in- 
dici nella  sua  Biblioteca  inseriti.  Ma  fatali  riu- 
scirono al  poeta  le  sue  stesse  commedie.  Pia- 
cevasi  egli  all’  usanza  de’  Greci  di  mordere  e 
dileggiar  co’  suoi  versi  or  l’uno,  or  l’altro  de’ 
più  possenti  cittadini  di  Roma.  Ne  abbiamo  un 
saggio  in  un  suo  verso  presso  il  Vossio  ( De 
Histor.  Lat  l.  i , c.  a ) in  cui  insultando  Me- 
tello , che  al  consolato  in  età  assai  giovanile 
era  salito,  dice  che  per  fatale  sventura  di  Roma 
facevansi  consoli  i Metelli  : 

Fato  Romae  fìunt  Metelli  consulei. 

Risposegli  Metello  con  altro  verso  dallo  stesso 
Vossio  riferito  : 

Dabunt  malum  Metelli  Naevio  poelae. 

Ciò  dovette  accadere  l’anno  547  Roma,  in 
cui  appunto  fu  console  Q.  Ceeilio  Metello.  Ma 
questi  non  fu  pago  di  aver  renduto  verso  a 
verso  j e , secondato  probabilmente  da  altri 
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irritati  essi  pure  dal  satirico  motteggiar  di  Ne- 
vio , fece  per  mezzo  de’  Triumviri  arrestare  e 
incarcerare  l’ infelice  poeta.  Questi  veggendo 
1’  amaro  fratto  che  dal  suo  satireggiare  gli  era 
venuto , due  altre  commedie  compose  in  pri- 
gione , in  Cui  ritrattò  in  qualche  maniera  le 
ingiurie  che  contro  di  alcuni  avea  prima  sca- 
gliate ; e quindi  tratto  di  carcere  riebbe  la  li- 
bertà. Tutto  ciò  vien  narrato  da  Gellio  : Di 
Nevio  ancor  sappiamo , dice  egli  ( /.  3 , c.  3 ) , 
che  due  commedie  compose  in  carcere,  Vslriolo 
e il  Leonte , essendo  egli  stato  da’  Triumviri 
incarcerato  per  la  continua  maldicenza,  e per 
V ingiurie  dette  contro  i principali  della  città, 
secondo  il  costume  de ’ poeti  greci;  donde  poi 
da’  tribuni  della  plebe  Ju  tratto,  avendo  colle 
due-  mentovate  commedie  ritrattate  le  ingiurie 
e i motteggi  con  cui  avea  per  l addietro  of- 
fesi molti.  Quindi  io  non  so  onde  abbia  tratto 
il  Quadrio  ( t t\ , p.  43  ) che  Scipione  singo- 
larmente fosse  oltraggiato  da  Nevio,  e che  egli 
perciò  fosse  ancora  il  principale  autore  della 
sua  prigionia;  e non  so  pure  per  qual  ragione 
egli  chiami  favolosi  poemi  ( t.  6,  p.  ^ 7 a ) le  due 
commedie  da  Nevio  composte  nella  sua  car- 
cere; poiché  chiamandosi  esse  da  Gellio  colia 
voce  latina  fabulae,  con  cui  poco  innanzi  avea 
nominate  ancora  le  commedie  ili  Plauto , sem- 
bra evidente  che  di  commedie  appunto  voglia 
egli  favellare  a questo  luogo  ancora  (*). 


(')  Ho  attribuita  la  prigionia  di  Nevio  allo  sdegno  di 
Metello  da  lui  provocato,  e ho  aggiunto  ch’io  non 
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Vin.  A questo  incarceramento  di  Nevio  pare  vtif. 
che  volesse  alludere  Plauto,  il  quale  allora  fio- 
riva,  in  que1  due  versi  della  commedia  intitolata 
Miles  gioriosus,  ne’  quali  egli  dice  (act  2,  se.  2)  : 

Nana  os  columnatuiu  poètae  inesse  audivi  bai  baro, 

Quoi  bini  custodes  seinper  totis  horis  accub.int. 

Il  nome  di  barbaro  dato  qui  a Nevio  non  è 
già  nome  di  dispregio  e d' insulto  3 ma  come 


sapeva  ove  .avesse  trovato  il  Quadrio  che  Scipione 
singolarmente  Tosse  da  lui  oltraggiato,  e che  questi  perciò 
tosse  il  principale  autore  della  disgrafia  di  questo  poeta, 
lo  ho  poi  trovato  il  fondamento  dell'  opinione  del  Qua- 
drio , eh’  è seguita  ancora  da  altri.  Gellio  riferisce  tre 
versi  di  Nevio  (/.  6,  c.  8),  de’  quali  egli  dice  che  fu 
quasi  evidente  eh’  essi  ferivano  Scipion  l'Africano  il  mag- 
giore 1 propemodum  constitisse  hosre  versus  a Cn.  Nae- 
♦70  porta  in  eurp  scriptos  esse.  Ecco  gli  accennati  versi  t 


Ktiam  qui  res  magna*  manu  saepe  gessò  gloriose , 

Cujus  facta  viva  nunc  vigent,  qui  apml  gente»  solut 
Praestat,  eum  suus  pater  cum  pallio  uno  ab  amica  abduxit. 


Quindi  può  essere  veramente  che  Scipione  da  Nevio 
offeso  con  questi  versi  ne  punisse  l' ardire  col  farlo  chiu- 
dere in  prigione.  Ma  come  Gellio  dice  solo  che  fu  <juasi 
certo  che  il  poeta  volesse  punger  con  questi  Scipione, 
e dall’altra  abbiamo  i versi  in  cui  lo  stesso  Nevio  morde 
nominatamente  Metello,  non  pormi  che  l'opinione  del 
Quadrio  sia  ancora  ubbastan*a  provata.  Qui  pure  do- 
veansi accennare  i versi  pieni , come  dice  Gelilo  ( /.  I , 
c.  »4 1 1 di  Campana  arroganza , che  Nevio  avea  com- 
posti , perchè  fossero  incisi  sul  suo  sepolcro  * il  qual 
autore  ancor  riferisce  que’  che  da  Plauto  e da  Pacu- 
vio  erano  stati  composti  al  fine  medesimo , dal  primo 
con  non  minore  alterigia , dal  secondo  piò  modesta- 
mente assai. 
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Plauto,  a somiglianza  di  tutti  gli  antichi  poeti 
latini , da’  poeti  greci  traeva  gli  argomenti  delle 
sue  commedie , e greci  personaggi  introduceva 
sulla  scena , così  faceagli  ancor  parlare  all1  u- 
sanza  de’  Greci , presso  i quali  il  non  esser 
Greco  era  lo  stesso  che  esser  barbaro.  Quelle 
parole  os  eolunuiatiim  vuoisi  veri  similmente 
dagli  interpreti  che  usate  fossero  da  Plauto  a 
spiegare  un  cotale  atteggiamento  di  Nevio,  al- 
lor  quando  stavasi  pensieroso , cioè  il  soste- 
nere e far  colonna , per  così  dire , del  braccio 
e della  mano  al  mento.  I due  custodi  spiegansi 
da  Iacopo  de  l’Ocuvre  ( in  Notis  ad  PlauL  ad 
usum  Dclph.  ) e da  alcuni  altri  interpreti  per 
due  cani  che  star  solessero  sempre  a’  fianchi 
di  Nevio;  ma  più  probabile  sembra  l’ opinion 
del  Vossio  (loc.  cit.)  che  disegnino  i due  sgherri 
che  stavano  a custodia  del  poeta  prigione.  Egli 
ne  fu  poi  tratto,  come  si  e veduto  di  sopra; 
ma  s’ egli  è vero  che  morisse  l’anno  549,  con“ 
vien  dire  che  e breve  fosse  la  prigionia , e poco 
tempo  dopo  esserne  uscito,  di  nuovo  incorresse 
l’ indegnazione  de’  grandi;  perciocché  nella  Cro- 
naca Eusebiana  alTolimp.  cxliv,  che  corrisponde 
al  suddetto  anno,  abbiamo  che  Nevio  morì  in 
Utica , cacciato  da  Roma  per  la  fazione  de’  no- 
bili e singolarmente  di  Metello. 


ix.  IX.  Le  tragedie  e le  commedie  non  furon  le 
6ne  0p,T*.  sole  che  celebre  a’ suoi  tempi  rendessero  que- 
sto poeta.  La  storia  romana  ancora  fu  da  lui 
illustrata,  perciocché  scrisse  in  versi  la  prima 
guerra  Cartaginese.  Pare  che  Ennio  della  glo- 
ria di  Nevio  fosse  invidioso  rivale;  perciocché 
ne’  suoi  Annali  recando  la  ragione  per  cui  della 
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prima  Punica  guerra  non  prendeva  egli  a par- 
lare , dice  : 

Scripsere  olii  rem 

Versibu’,  quos  olim  Fauni  vitlesque  cnnebant , 

C.urn  neque  Musarum  scopulos  quisquaui  superarat, 

Nec  dicti  studiosus  erat. 

Così  egli  la  rozzezza  dello  stile  rimprovera  a 
Nevio  j e il  men  armonico  metro  da  lui  usato, 
perciocché  non  avea  già  egli  scritto  in  versi 
esametri,  ma  in  certi  più  rozzi  versi  che  detti 
eran  Satumii  ( V.  Fatimi  in  « Satumus  » ) ; e 
a sé  attribuisce  il  vanto  di  aver  prima  d’ogni 
altro  superato  il  Pindo  e poetato  con  eleganza. 
Ma  è da  udire  in  qual  modo  prenda  Cicerone 
a ribatter  l'accusa  di  Ennio,  e a difender  Ne- 
vio. La  guerra  Punica  di  Nevio , egli  dice  ( De 
Cl.  Orai.  n.  19 ),il  quale  da  Ennio  vien  po- 
sto tra ’ Fauni  e tra  gli  antichi  indovini,  a rnà 
piace  non  altrimenti  che  una  statua  di  Mirone. 
Sia  pure  Ennio,  comi  è certamente,  più  per- 
fetto poeta:  se  egli,  come  mostra  di  fare,  avesse 
Nevio  in  disprezzo , non  avrebbe  già , descri- 
vendo le  guerre  tutte,  ommessa  la  prima  Car- 
taginese che  fu  sì  atroce.  Ma  egli  stesso  reca 
la  ragione  cn  ebbe  di  così  fare.  Altri,  dice, 
l’ hanno  descritta  in  versi.  Sì  certo , e eloquen- 
temente f hanno  descritta,  benché  con  ùtile  men 
colto  di  quello  che  tu  usasti,  tu,  dico,  che  o 
(L  i confessare  di  avere  prese  molte  cose  da 
Nevio,  o sarai  convinto  di  avergliene  rubate 
molte,  se  il  nieghi.  Anzi  un  altro  poema  an- 
cora egli  scrisse,  intitolato:  Iliados  Cypriae, 
il  cui  primo  e secondo  libro  si  veggon  citati  da 
Sosipatro  Carisio  e da  Prisciauo  nella  raccolta 


X. 

9Totitie  d** 

primi  anni 
di  £miio. 
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de’  Gramatiei  latini  del  Putscliio  (p.  1 18  e 881  ). 
Dalle  quali  citazioni  veggiamo  che  questo  poema 
fu  da  Nevio  scritto  in  versi  eroici  5 perciocché 
Sosipatro  questo  verso  ne  arreca: 

Collimi  marmorcum  torquis  gemmata  coronai  t 

E Prisciano  quest’ altro: 

Faccundo  penetrat  penitus  thalamoque  potitur. 

Di  questo  poema  parla  ancora  il  Quadrio  (t  6, 
p.  472  ).  Ma  mi  fa  maraviglia  ciò  che  questo 
autore  altrove  dice  di  Nevio  ( ib.  p.  6a3  ) , cioè 
ch’egli  fu  nella  sua  Arte  poetica  da  Orazio  de- 
riso , perchè  un  poema  sulla  guerra  di  Troia 
cominciato  avea  con  questo  verso  : 

Fortunam  Priami  cantaho  et  nobile  bellum. 

10  non  so  certo  ove  abbia  trovato  il  Quadrio, 
che  Nevio  scrivesse  un  poema  sulla  guerra  di 
Troia,  perciocché  di  tutt’ altro  argomento  egli 
trattava  nella  sua  Iliade  Cipria,  cioè  delle  guerre 
d' amore  ; e non  so  pure  ove  abbia  egli  tro- 
vato che  Orazio  a quel  luogo  parli  di  Nevio. 

11  poeta  che  Orazio  deride,  non  con  altro  nome 
è da  lui  chiamato  che  con  quello  di  poeta  da 
piazza  : scriptor  cjclicus  ; la  qual  espressione 
non  vedo  come  a Nevio  convenga.  Ma  somi- 
glianti errori  anche  nelle  opere  de’  più  dotti 
uomini  s’ incontran  talvolta. 

X.  A questi  due  poeti  fu  contemporaneo  En- 
nio. A qual  anno  ei  nascesse,  l’abbiam  già  ve- 
duto di  sopra  coll’  autorità  di  Cicerone , cioè 
nell’almo  di  Roma  5 1 4-  Morì,  come  lo  stesso 
Tullio  altrove  afferma  ( De  Scnect  n.  5 ) , nel 
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consolato  di  Cepione  e di  Filippo  in  età  di  anni 
settanta , e appunto  furono  questi  consoli  l’anno 
584-  Fu  egli  nativo  di  Rudia  in  Calabria.  Qual 
luogo  precisamente  sia  questo , si  è in  questo 
secolo  disputato  assai  ( V.  Calogerà  Raccolta 
dOpusc.  t.  4,  5 , n).  A chi  scrive  la  Storia 
della  Letteratura  Italiana  poco  importa  il  cer- 
carne. Basta  eli’  ei  fosse  italiano , perchè  in 
quest’  opera  debba  aver  luogo.  Non  si  sa  per 
qual  ragione  egli  passasse  all’  isola  di  Sarde- 
gna; ma  vi  fu  certamente.  Silio  Italico  cel  rap- 
presenta qual  valoroso  capitano  nella  guerra  in 
cui  T.  Manlio  soggiogò  di  nuovo  quegl’  isolani 
che  contro  la  repubblica  eransi  ribellati.  Pia- 
cerni  di  qui  riferire  tutto  il  passo  di  questo 
poeta,  che  alcune  conghietture  intorno  alla  vita 
di  Ennio  potrà  somministrarci.  Così  dunque 
egli  dice  (Punicor.  lib.  la,  v.  3q3,  ec.  ). 


Ettnius  antiqua  Messapi  ab  origine  regie 
Miserimi  prima*  acies  , Latiarque  superbitili 
Viti*  adornabat  rientrami  decus  : hispida  tellus 
Miserimi  Calabri  s budino  genuere  vetustae  , 

None  lludiae  solo  memorabile  nomcn  alumno. 

Is  prima  in  pugna  (Vates  ut  Thracius  oliai 
Infestala  bello  quaterct  curn  Cyricus  Argo 
Spicula  deposito  Ubodopcia  pectine  torsit  ) 
Spectandnm  se  se  non  parva  strage  virorum 
Fecerat;  et  dextrne  gliscebat  caedibus  ardor. 
Advolnt,  acternum  sperans  fore,  pellerct  Hoslus 
Si  tantaro  labem,  et  perlibrat  viribus  bastam. 
ltisit  nube  sedens  magni  connotino  cacpti, 

Et  telimi  procttl  in  venlos  demisit  Apollo  ; 

Ac  super  his:  Nimium  juvenis , nimiumque  superba 
Sperata  hausisti.  Sacer  hic , ac  magna  sororum 
Aouidttm  cura  est , et  dtgnus  Apolltne  vates. 

Uic  eanet  illustri  primus  balla  Itala  versu , 
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Attolletque  duce*  coclo;  risonare  docebit 
His  Louis  Hclicona  modis , ncc  ccdet  honore 
Ascraeo  farnave  seni  : sic  Phoebus  ; et  Hosto 
U Itili  per  geminum  transcurrit  tempii»  hanindo. 

Così  Silio,  il  quale  benché  con  poetica  finzione 
adorni  questo  racconto,  non  deesi  credere  non- 
dimeno che  fìnto  abbialo  interamente}  poiché 
reggiamo  che  nel  suo  poema  egli  si  attiene  fe- 
delmente alla  storia.  Egli  dice  che  Ennio  di- 
scendeva Mcssapi  ab  origine  regis,  perchè, 
come  Servio  afferma  ( Ad  l.  7 Aeneid.  v.  69 1 ) , 
vantavasi  Ennio  di  discendere  da  Messapo}  ma 
non  so  se  facil  cosa  fosse  per  riuscirgli  il  pro- 
var questa  sua  genealogia  con  autentici  docu- 
menti. Certo  ei  visse  povero,  come  fra  poco 
vedremo.  Quelle  parole  : Latiaeque  si/ però  uni 
vitìs  adomabat  dextram  decns,  ci  mostrano 
ch’egli  era  centurione  ossia  capitano,  percioc- 
ché insegna  di  questa  dignità  era  appunto  il 
ramo  di  vite  ( V.  Dan.  Heinsium  in  notis  ad 
hunc  loc.).  Ma  questo  è ciò  che  muove  non 
pieciola  difficoltà.  La  guerra  di  sopra  accen- 
nata accadde  nell’anno  di  Roma  538,  quando 
Ennio,  nato  F anno  5i4,  non  contava  che  ven- 
tiquattro. anni  d'età.  Or  che  uno  straniero  e 
povero,  come  era  Ennio,  salisse  al  grado  di 
capitano  in  età  sì  fresca,  non  pare  che  age- 
volmente si  possa  persuadere.  Ma  io  rifletto  che 
Silio  di  bii  dice  che  da’  Calabresi  era  stato 
mandato:  hispida  teUus  misenmt  Calabri.  Non 
par  dunque  improbabile  che  Ennio  fosse  con- 
dottiero delle  milizie  che  i Calabresi  per  ordine 
de’  Romani  costretti  fossero  a mandare  in  Sar- 
degna; e se  essi  eran  persuasi  ch’ei  traesse  da 
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Messapo  la  sua  origine,  non  è improbabile  che, 
benché  giovane,  il  ponessero  al  comando  delle 
lor  truppe. 

XI  Checchesia  di  ciò,  pare  che  Ennio,  finita 
la  guerra , continuasse  a vivere  in  Sardegna. 
Aurelio  Vittore  racconta  che  Catone  soggiogò 
la  Sardegna  di  cui  era  pretore  ; e che  ivi  fu 
da  Ennio  istruito  nelle  lettere  greche  (De  Viris 
Illusi r.  c.  47)-  Ma,  in  primo  luogo,  io  trovo 
bensì  che  Catone  in  Sardegna  cacciò  dall'isola 
gli  usurai  (Liv.  I.  3a,  c.27  );  ma  che  vi  guer- 
reggiasse, noi  trovo.  In  secondo  luogo,  tutti  i 

Fiù  antichi  scrittori  affermano  che  Catone  nel- 
estrema  vecchiezza  soltanto  si  volse  alla  greca 
letteratura  (Cic.  de  Scnect.  n.  5 et  8;  Quindi. 
I.  12,  c.  il;  Plutarch.  in  ViL  Caton.).  Or  egli 
fu  pretore  in  Sardegna  nel  consolato  di  C.  Cor- 
nelio Cetego  (e  Q.  Minuzio  Rufo  l'anno  di  Roma 
556  (Liv.  I.  3a,  c.  37);  e quindi  essendo  egli 
nato,  come  Cicerone  gli  fa  dire  nel  dialogo 
della  Vecchiezza  (n.  4),  l’anno  innanzi  al  primo 
consolato  di  Q.  Fabio  Massimo,  cioè  l'anno 
di  Roma  5 19,  non  contava  quando  fu  pretore 
in  Sardegna  che  trentasette  anni  di  età;  e 
troppo  era  lungi  perciò  da  quell’estrema  vec- 
chiezza in  cui  soltanto  a’  greci  studi  egli  si 
volse.  Più  probabile  è ciò  che  racconta  Cornelio 
Nipote  (in  vit  Caton.),  cioè  che  Catone  es- 
sendo pretore , ebbe  a suo  governo  la  provin- 
cia della  Sardegna , della  quale  essendo  in  ad- 
dietro  questore , uvea  partendone  condotto  seco 
il  poeta  Ennio,  il  che  non  ci  sembra  da  pre- 
giar meno  di  qualunque  trionfo  egli  avesse  da 
quell  isola  riportato.  Catone  fu  questore  l’anno 


XI. 

Sua  vita  in 
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di  Roma  54q  ( Liv . I.  29,  c.  a5).  Io  non  trovo 
veramente  in  altro  autore  ch’egli  in  quell’anno 
fosse  in  Sardegna;  ma  come  ei  fu  coll’annata 
che  da  Roma  tragittò  in  Africa,  non  è impro- 
babile che  gli  si  offerisse  occasione  di  lar\i 
una  discesa,  e che  seco  ne  conducesse  il  poeta 
che  allora  doveva  essere  nell’anno  trentesimo 
quinto  di  sua  età. 

XII.  Così  condotto  Ennio  a Roma,  continuò 
a mostrarvisi  eccellente  poeta  a un  tempo  e 
valoroso  guerriero.  Abbiamo  da  Cicerone  ( Or. 
prò  Archìa  n.  11)  che  fu  egli  insieme  col 
cons.  M.  Fulvio  soprannomato  Nobiliore  alla 
guerra  di  Etolia,  che  accadde  l’anno  di  Roma 
564-  Ciò  che  in  questo  vi  ha  di  strano,  si  è 
che  quel  Catone  medesimo  il  quale  in  sì  grande 
stima  avea  avuto  Ennio,  clic  degno  avealo  ri- 
putato di  esser  condotto  a Roma,  degno  giu- 
dicò di  rimproverò  questo  console,  perchè  seco 
condotto  aveva  qualche  poeta.  Così  ci  assicura 
Cicerone,  il  quale  di  ciò  si  vale  a provare  che 
in  poco  pregio  erano  allora  i poeti:  che  poco 
onore,  die’ egli  (Tusc.  QuaesL  l.  1,  n.  2),  si 
rendesse  allora  a'  poeti,  il  mostra  V orazion  di 
Catone , con  cui  rimproverò  a Marco  Nobiliore 
F aver  seco  condotto  nella  sua  provincia  qual- 
che poeta:  or  egli,  come  sappiamo,  condotto 
avea  Ennio  nell  Etolia.  Ma  forse  non  il  poetico, 
ma  il  guerriero  valore  avea  Catone  onorato  in 
Ennio,  ovvero  degni  di  onore  riputava  egli  i 
poeti,  ma  al  tempo  di  guerra  meno  opportuni. 
Sopra  tutti  però  fu  Ennio  caro  al  famoso  Sci- 
pione Africano  il  Maggiore,  di  cui  fu  quasi 
in  tutte  le  guerre  indivisibil  compagno.  Fu 
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Scipione  uno  de’  primi  eroi  della  romana  re- 
pubblica, che  alla  gloria  dell’ armi  quella  ancor 
delle  lettere  felicemente  congiunse;  ed  Ennio 
fu  uno  de’  dotti  uomini  cui  egli  anche  in  mezzo 
al  rumore  dell’ armi  godeva  di  avere  a’  fianchi. 

Quindi  di  lui  disse  Gaudiano  ( De  laud.  Slilic.  ) : 

Iìaerebnt  doctus  Interi , castrisene  solebat 
Omnibus  in  medias  Enuius  ire  tubas. 

Un  altro  Scipione  ancora  soprannomato  Nasica 
fu  confidentissimo  amico  di  Ennio,  e ne  è pruova 

10  scherzevole  proverbiarsi  che  fecero  a vicenda, 
al  dire  di  Cicerone  ( De  Orat.  I.  2 , n.  68  ) , in 
occasion  di  una  visita  fattasi  scambievolmente, 
in  cui  finsero  amendue  di  non  essere  in  casa. 

11  fatto  è troppo  noto  per  essere  qui  riferito 
distesamente.  Molto  fu  egli  inoltre  onorato  da 
Q.  Fulvio  figliuol  del  cons.  M.  Fulvio,  di  cui 
poc’anzi  si  è detto,  come  ben  si  raccoglie  da 
ciò  che  nana  Cicerone,  cioè  ch’egli  essendo 
secondo  il  costume  del  padre  amator  delle  let- 
tere, diè  la  cittadinanza  a Q.  Ennio  che  col 
padre  di  lui  militato  avea  nell  Etolia  ( De  Cl. 

Orat.  n.  20). 

* XIII.  Questa  amicizia  co’  più  ragguardevoli  xm. 
cavalieri  romani,  a cui  ebbe  Ennio  l’onor  (li 
arrivare,  ci  fa  vedere  che  uomo  ancora  egli 
era  di  amabili  maniere  e di  onorati  costumi. 
Infatti  Gellio , recando  un  passo  tratto  dal  li- 
bro settimo,  degli  Annali  da  lui  composti,  in 
cui  il  carattere  e le  virtù  descrive  d’un  uomo 
onesto , dice  ( /.  12,  c.  4 ) essere  sentimento 
di  alcuni  che  se  stesso  ei  descrivesse  in  que’ 
versi.  Pare  nondimeno  che  amasse  il  soverchio 
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bere.  Tale  certo  cel  dipinge  Orazio,  fora1  an- 
che per  discolpar  se  medesimo: 

Ennius  ipse  pater  numquara  nisi  potus  ad  arma 
Prosiluit  dicendo. 

L.  ( , tp.  19. 

E questa  fu  probabilmente  l’ origine  della  po- 
dagra a cui  fu  egli  soggetto,  e che  finalmente 
l’uccise.  Questa  almeno  è la  ragione  che  del 
suo  male  arreca  un  medico  antico  ( Serenus 
Sanunon.  de  Medicina  c.  Z7): 

Ennius  ipse  pater  dum  pocuU  ficca  l iniqua  , 

Hoc  vitio  tales  fertur  mentisse  dolores. 

* 

Di  lui  narra  Cicerone  ( De  Senect  n.  5 ) che 
sul  finir  di  sua  vita  così  lietamente  soffriva 
que’  due  incomodi  che  più  di  tutti  son  ripu- 
tati molesti , la  povertà  e la  vecchiezza , che 
pareva  quasi  goderne. 

xiv.  XIV.  Scrivono  alcuni  che  nel  sepolcro  me- 
“'“"0  ' desimo  di  Scipione  ei  fosse  sepolto  j ma  pare 
eh’  essi  si  appoggino  a un  passo  non  ben  in- 
teso di  Cicerone.  Carus  fuit,  die’  egli  (Pro  Ar~ 
chia  n.  9),  Africano  superiori  noster  Ennius; 
itaque  edam  in  sepulchro  Scipionum  putatur 
is  esse  constitutus  e marinare.  Dove  alcuni  per 
avventura  alla  sola  parola  constitutus  ponendo 
mente,  pensarono  che  del  corpo  di  Ennio  ivi 
sepolto  si  ragionasse.  Ma  chiaro  è dalle  parole 
di  Tullio,  che  non  si  parla  ivi  che  di  una  sta- 
tua di  marmo.  Livio  ancora , dopo  aver  detto 
che  molte  cose  intorno  a Scipione  sono  dub- 
biose, e singolarmente  in  qual  anno  egli  sia 
morto  ( nel  che  però  ella  è opinione  comune 
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che  fosse  verso  il  566  ) e in  qual  luogo  sepolto , 
se  in  Literno  ove  egli  sdegnato  della  ingrati- 
tudine de’ Romani  si  ritirò,  ovvero  in  Roma, 
così  soggiugne  (/.  38,  c.  56):  Rornae  extra  por- 
tarti Capenam  in  Scipiomun  monumento  tres 
statuac  sunt , quartini  duae  P.  et  L.  Scipionum 
dicuntur  esse,  tertia  poetae  Q.  Eruiii  (a).  Così 
Cicerone  e Livio , più  vicini  di  tempo  ad  En- 
nio ed  a Scipione,  della  statua  di  questo  poeta 
favellano  come  di  cosa  non  abbastanza  certa. 
Valerio  Massimo  ( /.  8,  c.  1 4 , n.  i)  e Plinio 
il  vecchio  ( /.  7 , c.  3o  ) di  questa  statua  me- 
desima fanno  menzione  come  di  cosa  da  non 
dubitarne.  Così  accade  sovente  che  una  cosa 
dapprima  appoggiata  a dubbiosa  popolar  tradi- 
zione, colf  andar  del  tempo,  benché  niun  nuovo 
argomento  di  certezza  se  le  aggiunga,  si  spacci 
nondimeno  per  certa. 

XV.  Quanto  allo  stile  delle  poesie  di  Ennio, 
tutti  convengono  che  il  primo  padre  egli  fu 
della  poesia  latina  e del  poema  epico  singo- 
larmente j e quindi  n’  è venuto  il  nome  di  Pa- 
dre, con  cui  suole  egli  esser  cliiamato , come 
ne1  passi  di  Orazio  e di  Sereno  Sammonico 


(n)  Il  sepolcro  degli  Sci  pioni  qui  accennato  fa  poscia 
felicemente  scoperto  l’anno  1780,  e se  ne  può  vedere 
la  descrizione  allor  data  nell’Antologia  Humana  (un.  1780, 
n.  4g , p.  38  T -,  nn.  1781 , n.  48,  p.  377  ) , e se  n’  è ag- 
giunto ancora  un  estratto  alla  ristampa  fatta  in  lloma 
di  questo  primo  tomo  ; il  quale  qui  da  noi  si  omrnette 
coaie  cosa  con  questa  Storia  non  abbastanza  connessa. 


XV. 

Suo  Itti*» 
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si  è di  sopra  veduto.  Questa  lode  medesima 
da  Lucrezio  gli  vien  confermata  : 

Qui  primus  uniamo 

Iletulit  ex  Ilelicone  perenni  fronde  coronimi , 

Per  gentes  llalas  boaiiuuin  mine  clara  ciueret. 

L.  i , v.  1 17  , ec. 

Virgilio  ancora  faceane  grande  stima , benché 
usasse  di  dire  che  dalle  lordure  di  Ennio  ei 
raccoglieva  delle  gemme.  Di  fatto  molti  versi 
di  Ennio,  che  o interamente  o in  parte  sono 
stati  da  Virgilio  inseriti  ne’  suoi  poemi,  ha  rac- 
colto Macrobio  ( Salurn . I.  (3,  c.  1 , a e 3).  Molto 
nondimeno  risentono  le  poesie  di  Ennio  del- 
T antica  rozzezza,  come  da’  frammenti  rima- 
stici si  raccoglie.  Quindi  da  niuno  per  avven- 
tura è stato  meglio  descritto  il  carattere  di 
Ennio,  che  da  Ovidio  con  quel  celebre  verso: 

Ennius  ingemo  maximus,  arte  rudis. 

L.  2 Trist.  Et.  1. 


E saggiamente  ancor  Quintiliano  ( l . io,  c.  1 ) ; 
Noi  dobbiamo  venerare  Ennio,  come  appunta 
que  boschi  per  antichità  venerandi,  ne'  quali 
te  alte,  annose  querce  più  per  un  coiai  sacro 
rispetto  che  per  bellezza  sono  ammirate.  Pia- 
cerai per  ultimo  riferir  l’elogio  che  di  Ennio 
abbiamo  presso  Vitruvio  (/.  9,  c.  3);  Chiun- 
que ha  l' animo  alla  dolcezza  degli  ameni  studi 
inclinato,  non  può  a meno  che,  come  ap- 
punto si  fa  degl  Iddìi,  non  porti  seco  F imma- 
gine del  poeta  Ennio  scolpita  profondamente 
ìlei  cuore. 
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XVI.  Le  opere  da  lui  scritte  sono  in  primo 
luogo  gli  Annali  ne’ quali  le  più  ragguardevoli  im- 
prese de’  Romani  e quelle  singolarmente  del  suo 
Scipione  egli  descrisse.  Non  divise  egli  gli  An- 
nali in  libri  ; ma  questa  divisione  fu  poscia  fatta 
da  un  gramatico  detto  Q.  Vargunteio.  Soleva 
questi,  come  narra  Svetonio  (De  JU.  Gramm. 
c.  2),  in  certi  determinati  giorni  leggerli  pub- 
blicamente a numerosa  assemblea  che  raduna- 
vasi  a udirli.  La  qual  costumanza  pare  che  per 
più  secoli  ancora  durasse  ; poiché  abbiamo  da 
Gellio  (L  18,  c.  5)  che  a suo  tempo  era  in  Poz- 
zuoli un  cotale  che  nel  pubblico  teatro  leggeva 
al  popolo  ad  alta  voce  gli  Annali  di  Ennio,  e 
facevasi  perciò  chiamare  Ennianista.  Molte  tra- 
gedie ancora , molte  commedie  e molti  epi- 
grammi e molte  satire  avea  egli  scritto,  ed  al- 
tre cose  i cui  titoli  si  posson  vedere  presso  il 
Fabricio  ( Bibl.  LaL  ì.  4,  c.  i ).  Sembra  inoltre 
eh’  ei  fosse  il  primo  che  poemi , come  sogliam 
dir,  didascalici  componesse  in  Roma;  percioc- 
ché tra’  titoli  delle  opere  da  lui  composte  una 
ne  abbiamo  intitolata  Phagetica,  in  cui  sembra 
che  delle  cose  a mangiare  ei  favellasse;  e due 
altri  titoli,  che  sembrano  di  didascalico  argo- 
mento, si  rammentano  dal  Fabricio,  cioè  Pro~ 
trepticus  e Praecepta.  Osserva  per  ultimo  il 
Quadrio  (L  4 , p.  49)  che  Ennio  osò  il  primo 
di  togliersi  dagli  argomenti  greci  che  fin  allora 
si  eran  presi  da’  poeti  latini  a suggetto  delle 
loro  tragedie;  e ima  ne  scrisse  di  argomento 
preso  dalla  storia  romana , intitolata  Scipione.  I 
frammenti  che  di  lui  ci  sono  rimasti , sono  stati 
orarie  volte  posti  alla  luce  c singolarmente  da 

Tijuboscbi,  Poi.  /.  i5 
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Girolamo  Colonna  l’anno  1590,  la  qual  edizione 
fu  poscia  più  pulitamente  di  nuovo  fatta  in 
Amsterdam  l’anno  1707.  Vuoisi  ancora  qui  ri- 
cordare che  Ennio  giovò  assai  ad  istruire  i 
Romani  negli  ameni  studi  col  leggere  e inter- 
pretar loro  i migliori  autori.  Veggasi  ciò  che 
su  questo  argomento  si  è detto  poc’  anzi  di 
Livio  Andronico. 

XVII.  Quindici  anni  prima  della  morte  di 
Ennio,  cioè  l’anno  di  Roma  5tk),  era  morto 
M.  Accio  Plauto,  essendo  consoli  L.  Porcio  Li- 
cinio e P.  Claudio  che  in  quell’anno  appunto, 
secondo  i Fasti  Capitolini,  furono  consoli,  e 
non  nel  575,  come  scrivono  il  Vossio  ( De  Poèt, 
Lati,  j ) e il  Quadrio  (L  5,  p.  47)-  L’epoca 
della  sua  morte  è chiaramente  fissata  da  Cice- 
rone (De  Cl.  Orai.  n.  i5):  Plauto , die’ egli, 
inori  nel  consolato  di  P.  Claiulio  e di  L.  Por- 
cio , venti  anni  dopo  il  consolato  di  quelli  che 
sopra  ho  nominati  (cioè  Sempronio  Tuditano 
e Cornelio  Cetego  consoli  nel  54}))  essendo 
Catone  censore.  Nacque  egli  in  Sarsina  nell’ Um- 
bria; ma  come  e quando  venisse  a Roma,  qual 
vita  vi  conducesse,  in  quale  stima  vi  fosse, 
tutto  è incerto.  Par  nondimeno  che  non  solo 
onorevole,  ma  utile  ancora  gli  fosse  il  poetare. 
Perciocché  Gellio  col  testimonio  di  Varrone  e 
di  molti  altri  racconta  (l.  3,  c.  3)  che  essen- 
dosi egli  colle  teatrali  sue  rappresentazioni  ar- 
ricchito assai,  ed  invogliato  di  crescere  ancora 
in  ricchezze,  abbandonata  la  poesia,  si  volse 
alla  mercatura,  e partissi  a tal  fine  da  Roma. 
Ma  troppo  male  riuscendogli  i suoi  disegni , 
tornossene  a Roma  in  sì  povero  stato  che  fu 
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costretto  a porsi  in  conto  di  famiglio  presso 
un  mugnaio,  e colf  aggirare  la  macina  guada- 
gnarsi il  vitto,  nel  qual  penoso  esercizio  tre 
altre  commedie  egli  compose. 

XVIII.  A’  tempi  di  Gellio,  circa  cento  trenta 
erano  le  commedie  che  sotto  il  nome  di  Plauto 
correvano  per  le  mani.  Ma  egli  stesso  avverte 
( ib.  ) che  molte  falsamente  gu  venivano  attri- 
buite; e aggiugne  che  un  certo  Lelio,  cui  egli 
chiama  eruditissimo  uomo,  diceva  venticinque 
sole  esser  di  Plauto , le  altre  esser  di  altri  an- 
tichi poeti,  ma  ritoccate  e ripulite  da  Plauto, 
il  quale  perciò  di  esse  ancora  erasi  creduto 
autore.  Di  tutte  queste  commedie  venti  sole  ci 
sono  rimaste.  Le  lor  diverse  edizioni  e i molti 
comenti  sopra  esse  fatti  si  posson  vedere  presso 
il  Fabricio  che  diligentemente  secondo  il  suo 
costume  gli  ha  raccolti  (Bibl.  laL  l.  i , c.  i). 
Noi  al  fine  di  questo  volume  accenneremo  e le 
migliori  edizioni  e i comenti  più  utili  e le  ele- 
ganti traduzioni  che  ne  abbiamo.  Il  che  faremo 
di  tutti  gh  autori  de’  quali  avverrà  nel  decorso 
di  quest’opera  di  ragionare;  perciocché  ci  è 
sembrato  che  cosa  troppo  noiosa  riuscirebbe  , 
se  ad  ogni  passo  dovessimo,  per  così  dire, 
arrestarci,  e con  lunga  serie  di  editori,  d’inter- 
preti , di  traduttori  interrompere  il  corso  di 
questa  Storia. 

XIX.  Non  tratterrommi  io  qui  a riferire  i di- 
versi giudizi  che  delle  commedie  di  Plauto  si  son 
portati.  Che  non  siano  in  ciò  concordi  i moder- 
ni, non  è maraviglia.  Non  vi  ha  quasi  autore 
intorno  a cui  non  si  trovino  giudizi  tra  loro  af- 
fatto contrarii  non  ehe  diversi.  Veggansi  le  opere 


XVIII. 
Sue  com- 
medie. 


XI X. 
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di  Tommaso  PopeBlouut  (Censura  celebriorum 
Auctomm)  e di  Adriano  Bailiet  (Jugement  des 
S^avans , ec.  ),  in  cui  hanno  raccolto  i pa- 
reri degli  uomini  dotti  su’  dotti  scrittori,  e si 
conoscerà  a pruova  che  la  medesima  discor- 
danza che  vi  ha  tra  gli  uomini  nel  gusto  che 
dipende  da’  sensi,  avvi  ancora  nel  gusto  eh’ è 
proprio  dell’intelletto.  Maggior  maraviglia  ci  può 
recare  il  riflettere  che  concordi  in  ciò  non  fu- 
rono neppur  gli  nnticlii.  Varrone  soleva  dire 
che  se  le  Muse  volessero  latinamente  parlare, 
non  altro  stile  userebbono  che  quel  di  Plauto 
( Quint  l.  10,  c.  1 ).  Cicerone  chiama  gli  scherzi 
' di  Plauto  eleganti , colti , ingegnosi  e faceti  (De 
Offe.  l.i,  n.  29).  Orazio  al  contrario  riprende 
gii  antichi  Romani  (De  Art.  PoèL)  che  i motti 
e gli  sche  rzi  di  Plauto  troppo  buonamente,  per 
non  dire  scioccamente,  lodarono.  Io  penso  che 
l’uno  e l’altro  parere  si  possano  di  leggieri  con- 
ciliare insieme.  Plauto- ha  certamente  uno  stile 
grazioso,  naturale  e faceto  ; e i popolari  costumi 
vi  son  dipinti  con  colori  viri  al  sommo  e leg- 
giadri. Ma  egli  sa  ancora  talvolta  dell’  antica 
rozzezza,  e ciò  che  è peggio,  agli  scherzi  one- 
sti ed  urbani  molti  ne  aggiugne  spesso  inde- 
centi e vili.  Ma  di  Plauto  ci  tornerà  occasione 
di  ragionare  quando  favellerem  di  Terenzio,  e 
rimo  coll’altro  di  questi  due  comici  confron- 
teremo. 

XX.  Più  altri  poeti  ancora  compositori  di 
tragedie  e di  commedie  fiorirono  al  tempo 
stesso , cioè  verso  il  fine  del  secol  sesto  di 
Roma.  Ma  il  trattenermi  a lungo  in  ciò  che  a 
loro  appartiene,  recherebbe  per  avventura  noia 
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tL  Lettoli,  e mi  ritarderebbe  di  troppo  il  giu- 
gnere  a tempi  e ad  uomini  ancor  più  illustri. 
Mi  basterà  perciò  l’ accennare  in  breve  alcuna 
cosa  di  quei  che  tra  essi  giunsero  a maggior 
fama.  Furon  dunque  a que'  tempi  Cecilio  Stazio 
scrittor  di  commedie , e Pacuvio  di  tragedie.  Di 
Cecilio  Stazio  dice  la  Cronaca  Eusebiana , che 
morì  un  anno  dopo  Ennio,  che  fu  nativo  della 
Gallia  Insubrica,  c che  da  alcuni  si  dice  eh’ e’ 
fosse  milanese.  Queste  parole  sono  parute  baste- 
voli  al  eh.  Sassi  ( De  Shid.  AfedioL  c.  5 ) e all’  Ar- 
gelati  Biblìoth.  Scrip.  Mediai.)  a poter  dirlo 
accertatamente  milanese  di  patria.  Il  Quadrio  al 
contrario  con  ammirabile  sicurezza,  senza  re- 
carne pruova  alcuna , il  fa  comasco  (L  4 , p.  4”  )• 
Non  potrei  io  dire  ugualmente  ch’ei  fu  cremo- 
nese, o pavese?  Egli,  come  abbiamo  da  Gellio, 
fu  schiavo  in  Roma  (/.  4»  c.  a o).  Pacuvio, 
come  abbiamo  dalla  stessa  Cronaca  e da  Plinio 
il  Vecchio  (/.  35,  c.  4)>  nacque  in  Brindisi  di 
una  sorella  di  Ennio;  e fu  in  Roma  pittore  in- 
sieme è poeta;  quindi  passato  a Taranto,  in 
età  di  novantanni  finì  di  vivere.  Non  è troppo 
vantaggioso  il  giudizio  che  di  questi  due  poeti 
ci  ha  dato  Tullio,  perciocché  dice  che  amen- 
due  usarono  di  uno  stil  rozzo  ed  incolto  (De 
CL  Orat  n.  74)?  benché  altrove  di  qualche 
particolar  passo  di  Pacuvio  parli  con  lode 
( Tusc.  Quaesl.  I.  2,  n.  21  .De  Divin.  I.  1 , n.  5"  ). 
Quintiliano  nondimeno  dice  (l.  io,  c.  1)  che 
Cecilio  fu  dagli  antichi  lodato  assai,  e che  Pa- 
cuvio (come  anche  Accio  di  cui  or  parleremo) 

fer  la  gravità  de’ sentimenti,  perla  forza  dei- 
espressione  e per  la  diguità  de'  suoi  personaggi 
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è degno  di  non  ordinaria  lode;  e C.  Lelio  presso 
Cicerone  (De  Amie.  n.  n)  rammenta  il  singo- 
lare applauso  che  riporto  la  tragedia  di  Pilade 
e di  Òreste  da  lui  composta.  Una  dissertazione 
intorno  alla  vita  di  Pacuvio  ha  pubblicata  l’ anno 
1763  in  Napoli  il  can.  Annibaie  di  Leo,  di  cui 
non  ho  potuto  vedere  che  un  brevissimo  estratto 
nella  Gazzetta  letteraria  di  Francia  (tS,p.^8  ("). 
xxi.  XXL  A questi  ancora  voglionsi  aggiugnere 
AUn  pmii  k Accio  ossia  Azzio , di  cui  parla  Cicerone 
(De  Clar.  Orat.),  affermando  ch’egli  era  di  cin- 
quant’  anni  più  giovane  di  Pacuvio';  e altrove 
( Pro  Arch.  n.  1 1 ) , che  D.  Bruto  volle  che  a’ 
tempii,  a1  quali  egli  sospese  avea  le  spoglie  tolte 
a1  nemici , apponesse  questo  poeta  suoi  versi. 
Di  lui  dicesi  nella  Cronaca  Eusebiana , che  fu 
figliuolo  di  padre  stato  già  schiavo  in  Roma. 


(*)  Il  eh.  sig.  can.  Annibale  di  Leo  mi  ha  poi  gen- 
tilmente trasmessa  copia  delle  sue  Memorie  di  M.  Pa- 
cuvio  qui  da  me  accennate , e che  sono  scrìtte  con 
molta  erudizione  e con  uguale  esattezza.  Egli  prova 
assai  bene  che  la  nascita  di  questo  poeta  dee  fissarsi 
circa  l’ anno  di  lìoma  534  ì osserva  che  Cicerone  ben- 
ché riprendesse  talvolta  lo  stil  di  Pacuvio , parlò  non- 
dimeno piò  volte  con  molta  lode  delle  tragedie  da  lui 
composte;  nomina  gl’  illustri  amici  ch’egli  ebbe  in  Roma, 
e riferisce  l’ elegante  ma  semplice  iscrizione  sepolcrale 
eh’  ei  medesimo  si  compose  c che  ci  è stata  conservata 
da  Gellio;  mostra  che  non  ha  alcun  fondamento  ciò 
che  narrano  alcuni,  cioè  ch'egli  avesse  tre  mogli , e che 
tutte  e tre  si  appiccassero  a uria  medesima  pianta  ; ci 
dà  un  esatto  catalogo  di  tutte  le  opere  di  Pacuvio,  al- 
tre fino  a noi  pervenute , altre  perite  ; e reca  finalmente 
ed  esamina  il  giudizio  che  delle  poesie  di  Pacuvio  Iran 
dato  gli  antichi  scrittori. 
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Ma  intorno  ad  Accio  veggasi  singolarmente  il 
co.  Mazzuchelli  (Scritt.  hai  t.  i,  Art.  « Accio  ») 
che  assai  diligentemente  ne  ha  favellato.  Inoltre 
Afranio  da  Cicerone  cluamato  ingegnosissimo 
ed  eloquente  uomo  ( De  Ci  Or.  n.  45  ) , e da 
Quintiliano  ancora  commendato  assai  ( /.  io, 
c.  i ) , benché  a ragione  il  riprenda  pe’  diso- 
nesti amori  recali  da  lui  sulla  scena  ; e C.  Tizio 
che  nello  stesso  luogo  vien  rammentato  da  Ci- 
cerone; Turpilio,  M.  Acutico , ed  altri  che  pos- 
son  vedersi  annoverati  da  que*  che  han  trattato 
de’  poeti  latini,  e singolarmente  dal  Vossio  e 
dal  Quadrio;  i quali  poeti  tutti  ho  io  voluti  a 
questo  luogo  raccogliere,  benché  alcuni  di  essi 
toccassero  l’ eth  seguente,  perchè  si  vennero 
succedendo  l’un  l’altro,  e nuova  perfezione 
aggiunsero  al  romano  teatro. 

XXn.  Ma  non  vuoisi  così  alla  sfuggita  no- 
minare Terenzio,  il  quale,  benché  fosse  car- 
taginese di  patria , ci  sarà  lecito  nondimeno  di 
aggiugnerlo  a’  comici  romani,  tra’  quali  ei  visse, 
e da’  quali  apprese  il  collo  ed  elegante  suo  stile. 
Abbiamo  una  Vita  di  questo  illustre  poeta  che 
va  sotto  il  nome  di  Donato , il  qual  però  sem- 
bra che  da  Svetonio  l’abbia  presa  in  gran  parte, 
poiché  sappiamo  che  questi  aveane  appunto 
scritta  la  Vita  ( V.Pitisci  Comment.  in  Svet.  t.  2, 
p.  1100  ).  Da  questa  trarremo  alcune  delle  più 
importanti  notizie,  di  cui  potrà,  chi  il  voglia, 
vedere  ivi  le  pmove.  Nacque  egli  in  Cartagine 
circa  l’anno  56o,  e fu  schiavo  per  alcun  tempo 
in  Roma  di  un  Terenzio,  qualunque  egli  fosse, 
(di  che  controvertesi  tra  gli  scrittori)  da  cui 
prese  il  nome.  A molti  cavalieri  romani  fu  caro 


WII. 
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assai,  singolarmente  a G.  Lelio  e a P.  Scipione 
Africano  il  Giovane.  Diessi  a scriver  commedie, 
e poiché  ebbe  composta  la  prima  intitolata 
Jndria,  l’anno  587  essendo  consoh  M.  Clau- 
dio Marcello  e C.  Sulpicio  Gallo,  recolla  agli 
edili,  perchè  permesso  gli  fosse  di  porla  sulla 
scena.  Questi  non  sapendo  se  degno  di  tale 
onore  fosse  Terenzio,  gli  ordinarono  che  a Ce- 
cilio  Stazio,  di  cui  grande  era  allora  la  fama, 
recasse  la  sua  commedia  e ne  chiedesse  il  pa- 
rere. Andovvi  egli  mentre  Cecilio  si  stava  ce- 
nando, e a lui  introdotto,  poiché  era  in  vile 
e povero  arnese,  gli  fu  come  a spregevol  per- 
sona dato  a sedere  su  di  un  picciolo  sgabello 
appiè  del  letto  su  cui  cenava  Cecilio.  Ma  que- 
sti uditine  appena  alcuni  versi  ne  conobbe  e 
ne  ammirò  il  valore;  e fattolo  seder  seco  alla 
cena,  ne  udì  poscia  il  rimanente  con  sua  gran 
maraviglia.  Così  Donato , ossia  Svetonio.  Ma 
s’egli  è vero,  come  sopra  si  è detto,  che  Ce- 
cilio Stazio  morisse  un  anno  dopo  Ennio , cioè 
l’anno  585,  egli  è evidente  che  non  potè  Teren- 
zio l’anno  587  recargli  la  sua  commedia.  Forse 
ciò  che  qui  narrasi  di  Cecilio,  vuoisi  inten- 
dere di  qualche  altro  rinomato  poeta  che  allor 
ci  vivesse. 

xxm.  XXIH.  Sei  furono  le  commedie  che  Terenzio 

Sue  eoa*  • 11  , . <* 

■naie.  scrisse,  e che  sul  romano  teatro  furono  rap- 
presentate dall'anno  suddetto  fino  al  5q3,  come 
chiaramente  raccogliesi  dagli  antichi  titoli  alle 
commedie  stesse  premessi.  Furono  esse  ascol- 
tate con  grande  applauso,  singolarmente  quella 
eh’ è intitolata  X Eunuco,  che  due  volte  in 
un  giorno  solo  si  volle  rappresentata:  e per 
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questa  commedia  aggiugne  Donato  ch’egli  ebbe 
otto  mila  sesterzii  che  corrispondono  a un  di- 

{>resso  a ducento  scudi  romani,  prezzo,  dice 
o stesso  scrittore,  a cui  per  commedia  alcuna 
non  erasi  ancor  pagato  l’ uguale.  Soggiugne  però 
Donato,  e il  prova  colla  testimonianza  di  molti 
antichi  scrittori,  essersi  tenuta  per  cosa  ferma 
e costante  che  nelle  commedie  di  Terenzio 
gran  parte  avessero  i suoi  due  amici  Lelio  e 
Scipione.  Terenzio  stesso  non  dissimula  que- 
st’accusa che  contro  di  lui  si  spargeva;  e la 
maniera  con  cui  si  difende,  sembra  anzi  op- 
portuna a confermarla  più  che  a ribatterla 
( Adelph . prolog.). 

Nnm  quoti  isti  dicunt  malevoli , homines  nobile» 
Hunc  additare,  assidueque  una  scribere  , 

Quod  illi  maledictum  vehctnens  existirnanrt , 

Eam  lauderò  hic  ducit  maximum , emù  illis  placet , 
Qui  vobis  universo  et  populo  placent  ; 

Quorum  opera  in  bello , in  otio , et  negotio 
Suo  quisque  tempore  usus  est  siue  superbia. 


XXIV.  Forse,  come  osserva  Donato,  queste  xxiv. 
invidiose  voci  che  contro  di  lui  correvan  per 
Roma,  furon  cagione  ch’egli,  poiché  ebbe  com- ,u* 
poste  le  sei  mentovate  commedie,  se  ne  par-  • 
tisse  per  andarsene  in  Grecia;  ma  forse  ancora 
un  tal  consiglio  egli  "prese  per  meglio  cono- 
scere le  usanze  greche,  e meglio  ancora  espri- 
merle ne’  suoi  versi.  Qualunque  fosse  la  ragione 
della  sua  partenza  da  Roma,  certo  è ch’egli 
più  non  vi  fece  ritorno.  Reca  Donato  le  di- 
verse opinioni  che  della  morte  di  lui  si  divul- 
garon  per  Roma.  Altri  scrissero  che  salito  in 
bave,  più  non  fu  veduto  da  alcuno;  altri,  che 
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nel  tornare  di  Grecia , portando  seco  cento 
otto  commedie  che  dal  greco  di  Menandro 
avea  volte  in  latino,  peri  di  naufragio-,  ma  i 
più,  ch’egli  mori  in  Grecia  l’anno  singolar- 
mente per  dolore  che  il  prese  ali’  udire  che  il 
suo  bagaglio  cui  insieme  colle  nuove  sue  com- 
medie avea  spedito  innanzi  per  mare,  risoluto 
poi  egli  ancora  di  tornarsene  a Roma,  crasi 
affondato. 

XXV.  Diversi  sono  i pareri  de’  moderni  pre- 
cettori di  poesia  intorno  alle  commedie  di  Te- 
renzio. Altri  le  innalzano  fino  alle  stelle,  altri 
ne  sentono  bassamente.  Ma  io  penso  che  tutti 
si  arrenderai!  volentieri  al  parere  di  due  de’ 
più  grandi  nomini  di  tutta  l’antichità,  e de’ 
più  atti  a giudicare  in  questo  argomento,  dico 
di  Cicerone  e di  Giulio  Cesare.  Alcuni  lor  versi 
ci  sono  stati  da  Donato  conservati,  ne’  quali 
il  carattere  formano  e l’elogio  di  questo  poeta. 
Cicerone  ha  così: 

Tu  quoque,  qui  solus  ledo  sermone,  Terenti  , 
Conversuni  expressumque  latina  voce  Mcnaudrum 
In  medio  populì  sedato  vocibus  elTers  , 

Quidquid  come  loquens , ac  omnia  dulcia  dicens. 

Cesare  alle  virtù  di  Terenzio  aggiugne  ancora 
i difetti: 

Tu  quoque,  tu  in  summis , o dimidiate  Menander, 
Poneris,  et  merito  puri  sermonis  amator. 

Levibus  atque  utinam  scriptis  adjuncta  foret  vis 
Comica , ut  aequato  virtus  polleret  honore 
Cum  Graecis,  neque  in  hac  despectus  parte  jaceres. 
Unum  hoc  macerar  et  dolco  tibi  deesse , Terenti. 

Noi  veggiam  dunque  che  amendue  esaltano  som- 
mamente Terenzio  per  la  purezza  del  latino 
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linguaggio,  per  la  dolcezza  dello  stile,  per  l’i- 
ìnitazion  di  Menandro.  Ma  Cesare  desidera  in 
lai  maggior  forza  di  sentimenti.  In  tal  maniera 
sembra  che  i biasimatori  e i lodatori  di  Teren- 
zio si  possano  accordare  insieme;  e tale  è ap- 
punto il  sentimento  del  P.  Rapin  nel  parallelo 
ch’egli  ha  formato  di  Plauto  e di  Terenzio, 
con  cui  porrò  fine  alla  serie  fmor  tessuta  de’ 
latini  poeti  di  questa  età.  Plauto,  die’ egli  (Re- 
flex. sur  la  Poetique  n.  36),  è ingegnoso  ne 
suoi  disegni,  felice  nelle  sue  immaginazioni,  fer- 
tile nell'invenzione;  non  lascia,  é vero,  di  aver 
facezie,  al  parere  di  Orazio,  grossolane  e vili ; 
e i <suoi  motti  movevan  talvolta  alle  risa  il  po- 
polo, gli  uomini  colti  a compassione  ; molti  ne 
ha  eleganti  e graziosi,  ma  molti  sciocchi  an- 
cora — non  è così  regolare  nell  ordine  delle 
sue  commedie,  ne  nella  distribuzion  degli  atti, 
come  Terenzio  ; ma  è più  semplice  ne’  suggelli, 
periocchè  le  azioni  di  Terenzio  sono  ordinaria- 
mente composte,  come  si  vede  rulli  Andria  che 
contiene  doppio  amore.  E rimproveravasi  ap- 
punto a Terenzio,  che  per  più  animare  il  tea- 
tro, di  due  commedie  greche  una  ne  compo- 
nesse latina  Ma  gli  scioglimenti  di  Terenzio 
sono  più  naturali  di  que’  di  Plauto,  come  al- 
tresì que’  di  Plauto  più  di  que’  il  Aristofane. 
Benché  Cesare  appelli  Terenzio  un  diminutivo 
di  Menandro  ( dovea  dire  piuttosto  un  dimez- 
zato Menandro) , poiché  ne  fui  la  dolcezza  e 
la  dilicatczza , ma  non  ne  ha  la  forza  e il  vi- 
gore, egli  ha  nondimeno  scritto  con  uno  stile 
così  naturale  e giusto,  che  di  copia  che  egli 
era , è divenuto  originale  ; perciocché  niun 


a36  PARTE  TERZA 

autore  vi  è stato  che  un  fino  gusto  della  natura 
abbia  avuto  al  par  di  Terenzio.  Così  egli,  il 
cui  testimonio  lio  qui  volentieri  addotto,  come 
di  uomo  che  per  sentimento  dell’  ab.  Goujet 
(Biblioth.  frane,  t.  3 , p.  112)  che  da  niuno, 
io  spero,  crederassi  pregiudicato,  meglio  forse 
di  ogni  altro  moderno  ha  trattato  ciò  che  all'arte 
poetica  appartiene.  Si  può  ancora  vedere  ciò 
che  di  questi  due  poeti  e del  lor  diverso  ca- 
rattere dice  lo  stesso  ab.  Goujet.  (ib.  L 4,  p.  33o 
e 393). 

xxvi.  XXVI  Così  fra’  Romani  si  venne  perfezio- 
jfoó.  nando  la  latina  lingua  non  meno  che  la  poesia 
m.o.mquf  ne]  sest0  secol  di  Roma,  e sul  principio  del 
settimo  fino  alla  terza  guerra  Cartaginese  eli  ebbe 
,0  ‘ r€C1'  cominciamento  l’anno  6o4>  e finì  l’anno  607. 
E certo  le  commedie  di  Plauto  e di  Terenzio 
ci  fan  conoscere  qual  felice  progresso  faces- 
sero i Romani  ne’  teatrali  componimenti.  Con- 
vien  però  confessare  che  questi  non  uguagliaron 
giammai  nelle  commedie  il  valore  de’  Greci.  Noi, 
dice  Gellio  (l.  2,  c.  23),  leggiam  le  commedie 
dd  nostri  poeti  prese  e tradotte  da  quelle  de’ 
Greci,  di  Menandro  cioè,  di  Posi  dio,  di  Apollo- 
doro,  di  Alessi  e di  altri.  Or  quando  noi  le 
leggiamo,  non  ci  dispiacciono  esse  già,  che  anzi 
ci  sembrano  con  lepore  e con  eleganza  composte. 
Ma  se  tu  prendi  a paragonarle  cogli  originali 
greci  da  cui  furono  tratte , e ogni  cosa  di  seguito 
e diligentemente  tra  lor  confronti , cominciati  le 
latine  pur  troppo  a cadere  di  pregio  e a svanire 
ed  paragone;  così  sono  esse  oscurate  dalle  com- 
medie greche  cui  invano  cercarono  di  emulare. 
Ma  quale  crederem  noi  che  fosse  la  vera  ragione 
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di  sì  grande  diversità?  Non  certo  la  dissomi- 
glianza degl’ingegni,  o la  diversa  indole  delle 
lingue.  Perciocché  se  in  altre  cose  poterono  i 
Romani  uguagliar  presto  e superare  ancora  i 
Greci,  perchè  noi  poterono  in  questa  ancora? 
Io  penso  che  tutta  estrinseca  fosse  la  ragione 
di  tal  mancanza,  e quella  appunto  che  Cice- 
rone ne  reca,  cioè  che  in  poco  onore  Jìirono 
per  lungo  tempo  i poeti,  e che  perciò  quanto 
meno  erano  essi  pregiati , tanto  minore  si Ju  lo 
studio  della  poesia ; perciocché,  soggiugne  lo 
stesso  Tullio,  l’onore  è quello  che  alimentale 
arti,  e sempre  dimenticate  si  giacciono  quelle 
cose  che  non  riscuotono  lode  ( Quaest  TuscuL 
l.  i , n.  a ).  Noi  reggiamo  di  fatto  che  tutti  i 
più  antichi  poeti,  e la  più  patte  ancora  di  quelli 
che  venner  dopo , de’  quali  abbiamo  finora  par- 
lato, furono  e di  vii  nascita  e stranieri;  e se 


Lelio  e Scipione  non  si  sdegnarono  di  unirsi  a 
Terenzio  per  comporre  commedie,  non  vollero 
però  giammai  che  cosa  alcuna  apparisse  sotto 
il  lor  nome.  Così  piaceva  in  Roma  la  poesia, 
piacevano  i poeti , ed  eravj  ancora  clii  gli  amava 
e gli  proteggeva;  ma  ciò  non  ostante  non  era 
in  tuteli’ onore  l’arte  di  poetare,  che  convenuto 
sarebbe,  perchè  i Romani  con  impegno  pren- 
dessero a coltivarla;  ed  era  anzi  considerata 
come  un  piacevol  trastullo  che  dagli  stranieri 
proccnrar  si  dovesse  a’  Romani  lor  vincitori, 
che  come  un'  pregevole  ornamento  di  cui  ad 
essi  ancor  convenisse  mostrarsi  vaghi.  E que- 
sta probabilmente  fu  ancor  la  ragione  per  cui 
in  questo  secolo  la  teatral  poesia,  cioè  la  più 
dilettevole,  maggiormente  fit  coltivata.  Ma  venne 


Digitized  by  Google 


:,xvn. 

Drilli  co- 
struitone del 
teatro  roma- 
no. 


238  PARTE  TERZA 

tempo  in  cui  a maggior  onore  e quindi  a per- 
fezione maggiore  salì  quest'arte.  Prima  però  di 
venire  a questo , è a vedere  in  quale  stato 
frattanto  fossero  le  altre  scienze  in  Roma,  di 
che  or  ora  ragioneremo. 

XXVII.  Potrebbe  per  avventura  sembrare  ad 
alcuno  ch’io  qui  'dovessi  trattare  ancora  della 
stnittiira , delle  diverse  parti  e degli  ornamenti 
del  romano  teatro.  Ma  a me  non  sembra  che 
ciò  propriamente  appartenga  alla  Storia  della 
Letteratura.  Chi  brama  essere  in  ciò  istruito, 
può  vedere  ciò  che  ne  hanno,  per  tacer  di 
altri,  il  Quadrio  ( l.  4>  p-  4°7>  ec- ) e >1  ca- 
Valier  Carlo  Fontana  nel  suo  Anfiteatro  Flavio 
stampato  all’Aia  l’anno  1,25,  in  cui  tutti  i 
teatri  eh’  erano  in  Roma , accuratamente  de- 
scrive. 


Capo  II. 


Cromatici , Retori  e Filosofi  greci  in  Roma; 
t studio  della  Filosofia  ira,'  Romani. 

i.  L Sembra  cosa  presso  che  incredibile  che 
Per  5oo  e più  anni  niuno  vi  fosse  in  Roma 
iTiwIIT  c^ie  161,6850  pubblica  scuola  di  lingua  latina 
kumIc di gra*  non  che  di  greca,  e insegnasse  a conoscerne 
m,tlca'  e ad  usarne  la  proprietà  e l’eleganza.  E non- 
dimeno egli  è certo  che  così  fu.  La  aromatica  , 
dice  Svetonio , ( De  III.  Gramm.  c.  i ) non  che 
in  onore,  appare  in  uso  era.  anticamente  in 
Roma , perciocché  rozza  ancora  essendo  c 
gnerrit  ra  la  città  tutta , poco  attendevasi  alle 
bell' arti.  Plutarco  scrive  ( Quaesl.  Rotti.  5g  ) che 
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tardi  incominciossi  in  Roma  ad  aprire  scuola 
in  cui  si  insegnasse  a prezzo , e che  il  primo 
ad  aprirla  fu  Sp.  Carbilio  liberto  di  quel  Car- 
bilio  che  prima  d ogni  altro  fe ’ divorzio  in  Roma 
dalla  propria  moglie.  Il  qual  divorzio  per  te- 
stimonio di  Gellio  ( /.  1 7.  c.  2 1 ) accadde  P anno 
di  Roma  519.  Più  tardi  ancora  vuole  Svetonio 
( ib.  c.  1 ) che  lo  studio  della  gramatica  avesse 
principio  in  Roma,  perciocché  egli  afferma  che 
Cratete  di  Mallo  fu  il  primo  a tenerne  scuola 
verso  la  fine  del  sesto  secolo , come  ora  ve- 
dremo. Par  nondimeno  che  questi  due  autori 
si  possano  agevolmente  conciliare  insieme.  Per- 
ciocché Plutarco  parla  solo , per  quanto  sena- 
lira,  di  una  pubblica  scuola  in  cui  i principii 
della  lingua  si  insegnassero.  Svetonio  al  contra- 
* rio  intende,  come  appresso  vedremo,  una  scuola 
in  cui  i libri  degli  antichi  autori  e si  spones- 
sero e si  chiamassero  ad  esame , e disserta- 
zioni e trattati  si  facessero  ad  altrui  giovamento. 
Erano  in  fatti  questi  esercizi  proprii  di  coloro 
che  in  Roma  si  appellavan  Gramatici.  Quindi  è 
che  a ragione  il  Valchio  afferma  ( Hist.  Artis 
Crit.  ap.  Romanos  §12)  che  Cratete  fu  il  primo 
il  quale  nell’ arte  critica,  presa  in  questo  senso, 
istruisse  i Romani. 

II.  Cratete  di  Mallo,  città  della  Cilicia,  figliuol 
di  Timocrate  fu,  come  afferma  Suida  (in  Lexic. 
ad  V.  « Crates  »),  filosofo  stoico  di  professione, 
e detto  per  soprannome  Omerico  e Critico , a 
cagione  dello  studio  con  cui  egli  alla  gramatica 
e alla  poesia  erasi  applicato.  Il  tempo  in  cui 
venne  a Roma , così  da  Svetonio  si  stabilisce 
( loc.  cit.  ) : Fu  egli  mandato  da  Aitalo  re  ( di 
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Pergamo)  al  senato  romano  tra  la  seconda  e 
la  terza  guerra  Cartaginese,  poco  dopo  la  morte 
di  Ennio.  Come  però,  secondo  il  cornuti  pa- 
rere degli  scrittori , Attalo  non  cominciò  a 
regnare  che  l’anno  596  dopo  la  morte  di  Eu- 
mene suo  fratello , ed  Ennio , come  detto  ab- 
biamo , morì  1’  anno  584  1 convien  dire  che  o 
non  subito  dopo  la  morte  di  Ennio  venisse 
Cratete  a Roma,  o se  vennevi  subito,  ciò  non 
fosse  quando  Attalo  era  re,  ma  quando  era  col- 
lega di  Eumene  suo  fratello  nell’amministrazione 
del  regno.  Venuto  egli  dunque  a Roma , men- 
tre vi  trattava  gli  atfari  per  cui  da  Attalo  vi 
era  stato  spedito , caduto  sventuratamente  nel- 
l’ apertura  di  un  sotterraneo  condotto , se  gli 
spezzò  mia  gamba  ; onde  costretto  e starsene 
lungamente  in  Roma,  afBne  di  passare  con  suo 
•d  altrui  vantaggio  il  noioso  tempo  di  sua  gua- 
rigione, prese  a trattare  con  quelli,  che  a lui 
venivano , erudite  questioni , e a disputare  or  su 
uno,  or  su  altro  degli  antichi  autori.  Accorre- 
vano molti  ad  udirlo  } e dall'  udirlo  passando 
alla  brama  d’ imitarlo,  si  fecero  alcuni  ancor 
tra’  Romani  a praticare  somiglianti  esercizi , esa- 
minando, spiegando,  eomentando  i versi  o de* 
loro  amici,  o d’altri  che  di  tal  cura  giudicas- 
sero degni.  Quindi  questo  genere  di  studio 
venne  in  maggior  nome  che  prima  non  era  j 
e due  cavalieri  romani,  L.  Elio  Lanuvino  e Ser- 
vio Claudio,  ad  esso  applicatisi,  grande  perfe- 
zione e ornamento  grande  gli  accrebbero.  Tutto 
ciò  Svetonio  ( loc.  ciL  ) , il  quale  altri  gramatici 
annovera  che  a quel  tempo  furono  illustri,  a’  quali 
per  testimonio  di  Plutarco  ( Vit.  Caton.  Cens.  ) 
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vuoisi  aggiugnere  un  cotal  Chilone  schiavo  di 
Catone  Censore  e a lui  carissimo , il  quale  in 
quel  tempo  medesimo  a più  fanciulli  avea  aperta 
pubblica  scuola. 

III.  Mentre  in  tal  maniera  cominciavano  i 
Romani  ad  amare  e a coltivare  le  scienze,  av- 
venne cosa  die  giovò  non  .poco  a scuotergli 
ancor  maggiormente,  ed  animargli  a tali  studi. 
L’ anno  di  Roma  586 , dappoiché  i Romani  co- 
stretto ebbero  Perseo  re  di  Macedonia  a sog- 
gettarsi al  loro  impero,  e a venirsene  a Roma, 
fecero  diligente  ricerca  di  que’  tra’  Greci  che 
a quel  re  avean  prestalo  favore,  ed  altri  ne 
puniron  di  morte  , altri  in  gran  numero  ne 
condussero  a Roma,  perchè  ivi  di  loro  si  giu- 
dicasse ( V.  Hislor.  Rom.  ad  hunc  an.  ).  Tra 
questi  molti  vi  avea  uomini  dotti,  e nello  stu- 
dio della  filosofia  e dell’eloquenza  versati  assai, 
e singolarmente  il  celebre  storico  Polibio  e 
il  filosofo  Panezio,  cui  Cicerone  per  poco  non 
chiama  il  primo  de’  filosofi  stoici  (Acad.  Quacst. 
I.  4 > w»  33  ).  Or  questi , e in  particolar  maniera 
Polibio,  concorsero  maravigliosamente  ad  avvi- 
vare sempre  più  ne’  Romani  quell’  ardor  per  le 
scienze,  da  cui  gih  cominciavano  ad  esser  com- 
presi. Non  fermerommi  io  qui  a tesser  la  vita 
di  questo  illustre  scrittore,  a cui  dee  la  Grecia 
l’essere  stata  da’  Romani  trattata  con  più  dol- 
cezza che  non  solessero  usare  co’  popoli  da 
lor  soggiogati  (V.  Freinshem.  Sappi.  Liv.  I.  5 a, 
c.  ai  )-  II  giovane  Scipione  Africano  singolar- 
mente dal  conversar  di  Polibio  raccolse  tal  frutto, 
che  come  egli  fu  uno  de’  più  famosi  condot- 
tieri d’armata  che  avesse  Roma,  così  fu  ancora 

Tiraboschi,  Voi.  I.  j6 
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tino  de’  primi  che  nel  coltivare  e nell1  ono- 
rare le  scienze  si  renderono  illustri.  Io  crederci 
di  privare  i lettori  di  uno  de1  più  bei  passi  che 
negli  antichi  scrittori  ci  siali  rimasti,  se  a que- 
sto luogo  non  riferissi  il  ragionamento  di  Sci- 
pione ancor  giovinetto  con  Polibio,  che  fu  il 
principio  dell'amore  di  cui  egli  si  accese  per 

10  studio  delle  bell1  arti,  e che  da  Polibio  stesso 
cosi  ci  viene  descritto  ( Excmpl . Virt.  et  Vii 
c.  -3). 

tv  IV.  Ho  detto  in  addietro  che  la  nostra  anii- 
ocr^o ?”  chevole  corrispondenza  uvea  avuto  principio 
•>u  ‘i  'i'oi-  da'  ragionamenti  che  facevamo  insieme  su  libri 
r«n.  Sopi u eh  ci  mi  prestava.  (Questa  unione  di  cuori 
r“jnu  irosi  già  stretta  alquanto,  quando  i Greci  eh' e- 
rano  stali  chiamati  a Roma,  furono  in  varie 
città  dispersi  villo  ra  i due  figliuoli  di  Paolo 
Emilio , Fabio  e Publio  Scipione , richiesero 
istantemente  al  Pretore  di  io  potessi  restare  con 
loro;  e f ottennero.  Mentre  io  dunque  sfavami 
in  Roma,  una  singolare  avventura  giovò  assai 
a stringere  vieppiù  i nodi  delia  nostra  amici- 
zia. Un  giorno,  mentre  Fabio  andavane  verso 

11  Foro , t d io  c Scipione  passeggiavamo  insieme 
in  altra  parte , questo  gioviti  Romano  in  un  aria 
amqr  voi;  e dolce , ed  arrossendo  alquanto  , 
mero  si  dolse  che  stando  io  alla  mensa  col  suo 
fra  ilio  e con  lui , io  sempre  a Fabio  volgessi 
il  discorso , non  mai  a lui  ; e io  ben  conosco , 
soggiunse  , che  questa  vostra  freddezza  nasce 
dall' opinione  in  cui  siete  voi  pure,  come  tutti 
i nostri  concittadini , di  io  sia  un  giovane  tras- 
curato, che  ni un  genio  abbia  per  le  scienze 
che  al  presente  fioriscono  in  Roma  ; perciocché 
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non  mi  veggono  applicarmi  agli  esercizi  del 
Foro,  nè  volgermi  all'eloquenza.  Ma  come, 

caro  Polibio,  come  potrei  io  farlo?  Mi  si  dice 
continuamente  che  dalla  famiglia  degli  Scip  ioni 
non  si  aspi  Ita  già  un  oratore,  ma  un  generale 
(Tarmata.  Fi  confesso  che  la  vostra  freddezza 
per  me  mi  tocca  e mi  affligge  sensibilmente.  Io 
fui  sorpreso , continua  l'oli  bio  ? all' udire  un  di- 
scorso cui  certo  non  mi  attendeva  da  un  gio- 


vinetto di  diciottenni;  e di  grazia , gli  dissi, 
caro  Scipione,  no  non  vogliate  nè  pi  usare,  nè 
dire  che  se  io  comunemente  rivolgo  il  discorso 
a vostro  fratello,  ciò  nasca  da  mancamento 
di  stima  ch’io  abbia  per  voi.  Egli  è primoge- 
nito; e perciò  nelle  conversazioni  a lui  mi  ri- 


volgo sempre  anzi  che  a voi;  e ciò  ancora, 
perchè  ben  mi  è noto  che  avete  amendue  i 
medesimi  sentimenti.  Ma  io  non  posso  non  com- 
piacermi di  vedere  che  voi  pur  conoscete  che  a 
uno  Scipione  rimi  si  conviene  Tessere  infingardo. 


E ben  si  vede  quanto  i vostri  sentimenti  siano 


superiori  a que  del  volgo.  Quanto  a me,  io 


tutto  sinceramente  mi  offro  al  vostro  servigio. 
Se  voi  mi  credete  opportuno  a condurvi  a un 
tenore  di  vita  degno  del  vostro  gran  nome,  po- 
tete di  me  disporre  come  meglio  vi  piace.  Per 
ciò  che  è delle  scienze  alle  quali  vi  veggo  in>  li- 
nato e disposto , voi  troverete  bastevoli  aiuti  in 
quel  gran  numero  <1  uomini  dotti  che  ogni 
giorno  ci  vengono  dalla  Grecia.  Ma  pel  me- 
stiere della  guerra,  di  cui  vorreste  essere  istruito. 


p<  nso  di  potervi  io  stesso  esser  più  utile  di 
ogni  altm.  Scipione  allora  prendendomi  le  mani 
« stringendole  traile  sue,  e quando,  disse,  quando 
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vedrò  io  quel  dì  felice  in  cui  libero  da  ogni  al- 
tro impegno , e standomi  sempre  al  fianco , voi 
potrete  applicarvi  interamente  a formarmi  lo 
spirito  e il  cuore ? Allora  mi  crederò  degno 
de’  miei  maggiori.  D' allora  in  poi  non  più  s<  ppe 
staccarsi  da  me:  il  suo  più  grande  piacere  era 
lo  starsi  meco  ; e i diversi  affari  ne  quali  ci 
trovammo  insieme  , non  fecero  che  stringare 
maggiormente  i nodi  della  nostra  amicizia.  Egli 
mi  rispettava  come  suo 
lo  amava  non  altrimenti 
libio,  il  quale  continua  poscia  a descrivere  le 
singolari  virtù  di  cui  questo  gran  generale  si 
mostrò  adorno. 

v.  V.  Nè  questo  elogio  che  Polibio  rende  a 
,u!ii'u'rriÌ  Scipione,  non  deesi  credere  o esagerato,  o so- 
irt  gracrmit.  spetto  ) perciocché  tutti  gli  antichi  scrittori  con- 
cordemente ce  lo  rappresentano  come  uomo  e di 
ogni  più  bella  virtù  e di  ogni  più  bella  lettera- 
tura adorno.  E per  parlare  di  questa  sola,  che 
sola  al  nostro  argomento  appartiene,  Cicerone  ci 
assicura  ch’egli  continuamente  avea  tra  le  mani 
l’ opere  di  Senofonte  ( T use.  Quaest  l.  i,n.  a6)j 
che  avea  sempre  al  fianco  i più  eruditi  tra1 
Greci  che  allora  fossero  in  Roma  (De  Orat.  I.  2, 
n.  37),  che  a un’egregia  natura  un  diligente 
coltivamento  dello  spirito  congiunto  avendo, 
un  uom  singolare  divenne  e veranunte  divino 
( Or.  prò  A re  hi  a n.  7 ).  Ma  niuno  forse  vi  ha 
tra  gli  antichi  scrittori  che  sì  altamente  lodato 
abbia  il  giovane  Africano,  come  Velleio  Pater- 
colo.  Egli , dice  ( /.  1 Hist.  c.  1 3),  fu  sì  va- 
lente coltivatore  e ammiratore  de’  liberali  studi 
e di  ogni  genere  di  dottrina,  che  sempre  aver 


proprio  padre,  ed  io 
che  figlio.  Fin  qui  Po- 
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volle  a suoi  compagni  e in  guerra  e in  pace 
qua  due  uomini  di  eccellente  ingegno,  Polibio 
e Panezio.  Niuno  mai  vi  ebbe  che  meglio  di 
Scipione  occupasse  il  riposo  che  talvolta  da’ 
pubblici  affari  gli  H concedea  ; sempre  intento 
a coltivar  le  arti  civili  e le  guerriere,  sempre 
in  mezzo  o alle  armi  o alle  scienze,  e eserci- 
tato tenne  nuli  sempre  o il  corpo  colle  militari 
fatiche,  o l’animo  co’  più  nobili  studi.  Somi- 
gliante lode  deesi  parimenti  a Caio  Lelio  fedele 
amico  e indivisibil  compagno  del  giovane  Afri- 
cano. Egli  di  ugnale  amicizia  onorò  Polibio  e 
gli  altri  eruditi  Greci  che  allora  erano  in  Roma, 
e con  uguale  fervore  applicossi  agli  studi.  Era 
già  egli  stato  discepolo  di  un  Diogene  stoico, 
poscia  frequentò  la  scuola  e giovossi  assai  del 
sapere  di  Panezio  ( Cic.  de  Fin.  I.  2,  n.  8). 
A lui  pure  si  aggiunsero  e C.  Furio  e Q.  Tu- 
berone  e Q.  Muzio  Scevola , ed  altri  molti  tra1 
principali  cavalieri  romani  (a). 


(a)  Lo  studio  della  lingua  greca  cominciò  fin  da  que- 
sti tempi  in  Roma  a rivolgersi  in  abuso.  Narra  Suida, 
e assai  prima  di  lui  avea  uarrato  Polibio  ( Excerpta  ex 
'Legai,  apud  Vale s.  p.  189,  190)  che  Aulo  Postumio , 
uomo  di  nobilissima  nascita , ma  leggero  e loquace  ol- 
tre modo , fin  da  fanciullo  diedesi  allo  studio  della  lin- 
gua greca , ma  in  sì  affettata  maniera  che  la  greca  let- 
teratura divenne  odiosa  a’  più  saggi  che  erano  in  Koma. 
Volle  poscia  scrivere  un  poema  e una  storia  delle  cose 
della  Grecia,  e lusingossi  di  ottener  lode  presso  i dotti, 
dicendo  nell’  esordio  che  era  degno  di  compatimento 
se,  essendo  Romano,  avea  scritto  in  greco i ridicola 
scusa,  dire  Publio,  e somigliante  a quella  di  chi,  es- 
sendosi spontaneamente  offerto  alla  lotta , se  ne  scu- 
sasse poscia  perchè  nou  ha  forze  ad  essa  baste  voli. 
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vi.  VL  Cosi  cominciavano  in  Roma  a fiorire  gli 
i studi , e cominciavano  i Romani  ad  intendere 

ionn™r‘'1‘  che  il  valor  militare  non  era  la  sola  strada  che 
p.r  qiui  ™-  conducesse  all’immortalità  del  nome.  I filosofi 
greci  vedevano  i più  nobifocittadini  farsi  loro 
discepoli , e molti  ancora  ne  vedevano  alle  loro 
scuole  i greci  retori  ossia  precettori  dell’elo- 
quenza. Di  questi  io  non  trovo  veramente  no- 
tizia alcuna  distinta  presso  gli  antichi  scrittori. 
Ma  che  molti  ve  ne  avesse  in  Roma,  chiaro 
si  rende  e dal  discorso  di  Polibio  a Scipione 
riferito  poc’anzi,  e molto  più  dal  decreto  che 
ora  riferiremo,  e per  cui  poco  mancò  che  sì 
lieti  principii  fino  dalla  radice  non  fosser  tron- 
cati. L’ anno  5ga , cioè  sei  soli  anni  dappoiché 
venuti  erano  a Roma  i filosofi  e i retori  greci , 
ecco  un  severo  editto  del  romano  senato,  che 
commette  al  pretore  di  fare  in  modo  che  re- 
tori  e filosofi  più  non  siano  in  Roma.  Svetonio 
{De  CL  R hetor.  c.  i ) e Gelilo  (/.  i5,  c.  1 1 ) ce 
ne  hanno  conservate  le  precise  parole:  C.  Fan- 
nio  Strabone  et  M.  Valerlo  Messala  Coss.  ( que- 
sti furono  appunto  consoli  nel  detto  anno  5ya  ) 
Senatusconsultum  de  philosophis  et  rhetoribus 
factum  est  M.  Pomponius  Praetor  Senatum 
considuit,  quod  verba  facta  sunt  de  philosophis 
et  rhetoribns.  De  ea  re  ita  censuenmt,  ut  Mar- 
cus Pomponius  praetor  animadverteret , uti  e 
Repub  lira  fideque  sua  videretur , Romae  ne  os- 
sei it.  Qual  fosse  il  motivo  di  sì  rigoroso  de- 
creto e qual  ne  fosse  l’effetto,  i sopraccitati 
scrittori  noi  dicono  chiaramente.  Quanto  al 
motivo,  pare  che  que’  severi  Padri  Coscritti, 
avvezzi  a non  conoscere  altro  studio  che  quello 
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di  soggiogare  il  mondo,  temessero  che  l’appli- 
carsi alle  scienze  dovesse  seco  portare  lo  scon- 
volgimento e la  rovina  della  Repubblica,  e che 
la  gioventù  romana  non  potesse  avere  amore 
alle  scienze  senza  aver  hi  odio  la  guerra.  Se  allor 
6Ì  fosse  trovato  nel  senato  romano  un  famoso 
moderno  filosofo  che  con  un  eloquente  pate- 
tico ragionamento  ha  preteso  di  mostrare  il 
gran  danno  che  dal  coltivare  le  scienze  ridonda 
negli  uomini , avrebbe  certo  riscosso  grandis- 
simo plauso.  È probabile  che  il  decreto  del 
senato  avesse  il  suo  effetto  ; che  non  erano 
allora  que’  Padri  soliti  a soffrire  che  i loro  editti 
fossero  non  curati.  Ed  io  penso  che  la  disper- 
sione fatta  de’  Greci  in  diverse  città,  che  ab- 
biam  veduta  rammentarsi  da  Polibio , fosse 
appunto  effetto  di  tal  decreto.  Ma  certo  è che 
l’amor  delle  scienze  non  venne  meno  per  taf 
decreto  in  Roma;  anzi  nacque  quindi  a non 
molto  altra  occasione  che  il  fece  sempre  più 
vivo  ed  ardente. 

VII.  Saccheggiata  aveano  gli  Ateniesi  la  città  va. 
di  Oropio  nella  Beozia;  di  che  avendo  que’  cit- 
tadini  portate  al  romano  senato  le  loro  do-  •"* 
glianze,  questo  commise  a’  Sicionii,  che,  esami-  R®»*'*' 
nato  l’affare,  imponessero  agli  Ateniesi  tal  multa 
che  a’  danni  da  loro  recati  ad  Oropio  fosse 
proporzionata.  Furon  perciò  gli  Ateniesi  con- 
dannati da’  Sicionii  a pagare  a que’  di  Oropio 
presso  a cinquecento  talenti.  Troppo  gravosa 
sembrò  agli  Ateniesi  tal  multa;  e un’ambasciata 
inviarono  essi  al  senato  romano,  perchè  la  pena 
fosse  resa  più  mite  ( Geli.  I.  7 , c.  1 4 ; Plutarch. 
in  Caton.  Cens.  ec.  ).  Pare  che  in  questa  occasione 
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volessero  gli  Ateniesi  far  pompa  presso  i Romani 
del  lor  valore  nelle  scienze,  poiché  a sostenere 
l’onore  di  quest’ambasciata  scelsero  i tre  più 
rinomati  filosofi  che  allor  vivessero.  Furon  que- 
sti Cameade,  Diogene,  Critolao,  capi  delle  tre 
filosofiche  sette  che  fiorivano  in  Grecia , Car- 
neade  dell’accademica,  Diogene  della  stoica, 
Critolao  della  peripatetica,  nomini  insieme  va- 
lorosi'in  eloquenza,  ed  atti,  benché  per  «liversa 
maniera,  a persuadere  altrui  ciù  che  più  loro 


piacesse. 

viu.  Vili.  È sembrato  al  Bmckero  ( Ifist.  CriL 
„„A  Philos.  t.  i , p.  8 ) assai  malagevole  il  fissare 

na  tiirn.  precisamente  il  tempo  di  quest'  ambasciata , e 
il  trovare  un  anno  a cui  possano  convenire 
tutte  le  circostanze  clic  di  questo  memorabil 
fatto  ci  han  tramandato  gli  antichi  scrittori.  Io 
confesso  che  non  vi  scorgo  difficoltà.  Cicerone, 
citando  ancora  l’ autorità  di  Clilomaco , dice 
( Acail.  Quacst.  I.  4,  n.  45)  eh’ erano  allora  con- 
soli P.  Scipione  e M.  Marcello  ; e altrove  ag- 
giugne  ( T use.  Quaest  l.  4,  n.  3)  che  giovani 
erano  allora  Lelio  e Scipion  l’Africano.  Abbiamo 
ancor  da  Plutarco  ( in  Caton.  Ccns.  ) che  Ca- 


tone allora  era  vecchio.  Or  lutto  ciò  ottima- 


mente conviene  all’anno  598.  Furono  allora  con- 
soli P.  Scipione  Nasica  e M.  Claudio  Marcello, 
nè  altro  non  vi  ebbe  intorno  a questi  tempi 
medesimi  , in  cui  due  consoli  fossero  di  tali 
famiglie.  Scipione  Africano  e Lelio  erano  ancor 
giovani,  come  di  sopra  si  è detto,  e Catone 
era  in  età  assai  avanzata  , perciocché  die’  egli 
stesso  presso  Cicerone  ( De  Senect.  n.  5 ) , 
che  aveu  sessantacinquc  anni  nel  consolato  di 


Digitized  by  Google 


LIBRO  SECONDO  2/$g 

Copione  e di  Filippo,  che  furon  consoli  l’anno 
584  j onde  a quest’  anno  contava  già  Catone 
settantanove  anni  di  età.  Non  vi  ha  dunque 
ragione  alcuna  che  renda  dubbiosa  l’epoca  uel- 
l’ ambasciata  de’  filosofi  greci  da  noi  fissata 
all’  anno  di  Roma  5q8. 

IX.  Venuti  a Roma  i tre  illustri  filosofi , e iv. 
ammessi  al  senato  , esposero , secondo  il  co-  essi  He- 
stume,  per  mezzo  d’interprete  il  soggetto  della  ’n‘,aano 
loro  ambasciata.  Ma  perchè  l’ affare  richiedeva 
matura  deliberazione,  costretti  essi  frattanto  a 
fermarsi  in  Roma , cominciaron  a far  pompa 
del  lor  sapere  e della  loro  eloquenza.  Ne’  luo- 
ghi dunque  più  popolosi  della  città  or  l’ uno , or 
l’altro  prendevano  a quistionare,  e colla  novità 
degli  argomenti , colla  sottigliezza  de’  lor  pen- 
sieri , coll’  eleganza  del  favellare  riscuotevano 
ammirazione  ed  applauso.  Diversa  era  la  lor 
maniera  di  ragionare,  come  osserva  Gellio  ( /.  7, 
c.  1 4 ),  allegando  l’ autorità  di  due  antichi  scrit- 
tori , Rutilio  e Polibio.  Diogene  usava  di  uno 
stile  parco  e modesto,  con  cui  semplicemente 
sponeva  i suoi  pensieri;  fiorito  ed  elegante  nel 
suo  parlare  era  Critolao;  forzoso  ed  eloquente 
Cameade,  di  cui  Cicerone  ancora  dice  (De 
OraL  l.  2,  n.  38  ) che  avea  una  forza  e varietà 
incredibile  di  ragionare,  e che  niuna  cosa  prese 
mai  a sostenere  nelle  sue  aringhe  cui  non  per- 
suadesse , niuna  a combattere  cui  totalmente 
non  atterrasse.  Di  lui  raccontasi  ( Quindi  l.  12, 
c.  1 ) clic  avendo  un  giorno  in  presenza  di  Ca- 
tone e di  altri  molti  eloquentemente  parlato  in 
lode  della  giustizia , e i vantaggi  mostrati  che 
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ne  derivano,  il  dì  seguente  per  dar  pruova  del 
suo  ingegno  parlò  con  uguale  eloquenza  contro 
la  giustizia  medesima , e mostrò  esser  questa 
F origine  di  gravissimi  danni.  Questa  maniera 
di  favellare,  e questo  genere  di  eloquenza  sco- 
nosciuto fin  allora  a’  Romani , li  sorprese  tal- 
mente che  di  altro  quasi  non  parlavasi  in  Roma 
che  de’  filosofi  greci.  Tutti  i giovani,  dice  Plu- 
tarco ( in  Caton.  C.  ns.  ) , che  vogliosi  erano  delle 
scienze,  ad  essi  ne  andarono,  e udendoli  ri- 
maser sorpresi  per  maraviglia.  Ma  singolarmente 
la  grazia  di  favellare  e la  forza  nulla  minore 
di  persuadere  che  avea  Cameade , avendo  a lui 
tratti  gli  uditori  in  gran  folla , per  bitta  la  città 
udivasene  il  nome,  e pubblicamente  die  casi  che 
il  filosofo  greco,  insinuandosi  con  ammirabil 
cute  negli,  animi  de’  giovani,  all’  amor  flette 
scienze  gli  accendeva , da  cui  quasi  da  entu- 
siasmo compresi,  abbandonali  tutti  gli  altri  pia- 
ceri , volgevansi  allo  studio  ch’ila  filosofia. 

CaiMt  li  X*  L’affollato  concorso  che  a’  ragionamenti 
fa  c^ngwim  de’  greci  filosofi  facessi  da  ogni  parte,  funi- 

'«  Roma.  ° , r,  ' 

versai  plauso  con  cui  erano  ascoltati,  non  piac- 

Jne  punto  al  severo  Catone.  Temeva  egli , come 
ice  Plutarco , che  la  gioventù  romana  di  que- 
sti studi  invaghita  non  anteponesse  alla  mili- 
tare la  letteraria  lode.  E questo  timore  molto 
più  se  gli  accrebbe,  quando  avvertì  che  anche 
nel  senato  romano  cominciava  ad  entrare  il  ge- 
nio della  greca  filosofia.  Perciocché  C.  Acilio, 
uomo  assai  ragguardevole,  ottenne  di  poter  nel 
senato  ripetere  latinamente  qne’  discorsi  che 
da’  filosofi  greci  uditi  avea  nella  natia  loro 
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favella.  Più  non  vi  volle  perchè  Catone  si  risol- 
vesse di  rimandare  onoratamente  alle  lor  case 
questi  tre , a suo  parere , troppo  pemiciosi 
filosofi.  Venuto  dunque  in  senato  prese  a grave- 
mente riprendere  i magistrati,  perchè  permet- 
tessero che  uomini  i quali  sì  agevolmente  po- 
tevano persuadere  altrui  checché  loro  piacesse, 
più  lungamente  si  fermassero  in  Roma;  doversi 
spedir  quanto  prima  l’ affare  per  cui  eran  ve- 
nuti, e quindi  rimandare  i filosofi  alle  loro  scuole 
in  Grecia,  e fare  in  modo  che  i giovani  romani 
seguissero,  come  usato  aveano  fino  allora,  ad 
aver  per  maestri  le  leggi  e i magistrati.  Era 
troppo  grande  f autorità  di  Catone  perchè  il 
suo  parere  non  prevalesse.  Per  agevolare  ancor 
maggiormente  la  partenza  de’  greci  filosofi , il 
senato  permise  che  la  multa  degli  Ateniesi  ri- 
stretta fosse  a soli  cento  talenti.  In  tal  maniera 
i filosofi  lieti  del  felice  riuscimento  del  loro  af- 
fare , e del  plauso  da  essi  ottenuto  in  Roma , 
fecero  alle  lor  patrie  ritorno.  Tutto  ciò  da  Plu- 
tarco e da  altri  antichi  autori  presso  il  Frein- 
shemio  (Suppl.  ad  Liv.  I.  47)  c.  25). 

XI.  Questo  procedere  di  Catone  non  ci  dà  xi. 
una  troppo  vantaggiosa  idea  del  suo  pensare  cbf“gii 
in  ciò  che  appartiene  alle  scienze.  E sappiamo 
nondimeno  cne  dotto  uomo  egli  era,  e in  molti 
studi  egregiamente  versato.  Anzi  possiam  dire 
a ragione  che  fu  egli  il  primo  che  prendesse 
a illustrare  in  lingua  latina  molti  argomenti  che 
da’  romani  scrittori  non  erano  ancora  stati  trat- 
tati. Abbiamo  tuttora  i libri  che  intorno  all1  a- 
gricoltura-  egli  scrisse,  se  pure  a Catone  deb- 
bonsi  veramente  attribuire  que1  che  ne  portano 
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il  nome  (a).  Perciocché  Giammattia  Gesner  che 
una  bella  edizione  ci  ha  data  di  tutti  gli  an- 
tichi scrittori  d'agricoltura,  stampata  in  Lipsia 
ranno  1735,  con  molte  e forti  ragioni  ha  mo- 
strato che  l’opera  che  abbiam  di  Catone  non 
è che  una  informe  raccolta  di  molti  frammenti 
raccolti  qua  e là , e mal  connessi  tra  loro , fra’ 
quali  alcuni  ve  ne  ha  che  forse  non  sono  di 
Catone , ed  .altri  ancora  alterati  e guasti.  Egli 
ancora  fu  il  primo  che  la  storia  romana  scri- 
vesse in  prosa,  e sette  libri  ei  ne  compose  in- 
titolati dille  Orìgini , di  cui  vedremo  fra  poco 
quanta  stima  avesse  Cicerone.  Dell’arte  militare 
ancora  e dell’  arte  rettorica  avea  egli  scritto  il 
primo  tra’  Latini,  oltre  molte  lettere  e molte 
orazioni,  delle  quali  e di  altre  opere  di  questo 
grand'  uomo  si  può  vedere  il  Fabricio  ( BibL 
Lat.  I.  1 , c.  a ).  Abbiam  parimenti  alcuni  distici 
morali  che  sotto  il  nome  di  Catone  si  veggono 
in  molte  edizioni.  Ma  egli  è parere  di  molti 
eh’  essi  siano  opera  di  troppo  più  giovane  au- 
tore. Nel  che  però , come  osserva  l’ ah.  Goujet 
( BibL  Frane,  t 5 , p.  1 , ec.  ) , troppo  oltre  si 


(n)  T Romani  mostrarono  assai  presto  quanto  fosser 
solleciti  di  propagare  lo  studio  dell’  agricoltura;  per- 
ciocché avendo  espugnata  Cartagine , e trovati  in  essa 
ventolto  volumi  che  intorno  ad  essa  avea  scrìtti  Ma- 
gone , portaronli  a Roma  ; ed  essi  furono  per  ordine 
del  senato  tradotti  in  latino , coinè  narrasi  da  Colu- 
mrlla  ( /.  1 , c.  1 ) il  quale  oltre  Catone  , Varrone  , Vir- 
gilio e Igino  nomina  ancora  alcuni  scrittori  latini  che 
sullo  stesso  argomento  avean  pubblicati  libri  , cioè  due 
.Saserni  . padre  e figlio,  e Scrofa  Trenacllio“di  cui  dice 
che  rendette  eloquente  l’ agricoltura. 
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avanzar!  coloro  che  vogliono  fame  autore  qual- 
che poeta  cristiano  Sei  settimo  o ottavo  se- 
colo. Ma  reggasi  singolarmente  una  disserta- 
zione di  Giovanni  Uderico  Withofio,  stampata 
in  Amsterdam  Tanno  1754,  in  cui  con  un  di- 
ligentissimo esame  di  tutte  le  circostanze,  as- 
sai probabile  rende  la  sua  opinione,  che  autor 
di  essi  sia  il  celebre  medico  Q.  Sereno  Salo- 
monico al  tempo  dell’  imperador  Caracalla.  A 
conoscer  ancor  meglio  il  letterario  merito  di 
Catone  basta  legger  gli  elogi  che  ce  ne  hanno 
lasciato  gii  antichi  scrittori.  Due  soli  io  ne  tra- 
scelgo, Cicerone  e Livio.  Il  primo,  oltreché 
spesso  ne  parla  , e sempre  con  somma  lode , 
così  una  volta  tra  le  altre  di  lui  ragiona  ( De 
Cl.  OraL  n.  \ 7 ).  Qual  uomo  fu,  egli  mai  Ca- 
tone , Dei  immortali  ! Lascio  in  disparte  il  cit- 
tadino, il  senatore,  il  generale  d’armata.  A que- 
sto luogo  cerco  sol  l'oratore.  Chi  più  di  lui 
grave  in  lodare  ? Chi  più  ingegnoso  ne’  senti- 
menti ? Chi  più  sottile  nella  disputa  e nella 
sposizion  della  causa  ? Le  cento  cinquanta  sue 
Orazioni  ( che  tante  ne  ho  io  finora  trovate  e 
lette)  piene  sono  di  cose  c di  espressioni  ma- 
gnifiche   tutte  le  virtù  proprie  di  un  oratore 

ivi  si  trovano.  Le.  sue  Origini  poi  qual  bellezza 

e qual  eloquenza  non  hanno  esse? Egli  è 

vero  che  alquanto  antico  n è lo  stile , e in- 
colte ne  sono  alcune  parole , che  così  allora 
parlavasi  ; ma  prendi  a mutarle,  il  che  egli 
allora  non  potè  fare  , aggiugnivi  f armonia , 
rendine  più  adorno  lo  stile ....  ninno  certa- 
mente potrai  tu  allora  anteporre  a Catone.  Più 
magnifico  ancora , perchè  più  universale , si  è 
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l’elogio  che  ne  fa  Livio  (l.  09,  c.  4o  ) : M.  Porcio 
Catone  tutti  superava  di  gran  lunga  i patrizi 
e i plebei  tutti  anche  delle  più  illustri  famiglie. 
Fu  egli  di  sì  grand  animo  e di  sì  grande  in- 
gegno fornito  che , in  qualunque  condizione 
nato  egli  fosse , formata  avrebbe  egli  stesso  la 
sua  fortuna.  Non  vi  ha  arte  alcuna  nel  ton- 
neggio de’  pubblici  e de’  primati  a fari  che  a lui 
fosse  ignota.  Amministrava  con  ugual  senno 
gli  affari  della  città  e que’  della  campagna.  Altri 
salgono  a sonimi  onori  per  lo  statho  delle  leggi, 
altri  per  l’eloquenza , altri  per  la  gloria  ilel- 
r armi.  Egli  ebbe  l’ingegno  così  ad  ogni  arte 
adattato , che  V aresti  creduto  nato  unicamente 
a quella  qualunque  fosse  a cui  rivolgevasi.  Co- 
raggioso nelle  battaglie  e celebre  per  molle  il- 
lustri vittorie , dopo  essere  salito  a ragguarde- 
voli onori , fu  generai  supremo  dell’  armi.  Nella 
pace  ancora  peritissimo  delle  leggi , eloquentis- 
simo nell’  aringqre.  Ne  fu  già  egli  tal  uomo  che 
vivo  solamente  fossa  in  gran  pregio , e muri 
monumento  lasciasse  di  se  m ’desimo.  Anzi  ne 
vive  tuttora,  e ne  è in  onor  /’ eloquenza  consa- 
crata, per  così  dire,  ne’  libri  dogai  argomento 
da  lui  composti.  Fin  qui  Livio,  il  quale  altre 
cose  ancora  prosiegue  a dire  in  lode  di  questo 
illustre  censore. 

xu.  XII.  Non  fu  dunque  avversione  che  Catone 
«oXrpw^  avesse  agli  studi  quella  che  lo  indusse  a cer- 
uv>  p«r  di- care  ji  congedamento  de’ filosofi  greci,  nè  fu 
•in g«»  «-  timor  che  le  scienze,  qualunque  esse  si  fossero, 
distogliessero  dalla  guerra  i Romani.  Sembra 
piuttosto  che  la  sola  greca  letteratura  fosse  in 
odio  a Catone,  e la  greca  filosofia  singolarmente. 
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Abbiamo  veduto  di  sopra  che  solo  nell’estrema 
vecchiezza  si  diede  allo  studio  di  quella  lin- 
gua. Il  Bayle  ha  voluto  muover  dubbio  su  que- 
sto punto  (Dii  fiori.  Art.  « Porcius  Cato  •»  ),  ap- 
poggiandosi all'autorità  di  Plutarco  il  quale 
racconta  che  Catone  in  età  di  circa  quarantacin- 
que anni  andato  in  Atene  parlò  per  interprete  a 
qne’  cittadini , benché  potesse  usare  della  lingua 
greca.  Ma  l’autorità  di  Plutarco  non  basta  a 
rimpetto  del  testimonio  di  altri  antichi  scrit- 
tori di  sopra  allegati,  e di  Cicerone  singolar- 
mente. Anzi  Plutarco  medesimo  si  contraddice, 
perciocché  riferisce  egli  stesso  che  la  maggior 
parte  digli  autori  affermano  ( parole  che  il 
Bayle  non  troppo  fedelmente  ha  tradotte  con 
un  semplice  on  dit  ) eh'  egli  tardi  apprendesse  la 
lingua  greca,  poiché  nell’  estrema  vecchiezza 
prendendo  in  mano  i greci  libri , alcune  brevi 
annotazioni  scrisse  fruendole  da  Tucidide , e 
più  am  or  da  Demostene,  di  cui  si  sa  che  giovossi 
assai  nel  perorare  le  cause;  e le  sue  opere  di 
sentimenti  e di  storie  greche  ornò  e sparse ; e 
molte  cose  bene  e acconciamcrtte  dal  greco  tras- 
latò  in  latino.  Così  Plutarco,  il  quale  a questo 
luogo  nulla  dice  a ribattere  questo  commi  sen- 
timento de’ più  antichi  scrittori,  benché  nella 
stessa  Vita  ad  nltra  occasione  narri  ciò  che 
di  sopra  si  è riferito.  La  tardanza  di  Catone 
nell’ applicarsi  alla  greca  letteratura  ci  mostra 
chiaramente  ch’egli  n’era  nimico,  non  già  per 
avversione  agli  studi , ma  per  una  cotal  romana 
alterigia  che  sdegnava  di  comparir  bisognosa 
de’  soccorsi  altrui , e che  mirava  singolarmente 
di  mal  occhio  i Greci,  rivali,  in  ciò  che  a 
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lettere  appartiene,  troppo  fastidiosi  a’  Romani. 
Questo  medesimo  più  apertamente  ancor  si 
raccoglie  da1  discorsi  che  Plutarco  racconta 
ch’egli  era  solito  a tenere  su  tale  argomento  ; 
perciocché  diceva  egli  che  Socrate  era  stato 
un  noni  loquace  e violento,  il  quale  con  novità 
perniciose  sconvolta  avea  la  patria;  che  Iso- 
crate, facendo  invecchiare  i discepoli  nella  sua 
scuola,  rendevali  solo  opportuni  a trattare  le 
cause  ne’  campi  Elisii  ; e innoltre  reggendo  suo 
figlio  agli  studi  greci  inclinato  assai,  soleva  con 
grave  e severa  voce , quasi  profetando  , ripe- 
tere che  i Romani  allora  perduto  avrebbon 
l’impero,  quando  alle  lettere  greche  si  fosser 
rivolti.  I medici  greci  ancora,  che  cominciavano, 
come  poscia  vedremo , a venirsene  a Roma , 
aveva  egli  in  orrore  ; poiché  diceva  aver  essi 
conceputo  il  perverso  disegno  di  toglier  dal 
mondo  sotto  pretesto  di  medicina  i barbari  tutti, 
col  qual  nome  comprendevano  essi  anche  i 
Romani.  Onde  nascesse  questo  implacabil  odio 
di  Catone  contro  de’  Greci,  e singolarmente 
contro  de’  filosofi,  non  è diflìcil  cosa  a vedere. 
Osservava  egli  la  Grecia  divisa  allora  in  tanti 
partiti,  quante  eran  le  sette  de’  filosofi  che  vi 
regnavano , stoici , platonici , -epicurei , peripa- 
tetici, tutti  di  massime,  di  sentimenti  diversi, 
disputar  gli  uni  contro  degli  altri,  e nelle  loro 
dispute  cercare  di  far  pompa  d'ingegno,  non 
di  scoprire  il  vero;  e frattanto  lo  stato  politico 
della  Grecia  andare  in  rovina,  ed  essere  ornai 
fatto  schiavo  quel  popolo  che  prima  della  sorte 
di  tante  provincie  era  arbitro  e signore.  Te- 
meva egli  dunque,  se  queste  filosofiche  sette 
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scio  ancora  i funesti  effetti  che  prodotto  arcano 
in  Grecia.  L’ eloquenza  di  Cameade  singolar- 
mente doveva  parergli  pericolosa  5 e f avvezzarsi 
i Romani  a imitazione  di  lui  a parlare  in  lode 
ugualmente  che  in  biasimo  di  qualunque  più  pre- 
gevol  virtù',  dovea  sembrargli  principio  troppo 
fatale  al  buon  governo  della  rcpubbbca.  Quindi 
quel  zelo  che  per  la  salvezza  e per  la  gloria 
della  sua  patria  avea  Catone,  non  gU  permise 
il  tacere  in  tal  occasione , e di  tutta  la  sua 


autorità  fece  uso , perchè  questo  pericolo  da 
essa  si  allontanasse. 


XHL  Partiron  pertanto  i filosofi  greci  da  xin. 
Roma,  ma  non  parti  con  essi  quel  desiderio  n™ji 
della  filosofia  e della  letteratura  greca  ch’essi  Pol;,io'p-: 

. . 0 . n neiio,  e v» 

vi  aveano  nsveghato,  e non  ne  partirono  Po  - foMenUQ  U 
libio,  Panezio,  e forse  ancora  altri  eruditi  uo-  ““d‘0' 
mini  greci.  Non  lasciarono  questi  di  essere 
ancora  sommamente  cari  al  giovane  Scipione,  a 
Lebo,  a Furio,  a.  Filippo,  a Gallo  e ad  altri 
de’  principali  cavaberi  romani  ( Cic.  prò  Mu- 
racna , n.  3i).  Era  Panezio,  come  detto  ab- 
biamo, di  setta  stoico,  e questa  fu  la  cagione 
per  cui  questa  più  che  le  altre  sette  ebbe  se- 
guaci in  Roma.  Pareva  inoltre  eh’ essa  fosse  la 
più  opportuna  a formar  l’animo  de’  cittadini  e 
a scorgerli  al  buon  governo  della  repubblica. 

Si  può  su  questo  punto  vedere  il  Brucierò  che 
lungamente  ne  ha  favellato  ( t a , p.  1 7 , e sfp- 
pend.  p.  344  )•  Benché , come  egli  stesso  osserva 
( Jppend . p.  340,  anche  la  filosofia  di  Pitta- 
gora,  comunque  la  sua  scuola  fosse  già  dissi- 
pata e disciolta,  ebbe  nondimeno  in  Roma  non 
Tjiuboschì,  Voi.  I.  17 
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pochi  seguaci,  in  quella  parie  singolarmente 
che  al  buon  costume  appartiene  e alla  civile 
economia.  Altre  sette  ancora  vi  ebbero  i lor 
seguaci;  ma  a parlare  sinceramente,  qualunque 
fosse  la  setta  a cui  i Romani  si  accostavano, 
non  eran  tanto,  ne’  tempi  di  cui  parliamo,  le 
fisiche  e le  naturali  questioni  quelle  in  cui  essi 
si  esercitassero,  quanto  le  politiche  e le  morali; 
perciocché  queste  più  che  le  altre  giudicavansi 
vantaggiose  e al  ben  privato  de’  cittadini  e al 
pubblico  dello  Stato. 

xiv.  XIV.  Nondimeno  quella  parte  ancora  di  fi- 
mh' losofia  che  si  volge  allo  studio  della  natura^ 
roiiiv  bi  Roma  conosciuta  ed  abbracciata  da  alunni. 

Roma.  Questa  lode  deesi  sopra  tutti  a C.  Sulpicio 
Gallo.  Cicerone  lo  annovera  tra’  valenti  oratori 
di  quella  età:  Tra  giovani,  die’ egli  (De  CL 
Orat.  n.  ao),  fu  C.  Sulpicio  Gallo  che  fra  i 
nobili  romani  fu  il  più  studioso  della  greca 
letteratura.  Egli  ebbe  fama  di  oratore,  e nelle 
altre  scienze  ancora  fu  uotn  colto  ed  ornato. 
Nell  anno  in  cui  egli  era  pretore,  morì  Ennio. 
Ma  altrove  de’  suoi  studi  astronomici  più  chia- 
ramente ragiona,  quando  introduce  il  vecchio 
Catone  a favellar  per  tal  modo  al  giovane  Afri- 
cano (De  SenecL  n.  1 4 ) * Noi  vedevamo  venir 
quasi  meno  pel  grande  studio  di  misurare,  per 
così  dire , la  terra  e il  cielo  C.  Gallo  amico 
intrinseco  del  padre  tuo,  o Scipione.  Quante 
volte,  avendo  egli  comincialo  a scrivere  alcuna 
cosa  di  notte  tempo,  fri  sorpreso  dal  giorno! 
Quante  volte  sorpreso  fu  dalla  notte,  avendo 
egli  cominciato  a scrivere  fin  dal  mattino  ! 
Quanto  godeva  egli  nel  predirci  molto  tempo 
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innanzi  le  ecclissi  del  sole  e della  luna!  E 
questo  suo  sapere  d’ astronomia  non  solo  fu  a 
lui  di  onore,  ma  di  vantaggio  ancora  alla  re- 
pubblica tutta.  Perciocché  Tanno  di  Roma  585, 
essendo  egli  tribuno  militare  nell’esercito  di 
Paolo  Emilio,  a’  tre  di  settembre  radunato  con 
licenza  del  console  tutto  l’esercito,  avvertì  i 
soldati,  per  usar  le  parole  di  Livio  (/.  44 > c • 3^), 
che  la  prossima  notte  dalle  due  ore  fino  alle 
quattro  sarebbesi  ecclissata  la  luna  ; niun  cre- 
desse tal  cosa  prodigiosa  e funesta;  perciocché , 
accadendo  ciò  per  ordine  della  natura  a'  tempi 
determinati , potersi  ancora  conoscere  avanti 
■ tempo  e predire;  e come  non  si  stupivano  che 
ora  intera  fosse  la  luna  ed  ora  scema,  perchè 
sapevano  esser  certo  e determinato  il  sorgere  e 
il  tramontare  di  essa  e del  sole,  così  non  do- 
versi avere  in  conto  di  prodigio  T ecclissi,  se- 
guendo questa  perchè  la  luna  dall'  ombra  della 
terra  viene  oscurata.  Il  quale  avvertimento  giovò 
maravigliosamente  a’  Romani,  che  il  dì  seguente 
venuti  con  animo  lieto  a battaglia  co'  Macedoni 
condotti  dal  loro  re  Perseo,  e trovandogli  at- 
territi per  la  veduta  ecclissi,  li  ruppero  facil- 
mente, e misergli  in  fuga.  Questo  fatto  mede- 
simo vien  raccontato  da  Plinio  (/.  a,  c.  ia) 
e da  Valerio  Massimo  (/.  8,  c.  n,  n.  i );  ma 
quest’ultimo  diversamente  dagli  altri  due,  che 
certo  son  più  degni  di  fede,  vuole  che  Gallo 
rassicurasse  l’esercito  solamente  allor  quando 
era  già  cominciata  T ecclissi.  Plinio  aggiugne 
che  Gallo  in  appresso  sulle  ecclissi  compose  c 

gubblicò  un  boro  che  fu  certo  il  primo  tra’ 
omani  su  questo  argomento.  Io  so  che  i Greci 
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'prima  de’  Latini  ebbero  un  tal  vanto;  e ol- 
tre che  Talete  il  primo  vuoisi  da  alcuni  che 
predicesse  un1  ecclissi  ( il  che  però  da  altri 
( V.  Meni,  de  F Acad.  des  Jnscr.  1 706,  p.  70,  ec.) 
recasi  indubbio),  Plinio  afferma  (loc.  c ti.)  che 
lpparco  fu  il  primo  che  intomo  alle  ecclissi 
accertalamente  e diligentemente  scrivesse.  Ma 
non  è perciò  che  gran  lode  non  debbasi  a 
Gallo  di  aver  egli  innanzi  ad  ogni  altro,  che 
a noi  sia  noto,  coltivato  sì  fatti  studi  in  Roma, 
e in  un  tempo  in  cui  questa  scienza  era  co- 
munemente ignota,  come  chiaramente  racco- 
gliesi  e dallo  stupore  che  recò  a’  Romani  tal 

E redizione,  per  cui  divina  fu  da  essi  creduta 
1 scienza  di  Gallo , e dallo  spavento  che  la 
veduta  ecclissi  destò  nei  Macedoni, 
xv.  XV.  Egli  è però  vero  che,  trattone  questo 
illustre  astronomo  di  cui  ora  abbiane  parlato , 
iiuuH.ii. tu-  appena  troverassi  altri  tra’  Romani  che  a tali 
“ *’  studi  in  questi  tempi  si  rivolgesse.  Cicerone 
istesso  confessa  che  la  filosofia  fino  a’  suoi  giorni 
era  stata  negletta  in  Roma,  nè  con  libri  latini 
non  era  stata  punto  illustrata;  e recandone  un 
particolar  esempio,  presso  i Greci , egli  dice 
(Tusc.  Quaest  l.  i,  n.  3) , fu  la  geometria  in 
altissimo  pregio;  perciò  tra  essi  erano  i mate- 
matici sopra  tutti  gli  altri  famosi  ; noi  al  con- 
trario di  questa  scienza  altro  non  abbiam  preso 
che  il  vantaggio  di  misurare  e di  computare. 
Un  solo  ho  io  trovato,  di  cui  si  narri  aver  lui 
le  quistioni  fisiche  ancora  latinamente  esposte. 
Questi  è un  certo  C.  Amafanio,  da  altri  detto 
Amasinio.  Non  sappiamo  a qual  tempo  preci- 
samente vivesse;  ma  da  ciò  che  Cicerone  ne 
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dice  , sembra  eh’  ei  fosse  un  de’  più  antichi , 
ma  non  de’  migliori  filosofi,  poiché  egli  ne  parla 
con  poca  lode:  Didie  isti  enim,  dice  ( AcatL 
Quaest  lib.  i , n.  2) , non  posse  nos  Amafanii 
ant  Rabirii  similes  esse,  qui,  nulla  arte  adhibita, 
de  rebus  ante  oculos  positis  vulgari  sermone 
disputant , nihil  definiunt , nihil  partiunlur , 
nihil  opta  interrogatone  conrludunt , nidlam 
denique  artem  esse  rtec  dicendi  nec  disserendi 
putatit.  E poco  dopo  più  cliiaramente  afferma 
che  anche  il  sistema  fisico  di  Epicuro,  di  cui 
era  Amafanio  seguace,  fu  da  lui  spiegato:  Jarn 
vero  phjrsica,  si  Epicurum,  idesl  si  Democri- 
tum  probarem,  possem  scribere  ita  piane  ut 
Amafanius.  Quid  est  enim  magnum,  cum  cau- 
sas  rerum  efficientium  sustuleris,  de  corpusru - 
lorum  (ita  enim  appeUat  atomos)  coneursione 
fortuita  lotjui?  Àvea  dunque  Amafanio  il  sistema 
fisico  di  Epicuro , ossia  di  Democrito , che  con- 
siste appunto  nella  fortuita  congiunzione  degli 
atomi,  spiegato  in  latino  linguaggio;  ma  il  si- 
stema morale  ancora  avea  spiegato,  e i suoi 
libri  perciò,  in  qualunque  maniera  fossero  scritti, 
avean  avuto  gran  nome,  e molti  seguaci  la 
dottrina  da  lui  proposta  (Tusc.  Quaest  l.  4, 
c.  3 ) : Interim  illis  silentibus  Amafanius  exsiitit 
dicens  ; cujus  libris  editis  commota  multitudo 
contuli t se  ad  eamdem  disciplinam,  sive  quod 
erat  cogniti  peifacilis , sive  quod  invitabatur 
illecebris  voluptatis,  sive  edam  quia  nihil  prò - 
baturn  erat  melius , illud,  quod  erat,  tencbanL 
Anzi  sogghigno  che  molti  altri  dopo  Amafanio 
scrissero  sull’argomento  medesimo,  e l Italia 
tutta  occuparono  dd  loro  libri.  Vorrebbesi  qui 
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aggiugnere  ancora  ciò  che  appartiene  alla  me- 
dicina, perciocché  Arcagato  medico  greco  in 
quest’epoca  stessa,  cioè  l’anno  535,  venne  a 
Roma,  e prima  d’ogni  altro  esercito wi  que- 
st’ arte.  Ma  come  poco  felice  successo  ella  ebbe 
allora  in  Roma , ci  riserberemo  a parlarne  al- 
l’ epoca  susseguente,  e frattanto  conchiuderemo 
questa  col  dir  brevemente  in  quale  stato  fos- 
sero in  essa  le  altre  scienze  in  Roma. 


Capo  IIL 


Eloquenza , Storia , Giurisprudenza. 

i.  L La  sorte  dell’eloquenza  più  felice  fu  tra* 
mmu^ÌV’  Romani  che  non  quella  della  filosofia.  A que- 
oMto*iDti^  sto  lemP°  medesimo  di  cui  parliamo  cominciò 
essa  in  Roma  a levare,  per  così  dire,  alto  la 
fronte,  e a minacciare  a’  Greci.  Non  tratter- 
roinmi  io  però  a lungo  su  questo  argomento, 
perciocché  la  storia  della  romana  eloquenza  è 
stata  da  Cicerone  trattata  nel  suo  libro  de  chiari 
Oratori  per  tal  maniera  di’ è inutile  il  cercar 
di  aggiugnerle  nuova  luce.  Mi  basterà  dunque 
T accennare  brevemente  ciò  ch’egli  distesamente 
racconta,  e le  principali  epoche  e i più  rag- 
guardevoli oratori  che  in  ciascun  tempo  fiori- 
rono, indicare  precisamente.  Confessa  egli  dun- 
que (De  Cl.  Orai.  n.  1 6 ) che  innanzi  a’  tempi 
ai  Catone  il  Censore  appena  si  può  trovar  cosa 
che  degna  sia  di  essere  conservata;  se  pur, 
dice,  non  avvi  a cui  piaccia  l’Orazione  di  Ap- 
pio Claudio,  con  cui  dissuase  il  senato  dal  far 
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la  pace  con  Pirro , o alcune  funebri  orazioni , le 
quali  però,  egli  aggiugnè,  piene  sono  di  errori,  di 
trionfi  falsi , di  falsi  consolati , e di  false  genea- 
logie ancora.  Catone  dunque  fu  veramente  il 
primo  che  nome  avesse  e fama  di  valente  ora- 
tore. Di  lui  favella  qui  Cicerone,  e già  di  sopra 
abbiam  veduto  • con  quante  lodi  ei  ne  celebri 
l’ eloquenza.  Quindi  dopo  aver  nominati  altri 
che  valorosi  oratori  furono  in  Roma,  viene  a 
Sergio  Galba  che  fu  alquanto  maggior  di  età 
di  Lelio  e del  giovane  Africano.  A lui  Cicerone 
concede  il  vanto  di  avere  il  primo  usato  di 
ciò  che  appellasi  arte  di  ornamento  dell’  elo- 
quenza, e di  averne  col  suo  esempio  segnata 
agli  altri  la  via.  Nimirum,  dice  (n.  ai),  is  prin- 
ceps  ex  Latinis  illa  oratorum  propria  et  quasi 
legitima  opera  tractavit,  ut  egrederetur  e pro- 
posito ornandi  vaussa , ut  delectaret  animos , 
aut  permoveret , ut  augeret  rem,  ut  miseratio- 
nibus,  ut  comnvmibus  locis  uterctur.  Confessa 
però  egli  stesso  che  le  orazioni  di  Galba  erano 
allora  poco  pregiate,  e che  appena  vi  avea  chi 
si  degnasse  di  leggerle;  di  che  arreca  questa 
ragione  (n.  i\):  ch’egli  nell’ atto  di  ragionare 
era  dall’  alletto  compreso  e trasportato  per 
modo  che  vivo  ancora  e focoso  ed  eloquente 
erane  il  ragionare;  ma  che  facendosi  egli  dappoi 
a scrivere  e a ritoccare  le  sue  orazioni  ad 
animo  più  tranquillo  e posato , languide  riu- 
scivano esse  ancora  e snervate.  Anche  i due 
famosi  Lelio  e Scipione,  più  volte  già  nomi- 
nati, furono  amendue  valentissimi  oratori.  Amen- 
due  sono  esaltati  da  Cicerone  con  somme  lodi 
(n.  21,  ec)j  e benché  egli  pensi  che  Lelio  fosse. 


11. 
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soverchiamente  vago  di  usare  parole  e stile  an- 
tico e disusato,  aggiugne  nondimeno  che  fama 
forse  maggior  di  Scipione  egli  ottenne  nelP  elo- 
quenza: perciocché , die’ egli  graziosamente,  egli 
è costume  degli  uomini  di  non  volere  che  un 
uomo  stesso  sia  in  più  cose  eccellente.  Or  come 
nelle  lodi  di  guerra,  niun  può  sperare  di  aggin- 
gnere  l’ Africano , benché  sappiamo  che  rasila 
guerra  di  Vinato  assai  valoroso  si  mostrasse  arv- 
cor  Lelio;  così  in  ciò  eh’ è lode  d ingegno , di 
letteratura,  di  eloquenza,  e di  ogni  saper  final- 
mente, beru  hè  amendue  sian  nominati  tra ’ primi , 
a Ixlio  nondimeno  volentieri  accordano  la  pre- 
cedenza. 

II.  Io  passo  sotto  silenzio  molti  altri  oratori 
che  a questo  tempo  medesimo  si  acquistarono 
nome,  i cui  diversi  caratteri  si  posson  vedere 
maravigliosamente  descritti  da  Cicerone.  Uno 
però  di  essi  è degno  di  special  ricordanza, 
perciocché  nuove  grazie  e nuovi  ornamenti  ag- 
giunse alla  latina  eloquenza,  e lo  stile  singo- 
larmente ne  fece  a imitazione  de’  Greci  armo- 
nioso e soave.  Fu  questi  M.  Emilio  Lepido 
soprannomato  Porcina.  Ecco  F elogio  che  di 
lui  fa  Cicerone  ( n.  1 5 ).  At  vero  M.  Aemilius 
Lepidus,  qui  est  Porcina  dictus , iisdem  tem- 
poribus fere,  quibus  Galba,  sed  paulo  minor 
natu,  et  summus  orator  est  luibitus , et  fiiit, 
ut  apparct  ex  Orationibus , scriplor  sane  bo- 
nus. Hoc  in  oratore  latino  prirnum  miài  vi  de- 
tur et  lenitas  apparuisse  illa  Graecorrun,  et 
vcrborrun  comprehensio , edam  artifex , ut  ita 
dicam,  stilus.  In  questa  maniera  venivano  i Ro- 
mani sempre  più  perfezionando  ed  ornando  la 
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loro  eloquenza.  Nè  è maraviglia  eh’ essa  in  breve 
tempo  facesse  pure  sì  grandi  progressi.  LT  in- 
dole stessa  e la  costituzione  della  repubblica 
determinava  i cittadini  ad  essere  eloquenti.  Era 
questa  una  delle  più  sicure  vie  per  giugnere  a’ 
sommi  onori.  La  pace,  la  guerra,  i giudicii  cri- 
minali e civili,  gb  affari  in  somma  più  impor- 
tanti della  repubblica  dipendevano , per  così 
dire,  dall’ eloquenza.  Un  valoroso  oratore  era 
sicuro  di  aggirare  il  popolo  come  più  gli  pia- 
cesse, e di  condurlo  a qualunque  risoluzione 
gli  fosse  in  grado.  Quindi  non  è maraviglia 
che  a questi  tempi  più  assai  che  non  della  fL 
losofìa,  della  poesia,  e di  altri  somiglianti  studi, 
fossero  i Romani  diligenti  coltivatori  dell’elo- 
quenza , perciocché  essa  era  l’ arte  più  vantag- 
giosa al  privato  non  meno  che  al  pubblico  bene. 

IH.  Anche  la  storia  non  fu  trascurata;  ma 
in  essa  per  testimonio  di  Cicerone  non  furono 
i Romani  di  questo  tempo  molto  febei.  Veg- 
giamo  per  qual  maniera  si  fa  egli  esortare  da 
Attico  a scriver  la  storia  della  repubblica  (De 
Legib.  /.  i , n.  a),  e annovera  insieme  gb  scrit- 
tori tutti  che  fin  allora  trattato  aveano  un  tale 
argomento.  Già  è gran  tempo  che  da  te  si  de- 
sidera, o anzi  si  esige  una  storia  ; perciocché 
vi  ha  opinione  che  se  tu  prendi  a formarla , 
noi  non  avremo  in  questo  genere  ancora  a ce- 
dere a ’ Greci.  E s’ io  debbo  dirti  ciò  che  ne 
penso,  a me  sembra  che  non  solo  a quelli  che 
di’ gli  studi  prendon  piacere , ma  alla  patria  an- 
cora tu  sii  debitore  di  tal  lavoro  ; sicché  questa 
repubblica , come  fu  salva  per  te , per  te  ancora 
si  adorni  ed  illustri.  Or  puoi  tu  bene  in  ciò 
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compiacerla , perciocché  ella  è questa  più  che 
altra  mai  impresa,  come  tu  stesso  giudichi, 
degna  di  un  oratore.  Per  la  qual  cosa  accin- 
gili di  grazia,  e prendi  il  tempo  opportuno  a 
scrivere  in  tal  materia  che  da  nostri  maggiori 
è stata  o trascurata  o sconosciuta.  Perciocché 
dopo  gli  donali  de'  Pontefici  Massimi,  di  cui 
non  può  esser  cosa  più  disadorna  è digiuna 
( leggesi  comunemente  nihil  ....  jucundius ; ma 
altri  più  probabilmente  leggono  nudius,  o je- 
j tini us  ) , se  tu  ti  volgi  o a Fabio  o a Catone,  che 
tu  sempre  hai  sulle  labbra , o a Pisane  o a Fan- 
;iio  o a V ennonio , benché  abbiano,  qual  più, 
qual  meno,  qualche  eloquenza,  non  vi  ha  nondi- 
meno scrittor  tenue  ed  esile  al  pari  di  tutti  que- 
sti. Celio  Antipatia , che  fu  di  tempo  vicino  a 
Fannio,  gonfiò  alquanto  lo  stile  ed  ebbe  qual- 
che eloquenza,  ma  rozza  e agreste,  senza  stu- 
dio e senza  coltura  ; potè  nondimeno  servir  di 
stimolo  agli  altri , perché  con  maggior  diligenza 
scrivessero.  A lui  succederono  GelUo,  C iodio , 
Asellione,  i quali,  non  che  imitare  o superar 
Celio,  tutta  ritrassero  ne’  loro  scritti  la  langui- 
dezza e V ignoranza  degli  antichi  scrittori.  Debbo 
■ io  qui  forse  mentovare  Azzio?  la  cui  loquacità 
non  è talvolta  priva  di  vezzi,  ma  non  già  presi 
dalla  colta  eloquenza  de'  Greci,  ma  sì  da'  no- 
stri copisti:  nelle  orazioni  poi  egli  è prolisso 
e importuno  fino  alla  impudenza.  Sisenna 
amico  di  Azzio  ha  superati  a mio  parere  tutti 
i nostri  scrittori  di  storia,  seppur  non  ve  n ha 
di  quegli  i cui  scritti  non  siano  ancor  pubbli- 
cati, de’  quali  non  posso  or  giudicare.  Ma  nè 
egli  ■ ebbe  luogo  nel  numero  degli  oratori,  e 


Digitized  byX7o 


LIBRO  SECONDO 

nella  storia  ha  un  non  so  che  di  puerile  ; tal- 
ché sembra  che  niun  altro  de'  Greci  egli  abbia 
letto  fuorché  Clitarco  ; e che  soltanto  prefiggasi 
d'imitare  questo  autore,  cui  quando  pure  ugua- 
gliasse , non  sarebbe  però  ancora  perfetto  scrit- 
tore. EUa  è dunque  questa  impresa  tua,  o 
Tullio,  ec. 

IV.  Fin  qui  Attico  presso  Cicerone,  il  quale 
gli  stessi  sentimenti  intorno  agli  antichi  storici 
romani  altrove  ancora  ci  esprime  (l.  2 de  Orat. 
n.  1 3 ).  Nè  è a maravigliare,  soggiugne  egli,  se 
la  storia  non  è stata  ancora  dagli  scrittori  la- 
tini  illustrata,  perciocché  tra1  Romani  niuno  si 
volge  allo  studio  dell1  eloquenza  , se  non  per 
usarne  nelle  cause  e nel  foro  : tra1  Greci  per 
lo  contrario  gli  uomini  più  eloquenti , tenen- 
dosi per  lo  più  lontani  dal  foro,  poterono  age- 
volmente occuparsi  nello  scriver  la  storia.  Ciò 
non  ostante,  benché  nel  passo  di  sopra  alle- 
gato sembri  Cicerone  non  far  gran  conto  degli 
scrittori  di  storia  che  stati  erano  fino  allor 
tra1  Romani,  altrove  però  della  storia  di  Ca- 
tone parla  con  gran  lode,  come  si  è veduto 
poc1  anzi.  Vi  ebbero  ancora  a questo  tempo 
medesimo  altri  storici  in  Roma,  i quali,  ben- 
ché non  potessero  esser  proposti  a modello  di 
stil  perfetto  ed  elegante,  aveansi  nondimeno  in 
pregio.  Così  Livio  arreca  più  volte  l’autorità 
di  un  cotal  L.  Cincio  Aliraenzio  o Alimento , 
cui  chiama  autor  sommo  ( lib.  21,  c.  38  ) , e di 
antichi  monumenti  diligente  raccoglitore  (l.  7 , 
c.  3).  Egli  è vero  che,  come  col  testimonio  di 
Dionigi  Alicamasseo  prova  il  Vossio  (De  Hist 
Lat.  L 1,  c.  4 );  questi  in  lingua  greca  compost 
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la  stia  storia  -,  il  che  pur  fece , per  testimo- 
nio di  Cicerone  ( Acati.  Quaest,  l 4»  n-  4^  ); 
A.  Albino:  ma  altre  cose  ancora  scrissero  amen- 
due  in  latino,  come  lo  stesso  Vossio  dimostra 
( ib.  e c.  6 ) ; Cincio  singolarmente  scritta  avea 
la  Vita  di  Gorgia  leontino , la  quale  è ben  da 
dolere  che  non  sia  a noi  pervenuta.  Altri  che 
a questi  tempi  medesimi  furono  scrittori  di  sto- 
ria in  Roma,  si  posson  vedere  presso  il  citato 
Vossio  5 ch’io  non  credo  di  dovermi  trattenere 
più  oltre  in  favellare  di  storici  de1  quali  nè  più 
ci  rimangon  le  opere , nè  veggiamo  comune- 
mente parlarsi  in  modo  dagli  antichi  autori  che 
grave  esser  ci  debba  la  perdita  che  fatta  ne 
abbiamo. 

v.  V.  Rimane  per  ultimo  a dir  qualche  cosa 
i.-1'ùlapra-  della  giurisprudenza.  Questo  studio  che  fin  da’ 
dm»  'um‘-  tempi  più  anticlii  della  repubblica  era  stato 

na  io  que-  , 4 ■ , • \ i 1 • n 

•t’epoca.  coltivato,  molto  piu  dovette  essere  m nore 
quando  le  altre  scienze  ancora  s’  introdus- 
sero in  Roma.  Molti  de’  magistrati  conveniva 

1>er  certo  che  ne  fossero  istmiti  per  decidere 
e controversie,  per  punire  \ rei,  per  rendere 
la  giustizia  a chi  la  chiedesse.  Si  posson  ve- 
dere nell’  erudita  Storia  della  romana  Giurispru- 
denza dell’  avvocato  Terrasson  gli  uomini  in 
questa  scienza  illustri  che  vissero  a’  tempi  di 
cui  parliamo.  Tre  soli  io  ne  accennerò,  de’  quali 
più  cose,  chi  ne  abbia  desiderio,  potrà  vedere 

[nesso  il  citato  autore.  Il  gran  Catone  in  primo 
uogo  vuol  qui  ancora  esser  nominato  ; uomo 
veramente  universale  che  alle  altre  scienze  an- 
che questa  congiunse  e ne  fu  peritissimo.  Festo 
allega  ( ad  voc.  « Mundiis  » ) alcuni  comentarii 


Digitized  by  Google 


turno  SECONDO  269 

da  lui  scritti  sopra  il  Dritto  civile.  Furono  an- 
cora circa  il  medesimo  tempo  e M.  Giunio  Bruto 
e P.  Muzio  Scevola , i quali , come  dimostra  il 
più  volte  citato  avvocato  Terrasson,  scrissero 
amendue  su  tale  argomento,  uno  sette,  l’altro 
dieci  libri.  La  maggior  gloria  però  di  Muzio  fu 

Juella  di  avere  avuto  un  figlio  che  tra’  più 
lustri  Romani  a ragione  si  annovera , cioè 
Q.  Muzio  Scevola.  Ma  di  lui  avremo  a parlare 
nel  libro  seguente. 

VI.  Sarebbe  qui  luogo  opportuno  a dire  an-  vi. 
cora  alcuna  cosa  sulle  arti  liberali  della  pittura , 
della  scultura,  dell’architettura,  le  quali  a que- *1!or  «>""• 

7 . , , / * , 1 scinte  in  Ho- 

sto  tempo  medesimo  cominciarono  ad  aver  ma. 
pregio  in  Roma.  Ma  come  assai  scarso  argo- 
mento ci  offrirebbono  esse  ora  a parlarne,  ciò 
che  ad  esse  appartiene  sarà  da  noi  raccolto 
ed  esposto  seguitamele  nell’epoca  alla  quale 
ora  ci  convien  fare  passaggio. 

LIBRO  TERZO 

Letteratura  de’  Romani  dalla  distruzione 
di  Cartagine  fino  alla  morte  di  Augusto. 

Chiunque  prende  a esaminare  attentamente 
le  vicende  di  Roma,  non  può  non  riflettere  che 
la  romana  letteratura  andò  quasi  a ugual  passo 
avanzandosi  coll’  armi  romaue.  Finché  queste 
si  stettero  angustamente  rinchiuse  tra’  popoli 
confinanti,  appena  conobbesi  in  Roma  lettera- 
tura di  sorte  alcuna.  Non  sì  tosto  comincia- 
rono esse  nel  sesto  secolo  a rompere  ogni 
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riparo  , ed  insultare  a 1 popoli  ancor  più  lontani , 
si  vider  sorgere  a un  tempo  stesso  le  scienze; 
e la  poesia , F eloquenza , la  storia  comincia- 
rono ad  avere  qualche  ornamento , come  se 
esse  ancora  si  rivestissero  delle  spoglie  nemi- 
che. Ciò  si  è veduto  nelle  due  epoche  prece- 
denti. Cadde  finalmente  Fanno  607  l’ambiziosa 
Cartagine,  e col  cader  di  Cartagine  parve  che 
il  mondo  tutto  cadesse  a piè  di  Roma.  Niuna 
potenza  si  tenne  più  contro  la  vittoriosa  re- 
pubblica; le  nazioni  pressoché  tutte  furon  co- 
strette a riconoscerla  a lor  signora  ; e quelle 
si  riputaron  felici  che  la  lor  servitù  poterono 
apparentemente  nascondere  coll’  onorevole  ti- 
tolo di  alleanza.  Al  tempo  medesimo  un  nuovo 
arder  per  gli  studi  si  accese  in  cuore  a’  Ro- 
mani, e a maggior  perfezione  furon  da  essi 
condotte  le  arti  e le  scienze.  Ciò  si  dovette 
in  gran  parte  alla  conquista  della  Grecia,  che 
seguì  d* appreso  la  terza  guerra  Cartaginese,  e 
ingegnosamente  disse  perciò  Orazio: 

Gruccia  capta  fenun  victorern  cepit , et  artes 

Litulit  agresti  Latio  (*).  L.  3,  Ep.  1. 


(*)  Il  passo  di  Orario  da  me  qui  recato:  Graecia. 
capta  frrum  victorern  cepit,  ec.  ha  fatto  credere  ad 
alcuni  che  solo  dopo  la  conquista  della  Grecia  comin- 
ciassero i Kortiani  a conoscere  e a coltivare  le  scienze 
e le  arti.  Ciò  che  abhiam  detto  nel  precedente  libro  , 
ei  fa  abbastanza  conoscere  che  assai  prima  di  questo 
tempo  nvean  essi  preso  ad  amarle.  Le  parole  dunque 
di  Orazio  debbon  intendersi  di  quel  fervore  tanto  mag- 
giore con  cui  si  volsero  ad  esse  i Romani , quando  la 
conquista  della  Grecia  rendette  loro  tanto  più  agevole 
il  commercio  cori  quelle  colte  nazioni. 
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Ma  in  gran  parte  ancor  si  dovette  a quel 
più  tranquillo  riposo,  di  cui  godendo  i Ro- 
mani dopo  la  rovina  dell’  impero  cartaginese 
e delle  altre  più  temute  nazioni,  poterono  più 
agiatamente  rivolgersi  alle  scienze.  Dappoiché , 
dice  Tullio  ( Delnvent . I.  a , n.  1 4. ) » l'impero 
di  Roma  fu  steso  intorno  per  ogni  parte,  e 
una  durevol  pace  permise  il  vivere  tranquilla- 
mente , non  vi  ebbe  quasi  alcuno  tra’  giovani 
bramosi  di  lode , che  con  tutto  l'  impegno  non 
si  volgesse  alt  eloquenza.  Questa  semplice  spo- 
sizione del  fatto  basta , per  mio  avviso , a 
confutare  il  paradosso  del  celebre  moderno 
filosofo  Gian  Iacopo  Rousseau,  il  quale  ha  pre- 
teso di  persuaderci  che  il  coltivamento  delle 
scienze  cagionata  abbia  la  rovina  cosi  di  altri 
regni , come  singolarmente  del  romano  im- 
pero (a).  Gli  studi  de’  Romani  furono  in  gran 

(«)  Il  sig.  Lnndi  osserva  { tom.  i , p.  33(5  ) che  que- 
llo mio  ragionamento  pruova  bensì  che  il  potere  è fa- 
vorevole alle  lettere,  ma  iT>n  pruova  che  le  lettere  sian 
favorevoli  al  potere  ; e,  che  a confutare  1*  opinione  di 
M.  Rousseau  , eh’  egli  stesso  però  chioma  paradosso  , 
converrebbe  provare  che  la  nascita,  il  progresso  e la 
decadenza  delle  lettere  avessero  preceduto  il  progresso 
e la  decadenza  del  potere.  A me  par  nondimeno  che 
la  mia  riflessione  sia  opportuna  a combattere  l’opinione 
del  Filosofo  ginevrino,  he  la  distruzion  dello  Stato,  come 
alìerma  egli , è effetto  degli  studi , convirn  dire  che 
questi  abbiano  una  cotal  intrìnseca  loro  proprietà  che 
alla  pubblica  felicità  si  opponga.  Or  se  veggiamo  cre- 
scere , per  cosi  dire , a ugual  passo  il  fervor  uegli  studi 
e la  rapidità  delle  conquiste , egli  è evidente  che  quelli 
non  portan  seco  il  fatai  germe  distruttore  delle  repub- 
bliche. L se  vegginm  poscia  gli  studi  insieme  e il 
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parie  frutto  delle  loro  conquiste  ; quanto  più 
queste  si  accrebbero,  tanto  più  ancora  accreb- 
besi  il  lor  sapere}  il  secol  a Angusto  fu  quella 
che  T armi  insieme  e le  lettere  de’  Romani 
portò  al  sommo  della  lor  gloria } nè  questa 
sarebbe  poscia  venuta  meno  se  tutt’ altre  ca- 
gioni, che  a me  qui  non  appartiene  l’esami- 
nare e che  si  posson  vedere  nel  bel  trattato 
Dell'  origine  della  grandezza  e del  dicadunento 
de’  Romani  di  M.  Montesquieu , non  avessero 
a lenti  passi  condotta  la  repubblica  alla  sua 
rovina. 

Ella  è dunque  questa,  di  cui  prendiamo  ora 
a trattare , f epoca  la  più  gloriosa  alla  romana 
letteratura.  Abbraccia  lo  spazio  di  poco  oltre 
ad  un  secolo  e mezzo,  cioè  dall’anno  di  Roma 
607  in  cui  cadde  Cartagine , fino  all’  anno  766 
in  cui  morì  Augusto.  Saravvi  forse  taluno  a 
cui  sembri  inutile  questa  mia  fatica,  poiché 
abbiam  avuta  di  fresco  la  Storia  del  secolo 
d’Augusto  dal  co.  Benvenuto  di  S.  Rafaele,  stam- 
pata in  Milano  fanno  1769,  che  anche  la  let- 
teratura romana  di  questi  tempi  ha  abbracciato. 
Ma  sembra  che  questo  autore  abbia  anzi  vo- 
luto porci  sotto  degli  occhi  un  filosofico  qua- 
dro che  una  esatta  stona.  E saravvi  forse  clù 
brami  in  lui  un  più  giusto  ordin  di  cose,  e 
non  approvi,  a cagion  d’esempio,  che  la  serie 
degli  storici  che  nel  secolo  d’ Augusto  fiorirono, 


potere  venire  scemando  ugualmente,  egli  è manifesto  che 
non  agli  studi  soli , ma  a qualche  comune  origine  deesi 
attribuire  il  decadimento  di  amendue. 
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cominci  da  Svetonio  che  visse  a’  tempi  di 
Traiano  e di  Adriano , e comprenda  ancora 
Giustino  scrittore  di  età  incerta,  ma  posteriore 
anche  a Svetonio.  Comunque  sia,  non  sarà  forse 
spiacevole  il  vedere  uno  stesso  argomento  trat- 
tato per  diversa  maniera;  e se  questa  mia  Sto- 
ria non  sarà  degna  di  venire  al  confronto  con 
quella  del  dotto  nominato  autore,  io  compia- 
cerommi  che  giovi  almeno  a rilevarne  maggior- 
mente le  bellezze  e i pregi  (*).  Mólti  altri  autori 
hanno,  qual  più  qual  meno,  illustrata  la  storia 
letteraria  di  quésti  tempi  de’  quali  entriamo  a 
parlare;  e forse  più  di  tutti  Gian  Niccolò  Funcio 
nel  suo  trattato  De  virili  aetate  Linguae  latinae , 
stampato  a Marpurgh  l’anno  1736.  Io  non  ho 
lasciato  di  consultarli , ma  ho  giudicato  insieme 
che  gli  antichi  scrittori  dovessero  esser  la  prin- 
cipal  mia  scorta  in  queste  ricerche  ; e che  non 
mi  fosse  lecito  di  affermar  cosa  alcuna  che 
alla  loro  autorità  non  si  appoggiasse.  11  che 


(*)  Io  debbo  qui  rendere  una  pubblica  testimonianza 
di  riconoscenza  e di  stima  al  eh.  sig.  co.  Benvenuto  di 
S.  Rafaele,  il  quale  al  vedere  e in  questo  e in  qualche 
altro  passo  della  mia  Storia  rilevato  qualche  picciolo 
neo  nel  suo  Secolo  d’ Augusto , invece  di  risentirsene , 
come  avrebbe  fatto  per  avventura  qualche  altro  a lui 
di  molto  inferiore  in  sapere , si  compiacque  di  scrivermi 
una  lettera  in  cui  con  rara  modestia  mi  rendeva  delle 
censure  fattegli  que’  ringraziamenti  medesimi  che  si  fa- 
rebbono  per  singoiar  benefìzio  da  alcun  ricevuto.  Se 
tutti  gli  uomini  di  lettere  avessero  tai  sentimenti  e so- 
migliante maniera  di  pensare , quanto  miglior  sarebbe 
lo  stato  della  letteraria  repubblica  ! 

Tiraboschi,  Voi.  /.  l8 
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da  alcuni,  c dal  Fuucio  singolarmente,  non 
sempre  si  è fatto. 


Capo  L 

Poesia. 


• 

I. 

Lucilio  pri- 
mo scrittoi 
«li  ialite. 


I.  La  poesia  de’  Romani  era  stata  finora  co- 
munemente una  semplice  imitazione  di  quella 
de’  Greci.  I tragici  e i comici  altro  quasi  non 
avean  fatto  che  recar  dal  greco  in  latino,  qual 
più  qual  meno,  i tragici  e i comici  greci.  Ma 
vergognaronsi  finalmente  di  parere  schiavi  di 
una  nazione  cui  avevano  soggiogata.  C.  Lucilio 
cavalier  romano,  che  accompagnato  avea  il  gio- 
vane Scipione  nella  guerra  di  Numanzia  ( Peli. 
Patere.  Hist,  l.  2 , c.  9 ) , e che  fu  prozio  ma- 
terno del  gran  Pompeo  (Porphjr.  in  Comm.  ad 
l.  2,  Sat.  1 Hor.)y  un  nuovo  genere  di  poetico 
componimento  in  versi  esametri  tra’  Latini  in- 
trodusse, di  cui  non  avea  tra’  Greci  esempio 
alcuno,  cioè  la  satira.  Io  non  saprei  dire  per 
qual  ragione  l’ab.  le  Moine  abbia  a questo  ge- 
nere di  componimento  dichiarata  guerra  ( Corv- 
sidérations , ec.  p.  27 , ec.  ),  escludendolo  con 
troppo  severa  sentenza  dal  ruolo  de’  compo- 
nimenti poetici , e affermando  che  per  esso , 
non  che  abbellirsi , ,si  disonora  anzi  la  poesia. 
Ma  qual  conto  si  debba  fare  di  tal  giudizio  , 
si  comprenderà  facilmente  al  riflettere  eh’  egli 
altre  poesie  non  riconosce  fuorché  il  dramma, 
l’ode  c il  «poema  epico.  Quindi  le  satire  di 
Lucilio , di  Orazio  e di  altri  poeti  potranno 
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agevolmente  prender  conforto  dall1  avere  a com- 
pagne in  questo  esilio  dal  poetico  regno  F ele- 
gie di  Tibullo,  di  Properzio,  di  Ovidio,  gli 
epigrammi  di  Catullo,  e Fegloghe  ancora  e le 
georgiche  di  Virgilio.  Or  tornando  a Lucilio , 
nacque  egli , secondo  la  Cronaca  Eusebiana , 
Fanno  6o5  di  Roma,  e morì  in  Napoli,  secondo 
la  stessa  Cronaca,  Fanno  65 1 in  età  di  qua- 
rantasei anni  (a).  Egli  è vero  che  Orazio  di 
lui  favellando  usa  Faggiunto  Senis  (l.  2,  saL  1 ); 
ma  questa  voce  può  ancor  dinotare  uòmo  vis- 
suto a’  tempi  antichi.  Che  egli  fosse  il  primo 
scrittor  di  satire , chiaramente  lo  affermano 
Orazio  (ib.),  Quintiliano  ( Irustìt.  I.  io,  c.  1 ) , 
e Plinio  il  Vecchio  ( in  praef.  ad  Hist  Nat.  ) , 


(a)  L’ epoche  della  nascita  e della  morte  di  Lucilio 
segnate  nella  Cronaca  Eusebiana  sono  soggette  a qual- 
che difficoltà.  Abbiamo  da  Velleio  Patere olo  (La,  c.  9 ) 
ch'egli  accompagnò  Scipione  all' assedio  di  Numanzia , 
che  cominciò  l’anno  6 ip,  mentre  Lucilio  non  avrebbe 
contato  che  quattordici  anni,  età  non  ancora  opportuna 
alla  milizia;  e molto  più  che  sappiamo  da  Appiano  Ales- 
sandrino, che  Scipione , oltre  le  antiche  truppe  e quelle 
delle  citta  e de’  re  alleati,  non  condusse-  seco  che  5oo 
suoi  clienti  ed  amici , fra’  quali  non  è probabile  che 
volesse  avere  un  fanciullo.  Per  ciò  che  appartiene  alla 
morte , Lucilio  fa  menzione  ( Edit.  Comin.  p.  63  ) della 
legge  suntuaria  di  Licinio;  e se  questa  fu  da  lui  pub- 
blicata, come  pensano  alcuni,  nel  suo  consolato  l’anno 
656 , convieo  dire  che  almeno  fino  a quel  tempo  vi- 
vesse Lucilio.  Ma  altri  vogliono  eh’  ci  la  pubblicasse 
essendo  tribuno  nel  65i,  nel  qual  anno  stesso  si  fissa 
la  morte  del  poeta.  A ine  non  è lecito  il  trattenermi 
a lungo  su  lai  minutezze  che  da  altri  potranno*!  più 
agiatamente  esaminare.  * 


II. 

Loro  •tàl^- 
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le  quali  autorità  hanno  presso  di  me  assai 
maggior  forza  che  non  tutte  le  ragioni  dal 
Dacier  allegate  (préface  au  n tome  dii  or.)  a 
provare  il  contrario.  Veggiamo  per  qual  ma- 
niera ne  parli  Orazio  che  più  notizie  ancora 
ci  somministra  intorno  a questo  poeta. 

Quid  ? rum  e*t  Lucilius  turni* 

Prima*  in  Lune  open*  componere  carmina  morem , 
Dctrahere  et  pellein  , mtidus  qua  quisque  per  ora 
Cederei , intronimi  turpi*  ? Num  Laelius  , aut  qui 
Duv.it  ab  oppressa  meritimi  Chartaginc  nomen , 
Ingenui  offendi  t aut  laeso  dotucre  Metello  ? 
F'umosisque  Lupo  cooperto  versibus  ? Atqui 
Ptimores  popoli  ampuit,  populumque  tnbutira: 
Scilicet  uni  aequus  vututi,  atque  eju*  amici*. 

Quia  ubi  se  a vulgo  et  scena  in  secreta  remorant 
Virtù.*  Scipiadae  et  miti*  sapienti»  Laeli , 

]N liguri  cum  ilio , et  discincti  liniere , donec 
Decoquerctur  olus , soliti. 

Da’  quali  versi  noi  raccogliamo  che  piene  di 
amaro  fiele  erano  le  satire  di  Lucilio  3 eh’  egli 
non  la  perdonava  a chi  che  fosse,  e che  ciò 
non  ostante  godeva  dell’  amicizia  dei  più  rag- 
guardevoli cittadini , quali  erano  Lelio  e Sci- 
pione. 

II.  Per  ciò  nondimeno  che  è dello  stil  di  Lu- 
cilio , confessa  Orazio  che  non  era  esso  colto 
abbastanza,  e che  la  fretta  di  scrivere  e l’ in- 
sofferenza della  fatica  non  gli  permetteva  di 
usare , come  era  d’uopo , la  lima  a ripulire  i 
suoi  versi.  Ecco  come  egli  ne  parla  (/.  1 , saL  4)  : 

Hinc  omnis  pendet  Lucilius,  hosce  soquutus , 

Mutali*  tantum  pedihu*  iiumerisqne  tacetus , 
Eintinctac  naris  , durus  componere  versus. 

>ani  fuit  boc  «iliosus  1 in  bora  saepe  ducente* , 
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Ut  magnimi,  versus  dictabat,  stms  pede  in  uno. 
Quiim  flueret  lutulentus  . erat  ipioil  tollere  vetles  ; 
Garrulo*  atque  piger  scribendi  l'erre  lal'orem  , 
Scribendi  rectc  ; nani  ut  multimi , nil  mornr. 

E perchè  ad  alcuni  pareva  che  Orazio  forse 
per  invidiosa  rivalità  riprendesse  lo  stil  di  Lu- 
cilio , altrove  difendesi  da  tale  accusa , e mo- 
stra che  Lucilio  stesso,  se  allor  vivesse,  avrebbe 
ripuliti  meglio  i suoi  versi  ( ib.  sat.  io):  v 

Fucrit  Lucilius  , inquini, 

Comis  et  urbanus:  fuent  limatior  idem 
Quaiu  rudis  , et  gruecis  intacti  cortami»  auctor  , 

Qn  inique  poetai um  seniori!  n turbi.  Scd  ì Ile  , 

Si  foret  hoc  nostrum  fato  dilatus  in  aevum  , 
Detereret  sdii  multa , recideret  ornile , quod  ultra 
Perlèctuin  truheretur  , et  111  verso  faciendo 
Saepe  caput  scaberct , vivo»  et  roderet  ungue». 

Ma  Quintiliano,  il  quale  se  non  uguagliò  nello 
stile  f eleganza  de1  più  antichi  scrittori , se  ne 
mostra  però  finissimo  conoscitore,  si  dichiara 
di  sentimento  contrario  ad  Orazio  : Satjra  qui- 
dem  , die1  egli  ( loc.  cit  ) , tota  nostra  est , in 
qua  primus  insignem  laudem  adeptus  est  Lu- 
cilius ; qui  quosdam  ita  deditos  sibi  adhuc  habet 
amatore  s,  ut  e uni  non  ejusdem  modo  operis 
aiu'toribus , sed  omnibus  poètis  praeferre  non 
dubitent.  Ego  quantum  ab  illis , tantiàn  ab  Ho- 
ratio  dissentio , qui  Lurilium  Jlucre  lutulentum , 
et  esse  aliquid,  quod  tollere  possis,  putat  Narn 
et  eruditio  in  co  mira  et  libertas , atque  inde 
acerbitas  et  abunde  stitis.  Noi  non  dobbiamo , 
e,  ove  pur  il  volessimo,  non  possiamo  entrar 
giudici  in  tal  quistione , poiché  de1  trenta  libri 
di  satire  ch’egli  avea  composti,  appena  ci  soa 
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rimasti  pochi  frammenti.  Altre  poesie  ancora 
egli  compose  che  si  possono  vedere  annove- 
rate dal  Fabricio  ( fi  ibi.  lat  l.  4 , c.  i ) e dal 
Vossio  (De  PoèL  laL  c.  i ).  Pare  inoltre  che 
un  poema , o qualche  altro  poetico  componi- 
mento egli  scrivesse  in  lode  di  Scipione,  per- 
ciocché Orazio  introduce  uno  che  così  gli  ra- 
giona ( /.  a , sat  i ) : 

Aliameli  et  juslum  poterai  et  scribere  fortem 

Scipiadeui , ut  sapiens  Lucili  ut. 

Ma  di  ciò  non  trovasi  altra  menzione  presso 
gli  antichi  scrittori. 

ih.  ITI.  Assai  maggiore  ornamento  ricevette  la 
i-uc"aìo! d’ latina  poesia  da  T.  Lucrezio  Caro.  Nacque  egli, 
secondo  la  Cronaca  d’ Eusebio,  l’anno  secondo 
dell’olimpiade  clxxi,  cioè  l’anno  di  Roma  658, 
undici  anni  dopo  la  nascita  di  Cicerone , e morì 
l’anno  di  Roma  702  in  età  di  quarantaquattro 
anni.  Ma  Donato,  scrittore  della  Vita  ai  Vir- 
gilio, a quest’epoca  contraddice 5 perciocché 
egli  afferma  che  Virgilio  nell'anno  diciasset- 
tesimo dell'  età  sua  prese  la  viril  toga , essendo 
per  la  seconda  volta  consoli  que’  medesimi,  nel 
primo  consolato  de’  quali  era  nato  ( cioè  Pom- 
peo e Crasso),  e avvenne  che  in  quel  giorno 
medesimo  morì  Lucrezio.  Or  Pompeo  e Crasso 
furon  consoli  la  seconda  volta  l’anno  6y8,  e 
converrebbe  dire  perciò  o che  Lucrezio  mo- 
risse in  età  di  quarant’  anni , se  era  nato  l’ anno 
658,  o ch’ei  nascesse  l’anno  654,  se  mori  ve- 
ramente in  età  di  quarantaquattro  anni.  Benché 
questo  scrittore  ancora  contraddice  a se  stesso. 
Dice  che  Virgilio  era  nato  nel  primo  consolato 
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di  Pompeo  e di  Crasso,  e che  nel  secondo  lor 
consolalo  in  età  di  diciassette  anni  prese  la  toga 
virile.  Or  questi  furon  consoli  prima  l'anno 
683,  poscia  l’anno  698,  e quindi  non  dicias- 
sette, ma  quindici  anni  soli  dovea  allor  con- 
tare Virgilio.  D Bayle  due  intere  colonne  del 
suo  Dizionario  ha  impiegate  a disputare  sul- 
l’epoca della  vita  e della  morte  di  Lucrezio. 

10  accenno  i diversi  sentimenti,  e lascio  che 
ognun  segua  qual  più  gli  piace.  Della  maniera 
di  sua  morte  così  racconta  la  stessa  Cronaca 
Eusebiana:  Quindi  da  un  amoroso  beveraggio 
'.ratto  in  fiirore,  avendo  negli  intervalli  di  sua 
pazzia  scritti  alcuni  libri  che  da  Cicerone  fu- 
rto poscia  emerulati,  di  sua  mano  si  uccise 
Panno  quarantesimo  quarto  di  sua  vita.  Que- 
sto beveraggio  amoroso  appena  sembra  credi- 
bile al  Fabricio  (lì ibi.  lat.  I.  1 , c.  4)-  E certo 

11  i.on  aversi  altro  indizio  di  tal  fatto  che  nella 
Cronaca  Eusebiana,  non  ci  toghe  ogni  dubbio 
che  non  sia  questa  per  avventura  una  falsa 

Eopdar  tradizione.  Niun  altro  antico  autore  ab- 
iam  parimenti  a testimonio  di  ciò  che  nella 
Cronaca  si  afferma,  cioè  che  il  poema  di  Lucre- 
zio fosse  da  Cicerone  corretto  ed  emendato. 

Egli  è vero  però  che . nelle  opere  a noi  per- 
venute degli  antichi  autori  appena  troviamo  al- 
cuna menzion  di  Lucrezio;  onde  non  è mara- 
viglia che  delle  circostanze  di  sua  vita  nulla 
essi  ci  abbiano  tramandato. 

IV.  Checché  sia  di  ciò,  abbiam  il  poema  De  iv. 
Rerum  Natura  da  lui  composto,  che  basta  a ren- 
derne  il  nome  immortale.  Ni  uno  eravi  stato  an-  r0'™»- 
cor  tra’  Romani  che  un  filosofico  sistema  avesse 
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preso  a spiegar  poetando.  Lucrezio  il  prim* 
ardì  di  cimentarsi  a tale  impresa;  ed  egli  stesse 
se  ne  dà  il  vanto,  dicendo  al  principio  de 
quarto  libro: 

Avi;i  Pleniluni  perngro  loca  nullius  ante 
Trita  solo  : juvat  integtos  accedere  fontcs , 

Atque  liaurire,  juvatque  novos  decerpere  florcs , ' 

Insignemque  meo  capiti  potere  inde  coronam , 

Linde  prius  nulli  velariut  tcaipoia  Musae. 

Così  avesse  egli  trascelto  un  miglior  sistema; 
ma  si  appigliò  al  peggior  di  tutti  in  ciò  che 
appartiene  a morale,  cioè  a quel  di  Epicuro, 
e quindi  negò  arditamente  e Provvidenza  : 
Dio,  e nel  piacere  ripose  tutta  l’umana  feliciti. 
Il  Bayle  nondimeno,  e dopo  lui  qualche  alt*o 
scrittor  moderno  ne  hanno  voluto  fare  1’  apo- 
logia, e osservano  che  egregie  massime  rego- 
latrici del  buon  costume  s’ incontrano  in  qursto 
poema,  e che  Lucrezio  la  sola  superstizione  e 
il  ridicoloso  culto  di  tanti  Iddìi,  quanti  ven’a- 
vea  al  mondo,  ha  voluto  combattere.  Mi  che 
giovati  le  altre  massime , se  quella  si  toglie  eh’  è 
il  fondamento  di  tutte,  la  rehgione?  E uro  che 
ogni  divinità  vuol  toglier  di  mezzo,  nè  prov- 
videnza alcuna  ammette,  nè  alcuna  vita  avve- 
nire, si  può  egli  dire  che  alla  sola  superstizione 
dichiari  guerra?  A me  però  non  appartiene  l’en- 
trare ili  controversie  di  tal  natura,  che  dallo 
scopo  di  quest’  opera  son  troppo  aliene.  Io  os- 
serverò in  vece  che  noi  dobbiamo  a Lucrezio  la 
tradizione  di  molte  opinioni  degli  antichi  filosofi, 
delle  quali  altrimenti  non  rimarrebbe  forse  me- 
moria alcuna.  E alcune  cose  ancora  noi  vi 
reggiamo  felicemente  spiegate  in  quella  stessa 
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maniera  che  da’  più  dotti  filosofi  de’  nostri  giorni 
si  sogliono  dichiarare.  Odasi  come  fra  le  altre 
cose  espone  felicemente  Lucrezio,  e in  modo, 
dice  M.  JDutens  (Recherches  sur  le s découvertes 
des  Modernes  l.  i , p.  i 3q  ) , che  farebbe  onore 
al  più  sperimentato  fisico  di  quest’età,  la  ra- 
gione della  diversa  velocità  con  cui  cadono  i 
corpi  : 

Nam  per  aquas  quaecumque  cndunt,  atque  aera  deorsum, 
Haec  prò  ponderìbus  casus  celerare  Decesse  est  1 
Propterca  quia  corpus  aquae , naturaque  tenui» 

Aem  haud  possimi  acque  rem  quamque  inoraci , 

Sed  cilius  cedunt  grnvioribus  exsuperata. 

At  con  fra  nulli  de  nulla  patte,  neque  ulto 
Tempore  inane  potest  vacuum  subsistere  rei, 

Quia  , sua  quod  natura  petit,  concedere  pergat. 

Omnia  quanropter  debent  per  inane  quietutn 
Aeque  ponderìbus  non  aequis  concita  ferri. 

L.  a,  v.  si5,  ec. 

V.  Lucrezio  si  annovera  a ragione  tra’  più 
eccellenti  poeti.  Vedesi  in  lui  ancora  qualche 
affumicato  avanzo  dell’  antica  rozzezza  ; ma  l’ e- 
leganza,  la  grazia,  la  proprietà  di  espressione, 
che  in  lui  trovasi  comunemente,  è singolare, 
e tanto  più  maravigliosa,  quanto  più  difficile 
era  l’argomento  da  lui  preso  a trattare.  Quindi 
giustamente  disse  di  lui  Ovidio  ( L i Amor.el.  i5): 

Carmina  divini  tunc  sunt  moritura  Lucreti, 

Esilio  terras  cura  dabit  una  dies. 

E degno  d’eterna  memoria  egli  è ancora  per 
questo , che  a lui  in  certa  guisa  dobbiamo  molti 
eccellenti  poemi  filosofici  che  in  questi  ultimi 
tempi  a imitazione  di  Lucrezio  sono  stati  com- 
posti, e due  singolarmente  che  sembrano  sopra 


v. 

Suo  stile , 
poemi  fatti 
imitaxiom 
li  esso. 
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gli  altri  saliti  in  pregio  e in  fama,  l’uno  fatto 
a irnpugnazion  di  Lucrezio,  cioè  l’Anti-Lucre- 
zio  del  cardinale  di  Polignac,  l’altro  a imita  - 
zion  dello  stesso,  cioè  la  Filosofia  Moderna  del 
eh.  monsig.  Stay,  il  quale  un  sistema  troppo 
migliore,  cioè  quello  di  Newton,  preso  avendo 
a spiegare  in  versi , ha  fatto  vedere  fin  dove 
possa  giugnere  il  valore  di  un  poeta  nello 
spargere  di  tutte  le  poetiche  grazie  le  più  spi- 
nose ed  intralciate  quistioni , e nel  soggettare 
la  poesia  a tutta  la  precisione  e la  forza  delle 
filosofiche  pruove  e delle  matematiche  dimo- 
strazioni. 

TrJuiione  VI  Moltissime  son  le  edizioni  che  abbiam 

II11*',"  J'1  di  Lucrezio , e molti  son  quelli  che  il  poema 
ne  hanno  o illustrato  con  comenti,  o nelle  vol- 
gari lingue  recato.  Si  posson  veder  tutti  presso 
il  Fabricio  (/.  c.).  Noi  ne  accenneremo  al  fine 
di  questo  tomo  le  principali  edizioni.  Qui  ram- 
menterò solo  l’elegantissima  traduzione  italiana 
fattane  in  versi  sciolti  da  Alessandro  Marchetti , 
a cui  non  credo  che  abbiano  gli  Oltramontani 
a contrapporre  la  somigliante.  L’ab.  Lazzarini 
una  severa  critica  ha  pubblicato  di  questa  ce- 
lebre traduzione  ( Osservazioni  sopra  la  Me- 
rope,  ec.),  tacciandola  qual  meno  esatta,  e il 
traduttor  riprendendo  come  non  abbastanza 
versato  nel  sistema  di  Epicuro;  anzi  alcuni 
passi  da  sè  tradotti  ci  ha  egli  dati  come  mi- 
gliori assai  di  que’  del  Marchetti.  Ma  questa 
critica , da  qualunque  ragione  ella  movesse  , 
non  ha  avuto  effetto,  e nulla  ha  scemato  la  stima 
di  cui  la  traduzion  del  Marchetti  ha  sempre 
goduto.  Così  avesse  questi  alla  religione  e al 
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costume  provveduto  più  saggiamente,  e i più  pe- 
ricolosi e seducenti  passi  di  questo  poema  non 
avesse  posto  in  maggior  luce  che  non  conve- 
niva, o gli  avesse  almeno  con  opportune  anno- 
tazioni impugnati.  Forse  un  egregio  antidoto 
avrebbevi  ei  contrappostó , se  avesse  potuto 
condurre  a fine  un  suo  filosofico  poema  a cui 
erasi  accinto,  ma  che  forse  dalla  morte  gli  fu 
vietato  finire.  Il  solo  principio  ne  abbiamo  nel 
Giornale  d’Italia  (t  21 , p.  a58  (a).  ■ 

VII.  Pochi  anni  prima  di  Lucrezio,  cioè  l1  anno  _ v'n- . , 
di  Roma  090 ; se  creder  vogliamo  alla  Cronaca  i4v.ud.C4- 
Eusebiana  , era  morto  C.  Valerio  Catullo  in la 
età  di  soli  trenta  anni.  Ma  quest’epoca  non 
par  sicura.  Lascio  da  parte  l’ opinion  singolare 
di  Giuseppe  Scaligero,  il  qual  vuole  ( Anìmadv. 
in  Euseb.  ) che  Catullo  morisse  solo  dopo 
l’anno  737,  opinione  che  lungamente  è stata 
confutata  dal  Bayle  (Diction.  art.  « CatuUus  « ). 
Certamente  però  fino  all’anno  706  dovette  ei 
vivere,  poicnè  accenna  il  consolato  di  Vatinio, 
che  cadde  appunto  in  quell’anno,  così  dicendo: 

Per  consolatimi  pejerat  Vatinius. 

Carm.  5a. 

Che  in  Verona  precisamente  e non  in  Sirmione 
egli  nascesse , lo  ha  provato  il  march.  Maffei 
( V erona  iUustr.  P.  2 , lìb.  1 ) presso  del  quale 


(a)  Un’  altra  versione  del  poema  di  Lucrezio  ci  ha 
data  recentemente  l’ ab.  ltalnele  Pastore,  di  cui  non 
posso  dar  distinta  contezza , non  avendola  mai  avuta 
sott’  occhio.  Così  pure  altre  versioni  abbiamo  in  questi 
ultimi  anni  avute  di  altri  poeti.  Ma  non  è di  quest'  o- 
pera  il  darne  Un  catalogo. 
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ancora  più  cose  si  posson  vedere  intorno  alla  fa- 
miglia e alla  condizion  di  Catullo  (a).  Pare  che  il 
più  de’  suoi  giorni  ei  passasse  in  Roma,  e che  in 
una  sua  causa  difeso  fosse  da  Cicerone,  a cui 
perciò  egli  scrisse  un  suo  epigramma , nel  quale 
col  lodare  espressamente  Cicerone  ( Carm.  49  ) 
come  ottimo  patrocinatore  sembra  accennare 
cli’ei  ne  provasse  l’ effetto.  Da’  suoi  versi  me- 
desimi si  raccoglie  ch’egli  col  pretore  Mernmio 
fu  in  Bitinia.  Sembra  però  ch’egli  punto  non 
aspirasse  ai  pubblici  onori;  e gli  stessi  suoi 
versi  troppo  chiaramente  ci  mostrano  che  i 
più  molli  piaceri  e gli  amori  più  disonesti,  de’ 

3uali  bruttamente  macchiò  le  sue  poesie , erano 
solo  oggetto  de’  suoi  pensieri.  Piacevasi  egli 
ancora  di  mordere  altrui;  nè  perdonò  a Ce- 
sare stesso,  il  quale,  come  narra  Svetonio  (tri 
Julio  c.  73),  benché  ne  avesse  contezza,  pago 
nondimeno  di  una  qualunque  soddisfazione  che 
gliene  diede  Catullo,  tennelo  seco  quel  giorno 
stesso  alla  cena,  e proseguì,  come  usato  avea 
fin  allora,  ad  alloggiare  presso  il  padre  dello 
stesso  poeta,  quando  nelle  sue  spedizioni  av- 
vengagli di  passar  per  Verona.  Anche  su  que- 
sto fatto  lo  Scaligero  ha  mosse  alcune  crono- 
logiche difficoltà  ; ma  queste  pure  ha  mostrato 
il  Bayle  non  essere  di  forza  alcuna. 


(a)  Ha  voluto , sembra , scherzare  il  sig.  co.  Giovio 
quando  tra1  suoi  Illustri  Comaschi  ha  annoverato  Ca- 
tullo, accennando  che  non  mancherebbero  argomenti  a 
provarlo  (p.  336,  ec.  ).  Egli  ha  una  buona  dose  di  un 
lodevole  amor  patriottico.  Ma  io  non  crederò  mai  eh1  ei 
se  ne  lasci  sedurre  a tal  segno. 
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VUI.  Catullo  fu  il  primo  tra’  poeti  latini  che 
ci  son  rimasti,  il  quale  tanta  varietà  di  metri 
usasse  ne’  suoi  componimenti , e forse  molti  di 
essi  furon  da  lui  primamente  introdotti  nella 
lingua  latina.  La  grazia  e f eleganza  del  suo  scri- 
vere è tale,  che  ne  viene  a ragione  proposto 
per  esemplare.  Gellio  il  disse  il  piu  elegante  tra' 
poeti  (l.  7,  c.  20).  Sembra  che  Ovidio  un’ ugual 
gloria  conceda  a Mantova  ed  a Verona;  a quella 
per  esser  patria  di  Virgilio,  a questa  per  aver 
prodotto  Catullo: 

Mantua  Virgilio  gaudet,  Verona  Catullo. 

, L.  3 Amor.  el.  i5. 

E più  chiaramente  Marziale: 

Tantum  magna  suo  dtbet  Verona  Catullo, 
Quantum  parva  suo  Mantua  Virgilio. 

L.  1 4 , epigr.  iy5. 

A me  sembra  però,  che  alcuni  troppo  siansi 
innoltrati  e nel  lodarlo  e nell’ imitarlo.  Io  certo 
non  ardirei  di  anteporlo  così  facilmente  a Ti- 
bullo, come  altri  fanno;  nè  so  intendere  qual 
pregio  abbiano  mai  i versi  di  certi  poeti  a’  quali 
sembra  di  aver  uguagliato  Catullo,  quando  hanno 
scritto  versi  di  una  maravigliosa  durezza,  per» 
che  Catullo  alcuni  ne  ha  di  tal  fatta.  Egli  è 
certo  che  F armonia  e la  dolcezza  è una  delle 
pregevoli  doti  di  ogni  poesia,  che  con  essa 
ancora  dee  distinguersi  dall’usata  maniera  di 
favellare.  E come  sono  a riprendersi  quelli  che 
una  perpetua  monotonia  vi  introducono , quale 
comunemente  trovasi  in  Ovidio;  così  non  me- 
ritan  lode  coloro  che  studiano  d’ introdurvi 


viri. 

Giuli  lai# 
dello  etile 
delle  sue 
poesie. 
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un' affettata  durezza,  e a questa  più  che  alla 
sceltezza  dell' espressioni  pongono  mente.  Al- 
cuni han  fatto  Catullo  autore  dell'antico  inno 
intitolato  Pervigilium  V zneris  ; ma  veggasi  F e- 
dizione  che  di  esso  ha  fatta  il  celebre  presi- 
dente Bouhier,  ove  egli  mostra  che  lo  stile  non 
è quale  si  usava  all’  età  di  Cesare  e di  Augusto , 
e molto  meno  è lo  stil  di  Catullo;  e coughiet- 
tura  che  sia  stato  composto  circa  i tempi  di 
Nerva. 

IX.  Seguendo  l’ordin  de’  tempi,  dovremmo 
qui  far  menzione  di  Cicerone,  il  quale  nella 
poesia  ancora  volle  esercitarsi,  e forse  con 
isperanza  di  averne  fama  di  valoroso  poeta. 
Prese  egli  in  primo  luogo,  essendo  ancora  in 
età  giovanile  (De  Nat.  Deor.  I.  2,  n.  41)»  a 
recare  in  versi  il  poema  greco  di  Aralo  suU’a- 
stronomia  intitolato  Phaenomenon,  e inoltre  un 
altro  poema  de’  Pronostici  dello  stesso  autore. 
Un  poema  ancora  sulla  Vita  di  Mario  com- 
pose , e finalmente , oltre  altri  più  brevi  com- 
ponimenti, un  lungo  poema  diviso  almeno  in 
tre  libri  sulle  imprese  del  suo  consolato,  nel 
quale  certo  non  avrà  egli  perdonato  a studio 
e a diligenza.  Ma  ottenne  egli  perciò  in  poesia 
quella  fama  che  in  altre  scienze  ottenne  meri- 
tamente? Io  so  che  alcuni  anche  ne’  versi  di 
Cicerone  ritrovano  maravigliose  bellezze;  che 
questo  è privilegio  degli  uomini  grandi,  che 
grande  sembri  ad  alcuni  qualunque  ancorché 

Ìuccola  cosa  a loro  appartenga.  Fra  gli  altri 
’ab.  Regnier  des  Marais,  nella  traduzion  fran- 
cese ch’egli  ci  ha  data  de’  libri  de  D'winatàone , 
afferma  che  ne’  poeti  latini,  ove  se  ne  tolgano 
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que’  di  Vigilio,  pochi  versi  vi  sono  che  a que’ 
ai  Cicerone  si  possano  paragonare  (*).  Ma  in 
vero  niun  antico  scrittore  ci  ha  parlato  di  Ci- 
cerone come  di  eccellente  poeta;  nè  grande 
sollecitudine  vi  è stata  di  tramandarci  i suoi 
versi,  de’  quali  poco  più  abbiamo  che  ciò  ch’e- 
gli in  altre  sue  opere  ci  ha  conservato.  Noi  ci 
contenteremo  adunque  di  dir  con  Plutarco  (in 
Cicer.),  che  dapprima  ei  fu  riputato  il  primo 
tra’  romani  poeti,  quando  cioè  il  poema  di  Lu- 
crezio, non  che  quelli  de’ posteriori  scrittori, 
non  avea  ancor  veduta  la  pubblica  luce:  ma 
che  sorgendo  poscia  altri  assai  più  eccellenti 
poeti,  la  gloria  poetica  di  Cicerone  venne  meno 


{*)  Fra  gli  ammiratori  delle  poesie  di  Cicerone  deesi 
annoverare  anche  il  sig.  di  Voltaire,  il  quale  nella  pre- 
fazione ul  suo  Coti  lina  ne  dice  gran  lodi  j e nc  reca 
in  saggio  alcuni  versi  che  ancor  ci  rimangono  tratti  da 
un  suo  poema  sulle  imprese  di  Mario , in  cui  descrive 
un’  aquila  che  ferita  da  una  serpe , contro  di  essa  si 
volge  e la  trafìgge  e la  sbrana.  Questi  versi  son  certa- 
mente àssat  belli  e degni  della  traduzione  leggiadra  che 
il  sig.  di  Voltaire  ne  ha  fatta.  Essi  però  bastano  bensì 
a mostrarci  che  Cicerone  avrebbe  potuto  essi  re  eccel- 
lente poeta,  il  che  da  noi  non  si  nega,  ma  non  a mo- 
strarci eh' ei  fosse  veramente  tale.  L’11  uomo  di  pronto 
e vivace  ingegno,  come  egli  era,  può  in  qualche  occa- 
sione poetare  felicemente j ma  s’ egli  non  «oltnerà  in 
questa  parte  il  suo  talento,  non  perciò  dovrà  dirsi  poeta 
insigne.  Oli  altri  versi  che  abbiamo  di  Cicerone,  non 
son  certamente  uguali  a que’  potili  che  il  sig.  di  Vol- 
taire ha  tradotti  ; ed  essi  ci  fan  vedere,  che  benché  egli 
avesse  talento  ancora  per  la  poesia,  nondimeno  avendo 
più  cari  altri  studi , non  curò  di  aver  in  essa  gran 
nome. 
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in  tutto  e svanì.  Perciò  lasciando  in  disparte 
le  poesie  di  Cicerone,  di  lui  ci  riserberemo  a 
parlare  quando  dell’  eloquenza  dovrein  tenere 
ragionamento,  al  qual  luogo  polràssi  egli  mo- 
strare senza  pericolo  che  alcun  gli  contrasti  il 

{>rimo  onore,  e frattanto  ci  volgeremo  a favel- 
are  di  tre  poeti  da'  quali  la  poesia  latina  fu 
alla  maggior  perfezione  condotta,  a cui  ella  ar- 
rivasse giammai. 

x-,  X.  Parlo  di  Tibullo, 'di  Orazio  e di  Virgi- 

Notizie  di..  . ••I  l*  t* 

ibuiiu.  lio,  che  vissuti  al  medesimo  tempo  lurono  1 
tre  principali  ornamenti  del  felice  secol  d' Au- 
gusto, e i tre  migliori  poeti,  ardisco  dirlo,  che 
allora  e poscia  vivessero  tra’  Latini.  Per  comin- 
ciar da  Tibullo  , assai  scarse  son  le  notizie 
che  di  lui  ci  sono  rimaste.  Se  di  lui  fosse  ve- 
ramente quel  verso  che  tra  le  sue  poesie  si 
legge  (lib.  3,  el.  5),  in  cui  dice  ch'ei  nacque 
a quell' anno 

Cum  cecidit  fato  Cotisul  uterque  pari, 

noi  avremmo  certa  l’epoca  del  suo  nascimento  ; 
perciocché  in  questo  verso  chiaramente  sono 
indicati  i due  consoli  Irzio  e Pansa , che  l’ anno 
7 io  di  Roma  morirono  nella  guerra  civile  con- 
tro di  M.  Antonio.  Ma  il  eli.  Giovamiantonio 
Volpi  nella  Vita  ih  Tibullo  premessa  alla  bella 
edizione  da  lui  fattane  in  Padova  fanno  1749 
reca  più  argomenti  di  Giuseppe  Scaligero  e tu 
Giano  Dousa  a provare  che  quel  verso  non  è 
di  Tibullo  , ma  sì  tolto  da  Ovidio,  tra  le  cui 
opere  veramente  si  trova;  e che  Tibullo  nac- 
que certamente  assai  prima.  Anche  l’epoca  della 
sua  morte  è affatto  incerta.  Pare  ch’egli  morisse 
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in  età  giovanile,  come  singolarmente  raccoglievi 
da  un  epigramma  di  Donnzio  Marso: 

Te  quoque  Virgilio  comitem  non  aequa,  Tibulle , 
Mori  juvenein  campus  nu>it  ad  tlysios. 

• 

Ma  gli  autori  sopraccitati  osservano  che  la  pa- 
rola giovane  dee  prendersi  in  più  ampio  senso, 
e die  non  toglie  il  credere  che  Tibullo  giu- 
gnesse  ancora  oltre  a quarant’  anni.  Quelle  pa- 
role: Virgilio  comitem  mors  misit  ad  Elysios 
sembrano  indicar  chiaramente  che  Tibullo  mo- 
risse neiranno  stesso  in  cui  Virgilio,  cioè  nel 
735.  Certo  ciò  non  dovette  accader  molto  dopo, 
poiché  Ovidio,  che  era  nato  l’anno  710,  si 
duole  che  la  morte  troppo  immatura  di  Ti- 
bullo non  aveagli  permesso  di  stringere  con 
lui  amicizia: 

Nec  avara  Tibu'lo 
Tempus  amicitiae  lata  dedere  meae. 

L.  4 Triti,  tl.  10. 

XI.  Fu  Albio  Tibullo  cavalier  romano  ; ma 
dalle  sue  elegie,  e dalla  prima  singolarmente, 
raccogliesi  ch’egli  era  povero  (*),  e che  amava 


(*)  Alla  povprtà  di  Tibullo,  ch’io  ho  qui  asserita, 
si  oppone  il  detto  di  Orazio , il  quale  nell  epistola  da 
me  a questo  luogo  citata  dice  a lui  scrivendo , fra 
l’ altre  cose , 

Dii  tibi  divitias  dederant  artrmque  fruendi. 

Ma  questa  maniera  di  favellare  ci  fa  nascer  sospetto 
che  Tibullo  fosse  bensì  nato  e vissuto  per  qualche 
tempo  fra  le  ricchezze , ma  poscia  o per  sua  o per 
altrui  colpa  fosse  venuto  in  povero  stato. 

Tiraboschi,  Voi  1.  19 


X!. 

Non  curasi 
di  o' Tenero 
il  favore  di 
Augusto. 
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anzi  di  starsene  nel  riposo  di  una  sua  villa, 
che  fra  lo  strepito  e il  tumulto  della  città.  Ciò 
che  fa  maraviglia  si  è,  che  essendo  egli  vis- 
suto a’  tempi  di  Augusto  e di  Mecenate,  pro- 
tettori sì  splendidi  de’  poeti , non  troviamo  in- 
dizio alcuno  di  favore  da  lor  prestatogli.  Ma 
anche  nelle  poesie  che  ci  restano  di  Tibullo, 
indizio  alcuno  non  vedesi  di  lode  da  lui  data 
a Mecenate,  o ad  Augusto.  Forse  qualche  par- 
ticolar  motivo  ebbe  Tibullo  per  non  accostarsi 
ad  Augusto  e al  suo  favorito;  e questa  forse 
fu  ancor  la  ragione  per  cui  egli  non  ebbe  parte, 
come  tanti  altri,  a1  lor  beneficii.  Il  grande  amico 
e l’eroe,  per  così  dire,  di  Tibullo  fu  M.  Valerio 
Messala  Corvino,  a cui  spesso  ancor  fu  com- 
pagno nelle  spedizion  militari  che  lo  renderon 
famoso,  e che  a molte  elegie  di  Tibullo  die-  ' 
doro  occasione.  Di  Orazio  sembra  che  fosse 
amico.  Questi  un’ode  e un’epistola  (/.  1 , od.  a3, 
l.  i,  ep.  4)  gl’ indirizzò  , e chiamollo  sincero 
giudice  de’  suoi  versi,  e più  altre  cose  ne  disse 
in  lode.  Tibullo  al  contrario,  qualunque  ragion 
se  ne  avesse,  ne’  suoi  versi  non  fece  mai  men- 
zione alcuna  di  Orazio. 

XII.  Il  genere  elegiaco  fii  da  lui  coltivato 

Siasi  unicamente;  e quando  volle  levarsi  più 
to  e tessere  in  versi  eroici  un  panegirico  al 
suo  Messala , pare  che  non  avesse  troppo  felice 
successo.  Benché  avvi  chi  vuole  che  quel  pa- 
negirico e quasi  tutte  l’ elegie  del  quarto  limo 
non  sian  di  Tibullo;  e queste  vengon  da  alcuni 
attribuite  a Sulpizia  moglie  di  Caleno  al  tempo 
di  Domiziano  (V.  Journal  des  S^avans  1708, 
p.  94  ; Fabric.  Bibl.  Lat  t 1 , p.  Ò02 , edit  veti. 
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Vulpii  Praefat.  ec.).  Quanto  allo  stil  di  Tibullo, 
io  credo  che  Quintiliano  non  mal  si  apponesse 
quando  a tutti  gli  altri  scrittori  di  tal  genere 

10  antepose:  Nell'elegia  ancora,  die’ egli  ( l.  io, 
c.  i),  noi  sfidiamo  i Greci,  di  cui  sembrami 
che  terso  ed  elegante  scrittore  sia  singolarmente 
Tibullo.  E in  vero  la  dolcezza,  l’eleganza,  l’ar- 
monia, l’ alletto  e tutti  gli  altri  ornamenti  della 
elegiaca  poesia  ri  splendono  in  lui  maravigliosa- 
mente. Sempre  facile  c chiaro,  sempre  tenero 
e passionato,  sempre  colto  ed  elegante,  dipinge 
al  naturale  i sentimenti  e gli  afFetti,  nè  col- 
l’abuso dell’ingegno  non  gli  altera  mai,  nè  colla 
incolta  espressione  non  gli  abbassa,  degno  ve- 
ramente di  esser  proposto  ad  esemplare  in  tal 
genere  di  poesia , ove  non  P ha  egli  pure , come 

11  più  degli  antichi  poeti,  benché  meno  ardi- 
tamente degli  altri,  di  sozze  immagini  imbrat- 
tata. Abbiamo  un’elegia  di  Ovidio  nella  morte 
di  Tibullo , da  cui  raccoglisi  in  quanto  pregio 
ne  avesse  le  poesie.  Veggasi  il  giusto  e diligente 
confronto  che  ha  fatto  l’ab.  Souchay  de’  tre 

Principali  poeti  elegiaci  tra’  Latini  ( Mém . de 
Acad.  des  Jnscr.  L7,  p.  35a),  cioè  Ovidio, 
Properzio  e Tibullo , in  cui  non  teme  di  dare  a 
Tibullo  la  preferenza  sopra  gli  altri  due.  Nè  io 
credo  certo  che  il  P.  napin,  il  quale  Ovidio 
antepone  a tutti  gli  altri  {Reflex,  sur  la  Poét 
n.  29  ) , sia  per  aver  molti  seguaci  del  suo  sen- 
timento. 

XIH  Più  cose  e con  maggior  certezza  pos-  xra. 
siam  dire  di  Q.  Orazio  Fiacco,  poiché  egli  molto  Tf*?c’1*-* 
di  se  stesso  ha  parlato  nelle  sue  poesie.  Oltre di  0rM‘®- 
un’  antica  Vita  di  questo  poeta,  attribuita  a 
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Svetonio,  un’altra  ce  ne  ha  data  Giovanni  Mas- 
son  con  somma  diligenza  descritta  di  anno  in 
anno,  e stampata  in  Leyden  nel  1708.  Ma  de- 
gna è sopra  tutte  d’essere  letta  quella  che  ne 
ha  scritto  il  co.  Francesco  Algarotti  ( Opere 
t.  3,  ediz.  lìvom.  ) , in  cui  le  diligenti  ricerche 
sulla  vita  e su’  costumi  d’ Orazio  abbellisce 
con  una  singolare  e tutta  sua  propia  leggiadria 
di  stile.  Io  dunque  ripeterò  in  breve  ciò  che 
questi  autori  ne  hanno  scritto  copiosamente; 
c qualche  cosa  mi  verrà  forse  fatto  d’aggiugnere 
all’ erudite  loro  ricerche.  Orazio  stesso  c’insegna 
l'anno  in  cui  egli  nacque,  ove  con  un  orciuol 
di  vino  parlando  dice  che  arne^dne  eran  nati 
ad  un  anno  medesimo  sotto  il  consolato  di 
Manlio . 

O nata  mecuin,  console  Manlio,  ec. 

L.  3 , od.  ai. 

/ 1 

Or  questi  non  può  essere  che  L.  Manlio  Tor- 
quato, il  quale  l’anno  688  fu  console  insieme 
con  L.  Aurelio  Cotta.  Di  Venusia  ancora  sua 
patria  egli  parla  non  rade  volte,  e singolarmente 
ove  dice  essere  incerto,  se  essa  alla  Lucania 
appartenga,  ovvero'  all’  Apulia , poiché  posta  a’ 
confini  di  queste  due  provincie: 

Lucanus , an  A ppulus  anceps  ; 

, Nani  Venusinus  arat  li n cui  sub  utrumque  colonus. 

• L.  1 , sai.  1, 

Ma  di  sé  e della  sua  fanciullezza  parla  egli  assai 
lungamente  (/.  i}seU.6)'}  e dice  in  prima,  che 
di  padre  Ubertino  era  egli  nato , ed  esposto  per- 
ciò all’invidia  del  volgo,  perchè  ciò  non  ostante 
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nella  grazia  di  Mecenate  erasi  avanzato  tant’ ol- 
tre che  aveva  quasi  comune  il  tetto  con  lui. 

Nunc  ad  me  redeo  libertino  patre  tintimi , 

Quem  rodunt  omnes  libertino  patte  naturo, 

Nunc  quia,  Moeccnas  , tibi  sturi  convìctor. 

Al  qual  luogo  osserva  e prova  il  Masson,  che 
nascer  di  padre  libertino  vuol  dire  nascer  di 
padre  che  una  volta  sia  stato  schiavo,  ma  che 
già  avuta  abbia  la  libertà,  i cui  figliuoli  tene- 
vansi  perciò  in  conto  di  ingenui , come  avea 
di  sopra  accennato  Orazio  stesso  j 

Quum  refe  ire  negus,  quali  sit  quisque  parente 
Natus  , dum  ingenuus. 

Di  suo  padre  aggiugne,  ch’ei  fu  esattor  di  tri- 
buti; perciocché  questo  è il  senso  della  voce 
Coactor  da  lui  usata. 

Nec  timuit , sibi  ne  vitio  quia  verteret  olim 
Si  praeeo  parva»  , aut  ( ut  fuit  ipse  ) coactor 
Mercedes  sequerer. 

XIV.  Rammenta  quindi  con  sentimento  eli 
filiale  riconoscenza  con  quale  impegno  proc- 
curasse  suo  padre  ch’ei  fosse  e nelle  lettere  e 
nelle  arti  liberali  istruito  ; perciocché  dice  che 
benché  povero  esso  fosse  , non  volle  nondi- 
meno mandarlo  alla  scuola  di  un  cotal  Flavio, 
ove  pur  molti  andavano  ancor  de1  più  ragguar- 
devoli ad  apprendervi  l’arte  di  conteggiare:  ma 
condusselo  a Roma , perchè  vi  coltivasse  gli 


xiv. 

Sua  educa* 
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studi,  e che  con  tale  accompagnamento  e con 
tal  decoro  lo  manteneva , che  di  leggieri  l’ a - 
vresti  creduto  figliuolo  di  ricco  padre.  ' 

Caussa  fuit  pater  bis , qui  macro  pauper  agello 
Noluit  iu  Flavi  ludmn  me  mlttcre , magni 
Quo  pueii  niaguis  e centuriombus  orti , 

Laevo  suspensi  ioculos  tabulamque  lacerto, 

Ibant  octonis  referentes  id.bus  aera. 

Scd  puerurn  est  ausus  Romam  portare  doccndum 
Artes  quas  doceat  quivi*  eques  atque  senator 
Semet  prognato*  ; vestem  servosque  sequente* 

In  magno  ut  populo  si  quis  vidisset , avita 
Ex  re  praeberi  mila  suniptus  crederei  illos. 

Nè  de’  suoi  studi  solamente,  ma  de’  suoi  co- 
stumi ancora  un  custode  sollecito  egli  ebbe 
nel  padre , come  egli  stesso  soggiugne  : 

Jp.se  inibì  custos  incorruptissimus  omnes 
Circum  doctores  aderat.  Quid  multa  ? pudicum 
( Qui  primus  virtutis  bonos  ) servavi!  ab  onini 
Non  solum  facto,  vnrum  opprobrio  quoque  turpi. 

Nomina  egli  altrove  il  suo  maestro , cioè  Or- 
bilio , da  cui  dice  (l.  2 , cp.  1 ) che  gli  venivant 
dettati  i versi  di  Lirio  Andronico;  e pare  che 
anche  nella  greca  poesia  si  esercitasse,  di  che 
egli  narra  che  fu  una  volta  ripreso  in  sogno 
da  Romolo  (Li,  saL  io).  Sembra  che  da  Roma 
ei  passasse  in  Atene,  perciocché  così  dice  di 
se  medesimo  ( /.  2 , ep.  2 ) : 

Romae  nutrirà  mihi  contigit , atque  doceri , 
lratus  Graiis  quantum  nocuissrt  Arhilles  ; 

Adjecere  bonae  paullo  plus  artis  Athenae , 

Scilicet  ut  possem  curvo  dignoscere  rectum. 
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Le  quali  ultime  parole  benché  sembrino  ac- 
cennare che  egli  allo  studio  della  geometria  si 
rivolgesse,  dal  Masson  nondimeno  e da  altri 
sono  intese  in  senso  allegorico,  come  se  voglia 
dire  Orazio  che  la  filosofìa  morale  apprese  in 
Atene,  per  cui  s'impara  a dii  cernere  il  ben  dal 
male. 

XV.  In  tal  maniera  passati  i primi  anni  di 
sua  gioventù,  e formato  alle  scienze,  abbracciò 
la  milizia  e vi  giunse  all'onore  di  tribun  mili- 
tare, come  egli  stesso  afferma  (l.  i , saL  6 ) : 

Quod  mihi  pareret  legio  romana  tribuno. 

Ma  non  pare  ch’egli  vi  si  mostrasse »uom  di 
coraggio.  Certo  egli  confessa  di  aver  gittato 
vergognosamente  lo  scudo  nella  battaglia  di  Fi- 
lippi , e d’ aver  presa  la  fuga  : 

Tecum  I’hilippos  et  relerem  fugnin 
.Sensi , relitta  non  bene  parmula. 

L.  i , od.  7. 

L’esito  infelice  di  questa  battaglia  fe’  deporre 
ad  Orazio  ogni  pensier  di  milizia.  Tornato  a 
Roma  si  volse  interamente  alla  poesia,  e que- 
sta gli  acquistò  in  breve  tempo  gran  nome.  Ma 
poco  forse  gli  avrebbe  essa  giovato,  se  non 
avesse  avuta  la  sorte  di  essere  ammesso  all’a- 
micizia di  Mecenate.  Descrive  egli  stesso  in  qual 
maniera  la  prima  volta  fosse  a lui  introdotto 
per  opera  di  Virgilio  e di  Vario,  e come  gli 
parve  allora  d’essere  freddamente  accolto;  pdN 
ciocchè  Mecenate,  uomo , come  altrove  dice 
Orazio  (L  1,  saL  9),  di  non  molte  parole  e 
difficile  in  sulle  prime  a scoprirsi  ad  altrui, 


xv. 
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rispostogli  brevemente,  gli  diè  commiato,  e solo 
dopo  nove  mesi  a sè  richiamollo  : 

Virgi'ius , posi  hunc  Varius , dixerc  quid  esscm. 

Ut  veni  coram  , singultita  pauca  locutus  , 

(Infuns  namque  pudor  proli. brbat  plura  pro'ari) 

Non  ego  me  duro  n«  lura  paire , non  ego  circuiti 
Me  SaUirejano  vectari  rura  calmilo, 

Scd  quod  cram  , narro.  Responde*  ( ut  tuus  est  mos  ) 
Pauca  : abeo  ; et  revoca*  nono  post  mense , jubesque 
Esse  in  amicorum  numero. 

L.  1 , sat.  6. 

Così  introdotto  Orazio  nell’amicizia  di  Mece- 
nate, ne  godette  poscia  costantemente  senza  che 
. essa  vewisse  mai  per  alcuna  vicenda  alterata, 
di  che  abbiamo  a testimonio  tante  delle  sue 
ode  a lui  indiritte.  La  qual  amicizia  se  fu  van- 
taggiosa ad  Orazio,  die  trovò  in  Mecenate  un 
sì  splendido  protettore,  nulla  meno  fu  a Mece- 
nate gloriosa , ebe  trovò  in  Orazio  un  sì  degno 
celebratore  delle  sue  lodi.  Dall’amicizia  di  Me- 
cenate venne  ad  Orazio  la  protezione  e l’ amore 
d’ Augusto.  Alcune  lettere  da  lui  scritte  ad  Ora- 
zio  ci  ha  tramandate  l’antico  scrittore  della 
vita  di  questo  poeta  mentovato  di  sopra,  dalle 
quali  apertamente  raccoglisi  quanto  egli  gli 
fosse  caro.  Ma  meglio  ancor  ciò  raccoglisi  da 
molti  de’  poetici  componimenti  di  Orazio  stesso, 
in  cui  i più  sinceri  sentimenti  di  gratitudine 
verso  di  lui  si  veggono  espressi.  Amicissimo  di 
Virgilio,  ne  fece  spesso  menzione  ne’ suoi  versi 
con  somma  lode.  Alcuni  si  maravigliano  che 
Virgilio  al  contrario  non  mai  facesse  motto 
d’ Orazio.  Ma  come  poteva  egli  farlo , se  gli 
argomenti  da  lui  presi  a trattare  non  gliene 
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offerivano  occasione  alcuna?  E nondimeno  my- 
lord  Orrery  nelle  sue  Osservazioni  sulla  vita 
e sugli  scritti  del  dottor  Swifl  ( V.  Journal  Bri- 
tannique  de  M.  Maty  t 7,  p.  Gì  ) pretende  di 
aver  trovato  in  Virgilio  menzion  di  Orazio. 
Crede  egli  che  questi  versi  : 

Et  aroicutn  Cretea  Musis , 

C retea  Musarum  comitem  , cui  carmina  semper , 

Et  cvtharae  cordi , numerosque  intendere  nervis  , 
Semper  equos , atque  arma  virimi,  pugnasque  canebai 
Acneid.  I.  9 , v.  774 , ec. , 

da  Virgilio  fosser  composti  per  disegnare  Ora- 
zio.  E perchè?  Perchè  Orazio  dice  di  se  stesso: 

Musis  aroicus  tristitinm  et  metnm 
Tradam  protervi*  in  mare  Creticum 
Portare  ventis. 

L.  1 , od.  26. 

Eccovi  dunque,  dice  il  ragionatore  mylord  , 
Orazio  disegnato  da  Virgilio  sotto  due  nomi , 
cioè  di  amico  delle  Muse , di  cui  Orazio  pia- 
cevasi,  e di  Creteo,  perchè  Orazio  volea  git- 
tare  nel  mar  di  Creta  tutti  i mesti  pensieri.  Io 
crederei  di  abusar  troppo  del  tempo,  se  mi 
trattenessi  a ribattere  tai  conghietture.  A que- 
sto modo  non  vi  sarebbe  poeta  alcuno,  o al- 
cun ragguardevole  personaggio  che  non  vedes- 
simo rammentato  da  Virgilio,  o da  qualunque 
altro  scrittore.  Morì  finalmente  Orazio  nel  con- 
solato di  C.  Marcio  Censorino  e di  C.  Asinio 
Gallo,  Tanno  di  Roma  qfò  a’  27  di  novembre, 
nel  57  anno  dell1  età  sua,  cioè  nell’anno  stesso 
iu  cui  morì  il  suo  protettor  Mecenate  (Dio. 
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HisL  l.  55),  avverandosi  in  fatti  ciò  che  Ora- 
zio  per  espressione  di  affettuosa  riconoscenza 
avea  già  scritto,  che  f amicizia  avrehbeli  uniti 
perfino  in  morte. 

yvi.  XVI.  Tal  fu  la  vita  di  Orazio,  uomo,  come 
l.richrTToró  dalle  sue  poesie  si  raccoglie,  dato  a’  piaceri  e 
«Miicoia.  nemico  di  qualunque  cosa  gli  potesse  recar 
turbamento:  ma  che  di  mezzo  a molti  lascivi 
componimenti  molti  ne  ha  ancora  pieni  di  mo- 
rali giustissimi  sentimenti.  Qui  però  dobbiam 
solo  considerarne  il  valore  poetico,  e la  gloria 
che  da  lui  ne  venne  a’  Romani.  Egli  si  vanta , 
e a ragione,  di  essere  stato  il  primo  tra  loro 
che  ardisse  di  tentare  la  lirica  poesia.  Catullo 
qualche  picciolo  saggio  di  questo  genere  ci  ha 
lascialo;  ma  non  si  può  veramente  chiamarne 
autore.  Orazio  lutto  vi  si  consacrò  e coltivoilo 
con  felicità  così  grande,  che  merita  certo  di 
stare  al  paro  co’  più  rinomati  tra’  Greci.  Egli 
modestamente  ricusa  di  esser  detto  imitatore 
di  Pindaro  ( l.  4 , od.  2 ) ; ma  le  sue  poesie  stesse 
ci  vietano  di  dargli  fede.  L’ enfasi , l1  entusiasmo, 
la  forza  che  in  esse  regna,  e i rapidissimi  voli 
a cui  spesso  si  abbandona,  cel  mostrali  pieno 
di  quel  qualunque  siasi  furore  che  solo  forma 
i poeti  ; ma  nel  più  vivo  entusiasmo  egli  sem- 
pre conserva  quella  proprietà  ed  eleganza  e 
nobiltà  di  espressione,  che  li  rende  perfetti. 
Ciò  cli’è  più  ammirabile,  si  è che  Orazio  imi- 
tator  sì  felice  di  Pindaro  quando  ha  tra  le  mani 
un  argomento  sublime,  è ancora  imitator  nulla 
meno  felice  di  Anacreonte  negli  argomenti  più 
scherzevoli  e più  leggiadri.  Intorno  a che  veg- 
gansi  le  belle  riflessioni  del  co.  Algarotti  nei 
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Saggio  altre  volte  da  noi  citato.  E nondimeno 
come  non  vi  lia  paradosso  che  non  trovi  qual- 
che sostenitore,  così  pure  non  è mancato  chi 
si  dichiarasse  di  non  trovare  Orazio  sì  gran 

Poeta  quale  comunemente  si  vanta.  Tale  è stato 
Anonimo  inglese  autore  del  Saggio  sugli  scritti 
e sul  genio  di  M.  Pope , il  quale  si  sdegna  delle 
lodi  linor  date  ad  Orazio,  e vuole  clic  sulla 
sua  parola  crediamo  che  nulla  egli  ha  di  su- 
blime; c quel  poco  che  pur  vi  si  scorge,  tutto 
è tratto  da  Pindaro  e da  Alceo.  Ma  veggasi  la 
Leila  risposta  che  gli  ha  fatta  il  celebre  M.  Maty 
nel  suo  Giornale  Britannico  (L  21,  p.  34).  Io 
non  prenderò  qui  a confutare  gl’  ingegnosi  so- 
gni del  P.  Arduino  che  tutte  le  ode  vuol  sup- 
poste ad  Orazio,  come  pur  l’ Enei  de  a Virgilio. 

Egli  ha  voluto  scherzare , io  credo , e mostrare 
fin  dove  si  possa  giugnere  coll’ abusar  dell’ in- 
gegno. 

XVn.  Di  genere  in  tutto  diverso  si  è lo  stile  ^cv«- 
* da  Orazio  usato  nelle  Satire,  nell’  Epistole  C opere  poeti* 
nell’Arte  Poetica;  perciocché  come  nell’Ode^,* 
egli  ci  dà  esempio  della  più  sublime  c della 
più  nobile  poesia,  così  in  queste  egli  ci  porge 
un  modello  della  piu  semplice  e più  famigliare; 
ma  in  questa  semplicità  medesima  egli  sa  usare 
una  grazia  e un’eleganza  così  maravigliosa,  ch’io 
stimo  men  malagevole  l’imitarlo  in  quelle  che 
in  queste.  L’Arte  Poetica,  che  contiene  per  altro 
savissimi  ammaestramenti,  è sembrata  a molti 
non  troppo  bene  ordinata.  Quindi  Daniello 
Einsio  ha  creduto  che  per  negligenza  de’  co- 
pisti sia  essa  stata  scompaginata  c sconvolta; 
e alcuni  passi  ne  ha  egli  voluto  trarre  dal 
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luogo  in  cui  erano,  e porgli  ove  parevagli  più 
opportuno  (*).  Una  somigliante  impresa,  ben- 
ché per  diversa  maniera,  Ira  tentata  il  celebre 
presidente  Bouhier,  il  quale  però  non  so  se 
abbia  pubblicata  l’Arte  Poetica  così  da  sè  rior- 
dinata. Solo  io  ho  veduta  una  sua  dissertazione 
( Mélanges  de  M.  Michaidt,  t i , art.  i ) su  que- 
sto argomento,  ove  ne  parla  come  di  cosa  già 
eseguita  (a).  Ad  altri  nondimeno  ne  sembra  di- 
versamente, e un  giusto  ordine  riconoscono  essi 
nella  Poetica  di  Orazio , e le  sue  parti  e le  sue 
divisioni  tra  loro  ottimamente  connesse.  Veg- 
gasi  singolarmente  il  Dacier  (préf.  ài  Art  Poét.) , 
e l’ab.  Goujet  (Biblioth.  franò.  L 3 , p.  63,  ec.) 
il  quale  ha  trattato  diligentemente  di  questo 
punto , e esposta  ha  ancor  lungamente  una 
contesa  che  sulla  spiegazione  di  un  passaggio 


(*)  Non  è stato  Daniello  Einsio  il  primo  a credere 
che  l' Arte  Poetica  d' Orazio  , qual  noi  l1  abbiamo  , sia 
cosa  senz’  ordine  p senza  metodo.  Antonio  Riccoboni  , 
professore  in  Padova  sulla  fine  del  secolo  xvi , assai 
prima  dell’  Kinsio  pensò  e scrisse  la  stessa  cosa . e sug- 
gerì il  metodo  con  cui  ella  poteasi  ridurre  ad  ordin 
migliore , come  si  può  vedere  ne’  libri  da  lui  pubbli- 
cati nella  contesa  che  su  ciò  ebbe  con  Niccolò  Coloni  o. 
Di  questa  contesa  ragiona  ancora  il  sig.  Francesco  Do- 
riglieli! nella  nuova  edizione  delle  Poesie  d’  Orazio*Iatta 
in  Padova  nel  ■ 774- 

( a ) H sig.  avvocato  Pietro  Antonio  Petrini  ha  ten- 
tato , e , per  quanto  a ine  ne  pare,  eseguito  felicemente 
il  disegno  di  riordinare  I’  Arte  Poetica  di  Orazio , come 
si  può  credere  verisimilmente  eh’  ei  la  scrivesse  ; c in 
tal  modo  l’ha  pubblicata  in  Roma  nel  (777,  unendovi 
la  traduzione  del  libro  stesso  in  terza  rima. 
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dell’Arte  Poetica  si  accese  tra  il  suddetto  Da- 
cier  e il  marchese  di  Sevigné. 

XVIII.  L’ultimo  de’ tre  poeti  da  noi  mento-  xvin. 
vati  poc’  anzi  è P.  Virgilio  Marone.  Alcuni  anti-  y”* 
chi  gramalici  ne  scrisser  la  Vita , e tra  essi  più  8Jio* 
lungamente  degli  altri  Tiberio  Donato , di  cui 
non  sappiamo  a qual  età  precisamente  fiorisse  ; 
ma  ei  fu  certamente  posteriore  a Seneca  che 
da  lui  è citato.  Tra’  moderni  assai  diligente- 
mente l’ha  scritta  il  P.  Carlo  la  Rue,  e amen- 
due  queste  Vite  sono  state  «^al  Masvicio  pre- 
messe alla  bella  edizion  di  \ Vgilio  da  lui  fatta 
in  Leovardia  l’anno  1717.  Nomf^flse  racco- 
glieremo ciò  che  vi  ha  rii  più  tn»gno  a sapersi, 
aggiugnendo,  ove  fia  d’uopo,  ciò  che  più  sarà 
opportuno  a meglio  illustrare  la  storia  di  sì  fa- 
moso poeta.  Un  piccol  villaggio  del  Mantovano 
detto  allora  Andes  ne  fu-  la  patria.  Il  march.  Maf- 
fei  ha  creduto  di  poterci  determinatamente  in- 
dicare ove  fosse  situato,  e a lui  pare  che  altro 
esser  non  possa  che  una  terricciuola  presso  il 
confin  Veronese , che  or  appellasi  Bande.  Si 
posson  presso  lui  ( Verona  lllustr.  par.  2 ubi 
de.  Catullo ) vedere  le  conghietture  a cui  ap- 
poggia questa  sua  opinione  (a).  Nacque  l’anno 


(e)  I Mantovani  credevano  comunemente  che  Andes 
fosse  nel  luogo  ove  ora  è Picttole,  Questa  opinione  è 
stata  di  fresco  combattuta  dal  eh.  dott.  Giambatista 
Visi,  il  quale  reca  parecchi  buoni  argomenti  a provare 
che  se  Virgilio  non  nacque  in  Mantova , il  che  a lui 
sembra  non  itnpmbabile , pare  che  il  luogo  della  sua 
nascila  debba  fissarsi  fuori  di  porta  Predella , declinando 
al  Logo  ( Slor.  di  Mani.  t.  t , p.  3o  ).  Gli  eruditi 
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di  Roma  683 , essendo  consoli  la  prima  volta 
Pompeo  e Licinio  Crasso,  a’  i5  d’ottobre.  La- 
scio da  parte  i prodigii  che  ali’occasion  di  sua 
nascita  avvennero  al  dir  di  Donato.  Al  giorno 
d’oggi  il  rammentare  prodigii  è lo  stesso  che 
risvegliare  le  lisa;  e per  ciò  che  appartiene  a 
questi  di  cui  ora  parliamo,  volentieri  li  ripongo 
io  pure  tra’  puerili  racconti.  Li  Cremona  prima , 
poscia  in  Milano,  come  anche  la  Cronaca  Euse- 
Liana  racconta,  e lilialmente  in  Napoli  attese 
agli  studi  della  filosofìa,  in  cui  ebbe  a maestro 
un  colai  Sirone  epicureo  ( Servius  ad  Ecl.  6 
Firg.  ) della  matematica  e singolarmente  della 
poesia.  Anzi  vi  ha  dii  pensa  che  in  quella  prima 
età  scrivesse  alcuni  di  que’ piccioli  componimenti 
che  vanno  sotto  il  suo  nome,  e che  in  molle 
edizioni  delle  sue  opere  si  veggono  impressi 
sotto  il  nome  di  Catalecta.  Taluno  di  essi  si  vuol 
da  alcuni  che  abbia  veramente  avuto  ad  autore 
Virgilio.  Ma  troppo  deboli  sono  gli  argomenti 
a provarlo,  se  se  ne  tragga  quello  della  zen- 
zala,  latinamente  cidex,  su  cui  certo  Virgilio 
avea  verseggiato  (V.  Fabric.  BibL  lat  l.  i,  c.  12). 

Mantovani  dovran  decidere  se  questa  opinione  sia  appog- 
giata a miglior  fondamento  che  le  altre,  lo  avvertirò 
solo  che  l’ opinione  che  dà  Pirtlole  per  patria  a Vir- 
gilio, è più  antica  di  quello  che  il  dott.  Visi  ha  cre- 
duto. Perciocché  egli  pensa  che  nascesse  dopo  i tempi 
di  Buonamente  Aliprando  che  scriveva  ne’  primi  anni 
del  secolo  xv.  Or  appunto  in  quegli  anni , cioè  nel 
tempo  del  Concilio  di  Costanza,  Giovanni  da  Serra  valle 
vescovo  di  Fermo,  nel  suo  Contento  inedito  sopra 
Dante , di  cui  diremo  altrove , dice  Virgilio  nato  iu 
Piettoie  : in  villa  nomine  Piectola. 
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Donato  aggiugne  eh’  egli  poscia  sen  venne  a 
Roma,  e che  fu  introdotto  per  maniscalco  nella 
Corte  d’ Augusto.  Ma  sì  sciocche  e sì  inverisi- 
mili  sono  le  cose  ch’egli  a questa  occasione 
ci  narra , che  tutto  questo  racconto  deesi  a ra- 
gione avere  per  favoloso.  E osserva  il  P.  la 
Rue,  che  dalla  prima  egloga  di  Virgilio,  in  cui 
non  vi  ha  dubbio  alcuno  che  sotto  il  nome  di 
Tiliro  non  ci  volesse  rappresentare  se  stesso, 
raecogliesi  chiaramente  che  Virgilio  non  venne 
a Roma  che  all’occasione  della  divisimi  di  cam- 
pagne che  a que’  tempi  si  fece  tra’  soldati  di 
Ottavia  e di  Antonio.  Tra  quelle  che  rapite 
furono  agli  antichi  loro  padroni  per  darle  in 
ricompensa  al  valor  militare,  ebbevi  un  piccioi 
podere  che  Virgilio  avea  sul  Mantovano,  da 
cui  egli  si  vide  violentemente  cacciato.  Venne 
egli  dunque  a Roma,  e adoperossi  tanto  feli- 
cemente che  ottenne  di  rientrare  al  possesso 
del  suo  podere.  La  di vision  di  campagne,  e 
quindi  la  venuta  di  Virgilio  a Roma  accadde 
l’anno  71 1 secondo  il  parere  di  tutti  gli  anti- 
chi scrittori.  E dunque  falso , come  il  Bayle 
( Dicitori,  art.  « Virgile  « ) ed  altri  hanno  già 
osservato,  ciò  che  da  alcuni  raccontasi,  cioè 
che  Cicerone  udito  avendo  Virgilio  mentre  re- 
citava alcuni  suoi  versi , preso  egli  pure  da 
estro  poetico,  ma  in  mezzo  all’estro  non  di- 
menticando le  sue  proprie  glorie , esclamasse  : 
Magnete  spes  altera  Romae.  Ciò,  dissi,  è falso 5 
perciocché  Cicerone  già  da  due  anni  era  morto. 

XIX.  La  venuta  di  Virgilio  a Roma,  e i versi 
ch’egli  cominciò  a comporre  e a pubblicare, 
gli  dierono  occasione  di  essere  conosciuto  da 


XIX. 

Sua  morte, 
e coniando 
da  Ini  dato 
dt  bruciare 
l' Emide. 
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Mecenate  e da  Augusto,  dell’amicizia  e della 
protezione  de’  quali  godè  egli  poscia  costan- 
temente. L' Egloghe  furono  le  prime  poesie  che 
il  renderono  illustre.  Prese  in  esse  ad  imitare 
Teocrito,  e l'imitator  certamente  o superò  il 
suo  originale,  o almen  pareggialo.  Yeggasi  ciò 
che  si  è detto  nella  Parte  seconda  di  questa 
opera,  ove  si  è parlato  di  Teocrito.  Nella  Vita 
scrittane  da  Donato  si  dice  che  tre  anni  egli 
impiegasse  a comporle;  e che  l’altra  opera  a 
cui  poscia  per  imitare  Esiodo  si  accinse,  cioè 
le  Georgiche*,  in  sette  anni  da  lui  fosse  con- 
dotta a fine  (a).  Egli  intraprese  finalmente  il 
gran  poema  dell’ Eneide,  intorno  a cui  affati- 
cossi  lo  spazio  di  undici  o dodici  anni.  E 
nondimeno  non  era  egli  ancor  pago  del  suo 
lavoro.  Quindi  portossi  in  Grecia,  ove  godendo 
di  un  più  dolce  riposo  pensava  di  dargli  l’ul- 
timo compimento.  Ma  avvenutosi  in  Augusto 
che  ranno  734  torniva  di  Grecia  a Roma,  e 
invitato  ad  unirsegli  nel  viaggio,  giunto  a Brin- 
disi vi  morì  a’  aa  ili  settembre  in  età  di  presso 
a cinquantun  anni;  intorno  alla  qual  epoca  si 
posson  vedere  le  riflessioni  del  Bayle  ( loc.  cit.  ). 


(a)  Le  Georgiche  di  Virgilio  meritavan  tqui  di  essere 
con  più  attenzione  esaminale  per  farne  conoscere  i rari 
pregi.  A questo  mio  difetto  ha  poscia  felicemente  sup- 
plito l'ab.  Andres  col  farne  una  diligente  analisi  ( Del- 
V Origine  e progressi  Hi  ogni  Letter.  I.  i , p.  192  ). 
Veggasi  anche  su  questo  argomento  il  Saggio  sopra  i 
tre  generi  di  poesia  in  cui  V irgilio  si  acquistò  il  ti- 
tolo di  Principe,  pubblicato  in  Mantova  nel  i?85  dal 
sig.  ab.  Gioachiuio  Millas. 
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Vicino  a morte,  come  racconta  Donato,  chiese 
più  volte  della  sua  Eneide,  risoluto  di  gittarla 
alle  fiamme  come  cosa  non  ancora  compiuta,  e 
perciò  non  degna  di  sopravvivergli.  Ma  a ciò 
opponendosi  i suoi  confidenti  amici  che  gli  as- 
sistevano, Tucca  e Vario,  comandò  nel  suo 
testamento  eh’  essa  fosse  bruciata.  E perchè 
essi  gli  fecero  intendere  che  Augusto  non  l’a- 
vrebbe  permesso,  allora  diella  lor  nelle  roani, 
ma  a patto  che  uè  cosa  alcuna  vi  aggiugnes- 
sero,  e i versi  ancora  che  da  lui  non  erano 
stati  finiti,  lasciassero  cosi,  com’erano,  imper- 
fetti. Essi  nondimeno  per  comando  d’ Augusto 
emendarono  in  qualche  parte  il  poema  ; ma 
non  si  ardirono , come  scioccamente  hanno 
osato  di  fare  alcuni  moderni,  nè  di  aggiugnerc 
un  nuovo  libro  all’ Eneide,  nè  di  compire  i versi 
ch’eran  rimasti  imperfetti.  I versi  che  sotto  il 
nome  d’ Augusto  abbiamo  alle  stampe,  con  cui 
comanda  che  non  diasi  alle  fiamme  f Eneide, 
appena  vi  ha  chi  li  creda  da  lui  composti. 

XX.  Vari  aneddoti  intorno  a Virgilio  si  leg-  xv. 
gono  nella  Vita  scrittane  da  Donato  ; ma  tante  te„“°  c*"‘ 
cose  in  essa  s’incontrano  inverisimili  e false, 
eli’ è troppo  difficile  l’accertare  quali  sian  le 
vere.  Nulla  dirò  io  pure  delle  puerili  inezie 
che  sono  stale  scritte  da  alcuni  intorno  alla 
magia  da  Virgilio  appresa  ed  esercitata.  Il  Naudè 
lo  ha  bravamente  difeso  nella  sua  Apologià 
degli  Uomini  dotti  accusati  di  magia.  E lunga- 
mente ne  parla  anche  il  Bayle.  Ciò  eli’ è co- 
stante presso  tutti,  si  è che  Virgilio  fu  di  dolce 
indole  e di  piacevoH  maniere  , modesto  nel 
conversare,  sincero  amico,  e da  Augusto,  da 

Tiraboschi,  Voi  I.  2Q 
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Mecenate,  da  Orazio  e da  tutti  i più  celebri 
uomini  di  quella  età  sommamente  amato.  Un 
frammento  di  lettera  da  lui  scritta  ad  Augusta 
ci  lia  conservata  Macrobio  ( Saturn . I.  i , c. 
in  cui  troppo  bene  ci  fa  egli  conoscere  la  sua 
modestia , perchè  qui  debba  essere  omrnesso  : 
Ego  vero  frequentes  a te  literas  accipio  — De 
A enea  qui  (lem  meo,  si  me  hcrculc  jam  dignum 
auribus  haberem  tuis,  libenfer  mitterem ; sed 
tanta  inchoata  res  est,  ut  pome  vitio  mentis 
tantum  opus  ingressus  rni/ii  videar  ; rum  p me- 
se r tim,  ut  scis,  alia  quoque  studia  ad  id  opus 
mulloque  potiora  impertiar.  Ma  questa  sua  mo- 
destia non  tolse  che  in  sommo  onore  non  fosse 
egli  in  Roma;  che  sembra  anzi  che  tanto  più 
volentieri  si  diau  le  lodi  ad  alcuno,  quanto  più 
ei  se  ne  mostra  schivo  e nemico.  Accadde  tal- 
volta die  recitati  essendosi  in  teatro  alcuni 
suoi  versi,  tutto  il  popolo  levossi  in  piedi,  e a 
Virgilio  che  vi  era  presente  prestò  quel  rispetto 
e quell’ onore  medesimo  che  render  soleva  ad 
Augusto  ( A urtar.  DiaL  de  caussis  corr.  elo- 
quent  ). 

xxi.  XXL  Gli  elogi  de1  quali  è stalo  onorato  Vir- 
son  tali  quali  appunto  convengono  al  prin- 
CIPf’  de’  latini  poeti.  Quintiliano  il  chiama  autore 
eminentissimo  (l.  1,  c.  io)  e uomo  di  finissimo 
inb  ndimento  (l.  8 , c.  3 ) ; e parlando  de’  latini 
poeti  lo  dice  il  primo,  e in  tal  maniera  ne  forma 
il  paragon  con  Omero  (/.  io,  c.  i):  Jtaque 
ut  apiul  illos  Homerus , sic  apud  nos  Virguius 
anspicatissìmum  dedit  exordium , omnium  ejus 
generis  poetarum  graecorum  nostrorumque  illi 
haud  dubic  prox'imus.  Utar  etiim  verbis  eisdem. 
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quae  ex  Afro  Domitìo  juvenis  accepi,  qui  mi/ii 
interroganti,  quem  Honiero  crederei  maxime  ac- 
cedere: secundus,  inqufl,  est  Virgilius,  propior 
tamen  primo  qiuim  tertio.  Et  fiere  le , ut  illi  na- 
turae  cadesti  atque  immortali  cesserimus , ita 
curae  et  diligentiae  vel  ideo  in  hoc  plus  est , 
quod  ci  fuìt  rnagis  laborandum,  et  quantum 
eminentioribus  vincimur , /orlasse  aequalitate 
pcnsamus.  Più  breve,  ina  forse  ancor  più  ma- 
gnifico si  è l'elogio  che  gli  fa  Macrobio:  Ho - 
mericae  perfectionis  per  omnia  imitator  Maro, 
nullius  disci plinae  expers,  et  quem  ludlius  di- 
sc iplinae  error  involvit  ( In  somn.  Scip.  I.  1,  c.  n, 
et  l.  1 , c.  8).  Al  qual  proposito,  oltre  molti 
altri  trattati  di  (al  natura,  degno  è singolar- 
mente d' essere  letto  il  Saggio  sopra  la  scienza 
militare  di  Virgilio  del  co.  Francesco  Algarolti. 
Molti  de’  moderni  scrittori  han  preso  a fare  il 
confronto  di  Virgilio  e d' Omero , e diversi  sono 
i pareri,  chi  de’  due  debba  all'altro  anteporsi. 
Nel  che  è avvenuto,  come  in  più  altri  argo- 
menti, che  lo  spirito  di  partito  più  che  l’amore 
del  vero  abbia  per  lo  più  condotta  la  penna 
degli  scrittori.  Altri  per  innalzare  Virgilio  hanno 
oltre  il  dovere  abbassato  Omero:  altri  non  ri- 
conoscon  poeta  alcuno,  trattone  Omero,  e fanno 
di  Virgilio  un  imitatore  senile  e poco  men 
che  plagiario.  A me  pare  che  più  giustamente 
eh  tutti  abbiano  scritto  su  questo  argomento 
il  P.  Rapili  (Comparaison  ifflom.  et  de  V irg. ) , 
e l’ ab.  Trublet  ( Essais  de  Littcrature  et  de  Mo- 
rale t.  4,  p.  33y ) ; benché  quegli  ampiamente 
e saggiamente  abbia  esaminati  e confrontati  tra 
loro  amendue  i poemi,  questi  in  brevi  tratti, 
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e talvolta  un  po’  rallinati , abbia  unicamente 
adombrati  i lor  diversi  carateri.  Di  questo  se- 
condo recherò  io  qui  qualche  parte.  Homere , 
die’ egli,  est  plus  porte ; Virgile  est  un  poéte 
plus  parfait  Le  premier  possedè  cluus  un  degré 
plus  éniincnt  quelqucs-unes  des  quali tes  que 
demande  la  poesie  ; le  seeond  reimit  un  plus 
grand  nombre  de  ces  quali  tes,  et  elles  se  trou- 
vent  toutes  chez  lui  dans  la  proportion  la  plus 
cxacte.  L'un  cause  un  plaisir  plus  vif  ; I mitre 

un  plaisir  plus  doux L’homme  de  genie  est 

plus  frappe  d Homere  ; l'homme  de  goiit  est 

plus  touché  de  Virgilc Il  j a plus  d or 

dans  Homere  ; ce  quii  j en  a dans  Virgilc  est 

plus  pur  et  plus  poli IJ Eneide  vaut  mieux 

que  l'Iliade  ; mais  Homere  valoit  mieux  que 
Virgile.  Urie  grande  partie  des  defauts  de  l'I- 
liade sont  ceux  du  siede  d Homere;  les  de- 
fauts de  f Eneide  soni  ceux  de  Virgile.  Il  y a 
plus  de  fautes  dans  l'Iliade,  et  plus  de  defauts 

dans  l' Eneide Il  y a plus  de  talent  et  d a- 

bondance  dans  Homere,  plus  dart  et  de  choix 
dans  Virgile,  ec.  Un  altro  confronto,  ma  di 
diversa  maniera,  ha  fatto  Macrobio  tra  questi 
due  poeti,  il  qual  merita  di  essere  letto,  per- 
cioccnè  egli  ha  diligentemente  raccolti  tutti  i 
passi  ne’  quali  Virgilio  o ha  tradotto,  o ha 
imitato  Omero;  e inoltre  tutti  i versi  che  Vir- 
gilio o interamente,  o in  parte  ha  preso  da’ 
più  antichi  poeti  latini.  Ma  de1  diversi  senti- 
menti di  quegli  che  hanno  fatto  il  paragone  di 
Virgilio  con  Omero , veggasi  singolarmente  il 
Baillet  che  assai  lungamente  li  riferisce  (Juge- 
mcnt  des  Sqavans  t.  3 , p.  2 1 \ ).  Una  cosa  sola 
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aggiugnerò  qui  io  su  questo  argomento,  cioè 
che  comunque  si  conceda  ad  Omero  la  prefe- 
renza sopra  Virgilio,  a gran  lode  di  questo 
deesi  però  ascrivere  che  non  con  Omero  sol- 
tanto , ma  con  due  altri  de’  migliori  poeti  greci 
prendesse  a gareggiare  egli  solo,  e gli  imitasse 
per  modo  che  non  fosse  così  agevole  a difRnire 
se  non  abbiali  superati,  o uguagliati  almeno  (a). 

XXII.  Infinite  sono  le  edizioni,  le  dichiara- 
zioni, i conienti,  le  traduzioni  in  ogni  lingua, 
che  delle  opere  eli  Virgilio  abbiamo  alle  stampe. 
Il  diligente  Fabricio  più  pagine  ha  impiegato 
a noverarne  le  principali  ( Bibl.  lat.  I.  i , c.  12), 
e molte  nondimeno  ne  ha  tralasciate , parte 
perchè  a lui  non  note , parte  perchè  pubbli- 
cate dopo  l’ edizione  della  sua  Biblioteca.  E 
per  parlare  solo  delle  Egloghe,  quattro  o cin- 
que nuove  traduzioni  italiane  ne  abbiamo  avuto 
in  questi  ultimi  anni.  Ma,  come  già  ho  detto, 
non  è qui  mia  intenzione  di  favellarne.  Al  fine 
di  questo  volume  accennerò  alcune  delle  mi- 
gliori. Si  può  vedere  ancora  ciò  che  intorno  a 
Virgilio  ha  scritto  l’ ab.  Goujet  ( Bibl.  frane, 
t 5 , p.  2 1 7 , ec.  ) , il  quale  annovera  erudita- 
mente e discorre  di  tutti  i libri  che  in  Francia 


(a)  Merita  ancora  di  esser  letto  l'ingegnoso  e giusto 
confronto  che  Ita  poscia  fatto  il  sopraccitato  ab.  Andre* 
tra  Omero  e Virgilio,  e tra’  lor  poemi  ( Dell’  Origine 
e progressi  d’ogni  Letier.  t.  1,  p.  ii5),  nel  quale 
benché  non  tolga  punto  delle  meritate  lodi  al  poeta 
greco,  si  mostra  nondimeno  più  favorevole  al  latino, 
e analizza  diligentemente  tutte  le  parti  nelle  quali  gli 
sembra  che  il  secondo  superi  il  primo. 


XXII. 
Editiooi  , 
conienti , cc. 
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sulle  poesie  di  Virgilio  o contro  di  esse,  o 
a lor  difesa , e su  vari  passi  del  poema  si 
son  pubblicati.  Io  non  bo  fatta  menzione  de- 
gli osceni  epigrammi  che  sotto  il  nome  di 
Priapcja  sono  stali  in  alcune  edizioni  aggiunti 
alle  poesie  di  Virgilio.  Ma  intorno  al  vero  au- 
tore di  essi  vi  ha  quasi  tanti  pareri  quanti 
scrittori.  A me  certo  non  pare  die  il  carattere 
comunemente  modesto  di  Virgilio  ci  permetta 
il  crederlo  autore  di  tante  laidezze;  e più  nro- 
babil  fra  tutte  mi  sembra  f opinion  di  coloro 
die  pensano  eli’ ella  sia  una  raccolta  di  diversi 
poeti , tra’  quali  possa  avervi  avuta  parte  Virgi- 
lio ancora , e Catullo  e Ovidio  ed  altri  (V.  Fabr. 
Bibl.  Ini.  I.  i , c.  i a ). 

XXIII.  Sesto  Aurelio  Properzio  richiede  a 
ragione  di  non  andare  disgiunto  da1  tre  poeti 
di  cui  abbiam  finora  parlalo.  Assai  scarse  son 
le  notizie  che  ne  abbiamo.  Poco  di  se  stesso, 
e quasi  solo  de’  suoi  amori  egli  parla  nelle  sue 
Elegie.  Caro  ad  Augusto  c a Mecenate,  canta 
spesso  le  loro  lodi  ; e quindi  è certo  che  a1 
loro  tempi  egli  visse;  anzi  è evidente  ch’egli 
scriveva  fino  da’  primi  tempi  d’ Augusto , per- 
ciocché un’  elegia  abbiamo  da  lui  composta  per 
la  battaglia  di  Azzio  ( /.  \ , el.  8 ).  Certo  è an- 
cora eli’  egli  fiorì  di  mezzo  a Tibullo  e ad  Ovi- 
dio; perciocché  questi  parlando  di  Tibullo  dice 
( /.  4 TrisL  el.  9): 

Successor  fuit  hic  tibi,  Galle:  Propertius  illi  -, 
Quartus  ab  bis  serie  temporis  ipse  fui. 

Nacque  nell’Umbria,  come  egli  stesso  afferma 
(l.  i , el.  22  ) ; ma  in  qual  città  precisamente 
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nè  egli  il  dice,  nè  verun  altro  antico  scrittore. 
Quindi,  come  suole  avvenire,  non  vi  ha  quasi 
città  nell’Umbria  che  noi  voglia  suo.  Ognuna 
ne  adduce  argomenti  e pruove  che  a lei  sem- 
brano convincenti,  ma  che  dalle  altre  si  giu- 
dicano di  niun  peso  in  confronto  alle  loro. 
Veggansi  intorno  a questa  contesa  la  prefa- 
zione del  Brouckuse  alfedizion  di  Properzio  da 
lui  premessa  a’  suoi  conienti  su  questo  poeta, 
il  Giornale  de’  Letterati  d’Italia  ( t.  35,  art.  io), 
le  Memorie  di  Trevoux  ( ari.  1723,  mai,  p.  808), 
gli  Atti  di  Lipsia  ( an.  1725 , p.  363),  e singo- 
larmente la  Nuova  Raccolta  di  Opuscoli  scien- 
tifici, ec.  (t.  7,  p.  61  ) , in  cui  mia  lunga  ed 
erudita  dissertazione  si  legge  di  rnonsig.  Fabio 
degli  Alberti , vicario  generale  di  Sinigaglia , 
nella  quale  con  assai  forti  argomenti  dimostra 
che  la  patria  di  Properzio  fu  Bevagna.  Il  Volpi 
conchiettura  che  l’importuno  ciarlone,  cui  si 
elegantemente  deride  Orazio  ( /.  1 , sat  9),  altri 
non  fosse  che  Properzio.  Ma  troppo  deboli  sono 
tai  conghietture , nè  par  verisimile  che  Orazig 
parlasse  con  tal  disprezzo  di  un  egregio  poeta. 
Callimaco  e Fileta,  poeti  greci,  furon  quegli 
eh’  egli  nelle  sue  elegie  prese  ad  imitare , e 
aprì  in  tal  modo  una  nuova  strada  a’  latini 

Eoeti , com’  egli  stesso  si  vanta  ( /.  3 , el.  1 ). 

suo  stile  in  fatti  non  è lo  slil  di  Catullo, 
nè  quel  di  Tibullo.  Superiore  ad  ainendue  nella 
vivacità  della  fantasia  e nella  forza  dell’espres- 
sione , è nondimeno  inferiore  nella  grazia  al 
primo , nella  facilità  e nell’  affetto  al  secondo. 
Le  sue  poesie  ci  mostrali  Io  studio  che  de’ 
poeti  greci  ayea  egli  fatto , perciocché  piene 
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sono  di  favole,  di  figure,  di  espressioni  gre- 
che, che  loro  accrescono  gravila  e forza  non 
ordinaria. 

xxiv.  XXIV.  A questa  età  medesima  appartiene 
aJLa"!*  d,i-  Grazio  dalla  sua  patria  soprannomato  Falisco. 
Gru»  FaU-  Appena  sapremmo  a qual  tempo  egli  fosse  vi- 

vuto,  se  Ovidio  non  avesse  di  lui  e del  suo 
poema  fatto  menzione  nel  distico  stesso  in  cui 
parla  di  Virgilio,  e con  ciò  indicato  che  presso 
al  tempo  medesimo  vissero  amendue: 

Tityrus  arrtiquns  et  erat  qui  pasceret  herbas  ; 

Aptaque  venanti  Gratius  arma  daret. 

L.  4 Triti,  el.  9. 

Della  caccia  adunque  che  si  fa  coi  cani  scrisse 
egli  un  poema  intitolato  Cjnegeticon,  non  in- 
degno del  tempo  a cui  egli  visse.  Erasene  non- 
dimeno perduta  ogni  memoria , e solo  f anno 
1 534  videsi  uscire  alla  luce,  benché  mancante 
del  finimento,  dalle  stampe  di  Paolo  Manuzio  per 
opera  di  Giorgio  Logo,  il  quale  ebbelo  tratto 
da  un  antico  codice  che  il  Sannazzaro  avea  seco 
portato  in  Italia  tornando  di  Francia,  ove  forse 
era  stato  prima  dall1  Italia  trasportato. 

xxv.  XXV.  A questi  poeti  che  vissero  e morirono 
patrVa  £Ìa’  tempi  di  Augusto,  e le  cui  opere  ci  son  per- 
CornciicGii-  venute.  più  altri  voglionsi  aggiugnere,  le  poesie 

de1  quali  si  sono  infelicemente  smarrite , o se 
alcune  leggonsi  sotto  il  lor  nome,  non  è ab- 
bastanza certo  eh1  essi  ne  siano  autori.  Tra 
questi  il  più  degno  di  lode  pare  che  fosse 
C.  Cornelio  Gallo,  seppure  gli  eruditi  Maurini, 
autori  della  Storia  Letteraria  di  Francia , ci 
permettono  di  chiamarlo  italiano.  Essi  senza 
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punto  esitare  ei  assicurano  che  Cornelio  Gallo.... 
nacque  a Frejus  nella  Gallia  Narbonese  (Hist. 
littér.  de  la  France , t i , p.  i o i ).  Ma  a non 
parere  di  averlo  asserito  senza  alcun  fonda- 
mento, aggiungono  a piè  di  pagina  questa  nota: 
Siccome  la  parola  latina  di  cui  si  vai  S.  Gi- 
rolamo ( nella  Cronaca  Eusebiana  ove  il  chiama 
Forojuliensis  ) per  segnar  la  patria  di  Gallo , 
significa  e la  città  di  Frejus  in  Provenza,  e il 
Friuli  in  Italia,  alcuni  Italiani  seguiti  da  al- 
cuni moderni  Francesi  l’ hanno  intesa  in  que- 
sto ultimo  senso.  Ma  sembra  indubitabile  che 
si  debba  intender  di  Frejus , che  era  allora 
una  colonia  romana  più  celebre  che  non  il 
Friuli.  Ed  ecco  la  prima  ragione  per  cui  sem- 
bra indubitabile  che  Cornelio  Gallo  nascesse  in 
Frejus  anzi  che  nel  Friuli.  Frejus  era  una  colonia 
più  celebre  che  non  il  Friuli.  Ma  come  provasi 
ciò?  E qual  autorità  se  ne  adduce?  Senza  che, 
qual  argomento  è questo  ? Frejus  era  colonia  più 
celebre  che  non  il  Friuli  : dunque  S.  Girolamo 
dicendo  Gallo  Forojulie.se  intende  parlar  di  Fre- 
jus e non  del  Friuli.  Dunque  perchè,  a cagion 
d’esempio,  Valenza  di  Spagna  è più  celebre  che 
non  Valenza  di  Francia,  o Valenza  d’Italia,  ba- 
sterà il  dire  che  uno  fu  natio  di  Valenza,  perchè 
si  debba  intender  senz’altro  che  e’ fu  spagnuolo? 
Ma  veggiumo  quali  altre  ragioni  si  arrechino  a 
provarlo:  Per  altra  parte,  oltreche  il  nome  di 
Gallo  significa  un  uomo  Gallo  di  origine,  S.  Gi- 
rolamo disegna  qui  il  luogo  fisso  della  nascita 
di  questo  poeta , anzi  che  il  nome  generale  e 
indeterminato  del  suo  paese.  Due  ragioni  per 
vero  dire  fortissime.  Il  nome  di  Gallo  suppone 
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un  uomo  di  origine  Gallo.  Sarebbe  diflìcil  cosa 
a provarlo.  Pur  si  conceda.  Ma  di  qual  Gallia  ? 
Non  poteva  egli  essere  della  Cisalpina , cioè 
dell’ Italia,  a cui  appunto,  secondo  molti,  ap- 
parteneva anche  il  Friuli  ? In  oltre  non  pote- 
vano forse  i suoi  primi  antenati  essere  stati 
ancora , se  così  si  voglia , oriondi  dalla  Gallia 
Narbonese  ; e i lor  discendenti  passati  già  da 
molto  tempo  in  Italia  ? Che  poi  S.  Girolamo 
segni  qui  il  luogo  preciso  della  nascita  di  Gallo, 
e non  il  suo  paese  in  generale , primieramente 
come  pruovasi  mai  ? In  oltre  il  nome  di  Fo- 
rum Julii  significa  egli  forse  solo  il  Friuli  in 
generale,  e non  anche  una  città  di  esso  collo 
stesso  nome  chiamata , e che  or  dicesi  Cividal 
del  Friuli  ? Non  pare  dunque  indubitabile  che 
Cornelio  Gallo  fosse  nativo  di  Frejus , e non 
se  ne  adduce  a provarlo  ragione  alcuna.  Anzi 
monsig.  Fontanim  (Hisl.  Liter.  Aquil.  I.  i , c.  i ), 
e dopo  lui  il  sig.  Gian  Giuseppe  Liruti  ( No- 
tizie de ’ Letterati  del  Fròdi,  t.  i , p.  a ) assai 
buoni  argomenti  arrecano  a provare  eli’  egli 
nacque  in  Cividal  del  Friuli  ; e quindi  tale  opi- 
nione, se  non  indubitabile , sembra  certo  assai 


più  probabile  che  non  la  contraria.  Io  non 
tralterrommi  a riferire  gli  accennati  argomenti, 
che  altro  non  potrei  far  che  ripetere  ciò  che 
si  è detto  da  questi  autori  cui  potrà  consultare 
chi  di  ciò  sia  vago  (’). 


(*)  Alcuni  hanno  creduto  che  Cornelio  Gallo  Cosse 
natio  non  del  Friuli  , ma  della  città  di  Forlì  , appog- 
giandosi ad  alcuni  cod.ci  della  Cronaca  Fusebiana , ne’ 
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XXVI.  I citati  Maurini  il  fanno  nascere  verso 
Fanno  688  di  Roma.  Ma  si  può  più  precisamente 
determinare  col  Fontanini  Fanno  685,  essendo 
certo,  come  lo  stesso  autore  dimostra,  ch’egli 
morì  in  età  di  quarantatre  anni  Fanno  728.  La 
serie  della  vita  da  lui  condotta  e degli  onore- 
voli impieghi  da  lui  sostenuti  è diligentemente 
descritta  da’  due  mentovati  autori  che  a lungo, 
e il  Fontanini  singolarmente , hanno  trattato 
questo  punto  di  storia.  Io  accennerò  solamente 
ch’egli  ebbe  stretta  amicizia  con  Asinio  Pel- 
lione  di  cui  poscia  avremo  a parlare;  che  fu 
uno  de’  più  confidenti  amici  di  Virgilio,  e forse 
il  principale  autore  della  grazia  di  Mecenate, 
di  cui  questi  godette;  che  da  Augusto  fu  ado- 
perato nella  guerra  contro  di  Antonio  e di 
Cleopatra,  in  cui  diè  pruove  di  militare  corag- 
gio e di  singolare  prudenza;  e che  da  lui  an- 
cora gli  fu  affidato  il  governo  di  tutto  l’Egitto. 
Ma  poscia  per  varie  accuse  a lui  date  presso 
ad  Augusto  ed  al  Senato  Romano,  spogliato  di 
tutti  i Leni  ed  esiliato,  da  se  medesimo  si 
uccise  Fanno  728,  come  si  è detto.  Se  veri 


quali  leggesi  Foroliviensis , non  Forojuliensì*  ; e il  ce- 
lebre dottor  Morgagni  si  è ingegnosamente  sforzalo  di 
render  probabile  questa  opinione  ( Fp.  1 e 10).  Ma,  a 
dir  vero,  se  si  pongano  a confronto  tra  loro  le  testi- 
monianze eh’  ei  porta  in  favor  di  I'orfi , con  quelle  che 
si  producono  da’  due  scrittori  da  me  mentovati , il 
Fontanini  e il  biniti,  in  favore  del  Friuli,  non  sembra 
che  le  prime  possano  sostenersi  in  faccia  alle  seconde. 
Molto  più  rovinosa  è I’  opinione  di  quelli  rhe  il  dicono 
vicentino  , la  quale  anche  da  Apostolo.  Zeno  è stata 
impugnata  ( Lettere  , t.  1 , p.  3a  , ec.  ). 


XXVI. 

Notizie  drf- 

la  sua  vita: 
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fossero,  o falsi  i delitti  apposti  a Cornelio  Gallo, 
lungamente  si  esamina  dal  Fontanini  a cui  pare 
che  almeno  in  gran  parte  ei  ne  fosse  innocente. 

XXVII.  Delle  poesie  di  Gallo  quasi  niun  fram- 
mento non  ci  è rimasto.  Ma  egli  è certo  che 
per  esse  fu  in  gran  nome.  Virgilio  ne  parla  etm 
lode  nell’egloga  x che  dal  nome  di  esso  volle 
intitolata;  e Servio  comentando  l’egloga  stessa 
afferma  che  molti  versi  di  Gallo  avea  Virgilio 
in  essa  inseriti.  Anzi  racconta  Donato  (in  ViL 
Virgil.)  che  l’ultima  parte  del  quarto  libro  delle 
Georgiche  avea  egli  consecrata  alle  lodi  dell’  a- 
mico  poeta;  ma  che  poscia  per  comando  di 
Augusto  le  tolse  e vi  sostituì  la  favola  di  Ari- 
steo.  Alcuni,  e singolarmente  il  P.  la  Rue,  hanno 
su  questo  punto  mosse  difficoltà,  alle  quali  dal 
Fontanini  si  è fatta  risposta.  Ovidio  àncora  ne 

Farla  in  più  luoghi  con  somma  lode.  Ci  basti 
arrecarne  due  passi: 

Gallus  et  Hesperiis  , et  Gallus  notus  Eoli , 

Et  sua  cum  Gallo  nota  Lycoris  erat. 

L.  3 Amor.  el.  i5. 

L altrove: 

Quis  potuit  ledo  durili  discedere  Gallo  ? 

De  Rem.  Amor  l.  i , v.  765. 

Nè  con  minor  elogio  parlan  di  lui  Properzio 
(/.  2,  el.  33  ),  Marziale  ( l.  8,  epigr.  ^3),  ed 
altri  antichi.  Anzi  un  certo  Partenio  di  Nicca , 
che  a que’  tempi  viveva  in  Roma , scritto  avendo 
un  libro  in  greco  su  gli  effetti  d’amore,  a lui 
dcdicollo.  Quattro  libri  di  Elegie  avea  egli 
scritto  in  lode  della  sua  Licoride;  e più  libri 
di  Euforione  avea  dal  greco  in  latin  linguaggio 
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recati.  H poemetto  intitolato  Cirìs,  che  in  certe 
edizioni  si  aggiugne  all’ opere  di  Virgilio  a cui 
da  alcuni  è stato  attribuito,  da  altri  credesi 
esser  veramente  di  Gallo.  Di  questo  parere  è 
il  Fontanini,  e presso  lui  si  posson  vedere  le 
ragioni  che  ne  arreca  ( loc . cit.  c.  2).  Ciò  eh’ è 
certo,  si  è che  le  Elegie  che  sono  stampate 
col  nome  di  Gallo,  non  sono  suo  lavoro.  Fu 
Pomponio  Gaurico  che  al  principio  del  xvi  se- 
colo le  pubblicò;  ina  la  frode  fu  tosto  da  al- 
cuni Italiani  scoperta;  e comunemente  si  crede 
ch’esse  siano  di  un  certo  Massimiano  Etrusco 
che  fiorì  a’  tempi  di  Boezio,  e di  cui  a suo 
tempo  ragioneremo.  Intorno  a che  veggasi  il 
più  volte  citato  molisi  g.  Fontanini. 

XXVin.  Degli  altri  poeti  che  a questo  tempo 
fiorirono,  io  non  farò  che  accennar  brevemente 
i nomi  e le  cose  più  memorabili  che  di  essi 
sappiamo.  E primieramente  il  dottissimo  M.  Te- 
renzio Varrone,  di  cui  poscia  avremo  a parlar 
lungamente,  fu  poeta  egli  pure,  e un  gran  nu- 
mero singolarmente  scrisse  di  satire  miste  di 
prosa  e di  versi  a varii  metri,  che  da  Menippo 
poeta  greco,  il  quale  fu  il  primo  a darne  I c- 
sempio,  ebbero  il  nome  di  Menippee  (V.  Fa- 
bric.  Bibl.  lat  l.  1 , c.  7 ).  Non  parlo  qui  di  un 
altro  Varrone  detto  Atacino,  perchè  a ragiono 
potrebbon  di  noi  dolersi  i Francesi,  che  dopo 
aver  tolto  loro  Cornelio  Gallo,  questo  ancora 
volessimo  loro  rapire , che  per  comun  consenso 
degli  antichi  e moderni  scrittori  è detto  Gallo 
di  patria,  cioè  nato  in  Atace  luogo  della  Gallia 
Narbonese.  Giulio  Cesare , che  in  mezzo  al  ru- 
more dell’ armi  e al  tumulto  delle  gliene  civili 


xxvin. 

Piu  altri 
poeti  di  que* 
tempi  mede- 
simi. 
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seppe  sì  felicemente  coltivare  le  scienze , fu 
buon  poeta;  e un  poema  fatto  nel  suo  viaggio 
da  Roma  in  Ispagna,  e una  sua  tragedia  in 
età  giovanile  composta  rammenta  Svetonio  ( in 
Jul.  c.  56).  Ma  di  questo  grand’uomo  avremo 
poscia  a parlare  più  lungamente.  Un  Cornificio 
poeta,  e una  sua  sorella  di  cui  si  dice  leggersi 
tutt’ora  insigni  epigrammi,  si  mentova  nella 
Cronaca  Eusebiana  (ad  Olrmp.  184,  an.  11). 

Dì  Cassio  Parmigiano  paria  con  somma  lode 
Orazio  (/.  1 , ep . 4 ) j e f antico  cementatore  di 
questo  poeta  ne  loda  assai  le  Elegie  e gli  Epi- 
grammi, e aggiugne  che  per  ordin  d’ Augusto 
fu  ucciso  da  Q.  Varo,  il  quale  trovato  aven- 
dolo immerso  ne’  suoi  poetici  studi,  poiché  . 
l’ebbe  ucciso,  seco  ne  portò  lo  scrigno  co’  li- 
bri; onde  correva  voce  che  la  tragedia  intito- 
lala 7 'teste,  che  dicevasi  composta  da  Varo, 
fosse  veramente  opera  del  Parmigiano  Cassio. 
Questi  è stato  confuso  dal  Vossio  con  un  altro 
Cassio  di  cui  pure  ragiona  Orazio  ( /.  1 , sat.  io), 
poeta  esso  pure,  ma  celebre  solo  per  la  quan- 
tità prodigiosa  ili  versi  cb’ei  componeva,  e di 
cui  dice  esser  comune  opinione  che  fosse  arso 
iusiem  con  tutti  i suoi  versi.  Questi  è da  lui 
detto  Etrusco  ; e quindi  parmi  strano  che  il 
Vossio,  il  quale  pure  amendue  i passi  di  Ora- 
zio  e quello  dell’antico  comentatore  al  mede- 
simo tempo  ha  recati , non  abbia  poi  posto 
mente  alla  diversa  patria  che  loro  assegna,  e 
alle  diverse  cose  che  di  lor  narra.  Di  questi  e 
di  altri  Cassii  si  può  vedere  ciò  che  diffusa- 
mente  disputa  il  Bayle  ( Diction.  art.  « Cas- 
sius  n ) , e ciò  che  più  brevemente  insieme  e 
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più  chiaramente  ne  dice  il  march.  Maffei  ( Ve- 
rona Jllustr.  parL  2,  l.  1 (*).  Di  un  Kabirio 
è fatta  onorevol  menzione  da  Ovidio: 

Magnique  Rabirius  oris. 

L.  4 , et.  alt. 

Ma  valoroso  poeta  singolarmente  esser  dovea 
L.  Giulio  Calidio  di  cui  così  parla  Cornelio  Ni- 
pote (in  VìL  Aitici):  L.  Juliurn  Calidium,  quem 
post  Lncretii  Catullique  mortem  inulto  elegan- 
tissimum  poètam  nostrani  tulisse  aetalern , vere 
videor  posse  contendere.  Vario  ancora  e Tucca, 
i due  grandi  amici  di  Virgilio  e eh  Orazio,  es- 
ser dovettero  eccellenti  poeti.  Certo  di  Vario 
parla  Orazio  con  glande  elogio,  singolarmcnte- 
ove  dice: 

Scriheris , Vario  forlis  et  kostium 
Victor,  Moeonio  carniinis  aliti. 

L.  1 , od.  6. 

Emilio  Macro , Veronese  di  patria , scrisse  in 
versi  dell’  erbe , de’  velenosi  serpenti  e degli 
uccelli.  Di  lui  parla  Ovidio: 

Saepc  suas  volucres  legit  mihi  grandior  aevo; 

Quaeque  nocet  serpens,  quac  juvet  berba,  Macer. 
De  Pomo  l.  4,  A.  io. 

Intorno  a questo  poeta  più  cose  si  posson  ve- 
dere presso  il  march.  Maffei  (loc.  cit.).  Vuoisi 


(*)  Intorno  alla  Vita  e all' Opere  di  C.  Cassio  è stato 
pubblicato  nel  1779  in  Farina  un  Saggio  del  dottoQ 
Giuseppe  llon vicini  parmigiano. 
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però  avvertire  che  un  poemetto  su  tale  argo- 
mento, che  ora  abbiamo  sotto  il  nome  di  Emi- 
lio Macro,  è di  autore  assai  più  recente , come 
osserva  lo  stesso  march.  Maffei.  Di  questi  tempi 
fu  pure  C.  Pedone  Albinovano.  Vuoisi  da  al- 
cuni che  a lui  appartengano  tre  elegie  inserite 
ne’  Cataletti  attribuiti  a Virgilio,  e che  sepa- 
ratamente ancora  sono  state  stampate  sotto  il 
nome  di  Albinovano,  e fra  le  altre  edizioni  in 
quella  di  Amsterdam  l’ anno  i yo3  colle  note 
di  Teodoro  Goral,  ossia  di  Giovanni  le  Clerc, 
che  sotto  un  tal  nome  si  ascose.  Ma  altri  vo- 


gliono che  sian  di  tempo  e di  autor  posteriore 
( V.  Fahr.  fìibl.  lat.  t.  i , p.  a63 , e le  Clerc 
Biblioth.  choisie  t.  i , p.  1 09  ).  « Egli  avea  an- 
cora composto  un  poema,  rammentato  da  Ovidio 
(De  Ponto  l.  4,  et.  io),  sulle  azioni  di  Teseo, 
e più  altre  poesie  ».  E finalmente  Cornelio 
Severo,  a cui  molti  attribuiscono  il  poemetto 
intitolato  Aetna,  stampato  in  alcune  edizioni 
colle  poesie  di  Virgilio,  in  altre  co’ Cataletti , e 
separatamente  nella  mentovata  edizione  di  Am- 
sterdam (V.  Fabric.  loc.  cit.  p.  260,  le  Clerc 
loc.  cit.  p.  201,  Petr.  Bemb.  de  Aetna,  ec.  ). 
Ma  di  questi  meno  illustri  poeti  basti  il  detto 
fin  qui.  Più  copiose  notizie  se  ne  potranno 
avere  da  chi  le  desideri  presso  i due  più  volte 
citati  autori,  dico  il  Fanricio  e il  Vossio,  e 
presso  il  Funccio  nell’erudita  sua  Storia  della 
virilità  della  Lingua  latina. 

xxix  XXJX.  Più  a lungo  ci  tratterrà  P.  Ovidio 
,ml^h,»nnì Nasone,  di  cui  abbiam  differito  a parlare  finora; 
Jl  Giulio,  perchè,  quantunque  egli  fiorisse  a’  tempi  di  Au- 
gusto, toccò  nondimeno  ancor  qualche  parlg 
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di  que’  di  Tiberio.  Ci  ha  fatto  egli  stesso  nel- 
r ultima  elegia  del  libro  iv,  delle  sue  poesie 
scritte  in  tempo  del  suo  esilio  e da  lui  perciò 
intitolate  Malinconiche;  ci  ha  fatto,  dico,  un 
sì  esatto  racconto  della  giovanile  sua  vita,  che 
appena  ci  rimane  a esaminare  cosa  alcuna.  Io 
ne  farò  qui  un  breve  compendio  che  non  ali- 
bisogna  di  pruove,  perciocché  tratto  dalla  me- 
desima elegia.  Narra  egli  dunque  di  se  mede- 
simo: che  era  nato  in  Sulmona,  città  che  ora 
appartiene  all’ Abbruzzo , l’anno  stesso  in  cui 
morirono  i due  consoli  Irzio  e Pansa,  cioè 
P anno  di  Roma  710;  eli’  era  di  antica  equestre 
famiglia  ; che  aveva  un  fratello  maggior  di  un 
anno , insiem  col  quale  mandato  a Roma  e 
posto  sotto  la  direzione  de’  più  celebri  precet- 
tori che  allor  ci  vivessero,  mentre  il  fratello 
un  singoiar  genio  mostrava  per  l’ eloquenza , 
egli  al  contrario  sentivasi  unicamente  allettare 
dalla  poesia;  che  sgridato  dal  padre  e ripreso, 
perche  abbracciasse  uno  studio  per  cui  invano 
sperato  avrebbe  di  arricchire,  sforzavasi  egli 
pure  di  applicarsi  all’eloquenza;  ma  che  men- 
tre prendeva  a scrivere  in  prosa , faceva , quasi 
suo  malgrado,  de’  versi;  che  finalmente  in  età 
di  venti  anni  gli  mori  il  fratello,  ed  egli  co- 
minciò ad  entrare  nelle  cariche  della  Repubblica; 
ma  che  venutigli  a noia  cotali  onori,  abban- 
donò ogni  cosa , e di  altro  più  non  curassi  che 
della  poesia.  Annovera  quindi  i poeti  da  lui 
conosciuti  e trattati , le  diverse  poesie  che  ne’ 

{irimi  anni  compose,  le  tre  mogli  che  una  dopo 
'altra  egli  ebbe,  la  figlia  che  dalla  terza  gli 
nacque,  e i nipoti  che  questa  gli  diede,  la  morte 
Tuuboschì,  Voi.  1.  21 
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hnalmente  de’  suoi  genitori  accaduta  non  molto 
prima  del  suo  esilio.  Ed  eccoci  giunti  al  famoso 
esilio  di  Ovidio,  su  cui  da  molti  molto  si  è 
scritto,  e di  cui  ciò  non  ostante  non  è ancor 
certo  il  vero  motivo.  Penso  che  non  sarò  cosa 
ingrata  a chi  legge,  se  entrerò  io  pure  a trat- 
tare sì  famosa  quistione,  e che  non  sarà  que- 
sta mia  fatica  mal  impiegata,  quando  qualche 
nuova  luce  mi  venga  fatto  di  arrecarle, 
xxx.  XXX.  Tre  cose  sono  a cercare  intorno  al- 
l’esilio  di  Ovidio.  I In  qual  tempo  accadesse, 
j»  Rum»,  jj  Q„ai  ne  fosse  il  motivo.  HI.  Quanto  tempo 
durasse.  La  prima  e la  terza  quistione  sono 
tanto  più  facili  a sciogliersi , quanto  è più  diffi- 
cile la  seconda.  Per  riguardo  mia  prima,  Ovidio 
dice  eh’  egli  dieci  lustri  ossia  cinquant’  anni 
avea  felicemente  passati,  quando  fu  costretto 
a partire  da  Roma: 

Jamque  decem  lustris  omni  sine  labe  peractis 
Parte  preinor  vitac  -detenore  meae. 

L.  4 Trisl.  el.  7 . 

Egli  è vero  che  altrove  sembra  accennare  che 
sol  ne  avesse  quaranta , perciocché  dice  che 
dalla  sua  nascita  eran  trascorse  dieci  olimpiadi  : 

Postque  meos  Ortus  Pisaea  vinefus  oliva 
Abstulerat  decies  proemia  victor  eques. 

Jb.  el.  io. 

Ma  a non  credere  che  Ovidio  contraddica  tanto 
a se  stesso,  convien  dire  ch’egli  prendesse 
un’olimpiade  per  lo  spazio  di  cinque  anni,  come 
osserva  il  Vossio  (De  Nat.  Art.  I.  3,  c.  3 a) 
aver  fatto  anche  il  poeta  Ausonio.  Essendo 
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dunque,  come  sopra  si  è detto,  nato  Ovidio 
F anno  710,  necessariamente  raccoglisi  che 
circa  F anno  760  ei  fu  esiliato.  Dissi  circa  F anno 
760,  perchè  i dieci  lustri  o le  dieci  olimpiadi 
da  Ovidio  nominate  non  bastano  a farci  cre- 
dere ch’egli  con  tali  parole  voglia  precisamente 
determinare  il  cinquantesimo  armo  di  sua  vita; 
che  poeta  egli  era  e non  già  cronologo;  e po- 
teva perciò  usar  di  que’ termini,  ancorché  i dieci 
lustri  o fossero  oltrepassati  di  poco,  o non  fos- 
ser  per  anco  interamente  compili.  Ma  il  P.  Bonin 
in  una  sua  dissertazione  inserita  nelle  Memo- 
rie di  Trevoux  ( 1749;  Tnah  vo^-  2j  art-  5a)  ha 
preteso  di  persuaderci  con  astronomiche  dimo- 
strazioni, che  Fanno  760  appunto  fu  precisa- 
mente  quello  in  cui  Ovidio  tu  rilegato.  A di- 
mostrarlo oltre  le  ragioni  da  noi  recate,  e che 
non  pruovano  se  non  che  ciò  accadde  circa 
quel  tempo,  egli  osserva  che  Ovidio,  come  egli 
stesso  ci  mostra  (/.  1 Trìst  el.  io),  partì  per 
l’esilio  poco  innanzi  al  dicembre,  poiché  in 
questo  mese  ei  navigava  sull’Adriatico,  e che 

(>artì  di  notte  avanzata  e cadente,  mentre  la 
una  era  alta  sull’orizzonte,  e mentre  Venere 
già  spuntava  in  cielo  (ib.  eL  3).  Egli  stabilisce 
in  oltre  che  Ovidio  compisse  il  cinquantesimo 
anno  di  età  nell’  anno  di  Roma  76 1 ; perchè 
segue  l’opinione  di  quelli  che  ritardan  di  un 
anno  il  cominciamento  de’  consoli,  e quindi 
pone  il  consolato  d’ Irzio  e di  Pausa  nell’  anno 
71 1.  Ciò  presupposto,  egli  si  vale  delle  Tavoli» 
astronomiche  del  Cassini,  e dimostra  clic  neb 
F anno  761,  ed  anche  nel  seguente  anno  762 
Venere  non  vedevasi  verso  il  dicembre  che  alla 


xxxr. 
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sera;  dunque  nell'’ anno  760  veramente  in  cui 
Ovidio  entrava  nel  cinquantesimo  di  sua  vita, 
egli  fu  esiliato.  Ma  è cosa  troppo  mal  sicura 
il  fondare  calcoli  astronomici  su’  versi  de1  poeti. 
In  primo  luogo  non  è abbastanza  certo  che  il 
consolato  d’Irzio  e di  Pausa  cadesse  nel  711, 
e l’opinione  ora  più  ricevuta  lo  stabilisce  nel 
7 1 o.  In  oltre  si  ha  egli  a credere , e ci  può  egli 
assicurare  il  P.  Bonin  che  Ovidio  vedesse  ve- 
ramente Venere  allora,  quando  altro  certo  do- 
veva avere  pel  capo  che  osservare  i pianeti? 
A me  sembra  anzi  probabile  ch’egli  parli  a 
quel  luogo  secondo  il  costume  de’  poeti,  che  di 
qualunque  giorno  essi  parlino,  il  tanno  o tor- 
bido, o sereno,  non  confesso  fu  veramente, 
ma  come  la  fantasia  o il  capriccio  lor  suggeris- 
cono, e come  al  loro  argomento  torna  più  op- 
portuno. Conchiudiam  dunque  che  certamente 
Ovidio  fu  esiliato  verso  l’anno  760  di  Roma, 
e in  età  di  presso  a cinquant’  anni , ma  che  non 
abbiam  quanto  basta  a determinarne  l’anno  pre- 
cisamente. 

XXXI.  Così  potessimo  a un  di  presso  deter- 
minar la  cagione  di  questo  esilio.  Ma  qui  è 
appunto  ove  incontrasi  la  maggiore  difficoltà. 
Ovidio  ne  parla  sempre  in  aria  misteriosa  cd 
oscura,  a guisa  d’  uomo  che  vorrebbe  pur,  ma 
non  osa,  chiaramente  spiegarsi.  Niun  autore  a 
lui  coetaneo,  o posteriore  di  poco  ne  fa  men- 
zione; e il  primo  ch’io  sappia  che  abbiane 
qualche  cosa  accennato,  è Sidonio  Apollinare, 
autore  del  quinto  secolo,  di  cui  più  sotto  di- 
remo, e troppo  perciò  lontano  dall’età  di  Ovi- 
dio , per  poterci  ciecamente  afGdarc  alla  sua 
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opinione.  Perciocché  quanto  ad  Aurelio  Vittore 
che  pur  ne  ragiona  nell1  Epitome  de  vita  et  mo- 
ribus  Imperatomi» , questa  vuoisi  comunemente 
opera  di  autor  più  recente  (V.  Fabric.  Bibl.  lat 
l.  3,  c.  9).  Or  come  venire  in  chiaro  di  una 
cosa  di  cui  non  vi  ha  antico  monumento  che 
ci  istruisca,  anzi  di  cui  pare  che  siasi  usato 
ogni  sforzo  per  tenerci  al  buio?  Quindi  non  è 
maraviglia  che  i moderni  autori  dividendosi  in 
varii  pareri,  qual  uno,  qual  altro  motivo  ab- 
biali recato  di  questo  esilio.  Sia  lecito  a me 
ancora  entrare  in  questa  oscura  quistione  che 
troppo  bene  è connessa  coll'argomento  di  cui  io 
scrivo.  Per  procedere  con  chiarezza  esaminerò  > 
prima  i diversi  passi  in  cui  Ovidio  ce  ne  fa- 
vella, perciocché  alcuni  di  essi  non  sono  stati 
ancora  bene  osservati.  Mostrerò  in  secondo 
luogo,  che  niuna  delle  sentenze  finor  proposte 
non  si  può  sostenere  a confronto  de1  passi  di 
Ovidio  che  avrò  allegati.  Proporrò  per  ultimo 
una  opinione  che  non  so  che  da  altri  sia  stata 
ancora  proposta;  non  perchè  io  voglia  soste- 
nerla per  vera,  ma  solo  per  soggettarla  all'e- 
same degli  eruditi,  e perchè  essi  possano  giu- 
dicare qual  fondamento  ella  abbia. 

XXXII.  E in  primo  luogo  è certo  che  due  xxxii. 
furono  le  ragioni  per  cui  Augusto  il  condannò  mj  a LTu 
alT  esilio , cioè  i versi  osceni  da  lui  composti , 
e un  fallo  da  lui  commesso,  del  qual  fallo  però  j» 
Ovidio  dice  di  non  voler  far  motto  per  non comi>,> 
rinnovarne  il  dolore  ad  Augusto: 


Perdiderint  rum  me  duo  criinina , canneti  , et  error , 
Aitenus  farti  culpa  «derida  mihi  ; 
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Nam  tanti  non  sum , renovcm  ut  tua  vulnera,  Caesar, 
Quem  nìir.io  plus  est  indnluisse  semel. 

Alierà  pars  suprrest , qua  turpi  cal  mine  lectus 
Arguor  obscueni  dottor  adulterii. 

L.  a Trist. 

Quanto  agli  osceni  versi  «la  Ini  composti , come 
è indubitabile  che  molli  pur  troppo  ei  ne  com- 
pose , onde  non  vi  è forse  tra  gli  antichi  poeti 
il  più  sozzo  e il  più  disonesto,  c come  indu- 
bitabile è parimenti  che  fu  questo  il  motivo  da 
Augusto  allegato  per  condannarlo , poiché  su 
questo  singolarmente  ei  fa  ad  ogui  passo  le  sue 
doglianze;  così  ancora  pare  evidente  che  que- 
sto fosse  un  apparente  pretesto  anzi  che  la  vera 
ragione  del  suo  esilio.  Io  non  penso  certo  che 
fosse  Augusto  tanto  sollecito'  dell’  onestà  do’ 
Romani , che  solo  per  versi  osceni  volesse  ri- 
legare Ovidio.  Molti  altri  poeti  avrebbe  egli 
dovuto  per  la  ragione  medesima  cacciar  da 
Roma;  anzi  se  questo  ne  fosse  stato  il  motivo, 
avrebbe  egli  dovuto  sopprimere  le  poesie , anzi 
che  esiliare  il  poeta  ; d che  però  non  leggesi 
eh’  egli  facesse  ; e che  noi  facesse , cel  per- 
suade il  vedere  che  fino  a noi  esse  son  perve- 
nute. Ma  a che  recar  conghietturc  ? Ovidio  com- 
pose i libri  d’ Amore  in  età  ancor  giovanile  , 
e non  fu  dannato  all1  esilio  che  all1  età  di  cin- 
quantanni, e,  come  egli  si  chiama,  già  vecchio: 

Ergo  quae  juveni  mihi  non  nocitura  pillavi 
Scripta  panini  prudens,  nunc  nocuere  seni? 

L.  a Trist. 

E altrove: 

Carmina  cum  primiim  populo  juvenilia  legi , 

Barba  reseda  mihi  bisvc  semelve  fuit: 
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Movcrat  ingeninm  totam  cantata  per  Urbem 
Nomine  non  vero  dieta  Corinna  tnihi. 

L.  4 Triti,  el.  io. 

Dunque  in  età  già  avanzata  pagò  egli  la  pena 
di  quelle  poesie  oscene  che  giovane  avea  com- 
poste ; e questo  basta  a farci  conoscere  che 
non  furono  esse  la  vera,  o almen  la  sola  ca- 
gione del  suo  esilio  ; poiché  non  avrebbe  Au- 
gusto indugiato  tanto  a punirlo.  La  vera,  o certo 
la  principal  cagione  di  esso  convien  dunque 
cercarla  nel  falh)  ch’egli  oscuramente  accenna. 
Ma  qual  fallo  fu  questo  ? Osserviamo  attenta- 
mente gli  altri  passi  in  cui  Ovidio  ne  parla. 

xxxm.  Ovidio  primieramente  ripete  l'ori- 
gine della  sua  sventura  dall’  aver  voluto  troppo 
1 innoltrarsi  nella  familiarità  co’  Grandi;  percioc- 
ché scrivendo  ad  un  suo  amico  lo  esorta  a 
tenersene  lungi , il  che  se  avesse  egli  fatto , non 
sarebbe  forse  in  esilio  : 

Usibus  cdocto  si  quidquam  credis  amico , 

Vive  libi  , et  longe  nomina  magna  fuge. 

Vive  libi , quantumque  potes  praelustria  vita  j 
Saevuin  praclustri  fulmen  ab  arce  venit. 

Hacc  ego  si  monitor  munita?  prius  ipsc  fuissem , 

In  qua  debebai.i,  forsitan  Urbe  forero. 

Ib.  I.  3 , el.  4. 

Dice  in  secondo  luogo , che  era  bensì  stato 
fallo  ed  errore  quello  per  cui  trovavasi  in  esi- 
lio > ma  non  già  delitto  , e da  quel  fallo  non 
avea  egli  preteso  di  trarre  vantaggio  alcuno: 

Hanc  quoque  , qua  perii , culpam  srelus  esse  negabis , 
Si  tanti  serie?  sit  tibi  nota  mali. 

Ib.  I.  4 , et.  4. 


XXXIII. 

Qual  foste 
il  fallo  di 
Ovidio , per 
cui  prioci- 
pal  mente  fu 
esiliato. 
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E in  altro  luogo , parlando  all’  ombre  de’  suoi 
genitori  : 

Scite , prccor . cnussam  ( npe  vos  milii  fuilere  fas  est  ) 
Errorem  jussae , non  scelus , esse  fugae. 

L.  4 Trisl.  cl.  io. 

E altrove: 

Kit  igitur  referam , nisi  me  peccasse  ; scd  ilio 
Pracmia  peccato  nulla  petita  nnhi. 

L.  3 Triti,  el.  6. 

Àggiugne  ancora,  che  la  sua  volpa  era  stata 
cagionata  da  errore  prima  e poscia  ancor  da 
timore , e eli’  essa  a lui  solo  era  stata  dannosa  : 

Aut  timor,  aut  errori  nobis  prius  obfuit  errar. 

L.  4 Trisl.  el.  4- 

E più  chiaramente  altrove: 

Est  mea  culpa  gravis , seti  qua  e me  perdere  solum 
Ausa  sit,  et  nullum  mujm  adorsa  nefas. 

Nec  nisi  non  sapiens  possuin  timidnsque  vocarì  : 
Ilaec  duo  sunt  animi  nomina  vera  mei. 

L.  i de  Ponto , el.  i. 


xxxiv.  XXXIV.  Ma  questa  colpa,  questo  qualunque 
®’as’  > q>al  fu  egli  mai?  Fu  certamente 

»«  o»ì- 1’ aver  a caso  veduto  un  vergognoso  e disone- 

dio  ne  con-  . x t..  ° ° 

fM».  sto  delitto  : 

Inscin  quod  crimen  videnint  lumina,  plcctor, 
Peceatumque  oculos  est  Imbuisse  menni. 

L.  3 Trist.  el.  5. 

E altrove  : 

Nec  breve , nco  tutum  est . quo  sint  mea  dicere  casu 
Lumina  funesti  conscia  facta  mali 

Ih.  el.  6. 
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Anzi  in  altro  luogo,  con  una  similitudine  che 
arreca , sembra  che  accenni  meno  oscuramente 
il  delitto  ch’egli  vide,  e per  la  vista  del  quale 
egli  fu  esilialo: 

Cur  aliquid  vidi , enr  noria  lumina  feri  ? 

Cur  imprudenti  cognita  culpa  roihi  est  ? 
Inscius  Art  con  vidit  sine  veste  Dianara  : > - 

l'raeda  iuit  cauibus  non  niinus  ilio  suis. 

• L.  2 Trìst. 

Di  questo  delitto  però  da  lui  veduto  ei  tenne 
un  alto  segreto , e non  confldollo  pure  al  più 
intrinseco  amico  eli’  egli  avesse , come  scrive 
a lui  stesso,  aggiugnendo  che  forse,  se  glielo 
avesse  affidato,  ei  non  avrebbe  incorso  lo  sde- 
gno di  Augusto: 

Cuique  ego  nnrrabam  secreti  quidquid  habebain , 
Evcepto  quod  me  perdidit,  unus  eras. 

Id  quoque  si  scisses , salvo  fruerere  sodali. 

L 3 Trist.  el.  6. 

Anzi  nell’  Elegie  da  lui  scritte  dal  suo  esilio , 
e in  quella  ancora  scritta  ad  Augusto,  mostra 
di  aver  sempre  altissimo  orrore  a rammentar 
l’oggetto  ch’ei  vide,  e a rinnovare  il  dolore 
che  n’ebbe  Augusto: 

Nec  breve , nec  tutum  est , peccati  quae  sit  origo 
Scriberc  : tractan  vulnera  nostra  tiinent. 

L.  i de  Pomo  , ri.  7. 

E scrivendo  a Messallino,  perchè  da  Augusto 
gli  ottenga  il  perdono: 

Num  tamen  excuses  erroris  origine  factum, 
nihil  expediat  tale  monerc , vide  s 
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Vulnerò  id  gemi?  est,  quod  cum  sanabile  non  srl , 
Non  contrectari  tutius  esse  puto. 

Lingua,  sile:  non  est  ultra  narrabile  quidquam; 
Posse  velnn  cinercs  obruere  usqnc  mcos. 

L.  i de  Ponto , el.  i. 

Aggiungansi  i versi  ad  Augusto  poc’  anzi  ci- 
tati : 

Nam  tanti  non  sum,  rennvem  ut  tua  vulnera,  Caesar, 
Qucm  nimio  plus  est  indoluisse  semel. 

Egli  protesta  però  ad  Augusto,  che  nè  altri 
ha  esortato  all'adulterio,  nè  di  tal  delitto  egli 
è reo;  e che  quantunque  liberi  siano  i suoi 

versi,  modesta  nondimeno  è stata  la  sua  vita. 

/ 

Sed  neque  me  nuptne  didicerunt  Iurta  magiaro; 
Quodque  panini  novit,  netno  docere  potest. 

E poco  dopo: 

Crede  mihi  : roorcs  distant  a cannine  nostro  : 

Vita  vereconda  est  : musa  jocosa  mea. 

L.  a Triti. 

Non  credo  già  io  che  Ovidio  fosse  così  vere- 
condo come  qui  si  vanta  ; cd  egli  stesso  in 
altre  sue  poesie  troppo  diversa  immagine  di 
sè  stesso  ci  ha  lasciato.  Ma  a me  basta  di  os- 
servare che  parlando  del  motivo  del  suo  esilio , 
afferma  di  non  aver  commesso  delitto  alcuno. 
Confessa  nondimeno  di  aver  giustamente  me- 
ritato lo  sdegno  di  Augusto  di  cui  loda  ancor 
la  clemenza,  perchè  non  gli  ha  tolti  i beni  e 
la  vita,  e il  termine  più  mite  di  relegazione 
ha  con  lui  usato  ( come  era  infatti  ) , anzi  che 
il  più  severo  di  esilio. 
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Quidquid  id  est,  ut  non  facinus,  sic  culpa  vocaudn  est: 

Omini  at  in  magnos  culpa  Deos , scelus  est. 

L.  i de  Ponto , el.  7. 

Questo  sentimento  medesimo  ripete  egli  spesso; 
e una  volta  fra  le  altre  introduce  Amore  che 
a lui  favellando , dopo  averlo  per  suo  conforto 
con  autorevole  decisione  assicurato  che  ne’  suoi 
lihri  amorosi  nulla  si  conteneva  di  reo , così 
soggi  ugne: 

Utque  hoc.  sic  utinam  defendere  edera  possess 
Scis  atiud , quod  te  lacscrit , esse  magi*. 

Quidquid  id  est , neque  enim  debet  dolor  ilio  referri , 

Non  potes  a culpa  dicere  abesse  tua. 

Tu  licct  crroris  sub  imagiuc  crimen  obuiubres, 

Non  gravior  merito  vindici»  ira  ftìit. 

L.  3 de  Ponto , el.  3. 

XXXV.  Tutti  questi  passi  ho  io  voluto  qui  xxxv. 
riferire , perchè  tutti  son  necessarii  e a mo- 
strare  quanto  poco  fondate  siano  le  altrui  opi-  roeuocnn  al- 

. . 1 *n  • n *.  cuna  di  lla  fa- 

mom , e a confermare , se  mi  venga  fatto  , in  miglia diAa. 
qualche  modo  la  mia.  Veggiamo  prima  che  ne 
abbiano  pensato  altri.  Appena  merita  di  essere 
riferita  l’opinione  dell’autore  delle  Vite  com- 
pendiose degl’  Imperadori  attribuite  ad  Aurelio 
Vittore , il  quale  dice  che  Ovidio  fu  esiliato 
prò  eo  quod  tres  libeUos  nmatoriae  artis  con- 
scripseral  ; opinione  eh’  è la  più  ricevuta  tra  ’l 
volgo,  ma  che  da’  passi  fmor  recati  si  con- 
vince evidentemente  di  falsità;  perciocché  un 
altro  delitto  fu  certamente  la  principal  cagione 
della  sventura  di  Ovidio.  Sidonio  Apollinare, 
come  abbiam  detto,  è il  più  antico  scrittore 
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cl»e  qualche  cosa  acceimi  su  tale  argomento. 

leccone  i versi  : 

Et  te  carmina  per  libidinosa 
Nntum  Nnso  lener,  Tnmosquc  missc  , 
Quondam  Caesarene  ninus  pnellae 
Fido  nomine  subdi  tu  in  Corinnae. 

Carni.  23. 


Questi  versi  hanno  indotto  alcuni  a pensare 
che  Ovidio  sotto  il  nome  di  Corinna,  di  cui 
spesso  ragiona  ne’  suoi  libri  amorosi,  inten- 
desse Giulia  figlia  d’ Augusto,  di  cui  egli  inva- 
ghito o cercasse  di  sfogare  con  essa  la  sua 
rea  passione , o forse  ancor  vi  giugnesse  ; e 
perciò  fosse  rilegato  da  Augusto.  M.  Ribaud  de 
Rochefort  in  una  sua  dissertazione  su  questo 
argomento,  stampata  in  Moulins  Tanno  1742, 
della  quale  però  il  solo  estratto  io  ho  veduto 
nel  Giornale  degli  Emuliti  di  Parigi,  riflette,  e 
con  ragione,  che  Giulia  figlia  d1  Augusto  era 
stata  da  lui  esiliata  molli  anni  prima  di  Ovi- 
dio , e quindi  non  potè  per  cagion  d’  essa 
Ovidio  essere  rilegato.  Propone  perciò  una , 
com’egli  dice,  sua  conghiettura , cioè  che  non 
di  Giulia  figlia  d’ Augusto,  ma  di  un’altra  Giulia 
di  lei  figliuola  e nipote  d’ Augusto  fosse  Ovidio 
invaghito,  la  qual  di  fatto,  verso  il  tempo  me- 
desimo in  cui  Ovidio,  fu  dall’avolo  per  le  sue 
disonestà  rilegata.  Questa  conghiettura  però  era 
già  stata  da  alcuni  altri  proposta , come  si  può 
vedere  presso  il  Bayle  ( Dictian . art  Oeide , 
Rem.  B.  e K.).  Ma  checchessia  delle  ragioni 
che  a provare  quella  rea  passimi  di  Ovidio  si 
possano  addurre,  le  quali  a me  non  sembrano 
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di  molto  peso,  è troppo  evidente  che  non  potè 
essere  questo  il  motivo  del  suo  esilio.  Troppo 
spesso  ei  ci  ripete  che  la  ragione  di  esso  si 
fu  l’aver  veduto  un  delitto,  perchè  possiamo 
cercarla  in  un  delitto  da  lui  commesso. 

XXXVI.  Alcuni  per  ispiegare  qual  fosse  il  xxxvi. 
delitto  che  veduto  da  Ovidio  fosse  cagione 
della  sua  sventura,  hanno  pensato  ch’egli  avesse  d‘“ 
sorpreso  Augusto  in  colpa  colla  sua  liglia  Giu-  i*uo. 
ha , e che  di  ciò  vergognato  e sdegnato  f lmpe- 
radore  il  rilegasse.  Di  questo  parere,  per  lasciare 
altri  più  antichi , è M.  Lezeau  nella  prefazione 
premessa  alla  sua  traduzione  in  francese  del 
primo  libro  de’  Fasti,  stampata  in  Parigi  l’anno 
171 4-  Appoggiano  questo  lor  sentiménto  a ciò 
che  narra  Svetonio  (in  Caligola  <va3),  cioè  che 
Caligola  soleva  dire  la  sua  madre  esser  nata  di 
Augusto  e di  Giulia  sua  figlia.  Ma  ancorché  fosse 
vero  un  tal  delitto  d’Augusto,  di  cui  altra  pruova 
non  si  ha  fuorché  un  tal  detto  di  Caligola  a 
cui  senza  ingiuria  possiam  negar  fede,  già  ab- 
biamo accennato  che  l’ orditi  de’  tempi  troppo 
apertamente  combatte  questa  opinione,  percioc- 
ché ella  fu  rilegata  da  Augusto  suo  padre  fanno 
di  Roma  747,  come  narra  Dione  (/.  55),  cioè 
tredici  amili  prima  di  Ovidio.  Così  rigettata 
questa  opinione,  si  ricorre  qui  ancora  da  alcuni 
all’altra  Giulia  nipote  d' Augusto,  con  cui  vo- 
gliono che  fosse  da  Ovidio  sorpreso  l’avolo  in 
colpa,  ed  osservano  con  verità,  come  sopra  si 
è detto,  che,  verso  lo  stesso  tempo  che  Ovidio, 
ella  fu  cacciata  di  Roma.  Ma  con  qual  fonda- 
mento accusare  Augusto-  di  tal  delitto,  singo- 
larmente nell’età  avanzata  di  settantanni,  quauli 
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allor  nc  contava?  Molte  ragioni  a rigettare  (Que- 
sta sentenza  si  arrecano  dal  Bayle , fra  le  quali 
la  più  forte,  a mio  parere,  si  è,  che  se  questo 
fosse  stato  il  vero  motivo  dello  sdegno  di  Au- 
gusto, non  avrcbbegli  Ovidio  rinfacciato  in  certa 
maniera  sì  spesso  un  tal  delitto,  nè  tante  volte 
avrebbe  ei  ripetuto  che  la  sua  disgrazia  era 
stata  l’aver  veduta  una  colpa 5 che  il  suo  esilio 
era  nato  dall’  aver  egli  usato  degli  occhi , e 
somiglianti  altre  espressioni,  colle  quali  sarebbe 
sembrato  ch’egli  volesse  rimproverare  ad  Au- 
gusto la  sua  infamia;  il  che  non  era  certo 
buon  mezzo  ad  ottenere  , com’  egli  bramava  , 
il  suo  ritorno. 

xxxvu.  XXXVII.  B Bayle  dopo  aver  rigettate  tutte 
wprcwBri-  Je  opinioni  finora  addotte,  e dopo  aver  confes- 
« "nn'r .hè  sal°  sinceramente  eh’ è assai  difficile  il  trovare 
•n’  delitti  di  una  probabil  ragione  dell’esilio  di  Ovidio,  si 
“**  fa  nondimeno  a proporre  qualche  sua  conghiet- 
tura;  e potrebb’ essere  per  avventura,  egli  dice, 
che  Ovidio  avesse  sorpreso  Augusto  mentre  in 
qualche  segreta  stanza  piangeva  sugli  scoperti 
disordini  della  nipote,  o mentre  slava  quislio- 
nando  la  nipote  medesima  per  saper  de’  delitti 
ond’era  accusata,  o mentre  stava  esaminando, 
o forse  ancora  ponendo  alla  tortura  qualche 
confidente  o qualche  sclùavo  di  Giuba  per 
iscoprime  i reati;  e che  vedendosi  sorpreso, 
e scoperti  così  da  Ovidio  i suoi  disegni,  sde- 
gnatone il  rilegasse.  Ma  converrebbe  ben  dire 
che  Augusto  fosse  oltre  modo  collerico  e ri- 
sentito , se  per  sì  lieve  cagione  avesse  fin  nella 
Scizia  rilegato  l’infelice  poeta;  nè  mai  si  fosso 
lasciato  piegare  da  lagrime  c da  preghiere  a 
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richiamarlo.  E inoltre  l’oggetto  veduto  da  Ovi- 
dio non  sarebbe  stato  un  delitto;  eppure  un 
delitto  da  lui  veduto  ci  conviene  ad  ogni  modo 
trovare,  per  cui  fosse  dannato  all’esilio. 

In  scia  quod  cnmen  viderunt  lumina,  plector. 

Quindi  anche  l'opinione  del  Bayle  non  sembra 
abbastanza  fondata,  nè  una  sufficiente  ragione 
egli  aiTeca  di  sì  fiero  sdegno  di  Augusto. 

XXXVIII.  A me  pare  che  una  rillession  di- 
ligente sull’indole  di  Augusto,  sulla  condotta 
da  lui  tenuta  colla  sua  famiglia  e sulla  storia 
de’  tempi  di  cui  parliamo,  ci  possa  aprire  la 
via  a scoprir  qualche  cosa,  e a indagare  per 
avventura  la  ragione  dell’esilio  di  Ovidio.  Ab- 
biam  già  accennato  che  Giulia  la  figliuola  di  Au- 
gusto era  stata  già  da  tredici  anni  innanzi  ri- 
legata dal  padre  per  le  infami  disonestà  di  cui 
scoperscla  rea.  Or  è ad  osservare  che  Augusto 
fu  sommamente  afflitto  e confuso  dal  disonore 
che  a lui  e alla  sua  famiglia  ne  venne.  Narra 
Svetonio  (in  Augusto  c.  65)  che  meli  fu  egli 
sensibile  alla  morte  , che  all’  infamia  de’  suoi  ; 
che  quando  venne  a risapere  le  disonestà  della 
figlia,  trasportato  dallo  sdegno,  per  mezzo  di 
un  questore  ne  diè  avviso  al  senato;  c che 
quindi  tal  vergogna  n’  ebbe  che  per  lungo  tempo 
si  astenne  dal  trattar  con  alcuno;  che  gli  veime 
anche  in  pensiero  di  ucciderla;  e che  avendo 
verso  quello  stesso  tempo  saputo  che  Febe, 
ima  delle  liberte  di  Giulia  e complice  delle  sue 
sceleratezze,  si  era  colle  proprie  mani  strozzata, 
disse  che  avrebbe  amato  meglio  di  esser  padre 
di  Febe,  che  non  di  Giulia;  inoltre,  che  a questa 
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vietò  di  usare  del  vino  nella  sua  relegazione  , 
e di  ogni  ornamehto  della  persona;  e che  non 
permetteva  che  alcuno,  fosse  libero,  o schiavo, 
andasse  senza  sua  saputa  a trovarla.  Somi- 
gliante cosa  ci  narra  Seneca  ancora  ( De  Be- 
neficiti 1.6,  c.  3a),  ed  aggiugne  che  Augusto, 
dopo  aver  palesate  al  senato  le  disonestà  della 
figlia , pentissi  di  aver  così  fatta  pubblica  la 
sua  infamia  : Deinde  curn  intcrpnsito  tempore 
in  locum  irne  subtiset  verecondia,  gemens  quod 
non  illa  silentio  presati  sci,  quae  tamdiu  nescie- 
rat,  donec  loqui  turpe  esset,  exclamavit:  Horum 
mihi  nihil  accidisset,  si  aut  A grippa  aut  Me- 
caenas  vixtiseL  Da  tutto  ciò  noi  reggiamo 
quanto  geloso  fosse  Augusto  che  l'infamia  de1 
suoi  non  venisse  a farsi  palese,  e di  qual  ver- 
gogna lo  ricoprissero  i lor  delitti , quando  veni- 
vano a pubblicarsi.  Uomo  per  altro  non  troppo 
onesto  egli  stesso  ne’  suoi  costumi,  onestissimi 
avrebbe  voluti  tutti  quelli  di  sua  famiglia;  il  che 
ancora  si  scorge  dal  metodo  da  lui  tenuto  in 
allevarli,  che  narrato  è da  Svetonio  (in  Augu- 
sto c.  64  )•  Quindi  le  loro  scoslumatezze  tratig- 
gevanlo  altamente,  e ninna  cosa  aveva  più  in 
orrore  che  l'infamia  che  a lui  perciò  ne  veniva. 

XXXJX.  Ciò  presupposto,  io  penso  che  la 
cagion  principale  dell’esilio  di  Ovidio  fosse  l’a- 
ver egli  sorpresa  improvvisamente  Giulia  la  ni- 
pote d’ Augusto  nell’atto  di  commettere  alcuna 
di  quelle  disoneste  azioni  per  cui  ella  pure  fu 
dall’avolo  rilegata.  Veggiamo  come  tutte  le  cir- 
costanze felicemente  concorrono  a comprovare 
questa  opinione.  Giulia  fu  rilegata,  come  si  è 
accennalo,  verso  il  tempo  medesimo  in  cui 
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Ovidio,  cioè  circa  l’anno  760.  Tacito  in  fatti 
ne  pone  la  morte  sotto  il  consolato  di  Giunio 
Silano  e Silio  Nerva,  che  furon  consoli  l’anno 
780;  e dice  che  aveva  ella  per  vent’anni  so- 
stenuto l’esilio:  Per  idem  tenipus  Julia  mort  iti 
obiit ; qitam  iieptem  Augustus  convictam  adul- 
tera damnaverat,  projeceratquc  in  insula/n  Tri- 
merum  liaud  procid  Apulis  litoribus.  IUii'  vigiliti 
annis  exilium  toleravit  (Annoi,  lib.  4,  sub  fin  ). 
Andiamo  innanzi.  Ovidio  fu  rilegato  perchè  vide 
un  delitto;  e il  delitto  era  tale  che  non  voleva 
rammentarlo  ad  Augusto,  per  non  rinnovar- 
gliene il  dolore.  Qual  delitto  può  mai  esser 
questo,  se  non  delitto  infame  di  persona  che 
per  istretto  vincolo  di  parentela  appartenga  ad 
Augusto,  qual  era  appuuto  la  sua  nipote  Giulia? 
La  similitudine  di  Atteone,  che  abbiam  veduto 
recarsi  da  Ovidio,  giova  aneli’ essa  a compro- 
vare la  mia  opinione.  Ovidio  dice  che  la  prima 
origine  della  sua  sventura  era  stata  il  voler  pe- 
netrare nella  famigliarità  de’ Grandi;  perchè  l’a- 
micizia di  cui  Giulia  forse  onora  vaio,  fu  quella 
che  lo  fece  ardito  a entrare  ove  la  sorprese 
in  delitto.  Confessa  che  fu  colpa  la  sua,  perchè 
certo  fu  egli  colpevole  in  voler  appagare  la  sua 
curiosità,  singolarmente  se  a tal  (ine  avesse 
usato  o di  violenza  o d’inganno;  ma  nega  di 
esser  reo  di  delitto,  e si  protesta  innocente, 
perchè  niun  misfatto  con  Giulia  egli  avea  com- 
messo; ove  conviene  osservare  che  non  avrebbe 
già  egli  usato  questo  parlar  con  Augusto , se 
questi  avesse  saputo  che  Ovidio  avea  veramente 
commesso,  o alinen  tentato  di  commettere  con 
lei  un  delitto.  Aggiugue  che  la  sua  colpa  fu 
Tiraboschi,  J^ol.  I.  21 


Digitized  by  Google 


XI. 

Conforma 
Ai  qoeata  o- 
pimonc. 


338  PARTE  TERZA 

mista  Hi  errore  e di  timore;  di  errore , perchè 
lasciossi  spingere  a penetrare  più  oltre  che  non 
conveniva  gli  ; di  timore , perchè  non  ebbe  co- 
raggio di  scoprir  la  cosa  ad  Augusto;  il  che 
se  avesse  egli  fatto,  forse  ne  avrebbe  ottenuto 
il  perdono.  Laddove  avendone  Augusto  saputo 
altronde,  e avendo  pur  risaputo  cbe  Ovidio 
era  stato  spettator  del  delitto,  si  volle  toglier 
dinanzi  un  uomo  che  aveva  ardito  di  essere  te- 
stimonio dell' infamia  di  sua  nipote,  e da  cui 
poteva  temere  eli- essa  non  venisse  un  dì  pub- 
blicata. Confessa  finalmente  Ovidio  di  aver  me- 
ritato lo  sdegno  di  Augusto,  il  che  è chifaro 
nella  nostra  opinione;  e che  la  pena  avutane 
era  ancora  minor  del  suo  fallo;  perciocché  in 
fatti  pel  gl  ande  sdegno  che  tali  cose  destavano 
nel  cuor  di  Augusto,  Ovidio  avea  ragion  di 
temere  che  noi  togliesse  ancora  di  vita. 

XL.  Così  a me  pare  che  ogni  cosa  si  spie- 
ghi probabilmente.  La  confusione  che  Augusto 
avea  provata  negli  anni  addietro  per  le  diso- 
nestà della  figlia,  e l’ orrore  che  sentiva  nell’es- 
sere così  infamato  da’  suoi,  tutto  se  gli  riaccese 
in  seno  quando  riseppe  che  la  nipote  ancora 
erasi  macchiata  di  sì  reo  defitto;  e che  Ovidio 
avea  ardito  di  penetrare  colà  ove  esso  si  era 
commesso,  e di  esserne  spettatore.  Quindi  per 
non  soggiacere  di  nuovo  à quella  vergogna  che 
le  disonestà  della  figlia  aveangli  cagionato,  ri- 
legata subito  la  nipote,  e tolto  verisimilmente 
di  mezzo  il  complice  del  delitto,  volle  ancora 
che  rilegato  fosse  colui  che  solo  rimaneva  con- 
sapevole dell’infame  segreto,  sì  per  non  averq 
innanzi  agli  occhi  un  oggetto  die  di  continuo 
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gli  richiamava  al  pensiero  il  disonore  di  sua 
famiglia,  sì  ancora  per  assicurarsi  che  Ovidio 
non  divolgasse  il  fatto.  E questo  io  penso  che 
fosse  veramente  il  motivo  per  cui  Augusto  usò 
di  qualche  clemenza  con  Ovidio,  adoperando, 
come  si  è detto,  il  termine  men  rigoroso  di 
rilegazione  anzi  che  quello  di  esilio,  e lascian- 
dogli il  godimento  di  tutti  i suoi  beni.  Augusto 
non  avrebbe  certamente,  a mio  parere,  così 
operato,  se  reo  di  grave  delitto  con  Giulia  fosse 
stato  Ovidio.  Ma  egli  altro  non  volle  che  al- 
lontanare quanto  più  poteva  da  Roma  chi  era 
consapevole  «li  tal  delitto-,  e perciò  gli  permise 
di  goder  de’  suoi  beni , perchè  il  timore  di 
perdere  questi  ancora  il  rendesse  cauto  a ta- 
cere ciò  che  Augusto  voleva  sepolto  in  eterno 
silenzio.  A me  non  pare  che  contro  «piesta  opi- 
nione si  possa  fare  alcuna  grave  difficoltà.  Non- 
dimeno io  non  fo  che  proporla,  e soggettarla 
all’esame  degli  eruditi,  pronto  a mutar  parere 
«piando  essi  o la  mostrino  mal  fondata,  o un’al- 
tra miglior  ne  propongano. 

XLl.  Io  avea  scritto  fin  qui,  quando  mi  sono 
abbattuto  a vedere  nell’opera  «li  Gian  Niccolò 
Funccio  De  virili  (letale  latinae  Linguae  accen- 
nato il  sentimento  che  sulla  cagione  dell’esilio 
«li  Ovidio  ha  proposto  l' erudito  ed  esatto  scrit- 
tore Giovanni  Musson  nella  Vita  di  questo  poeLa 
da  lui  pubblicata  in  Amsterdam  l’anno  1708. 
Non  ini  è stato  possibile  il  vedere,  come  avrei 
bramato,  questa  Vita;  ma  ecco  ciò  che  il  Func- 
cio ne  dice  su  questo  argomento.  Joannes  Mus- 
son vir  cl.  cri  men  dicit  (disse  Juliae  Augusti 
neptis,  cujus  Ovidius  fuerit  quident  reus  factus, 
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at  quod  sibi  modo  visum,  et  a suis  comitibiis 
conunissum  siiadere  eonatur  (p.  25- ).  Vuole 
dunque  il  Masso»  che  reo  veramente  di  delitto 
commesso  con  Giulia  fosse  Ovidio  5 ma  che 
volesse  persuadere  ad  Augusto  che  il  delitto 
era  di  altri,  e ch’egli  non  ne  era  stato  che 
semplice  spettatore.  Non  so  quali  pruove  egli  ar- 
rechi di  questo  suo  sentimento.  Ma  a me  certa- 
mente non  par  probabile.  Lasciando  stare  altre 
riflessioni  che  dalle  cose  lìnor  disputate  na- 
scono naturalmente,  come  mai  poteva  Ovidio 
lusingarsi,  se  veramente  era  reo,  di  persuadere 
ad  Augusto  ch’era  innocente?  Come  esser  certo 
che  Giulia  non  avesse  ella  medesima  rivelato 
il  complice  del  suo  misfatto?  E non  era  anzi 
questo  un  irritar  maggiormente  lo  sdegno  di 
Augusto  ? A me  dunque  non  sembra  che  abbia 
questa  opinione  maggior  forza  delle  altre  che 
(li  sopra  si  son  confutate. 

xui.  XL1I.  Rimane  a dir  qualche  cosa  intorno  alla 
feii'niibdi  durata  dell’esilio  di  Ovidio.  Il  Bayle,  che  quando 
2L^0’c‘u*  entra  in  cronologiche  discussioni  pare  non  sap- 
pia uscirne  pel  piacer  che  vi  prova,  ha  di  ciò 
parlato  assai  lungamente.  Io  me  ne  spedirò  in 
breve,  accennando  solo  ciò  che  vi  ha  di  certo. 
Ovidio  fu  mandato  in  esilio  circa  fanno  760, 
come  si  è detto:  e il  luogo  di  esso  fu  Tomi 
nella  Scizia  presso  il  Ponto  Eusino  ossia  Mar 
Nero,  e,  per  quanto  sembra,  vicino  all’imboc- 
catura del  Danubio.  Scrive  egli  un’elegia  (l.  4 
de  Ponto,  el.  g)  a un  cedo  Grecino  che  dovea 
entrar  quanto  prima  nel  consolato,  e con  hd 
ancor  si  rallegra  che  avrà  Fiacco  suo  fratello 
per  successore.  Or  questi  non  sono  altri  che 
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Giulio  Pomponio  Grecino  il  quale  Panno  768 
fu  sorrogato  nel  consolato  a L.  Scribonio  Li- 
bone, e L.  Pomponio  Fiacco  Grecino  che  gli 
succedette  il  seguente  anno  "69  (V.  Fastos  Con - 
sularcs).  Era  dunque  ancor  vivo  Ovidio  Panno 
768,  cioè  due  anni  dopo  la  morte  d’ Augusto. 

Questi  non  si  era  mai  lasciato  muovere  a ri- 
chiamarlo. Ovidio  dice  veramente  che  aveva 
egli  cominciato  a piegarsi  quando  morì: 

Caeper.it  Augustus  tlereptae  ignoscere  culpae: 

Speiu  nostrum , terra*  (leseruitque  simuj. 

L.  4 de  Ponto  f el.  6. 

Ma  forse  fu  questa  una  lusinga  dell’esule  infelice. 

Tiberio  ancora  non  si  lasciò  piegare  giammai 
alle  preghiere  d’Ovidio  per  non  curanza,  credo 
io,  piuttosto  che  per  isdegno.  Quanto  ancora 
egli  sopravvivesse,  non  si  può  precisamente 
determinare.  La  Cronaca  Eusebiana  il  fa  morto 
ranno  quarto  di  Tiberio,  cioè  Panno  di  Roma 
770,  e sessantesimo  di  sua  età.  Ma  non  ve  ne 
ha  monumento  alcun  più  sicuro.  Della  penna 
ossia  dello  stile  di  argento  usato  già  da  Ovi- 
dio e mostrato  da  Isabella  regina  d’Ungheria 
circa  Panno  i54q  a Pietro  Angelio,  di  cui  parla 
il  Ciofano  ( in  Vit  Ovid  ) , e del  sepolcro  dello 
stesso  poeta  scoperto  in  Sabaria  sulla  Sava,  io 
lascerò  che  parlili  coloro  a cui  non  manchi  il 
tempo  per  confutare  tutte  le  favole  puerili  che 
in  alcuni  libri  si  leggono.  Più  utile  sarà,  io 
spero,  il  trattenerci  alcun  poco  sull’indole  e 
sul  carattere  delle  poesie  di  Ovidio. 

XLtlL  Io  non  so  se  tra'  poeti  abbiavi  alcuno  xr.ru. 
che  in  vivacità  e leggiadria  d’ingegno  a lui  siddVùiufc. 
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possa  paragonare..  Quando  egli  narra  o de- 
scrive alcuna  cosa,  pare  che  l’abbia  sotto  degli 
occhi*,  e qual  egli  la  vede,  tale  la  rappresenta 
a chi  legge,  sicché  sembri  a lui  pure  di  averla 
presente  allo  sguardo.  Qual  narrazione  più  bella, 
più  tenera,  più  passionata  di  quella  del  volo 
d’ Icaro  e di  Dedalo,  della  morte  ih  l’iramo  e 
di  Tisbe,  della  cena  di  Filemone  e di  Baucide, 
e di  tante  altre  che  frequentemente  s’incontrano 
ne' libri  delle  Metamorfosi!  Qual  affetto,  qual 
grazia  non  si  trova  in  molte  delle  lettere  da  lui 
chiamate  Eroidi!  E han  ben  saputo  giovarsene 
i moderni  poeti,  e l’ Ariosto  singolarmente,  il 
quale  nell’incomparabil  racconto  di  Olimpia  e 
(li  Bircno  tante  cose  ha  imitate  dalla  lettera  di 


Arianna  a Teseo  presso  Ovidio,  che  non  sol 
la  sostanza  del  fatto,  ma  i sentimenti  ancora 


ne  ha  in  piu  luoghi  espressi  felicemente.  Qual 
copia  di  vaghe  e leggiadrissime  immagini  ci 
offre  egli  ad  ogni  passo  in  tutte  le  poesie!  Due 
difetti  però  si  oppongono  con  ragione  ad  Ovi- 
dio; la  poca  coltura  nella  espressione  e il  so- 
verchio raffinamento;  difetti  cagionati  amendue 
dalla  stessa  sua  non  ordinaria  felicità  d’inge- 


gno. Questa  gli  apre  sempre  innanzi  agli  occhi 
nuove  immagini;  egli  si  affretta  a dipingerle;  e 
il  primo  colore,  per  così  dire,  che  gli  viene 
alle  mani,  quello  egli  usa  ad  ornarle.  La  faci- 
lità maravigliosa  ili  verseggiare  fa  che , non 
trovando  giammai  ostacolo  alcuno,  ei  non  si 


fermi  a dubitare  quale  tra  le  molte  espressioni 
sia  la  più  colta,  e qual  vogliasi  preferire  alle 
altre.  Quella  è per  lui  la  migliore  che  il  la- 
scia più  presto  avanzarsi  nel  suo  rapido  corso. 
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Confessa  egli  medesimo  di  essere  insofferente 
della  limar 

Saepe  pigel  ( quid  enim  dubilem  tihi  vera  foteri  ? ) 
Corrigere , et  lungi  ferrc  lalmris  opus. 

L.  5 de  Ponto , et.  g. 

Questa  stessa  felicità  d’ingegno  gli  scuopre  i 
diversi  rapporti  che  tra  loro  hanno  le  cose  di 
cui  ragiona,  i moltiplici  aspetti  in  cui  si  pos- 
sono rappresentare,  i più  vaghi  ornamenti  di 
cui  possono  rivestirsi.  Egli  si  abbandona  al  sud 
ingegno,  ne  siegue  i voli,  e per  seguirgli  ab- 
bandona talvolta  la  via  che  la  natura  gli  addita. 
In  somma  Ovidio  sarebbe  a mio  parere  il  mi- 
glior tra’  poeti  se,  coinè  saggiamente  avvertì 
Quintiliano,  egli  avesse  voluto  moderare  anzi - 
c/tè  secondare  il  suo  ingegno  (Instit  Orat,  l.  io, 
c.  i ).  Piacemi  in  ultimo  di  recare  a questo 
luogo  un  grazioso  pensiero  del  co.  Algarotti  in- 
torno allo  stile  di  Ovidio,  il  quale  però  sem- 
brerà per  avventura  a molti  un  poetico  scherzo 
anzi  cne  una  seria  riflessione.  Comunque  sia, 
egli  a Henna  che  il  poetare  d1  Ovidio  ha  molta 
somiglianza  col  poetar  de’  Francesi:  Riunir  cose 
in  un  sentimento  il  più  che  si  possa  lontane, 
rallegrar  t espressioni  con  una  graziosa  antitesi , 
e rilevare  in  checchessia  quello  che  vi  ha  di 
maraviglioso , in  ciò  consistono,  se  non  erro , 
le  qualità  principali  dello  spirito  de'  Francesi 
Di  una  simile  tempra  è lo  spirito  di  Ovidio , 
talmente  che  pare  che  di  tutti  gli  antichi  poeti 
egli  fosse  quello  che  meno  degli  altri  avrebbe 
T aria  forestiera  alle  Tuillerie  e a V ersaglia- 
Tanto  più  che,  oltre  alle  sopraddette  qualità * 
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regna  urlio  stile  di  Ovidio  un  cortigianesco  ed 
una  galanteria,  quali  appunto  convenivano  a’ 
tempi  di  si u gusto,  e quali  non  disdirebbero  a 
quelli  di  Luigi  X1F.  Così  egli  ( Pensieri  diversi 
P-  '27). 

xliv.  XL1V.  I libri  de’  Fasti,  de1  quali  si  sono  in- 
8u«  Op«re.  feljcerne„te  smarriti  gli  ultimi  sei,  le  Metamor- 
fosi c le  Eroidi , sono  le  migliori  opere  di 
Ovidio  (a).  Le  Elegie  intitolate  Malinconiche,  e 
, le  Lettere  scritte  dal  Ponto  hanno  aneli’ esse 
de’ bellissimi  tratti.  Ma  la  lontananza  da’ suoi, 
e la  barbarie  de’  popoli  tra  cui  si  trovava,  do- 
vea  necessariamente  scemare  nell’infelice  poeta 
la  vivacità  natia  e l’usato  suo  brio.  De’  libri 
amorosi  Ovidio  stesso  ebbe  poi  pentimento  e 
vergogna  d’ avergli  scritti  ; e noi  non  possìam 
non  dolerci  che  un  sì  raro  ingegno  siasi  per 
tanto  tempo  avvolto  in  sì  laide  sozzure.  Di 
una  sua  tragedia  avremo  a favellare  tra  poco. 
Degli  altri  piccioli  poemetti  che  vanno  sotto 


(a)  Prima  di  Ovidio  avea  un  altro  poeta,  detto  Aulo 
Sellino , scritte  parecchie  lettere  in  ver-i , non  di  donne 
ad  uomini , mn  d"  uomini  a donne  , cioè  di  lilisse  a Pe- 
nelope , d‘  Ippolito  a Fedra  , di  Enea  a Didone , di  Demo- 
looiite  a Fi'lide  , di  Giasone  ad  Issipilc  , come  afferma  lo 
stesso  Ovidio  (Amor.  I.  a , t-l.  18).  Ma  tutte  sono  pe- 
rite ; perciocché  la  prima  e la  quarta  che  insicin  con 
un’  altra  di  Paride  a Enone  leggonsi  sotto  il  nome  di 
Sabino  in  diverse  edizioni  «Ielle  Eroidi.  per  comun  con- 
senso de’  dotti  non  sono  degne  di  questa  età  Avea  egli 
ancora  dato  principio  a un  poema  intitolato  Tratzena , 
e a un  altro  detto  de’  Giorni  ossia  de’  Fasti  ; ma  »«- 
' pito  da  immatura  morte , come  dice  lo  stesso  Ovidio 
( Ex  Porno , t.  4 j el.  uh.  ) , non  potè  finirli. 
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«no  nome , quali  debbano  aversi  per  suoi , quali 
altre  poesie  avesse  egli  scritte,  che  più  non  si 
trovano,  l’ edizioni,  le  traduzioni,  i conienti 
che  abbiamo  delle  opere  a noi  pervenute,  tutto 
ciò  si  può  vedere  appresso  il  Fabricio  (Bibl.  lai. 

I.  i , c.  1 5 ) j che  Torse  troppo  a lungo  intorno 
a questo  poeta  noi  ci  siam  trattenuti. 

ALV.  Due  altri  poeti  finalmente  apparten-  d. 

gono,  a mio  parere,  all’epoca  di  cui  parliamo, 

Benché  altri  a diversa  età  gli  vogliali  vissuti, 

M.  Manilio  e Fedro.  Assai  scarse  son  le  noti- 
zie che  abbiam  d’amendue;  ma  queste  bastano, 

10  credo,  ad  accertare  che  vissero  aneli’ essi  al 
buon  secol  d’ Augusto.  M.  Manilio  vien  detto 
dal  Quadrio  (t.6.p.3’j)  Antiocheno  di  patria, 
e non  diverso  da  quel  Manlio  matematico  che 
per  testimonianza  di  Plinio  sull’  obelisco  del 
campo  Marzio  collocò  un  gnomone.  Ma  in  tal 
maniera  il  Quadrio  ha  unito  tre  personaggi  in. 
un  solo,  Manlio  il  matematico  autore  del  men- 
tovato gnomone,  Manlio  Antiocheno,  e Manilio 

11  poeta  di  cui  parliamo.  Del  primo  possiamo  a 
ragion  dubitare  se  mai  esistesse , perciocché 
vedremo  a suo  luogo  parlando  di  quel  gnomone, 
che  benché  in  alcune  edizioni  di  Plinio  se  ne 
dica  Manlio  autore,  questo  nome  però  non  è 
veramente  ne1  migliori  codici,  ed  è stato  per- 
ciò ommesso  nelle  recenti  e più  corrette  edi- 
zioni. 11  Manlio  Antiocheno  che  da  Plinio  è 
nominato  altrove  (/.  35,  c.  17)  coll’onorevole 
titolo  di  Fondatore  dell' astrologia , è certamente 
diverso  dal  nostro  poeta.  Questi,  come  or  ora 
vedremo,  fiori  a’  tempi  d’ Augusto:  di  quello 
al  contrario  dice  jPlinio  che  egli  insieme  col 
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gramatico  Erotc  e Publio  scrittor  di  mimi  veduti 
furono  da’  suoi  bisavoli  venire  sulla  nave  me- 
desima a Roma:  Endem  navi  advectos  videre 
proavi.  Or  Plinio  il  Vecchio  nacque  sotto  Tibe- 
rio, e perciò  di  uno  che  viveva  agli  ultimi  anni 
di  Augusto , non  avrebbe  potuto  dire  che.  i suoi 
bisavoli  aveanlo  veduto  venire  a Roma.  Conviert 
dunque  distinguere  Manlio  F astrologo  da  Mani- 
lio il  poeta  ; nè  vi  ha  ragione  alcuna  per  cre- 
dere che  questi  fosse  Antiocheno.  11  Du  Fay 
nella  prefazione  a’  suoi  Comenti  sopra  Manilio 
conghiettura  eh’ ei  fosse  Romano,  fondato  su 
quel  verso  di  questo  poeta: 

Spcratum  Hannibalem  nostris  cecidisse  calctiis. 

L.  4,  v.  41. 

Ma  Plinio  stesso,  il  qual  non  era.  certamente 
Romano,  chiama  spesso  nostra  la  città  di  Roma. 
Ch’egli  vivesse  a’  tempi  di  Augusto,  è chiaro 
in  primo  luogo  dalla  dedica  da  lui  fattagli  del 
suo  poema.  E che  d’ Augusto  veramente  e non 
d’altro  imperadore  debba  intendersi , si  com- 
prova ancor  maggiormente  così  dal  riflettere 
eli’ ei  fa  menzione,  come  di  cosa  recente,  della 
disfatta  di  Varo  nella  Germania,  seguita  Fanno 
761  (/.  1,  v.  8y6),  come  ancor  più  dal  vedere 
eh’  egli  nomina  Tiberio  come  principe  destinato 
a regnare  ; perciocché  parlando  di  Rodi  dice  : 

Felix  tenaque  mnrique 

Es , Rltodos , hospitium  recturi  prineipis  oibem. 

Jbid.  v.  761. 

Or  noi  sappiamo  che , vivendo  Augusto , Ti- 
berio per  otto  anni  stette  ritirato  in  Rodi,  onde 
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poscia  tomossene  a Roma  l’anno  y54-  Intorno 
all'età  di  Manilio  veggasi  il  Fabricio  (Bibl.  kit 
l.  i , c.  18),  e più  ancora  il  le  Gerc  (Bibl.  chois. 
t.  2 , p.  245,  ec.  ) che  difende  lungamente  (pe- 
sta nostra  opinione,  e ribatte  gli  argomenti  di 
Gasparo  Gevarzio,  il  quale  avea  trasportato  Ma- 
nilio fino  a’  tempi  di  Teodosio. 

XLVL  Manilio  fu  il  primo  tra’  Latini  che  le  xlvt. 
cose  astronomiche  prendesse  a scrivere  in  versi. 

Egli  è vero  che  il  suo  poema  assai  poco  ci  può 
ora  giovare  ad  apprendere  l’ astronomia;  ma 
egli  scrisse  ciò  che  allora  comunemente  se  ne 
sapeva.  Lo  stile  da  lui  usalo  non  può  certo 
venire  a confronto  con  quello  de’  migliori  poeti 
dell’età  di  Augusto.  Nondimeno,  attesa  singo- 
larmente la  difficoltà  del  suggetlo  di  cui  prese 
a trattare,  non  lascia  di  avere  a quando  a 
quando  gravità  ed  eleganza  degna  del  tempo 
a cui  visse.  Non  lutto  però  ci  è pervenuto  il 
suo  poema;  che  cinque  soli  libri  ne  abbiamo, 
e pare  che  sei  o sette  ne  fossero  da  lui  com- 
posti ; e oltre  ciò,  il  quinto  libro  ancora  sembra 
imperfetto. 

XLVH.  Non  minore  oscurità  s’incontra  per 

• « . ^ . _ , « , , * Cibi  lotto 

riguardo  a Fedro.  Di  lui  appena  trovasi  men-  Fedro , . j 
«ione  alcuna  presso  gli  antichi  scrittori;  e pare 
che  Seneca  il  Filosofo  non  ne  avesse  contezza  ; 
perciocché  egli  parlando  delle  Favole  di  Esopo 
afferma  che  i Latini  non  aveano  finallora  ten- 
tato componimenti  di  tal  natura  : desopeos  lo- 
gos intentatimi  Bomanis  ingeniti  opus  ( De 
Consolai  ad  Poljb.  c.  28).  La  risposta  che  a 
ciò  fanno  alcuni , cioè  che  Seneca  così  favelli 
perchè  Fedro  fu  straniero  e non  Romano,  non 
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è probabile;  perciocché  è evidente  che  Seneca 
a questo  luogo  vuol  dire  che  favole  in  lingua 
latina  non  si  erano  scritte  ancora.  E dunque 
miglior  partito  rispondere  che,  qualunque  ne 
sia  la  ragione , potè  Seneca  ignorare  le  favole 
e il  nome  di  Fedro.  Marziale  ( /.  5 , cpigr.  20) 
e dopo  lui  Rufo  Pesto  Àvieno  ( in  praef  ad 
Fallii.)  che  fiorì  a1  tempi  di  Teodosio  e di  Gra- 
ziano, sono  i due  soli  antichi  autori  eh?  ne  fa- 
vellino. Anzi  que’  versi  di  Marziale  ove  egli  dice: 

Die , Musa  , quid  a?at  Camus  meus  Ru.us. 

An  aemulatur  improbi  jocos  Pbaedri? 

pretende  lo  Scriverlo  ( in  not-  ad  lune  he.  ) 
che  non  possano  intendersi  in  conto  alcuno  di 
Fedro,  e gentilmente  chiama  privi  di  senno 
coloro  che  pensano  lui  esser  vissuto  a’  tempi 
d’ Augusto,  o poco  dopo.  Le  ragioni  da  lui  ad- 
dotte si  posson  vedere  presso  il  Bayle  ( Diction. 
art.  « Phedre  » ) , e presso  il  Fabricio  ( BUI  Uit. 
I.  2 , c.  3 ) che  ne  mostrano  l’ insussistenza.  Di 
fatti  è certo  che  Fedro  fa  menzion  di  Sciano 
il  famoso  ministro  dell’ imperadore  Tiberio,  e 
duolsi  di  essere  ingiustamente  da  lui  calunniato 
ed  oppresso  ( l.  3 in  prol.  );  il  che  è pruova 
evidente  che  a quel  tempo  egli  visse  ; benché 
a ragione  si  creda  che  le  sue  favole,  o almen 
il  prologo  in  cui  di  esso  ragiona,  egli  non  pub- 
blicasse se  non  dopo  la  caduta  di  quel  potente 
ministro  È certo  ancora  che,  parlando  di  una 
sentenza  data  da  Augusto,  dice  di  raccontar 
cosa  a sua  memoria  avvenuta  : 

Narrabo  tibi , memoria  quod  factum  est  mea. 

L ■ 3 , Jab.  10. 
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Certo  è per  ultimo,  ch’egli  nel  titolo  del  libro 
è detto  Libello  di  Augusto  ; nè  vi  è ragione 


a credere  che  un  altro  iinperadore  si  accenni, 
e non  quello  che  per  proprio  e particolar  so- 
prannome fu  detto  Augusto.  Quindi  a me  non 

Ijare  improbabile  che  Augusto  conosciuto  il  la- 
ento  di  questo  suo  schiavo,  c vedutene  alcune 
favole,  gli  rendesse  per  premio,  come  spesso 
accadeva , la  libertà.  E vero  che  i primi  quat- 
tro libri  delle  sue  Favole  dedica  egli  a un  certo 
Eutico  che  vuoisi  vissuto  sotto  Caligola.  Ma 


chi  ci  assicura  eh’  ei  fosse  il  medesimo  / Un 


Eutico  condottier  d’asini  trovasi  anche  a’  tempi 
di  Augusto.  Io  non  credo  certo  che  fosse  questi 
il  mecenate  di  Fedro.  Ma  non  poteva  egli  es- 
servi anche  un  altro  Eutico  a cui  Fedro  dedi- 


casse i suoi  libri  ? Inoltre  dalla  morie  di  An- 


gusto all’  impero  di  Caligola  non  passarono  che 
ventitré  anni  ; e potè  essere  il  medesimo  Eu- 
tico a cui  Fedro  a’  tempi  di  Augusto  e di  Ti- 
berio offerisse  le  sue  favole,  e che  pure  vivesse 
a’  tempi  ancor  di  Caligola. 

XLV11L  Ma  non  del  tempo  soltanto  a cui  xr.vm. 
'edro  vivesse,  si  è disputato,  ma  si  ancora  ^nni  Pro- 
s’ egli  vivesse  mai.  Giaufederigo  Cristio  pub-  Jul^ 
blicò  l’anno  1749  una  dissertazione  in  cui  pre-  ]F»Jro  <•  «ui- 
tcse  di  dimostrare  non  esser  mai  stato  ai  mondo  ,wi<-  >u<r*- 
un  Fedro  antico  scrittor  di  favole,  e queste  es-  'o1*' 
ser  tutte  opera  di  moderno  autore,  lo  non  ho 
veduta  questa  dissertazione,  ma  solo  un  cenno 
che  se  ne  dà  negli  Alti  di  Lipsia  ( anno  17  {9, 
p 710),  e nèlla  Nuova  Biblioteca  Germanica 
( t.  , p.  371  ).ove  ancora  si  accennano  i libri 
contro  questa  nuova  e troppo  ardila  opinione 


Digitized  by  Google 


35o  PARTE  TERZA 

venuti  alla  luce  (*).  Certo  è però,  che  quando 
la  prima  volta  per  opera  di  Pietro  Piteo  fu- 
rono pubblicate  le  Favole  di  Fedro  in  Trojes 
l’anno  i5gt>,  molti  temerono  o di  frode,  o di 
errore;  perchè  ninna  contezza  erasene  finallora 
avuta.  Ma  esaminatone  poscia  lo  stile,  chiara- 
mente da  tutti  si  riconobbe  ch’esse  erano  di 
antico  autore , e degne  del  secolo  di  Augusto. 
Così  scrive  il  P.Vavasseur  ( l.  de  Ludrica  dietione) 
come  udito  di  bocca  del  P.  Sirmondo  clic  al- 
lor  viveva.  E certo  lo  stil  ili  Fedro  non  è f ul- 
timo argomento  che  recar  si  possa  a provare 
eh’  egli  visse  al  buon  secolo;  tanto  esso  è sem- 
plice e colto  al  medesimo  tempo.  So  che  al- 
cuni altri  ne  bau  giudicato  diversamente;  e lo 
Sdoppio  tra  gli  altri  così  di  lui  autorevolmente 
decide  : Eum  tamen  scriptorem  velili  domo  bar- 
batimi, et  sermone  non  parum  sai-pc  plebe- 
jum , non  nisi  cwn  discrimine  et  delectu  imitan- 
dum  intelligo  ( lnfam . Famian.  p.  86  ).  Al  qual 


(*)  Agli  scrittori  qui  mentovati  che  han  voluto  muo- 
vere dubbio,  non  sol  se  Fedro  sia  fautore  delle  Fa- 
vole a lui  attribuite , ma  ancora  se  sia  mai  vissuto 
poeta  di  questo  nome,  dee  aggiungersi  il  sig.  ab.  Ste- 
fano Marcheselli  il  quale  ha  rinnovata  l’opinione  dello 
Scriverlo , che  quelle  favole  siano  opera  del  celebre 
Niccolò  Perotto  di  cui  diremo  a lungo  nella  Storia  del 
secolo  xv.  Chi  avrà  la  sofferenza  ( se  vi  sarà  alcuno 
che  l’ abbia  ) di  leggere  ciò  eh’  egli  ha  scritto  su  tale 
argomento  ( N.  Raccolt.  d'  Opusc.  t.  , a4  ) , potrà, 
conoscere  di  qual  peso  sieno  le  ragioni  ch’egli  adduce 
a difesa  della  sua  opinione.  Io  confesso  che  non  ho 
avuto  coraggio  di  leggerlo  attentamente,  e molto  meno 
ho  coraggio  di  accingermi  ad  esaminarlo. 


Digitized  by  Google 


LIBRO  TERZO  35 1 

sentenzioso  detto  dello  Scioppio  un  autore  io  con- 
trapporrò, che  spero  non  sarà  da  lui  rigettato, 
cioè  lo  Scioppio  stesso  il  quale  altrove  lo  chiama 
cultissimuni  fabulamm  scriptorem  ( Paradox, 
liter.  ).  Ci  permetterà  egli  dunque  che  a questo 
suo  secondo  giudizio  noi  ci  attenghiamo,  inulto 

{)iù  che  il  veggiam  confermalo  da  quanti  hanno 
>uon  gusto  eli  tersa  latinità.  E chiaramente  an- 
cor si  raccoglie  in  qual  pregio  sia  egli  tenuto, 
dalle  tante  edizioni  che  ne  abbiamo,  il  cui  ca- 
talogo si  può  vedere  presso  il  Fabricio  ( IìibL 
lat.  I.  a , c.  3 ).  Anzi  mentre  ancora  egli  vi- 
vea,  pare  che  colle  sue  Favole  salisse  a non 
ordinario  onore  5 perciocché  offerendo  il  libro 
quinto  di  esse  a un  certo  Particulone,  così  gli 
scrive  : 

Milii  parta  laus  est,  quod  tu,  quoti  slmiles  tui, 
Vestras  in  cbnrtns  verba  transfert»  mea, 
Dignumque  lunga  judicatis  memoria. 

Del  rimanente  altro  non  sappiamo  di  Fedro, 
se  non  che  ei  fu  Uberto  d’ Augusto,  c natio 
della  Tracia.  Questa  dichiara  egU  stesso  essere 
la  sua  patria: 

Cur  somno  inerti  descram  patriae  deci»  ? 

Ih  reissa  rum  gens  nuuieret  auctores  suos  , 
Liuoque  Apollo  sit  pareo s , Musa  Orpheo , ec. 

L.  3 in  Prolog. 

E più  chiaramente  nel  luogo  stesso  afferma  di 
esser  nato  sul  coUe  Pierio: 

Jigo  quem  Hii-rio  mater  enisa  est  jugo. 

E osserva  appunto  Strabone,  che  questo  monte 


XLIX. 

Molili*  di 
alcuni  pochi 
arrii  tori  di 
tragedie  e di 
commedie. 
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apparteneva  alla  Tracia.  Piena , Pimpla,  Li- 

bethrum  olitn  Thraciae  fuere  montes  regiones- 
qiie.  Ma  per  quale  occasione  e ili  qual  tempo 
fosse  egli  condotto  schiavo  a Roma,  non  è sì 
agevole  a dillinire;  e nel  silenzio  che  intorno 
a lui  han  tenuto  gli  antichi  scrittori,  sarebbe 
inutil  fatica  il  tentare  di  illustrarne  più  chiara- 
mente la  vita. 

XLIX.  Questi  furono  i più  illustri  poeti  che 
fiorirono  nell’epoca  di  cui  parliamo  alla  romana 
letteratura  tanto  gloriosa.  Fra  questi  uiun  tra- 
gico e niun  comico  ho  io  nominato,  sì  perchè 
niuno  di  essi  è pervenuto  sino  a noi,  sì  per- 
chè in  questo  genere  inferiori  di  troppo  rima- 
sero i Romani  ai  Greci.  Per  ciò  che  appartiene 
alla  commedia,  Quintiliano  stesso  sinceramente 
confessa  che  non  erano  i Latini  arrivati  giam- 
mai ad  uguagliare  la  grazia  e la  finezza  de’ Greci: 
In  comoedia  maxime  claudicamus vix  le- 

vali consequimnr  umbram , adco  ut  nubi  senno 
ipse  Romanus  non  recipere  videatur  illain  solis 
concessala  Atticis  venerem , quando  eam  ne 
Graeci  quidem  in  alio  genere  linguae  obtinuerinl 
(/.  io,  c.  i ).  Pare  che  nella  tragedia  alquanto 

[>iù  felicemente  riuscissero  i Romani.  Certamente 
o stesso  Quintiliano  parlando  degli  scrittori 
di  questo  genere  di  componimenti,  dice:  Jam 
V ani  T hyestes  cuilibet  Graecorum  comparerà 
potest  ( ib ).  Questa  è quella  tragedia  di  cui  di- 
cemmo di  sopra  dubitarsi  da  alcuni  che  da 
Vario  ossia  Varo  non  fosse  stala  involata  a 
Cassio  Parmigiano.  Se  ella  ci  fosse  rimasta , po- 
tremmo esaminarla  noi  pure,  e metterla  al  pa- 
ragone con  quelle  di  Sofocle  e di  Euripide,  e 
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vedere  se  regga  al  confronto.  Ma  poiché  ella 
si  è smarrita,  e poiché  veggiamo  che  Quinti- 
liano parlando  della  commedia  mostra  saggio 
discernimento  ed  animo  imparziale,  ben  po- 
tremo credergli  ancora  ove  con  sì  gran  lode 
egli  parla  di  questa  tragedia.  Altri  poeti  tragici 
e comici  son  rammentati  dal  Vossio  e dal 
Quadrio.  Ma  sembra  che  Quintiliano  gli  abbia 
in  conto  di  poco  valorosi  poeti;  poiché  dopo 
aver  nominata  la  tragedia  di  Vario,  un’altra 
sola  ne  rammenta  di  Ovidio,  intitolata  la  Me- 
dea, di  cui  dice  eh’ essa  ci  fa  conoscere  quanto 
egli  avrebbe  potuto  fare,  se  avesse  voluto  mo- 
derare anziché  secondare  troppo  l’ingegno.  Delle 
altre  che  a questa  età  appartengono,  non  fa 
motto.  Lascerem  dunque  noi  pure  di  far  men- 
zione de’  loro  autori , rimirandoli  come  poeti 
da’  quali  poco  di  gloria  accrescer  si  possa  alla 
romana  letteratura. 

L.  Due  soli  che  in  un  particolar  genere  di 
poesia  teatrale  si  esercitarono,  ebbero  maggior 
fama  che  gli  altri  ; cioè  Decimo  Laberio  e 
Publio  Siro,  scrittori  di  quelle  mimiche  poesie 
di  cui  abbiamo  altrove  parlato.  Vissero  amec- 
dne  a’  tempi  di  Giulio  -Cesare.  Ma  Laberio  prima 
di  Publio  cominciò  a rendersi  celebre.  Era  egli 
di  nascita  cavaliere;  e perciò  componeva  Sensi 
per  suo  e altrui  trastullo  de’  mimi;  ma  fece  vali, 
poscia  da  altri  rappresentar  sul  teatro.  Cesare, 
quando  era  nel  più  alto  stato  di  autorità  in 
Roma  , volle  indurre  Laberio  a recitare  egli 
stesso  i suoi  mimi , e gli  promise  cinquecento 
mila  sesterni  ossia  dodicimila  cinquecento  scudi 
romani.  Questa  sì  liberale  offerta  non  avrebbe 

Tiraboscki,  Voi  /.  a3 
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forse  determinato  Laberio  ad  avvilire  in  tal 
modo  il  suo  carattere;  ma  egli  conobbe,  dice 
Macrobio  (Saturn.  I a,  c.  7),  che  le  preghiere 
di  un  uomo  possente  sono  comandi;  e fu  co- 
stretto a ubbidire  ; ma  non  potè  dissimulare 
lo  sdegno  che  perciò  ardevagli  in  seno,  e un 
prologo  recitò  pieno  d1  amari  lamenti  contro  di 
Cesare,  perchè  avesse!»  a ciò  costretto.  Esso 
ci  è stato  conservato  da  Macrobio  ( loc.  cit  ) ; e 
degni  sono  singolarmente  di  osservazione  que- 
sti quattro  versi: 

Fgo  bis  tricénis  annis  actis  sine  nota 
Eque*  Romanus  lare  egressus  nico 
1)  ornimi  revertar  minilo  : nimirum  hoc  die 
Uno  plus  vixi,  iniiii  quam  vivendutn  l'oret. 

Da’  quali  versi  si  raccoglie  che  Laberio  era  nato 
di  famiglia  equestre,  e non  già,  come  dice  il 
Quadrio  ( t . 5,  p.  aoa),  fatto  cavaliere  da  Ce- 
sare pel  suo  valore  ne’  mimi;  e raccogliesi  an- 
cora che  sessantanni  di  età  contava  egli  a 
quel  tempo.  Il  prologo  di  Laberio,  e alcuni 
amari  motti  che  nella  stessa  azione  egli  sparse, 
punsero  altamente  Cesare.  Quindi  essendo  po- 
scia salito  in  sulla  scena  Publio  Siro,  e avendo 
recitati  egli  pure  i suoi  versi  con  applauso  mag- 
giore di  quello  che1  era  stato  fatto  a Laberio, 
Cesare  afferrò  tosto  l’occasion  di  punger  egli 

E tire  Laberio,  perchè  fosse  stato  vinto  da  Pu- 
lio;  e a questo  diè  la  palma  per  segno  della 
ripoilata  vittoria,  a quello  il  denaro  promes- 
sogli insieme  con  un  anello  d1  oro.  Mori  Labe- 
rio, coinè  abbiamo  dalla  Cronaca  Eusebiana, 
dieci  mesi  dopo  la  morte  di  Cesare.  Publio  , 
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detto  Siro  dalla  sua  patria,  era  stato  condotto 
schiavo  a Roma,  e poscia  per  le  sue  facezie 
posto  in  libertà.  Plinio  fa  menzione  (/.  35,  c.  17) 
di  un  Publio  cui  chiama  mimicac  scenae  con- 
ditorem  ; e sembra  a prima  vista  che  non  d1  al- 
tri debba  intendersi  che  di  quello  di  cui  par- 
bamo.  Ma  Plinio  dice  ch’egli  era  stato  veduto 
venire  a Roma  da’ suoi  bisavoli:  vùlere  proavi; 
e quindi,  come  riflette  il  P.  Arduino,  un  Publio 
più  antico  dee  qui  intendersi,  e non  il  Siro 
che  anche  dal  padre  di  Plinio  sarebbesi  potuto 
vedere;  poiché  questi  visse  ancor  qualche  tempo 
sotto  l’impero  di  Augusto.  Alcuni  frammenti 
di  ambedue  questi  scrittori  e alcuni  lor  detti 
ci  sono  stati  conservati  da  Macrobio  (l.  a Sa- 
bini. c.  3 e 7),  e da  Gellio  (L  3 , c.  18;/.  io, 
c.  17;  /.  17,  c.  1 4 ) ; e molte  delle  lor  morali 
sentenze  sono  state  raccolte  insieme , e più 
volle  stampate;  di  che  si  può  vedere  il  Fabri- 
cio  ( BibL  lat  i.  1 , c.  16).  Alcuni  altri  scrittori 
di  mimiche  azioni  si  trovano  mentovati  presso 
gli  antichi  autori.  Ma  basti  F aver  detto  di  que- 
sti due  che  furono  i più  famosi. 

LI.  Prima  di  passar  oltre , panni  che  una  u 
non  inutil  quistione  debbasi  a questo  luogo  J”,<1u*n"~ 
trattare;  cioè  per  qual  ragione,  mentre  in  ogni  “■* , 
altro  genere  di  poesia  arrivarono  i Romani  B Reu  mi  |*o  - 
gareggiare  co’  Greci,  nella  teatrai  solamente  ri- 
manessero sempre  tanto  ad  essi  inferiori.  Ab- 
biamo uella  seconda  epoca  toccate  alcune  ra- 
gioni alle  quali  si  può  attribuire  l’essere  la  poesia 
teatrale  de’  Romani  rimasta  per  lungo  tempo 
rozza  e imperfetta.  Ma  è più  diflicile  trovai' 
ragione  per  cui  anche  nel  più  bel  secolo  della 
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romana  letteratura  non  giugnesse  però  ella  a 
maggior  perfezione.  Era  la  poesia  salita  a mag- 
gior gloria  che  prima  non  fosse,  e anche  uo- 
mini d’illustre  nascita  e di  famiglia  patrizia  non 
Sdegnavano  di  comporre  azioni  da  prodursi 
in  teatro.  Onde  venne  egli  dunque  che  niuno, 
o si  pochi  fossero  nella  teatral  poesia  eccel- 
lenti ? Io  penso  che  la  vera  ragione  ci  sia  stata 
additata  da  Orazio  in  una  sua  lettera  ad  Au- 
gusto ( l.  2 , ep.  i ).  Egli  dopo  avere  accennate 
alcune  particolari  ragioni  che  sol  convengono 
a que’ poeti  che  a prezzo  componevano  le  azioni 
teatrali,  un’altra  più  generale  ne  arreca  e co- 
mune a tutti.  Descrive  egli  l’infelice  condizion 
de’  poeti  che  composte  avendo  tragedie,  o com- 
medie, facevanle  rappresentar  da’  teatri;  per- 
ciocché tra  l’immenso  popolo  che  accorreva 
ad  esserne  spettatore,  pochi  eran  quelli  che 
per  amore  di  poesia  vi  si  conducessero;  e 
molte  volte  accadeva  che  di  mezzo  all’azione 
medesima  stanchi  e annoiati  de’  versi  coman- 
davano ch’ella  fosse  interrotta,  e che  in  vece 
si  desser  loro  spettacoli  di  gladiatori  e di  fiere: 

Saepe  etiam  audaeem  fugat  hoc  terrelipie  poetain  , 
Quod  numero  piu  ics  , valute  et  honorc  nnnoies, 
Iuilocti  stolulique , et  depugnare  parati , 

Si  discordet  eque* , media  inter  carmina  poscunt 
Aut  ursuin , aut  pugliesi  his  nani  plebecula  gaudet. 

Anzi,  aggiugne  Orazio,  non  la  plebe  soltanto, 
ma  i cavalieri  medesimi,  quando  sono  assisi 
al  teatro,  niun  piacere  mostrano  per  la  poesia, 
e tutto  il  lor  desiderio  si  è di  vedere  in  mae- 
stosa comparsa  fughe  di  fanti  e di  cavalli,  e 
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trionfi  e cocchi  e schiavi  e spettacoli  di  tal  na- 
tura, della  vista  de’  quali  non  si  annoiano  mai: 

Veruni  equitum  quoque  jnra  migravit  ab  aure  voluptas. 

Qualuor  aut  plures  aulnea  pretnuntur  in  horas, 

Bum  fugiunt  equiluin  turione,  peditumque  calervae  j 
Mox  trahitur  manibus  re^mn  fortuna  retortis , 

Esseda  fcitinant , pilenta  , petorrita  , nave?  , 

Captivum  portatur  ebur , captiva  Corinthus. 

Quindi,  prosiegue  Orazio,  tanto  era  lo  strepito 
che  facevasi  nel  teatro , che  appena  si  potevano 
udire  e intendere  i versi ; e tutta  l’attenzione 
dell’  immenso  popolo  spettatore  era  rivolta  al- 
F ornamento  e agli  abiti  degli  attori,  i quali  ap- 
pena apparivano  in  sulla  scena,  che  battevasi 
palma  a palma  per  plauso,  prima  eh’ essi  pren- 
dessero a favellare; 

IV a m quae  pervincere  voce? 

Evaluere  sonino  , relerunt  quem  nostra  theatra  ? 

Garganum  mugire  putes  nrmui,  aut  mare  Tuscum  : 

Tanto  cum  strepitìi  ludi  spectantur,  et  arte» , « 

Eivitiaeque  peregrinile  , quibus  oblitus  nctor 
Qmim  stetit  in  scena  , concurrit  desterà  laevae. 

Dixit  adhuc  aliquid  ? Nil  sane.  Quid  placet  ergo  ? 

Lana  Tarantino  violas  imitata  veneno. 

Non  è dunque  a stupire  che  sì  corrotto  essendo 
il  gusto  della  maggior  parte  di  quelli  che  ac- 
correvano al  teatro,  pochi  fossero  i poeti  che 
si  studiassero  a divenire  perfetti  scrittori  di 
teatrali  componimenti , da’  quali  non  potevano 
sperare  di  aver  gran  plauso;  e che  da  essi 
perciò  più  si  avesse  riguardo  ad  appagare  gli 
occhi  del  curioso  volgo  ignorante,  che  a sod- 
disfare al  buon  gusto  di  pochi  saggi  e giusti 
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diseemitori.  Ciò  che  accade  anche  al  presente 
ne"  drammi  per  musica,  ci  può  giovare  a co- 
noscere ciò  che  accader  doveva  a que’  tempi, 
rii.  LH  Non  cosi  era  delle  poesie  di  ogni  altro 

E 1.  .1-  ~ r li-.- 

Ire  poesie  genere.  Queste  si  componevano  dagli  autori, 

come  ne  pareva  lor  megUo,  senza  che  fosser 
« .i  Krjn  costretti  a servire  al  teatro  : si  leggevano  in  pri- 
vale  adunanze,  dove  soli  uomini  dotti  aveano 
luogo;  e il  plauso  che  facevasi  agli  uni,  ani- 
mava gli  altri  a seguirne  l'esempio.  Ma  io  stu- 
dio della  poesia  fomentato  era  singolarmente 
dalla  protezione  e dal  favore  di  cui  Augusto  e 
Mecenate  onoravano  i poeti.  Il  co.  Algarotti , 
allontanandosi  dal  comun  sentimento,  è d’opi- 
nione ( Saggio  sopra  la  Vita  d Orazio,  p.  .{3-  ) 
che  Augusto  nè  proteggesse  nè  stimasse  molto 
i poeti,  e che  riguardasseli  come  uomini  del 
tutto  inutili  allo  Stato.  Egli  ha  creduto  di  tro- 
var le  pruove  del  suo  sentimento  nell’epistola 
stessa  di  Orazio,  su  cui  ci  siamo  or  or  trat- 
tenuti. Ma  io  non  vi  veggo  parola  che  confermi 
il  parere  di  questo  colto  scrittore,  anzi  mi  pare 
che  da  essa  più  chiaramente  ancor  si  raccolga 
quanto  dovessero  i poeti  ad  Augusto.  È vero 
che  Orazio  ivi  lo  esorta  ad  accogliere  amore- 
volmente que’  poeti  che  amavan  meglio  di  porre 
sotto  l’ occhio  de’  leggitori  le  lor  poesie , che  di 
farle  rappresentar  sul  teatro;  ed  aggiugne  che 
in  tal  maniera  avrebbe  egli  riempita  di  libri  la 
biblioteca  che  nel  tempio  di  Apolline  aveva 
eretta,  e che  nuovo  coraggio  aggiunto  avrebbe 
a’  poeti: 

Veruni  nge,  et  his,  qui  se  lectori  credere  malunt. 
Quanti  spedatone  fastidia  forre  superbi , 
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Curato  redde  brevetti,  si  nmnus  Apolline  dignum 
Vis  compiere  libri*,  et  vatibus  addere  calcar, 

Ut  studio  majore  petant  Ilelicona  virentem. 

Ma  da  ciò  che  siegue,  è evidente  che  Orazio 
vuol  qui  esortare  Augusto  a favorire  non  solo 
gli  eccellenti  poeti,  come  era  in  uso  di  fare, 
ina  i mediocri  ancora,  perchè  maggior  corag- 
gio prendessero  a coltivare  la  poesia.  Dice  egli 
in  fatti  che  i poeti  talvolta  nuocciono  a se  me- 
desimi, come  allor  quando,  soggiugne  favel- 
lando con  Augusto,' ti  offeriamo  un  libro  men- 
tre in  altre  cose  tu  se’ occupato,  o stanco  dalle 
pubbliche  cure;  quando  meniam  lamenti  per- 
chè le  poetiche  nostre  fatiche  non  son  pregiate 
abbastanza;  quando  ci  lusinghiamo  che  appena 
tu  avrai  saputo  che  noi  fucciam  versi,  fattici 
tosto  venire  a te,  ci  ricolmerai  di  ricchezze. 

Multa  quidem  nobis  faeimus  mala  saepe  poetae , 

(Ut  vineta  egomet  cardani  tnea  ) quum  tiln  librum 

Sollicito  damus , aut  fesso 

Quum  lamrntamur  non  apparere  labore* 

Nostro»,  et  fenili  deducta  pnemata  filos 
Quum  speranius  eo  rein  venluram , ut  simul  atque 
Carmina  rescieris  nos  fingere,  colmando*  ultro 
Accersas , et  egere  vetes , et  scribere  cog.i*. 

Le  quali  parole,  come  chiaramente  si  vede,  son 
rivolte  soltanto  a ferire  P importunità  di  coloro 
che  pe’  loro  versi,  qualunque  fossero,  volevano 
essere  sollevati  subito  da  Augusto  ad  alto  stato. 
La  quale  importunità  qui  descritta  da  Orazio 
è un'altra  pruova  della  protezion  di  Augusto 
inverso  i poeti;  che  importunati  non  sogliono 
essere  se  non  que’  sovrani  presso  i quali  si  co- 
nosce per  esperienza  che  le  letterarie  fatiche 
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sono  favorevolmente  accolte.  Quindi  a maggior 
pruova  di  ciò  soggiugne  Orazio  che  lodevole 
cosa  è il  discernere  i buoni  da’  malvagi  poeti  ; 
e recato  l’esempio  del  Grande  Alessandro  che 
non  fii  in  questo  troppo  felice,  aggiugne  che 
Virgilio  e Vario  facevan  ben  essi  onore  alla 
stima  in  che  aveagli  Augusto,  e a’  doni  di  cui 
gli  onorava: 

A t neque  dcdecorant  tua  de  se  judicia , atque 
Munera,  quac  multa  dantis  curii  laude  tulerunt 
Dilecti  tibi  \ irgilius  Variusque  poetae. 

A me  par  dunque  che  questa  lettera  di  Orazio, 
non  che  distruggere  il  comun  sentimento  del 
favore  da  Augusto  accordato  a’  poeti , il  con- 
fermi ancor  maggiormente  , e ci  rappresenti 
questo  imperadore  come  splendido  lor  protet- 
tore, ma  saggio  insieme  ed  accorto,  che  non 
era  del  favor  suo  liberale,  se  non  a quelli  che 
conosceva  esserne  degni. 

iiu.  UH.  E in  vero  le  poesie  di  Orazio  3 di 
»oi,N “rpJiH  Virgilio,  che  per  ogni  parte  risuonano  delle  lodi 
Jw lc  di  Augusto , e le  Vite  di  questi  due  poeti  scritte 
dagli  antichi  autori,  che  piene  sono  de’  tratti 
di  bontà  e di  beneficenza,  di  cui  furono  da  lui 
onorati , ne  sono  un  certissimo  testimonio.  Anzi 
fu  egli  stesso  diligente  coltivator  degli  studi 
anche  in  mezzo  alle  cure  del  vastissimo  impero. 
Molte  cose  egli  scrisse  in  prosa,  che  annove- 
rate son  da  Svetonio  (in  Aug.  c.  85),  le  quali 
era  solito  di  recitare  nelle  adunanze  de’  suoi 
amici.  Nella  poesia  ancora  esercilossi  egli  tal- 
volta, poiché  a’  tempi  del  mentovato  autore 
conservavasi  un  libro  intitolato  Sicilia,  che  in 
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versi  esametri  egli  avea  composto;  e una  rac- 
colta di  epigrammi  da  lui  fatti,  mentre  si  stava 
nel  bagno.  Anzi  una  tragedia  ancora  egli  avea 
cominciata,  ma  poi  parendogli  che  non  gli  riu- 
scisse troppo  felicemente , la  interruppe  (a). 
Piacevasi  egli  di  uno  stile  elegante  insieme  e 
chiaro  (id  c.  86),  e ridevasi  di  coloro  che  af- 
fettavano d’imitare  l’incolto,  e,  per  così  dire, 
affumicato  parlare  degli  antichi  scrittori , e tal- 
volta graziosamente  su  ciò  scherzava  coll’a- 
mico suo  Mecenate  che  di  questo  lezioso  stile 
si  dilettava  assai.  Anzi  la  greca  letteratura  an- 
cora studiosamente  fu  da  lui  coltivata  (id.  c.8t)), 
e i greci  autori  e i filosofi  greci  furon  da  lui 
letti  attentameute,  e con  piacere  ascoltati.  Or 
un  uomo  sì  amante  delle  lettere  come  poteva 
egli  non  favorir  coloro  che  ne  facevano  pro- 
fessione? In  fatti  Svetonio  ci  assicura  ch’egli 
gl’  ingegni  del  suo  secolo  favoteggiò  in  ogni 
maniera;  e che  cortesemente  e pazientemente 
era  solito  di  ascoltare  coloro  che  innanzi  a lui 
recitavano  non  versi  e storie  solamente , ma 


(a)  Della  tragedia  intitolata  Aiace  ed  Ulisse  da  Au- 
gusto composta  , e de’  tredici  libri  eli’  egli  avea  scritti 
della  sua  propria  Vita , parla  l’ imperadrice  Ludossia 
nella  sua  opera  altrove  citata  (Anecdota  Graeca.  fernet. 
1781  , p.  oc)).  L poiché  essa  non  parla  in  quii!' opera 
che  o di  autori  greci  di  nascita,  o di  autori  che  scris- 
sero in  greco,  cosi  potrebbe  pensarsi  che  Augusto  in 
greco  scrivesse  que'  libri.  Ma  niuno  degli  scrittori  o 
contemporanei , o vicini  ad  Augusto  ci  dice  che  quelle 
opere  fossero  scritte  in  greco , e perciò  è vensimile  che 
Uudossia  credesse  forse  che  in  quella  lingua  fossero 
scritte,  e che  perciò  ne  facesse  menzione. 


LIV. 

E così  puf 
Mecenate. 
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orazioni  ancora  e dialagi  (ih.).  E quindi  ag- 
giugne  ciò  che  dalla  mentovata  lettera  di  Ora- 
zio  abbiam  raccolto;  cioè  ch’egli  però  non  vo- 
leva esser  lodato  se  non  dagli  eccellenti  poeti , 
e che  ordinava  a’  pretori  che  non  permettessero 
che  col  sovente  ripeterlo  sul  teatro  il  suo  nome 
venisse  in  certo  modo  avvilito. 

LIV.  Per  ciò  che  appartiene  a Mecenate , ad 
intendere  quanto  liberal  protettore  egli  fosse 
de’  letterati  e de’  poeti  singolarmente,  basta  il 
riflettere  che  n’  è rimasta  a’  posteri  tal  memo- 
ria, che  il  proprio  di  lui  nome  è or  divenuto 
nome  comune  a tutti  quelli  che  ne  seguon  l’ e- 
sempio.  Non  è qui  luogo  di  esaminarne  la  na- 
scita, le  azioni,  gl’impieghi.  Si  posson  su  ciò 
vedere  tutti  gli  antichi  e moderni  scrittori  della 
Storia  romana,  e più  particolarmente  l’ab.  Sou- 
chay  nelle  sue  Ricerche  sopra  Mecenate  ( Meni, 
de  ÌÌAcad.  des  Jnscr.  L 1 3 , p.  8 1 ) , e M.  Ri- 
cher  nella  P'ita  di  Mecenate,  da  lui  pubblicata 
in  Parigi  l’anno  1746.  « Questi  scrittori  ci 
istruiscono  abbastanza  dell’  antica  e nobil  fami- 
glia da  cui  egli  usciva , discendente , come  cre- 
devasi,  da’  re  etnischi;  dell’ unire  che  in  sè  egli 
fece  con  raro  esempio  l’uomo  di  guerra,  com- 
battendo con  sommo  valore  nelle  battaglie  di 
Modena,  di  Azzio  e di  altre,  e l’uomo  di  ga- 
binetto, assistendo  sempre  al  fianco  di  Augusto 
di  cui  era  confidente  ed  amico  più  che  mini- 
stro, consigliandolo  saggiamente  ne’ più  perico- 
losi cimenti,  e reprimendone  ancor  talvolta  con 
ammirabil  franchezza  la  crudeltà  a cui  era  sul 
punto  di  abbandonarsi  ; de’  magnifici  edificii  che 
gli  persuase  d’ innalzare  , e che  innalzò  egli 
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stesso,  e fra  gli  altri  de’  celebri  orti  da  lui 
formati  sul  Colle  Esquilino  ».  Io  non  debbo 

3 ni  esaminare  che  il  favore  da  Mecenate  accor- 
ato agli  studi.  Virgilio  e Orazio  sembrano  ga- 
reggiare tra  loro  nel  celebrarne  la  bontà  e la 
munificenza  di  cui  gli  onorava.  Assai  attento 
nello  sceglier  coloro  a cui  concedere  la  sua 
protezione,  anzi  la  sua  amicizia,  e detto  per- 
ciò da  Orazio  Paucoriun  homimwi  et  mentis 
bene  sanae  (/.  i , sat.  9),  quando  ben  gli  aveva 
sperimentati,  non  vi  era  distinzione  e onore 
cne  loro  non  concedesse.  Egli  introducevali 
nella  conoscenza  di  Augusto,  e ne  conciliava 
loro  il  favore:  egli  accoglievali  in  sua  casa,  e 
i loro  studi  fomentava  e la  scambievole  loro 
unione,  senza  che  gelosia,  o invidia  alcuna  vi 
si  frammischiasse. 

Domus  bac  nec  purior  ulta  est , 

Ntc  mngis  bis  aliena  malis;  mi  mi  nffìcit  umquam 
Diluir  Ine,  aut  est  quia  (loctior  : est  locus  uni 
Cilique  suus.  Ibi ii. 

Anzi  delle  sue  ricchezze  e de’  suoi  beni  ancora 
faceva  lor  parte;  e Orazio  chiaramente  dice 
che  da  Mecenate  egli  era  stato  abbondevol- 
mente  arricchito. 

Satis  superque  me  benignitas  tua 
Ditavit.  Epod.  od.  1. 

Questo  favore  prestato  alle  lettere  da  Mecenate 
traeva  la  sua  origine  primieramente  dall’ esserne 
egli  stesso  coltivatore  ; perciocché  Orazio  il 
chiama  dotto  nella  greca  e nella  latina  favella: 

Dotte  seruinues  utriusque  l nguac. 

L.  3,  od.  ». 
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E alcune  opere  da  lui  composte  rammentano 
gli  antichi  scrittori,  « fra  le  quali,  (lue  trage- 
die intitolate  Prometeo  e Ottavia,  alcune  Me- 
morie per  la  Vita  di  Augusto,  e parecchi  libri 
di  poesie,  di  cui  però  appena  ci  rimane  qual- 
che picciol  frammento  ».  Ma  esso  era  frutto 
inoltre  dell’indole  stessa  di  Mecenate,  uomo 
di  assai  debole  sanità,  e dell’ozio  e de’  piaceri 
amante  fino  all’eccesso,  ogni  qualvolta  gli  af- 
fari gliel  permettessero.  Vir,  così  di  lui  dice 
Velleio  Patercolo  ( L a , c.  88  ) , ubi  res  vigiliam 
exigeret , sane  exsomnis , providens , atque 
agendi  sciens  ; simul  vero  aliquid  ex  negotio 
remitti  posset , olio  ac  mollitiis  pene  ultra  foe- 
minam  Jluens.  Quindi  non  è maraviglia  clic  de’ 
poeti  egli  fosse  sincero  amico  e protettor  libe- 
rale , poiché  egli  trovava  nelle  lor  poesie  e con- 
forto alle  sue  infermità,  e pascolo  alle  sue  in- 
clinazioni. 

ELio  n jì  LV.  Tale  era  il  fiorente  stato  della  latina 
ijucjto Cjpo.  poesia  al  secolo  d’ Augusto,  che  si  può  vera- 
mente chiamare  il  secolo  de’  poeti.  All' età  di 
Augusto,  dice  il  co.  Algarotti  (Saggio  sopra 
Orazio,  p.  379),  era  riserbato  veder  recata  al 
sommo  grado  la  poesia.  Doveva  a quel  tempo 
Tibullo  sospirare  ne  più  leggiadri  versi  del 
momlo  i teneri  suoi  amori;  mostrare  Ovidio 
quanto  possono  dar  le  Muse  di  facilità , di  pie- 
ghevolezza , di  fecondità  <t  ingegno  ; Virgilio 
dove  a di  picciol  tratto  rimanersi  dopo  il  grande 
Omero , correre  quasi  del  pari  con  Teocrito  7 
e di  lunghissimo  spazio  lasciarsi  Esiodo  dietro 
alle  spalle ; e dovea  Orazio  riunire  in  se  me- 
desimo le  qualità  tutte  de'  poeti  lirici  che  per 
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piti  di  due  secoli  aveano  beato  la  Grecia.  Ma 
dalla  poesia  che  sì  lungamente  ci  ha  trattenuti  , 
passiamo  ornai  agli  altri  generi  della  letteratura, 
che  a questo  tempo  fiorirono  in  Roma  mira- 
bilmente. 


» Capo  IL 

Eloquenza. 

I.  Se  il  diletto  che  reca  la  poesia , fu  ca-  i. 
gione  eh1  essa  prima  dell’eloquenza  fosse  colti-  del  fervore 
vaia  in  Roma,  il  vantaggio  e l’onore  che  a’ ““o‘n,^£ 
Romani  veniva  dall’eloquenza,  fu  cagione  che 
questa  prima  della  poesia  giungesse'  alla  sua 11,1 
perfezione.  Già  abbiatn  veduto  il  felice  pro- 
gresso che  essa  avea  fatto  fino  innanzi  all’  ul- 
tima guerra  Cartaginese.  L’onore  in  cui  erano 
gli  oratori , il  poter  eli’  essi  aveano  nella  Re- 
pubblica, e le  dignità  a cui  l’eloquenza  li  con- 
duceva , determinarono  molti  tra’  Romani  a 
coltivarla  con  ardore  e con  impegno  sempre 
maggiore.  Ma  dappoiché  la  conquista  della  Gre- 
cia, che  non  mollo  dopo  la  distruzion  di  Car- 
tagine fecero  i Romani , un  libero  e frequente 
commercio  introdusse  tra  le  due  nazioni,  gli 
oratori  greci  uditi  con  piacere  e letti  con  ma- 
raviglia da’  Romani , una  lodevole  emulazione 
risvegliarono  in  questi  e un  vivo  desiderio  di 
pareggiarne  la  gloria.  Aiulitis , dice  Cicerone, 

( /.  i de  Orat.  n.  4 ) , oratoribus  graeris , cogni- 
tisque  eorum  b'teris , adhibitisque  doctoribus , 
incredibili  quodam  nostri  hoinines  dii  ondi  stu- 
dio Jlagraverunt.  Excitabal  eos  magnitudo  et 
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varietas  muldtudoquc  in  omni  genere  causa- 
rum,  ut  ad  eam  doctrinam,  quatti  suo  quisque 
studio  assequutus  esset,  adjungeretur  usus  (re- 
quiem , qui  omnium  magistrorum  praecepta  su- 
perarci. Erant  autein  huic  studio  maxima , 
quae  nunc  quoque  sunl , proposito  proemia 
vel  ad  gradata , vel  ad  opes , vel  ad  dignita- 
tem  (*).  Così  da  tutti  questi  motivi  portati 
allo  studio  dell’  eloquenza  i Romani  , non  è 
maraviglia  che  vi  giugnessero  a tal  perfezione 
die  potesse  desiar  timore  ne’  Greci  di  esserne 
superati.  La  bellissima  ed  esattissima  storia  che 


( * ) Alle  cagioni  che  concorsero  a fare  che  l’ eloquenza 
avesse  in  Roma  sì  pronti  e sì  felici  progressi , si  può 
agitigliele  ancor  quella  che  recasi  dall'  ab.  du  Bos 
( Hef/cxions  sur  la  Poesie,  ec.  t.  3,  p.  i34,  ec.  ). 
L’Eloquenza,  dice  egli,  non  sol  conduceva  alla  più 
luminosa  fortuna , ma  era  ancora,  per  cosi  dire , il 
merito  alla  modi.  Un  giovane  nobile , e di  que ’ che 
talvolta  hìggiadramente  si  dicono  il  fior  più  fino  di 
Corte,  vantavasi  di  perorar  bene  e di  difendere  con 
applauso  le  cause  degli  amici  ne’  tribunali,  come  oggi 
si  vanta  di  aver  un  bell’  equipaggio  ed  abiti  di  buon 
gusto;  e tu?  versi  che  in  lode  di  lui  si  facevano , ram- 
menlavasi  ancor  l’arte  di  ben  parlare.  Ei  ne  cita  in 
prova  questi  versi  di  Orazio  con  cui  egli  parlando  a 
V enere  di  un  colai  giovane , così  le  dice  s 


Nanique  et  nobilis  et  deerns 

Et  prò  sollicitis  non  tacitus  rcis  , 
Et  eentum  porr  artium 

Late  si(  ria  ferri  militiae  tuar. 

Carm.  I.  3 , od.  i. 


In  tal  maniera  il  genio  ancora  e la  moda  concorre  a 
promuovere  le  scienee,  e il  desiderio  di  piacere  rende 
dolce  a soffrirsi  quella  fatica  nel  coltivarle , che  altri* 
menti  sembrerebbe  gravosa  troppo  e insopjiortabile. 
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Cicerone , come  nel  Capo  antecedente  si  è 
detto , ci  ha  lasciato  della  romana  eloquenza 

nel  suo  libro  de  celebri  Oratori,  fa  che  non 
mi  sia  qui  necessario  il  distendermi  a lungo. 
Tutti  gli  oratori  che  in  Roma  ebbero  qualche 
nome,  si  trovano  ivi  annoverati ; di  tutti  si 
forma  il  carattere,  se  ne  rilevano  i pregi,  non 
se  ne  tacciono  i difetti.  Così  ci  fosser  rimaste 
alcune  delle  migliori  loro  orazioni;  che  noi  po- 
tremmo in  esse  vedere  i principii  e i progressi 
dell’arte  oratoria,  e i diversi  generi  d’eloquenza 
che  a’  diversi  tempi  usati  furono  in  Roma.  Io 
accennerò  solamente  alcuni  di  quelli  che  con 
maggiori  encomii  celebrati  vengono  da  Cicerone. 

li.  I «lue  famosi  tribuni  «Iella  plebe  Tiberio 
e Caio  Gracchi  sono  da  lui  nominati  tra’  più 
valenti  oratori.  E certo  il  poter  eli’ essi  ebbero 

B lesso  la  plebe , n’  è una  troppo  chiara  ripruova. 

el  primo,  come  pure  «li  C.  Carbone,  dice  Tullio 
( De  cl.  Orat.  n.  27  ) , che  se  il  loro  animo  nel 
ben  governar  la  Repubblica  fosse  stato  uguale 
all’  arte  loro  oratoria , ninno  avrebbeli  superati 
in  onore  e in  fama.  Ma  poco  tempo  ebbe  Ti- 
berio Gracco  a far  pompa  della  sua  eloquenza, 
ucciso  F anno  620  di  Roma  per  sospetto  ili 
affettata  tirannia.  Del  secondo  de’  Gracchi,  che 
visse  fino  all’anno  63 2 in  cui  fu  ucciso  egli 
pure  in  una  popolar  sedizione,  grande  è l'elo- 
gio che  fa  Tullio , il  «piale  uomo  il  chiama 
( ib.  n.  33  ) di  rarissimo  ingegno  e di  grande 
e continuo  studio;  e aggiugne  che  niuno  ebbe 
maggior  copia  ed  eloquenza  «b  favellare  ; che 
grande  danno  ebbe  la  romana  letteratura  dalla 
sua  morte;  che  forse  niuno  avrebbe  potuto  a 


IL 

Elogio  del- 
la eloqueo- 
u de1  duo 
Gracchi, 
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E dì  Cor 
fielù  lor  ma- 
dre. 
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lui  uguagliarsi  nel  ragionare , se  avesse  avuta 
più  lunga  vita;  che  maestoso  egli  era  nell’e- 
spressione , iugegnoso  ne1  sentimenti  e grave 
in  tutta  la  dicitura;  e che,  benché  le  sue  ora- 
zioni non  potessero  dirsi  finite , egli  era  non- 
dimeno oratore  da  proporsi  al  par  di  ogni  altro 
a’  giovani  per  modello. 

ili.  La  menzione  che  fatta  abbiamo  de’  due 
fratelli  Gracchi , ci  conduce  ad  accennar  qual- 
che cosa  ancora  della  lor  madre  Cornelia , una 
delle  più  illustri  matrone  che  vivessero  in 
Roma,  e che  è ben  meritevole  di  aver  luogo 
nella  storia  letteraria  di  questa  Repubblica  , e 
pel  sapere  di  cui  ella  fu  adorna,  e'  per  quello 
di  cui  volle  adorni  i figliuoli.  Era  ella  figlia  di 
Scipione  Africano  il  Maggiore.  Poiché  ebbe  per- 
duto il  suo  marito  Tiberio  Gracco  padre  de’ 
due  mentovati  tribuni,  invitata  alle  sue  nozze 
da  Tolotneo  re  di  Egitto,  ricusonne  generosa- 
mente le  offerte  per  attendere  all1  educazione 
de1  propri  figli  ; il  che  ella  fece  con  tale  im- 
pegno insieme  e con  tale  splendore,  che  es- 
sendo essi , come  dice  Plutarco  ( Vit  Tib.  e 
C.  Gracch.),  per  grandezza  di  animo  a tutti 
i Romani  superiori  di  assai,  sembrava  nondi- 
meno che  più  ancora  li  superassero  nel  sapere. 
In  fatti  narra  Cicerone  (De  Cl.  Orai.  n.  27) 
che  i più  valorosi  maestri  della  Grecia  impiegò 
ella  a tal  fine,  e singolarmente  Diofane  di  Mi- 
tilene, il  più  eloquente  uomo  che  allor  ci  vi- 
vesse, e che  fu  poi  ucciso  insieme  con  Tiberio 
Gracco  (Plularch.  I.  c. ).  Non  è perciò  mura- 
glia che  i due  suoi  figli  ella  mostrasse  a una 
straniera  matrona  come  il  più  caro  e il  più 
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pregevole  ornamento  della  sua  easa  ( Valer. 
Max.  L 4j  c.  4,  n.  i ).  Donna  eloquente  essa 

{>ure  e in  molte  scienze  istruita,  scrisse  più 
ettere  che  da  Cicerone  (loc.  cit.  n.  58)  e da 
Quintiliano  (l.  i , c.  i ) sono  sommamente  lo- 
date. Parte  di  una  tra  esse  vedesi  in  alcune" 
edizioni  di  Cornelio  Nipote  tra1  frammenti  di 
questo  autore.  Alcuni  però  muovono  dubbio  se 
essa  debba  riputarsi  legittima  (V.  Frejtag.  Spe- 
cimen Hist.  Liter.  p.  43).  Ebbe  ella  il  piacere 
di  rimirare  i suoi  figli  divenuti  per  la  loro  elo- 
quenza arbitri,  per  così  dire,  del  popolo  ro- 
mano ; ebbe  l’onore  di  una  statua  che  dal  po- 
polo nel  portico  di  Metello  le  fu  innalzata  con 
questa  gloriosa  iscrizione:  Comeliae  Graccho- 
rum  Matri  ( Plutarch.  loc.  cit  e Plin.  Histor.  L 34, 
c.  6).  Ma  ebbe  anche  il  dolore  di  vedere  i suoi 
figli  Firn  dopo  l’altro  barbaramente  uccisi.  La 

2ual  disgrazia  nondimeno  sopportò  ella  con  giall- 
ezza d’ animo  maravigliosa.  Narra  Plutarco  che 
ritiratasi  allora  presso  il  promontorio  di  Miseno, 
vi  passò  il  rimanente  de’  giorni  in  compagnia 
di  molti  amici  cui  ella  liberalmente  albergava} 
e che  molti  dalla  Grecia  venivano  di  continuo, 
altri  a trattenersi  con  essa  in  eruditi  ragiona- 
menti, altri  a recarle  presenti  cui  molti  re  stra- 
nieri mossi  dalla  fama  di  sue  virtù  le  manda- 
vano; e che  le  imprese  del  padre  suo  non  meno 
che  de’  suoi  figli  e le  loro  vicende  raccontava 
ella  senza  mostrarne  turbazione  di  sotta  alcuna, 
per  modo  che  alcuni  i quali  non  bene  inten- 
devano di  qual  grandezza  d’animo  essa  fosse, 
pensavano  che  per  veemenza  di  dolore  fosse 
uscita  di  senno.  Questa  fortezza  d’ animo  di 
Tuubosuìi  , Voi.  1.  a4 
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Cornelia  è celebrata  con  somme  lodi  anche  da 
Seneca , il  qual  racconta  ( Consol.  ad  Melo, 
p.  199,  edit.  Èlzevir.  et  Consol.  ad  Marc.  p.  271) 
che  Tacendo  alcuni  con  essa  amichevoli  con- 
doglianze per  la  crudel  morte  de’  ligli  , ella 
gravemente  ripose  non  doversi  lei  chiamare 
infelice,  che  i Gracchi  avea  avuti  per  figli.  Al- 
cuni moderni  autori  allegali  dal  Frevtag  ( loc.  ciL 
p.  45)  hanno  scritto  che  Cornelia  a grande  e 
scelto  numero  di  gioventù  tenesse  in  Roma 
pubblica  scuola.  Ma  di  ciò,  come  osserva  lo 
stesso  autore,  non  vi  ha  fondamento  alcuno. 
iv.  IV.  Molti  altri  oratori  quai  più  quai  meno 
aai*™'!'"-  famosi  nomina  Cicerone,  ile’  quali  in  poche  pa- 
role  forma  il  carattere,  finché  giugne  a L.  Crasso 
a.  m.  Ao-  e a M.  Antonio,  de’  quali  sembra  che  finir  non 
sappia  di  celebrare  le  lodi  ; perciocché  egli  dice 
/ di  essere  persuaso  che  fosser  questi  grandis- 
simi oratori,  e che  allora  cominciassero  i Ro- 
mani ad  uguagliare  nell’eloquenza  la  gloria  de’ 
Greci  (De  Cl.  Orat  n.  36).  Fioriron  essi  ne* 

Frinii  anni  di  Cicerone,  e Antonio  fu  console 
anno  di  Roma  654,  Crasso  l’anno  658.  Il 
carattere  che  di  essi  fa  Cicerone,  come  mara- 
vigliosamente rileva  il  lor  valore,  così  grande 
idea  ci  porge  dell’ingegno  di  chi  seppe  sì  ben 
conoscerlo  e divisarlo.  Io  qui  non  posso  nè 
interamente  recare  ciò  ch’egli  dice  delle  lor 
lodi,  che  troppo  a lungo  mi  condurrebbe,  nè 
ristringerlo  in  poco  senza  sminuir  molto  della 
gloria  dovuta  a sì  celebri  oratori.  Leggasi  tutto 
quel  passo  che  certamente  è degno  di  esser 
letto.  Di  Crasso  e della  sua  morte,  seguita  poco 
innanzi  al  cominciamcnlo  della  guerra  civile 
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Ira  Mario  e Siila , parla  egli  ancor  nell’  esordio 
del  terzo  libro  dell  Oratore , che  lutto  è delle 
lodi  di  questo  grand’uomo,  e dove  Cicerone 
a celebrare  l’eloquenza  di  Crasso  dispiega  ma- 
ravigliosamente tutta  la  sua.  Di  M.  Antonio , 
oltre  ciò  che  a questo  luogo  ne  ha  Cicerone, 
parla  egli  ancor  lungamente  altrove  (De  Orat 
l.  2,  n.  45,  ec.),  e rammenta  singolarmente 
qual  maravigliosa  forza  egli  avesse  nel  com- 
muovere gli  affetti  ; e ne  reca  in  pruova  ciò 
eli’  egli  aveva  fatto  nella  difesa  ili  Aquilio. 
Ecco  per  qual  modo  Cicerone  introduce  lo 
stesso  Antonio  a favellare  di  questo  fatto,  il 
qual  passo  reco  io  qui  volentieri,  perchè  e 
contiene  uno  de’  più  necessarii  precetti  del- 
l’ eloquenza , e ne  somministra  uno  de’  più  rari 
esempi.  E piacemi  di  recarlo  tradotto  nel  vol- 
gar  nostro  linguaggio  secondo  la  bella  e col- 
tissima traduzione  che  di  questi  libri  ha  fatta 
e pubblicata  negli  anni  addietro  il  sig.  ab.  Giu- 
seppe Antonio  Cantora,  acciocché  quelli  a cui 
essa  per  avventura  non  fosse  ancor  nota , ne 
abbiano  qui  un  saggio,  che  basterà  certamente 
a farne  intendere  il  pregio  a que’  che  sanno 
quanto  sia  malagevole  il  ben  traslatare  d’  una 
in  altra  lingua  gli  ottimi  autori.  Imperò  non 
vogliate  di  me  pensare  che  nella  causa  di 
M.  si (/u ilio,  nella  auale  io  non  veniva  a nar- 
rare le  avventare  degli  antichi  eroi,  nè  i favo- 
losi lor  travagli  rappresentar  col  mio  dire , nè 
a sostenere  un  personaggio  da  scena,  ma  a 
parlar  in  mia  propria  persona  , io  potessi  far 
auel  dì  ho  fatto  per  assicurare  a quel  cittadino 
lo  star  nella  patria,  senza  sperimentare  una  viva 
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passion  di  dolore.  Imperocché  al  vedermi  da- 
vanti un  uomo  eh'  io  mi  ricordava  essere  stato 
console,  un  generale  d eserciti  a cui  avea  il  Se- 
nato conceduto  f onor  di  satire  al  Campidoglio 
in  forma  poco  dissi/itile  dal  trionfo  ; al  vederlo , 
dico,  abbattuto,  costernato,  afflitto,  in  rischio 
di  perdere  ogni  cosa,  non  prima  incominciai 
a parlare  per  muover  gli  altri  a compassione , 
ch’io  era  tutto  intenerito.  M'accorsi  allora  ve- 
ramente della  straordinaria  conmmzione  .de'  giu- 
dici, quando  quell'  afflitto  e di  granitigli  a vestito 
vecchio  levai  da  terra,  e quelle  altre  cose  feci 
da  le,  o Crasso , lodate,  di  stracciargli  la  ca- 
micia sid  petto , e mostrarne  le  cicatrici;  il  che 
non  fu  effetto  di  arte,  della  quale  non  saprei 
che  mi  dire , ma  sì  d una  gagliarda  commozion 
d animo  addolorato.  E nel  mirar  C.  Mario  ivi 
sedente,  che  colle  sue  lagrime  più  compassio- 
nevol  facea  il  lutto  della  mia  orazione,  allor- 
ché a lui  mi  volgea  con  ispesse  apostrofi,  rac- 
comandandogli il  suo  collega  ed  implorando  il 
suo  aiuto  per  difender  la  causa  comune  di  tutti 
i capitani;  questi  tratti  patetici  e l' invocar  di  io 
feci  tutti  gt Iddìi  e gli  uomini,  cittadini  e al- 
leati, non  potenti  non  essere  da  un  mio  gravis- 
simo dolore  e dalle  mie  lagrime  accompagnati: 
e per  quanto  ave  ss’ io  saputo  dire,  se  detto 
i avessi  senza  esserne  passionato , non  che  a 
compassione,  avrebbe  il  mio  parlare  mossi  a 
riso  gli  uditori. 

V.  Ma  questo  grande  oratore  ebbe  una  sorte 
troppo  diversa  da  quella  eli1  oi  meritava.  Ne 
abbiamo  il  racconto  in  Plutarco  ( Vit.  C.  Marii). 
MaiiOj  uno  di  quegli  croi  ne’  quali  ò malagevole 
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a iliflxnire  se  le  virtù  o i vizi  fosser  maggiori, 
nella  crudel  proscrizione  da  lui  ordinata  avea 
compreso  ancora  F oratore  Marco  Antonio.  Que- 
sLi  per  sottrarsi  alla  morte  ritirossi  presso  di 
un  povero,  ma  onesto  plebeo,  il  quale  fu  lieto 
assai  di  poter  salvare  un  si  grand’ uomo  5 e 
tosto  mandò  per  un  suo  servo  al  vicin  betto- 
liere  a provvedervi  il  miglior  vino  che  ci  avesse. 
La  non  usata  premura  che  ad  eseguire  i co- 
mandi del  suo  padrone  mostrava  il  servo,  ri- 
svegliò nel  bettoliere  curiosità  di  risaperne  il 
motivo,  e gliene  chiese.  L’incauto  servo  gli 
confidò  il  segreto.  Il  perfido  corre  tosto  a Mario 
e gli  scuopre  ove  stiasi  nascosto  Antonio.  Non 
si  può  leggere  senza  sdegno  ed  orrore  il  giu- 
bilo che  mostrò  a tal  nuova  il  crudel  vecchio. 
Diè  un  grido  d’allegrezza,  battè  palma  a palma 
per  plauso , e voleva  egli  stesso  correr  sul 
punto  ad  ucciderlo.  Ma  trattenutone  a steHto 
dagli  amici,  mandovvi  Annio,  tribun  militare, 
con  alcuni  soldati.  Giunto  alla  casa  ove  stavasi 
Antonio,  il  tribuno  v’introdusse  i soldati,  per- 
chè l’uccidessero.  Antonio  vedutigli  entrar  nella 
stanza,  e scoperto  il  loro  disegno,  senza  punto 
turbarsi , prese  a ragionare  con  essi  in  sì  dolce 
ed  eloquente  maniera,  eh’ essi  piangendo  per 
tenerezza  non  si  ardivano  ad  ucciderlo.  Di  che 
sospettando  il  tribuno,  salito  egli  stesso  alla 
stanza  di  Antonio,  e sgridati  della  lor  viltà  i 
soldati,  troncògli  il  capo.  Questo  recato  a Mario, 
fu  da  lui  esposto  su  que’  rostri  medesimi  da 
cui  tante  volte  aveva  egli  difesa  la  salvezza  e 
la  vita  de’  cittadini  , come  osserva  Cicerone 
X De  Orai.  I.  3,  n.  3),  il  quale  mentre  così 
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scriveva  non  avrebbe  pensato  che  somigliante 
fine  dovesse  un  giorno  incontrare  egli  stesso 

1>er  opera  del  nipote  di  quel  medesimo  Antonio, 
a cui  funesta  sorte  egli  allor  compiangea. 

VI.  « Lascio  da  parie  molti  alili  oratori  de’ 
quali  fa  menzione  Cicerone  nel  più  volte  ci- 
tato libro,  e i quali  si  distingue van  nel  foro 
prima  cli’ei  cominciasse  ad  oscurare  la  loro 
gloria.  Tra  essi  però  non  deesi  tacere  di  C.  Li- 
cinio Calvo , perchè  egli  ardì  di  contrastargli 
per  più  anni  il  primato  sull’eloquenza.  Cicerone 
ne  parla  non  brevemente,  e dissimulando  la 
gara  che  già  era  tra  loro,  ne  forma  il  carat- 
tere in  modo  che  ben  si  conosce  che  questi 
due  oratori  doveano  esser  rivali.  Perciocché 
egli  dice  (De  Cl.  Or.  n.  82)  che  Calvo  aveva 
una  sua  maniera  di  ragionare  elegante  sì  ed 
esalta,  ma  ricercata  di  troppo,  e come  diremmo 
nrj,  affettata;  il  che  avveniva  perchè  ei  voleva 
esser  creduto  oratore  attico,  e imitatore  del- 
l’eloquenza de’ Greci.  Così  egli  riprende  Calvo, 
il  quale  a vicenda,  come  tra  poco  vedremo, 
riprendeva  Cicerone  e accusavaio  di  stài  pro- 
lisso, e perciò  languido  c snervato.  Convien 
dire  che  non  ostante  il  suo  atticismo  fosse 
Calvo  eloquente  e robusto  oratore,  perchè  di 
lui  si  racconta  che  mentre  giovinetto  di  circa 
vent’anni  accusava  Vatinio,  questi  fu  atterrito 
per  modo  dalla  facondia  di  Calvo,  che  inter- 
rompendolo, e rivolgendosi  a’  giudici,  e che 
dunque?  esclamò,  perchè  costui  è eloquente, 
dovrò  io  essere  condannato?  Ma  egli  ch’era 
anche  eccellente,  benché  satirico  e mordace 
poeta,  finì  di  vivere  in  eia  di  soli  trentanni. 
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Di  lui  parla  più  a lungo  il  Funccio  che  ne  na 
raccolte  dagli  antichi  scrittori  le  più  minute 
notizie  ( De  girili  Aetate  Ling.  Lat  voi.  a, 
p.  io,  ec.).  Il  rivale  però,  che  più  a lungo 
contrastò  a Tullio  il  primato  dell’eloquenza,  ma 
che  insieme  gli  fu  amico,  fu  Quinto  Ortensio, 
di  cui  di  fatto  egli  parla  con  più  gran  lode  ». 
Era  egli  di  otto  anni  soli  maggiore  di  Cicerone 
( De  Cl.  Orat  n.  64);  e di  età  assai  giovane, 
cioè  di  soli  venti  anni,  cominciò  a dar  saggio 
della  sua  eloquenza  nel  Foro  innanzi  a’  consoli 
L.  Crasso  da  noi  mentovato  di  sopra  e Q.  Sce- 
vola  ( ih.  ).  Erano  questi  uomini  che  meglio  e 
più  sicuramente  di  ogni  altro  potevano  giudicare 
del  valore  e dell’eloquenza  di  alcuno;  e appena 
udirono  Ortensio,  che  di  gran  lodi  lo  onora- 
rono e ne  concepirono  non  ordinarie  speranze. 
Quindi  con  ragione  affermò  Tullio  ( ib.  n.  88) 
che  l’ingegno  di  Ortensio  appena  fu  veduto  e 
scoperto,  a guisa  appunto  di  una  statua  di 
Fidia,  fu  ammirato  e lodalo.  E di  vero,  pro- 
siegue  il  medesimo  Cicerone,  avea  egli  tutte  le 
doti  che  a formare  un  valente  oratore  sono 
richieste  : memoria  sì  grande  che  qualunque 
cosa  avesse  egli  tra  se  medesimo  pensata  e 
meditata,  spiegavala  senza  scriverne  sillaba  con 
quelle  stesse  parole  con  cui  1’  avea  pensata;  e 
quindi  di  quanto  avesse  egli  o meditato,  o 
scritto,  di  quanto  si  fosse  detto  dagli  avver- 
sarli , ricordavasi  esattamente:  impegno  e ar- 
dor  così  grande  nello  studio,  quanto  dice  Ci- 
cerone di  non  aver  mai  veduto  in  altri,  talché 
non  era  giorno  in  cui  o non  si  fosse  esercitato 
nel  Foro,  o col  domestico  studio  non  si  fosse 
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coltivato:  e spesso  ambedue  le  cose  faceva  nel 
giorno  stesso.  Due  cose  all’eloquenza  utilissime 
furon  da  lui  prima  di  ogni  altro  introdotte,  il 
dividere  in  certi  punti  la  materia  di  cui  do- 
veva trattare,  e il  fame  alla  fine  un  breve  epi- 
logo. Colto,  armonioso,  eloquente  nel  favellare, 
ogni  cosa  comprendeva  dapprima  col  suo  pen- 
siero ; poscia  ingegnosamente  la  divideva  ; e 
non  eravi  riflessione  a provare  il  suo  assunto, 
o a ribattere  l’avversario  opportuna,  ch’egli 
ommet  tesse.  La  voce  per  ultimo  aneli’ essa  ca- 
nora e dolce,  e il  movimento,  il  gesto,  il  por- 
tamento tutto  più  ancora  che  a un  oratore  sia 
necessario,  artificioso  e studiato. 

VII.  Tal  è il  carattere  che  dell’eloquenza 
d’ Ortensio  ci  ha  fasciato  Cicerone , il  quale 
però  io  non  so  se  abbia  per  avventura  cer- 
calo d’innalzar  così  maggiormente  la  vittoria 
eli’  egli  avea  sopra  lui  riportata.  Egli  che  es- 
sendo più  giovane  vedeva  ne’  suoi  primi  anni 
l’universale  applauso  di  cui  Ortensio  era  ono- 
rato, confessa  che  da  un  tale  esempio  si  sentì 
vivamente  sospinto  a intraprendere  la  carriera 
medesima  ( ib.  n 92  ).  Ma  al  primo  intrapren- 
derla eli’  egli  fece , la  gloria  di  Ortensio  co- 
minciò ad  oscurarsi  e a svanire.  In  due  delle 
prime  cause,  cioè  in  quella  a favor  di  Quin- 
zio fe  in  quella  contro  di  Verre  egli  ebbe  a 
suo  avversario  Ortensio,  e in  amendoe  lo  vinse, 
e nella  seconda  singolarmente  gli  fu  superiore 
di  tanto,  che  il  reo  non  volle  pure  aspettare 
l’esito  del  giudicio,  ma  andossene  spontanea- 
mente in  esilio.  Altre  volle  trovossi  Ortensio 
a trattar  le  medesime  cause  con  Cicerone,  or 
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sostenendo  la  stessa  parte , or  la  contraria. 
Ma  quel  dominio  che  Ortensio  avea  nel  Foro, 
presto  gli  fu  rapito  da  Cicerone.  E questa  forse 
fu  la  ragione  per  cui,  come  narra  lo  stesso 
Tullio  (ib.  ».  93),  Ortensio,  poiché  ebbe  ot- 
tenuto l’onore  del  consolato  ranno  684,  ri- 
mise molto  dell’impegno  e del  fervore  con  cui 
fin  allora  avea  trattate  le  cause,  e prese  a ri- 
vere  più  ozioso  e più  tranquillo.  E se  pure 
talvolta  tornava  egli  a salire  su’  rostri , la  sua 
eloquenza  pareva  che  ogni  giorno  venisse  meno. 
Ne’  primi  anni  il  cangiamento  era  tale,  che  ap- 
pena da’  più  colti  potca  ravvisarsi;  ma  poscia 
si  fece  ognor  più  sensibile , e apparve  agli 
occhi  ancora  del  volgo , talché  egli  perdette 
molto  di  quella  stima  eh’  erasi  per  l’ addietro 
acquistala.  Il  veder  Cicerone  innalzato  all’  onore 
del  consolato  risvegliò  in  Ortensio,  ed  avvivò 
maggiormente  l’ antica  emulazione  ; tale  però , 
che  non  fu  cagione  tra  essi  di  nimicizia,  o d’in- 
vidia alcuna.  Anzi  Cicerone  racconta  ( ib.  ».  94  ) 
che  vissero  poscia  per  dodici  anni  in  sincera 
amicizia,  nutrendo  l’uno  per  l’altro  vicende- 
vole stima  ed  amore.  E Cornelio  Nipote  ag- 
giugne  ( Vit.  Attici  ) che  essendo  Attico  ami- 
cissimo di  Ortensio  insieme  e di  Cicerone,  per 
tal  maniera  che  non  ben  si  sapeva  chi  di  essi 
gli  fosse  più  caro , ciò  non  ostante  tra  loro 
non  nacque  mai  gelosia  di  sorte  alcuna , ut 
inter  quos  tantae  laudis  esset  aemulatio , nulla 
intercederei  obtrectatio , essetque  talium  viro - 
rum  copula.  Ma  comunque  Ortensio  procurasse 
di  tornare  all’antico  onore  nel  Foro,  egli  noi 
potè  ottenere. 
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ve  Vin.  Qual  fosse  la  ragione  di  queste  vicende 
<n  qn«uT-  a cui  soggiacque  la  gloria  di  Ortensio  , • ricer- 
casi  ila  Cicerone;  ed  egli  osserva  ohe  l’elo- 
itrs.so  dei!»  qnenza  di  Ortensio  consisteva  singolarmente  in 
«uà cioqueo  uI)a  cotaj  maniera  di  ragionare  ch’egli  appella 
asiatica , cioè  in  uno  stile  fluido , gaio  e vez- 
zoso, il  quale  quanto  piace  in  un  giovane  alla 
cui  età  par  che  convenga , altrettanto  sembra 
disdicevole  ad  uom  maturo.  Aggiungasi  che, 
come  altrove  • riflette  lo  stesso  Tullio  (Orator. 
n.  38  ) , era  Ortensio  dicitor  eccellente  anzi 
che  valoroso  scrittore:  Dicebal  melius , quarti 
scripsit  Hortensius.  La  sua  eloquenza  era  in 
gran  parte  riposta  nel  gesto  vivace  e nel  gra- 
zioso atteggiamento  della  persona , per  cui  an- 
cora talvolta  ne  fu  egli  motteggiato  e deriso 
( Gellius,  l.  i , c.  5 ).  Di  questa  affettazione  ih 
Ortensio  nel  portamento  della  persona  fa  men- 
zione ancora  Macrobio  : Hortensius  vir  molli s, 
et  in  praecinctu  ponens  onmem  decorerà , ve- 
stila  ad  munditiem  curioso  ; et  ut  bene  amictus 
iret,  faciem  in  spendo  ponebat , rdnseJntuens 
togam  corpori  sic  applicabat , ut  ruga s non 
forte  sed  industria  locatas  artifex  nodus  con- 
stringere t,  et  sinus  ex  composito  dejluens  no - 
dum  lateris  ambirei  (Satum.  I.  2,  c.  y).  Quindi 
mancando  col  crescere  dell'  età  ad  Ortensio 
questi  esterni  ornamenti,  e comparendo  degni 
di  riso  in  lui  già  vecchio  que’  vezzi  che  gra- 
zioso il  rendevano  in  età  giovanile,  e non  po- 
tendo il  gesto  e l’azione  essere  animata  e viva, 
com’era  una  volta,  non  è maraviglia  che  quanto 

Eiù  egli  avanzava  negli  anni , tanto  più  sem- 
rasse  perder  di  pregio  la  sua  eloquenza  ; e 


Digitized  by  Googt 


LIBRO  TF.RZO  O79 

clie  giugnessc  a tal  segno  che  un  anno  innanzi 
alla  sua  morte,  essendo  egli  entralo  in  pie» 
teatro  ove  sperava  di  ricevere  applauso  per 
una  causa  sostenuta  il  dì  innanzi  con  felice 
esito,  vi  fosse  da  tutto  il  popolo  ricevuto  colle 
risa  e eolie  fischiate  ( Cic.  I.  8 ad  Fornii,  ep.  a). 

IX.  Morì  Ortensio  fanno  ^o3  mentre  Cice-  ix. 
rone  tornava  dalla  Cilicia j ed  egli  prese  da  esso  r 
f argomento  dell’  esordio  che  poi  premise  al  *" 
suo  libro  de  Celebri  Oratori,  col  quale  egli 
forma  un  onorevole  elogio  del  suo  emulo  in- 
sieme ed  amico.  Le  Orazioni  di  Ortensio  gli 
sopravvissero  per  alcun  tempo,  ma  assai  meno 
pregiate  quando  si  ebbero  sotto  degli  occhi, 
che  non  quando  dalla  voce  e dal  gesto  di  lui 
erano  animate.  F.jus  scripta,  dice  Quintiliano 
( /.  1 1 , c.  3 ),  tantum  infra  famam  sunt,  qui  diu 
princcps  oratorum,  (diquando  aemidus  Cice- 
ronis existimatus  est,  novissime,  quoad  vixit, 
secundus , ut  apporrai,  placuisse  aliquid , co 
dicente,  qnod  legentes  non  invenimus.  Ma  un’al- 
tra memoria  non  men  gloriosa  lasciò  di  se  me- 
desimo Ortensio,  che  per  alcun  tempo  ne  tenne 
viva  la  fama , cioè  una  sua  figlia  detta  essa  pure 
Ortensia,  degna  erede  della  paterna  eloquenza, 
per  cui  essa  ancora  salì  a grandissimo  onore. 

Questa , essendo  stato  da’  Triumviri  imposto 
un  grave  tributo  alle  romane  matrone,  ne  tro- 
vandosi alcuno  che  volesse  prendere  le  lor  di- 
fese, andò  ella  stessa  coraggiosamente  innanzi 
a’  Triumviri,  e con  tal  eloquenza  perorò  per 
la  causa  comune,  che  ottenne  che  la  maggior 
parte  dell’  imposto  tributo  loro  si  rimettesse 
( Quindi . /.  i,  c.  li  Valer.  Max.  I.  8,  c.  3); 
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meritevole  essa  pure  di  aver  luogo  nella  storia 
letteraria  di  Roma  insiem  con  altre  illustri 
matrone  che  già  abbiam  rammentate,  e poscia 
ancora  rammenteremo. 

X.  Alle  vicende  a cui  fu  soggetta  la  gloria  di 
Ostensio , non  fu  già  ella  soggetta  la  gloria  di 
Cicerone  eli  cui  ora  entriamo  a parlare.  Al 
primo  suo  comparire  nel  Foro  comparve  grande 
oratore.  La  fama  che  le  prime  cause  da  lui 
trattate  gli  conciliarono,  gli  fu  sempre  accre- 
sciuta da  quelle  che  venner  dopo.  E la  sua 
morte,  e tutto  il  lungo  Corso  de’  secoli  che 
dopo  essa  è trascorso , ci  ha  ben  potuto  ra- 
pire alcune  delle  sue  orazioni , ma  non  gli  ha 
mai  potuto  togliere  il  primo  luogo  tra  gli  ora- 
tori; e finché  durerà  il  buon  gusto  in  alcuna 
parte  del  mondo,  Cicerone  vi  sarà  letto,  am- 
mirato, e,  quanto  è possibile,  imitato.  Niuno 
si  aspetta , io  credo , che  io  prenda  qui  a tes- 
sere il  racconto  della  sua  vita  (a).  Troppo  essa 


(a)  A intender  meglio  le  cose  che  qui  e altrove  rac- 
contiamo di  Cicerone , ecco  una  breve  notizia  delle 

Srincipnli  epoche  della  sua  Vita , secondo  il  Middle  loti. 

nto  in  Alpino  l'anno  di  Roma  647  da  Marco  e da 
Elvia  di  lui  moglie,  e istruito  ne’  buoni  studi,  comin- 
ciò verso  l’età  di  veutisei  anni  a trattar  le  cause  nel 
Foro.  Viaggiò  poscia  in  Grecia,  e tornatone  fu  nomi- 
nato questore  l’anno  678,  e con  tal  titolo  stette  l'anno 
seguente  in  Sicilia.  Fu  eletto  edile  l’anno  68ì,  fu  pre- 
tore nel  687 , e console  nel  690  , nel  qual  anno  scopri 
e sciolse  la  congiura  di  Catilina.  Ma  questa  stessa  con- 
giura , e I’  odio  in  cui  per  essa  egli  cadde  presso  i con- 
giurati rimasti  vivi  e presso  i loro  fautori , gli  fu  po- 
scia cagion  dell’  esilio  da  Roma , che  dovette  sostenere 
cinque  anni  appresso.  Richiamatone  1 anno  seguente , 
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è nota  e dall1  opere  di  lui  medesimo , nelle  quali 
ei  non  è così  parco  in  favellar  di  se  stesso, 
e da1  libri  di  tanti  che  ne  hanno  diligente- 
mente trattato.  Fra  questi  meritano  singoiar 
lode  due  moderni  scrittori,  Inglese  1* imo  , l’al- 
tro Francese,  cioè  i signori  Middle ton.  e Mo- 
rabin , i quali  pressoché  al  medesimo  tempo 
due  assai  erudite  ed  esatte  storie  della  Vita  di 
Cicerone  han  pubblicate  a’  nostri  giorni.  A me 
non  si  appartiene  il  giudicare  a qual  de1  due 
si  debba  la  preferenza.  L’ autor  inglese  sembra 
clic  abbia  avuto  più  plauso  per  le  molte  ver- 
sioni in  diverse  lingue,  e per  le  replicate  edi- 
zioni che  della  sua  opera  si  son  fatte.  Io  non 
considero  qui  il  cittadino,  il  console,  il  sena- 
tore, ma  solamente  l’uom  dotto.  E quando  si 
fosse  questo  l’ unico  punto  di  veduta  in  cui 
si  potesse  collocar  Cicerone,  sarebbe  questo 
bastante  perchè  dovessimo  averlo  in  conto  di 
uno  de1  più  grandi  uomini  di  tutta  l’antichità. 
Fu  egli  uno  de’  pochi  del  suo  tempo,  che  a 


fu  nel  703  mandato  proconsole  nella  Cilicia  ove  ei  lu- 
stngossi  di  aver  date  pruove  di  valor  militare , ed  ebbe 
dall'esercito  il  titolo  a Imperadore.  Giunto  di  ritorno 
a Roma  sul  cominciare  del  704 , vide  poco  dopo  ac- 
cendersi la  guerra  civile  tra  Cesare  e Pompeo , nella 
quale  lu  nel  partito  del  secondo , ma  in  modo  che 
seppe  ancor  conciliarsi  il  favore  del  primo,  della  cui 
morte  però,  s’ ei  non  fu  complice,  fu  certo  approva- 
tore  e lodatore.  Nella  nuova  guerra  che  arse  poscia  fra 
Ottavio  c Antonio , stette  pel  primo.  Ma  pofcliò  essi  e 
Lepido  si  riunirono  insieme , Cicerone  fu  uti.i  delle  vit- 
time alla  loro  amicizia  sagrilicate,  e per  volere  di  An- 
tonio fu  ucciso  a’  7 di  dicembre  dell'anno  di  Ilouia  710. 


XI. 
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quasi  tutte  le  scienze  allo»’  conosciute  essendosi 
applicalo,  in  alcune  andasse  innanzi  ad  ogni 
altro,  quasi  in  niuna  rimanesse  ad  altri  infe- 
riore. Ma  a questo  luogo  noi  non  abbiamo  a 
parlare  che  dell’eloquenza. 

XI.  Di  tutte  le  cose  che  giovar  possono  a 
divenire  oratore  eccellente,  niuna  fu  trascurata 
da  Cicerone.  Lucio  Crasso,  quel  famoso  ora- 
tore di  cui  poc’  anzi  abbiamo  parlato , fu  in 
certo  modo  il  direttore  della  letteraria  educa- 
zione di  Cicerone  ( De  Orat  l.  2 , n.  1 ).  I più 
celebri  professori  che  allor  fossero  in  Roma , 
furono  da  lui  frequentati  e uditi  attentamente. 
Ardua,  quello  stesso  che  fu  poscia  da  Cice- 
rone difeso,  Muzio  Scevola,  e Molone  da  Rodi, 
e inoltre  varii  greci  filosofi,  Fedro,  Filone, 
Diodolo  , ed  altri , tutti  concorsero  a imbever 
la  mente  del  giovane  Tullio  de’  più  opportuni 
ammaestramenti.  A ciò  congiunse  l’ usare  di 
tutti  quegli  esercizii  che  all’istruzione  di  un 
giovane  sono  più  vantaggiosi,  e singolarmente 
il  leggere  i migliori  tra’  greci  autori,  e alcuni 
di  essi  ancora  recarne  in  latino  linguaggio.  Nè 
di  ciò  pago,  dopo  aver  già  cominciato  a eser- 
citarsi nel  Foro,  presone  il  motivo  dalla  ca- 
gionevole sua  sanità , viaggiò  nella  Grecia  e 
nell’Asia,  e quanti  vi  erano  filosofi  e oratori 
per  dottrina  e per  eloquenza  illustri , tutti  volle 
conoscere  e trattare , conversare , disputare  con 
tutti , raccogliendo  quanto  in  essi  trovava  de- 
gno di  stima  e d’imitazione.  Basta  leggere  ciò 
che  egli  di  se  stesso  racconta  (De  Cl.  Orat. 
11.  91  ),  per  vedere  quanto  egli  fosse  desideroso 
e impaziente  di  crescere  sempre  in  sapere.  Un 
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giovane,  come  era  allor  Cicerone,  in  età  di 
soli  ventotto  anni,  che  viaggia,  per  così  dire, 
circondato  sempre  da  filosofi  e da  oratori,  che 
con  essi  soli  conversa,  che  innanzi  ad  essi  si 
esercita,  che  da  essi  si  ode  volentieri  ammo- 
nire de*  suoi  difetti,  e che  non  curasi  di  veder 
altro  fuorché  uomini  dotti,  egli  è un  modello 
quanto  più  raro  ad  esser  imitato,  tanto  più 
degno  di  ammirazione.  E ammirati  di  fatto  ne 
rimasero  i Greci , tra  i quali  è celebre  il  detto 
di  Molone  che  udito  declamare  il  giovane  Tul- 
lio, con  gran  dolore  predisse  che  da  lui  sa- 
rebbesi  tolto  alla  Grecia  f unico  ornamento  che 
ornai  rimanevate,  farli  e l’eloquenza  ( Plutarch . 
Vit  Cicer.).  Intorno  a’  viaggi  di  Cicerone  una 
bella  dissertazione  abbiamo  di  Gian-Giorgio 
'Walchio  stampata  ne’  suoi  Parerghi  Accademici 
in  Lipsia  fanno  1721  , e intitolata:  Diatriba 
de  amoenitatibus  historicis  ex  Ciceronis  pere- 
grinatìone  collectis.  Nè  questo  indefesso  studio 
ìli  della  sola  età  giovanile.  Uom  già  maturo  e 
avvolto  ne’  più  gravi  affari  della  Repubblica , 

Sualunqce  ora  ei  potesse  trovare  di  riposo  c 
i ozio,  era  consecrata  agli  studi.  Subcisiva, 
dice  egli  stesso  ( /.  1 de  Legib.  n.  3 ) quaedam 
tempora  incarnirli,  quae  ego  perire  non  patior; 
ut  si  qui  dies  ad  rusticanduin  dati  sunt , ad 
eomni  numcruni  accommo dentar,  quae  scribi- 
mus.  Quando  avremo  a parlare  delle  bibliote- 
che di  Roma,  vedremo  quanto  gli  fosse  cara 
la  sua.  Ma  senza  ciò,  le  tante  e sì  varie  e sì 
eleganti  opere  che  di  lui  abbiamo,  oltre  tante 
altre  in  numero  forse  ancora  maggiore,  che 
son  perite,  ci  fanno  conoscere  qual  egli  avesse 
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ardore  e avidità  per  lo  studio.  Urt  uorn  privato 
die  tanti  libri  avesse  scrìtti,  quanti  Cicerone > 
sarebbe  oggetto  di  maraviglia.  Or  che  direm  noi 
di  un  uomo  il  quale  non  vi  era  causa  di  quid- 
che  momento,  cli’ei  non  fosse  pregato  e co- 
stretto quasi  a trattare,  non  pubblico  affare  a 
cui  non  avesse  parte,  che  tutte  sostenne  le 
più  onorevoli  e più  gravose  cariche  della  Re- 
pubblica, die  trovossi  in  circostanze  di  tempi 
difficili  sopra  modo  e pericolosi,  ch’era  in  con- 
tinuo commercio  di  lettere  non  solo  con  mol- 
tissimi de1  suoi  amici,  ma  co’  più  ragguardevoli 
personaggi  del  suo  secolo,  ch’ebbe  ancor  la 
sventura  di  dover  cedere  per  alcun  tempo 
all’  invidia  de’  suoi  nemici  e allontanarsi  da 
Roma  ? 

xn.  XII.  Un  si  continuo  e sì  sollecito  studio 
■ rma’aau  congiunto  a un  vivace,  penetrante,  fecondis- 
»M «ioqiuu-  sjrno  ingegno,  non  è maraviglia  che  formasse  in 
Cicerone  l’ oratore  il  più  perfetto  forse  che  mai 
sorgesse.  A giudicar  dell’eloquenza  di  Cicerone 
io  non  voglio  che  ad  esame  si  chiamino  le  sue 
orazioni.  Benché  agli  uomini  di  migliqr  senno 
sian  sempre  parute  di  una  forza  e di  un’arte 
maravigliosa,  come  però  diversi  sono  i gusti 
degli  uomini,  ciò  che  avviene  nelle  cose  di 
cui  son  giudici  i sensi,  accade  ancora  in  quelle 
di  cui  decide  lo  spirito  e l’ingegno;  cioè  che 
tal  cosa,  la  quale  da  alcuni  è sommamente 
pregiata,  dispiaccia  ad  altri  i quali  pur  si  lu- 
singano di  aver  buon  gusto.  Lasciamo  dunque 
in  disparte  il  pregio  intrinseco  dell’  eloquenza 
di  Cicerone,  e miriam  solamente  gli  effetti  mara- 
vigiiosi  eli’ essa  produsse;  e tra  questi  medesimi 
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lasciamo  stare  e il  salire  a’  più  alti  onori  della 
Repubblica  , che  fe’  Cicerone  , uomo  nuovo , 
come  egli  stesso  si  chiama,  cioè  il  primo  di 
sua  famiglia  che  si  facesse  innanzi  a richie- 
derli , e i tanti  rei  ai  quali  egli  ottenne  colla  sua 
eloquenza  salvezza  e scampo  , e le  bete  voci 
d’applauso  con  cui  talvolta  il  suo  parlare  fu 
ricevuto  dal  popol  tutto  (V.  Quindi.  I.  c.  3). 

10  considero  solamente  l’autorità  e il  potere 
che  su  tutto  il  popol  romano  si  acquistò  Ci- 
cerone, per  cui  non  si  accinse  mai  a persua- 
dere o a dissuader  cosa  alcuna,  che  non  traesse 

11  popolo  al  suo  parere.  La  prima  pruova  ch’ei 
ne  facesse,  fu  allor  quando  pretore  parlò  da’ 
rostri  , perchè  il  comando  della  guen  a con- 
tro di  Mitridate  afììdalo  fosse  a Pompeo;  e 
f ottenne.  Ma  pruove  assai  più  gloriose  ne  fece 
nell’anno  del  suo  consolato.  Levasi  nel  teatro 
un  popolare  tumulto  contro  di  L.  Ottone  che 
avea  costretti  i plebei  a starsi  separati  da’  no- 
bili ne’  più  lontani  sedili,  e il  tumulto  cresce 
per  modo  che  già  si  viene  alle  mani.  Cice- 
rone vi  accorre,  impone  autorevolmente  silen- 
zio alla  plebe,  dal  teatro  la  conduce  al  tempio 
di  Bellona,  e le  parla;  e il  parlare  di  Cicerone 
ottiene  che  essa  tornata  al  teatro  cambi  lo 
sdegno  in  favore,  e i fischi  d’insulto  in  liete 
grida  d’applauso.  Rullo  triboli  della  plebe  pro- 
pone al  popolo  una  legge  per  cui  le  più  uber- 
tose campagne  d’Italia  dovevano  ad  esso  gra- 
tuitamente distribuirsi.  Cicerone  ne  conosce  i 
rei  occulti  disegni,  parla  al  popolo,  e lo  rag- 
gira e lo  commove  per  modo,  ch’osso  ricusa 
sdegnosamente  il  dono  che  Rullo  gli  offro.  Colla 
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sua  eloquenza  finalmente  spaventa  e sbigottisce 
l’ ardito  Catilina , e molti  de’  suoi  complici , per 
maniera  clic  spontaneamente  escon  di  Roma. 
Sì  straordinarii  e maravigliosi  effetti  non  si 
ottengono  se  non  da  inai  avi  gliosa  e straordi- 
naria eloquenza.  Ma  lo  spettacolo , a parer  mio , 
più  glorioso  si  è quello  che  ci  offre  la  quarta 
delle  sue  Filippiche.  Questo  grand’ uomo,  a cui 
l’età  avanzata  e la  lunga  sperienza  e la  memo- 
ria delle  cose  operate  a prò  della  Repubblica 
. aggiugnevano  allora  autorità  sempre  maggiore, 
sale  su’  rostri  a ragguagliare  il  popolo  di  ciò 
che  dal  Senato  erasi  decretalo  contro  di  An- 
tonio. Appena  egli  comincia  a parlare,  il  popolo 
che  il  rimira  come  il  più  fermo  sostenitore 
della  sua  libertà,  leva  un  alto  grido  d’applauso. 
Cicerone  se  ne  compiace:  prosiegue  a parlare, 
e prosiegue  a riscuotere  applausi.  Si  vede  ch’e- 
gli ha  in  sua  mano  il  muover  il  popolo  a levar 
alto  la  voce  quando  egli  il  voglia.  Ne  fa  varie 
Volte  la  pruova,  e sempre  l’ottiene,  come  si 
raccoglie  dall’orazione  medesima,  la  quale  ad 
ogni  passo  si  vede  interrotta  dalle  liete  grida 
con  cui  il  popolo  seconda  e favorisce  i senti- 
menti del  suo  oratore. 

xiii.  XIII.  Ma  questa  sua  eloquenza  medesima  gli 
fatale.  Antonio,  da  lui  provocato  ed  offeso 
»»  nui.  colle  amare  e sanguinose  sue  Filippiche,  rimase 
vineitor  finalmente  nella  guerra  civile  seguita 
dopo  la  morte  di  Cesare.  Collegatosi  quindi 
l’anno  di  Roma  710  con  Ottavio  e con  Lepido, 
tra  l’infelice  numero  de’ cittadini  stati  già  suoi 
nemici,  e da  lui  perciò  dannati  a morte,  volle 
ad  ogni  modo  clic  Cicerone  fosse  il  primo. 
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Spettacolo  più  atroce  di  questo  Roma  non  vide 
mai.  Il  capo  e le  mani  di  quell’oratore  che 
tanti  rei  e la  Repubblica  tutta  avea  tante  volte 
salvata  , appese  su  que’  rostri  medesimi  dai 

auaìi  avea  egli  spiegata  la  divina  sua  eloquenza. 

tirannico  poter  di  Antonio  c de’  suoi  col- 
leglli non  potè  impedire  che  tutta  Roma  non 
inorridisse  a tal  vista,  e che  col  pianto  uni- 
versale non  dimostrasse  apertamente  il  dolore 
eli’ essa  provava  per  la  crudele  uccisione  di  sì 
grand’uomo.  Il  nome  di  Cicerone  fa  sempre  ve- 
nerabile, per  così  dire,  e sacro  presso  i Ro- 
mani. Finché  visse  Augusto,  pare  che  gli  scrit- 
tori di  quel  tempo  appena  osassero  di  favellarne 
con  lode,  poiché  il  lodar  Cicerone  era  lo  stesso 
che  riprendere  Augusto,  il  quale  avevane  per- 
messa, o fors’  anche  voluta  la  morte.  In  Fatti 
Livio,  come  raccogliamo  da  Seneca  il  Retore 
(Siiasor.  G),  il  quale  qualche  frammento  ci  ha 
conservato  de’  suoi  libri  smarriti}  Livio,  dico, 
non  avevane  parlato  con  quella  stima  che  a 
tan l’uomo  pareva  si  convenisse,  ma  avea  non- 
dimeno confessato  che  uomo  grande  egli  era 
stato,  c ingegnoso  e degno  di  eterna  memoria, 
e tale  insomma,  in  cujus  laudes  sequendas  Ci- 
cerone laudatore  opus  JiieriL  Ma  dopo  la  morte 
di  Augusto , chiunque  degli  antichi  scrittori 
parla  di  Cicerone,  non  solo  ne  parla  in  senti- 
menti di  altissima  stima,  ma  sembra  quasi  ra- 
pilo da  entusiasmo  sollevarsi  sopra  di  se  stesso 

f>er  celebrarne  le  lodi.  Così  Velleio  Patercolo, 
>enchè  scrivesse  a’  tempi  del  crudele  e sospet- 
toso Tiberio,  dopo  aver  raccontata  la  morte 
di  Cicerone,  trasportato  da  sdegno  contro  di 
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Antonio  esclama  (i.  3):  Ni  fi  il  tanien  egistì , 
M.  Antoni:  ( cogit  enim  excedere.  propositi  J'or- 
mnm  operis  erumpens  animo  ac  pectore  indi- 
gnano) nihil,  inqnam,  egistì,  mercedcm  cade- 
ntissimi oris  et  clarissimi  capitis  abscissi  nume- 
rando, auctorametitoque  funebri  ad  consers’ato- 
ris  quondam  Reipubl.  tantique  Cons.  irritando 
nccem.  Rapuisti  tu  M.  Ciceroni  b treni  sollicitam , 
et  aetatem  senilem , et  vitata  inferiorem  te  prin- 
cipe, quatti  te  HI  viro  mortem;  /amata  vero 
gloriainque  factorum  atque  dictorum  adeo  non 
abstulisti  , ut  auxeris.  Vivit , vivetque  per 
omnium  saeculorum  memoriam.  Dumque  noe 
vel  forte,  vel  providentia,  vel  uteumque  constiti* - 
tuia  renna  naturae  corpus,  quod  ille  pene  solus 
Romanorum  animo  vidit , ingenio  complexus 
est , eloquenza  illuminavit,  manebit  incolume , 
cotnitem  nevi  sui  laudem  Ciceronis  trahet  ; 
omnisque  posteritas  illius  in  tescripta  mirabitur; 
fuma  in  euin  factum  execrabitur;  citiusque  in 
Mundo  genus  hnminum , quota  cade! !,  ec.  Nulla 
minore  è il  trasporto  di  Plinio  il  Vecchio,  quando 
oflcrtasogli  occasione  di  parlare  di  M.  Tullio, 
così  dice  (L  7,  c.  3o):  Salve,  primus  omnium 
Parens  Patriae  appellate,  prinuis  in  toga  trium- 
phum  liti  gitaeque  laureata  mente,  et  factmdiae 
lafiarumque  literanim  parens,  atque,  ut  dic- 
tator  Cacsar  hostis  quondam  tuus  de  te  scripsit, 
ominium  triumphorum  laureata  adepte  majoreni , 
quanto  plus  est  ingenii  romani  terminos  in  tan- 
tum promovisse  quani  imperii.  Aggiungiam  final- 
mente l’elogio  die  di  lui  fa  Quintiliano  (/.  io, 
c.  1 prope  fin.).  Nata  mihi  videtur  M.  Ttd- 
lius,  cum  se  totum  ad  imitationem  Graecorum 
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conttdisset,  effinxisse  vini  Demosthenis,  copienti 
Plalonis , jucunditatem  lsocratis.  Nec  vero  quoti 
in  quoque  optimum  flit , studio  conseculus  est 
tantum,  sed  plurimas  vel  potius  omnes  ex  seipso 
virtutes  extulit  immortalis  ingenii  beatissima 
ubatale.  Non  enim  pluvias  (ut  ait  Pindarus) 
aquas  colligit , sed  vivo  gurgite  exundal,  dono 
quodam  providentiae  genilus,  in  quo  totas  vires 
suas  eloquenti  a experiretur.  Nani  quis  docere 
diligentius  , movere  vehemmtius  potest  ? Cui 
tanta  unquam  jucunditas  affluiti  ut  ipsa  illa, 
qua  e rxtorquet,  impetrare  ewn  credas,  et  cum 
transversum  vi  sua  judicem  ferat , lanieri  ille 
non  rapi  videatur,  sed  sequL  Jam  in  omnibus , 
quae  dicit,  tanta  auctoritas  inest , ut  dissentire 
piuleat ; nec  advocati  studium,  sed  testis  aut 
judicis  ad  ferat  fileni.  Cum  interim  haec  omnia 
quae  vix  singola  quisquani  intentissima  cura 
consequi  possel,  fiumi  illaborata  : et  illa  qua 
nihil  pulchrius  auditu  est,  oratio  prue  se  ferì 
tamen  JeUcissimam  facilitatela.  Quare  non  ini - 
merito  ab  hominibus  aetatis  siine  regnare  in 
judiciis  dictus  est:  apud  posteros  vero  id  con - 
secutus , ut  Cicero  jam  non  hominis  sed  elo- 
quentiae  nomai  habealur.  Ilunc  igitur  specte- 
nuis:  hoc  propositiun  nobis  sit  exemplum.  IUe 
se  profecisse  sciai,  cui  Cicero  valde  placebit : 
i quali  passi  io  lio  qui  voluto  recare  nell’ ori- 
ginai loro  linguaggio , perchè  mi  è sembrato 
che  qualunque  traduzione  fosse  per  indebolirne 
di  troppo  la  forza  e il  nerbo. 

XIV.  Ninno  tra’  latini  oratori,  di  cui  ci  sian 
rimaste  le  opere,  può  certamente  \enire  a coi> 
frullio  con  Cicerone.  E se  vi  è stalo  chi  ha 
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preteso  di  mettergli  Seneca  al  fianco  , e di 
mostrarsi  dubbioso  a chi  de’  due  si  debba  la 
preferenza,  egli  certo  più  «dia  sua  propria  faina 
die  a quella  di  Cicerone  ha  recalo  danno.  Tra1 
Greci  non  vi  è che  Demostene  che  gli  si  possa 
paragonare.  Questi  due  oratori  ebbero  nelle  vi- 
cende della  vita  tal  somiglianza  tra  loro,  che 
difficilmente  troverassi  in  altri  l’uguale.  Amen- 
due  possenti  nella  loro  repubblica,  dovettero  il 
proprio  innalzamento  alla  loro  eloquenza;  amen- 
due  zelanti  per  la  libertà  della  patria,  corag- 
giosamente si  opposero  a chi  pensava  ad  op- 
primerla; emendile  per  le  civili  discordie  e per 
l’invidia  de’  lor  nemici  costretti  a andarsene 
in  esilio,  c poscia  con  maggior  gloria  richia- 
mati; amendue  più  forti  di  lingua  che  non  di 
mano  , e più  possenti  nel  Foro  che  nel  campo; 
amendue  finalmente  vittime  della  pubblica  li- 
bertà, insiem  colla  quale  caddero  estinti,  ben- 
ché più  gloriosamente  Cicerone,  il  quale  con 
coraggio  sostenne  la  morte  recatagli,  che  non 
Demostene,  il  quale  disperatamente  ila  se  stesso 
si  uccise.  Si  è disputato  assai  a chi  di  questi 
due  oratori  si  debba  il  primato  dell’  eloquenza. 
Nella  qual  quistioue,  come  in  altre  ancora,  è 
avvenuto  che  alcuni  non  tanto  abbian  pensato 
a esaminare  attentamente  e a riflettere  su’  di- 
versi pregi  dell'eloquenza  di  Demostene  e di 
Cicerone , e a fame  un  esatto  confronto , quanto 
a sostenere  in  qualunque  modo  venisse  lor 
fatto  quella  opinione  di  cui  già  si  erano  imbe- 
vuti. Ma  poco  conto  è a fare  di  quelle  disser- 
tazioni, in  cui  lo  spirito  ili  partito,  anziché  l’a- 
more del  vero,  regge  la  mente  e la  penna  degli 
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scrittori.  Di  questo  difetto  non  si  può  ripren- 
dere il  P.  Rapin  nel  bellissimo  paragone  eh’  egli 
lia  fatto  di  questi  due  grandi  oratori,  in  cui 
parmi  che  abbia  giudiziosamente  raccolto  quanto 
si  può  dire  in  tale  argomento,  e in  cui,  ben- 
ché non  osi  decidere,  anzi  saggiamente  pensi 
non  potersi  da  alcuno  decidere  a chi  si  debba 
la  preferenza,  giudica  nondimeno,  e,  per  quanto 
io  penso,  a ragione,  che  l’eloquenza  di  Tullio 
più  che  quella  di  Demostene  sia  opportuna  a per- 
suadere e a convincere  il  popolo  ragionando. 
Troppo  lungo  sarebbe  l’entrare  in  questo  con- 
fronto; nè  io  qui  farò  altro  che  recare  il  breve 
ma  saggio  paragone  che  ne  fa  Quintiliano. 
( /.  i o , c.  1 ).  Oratores  vero  vel  praecipue  lati- 
nani  eloquentiam  paivm facete  graecae  possunt. 
Nani  Ciceronem  cuicumque  eomrn  fbrtiter  op- 
posuerim.  Nec  ignoro  qnantam  mihi  concitela 
pugnarti,  curii  prae  serti  ni  id  non  sit  propositi, 
ut  eum  Dcmostheni  comparali  hoc  tempore  : 
neque  cnim  atti  net,  ciun  DcinostJienem  in  pri- 
mis legerulum , vel  ediscetidum  potius  pufem. 
Quorum  ego  virtutes  plerasque  arbitror  sirniles, 
consilium  , ordinem  divideruli  , praeparandi  , 
probandi  rationem,  omnia  denique  quae  simt 
inventionis.  In  eloquendo  est  aliqua  diversi- 
tas  : densior  ilio , hic  copiosior:  ille  concludit 
adstrictius , hic  latius  : pugnat  ille  animine 
semper , hic  frequenter  et  pondere:  illi  nihil 
detraili  potesi,  huic  nihil  adjici:  curae  plus  in 
ilio , in  hoc  naturae.  Salibus  certe  et  Commi - 
seratione  (qui  duo  plurimum  a/jfècius  valenl) 
viticimus.  Et  fortasse  epilogos  illi  mas  civi- 
tatis  abs  tuie  rii:  sed  et  nobis  illa,  quae  Attici 
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mirantur , diversa  latini  sennonis  ratio  minus 

penniserit 

xv.  XV.  Io  penso  che  Quintiliano  abbia  ristretto 
to  ,u””i  in  breve  quanto  a questo  punto  appartiene, 
dm-  oratori.  Nondimeno , se  mi  è lecito  1 aggiugnere  alcuna 
cosa , io  rifletto  che  Demostene  usa  sempre  di 
un  medesimo  genere  d’ eloquenza , forte,  con- 
ciso, vibrato.  Egli  è a guisa  di  fulmine  che 
scoppia  in  un  momento , ferisce  e passa  ; non 
inai  a guisa  di  vasto  incendio  che  ampiamente 
si  sparge  per  ogni  parte  ed  ogni  cosa  consuma. 
Ma  (Cicerone,  benché  abbia  il  più  delle  volte 
un’eloquenza  più  sciolta,  e uno  stil  più  co- 

Eioso  e sonante , sa  nondimeno , ove  gli  seni- 
ri  opportuno , cambiar  maniera  e usare  <U 
un’eloquenza  forte  e stringente.  In  fatti  non 
solo  le  Filippiche  sono  scritte  in  questo  stile, 
ma  in  altre  orazioni  ancora  egli  ce  ne  som- 
ministra  belbssiini  esempi.  Qual  forza , qual 
precisione  non  ha  egli  in  una  gran  parte  della 
seconda  orazione  contro  la  legge  Agraria,  di 
quella  a favor  di  Milone , e in  altre  ancora, 
allor  quando  si  tratta  di  confutare  e di  strin- 
gere l’avversario!  Pare  veramente  ch’egli  lo 
assalti,  lo  urti,  lo  spinga,  finché  noi  vegga 
costretto  a cedergli  il  terreno.  Se  egli  vuole 
sfogare  il  suo  mal  talento  contro  de’  suoi  ni- 
mici , qual  violenza , qual  impeto  non  hanno 
allora  le  sue  orazioni!  Tab  son  quelle  contro 
di  Verre,  di  Vatinio,  di  Pisone,  e quella  a fa- 
vore di  Sestio.  Se  egli  vuol  finalmente  esaltare 
i meriti  e le  gloriose  imprese  di  alcuno,  o 
spiegare  que’  sentimenti  di  gratitudine  e d’al- 
legrezza che  convengono  alle  occasioni  in  cui 
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nnrla , come  nelle  orazioni  a favore  della  legge 
Manilla  e di  Marcello,  e in  quelle  fatte  al  suo 
ritorno  dall1  esilio , la  sua  eloqucuza  piena  è 
allora  di  pompa,  di  maestà,  di  decoro.  Ma 
l’eloquenza  di  Cicerone  trionfa  singolarmente 
nel  perorare  ; e io  non  temo  di  dire  che  se 
di  tutte  le  orazioni  di  Cicerone  altro  non  ci 
fosse  rimasto  clic  la  sua  perorazione  a favor 
di  Miloue , potrebbe  questa  bastare  a dargli  il 
primo  luogo  tra  gli  oratori.  In  fatti  tale  era  la 
stima  che  in  ciò  aveasi  di  Cicerone,  che  quando 
una  stessa  causa  era  da  più  avvocati  difesa, 
tutti  a lui  lasciavano  il  luogo  a perorare;  nel 
che,  die1  egli  stesso  modestamente,  il  mio  do- 
lor medesimo  più  che  il  mio  ingegno  era  ca- 
gione eh’  io  sembrassi  eccellente  (Orator.  n.  3^). 

In  questa  parte  non  vi  ha  luogo  a paragon  con 
Demostene,  che  non  era  in  Atene  lecito  il  pe- 
rorare, come  osserva  Quintiliano  ( loc.  cit . );  e 
in  questa  parte  perciò  non  potè  certo  Demo- 
stene essere  a Cicerone  modello  e maestro.  Egli 
è però  a confessare  che  molto  della  sua  elo- 
quenza dovette  Cicerone  a Demostene , le  cui 
orazioni  avea  egli  con  somma  attenzione  stu- 
diate , e alcune  anche  recatene  in  lingua  latina. 

Quindi  ancorché  voglia  concedersi  a Cicerone 
la  preferenza  sopra  Demostene , di  che  io  non 
ardisco  decidere,  si  potrà  sempre  affermare  a 
grande  onor  di  Demostene,  ch’egli  è stato  vinto 
da  chi  avea  appreso  a vincere  da  lui  medesimo. 

XVI.  Troppo  dovrei  allontanarmi  dal  mio  xvi. 
argomento,  se  tutti  annoverar  volessi  e rispon- 
dere  a tutti  quelli  che  la  loro  critica  hanno  d'n>  el°' 
esercitata  contro  di  Cicerone.  Fui  da  quando  ck«.m. 
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e"li  viveva , Bruto  e Calvo , come  Quintiliano 
afferma  (l.  ia,  c.  i ),  ne  riprendevan  lo  stile, 
e singolarmente , come  lo  stesso  autore  rac- 
conta ( ib . c.  io),  dicevasi  da  alcuni  che  troppo 
gonfio  e ridondante  e asiatico  esso  fosse  j a’ 
quali  si  può  vedere  come  saggiamente  risponde 
questo  giudizioso  scrittore.  Al  tempo  d’ Augu- 
sto principalmente  contro  di  lui  si  rivolse,  e 
infierì  quasi,  Asinio  Pollione,  il  quale  ogni  arte 
adoperò  per  oscurarne  la  fama.  Ma  di  lui  e di 
questo  suo  odio  contro  di  Cicerone  avremo  da 
favellare  tra  poco.  Qui  aggiugnerò  solamente , 
che  il  figliuolo  ancora  di  Asinio  Pollione , no- 
minato Asinio  Gallo,  seguì  in  ciò  gli  esempi 
patemi , e un  libro  scrisse , per  testimonianza 
di  Plinio  il  Giovane  ( /.  7 , epist.  \ ) , in  cui  pa- 
ragonando suo  padre  con  Cicerone , al  primo 
avca  data  la  preferenza.  L’iinperador  Claudio, 
che  in  mezzo  a grandissimi  vizi  era  nondi- 
meno uom  colto  e amante  della  letteratura  , 
prese  egli  stesso  ad  impugnar  questo  libro  e 
a fare  l’apologià  di  Cicerone  ( S ve  tori,  in  ClaiuL 
c.  \i  ).  Ebbevi  ancora  un  Largio  Licinio  che 
divolgò,  al  riferire  di  Gelilo  ( /.  17,  c.  1),  uu 
libro  contro  di  sì  grande  oratore , colf  ingiu- 
rioso titolo  di  Cicerornastijc.  Ma  la  miglior 
risposta  che  a questi  ed  altri  somiglianti  sac- 
centi si  possa  fare,  si  è il  riflettere  coll:»  stesso 
Gellio,  che  se  persino,  com’egli  dice,  contro 
gP  Iddìi  si  è scritto  da  alcuni,  non  è maravi- 
glia che  i più  grand’ uomini  stessi  divengali  tal- 
volta il  bersaglio  di  una  indegna  c disdicevole 
maldicenza.  Di  Cicerone  si  parla  ancora  nell'  an- 
tico dialogo  De  Caussis  corruptac  Eloqnentìae  * 
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di  cui  tra  poco  avremo  a parlare , ove  un 
cerio  Apro  biasima  l'eloquenza  di  Cicerone, 
la  quale  poscia  da  altri  è difesa  e lodata.  11 
sentimento  di  Apro  è stato  esaminato  ancora 
e confutato  in  una  dissertazione  inserita  nelle 
Memorie  di  Trevoux  (an.  1718,  inars , p.  55a). 

Non  tratterrommi  qiti  a favellare  d’ alcuni  altri 
moderni  che  di  Cicerone  hanno  portato  non 
troppo  favorevol  giudizio.  A me  hasta  il  ri- 
flettere che  niuno  di  essi  ha  avuto  fama  di 
grande  oratore,  nè  di  colto  ed  elegante  scrit- 
tore. Così  essi , mentre  han  voluto  riprendere 
e screditar  Cicerone , ne  hanno  insieme  fatta 
l' apologia,  mostrando  col  loro  esempio  mede- 
simo che  un  tal  disprezzo  non  può  cadere  che 
in  uomo  di  mediocre  e travolto  ingegno. 

XVII.  Nè  solo  abbiamo  in  Cicerone  un  per-  xvn. 
fetto  esempio,  ma  sì  ancora  un  eccellente  mae-  intorno 
stro  di  eloquenza.  I libri  da  lui  scritti  intorno  rclu<iUCD"- 
all1  arte  oratoria  contengono  i più  giusti , i più 
esatti,  i più  minuti  ammaestramenti  che  gio- 
var possano  a formare  un  valente  oratore.  E 
mentre  egli  viene  svolgendo , quali  virtù  gli  con- 
vengono, in  quali  scienze  debba  essere  istruito, 
a quante  cose  debba  por  mente  nello  scrivere 
e nel  favellare,  viene  al  medesimo  tempo  for- 
mando una  perfetta  immagine  di  se  stesso , a 
cui  ninna  mancò  certamente  di  quelle  doti  che 
egli  in  un  perfetto  oratore  richiede.  EgU  non 
si  sdegna  di  scendere  fino  alle  più  minute  cir- 
costanze della  collocazione  delle  parole , della 
quantità  delle  sillabe,  dell1  armonia  diversa  che 
ne  risulta,  e di  altre  somiglianti  cose  che  solo 
da'  piccioli  ingegni  si  stiman  picciole.  So  che 
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alcuni  rigettano  come  importuni  pedanti  tutti 
gli  scrittori  di  precetti.  Io  spero  eh’  essi  non 
v1  involgeranno  ancor  Cicerone , e que1  pochi 
che  nello  scriver  precetti  ne  han  seguito  l’e- 
sempio. 

XVin.  Cicerone  fu  il  primo,  ma  non  il  solo 
oratore  che  a’  suoi  tempi  fosse  in  Roma.  Sa- 
rebbe a desiderare  eh’  egli  nel  suo  libro  de’ 
celebri  Oratori,  dopo  averci  data  la  storia  de- 
gli antichi , anche  di  quelli  che  con  lui  vive- 
vano allora  in  Roma , ci  avesse  parlato.  Ma 
egli  sfugge  di  ragionar  de’  viventi,  e solo  al- 
cuna cosa  accenna  intorno  a Marcello , e più 
lungamente  parla  di  Giulio  Cesare.  Del  primo, 
dopo  avere  annoverati  i pregi  di  cui  era  for- 
nito, conchiude  dicendo  eh’  egli  pensa  che  niuna 
gli  mancasse  di  quelle  virtù  che  proprie  souo 
di  un  oratore  ( mirti.  7 1 ).  Del  secondo  forma 
un  magnifico  elogio , e fra  le  altre  cose  afferma 
che  col  grande  e attento  studio  era  egli  giunto 
a tal  perfezione , che  era  il  più  elegante  tra 
gli  oratori  latini  ( man.  72  ).  Un  altro  passo  di 
Cicerone  in  lode  di  Cesare  ne  ha  conservato 
Svetonio  (inJidio,  c.  55),  tratto  da  una  let- 
tera a Cornelio  Nipote,  clic  più  non  abbiamo, 
in  cui  così  gli  scrive:  Chi  potrai  tu  antiporre 
a Cesare  tra  quegli  oratori  ancora  che  solo  in 
quest'arte  sortosi  esercitati?  Chi  avvi  che  più 
ai  lui  usi  frequenti  ed  ingegnose  sentenze  ? Chi 
piti  colto  e più  elegante  nel  favellare  ? Bellis- 
simo ancora  è l’elogio  che  di  Cesare  fa  Quin- 
tiliano. Questi , egli  dice  ( /.  1 o , c.  1 ) , se  so- 
lamente al  Foro  si  fòsse  applicato,  sarebbe  tra ' 
nostri  il  solo  da  opporsi  a Cicerone . Tal  forza 
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egli  ha , tale  ingegno  e tal  impeto  nel  ragio- 
nare , che  ben  si  vede  che  lo  stesso  animo 
recò  egli  a perorare  che  a combattere.  A tatto 
ciò  inoltre  si  aggiugne  una  maravigliosa  ele- 
ganza e proprietà  di  stile , di  cui  fu  singolar- 
mente studioso.  Ma  di  Cesare  più  lungamente 
favelleremo  , ove  degli  storici  • ci  converrà  te- 
nere ragionamento.  Molti  altri  oratori  potrei 
qui  annoverare  che  fiorirono  al  tempo  stesso 
di  Cicerone;  poiché  di  molti  troviam  contezza 
in  varie  sue  opere  e in  quelle  di  altri  autori. 
Ma  dirò  io  ancora  ciò  che  in  somigliante  ar- 
gomento dice  Quintiliano  ( ib.  ) : Sunt  et  olii 
scriptores  boni  ; sed  nos  genera  degustarnus , 
non  bibliothccas  excutimus. 


XIX.  Prima  però  di  passare  più  oltre,  vuoisi 
qui  congiungere  a Cicerone  un  suo  carissimo 
schiavo  prima  e poscia  liberto,  cioè  Tullio  Ti- 
rone , uomo  aneli  esso  di  non  volgare  sapere, 
e dal  suo  padrone  perciò  teneramente  amato. 
Basta  legger  le  lettere  che  Cicerone  gli  scrisse 
( /.  1 6 ad  Farmi.  ) , per  vedere  «pianto  esso  gli 
fosse  caro.  Io  penso  che  più  afiettuose  espres- 
sioni non  usasse  mai  Tullio  nè  colla  stessa  sua 


XIY. 

Notizie  di 
Tirono  li- 
berto di  Ci- 
cerone. 


moglie  da  lui  per  altro  per  lungo  tempo  amata 
teneramente,  nè  col  fratello,  nè  con  verun  al- 
tro di  sua  famiglia.  Era  in  fatti  Tirone  uom 
colto  nelle  belle  arti , e di  costumi  insieme 
piacevoli  e dolci  al  sommo;  e grande  vantag- 
gio recava  a Cicerone  ne’  suoi  studi,  com’egli 
medesimo  si  dichiara  scrivendo  ad  Attico  (/.  7, 
ep.  5 ).  Veggo , dice , che  tu  se’  sollecito  per 
J'irone.  Quanto  a me,  beìwhè  egli  mi  sia  di 
maraviglioso  aiuto , allorquarulo  è sano , ne’ 
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miei  negozi  e ne'  miei  studi  di  ogni  maniera , 
nondimeno  per  la  piacevoli  zza  c modestia  sua 
più  ancora  che  pel  mio  vantaggio  io  desidero 
eh’  egli  sia  sano.  E a lui  stesso  scrivendo  il 
chiama  con  greca  vote  Regola  de'  suoi  scritti 
(l.i  i ad  Fornii  ep.  17);  e altrove  : Sono  in- 
numerabili i servigi  che  tu  mi  rendi  e in  casa 
e nel  foro , e nella  città  e nelle  provincie , e 
ne'  privati  e pubblici  affari,  e nelle  mie  lettere 
e ne’  miei  stiuli  ( ib.  ep.  3 ).  Gellio  ancora  il 
dice  uomo  di  elegante  ingegno , e nell1  antica 
storia  e nelle  belle  arti  bene  istruito  ; benché 
poi  riprenda  ( l.  7 , c.  3 ) una  lettera  da  lui 
scritta  in  biasimo  di  un1  orazione  del  vecchio 
Catone.  Più  libri  ancora  egli  scrisse , che  da- 
gli autori  vengono  mentovati.  Lo  stesso  Gellio 
alì’erma  che  parecchi  volumi  avea  egli  scritti 
dell1  indole  e dell’  uso  della  lingua  latina , e di 
molte  c diverse  quistioni , e alcuni  singolar- 
mente ne  loda  da  lui  con  greca  voce  intitolati 
Pandette  (l.  1 3 , c.  9 ).  La  Vita  ancora  dell’  a- 
mato  suo  padrone  avea  egli  scritto,  di  cui  cita 
Asconio  Pediano  ( CommenL  in  orat  prò  Mil.  ) 
il  quarto  libro.  Anzi  un  altro  libro  di  Tirone 
citasi  ancora , in  cui  egli  avea  raccolti  i faceti 
motti  di  Tullio,  benché  Macrobio  (l.i  Satura, 
c.  3 ) e Quintiliano  (l.  1 1 , c.  3 ) muovano  qual- 
che dubbio  che  forse  lo  stesso  Cicerone  ne  sia 
l’ autore  5 anzi  Quintiliano  si  duole  che  poca 
scelta  siasi  usata  in  quella  raccolta,  e che  più 
al  numero  che  alla  grazia  de1  motti  siasi  posta 
mente.  Il  Middleton  aggiunge  che  a lui  dob- 
biamo la  conservazion  delle  lettere  di  Cice- 
rone , eh’  egli  diligentemente  raccolse.  Ella  è 
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ancora  comune  opinione  l'ondata  sull’ autorità 
della  Cronaca  Eusebiana  , che  Tirone  fosse  il 
primo  inventor  delle  cifere  ossia  delle  abbre- 
viature trovate  a fine  di  scrivere  prestamente 
ciò  che  prestamente  da  altri  si  dice.  Ma  come 
questo  ritrovamento  non  appartiene  propria- 
mente a storia  letteraria , io  non  ne  parlerò 


più  oltre.  Si  posson  su  ciò  vedere  i molli  au- 
tori dal  Fabricio  indicati  ( Bibl . lat  l.  i ,p.  43i , 


ediL  ven.) , ma  singolarmente  la  dotta  opera 
uscita  posteriormente  in  luce  del  P.  Carpen(,ier 
Benedettino  intitolata  Alphabetum  Tj  ronianum, 
stampata  in  Parigi  l'anno  i”47-  Or  torniamo 
alla  storia  dell’  eloquenza. 

XX.  L’ eloquenza  latina  giunse  in  Cicerone  xx 
alla  sua  maggior  perfezione;  ma,  come  spesso  tu  dell1  eia- 
accade,  poiché  vi  fu  giunta,  non  ci  si  tenne 
gran  tempo,  e cominciò  subito  a dicadere.  Il  mort«<i*Ci- 
secol  d’oro  della  latinità  si  fa  continuare  co- 


munemente fino  alla  morte  d’ Augusto,  e a ra- 
gione per  ciò  che  appartiene  singolarmente  alla 
poesia  e alla  storia.  Ma  per  riguardo  all’  elo- 
quenza, egli  è certo  che  dopo  la  morte  di  Ci- 
cerone più  non  sorse  oratore  che  a lui  si  po- 
tesse uguagliare,  o che  almeno  non  molto  da 
lungi  il  seguisse.  Cicerone  medesimo  se  ne  av- 
vide ne’  suoi  ultimi  anni , e chiaramente  disse 
che  la  latina  eloquenza  andava  dicadendo  mise- 
ramente. La  lode,  egli  dice  ( Tuseulan.  I.  2,  n.  2), 
degli  oratori  per  tal  modo  è salita  dall'  imo  al 
sommo,  che  ormai , come  naturalmente  avviene 


in  tutte  le  cose-,  ella  viene  mancando,  e sem- 
bra che  in  poco  tempo  ridurrassi  al  nulla. 
Questo  medesimo  è il  sentimento  di  Seneca  il 
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Retore  ( Pref.adl . i Controv.  ) : Tutto' ciò  che  la 
romana  eloquenza  può  contrapporre  o preferire 
alla  superba  Grecia , fiorì  a tempi  di  Cicerone. 
Gl’ ingegni  che,  luce  e ornamento  recarono  cC 
nostri  studi,  tutti  nacquero  allora.  D’indi  in. 
poi  le  cose  lian  sempre  piegato  in  peggio.  Que- 
sto dicadimento  adunque  deli' eloquenza  latina 
appartiene  a’  tempi  ili  cui  parliamo  5 e a que- 
sto luogo  perciò  se  ne  vogliono  attentamente 
esaminare  l' origine  e le  cagioni.  Molto  si  è 
scritto  su  «juesto  argomento;  ma,  a mio  parere, 
esso  non  e ancora  stato  rischiarato  abbastanza. 
Io  non  so  quale  sarà  il  frutto  delle  mie  ricer- 
che. Qualunque  esse  sieno,  varranno  forse  ad 
eccitare  alcuno  a trattare  profondamente  una 
tal  quislione,  in  modo  ch’egli  riesca  a ciò  ch'io 
avrò  inutilmente  tentato. 

xxi.  XXI.  Abbiamo  un  Dialogo  che  da  altri  si 
rrcjl  l’Tir  nel  attribuisce  a Tacito,  da  altri  a Quintiliano,  da 
^élTarp.-  altri  ad  altro  scrittore,  di  che  a suo  luogo  ra- 
n.eni.H,.,>ri- rrioneremo:  ma  certo  è di  autore  antico  che 

ma  la  vinosa  0 ' » ..  I 

cd uraniane,  scriveva,  coni  egli  stesso  attesta,  nel  sesto  anno 
di  Vespasiano;  abbiam,  dico,  un  Dialogo  in- 
titolato De  Caussis  corruptae  Eloquentiae,  nel 
quale  si  va  disputando  qual  possa  essere  la  ra- 
gione per  cui  f eloquenza  era  già  dicaduta  di 
tanto.  Molte  se  ne  arrecano.  E primieramente 
l’ educazion  de’  fanciulli  troppo  diversa  da  quella 
che  prima  si  usava.  Ne’ tempi  andati,  dice  f au- 
tor del  Dialogo,  le  madri  stesse  avean  cura 
della  educazione  de’  lor  figliuoli;  e qualche  ma- 
tura e onesta  donna  sceglievasi,  sotto  a’  cui 
sguardi  fossero  di  continuo,  e in  cui  nè  pa- 
rola alcuna  meno  che  onesta  non  udissero  mai , 
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nè  mai  vedessero  cosa  disdicevole  e sconcia. 
Ora  a qualche  greca  fantesca  si  abbandonano 
i fanciulli , e ad  uno  o due  de’  più  vili  schiavi , 

. da’  quali  nulla  possono  apprendere  fuorché  fole 
ed  errori  ; e ne’  lor  genitori  medesimi  altri 
esempi  non  veggono  che  di  oziò  e di  liberti- 
naggio. Riflette  inoltre  lo  stesso  autore  sulla 
maniera  con  cui  nelle  lettere  venivano  am- 
maestrati i fanciulli.  In  vece  d’ istruirli , egli 
dice,  nella  lettura  de’ migliori  scrittori,  e nello 
studio  dell’antichità  e della  storia,  si  condu- 
cono alle  scuole  de’  retori,  uomini  che  nella 
nostra  città  non  hanno  mai  avuto  gran  nome. 
Quindi  rammenta  ciò  che  narra  di  se  medesimo 
Cicerone,  cioè  dell'infaticabile  ardore  con  cui 
egli  si  rivolse  allo  studio  della  filosofia,  delle 
leggi  e di  ogni  altra  scienza  necessaria  a for- 
mare un  perfetto  oratore  ; e mostra  che  tale 
non  sarà  mai  chiunque  non  sia  in  tutte  le 
scienze  diligentemente  istruito.  Or  come  ap- 
prenderle, dice,  da  cotesti  retori,  uomini  che 
nulla  sanno  non  che  di  filosofia  e di  leggi , ma 
nemmeno  di  colto  ed  eloquente  parlare?  Queste 
son  certamente  ragioni  tali  che  a gran  passi 
conducono  all’ignoranza;  ma  nondimeno  esse 
non  fanno  al  nostro  proposito.  Qualunque  fosse 
l’educazion  de’ fanciulli  al  tempo  d’ Augusto, 
ogni  altra  scienza  fu  allora  coltivata  felicemente; 
e l’eloquenza  sola  fu  quella  che  venne  meno, 
e dicadde  dall’antica  sua  gloria.  Convien  dun- 
que cercarne  ragioni  tali  che  sian  proprie  del- 
f eloquenza,  e per  cui  s’intenda  come  potessero 
gli  altri  studi  fiorir  tuttora,  e la  sola  eloquenza 
soffrir  danno  sì  grande. 

Tiraboschi,  Voi.  I.  26 


XXII. 

L é cessi a- 
sion  dei  mo- 
tivi e la*  ani- 
ma vano  gli 

oratori. 
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xxn.  Prosiegue  di  fatto  lo  stesso  autore,  e 
altre  ragioni  arreca  alle  quali  a miglior  diritto 
possiamo  attribuire  questo  fatale  dicadimento. 
Ne’ tempi  addietro,  egli  dice,  quando  un  gio- 
vane ammaestrar  volevasi  nell’  eloquenza,  poi- 
ché nelle  scienze  era  stato  istruito,  veniva  con- 
dotto dal  padre  ad  uno  de’  più  celebri  oratori 
clic  fossero  in  Roma.  Sotto  la  direzione  di  que- 
sto continuava  egli  i suoi  studi , e con  lui  in- 
terveniva alle  cause  che  da  lui,  o da  altri  si 
traltavan  nel  Foro.  Quale  spettacolo  era  que- 
sto e quanto  opportuno  a formare  un  perfetto 
oratore!  Vedeva  il  popolo  affollato  pendere 
dalle  labbra  degli  oratori  che  ragionavano  j ve- 
deva quale  impressione  facesse  negli  uditori 
il. lor  favellare,  quali  fosser  le  cose  a cui  piu 
si  applaudisse,  e quali  venissero  disprezzate 
e ancora  derise  5 vedeva  quali  fossero  i mezzi 
più  opportuni  a destar  nell’animo  degli  uditori 
o dei  giudici  que’  movimenti  e quegli  affetti  . 
che  più  piacesse.  Quindi  ammaestrato  da  tale 
esperienza,  e animato  dall’esempio  degli  altri 
oratori , facevasi  egli  pure  in  età  ancor  giova- 
nile a trattar  cause  e a perorare  da’  rostri. 
Grande  ed  arduo  cimento,  ma  lusinghevole  e 
dolce  a un  giovane  di  vivace  spirito  e d’indole 
generosa!  Trovarsi  innanzi  ad  una  moltitudine 
immensa,  che  benché  non  avesse  in  gran  parte 
coltivate  le  scienze,  provveduta  nondimeno  di 
ottimo  senso,  ed  avvezza  a decidere  del  me- 
rito degli  oratori,  era  disposta  o ad  innalzare 
co’  plausi,  o a rigettare  colle  fischiate  chi  la 
prima  volta  facevasi  ad  arringare.  Qual  ar- 
dore e qual  fuoco  dovea  accendere  negli  aulirai 
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giovanili  un  tal  cimento!  Sapevano  essi  che  l’e- 
loquenza era  una  delle  più  certe  e delle  più  ono- 
revoli vie  per  giugnere  alle  più  ragguardevoli 
cariche  e per  raccogliere  insieme  non  ordina- 
rie ricchezze.  Aveano  sotto  gli  occhi  gli  esempi 
di  tanti  che  per  questa  via  cransi  venduti  ce- 
lebri per  tal  maniera,  che  giunti  a’  più  grandi 
onori,  e divenuti  gli  arbitri,  per  cosi  dire,  del 
senato  e del  Foro , nello  stato  di  cittadini  pri- 
vati uguagliavano  l’autorità,  la  gloria  e le  ric- 
chezze ancora  dei  più  potenti  monarchi.  Quale 
stimqlo  a usar  di  ogni  sforzo  per  seguire  le 
loro  tracce!  Aggiungami  i magnifici  argomenti 
de’  quali  spesso  aveano  a trattar  ragionando. 
Molte  volte,  è vero,  eran  cause  private  di  cit- 
tadinanza, di  furti,  di  eredità.  Ma  quante  volte 
aprivasi  loro  innanzi  una  carriera  la  cui  sola 
veduta  risvegliava  loro  in  cuore  il  più  nobile 
e generoso  coraggio  ! Prender  la  protezione  di 
un’  intera  provincia , e sostenerla  contro  chi 
voleva  recarle  danno  e rovina  ; combattere  ed 
atterrare  la  prepotenza,  l’ambizione,  i rei  di- 
segni di  qualche  torbido  cittadino;  persuadere, 
o dissuadere  l’approvazione  di  qualche  legge; 
eccitare  il  popolo  a desiderio  o di  guerra,  o di 
pace , secondo  il  bisogno.  Quindi  gli  affari  della 
Repubblica  divenivano  in  certa  maniera  a Ilari 
proprii  dell’oratore  che  li  trattava;  poiché  egli 
ne  avea  tutto  l’onore,  se  conduceagli  a termine 
felicemente.  Or  una  tale  costituzione  di  cose, 
come  dovea  necessariamente  produrre,  e pro- 
dusse di  fatto  partiti , impegni , discordie  e 
fazioni  ancor  sanguinose,  così  era  opportunis- 
sima per  animare  coloro  che  dalla  natura  sortito 
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avessero  ingegno  pronto  e animo  generoso,  ad 
applicarsi  con  ogni  studio  all’  eloquenza , da 
cui  sapevano  che  sarebbono  stati  condotti  ad 
essere  poco  meno  che  reggitori  sovrani  della 
Repubblica. 

xxiii.  XXIII.  Ma  al  contrario,  dappoiché  alla  repub- 
m!nu>mldd  blica  succedette  la  monarchia , e tutto  quasi 
governo,  il  potere  venne  alle  mani  di  un  solo,  questi 
motivi  cessarono , e quindi  quella  eloquenza 
maestosa  e vivace  che  fin  allora  avea  dominato 
nella  Repubblica,  cambiossi  in  un’eloquenza  lan- 
guida e fredda , e adattata  agli  argomenti  su’ 
quali  si  raggirava.  Tutte  le  cause  appartenenti 
a’  pubblici  affari,  e le  più  importanti  ancora 
tra  le  private,  dipendevano  dal  volere  non  più 
del  senato  e del  popolo,  ma  dell’ imperadore ; 
e benché  questi  per  non  affettare  un  dispotico 
impero  mostrasse  talvolta  di  lasciar  libera  la 
decisione  di  alcun  affare  al  senato,  sapevasi 
nondimeno  a qual  parte  l’ imperador  inclinasse, 
e niuno  ardiva  di  opporglisi.  Quelle  stesse  cause 
di  cui  faceasi  giudizio , si  trattavano  per  lo  più 
innanzi  a privati  giudici,  e consistevano  anzi 
nell’  esaminare  i testimonii , nel  recitar  le  scrit- 
ture, nel  rispondere  alle  quistioni,  che  nel  dis- 
correre e nel  perorare.  Gli  onori  e le  cariche, 
oltreechè  erano  quasi  di  mero  nome  e prive 
ornai  di  quel  frutto  che  per  l’ addietro  se  ne 
traeva,  erano  per  lo  più  conferite  non  a ra- 
gione di  merito , ma  ad  arbitrio  di  chi  regnava. 
Quindi  non  è maraviglia , se  essendo  pressoché 
inutile  l’eloquenza,  pochi  la  coltivassero j e se 
questi  ancora  non  avendo  che  tenui  argomenti 
su’  quali  esercitarsi,  e non  più  animati  nè  dal 
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folto  popolo  spettatore,  nè  dalla  speranza  di 

cariche  e di  onori , perdessero  nel  favellare 
quella  forza  e quel  brio  che  ne1  romani  oratori 
erasi  per  l’ addietro  ammirato;  e se  i giovani 
non  avendo  più  sotto  gli  occhi  nè  modelli  ed 
esemplari  di  perfetta  eloquenza,  nè  oggetti  va- 
levoli a risvegliare  in  essi  ardore  di  emulazione, 
o punto  non  si  curassero  di  tale  studio,  o non 
ne  uscissero  che  freddi  e languidi  oratori.  Al- 
l’esercizio del  Foro,  che  più  aver  non  potevasi, 
succedette  quello  delle  suasorie , come  dice- 
vanlo,  o delle  Declamazioni , che  erano  insomma 
come  quelle  brevi  orazioni  in  cui  nelle  pubbli- 
che scuole  or  su  uno,  or  su  altro  argomento 
si  esercitano  i giovani  per  formarli  a quella 
eloquenza , i cui  perfetti  modelli  lor  si  propon- 
gono ne’  classici  autori.  Ma  qual  differenza  fra 
una  privata  declamazion  fanciullesca  in  cui  l’a- 
nimo non  è riscaldato  da  alcun  grande  oggetto 
che  abbia  presente,  e il  pubblico  esercizio  del 
Foro  in  cui  tutte  le  circostanze  concorrevano  a 
risvegliare  idee  grandi  e magnifiche  ne’  teneri 
animi  de’  giovinetti! 

XXIV.  Queste  son  le  ragioni  che  dall’  autore  xxiv. 
del  citato  Dialogo  si  adducono  a spiegare  il 
dicadimento  della  latina  eloquenza.  Si  possono  '■  ‘i""" 

. • > . y . Kiom  > «pr- 

esse vedere  piu  ampiamente  distese  nello  stesso  »i  dee*- 

dialogo,  e presso  l’ab.  le  Moine,  il  quale  nel  r 

libro  da  noi  altre  volte  citato,  trattando  di 

questo  punto  medesimo , ne  ha  fatto  un  lungo 

estratto.  Nondimeno,  s’io  debbo  dire  ciò  che 

ne  sento,  a me  pare  che  queste  ragioni  non 

siano  ancora  bastevoli  a spiegare  un  sì  gran 

cambiamenti  , quale  nell’  eloquenza  accadde 
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dopo  la  morte  di  Cicerone.  E io  ben  intendo 
come  per  le  suddette  ragioni  dovesse  indebo- 
lirsi, per  così  dire,  e illanguidir  l' eloquenza ; 
ma  non  intendo  come  potesse  ella  condursi  a 
miei  cattivo  gusto  a cui  pur  veggiamo  che  fu 
allora  condotta.  Minore  esser  doveva  il  numero 
degli  oratori,  nè  essi  dovevan  più  esser  com- 
presi da  quell’  ardore  e da  quell’  impegno  con 
cui  dicevano  a’  tempi  della  Repubblica  ; ma  ciò 
non  ostante  giusto  poteva  essere  il  lor  ragio- 
nare, sodo  il  discorso,  chiaro,  facile  ed  ele- 
gante lo  stile.  Eppur  sappiamo  che  questi  pregi 
medesimi  cominciò  allora  a perdere  l’eloquenza; 
pregi  che  pur  non  sembran  dipendere  dall’ ac- 
cennate ragioni.  E di  vero  osserviamo  ciò  che 
accade  anche  al  presente.  Ode  tuttora  l’Italia 
non  men  che  la  Francia  molti  sacri  oratori  i 
cui  ragionamenti  si  posson  proporre  a modello 
di  perfetta  eloquenza.  E nondimeno  niun  dei 
motivi  che  concorrevano  ad  accendere  l’entu- 
siasmo dei  romani  oratori , non  può  certo  con- 
correre ad  infiammare  i nostri.  Il  desiderio  solo 
di  applauso  non  riputerassi,  io  credo,  da  al- 
cuno valevole  a compensare  il  difetto  di  tanti 
altri  motivi.  Lo  spirito  di  religione  e di  zelo 
è certamente  più  d’ogni  altro  mezzo  efficace  ad 
accendere  F oratore  non  meno  che  gli  uditori. 
Ma  si  può  egli  dir  veramente  che  i più  reli- 
giosi e zelanti  predicatori  siano  sempre  ancora 
gli  orator  più  eloquenti?  Che  più?  Le  stesse  o 
intrinseche  o estrinseche  circostanze  che  pos- 
son ora  concorrere  a render  perfetti  i sacri 
oratori,  eran  certo  le  stesse  anche  nel  passato 
secolo,  eran  le  stesse  nel  secolo ’decimosesto. 
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Eppur  qual  diversità  tra  gli  oratori  di  questa 
età  e quelli  dell’età  trapassate!  Come  dunque 
nelle  medesime  circostanze  pur  vi  hanno  sì  di- 
versi generi  di  eloquenza , così  potrebbe  lo 
stesso  genere  conservarsi  anche  in  circostanze 
diverse.  Convien  dunque  entrare  ancora  più 
addentro  in  questo  argomento,  e trovare  qual- 
che altra  ragione  a cui  il  dicadimento  dell’elo- 
quenza si  possa  più  probabilmente  attribuire. 

XXV.  Seneca  entra  egli  pure  a trattarne:  e xxv. 
appresso  le  parole  da  noi  già  recate,  in  cui  ,i01te  ,n  se- 
aff’erma  clic  dopo  Cicerone  l’eloquenza  cornili-  * da  **' 
ciò  a venir  meno , così  prosiegue  recandone  le 
ragioni:  Sive  luxu  temporum,  ni/iil  est  enirn 
tam  morti/èrurn  ingeniis  quam  hucuria  ; si  ve 
cum  praemium  pulenerrimae  rei  cecidisset,  trans- 
latum  est  ornile  certamen  ad  turpia  nudlo  ho- 
nore  quaestuque  vigentia  ; sive  fato  quodarn , 
cujus  maligna  perpetuaque  leoc  est , ut  ad  sum- 
rmwi  perducta  rursus  ad  injinuun  , velocius 
quidem  quam  quod  ascenderant , relabantur. 

Arreca  egli  per  prima  ragione  il  lusso  intro- 
dotto in  Roma  ; e certo  è difficile  assai  che 
lusso  e scienza  convengano  insieme.  Ma  questa 
non  è ragione  particolare  a far  cader  l’elo- 
quenza, ma  universale  a rovina  delle  scienze 
tutte.  Più  particolare  alla  eloquenza  è la  ragione 
de’  premii  che  non  potevansi  più  sperare:  di 
questa  già  abbiam  parlato  di  sopra.  Lasciamo 
a Seneca  il  suo  destino  che  adduce  per  terza 
ragione.  Ma  benché  rigettisi  il  destino , vero  è 
nondimeno  che  vedesi  comunemente  avvenire 
che  ove  qualche  arte , o qualche  scienza  è 
giunta  alla  sua  perfezione,  cominci  a dicaderne 
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di  nuovo,  e non  "ritorni  per  poco  nell’antica 
rozzezza.  Quindi  il  progresso  nelle  scienze  da 
un  ingegnoso  e profondo  moderno  scrittore 
(P.  Rng.  Jos.  Boscovich  Societ  J.  in  Supplem. 
ad  Philosoph.  Recent  Benedirti  Staj*,  t.  i , 
p.  35  a)  a cui  il  vasto  sapere  singolarmente 
nelle  matematiche  scienze  na  acquistala  non 
nell’Italia  solamente,  ma  nell’Europa  tutta  non 
ordinaria  fama,  viene  paragonato  a «ma  linea 
curva,  che  giunta  alla  maggior  sua  altezza,  di 
nuovo  scende  e si  abbassa  fino  al  piano  me- 
desimo ond’era  salita.  Dal  che  egli  con  geo- 
metrica dimostrazione  gentilmente  scherzando, 
deduce  che  le  scienze,  le  quali  in  questa  nostra 
sì  colta  età  sembrano  giunte  alla  lor  perfezione, 
fra  non  molto  cominceranno  a decader  di  bel 
nuovo , e forse  il  mondo  troverassi  ur<\  altra 
volta  sepolto  nell’antica  ignoranza.  Ma  io  spero 
che  il  eh.  autore  di  questa,  com’ei  la  chiama, 
geometrica  predizione,  mi  permetterà  di  dire 
eh’  egli  stesso  sarà  in  gran  parte  cagione  eh’ essa 
dall’esperienza  medesima  de’  tempi  avvenire  sia 
convinta  di  errore.  Troppo  ornai  sono  celebri 
le  belle  scoperte  che  nella  geometria , nella 
fisica,  nell’astronomia  egli  ha  fatte,  perchè  pos- 
sano un  giorno  essere  dimenticate.  Nè  io  penso 
perciò,  che  questa  geometrica  predizione  non 
debba  in  qualche  parte  avverarsi.  Ma  ad  in- 
tendere come  debba  ciò  accadere,  ci  conviene 
investigar  la  natura  e l’indole  delle  scienze  e 
delle  arti.  Questa  ricerca  non  è punto  estrania 
al  mio  argomento;  anzi  da  essa  unicamente  si 
può  dedurre  lo  scioglimento  della  quistione  di 
cui  ora  trattiamo. 
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XXVI.  Benché  i nomi  di  scienze  e di  arti  xxvi. 
liberali  si  prendano  talvolta  promiscuamente  tra  le  teirn- 
l’uno  per  l’altro,  nondimeno,  a parlar  con  ri-"  'ar|' 
gore,  hanno  tra  loro  notabile  diversità.  Scienze 
diconsi  quelle  che  hanno  il  vero  per  loro  pri-  rimano  dal- 
mario  oggetto;  Arti  liberali  si  dicon  quelle  che  ,'<,1°! p"1*’ 
per  loro  primario  oggetto  hanno  il  bello  (*).  . 


(*)  La  distinzione  ch’io  fo  a questo  luogo  tra  le 
scienze  e le  belle  arti,  dicendo  ebe  quelle  hanno  per 
lor  primario  oggetto  il  vero  , e che  queste  hanno  per 
lor  primario  oggetto  il  bello , e che  perciò  nelle  prime 
si  posson  sempre  far  nuovi  passi,  sì  vasto  essendo  il 
regno  della  natura , che  riman  sempre  nuovo  paese  a 
scoprire , ma  che  quando  le  seconde  son  giunte  a quella 
perfezione  in  cui  consiste  il  bello , il  volere  ancora  avan- 
zarsi più  oltre  è il  medesimo  che  dare  addietro-,  que- 
sta distinzione,  io  dico,  e questa  mia  opinione  è stata 
ingegnosamente  impugnata  dal  sig.  co.  Gian-Francesco 
Galeani  Napione  di  Cocconato  Passerano  ( Saggio  sopra 
l’Arte  Storica.  Torino,  1773,».  291,  ec.  ).  Questo  va- 
loroso cavaliere  con  quella  urbanità  che  è propria  della 
sua  nascita,  e che  a tutti  gli  uomini  di  lettere  dovrebbe 
esser  comune , dopo  aver  onorata  la  mia  Storia  troppo 
più  eh’  ella  non  merita , si  fa  a esaminare  e a combattere 
ciò  ch’io  affermo.  E in  primo  luogo  egli  pruova  che  il 
bello  non  è proprio  solamente  delle  arti , ma  ancor  delle 
scienze , e che  con  ugual  ragione  si  dice  bella  una  di- 
mostrazione , una  scoperta , ec. , che  un  poema , o un’  ora- 
zione; e a tal  fine  assai  giustamente  distingue  il  bello 
della  natura,  il  bello  intellettuale  c il  bello  d’imitazione. 
Ciò  eh’  egli  dice  su  tale  argomento , fa  ben  conoscere 
quanto  giuste  e chiare  siano  l’idee  ch’egli  ne  ha;  e io 
confesso  che  assai  meglio  di  me  egli  ha  analizzata  que- 
sta materia.  Mi  lusingo  nondimeno  che  se  si  esamini 
attentamente  ciò  eh’  io  ne  ho  detto  , si  vedrà  che  quanto 
alla  sostanza  io  non  mi  discosto  molto  dal  sentimento 
di  questo  eruditissimo  cavaliere  ; perciocché  io  non  af- 
fermo che  l’unico  oggetto  delle  scienze  sia  la  scoperta 
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Nelle  prime  si  adopera  singolarmente  la  ragione 
e la  sperienza;  nelle  seconde  l’ immaginazione. 
Alle  prime  perciò  appartengono  la  teologia,  la 


del  vero,  ma  solo  eh’ essa  è l’oggetto  loro  primario  , 
il  che  non  esr'ude  che  in  esse  anche  il  bello  non  ab- 
bia la  *ua  parte,  e che  potendosi  sempre  fare  nuove 
scoperte , nuove  bellezze  si  possan  sempre  aggiungere. 
Quanto  all’  altro  punto,  cioè  che  nelle  belle  arli  il  vo- 
ler andare  pih  oltre  di  quel  che  han  fatto  i piu  per- 
fetti modelli  che  ne  abbiamo  sotto  gli  occhi , sia  il 
medesimo  che  il  condurre  Parli  medesime  al  loro  de- 
cadimento , egli  osserva  che  per  quanto  eccellenti  siano 
cotai  modelli , non  son  però  tali  che  qualche  maggior 
perfezione  non  possa  loro  aggiungersi  -,  e quota  sua 
proposizione  ancora  provasi  da  lui  molto  ingegnosa- 
mente. Egli  poscia  conchiude  : La  cagione  pertanto 
della  decadenza  di  queste  ( delle  belle  arti  ) , quando 
sono  giunte  ad  un  certo  segno , non  è ette  limitato  sia 
il  bello , ma  è che  limitato  è l’ingegno  umano  ; perciò 
bisogna  cercarla  nella  natura  dell’  uomo , non  nella 
natura  delle  medesime L’ esser  posti  dalla  ri- 

stretta natura  dell’ ingegno  umano  limiti,  mentre  l’uomo 
desidera  e procura  ad  onta  delle  sue  poche  forze  di 
andar  avanti , è quello  che  cagiona  la  decadenza  delle 
belle  arti , massime  in  quelle  che  imitano  il  bello  me- 
tafisico della  natura , e le  fa  cadere  nel  ricercalo  e 
nel  manieralo.  Gli  sforzi  che  si  fanno  da’  mediocri , 
ed  anche,  ove  non  sieno  regolati,  da’  grandi  ingegni 
per  andar  oltre  nelP  espressione  del  bello  , producono 
il  gusto  falso  che  sembra  bello , perchl • nuovo  e diffi- 
cile , benché  il  nuovo  solo  e il  solo  difficile  non  ba- 
stino per  costituire  maggior  grado  di  bellezza.  Questa 
fu  la  cagione  della  depravazione  in  Italia  della  poe- 
sia , dell’  eloquenza , dell’architettura  nel  secolo  scorso , 
e della  musica  nel  nostro.  Cosi  il  cbiar.  autore,  alle 
cui  riflessioni  io  ben  volentieri  mi  arrendo.  Anzi  inter- 
rogando me  stesso , parmi  che  ciò  appunto  volessi  io 
dire , e che  se  taluno  mi  avesse  fatta  ì’obbiezione  che 
il  mio  cortese  e valoroso  avversario  mi  ha  fatta , avrei 
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filosofia,  la  matematica,  la  storia  ( in  quanto  è 
ricerca  delle  cose  avvenute ),•  le  antichità,  ed 
altri  somiglianti  generi  di  dottrina , co’  quali 
l’uom  si  prefigge  di  giugnere  allo  scoprimento 
di  una  verità  non  'ancor  conosciuta.  Alle  se- 
conde appartengono  F eloquenza,  la  poesia,  la 
pittura,  la  scultura,  F architettura,  nelle  quali 
r immaginazione  usa  ogni  sforzo  per  giugnere 
a quel  bello  che  alla  lor  perfezione  è richiesto. 
Or  io  penso  che  la  riferita  geometrica  predi- 
zione possa  avverarsi  nelle  seconde  solamente, 
non  nelle  prime.  Nelle  scienze  v’ha  luogo  all’er- 
rore, finché  esse  non  son  giunte  alla  lor  per- 
fezione, cioè  finché  non  è scoperta  ed  accer- 
tata la  verità.  Ma  quando  ciò  accada,  panni 
che  non  vi  sia  luogo  a decadimento , purché 
non  si  dimentichino  i fondamenti  a cui  la  ve- 
rità si  appoggia.  Svolgiamo  questo  pensiero 
con  qualche  pratica  riflessione.  Quanti  errori  si 
sono  anticamente  spacciati  sull’orrore  del  vóto! 
Molti  fenomeni  della  natura  se  ne  credevano 
essere  mi  necessario  effetto.  Questa  parte  rii 
scienza  non  era  ancor  giunta  alla  sua  perfe- 
zione. Ma  finalmente  vi  è giunta,  e mille  diverse 
sperienze  ci  hanno  evidentemente  dimostrato 
che  i fenomeni  che  si  attribuivano  all’orrore 


io  pure  spiegata  la  cosa  in  somigliante  maniera.  Rileg- 
gendo però  ciò  che  io  ho  scritto  in  questo  e in  altri 
passi  della  mia  Storia , conosco  che  non  ho  spiegato 
abbastanz  i il  mio  sentimento,  c mi  compiaccio  di  aver 
con  ciò  data  occasione  a questo  dotto  scrittore  di  met- 
tere in  tanto  miglior  luce  l’accennata  quistione.  Vedi 
la  nota  seguente. 
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del  vóto,  sono  necessairi  effetti  della  pressione 
dell’aria.  Vi  ha  egli  luogo  a temere  che  si  torni 
a sostener  P antica  opinione?  Somiglianti  rivo- 
luzioni nelle  scienze  possono  essere  accadute 
ne’  tempi  andati,  quando  lo  scarso  numero  de’ 
libri  era  cagione  che  facilmente  si  perdesse 
la  memoria  di  ciò  che  da  altri  erasi  osservato 
e scoperto.  Ma  come  puossi  temer  ciò  al  pre- 
sente, che  col  mezzo  delle  stampe  tanto  sono 
moltiplicati  i libri  in  ogni  parte  del  mondo? 
Non  vi  vorrebbe  meno  o di  un  nuovo  univer- 
sale diluvio , o di  un  generale  incendio  che 
tutti  i libri  consumasse  e tutti  i begli  stro- 
menti  e le  ingegnose  macchine  che  or  sono  in 
qualunque  anche  men  colta  provincia.  Per  altra 
parte  1 uomo , che  naturalmente  desidera  di 
poggiar  più  alto  che  non  fecero  que’  che  l’ han 
preceduto,  nelle  scienze  ritrova  sempre  nuovo 

E ascolo  alla  sua  curiosità  e alla  sua  ambizione. 

regno  della  natura  è tanto  vasto  e spazioso, 
che  per  quante  scoperte  si  facciano,  sempre 
assai  più  son  quelle  che  ancor  restano  a fare. 
Noi  reggiamo  in  fatti  che  nuove  proprietà  ognor 
si  osservai!  ne’  corpi , nuove  scoperte  si  fanno 
nell’  immenso  spazio  de’  cieli , e nuova  perfe- 
zione si  aggiugne  alle  macchine  e agli  stromenti. 
Quindi  uno  può  avanzarsi  sempre  in  tali  co- 
gnizioni, nè  mai  trova  confine,  oltre  il  quale 
se  egli  si  avanza,  ricada  al  basso.  Io  dunque, 
per  usare  de’  termini  del  valoroso  e profetico 
geometra,  paragonerò  io  pure  il  progresso  delle 
scienze  a una  linea  curva , ma  a una  linea  curva 
infinita,  su  cui  salendo  non  si  arriva  giammai 
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alla  più  alta  cima,  sicché  vi  sia  pericolo  di 
ricadere  colà  onde  si  cominciò  a salire  (a). 

(a)  Anche  il  sig.  ab.  Andre*  ha  combattuta,  e con 
quelle  gentili  maniere  che  a lui  son  proprie , questa 
mia  opinione  ( Dell’  origine  e progressi  (T  ogni  Leder, 
t.  I,  p.  489,  ec.  ).  Egli  crede  in  primo  luogo  che  an- 
che nelle  scienze  possa  avvenire  un  funesto  decadimento  ; 
perciocché,  egli  dice,  può  accadere  che  gli  uomini  ab- 
bandonando le  verità  scoperte  già  e conosciute , tutti 
si  rivolgano  a inutili  sottigliezze  e a vane  speculazioni , 
e può  anche  avvenire , a cagion  d’ esempio  , che  non 
curando  punto  le  osservazioni  e le  esperienze  di  tanti 
illustri  filosofi , si  torni  alla  antica  opinione  dell’  orrore 
del  voto.  A me  pare  che  due  cose  sian  queste  molto 
tra  lor  diverse.  Che  gli  uomini , lasciati  in  disparte  i 
buoni  ed  utili  studi,  si  possan  volgere  solo  a coltivare 
gl’inutili,  nè  io  il  negherò,  nè  alcuno  vorrà  negarlo. 
Ma  non  è questo  il  decadimento  di  cui  si  parla.  Che 
in  un  secolo  si  studii  piò , meno  in  un  altro , che  in 
una  età  le  frivole  cognizioni  si  antipongano  alle  serie , 
e trascurate  le  gravi  scienze  nou  si  occupin  gli  uomini 
che  in  ridicole  inezie,  può  nascer  da  mille  cagioni  che 
a questo  luogo  non  appartengono.  La  quislione  di  cui 
qui  trattasi , è quella  che  in  secondo  luogo  accenna 
r ab.  Andres  ; cioè  se  altor  quando  una  verità  è sco- 
perta, e con  evidenti  ragioni,  o con  replicate  infallibili 
sperienze  provata  e confermata  , si  possa  temere  che , 
lasciandosi  essa  cadere  in  dimenticanza , si  ritorni  all'  an- 
tico errore  da  cui  per  essa  eravamo  usciti.  Or  questo 
è ciò  di  che  io  non  so  persuadermi , e partili  impossi- 
bile che  nelle  circostanze  da  me  descritte  , nelle  quali 
ora  viviamo,  ciò  sia  per  accadere  generalmente.  Dico 
• generalmente , perchè  potrà  certo  avvenire  che  qualche 
ingegno  troppo  amante  di  novità  si  allontani  dal  vero, 
ancor  quando  esso  è condotto  alla  evidenza  ; ma  che 
questo  traviamento  si  possa  render  comune  e univer- 
sale , io  il  ripeto,  non  so  indurmi  a pensarlo.  Ciede 
inoltre  1’  ab.  Andres  che  non  debba  upetersi  la  deca- 
denza della  amena  letteratura , come  io  ho  allumato , 
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xxvii.  XXVII.  Ma  non  così  vuol  ragionarsi  delle 
jo r'ùftTi-  arti  liberali  che  hanno  il  bello  per  loro  pri- 
ZT  t 'pér  diario  oggetto.  Questo  consiste  nella  unione  , 
nuiregiooc.  nella  distribuzione,  nell’ordine,  nell’ espression 
delle  parti  ; e quando  in  ciò  arrivi  a quella 
perfezione  che  costituisce  il  bello,  il  volere 
ancora  avanzarsi  più  oltre  è il  medesimo  che 


dal  desiderio  di  voler  superare  que’  rari  genii  che  alla 
lor  perfezione  l’ avean  condotta  -,  e afferma  che  benché 
sembri,  a cagion  d’esempio,  l’eloquenza  condotta  alla 
sua  perfezione , sempre  nondimeno  può  trovarsene  una 
maggiore,  a cui  perciò  c lecito  l’aspirare.  Cosi,  dice 
egli,  poteva  un  genio  uguale  a Tullio  sollevar  l’ elo- 
quenza a grado  am  or  più  sublime  di  quello  a cui  egli 
l’ avea  condotta.  Io  noi  nego.  Ma  questi  genii  capaci 
d’ innalzarsi  cotanto  sopra  que’  gemi  medesimi  che  si 
considerano  coinè  originali  e perfetti , quanto  son  rari  ! 
E quanto  è perciò  più  facile  ad  avvenire  che  gli  uo- 
mini , quali  essi  sono  comunemente , volendo  superare 
que’  gran  modelli , cadano  nel  vizioso , e troppo  da 
essi  si  allontanino!  lo  prego  inoltre  il  valoroso  avver- 
sario a riflettere  che  io  dico  ciò  accadere  non  quando 
le  arti  sembrano , ma  quando  veramente  sono  giunte 
alla  lor  perfezione.  Si  può  dare , a cagion  d’  esempio  , 
una  tal  precision  di  discorso , che  il  volerla  render  mag- 
giore , il  faccia  divenire  oscuro  ; una  tale  eleganza , che 
volendola  spinger  più  oltre,  divenga  raffinamento.  Egli 
sa  troppo  bene  che  sunt  certi  denique  fine s , quos  ul- 
tra dirai/ ue  nequit  consistere  recium.  In  tal  caso  potrà 
egli  negare  che  il  voler  superare  cotai  perfetti  modelli 
sia  lo  stesso  che  il  dare  addietro  ? Ma  forse  è questo 
un  oggetto  degno  di  più  lunga  dissertazione,  c forse 
se  egli  ed  io  svolgessimo  più  ampiamente  i nostri  pen- 
sieri , ci  accorgeremmo  di  non  esser  cosi  l’uno  dall’al- 
tro discosti,  come  ci  sembra.  Cosi  ha  osservato  anche 
il  valoroso  sig  ab,  Gioachitno  Millas  , il  quale  ingegno- 
samente ba  trattato  di  questo  argomento  medesimo 
( Deli’  unico  e massimo  Principio , ec.  t.  J,  eoi.  Il,  c.  r ). 
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dare  addietro.  Così  abbiam  veduto  accadere 
nelle  tre  arti  sorelle , la  pittura , la  scultura , 1’  ar- 
chitettura. Queste,  allorquando  risorsero  dopo 
i secoli  barbari , vennero  a lenti  passi  crescendo 
per  ben  due  secoli,  finche  nel  decimo  sesto 
poteron  dirsi  perfette.  Que’  che  vennero  dopo, 
non  vollero  essere  imitatori , ma  nuove  bellezze 
e nuovi  ornamenti  vi  vollero  aggiugnere,  e con 
ciò  essi  le  fecero  decadere  da  quella  perfezione 
a cui  eran  salite.  Lo  stesso  dee  dirsi  dell’elo- 

Jruenza.  Mi  si  dia  un  oratore  perfetto  in  cui  la 
orza  del  sentimento  sia  congiunta  alla  grazia 
dello  stile,  la  facondia  alla  precisione,  la  col- 
tura e la  eleganza  alla  chiarezza  e alla  sempli- 
cità} che  tutte  in  somma  abbia  quelle  virtù 
che  in  un  oratore  sono  richieste.  Se  un  altro 
gli  venga  dietro,  e voglia  giugnere  a una  per- 
fezione aucora  maggiore,  questi  verrà  ad  essere 
orator  vizioso.  Una  maggior  facondia  diverrà 
noiosa  e languida  prolissità}  una  maggior  pre- 
cisione diverrà  un  gergo  misterioso  ed  oscuro; 
una  maggior  eleganza  diverrà  un  affettato  raffi- 
namento; una  chiarezza  per  ultimo  o una  sem- 
plicità maggiore  verrà  degenerando  in  umiltà 
e bassezza.  Nelle  arti  liberali  solo  adunque  e 
nel  loro  progresso  ha  luogo  la  linea  curva, 
nella  quale,  ove  uho  sia  giunto  alla  più  alta 
cima,  non  può  andar  oltre  senza  ricadere  al 
basso.  Or  questo  è appunto,  s’io  non  in’ in- 
ganno, ciò  che  accadde  per  riguardo  all’ elo- 
quenza. Arcala  Cicerone  condotta  alla  mag- 
gior perfezione  a cui  fosse  mai  arrivata.  Que’ 
che  (vennero  dopo,  se  fossero  stati  paghi  di 
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seguirne  le  tracce,  e solo  si  fosser  prefissi  di 
schivare  qualche  leggier  difetto  in  cui  egli  era 
caduto,  sarebbono  stati  essi  pure  perfetti  ora- 
tori. Ma  vollero  andar  oltre;  vollero  esser  mi- 
gliori di  Cicerone  ; vollero  condurre  l’ eloquenza 
a una  perfezione  ancora  maggiore.  Or  che  ne 
avvenne?  Questa  maggior  perfezione  non  fu  che 
il  principio  di  un  totale  decadimento.  Ripresero 
lo  stile  di  Cicerone  come  troppo  sciolto  e dif- 
fuso; e cominciossi  allora  a introdurre  quello 
stile  tronco  e conciso  e oscuro  e pieno  di 
sottigliezze;  il  ripresero  come  non  abbastanza 
elegante  e colto;  e si  prese  allora  ad  usare  di 
parole  e di  locuzioni  affettate  ; pensarono  in 
somma  di  levarsi  più  alto  di  Cicerone,  e ven- 
nero a cadere  piu  basso  di  assai  (a). 

(a)  L’ab.  Andres,  a cui  non  piace,  come  si  è detto, 
1’  origine  da  me  assegnata  al  decadimento  della  romana 
eloquenza  , eh’  è comune  anche  alia  poesia  , un’  altra 
ne  assegna  ( Origine  e progressi  (fogni  Lelter.  t.  //, 
p.  iad,  ec.  ) , cioè  perchè  nelle  scolastiche  declama- 
zioni era  apprezzato  il  falso  sublime , e lo  stile  affet- 
tato, ridondante  e ampolloso;  e quindi,  come  quell’e- 
sercizio di  declamare  contribuì  al  corrompimento  della 
eloquenza,  cosi  contribuì  a quello  ancora  della  poesia. 
Giustissima  è l’osservazione  di  questo  valoroso  scrit- 
tore ; ma  non  mi  sembra  che  basti  a spiegare  il  deca- 
dimento di  cui  si  tratta.  Le  scuole  dell’eloquenza  erano 
in  Roma  anche  a’  tempi  di  Cicerone  che  le  frequentò , 
come  narra  Plutarco,  e in  esse  ancora  si  declamava,  e 
nondimeno  l’eloquenza  era  sì  diversa  da  quella  dell’età 
susseguente.  Rimane  dunque  ancora  a cercare  per  qual 
ragione  nelle  scuole  e nelle  declamazioni  il  falso  su- 
blime succedesse  al  vero,  e invece  dello  {til  grave  ed 
elegante  s’ introducesse  1’  affettato  e il  vizioso. 


Digitized  by  Google 


<■ 


LIBRO  TERZO  4 1 7 

XXVIII.  Così  spiegata  l’origine  del  dicadi-  xxvra. 
mento  deUa  romana  eloquenza,  rimane  a ve-  meato  del» 
dere  chi  ne  fossero  1 principali  autori.  Molti 
ne  incolpano  Seneca  ; ma  assai  prima  di  lui  “ rriuciH- 
avea  i eloquenza  soilerto  un  rovinoso  tracollo,  i«onf. 
L’ab.  Gedoyn  nella  bella  prefazione  premessa 
alla  traduzion  francese  di  Quintiliano,  da  lui 
pubblicata  in  Parigi  l’anno  1718,  ne  accusa 
singolarmente  Ovidio  e Mecenate.  Ma  l’esempio 
di  Ovidio  non  poteva  certo  aver  forza  su  gli 
oratori  che  non  volevano  da  un  poeta  appren- 
dere l’eloquenza.  Mecenate  egli  pure  non  fu 
oratore;  e benché  possa  aver  concorso  a in- 
trodurre uno  stil  languido  e ricercato,  di  cui 
già  abbiamo  veduto  ch’ei  si  compiacque,  pare 
nondimeno  che  dalla  schiera  stessa  degli  ora- 
tori si  debba -sceglier  l’autore  di  questo  deca- 
dimento; e io  penso  che  questi  fosse  singolar- 
mente Asinio  Pollione  (*).  Era  egli  uom  colto 


(*)  Torna  qui  in  rampo  l’ab.  Larnpillas  ( t.  / , p.  8{  ), 
e mi  oppone  che  Mecenate  assai  più  che  Pollione  fu 
Fautore  della  corruzione  dell'eloquenza.  Ciò  poco  monta 
al  mio  e al  suo  argomento , ed  è inutile  il  disputarne  più 
oltre.  Si  legga  ciò  eli’  io  ne  ho  detto , si  legga  ciò  che 
ne  dice  l’ab.  I.nmpillas  ; si  confrontin  tra  loro  i due 
passi  ; si  esamini  se  lo  stile  languido  e effeminato  di 
Mecenate  abbia  avuti  imitatori  e seguaci , e ognun  tenga 
l’opinione  che  più  gli  piace.  Non  è qui  luogo  d’esa- 
minare un’altra  obbiezione  che  poco  prima  nvavea  egli 
fatto  (p.  73  ) , cioè  , che  benché  io  noo  neghi  che  pr  ina 
de’  Seneca  avesse  l’ eloquenza  sofferto  un  rovinoso  tra- 
collo, da  essi  però  atlèrmo  ch’ebbe  ella  il  maggior 
danno  ; il  che  die’  egli  esser  falsissimo , perchè  fin  dagli 
ultimi  anni  di  Cicerone  F eloquenza  avea  cominciato  a 

Tiraboschi,  Voi.  1.  37 
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e di  non  ordinario  sapere,  e della  romana  let- 
teratura benemerito  singolarmente  per  la  pub- 
blica biblioteca  da  lui  prima' che  da  ogni  altro 
aperta  in  Roma.  Ma  pare  ch’egli  volesse  in- 
nalzar la  sua  gloria  sulla  rovina  di  quelli  che 
aveanlo  preceduto.  I migliori  tra’  romani  scrit- 
tori furon  da  lui  presi  di  mira.  I Comentarii 
di  Cesare,  che  tanto  sono  lodati  da  Cicerone, 
diceva  egli  che  negligentemente  erano  scritti  e 
con  poca  veracità:  Pollio  Asinius  panini  dili- 
genter , parumque  integm  ventate  compositos 
putat  (Svcton.  in  Jul.  c.  56).  Contro  di  Sallu- 
stio scrisse  un  libro , riprendendolo  come  af- 
fettato ricercatore  di  antiche  parole:  Asinius 
Pollio  in  libro  quo  Sallustii  scripta  reprehendil, 
ut  nimia  prisconim  verborum  affectatione  obi  ita 
(id.  de  111.  Gramm.  c.  io).  In  Tito  Livio  ancora 
trovava  egli  una  cotal  aria  padovana , quamdam 
patavinitatem  (Quindi.  L i , c.  5,  el.  8,  c.  i ) , 
clve  ninno  nè  allora  nè  poi  ha  osservata  in 
questo  elegante  scrittore.  Ma  contro  di  Cicerone 
singolarmente,  come  già  abbiamo  accennato, 
mostrossi  egli  pieno  di  fiele  e d’invidia.  Seneca 
il  Retore  dice  ch’egli  fu  sempre  nimicissimo 
della  gloria  di  Cicerone  (Suasor.  6),  e che  dopo 


decadere.  Su  questo  argomento  tornerò  nelle  Giunte  al 
tomo  secondo  della  mia  Storia  , ove  ritratterò  un  er- 
rore da  me  commesso  oell'  annoverare  Seneca  il  Retore 
tra  gli  scrittori  del  secolo  di  Tiberio,  e mostrerò  che 
ad  assai  miglior  ragione  appartiene  a quel  di  Augusto , 
e ne  trarrò  quelle  conseguenze  che  spontaneamente  si 
offriranno. 

Vedi  la  nota  al  lib.  I , e.  Ili , § voi  nel  .secondo  volume  della 
presente  edizione. 
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aver  raccontato  nelle  sue  Storie  che  Verre  morì 
con  singolare  costanza , uvea  poi  narrata  la 
morte  di  Cicerone  in  maniera  odiosa  e maligna 
( Suasor . 7).  L’eloquenza  di  questo  grand’uomo 
era  quella  che  sopra  ogni  altra  cosa  gli  destava 
in  cuore  un’  invidia  e una  gelosia  indegna 
d’uomo  nobile  e dotto.  Pare  ch’egli  si  fosse 
prefisso  di  oscurarne  la  gloria,  e di  superarlo 
in  onore.  E questo  suo  disegno  si  fe’  palese 
singolarmente  in  una  occasione  di  cui  parla  lo 
stesso  Seneca  ( ib .).  Un  certo  Popilio  Elia  avea 
preso  a recitare  un  suo  poema  sulla  morte  di 
Cicerone  in  casa  di  Messala  Corvino,  ove  con 
altri  era  presente  Pollione.  Diè  principio  il 
poeta  a’  suoi  versi  con  questo: 

Deflendus  Cicero  est,  Latiaequc  sitentia  linguae. 

Il  che  appena  udito  da  Pollione,  sdegnatone 
altamente,  e rivoltosi  a Messala,  Di  ciò,  gli 
disse,  che  si  convenga  fare  in  tua  casa,  tu 
stesso  ne  giudica.  Ma  io  certo  non  tratterrommi 
a udire  costui,  a cui  sembra  ch’io  sia  fluitolo. 
Voleva  egli  in  somma  esser  creduto  orator 
troppo  migliore  di  Cicerone  ; e perciò , come 
racconta  Quintiliano , egli , e ancora  il  di  lui 
figliuolo  Àsinio  Gallo  presero  a morderne  l’elo- 
quenza e lo  stile,  e a volervi  trovar  difetti  : Vida 
orationis  ejus  edam  inimice  pluribus  in  locis 
insequuntur  (/.  13  ,c.  1).  E abbiam  già  veduto 
di  sopra  che  il  figlio  ardì  poi  di  scrivere  un 
libro  in  cui  la  eloquenza  di  suo  padre  ante- 
poneva a quella  di  Cicerone.  Così  Pollione  tli 
tutti  i migliori  e più  colti  scrittor  romani  par- 
lava con  biasimo  e co n disprezzo  , per  tal 
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maniera  die  S.  Girolamo  (A poi.  in  Ri  fin.  Com- 
ment.  in  Jonam ; epist.  84  ad  August.)  indicar 
volendo  un  maligno  mormoratore,  chiamoilo  più 
volte  col  nome  di  Pollione.  Questi  adunque , 
per  isfuggir  que’  difetti  che  vantavasi  di  avere 
scoperti  negli  altri,  un  altro  genere  di  eloquenza 
prese  a segnil  e diverso  da  quello  che  a’  tempi 
di  Cicerone  si  era  seguito. 

XXIX.  Or  quale  era  ella  f eloquenza  di  Pol- 
lione ? Udiamolo  da  Quintiliano , uno  de’  migliori 
giudici  in  tale  argomento  : Multa  in  Asinio 
Pollione  inventìo , suinma  diligentia,  adeo  ut 
quibusdam  edam  nini i a videatur:  et  ton siiti  et 
animi  satis:  a nitore  et  jucunditate  Ciceronis 
ila  longe  alesi , ut  videri  possit  seculo  prior 
( l . io,  c.  1 ).  Seneca  il  Filosofo  ancora,  benché 
battesse  una  via  affatto  diversa  da  quella  di 
Cicerone,  e concorresse  egli  ancora  al  deca- 
dimento sempre  maggiore  della  latina  eloquenza, 
nondimeno  facendo  il  confronto  di  Pollione 
con  Cicerone,  così  dice:  Lege  Ciceronem:  com- 
posifio  ejtts  una  est,  pedem  ser\'at , curata, 
leda,  et  sine  infamia  mollis.  At  contea  Pol- 
lionis  Asinii  salebrosa  et  exiliens,  et,  ubi  mi- 
nime expectes , relictura.  Denique  a pud  Cice- 
ronem omnia  desinunt;  apiul  Pollionem  cadiuit 
(epist.  100).  E parimenti  f autor  del  Dialogo 
De  Caussis  corrupfae  Eloquentiae  ne  forma  que- 
sto carattere:  Asinius  quoque , quamquam  pro- 
pio ribus  temporibus  natus  sit,  videdir  mi  hi  in- 
ter Menenios  et  Appios  studuisse.  Pacuvium 
certe  et  Altium  non  solum  tragqediis , sed  edam 
oratìonibus  suis  expressit;  adeo  dunis  et  sic- 
cus  est.  Finalmente  Seneca  il  Retore,  dopo  aver 
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detto  che  1’  ambizione  clava  in  certo  modo  re- 
gola agli  studi  di  Pollione,  e che  perciò  fu  egli 
il  primo  tra’  Romani  che,  raccolta  una  scelta 
schiera  di  amici,  leggesse  loro  i suoi  compo- 
nimenti , aggiugne  ( Prooem.  in  Excerpt.  I.  4 
Controv.):  Illud  strictum  ejus  et  aspenun  et 
nimis  ratwn  in  dicendo  judiciwn  adeo  cessabal, 
ut  in  multi s illi  venia  opus  esset,  quae  ab  ipso 
vix  impetrabatur ; accennando  così  e quanto  egli 
fosse  difficile  ad  approvare  le  cose  altrui,  e 
quanto  avesse  egli  bisogno  di  trovare  negli 
uditori  quella  piacevole  sofferenza  eli’  egli  ne- 
gava di  usare  a riguardo  degli  altri.  Così  Pol- 
lione  volendo  oscurar  la  fama  di  Tullio,  e con- 
dor l’eloquenza  a una  perfezion  maggiore  di 
quella  a cui  quel  grand’uomo  l’avea  condotta, 
venne  a ricadere  in  que’  difetti  medesimi  da 
cui  Tullio  aveala  diligentemente  purgata;  e ab- 
bandonando la  facondia,  la  grazia,  la  naturale 
eleganza  di  Cicerone,  uno  stile  introdusse  arido, 
tronco , affettato  e somigliante  a quello  che  usa- 
vasi  dagli  antichi  oratori. 

XXX.  Or  essendo  Pollione  uomo  di  gran 
sapere,  e che  godeva  in  Roma  di  molta  stima, 
non  è maraviglia  che  seducesse  col  suo  esem- 
pio molti  altri;  e che  quindi  l'aurea  eloquenza 
di  Cicerone  si  venisse  a poco  a poco  oscu- 
rando, per  così  dire,  e cadesse  in  dimenti- 
canza, e si  prendesse  a battere  la  nuova  strada 
che  da  Pollione  erasi  aperta.  Ài  che  le  circo- 
stanze de’  tempi  concorsero,  a mio  parere,  non 
poco,  non  tanto  per  le  ragioni  di  sopra  arre- 
cate , quanto  per  due  altre  eh’  io  accennerò 
brevemente.  E in  primo  luogo , se  il  nuovo 
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genere  di  eloquenza  che  da  Pollione  e da’  suoi 
imitatori  fu  introdotto,  si  fosse  preso  ad  usare 
a’  tempi  della  Repubblica,  il  popolo  che  era 
in  Roma  il  più  giusto  ed  imparzial  giudice 
della  vera  eloquenza , avrebbe  co'  fatti  mostrato 
quanto  fosse  supcriore  all1  eloquenza  di  Pollione 
quella  di  Tullio;  e i nuovi  oratori  avrebbono 
dalla  sperienza  loro  medesima  appreso  che  ad 
essere  arbitro  della  Repubblica  conveniva  seguir 
le  vesti  già  di  Cicerone.  Ma  il  sistema  del  go- 
verno era  cambiato;  i gramh  affari  regolavansi 
secondo  il  volere  delfimperadore;  e il  popolo 

Eiù  non  aveva  che  un’ombra  apparente  di  li- 
ertà  e di  potere;  nè  era  perciò  in  istato  di 
dare  pubblicamente  a conoscere  qual  genere 
d’eloquenza  fosse  il  più  opportuno  a muoverlo 
e a piegarlo.  In  secondo  luogo,  il  mostrarsi 
seguace  e imitatore  di  Cicerone,  cioè  di  un 
uomo  che  della  pubblica  libertà  erasi  sempre 
mostrato  tanto  zelante,  di  un  uomo  il  cui  nome 
e la  cui  eloquenza  rimproverar  doveva  ad  Au- 
gusto la  suprema  autorità  da  lui  usurpata,  di 
un  uomo  per  ultimo  di  cui  egli  avea  permessa, 
o fors’ anche  voluta  Li  molte,  non  era  cosa  che 
si  potesse  credere  cara  ad  Augusto;  e quello 
spirito  d’infingimento  e di  adulazione  che  a 
questo  tempo  cominciò  ad  introdursi  in  Roma, 
e che  tanto  poscia  si  accrebbe  sotto  i seguenti 
imperadori , dovette  probabilmente  condurre  gli 
oratori  a tenersi  lontani  dall’imitazione  di  Tul- 
lio, di  cui  non  credevasi  cosa  sicura  il  favellare 
con  lode,  ed  a seguire  in  vece  gli  esempi  di 
Pollione  e di  altri  di  lui  seguaci. 


Digitized  by  Googl 


LIBRO  TERZO  4aS 

XXXI  Queste,  a mio  parere,  si  furono  le  xxxi. 
principali  cagioni  per  cui  la  latina  eloquenza  Severo  vi  *- 
dopo  la  morte  di  Cicerone  degenerò  e venne  pir"' 
meno.  Io  so  che  altri  ne  incolpano  Cassio  Se- 
vero orator  celebre  a’  tempi  di  Augusto,  e si 
appoggiano  a un  passo  dell  autor  del  Dialogo  De 
Caussis  eorruptae  Eloquentiae,  da  noi  poc’  anzi 

citato,  ove  si  dice:  Cassium  Sevemm pri- 

mum  affirmat  Jlexissc  ab  illa  velcre  alque  di- 
recta  dicendi  via.  Ma  vuoisi  riflettere  che  questi 
non  fiorì  che  verso  il  fine  dell’ impero  di  Au- 
gusto : perciocché  la  Cronaca  Euscbiana  ne 
pone  la  morte  seguita  sotto  Tiberio,  e dopo 
venticinque  anni  di  penosissimo  esilio,  Tanno 
784  di  Roma,  ossia  nel  quarto  anno  dell’o- 
limp.  ccn  (*).  E il  cambiamento  dell'eloquenza 


(*■)  Ecco  un’  altra  accula  dell’ ab.  Lampillas.  Ei  si  stu- 
pisce ( t.I  .p.  pi  ) di  una  mia  infelice  argomentazione, 
ove  a questo  luogo  dal  vedere  che  Cassio  Severo  mori 
l’anno '■84  di  Roma,  cioè  diciotto  anni  dopo  Augusto, 
dopo  %')  anni  d’ esilio , ne  cavo  per  conseguenza  eh’  ei 
fiorì  verso  la  fine  dell’impero  d’ Augusto,  lo  confesso 
che  non  so  vedere  la  falsità  di  questa  illazione.  Cassio 
fu  esiliato  l’anno  759,  sette  anni  prima  della  morte  di 
Augusto , il  cui  assoluto  impero  cominciò  ni  più  tardi 
nel  726,  e durò  perciò  qu  irant"  anni.  Se  Cassio  fiorì 
dopo  i primi  venti  o venticinque  anni  dell"  impero  di 
Augusto , non  si  può  egli  dire  che  fiorì  verso  la  fine 
di  esso  ? Egli  poi  impiega  più  pagine  della  sua  ojiera 
a dimostrare  che  molti  degli  orato'i  e de  retori  cor- 
ruttori dell'  eloquenza  , de'  quali  io  ho  parlato  nel  se- 
colo di  Tiberio,  fiorirono  veramente  in  quello  d’ An- 
gusto i c dice  ( spedissimo  com’  egli  è nel  penetrar 
gl’  interni  disegni  degli  uomini  ) che  ciò  10  I10  fatto 
perchè  non  ho  creduto  ( p.  q'ì  I dover  oscurar  la 
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par  che  accadesse  subito  dopo  la  morte  di 
Cicerone.  Inoltre  può  essere  che  Cassio  Severo 
fosse  un  de’  primi  ad  allontanarsi  dall' eloquenza 
di  Cicerone;  ma  egli  non  era  uomo  di  tal  cre- 
dito e di  tal  potere  in  Roma  a operarvi  sì 
gran  cambiamento.  Certo  tutte  le  cose  che 
finora  ahbiam  dette  di  Politone,  ci  rendon  as- 
sai più  probabile  ch’egli  e non  altri  fosse  il 
principale  autore  di  questa  rivoluzione. 


ginria  di  quel  secolo  ( d*  Augusto  ) coi  difetti  di  questi 
scrittori , e perciò  ho  differito  a parlarne  fino  a po- 
terli accoppiare  co’  due  Seneca,  pretesi  corruttori  del- 
Vcìoquenza.  Piacevole  accusa  per  vero  dire.  E donde  mai 
trae  il  sig.  ah  Lampillas  eh"  io  abbia  voluto  rimuovere 
dal  seroi  d' Augusto  la  taccia  di  aver  corrotta  l'elo- 

Suenza  ? Non  ho  io  detto  or  ora  che  dopo  la  morte 
i Cicerone  più  non  sorse  oratore  che  a lui  si  potesse 
uguagliare,  o almeno  non  molto  da  lungi  il  seguisse , 
e che  Cicerone  medesimo  se  ne  a v*  ide  nei  suoi  ultimi 
anni , e chiaramente  disse  che  la  latina  eloquenza  an- 
dava dicadendo  miseramente  ? Aon  ho  io  detto  net 
luogo  medesimo:  Questo  dicadimento  dell’ eloquenza 
latina  appartiene  ai  tempi  di  cui  parliamo  ( cioè  d’ Au- 
gusto ) ? E non  ho  io  a questo  fine  esaminata  in  que- 
st’ epoca  l’ origine  di  tal  a»  cadenza  ? lo  ho  differito  a 

E arlar  di  que’  retori  al  secolo  di  Tiberio  ; perchè  vo- 
indo  in  esso  pai  lar  di  Seneca  il  Retore  , ho  creduto  di 
dovere  ad  esso  accoppiale  gli  altri  de’  quali  egli  ra- 
giona , ed  ivi  ho  nominati  indistintamente  e Romani  e 
Npagnunli , secondo  che  l’occasione  ha  nchiesto.  'la  se 
il  sig.  ah  Lampillas  vuole  che  in  una  nuova  edizione 
della  tnia  Storia  io  ponga  nel  secol  d’ Augusto  tutti 
qne’  retori,  ubbidirò  al  suo  comando,  nè  dovrò  per- 
ciò cambiare  alcuna  del*e  massime  da  me  stabilite,  e 
sarà  «empie  vero  che  i Seneca  hanno  recato  il  mag- 
gior danno  alla  latina  eloquenza,  di  che  dovremo  ra- 
gionar poscia  di  nuovo. 
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XXXH.  Quintiliano  nomina  alcuni  oratori  xxxn. 

( l.  io , c.  i ) che  al  tempo  di  Augusto  ebber  lori  di  que1 
fama  di  eloquenti.  Ma  da  ciò  ch’egli  stesso  ne  poco 
dice,  raccogliesi  chiaramente  che  troppo  lungi 
essi  furono  dal  poter  venire  in  confronto  cogli 
Ortensi,  co’  Cesari,  co’  Ciceroni.  Noi  perciò  la- 
sceremo  di  dirne  più  oltre.  Per  quali  ragioni 
poi  l’eloquenza  latina  non  mai  risorgesse,  ma 
andasse  sempre  vieppiù  decadendo,  il  vedremo 
quando  de’  tempi  seguenti  avremo  a ragionare. 

Capo  III. 

Storia. 

I.  Tardi  assai,  come  abbiamo  già  osservato,  i; 
cominciò  tra’  Romani  ad  essere  coltivata  la  sto-  pi  di  Cicero-' 
ria.  Aveano  alcuni  scrittori  preso  a descrivere  ”f 
le  guerre  e le  vicende  di  Roma,  ma  in  uno  “nori'J1e‘*ole 
stile  sì  arido  e digiuno , che  tr  oppo  male  a’ 
loro  scritti  si  conveniva  il  nome  di  Storia.  Al- 
cuni altri  aveano  scritte  le  loro  proprie  azioni. 

Così  M.  Emilio  Scauro  in  tre  libri  avea  nar- 
rate le  sue , libri  che  da  Cicerone  si  dicono 
utili  assai  (De  Cl.  Orat.  n.  29).  Così  avea  fatto 
parimenti  Q.  Lutazio  Cattilo , la  cui  eleganza  e 
grazia  di  scrivere  viene  assai  commendata  dal 
medesimo  Cicerone  ( ib.  n.  35  ).  Così  L.  Cornelio 
Siila  , la  cui  storia  fu  poi  finita  da  Cornelio  Epi- 
cado  suo  liberto  ( S\>cL  de  Iti  Granirti,  c.  12). 

Così  alcuni  altri  ancora  che  qualche  parte  della 
storia  romana  aveano  descritta , che  si  ram- 
mentali dal  Vossio  ( De  /Hit.  lai.  L 1 . ).  Ma  una 
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storia  distesa  con  eleganza  non  erasi  ancor 
veduta  fino  a1  tempi  di  Cicerone.  Questo  gran- 
d’uomo, nato  per  innalzare  la  gloria  della  ro- 
mana letteratura  in  ogni  sua  parte , vide  con 
dispiacere  che  per  riguardo  alla  storia  troppo 
erano  i suoi  Romani  inferiori  a’  Greci  ; e de- 
sideroso che  in  questa  parte  ancora  si  togliesse 
loro  la  gloria  di  cui  fin  allora  avean  goduto, 
usò  d’ ogni  arte  per  invitarne  al  coltivamento 
e allo  studio  i suoi  concittadini.  Quindi  il  do- 
lersi che  più  volte  egli  fa , che  incora  non 
v’abbia  una  storia  di  Roma  ; quindi  l’esaltare 
il  vantaggio  che  dalla  storia  sf  ricava  grandis- 
simo; quindi  il  rammentare  l’onore  a cui  i greci 
scrittori  eran  per  essa  'saliti;  quindi  il  prescri- 
ver le  leggi  che  scrivendola  si  debbono  osser- 
vare; quindi  in  somma  il  parlare  sì  spesso  e con 
sì  grandi  encomii  di  questo  studio  (De  Orai. 
I.  a , n.  9 , 12,  1 3 , ec.;  De  legib.  I.  i , n.  a , 3,  ec. ; 
De  finib.  I.  5,  n.  19;  De  Cl.  Orat  n.  y5). 
Questo  impegno  di  Cicerone  pel  coltivamento 
della  storia  dovette,  a mio  parere,  concorrer 
non  poco  ad  eccitare  que’  tanti  che  a’  suoi 
giorni  in  essa  si  esercitarono.  Accennerò  bre- 
vemente quelli  le  cui  opere  a nostro  gran  danno 
sono  perite,  e poscia  più  distintamente  parlerò 
di  quelli  di  cui  ancora  abbiamo  almeno  in 
parte  le  storie. 

11.  11.  Ortensio,  di  cui  già  abbiamo  parlato,  e 

Aiufo'ì'ur-  Attico,  di  cui  ci  riserbiamo  a parlare  più  lun- 
r,io  < Cìc«-  ganiente  ove  tratteremo  delle  biblioteche  de’ 
pómi  a seri- Romani  9 aveano  amendue  scritta  la  stona  della 
tomiua.  lov  patria.  Degli  Annali  scritti  da  Ortensio  tro- 
vasi menzione  in  Velleio  Patercolo  ( Histor , L 2) 
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che  ne  parla  con  lode.  Ma  l’opera  di  Attico 
singolarmente  era  tale  , che  troppo  dobbiam 
dolerci  che  non  sia  lino  a noi  pervenuta.  Da 
ciò  che  ne  dicono  Cornelio  Nipote  ( in  Vit 
ittici)  e Cicerone  (De  Cl.  OraL  n.  3,  4?  e 
OraL  n.  34),  noi  veggiamo  che  avea  egli  con 
somma  diligenza  raccolto  quanto  di  memora- 
bile era  accaduto  dalla  fouduzion  di  Roma  Gno 


a’ suoi  tempi;  le  guerre,  le  paci,  le  leggi  tutte, 
e la  genealogia  ancora  delle  più  illustri  famiglie, 
segnando  in  qual  tempo  precisamente  fosse 
seguita  ogni  cosa.  In  oltre  un  libro  aveva  scritto 
in  greco  della  storia  del  consolato  di  Cicerone. 
Vairone  ancora,  di  cui  parleremo  più  sotto, 
molte  cose  avea  scritte  ad  illustrare  la  storia 


romana.  Ma  quegli  le  cui  storie  sopra  le  altre  , 
piacer  dovettero  a Cicerone , fu  L.  Lucceio. 
Egli,  quando  ebbele  in  mano,  tanto  ne  fu  ra- 
pito, che  invaghissi  di  avere  un  tale  scrittore 
delle  cose  da  sè  operate.  È nota  la  lettera 
da  lui  scritta  per  esortarlo  a intraprendere  un 
tal  lavoro  (/.  5,  ad  Famil.  ep.  xir.).  Checché 
ne  dica  il  Middleton,  non  si  può  a meno  di 
non  ravvisare  in  essa  quella  debolezza  che 
anche  ne’  più  grandi  uomini  produce  talvolta 
la  vanità.  Ma  ognuno  sa  che  da  questa  pas- 
sione non  seppe  troppo  difendersi  Cicerone. 
Questi  però  non  avrebbe  certo  bramato  di  aver 
a suo  storico  Lucceio.  se  non  avesse  avute  in 


gran  pregio  le  storie  da  lui  scritte.  Lucceio 
erasi  piegato  alle  preghiere  di  Tullio,  e aveagli 
promesso  di  scriver  la  storia  del  suo  consolato 
(L  4 ad  Attic.  ep.  6).  Ma  non  sappiamo  se 
conducesse  ad  effetto  questo  suo  pensiero.  Certo 
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niuna  cosa  da  lui  scritta  ci  è pervenuta.  Cice- 
rone però  non  volle  in  tutto  adularsi  alla  penna 
altrui;  ma  egli  stesso  si  prese  il  pensiero  di 
narrarci  le  sue  imprese.  E una  greca  storia  in 
primo  luogo  egli  scrisse  del  suo  consolato  (l.  1 
ad  Attic.  ep.  19,  e /.  2,  ep.  1 ):  inoltre  un 
poema  latino  in  tre  libri  diviso  sullo  stesso  ar- 
gomento (ib.  I.  a , cp.  19,  e l.  1 1 , ep.  3 ) ; e 
per  ultimo  una  stona  latina  del  medesimo  suo 
consolato  aveva  intrapresa,  poiché  così  scrive 
ad  Attico,  dopo  aver  parlato  delle  altre  sue 
opere  ( l.  1,  ep.  19):  Latinum,  si  perfècero,  ad 
te  mittam.  Ma  non  sappiamo  s’egli  la  condu- 
cesse a fine.  Pare  ancora  che  una  generale  sto- 
ria romana  egli  avesse  in  animo  di  comporre. 
Certo  egli  introduce  Attico , che  seco  lui  ragio- 
nando gli  dice  che  già  da  lungo  tempo  una  tale 
opera  da  lui  si  aspetta  ( De  Leg.  I.  1 , n.  2 ). 
lina  però  ci  è rimasta  delle  opere  storiche  di 
Cicerone,  e in  un  tal  genere  in  cui  egli  è stato 
il  primo  a darcene  esempio  tra1  Latini , cioè 
di  storia  letteraria,  che  tale  è appunto  il  suo 
libro  più  volle  da  noi  mentovato  de’  celebri 
Oratori , nel  quale  tutta  svolge  paratamente 
l’origine,  il  progresso  e le  vicende  della  ro- 
mana eloquenza;  opera  degna  di  esser  propo- 
sta a modello  a chiunque  prende  a trattare 
somigliante  argomento.  Alcuni  altri  storici  che 
fiorirono  a questo  tempo  medesimo,  annovera 
il  Vossio,  le  cui  opere  si  son  perdute.  Noi, 
senza  più  oltre  trattenerci  intorno  ad  essi,  pas- 
seremo a parlare  di  tre  scrittoli,  de1  quali,  se 
non  tutti , alcuni  almeno  de’  loro  libri  ci  son 
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pervenuti,  cioè  di  Cesare,  di  Sallustio  e di  Cor- 
nelio Nipote  (*). 

IH.  Io  parlo  a questo  luogo  di  C.  Giulio 
Cesare,  perchè  le  sue  opere  storiche  sono  le 
sole  che  ci  siano  rimaste;  ma  egli  potrebbe  a 
ragione  essere  annoverato  tra’  coltivatori  di  qua- 
lunque siasi  scienza , poiché  in  fatti  ninna  quasi 
ve  n’ebbe,  a cui  egli  felicemente  non  si  ap- 
plicasse. Egli  fu  certamente  uno  de’  più  grandi, 
e direi  quasi  prodigiosi  uomini  che  mai  vives- 
sero. E forse  in  tutta  la  storia  non  sarebbe 
alcuno  che  con  lui  si  potesse  paragonare,  se 
la  sua  ambizione  col  renderlo  latale  a Roma 
non  ne  avesse  in  gran  parte  oscurati  i meriti. 
In  lui  si  videro  con  rarissimo  esempio  raccolti 
tutti  que’  pregi  che  fonnano  un  gran  guerriero , 
un  gran  principe,  un  gran  letterato.  Ma  noi 
noi  dobbiamo  considerare  che  sotto  quest’ul- 
timo aspetto.  Non  vi  fu  mai  uomo  che  dovesse 
naturalmente  esser  più  rozzo  nelle  scienze,  e 
a cui  minor  tempo  sopravanzasse  per  coltivarle. 


(*)  Il  sig.  ab.  Lampillas  mi  sgrida  qui  aspramente 
(f.  a , p.  29)  perchè  10  non  ho  parlato  di  Cornelio 
Balbo  spaglinolo,  vissuto  in  li  orna , uom  dotto,  protet- 
tore de'  dotti  e autore  di  alcune  opere  storiche  ora 
perdute;  c valendosi  del  suo  diritto  di  penetrare  le  al- 
trui intenzioni , afferma  francamente  ch’io  non  l’ho  no- 
minato, perchè  non  poteva  annoverarlo  tra  i corruttori 
dell’eloquenza.  Io  protesto  innanzi  agli  uomini  onorati 
e saggi  che  il  solo  motivo  per  cui  non  l’ ho  nominato , 
è stato  perchè  me  ne  sono  dimenticato:  cosa  che  mi  è 
accaduta  anche  riguardo  ad  alcuni  dotti  italiani , come 
il  seguito  di  queste  giunte  farà  palese.  Se  il  sig.  ab  Latn- 
pillas  non  mi  vuoi  dar  fede , 10  noi  costringerò  a farlo. 


ni. 
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Nell’  età  giovanile  fu  costi’etto  a pensare  alla 
sua  sicurezza,  e a nascondersi  or  in  uno  or 
in  altro  luogo  per  sottrarsi  al  furore  di  Siila, 
il  quale  nella  sua  proscrizione  lo  avea  com- 
preso. Quindi  entrato  nella  milizia,  vi  fece  al- 
cune campagne.  Mischiatosi  poscia  ne’  maneggi 
della  Repubblica  con  un  genio  attivo,  instan- 
cabile , intraprendente , vi  sali  presto  a tale 
autorità,  che  ogni  cosa  regolatasi  poco  meno 
che  a suo  volere.  Li  tutte  le  civili  discordie, 
in  tutti  i più  importanti  affari  egli  ebbe  parte, 
sempre  intento  o ad  abbattere  l’altrui  potere, 
o a formare  partiti  a suo  innalzamento.  Le 
guerre  poscia  e per  ultimo  il  governo  di  Roma, 
di  cui  per  poco  non  si  fece  arbitro  e sovrano, 
l’occuparono  per  tal  maniera , che  non  si  vede 
qual  tempo  egli  avesse  a coltivare  l’ ingegno. 
Del  solo  Apollonio  di  Rodi  sappiamo  eh’  ei  fu 
per  qualche  tempo  discepolo.  Ma  un  ingegno 
così  vivace  e una  sì  pronta  e sì  fervida  fanta- 
sia avea  egli  ricevuto  dalla  natura  , che  que’ 
poclii  avanzi  di  tempo  che  da  tante  occupa- 
zioni gli  rimanevano  liberi,  poteron  formarlo 
uno  de’  più  colti  uomini  che  fiorissero  in  Roma. 
Basta  leggere  ciò  che  di  lui  narra  Plinio  il 
Vecchio  (/.  7,  c.  a5)  per  conoscere  qual  pro- 
digioso talento  avesse  egli  sortito.  Al  mede- 
simo tempo  soleva  egli  e scrivere  e leggere  ed 
ascoltare  e dettare,  e a quattro  scrittori  allo 
stesso  tempo  dettar  lettere  di  gravissimi  affari, 
anzi  fino  a sette  ancora , se  allora  in  altra  cosa 
non  si  occupava. 

IV.  Non  è perciò  a stupire  che  in  mezzo  a 
sì  glandi  affari  fosse  egli  in  tutte  quasi  le 
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scienze  egregiamente  istruito.  Già  abhiam  ve- 
duto che  nell’eloquenza  egli  solo  forse  avrebbe 

Eotuto  gareggiare  con  Cicerone,  se  la  sua  am- 
izione  non  gli  avesse  fatto  abbandonare  il 
foro;  e che  colla  stessa  forza  diceva  egli  da’ 
rostri,  con  cui  combatteva  nel  campo.  Coltis- 
simo nello  stile,  volle  ancora  svolgerne  i pre- 
cetti ne1  due  libri  da  lui  composti,  e intitolati  de 
Analogia,  libri,  ciò  eh’ è piu  da  ammirarsi,  ila 
lui  scritti,  come  narra  Svetonio  (in  Jul.  c.  56) , 
mentre  viaggiava  per  l’ Alpi  passando  dalla  Gal- 
lia  Cisalpina  nella  Transalpina.  Egli  li  dedicò  a 
Cicerone;  ed  ecco  con  qual  elogio  questi  in- 
troduce Attico  a ragionarne , e come  destra- 
mente vi  inserisce  ciò  che  Cesare  aveva  scrino 
in  sua  lode  (De  Cl.  OraL  n.  72):  Quin  edam 
in  maximis  occupationibus  cum  ad  te  ìpswn 
(inquit  in  me  intuens)  de  ratione  latine  lo- 
quendi  accuratissime  scripserii , primoque  in 
libro  dixerit,  verborum  delectum  originerà  esse 
eloquentiae,  tribueritque , mi  Bride,  huic  nostro 
(cioè  a Cicerone),  qui  me  de  ilio  maluit,  quarti 
se  dicere , laude m singularern  , ( nani  scripsit 
his  verbis , cum  hunc  nomine  esset  affatus  : 
Ac,  si  cogitata  praeclare  ebqui  possent,  non- 
nulli stiulio  et  usu  elaboravo runt , cujus  te 
pene  principem  copine  alque  inventore m bene 
de  nomine  ac  dignitate  populi  Romani  meri- 
tnrn  esse  exis  timore  debemus)  lume  facilcm  et 
quotidianum  novisse  serrnonem,  nunc  prò  re- 
lieto est  habendum.  Anzi  nel  tempo  mede- 
simo in  cui  egli  vie  maggiormente  pensava 
a stabilire  in  Roma  il  suo  indipendente  domi- 
nio, e a riformare  gli  abusi  della  Repubblica, 
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avendo  Cicerone  pubblicato  un  libro  in  lode  di 
Catone  che  da  se  medesimo  si  era  ucciso  an- 
ziché arrendersi  a Cesare,  questi,  non  altri- 
menti die  se  fosse  uomo  ozioso  in  tutto  e 
tranquillo,  prese  a rispondergli,  e due  libri  com- 
pose intitolati  Ariti- Catone , ne’  quali  rispon- 
dendo a ciò  che  Tullio  diceva  in  commenda- 
zion  di  Catone,  parlava  nondimeno  con  termini 
di  stima  e di  rispetto  grande  ( pel  medesimo 
Tullio  ( PluL  ViL  Cicer.  Cic.  I.  ad  Att 
ep.  1 , e 2 ).  « Snida  attribuisce  a Giulio  Cesare 
anche  una  metafrasi  de1  Fenomeni  di  Arato  »». 
Inoltre  alcuni  libri  di  Apoflegmi  o sia  Detti 
notabili  avea  egli  raccolti  ( Cic.  I.  9 ad  FamiL 
ep  16).  Svetonio  afferma  che  questi  foron  la- 
voro de’  giovanili  suoi  anni  (in  JuL  c.  6).  Ma 
dalla  sopraccitata  lettera  di  Cicerone  è chiaro 
che  questi  ancora  furono  da  lui  scritti  mentre 
già  era  arbitro  della  Repubblica.  Augusto  però 
non  so  per  qual  cagione  li  volle  soppressi  in- 
sieme con  alcune  poesie  da  lui  scritte  ne1  primi 
anni  di  sua  gioventù  (Svcton.  ib.) , nel  qual 
genere  di  componimento  non  pare  ch’ei  fosse 
molto  felice  ( Dial.  de  Caussis  corr.  Eloqucnt.  ). 

V.  Ma  questi  non  furono,  per  così  dire,  che 
studi  scherzevoli  e leggieri  in  confronto  di  altri 
più  serii  e più  difficili , in  cui  Cesare  in  mezzo 
alle  sue  imprese  occupossi.  Il  gran  ponte  da 
lui  fatto  innalzare  sul  Reno,  e la  bellissima  de- 
scrizione ch’egli  ce  ne  ha  lasciata,  mostra 
quanto  versato  egli  Tosse  nello  studio  della 
matematica.  La  riforma  del  calendario  romano 
da  lui  intrapresa  e felicemente  condotta  a fine, 
è un  sicuro  monumento  del  suo  sapere  in 
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astronomia.  Ma  di  ciò  avrem  di  nuovo  a par- 
lare piìi  sotto.  Un’altra  cosa  ancora  ci  scuopre 
il  genio  grande  e il  sapere  di  Cesare  ; cioè  ì’e- 
Salta  descnzione  di  tutto  il  Romano  Impero , 
clje  per  mezzo  d’uomini  periti  ei  volle  che  si 
facesse  (V.  fìergier  Des  Grand s Chemins  da 
l’Empire,  l.  3,  c.  4)-  Anche  allo  studio  della 
giurisprudenza  era  egli  inclinato.  Certo  di  lui 
nana  Svetonio  (c.  44)  c)*e  avea  in  pensiero  di 
dare 'una  nuova  forma  al  diritto  civile,  e dal- 
l’immensa e disparata  moltitudine  di  leggi  che 
allor  vi  erano , scegliere  le  migliori  e le  più 
necessarie  , e ridurle  a pochissimi  libri.  Da 
questo  suo  amor  per  le  scienze  nasceva  il  fa- 
vore da  lui  prestato  agli  uomini  dotti  j e io 
penso  che  Cicerone  al  suo  sapere  dovesse  sin- 
golarmente la  bontà  e l’onore  con  cui  fu  trat- 
tato da  Cesare,  il  quale  per  altro  sapeva  di 
avere  in  lui,  anche  dopo  il  fine  della  guerra 
civile,  un  occulto  e pericoloso  nimico.  Ma  un 

{)iù  splendido  contrassegno  del  suo  amore  per 
e scienze  egli  diede,  quando  a tutti  i medici 
e a tutti  i professori  delle  arti  liberali  egli  ac- 
cordò il  diritto  e i privilegi  della  romana  cit- 
tadinanza ( Svet . c.  43  ).  Che  più?  Anche  a fare 
magnifiche  collezioni  di  monumenti  antichi  e 
di  libri  d’ogni  maniera  ei  rivolse  il  pensiero. 
Quanto  alle  antichità,  narra  di  lui  Svetonio 
( c.  47)  Gemmas , toreumata , signa  , tabidas 
operis  antiqui  semper  animosissime  comparasse. 
E per  riguardo  a’  libri,  vedremo  a suo  tempo 
che  il  bel  pensiero  avea  egli  già  formato  di 
aprire  a comune  vantaggio  una  pubblica  biblio- 
teca. Ma  questo  e tanti  altri  magnifici  suoi 
Tiiuboschi,  Voi.  I.  a$ 
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disegni  interrotti  furono  dall1  immatura  morte 
che  per  mano  de1  congiurati  incontrò  f anno  di 
Roma  709. 

vi.  VI.  De’  molti  suoi  libri  i Commentari!  soli  ci 
w«.“son  pervenuti  5 ma  questi  bastano  a dimostrarci 
qual  fosse  la  grazia,  la  nettezza,  la  forza  dello 
stile  rii  Cesare.  Facile,  chiaro,  eloquente,  usa 
eh  un'eleganza  di  scrivere  tanto  più  ammira- 
bile, quanto  meno  vedesi  ricercata.  Nelle  vario 
edizioni  che  ne  abbiamo,  intorno  alle  quali  si 
può  vedere  il  Fabricio  ( Bibl . lai.  I.  1,  c.  io), 
si  trovano  comunemente  otto  libri  della  guerra 
Gallica,  tre  della  Civile,  e tre  altri  delle  tre 
guerre  d’ Alessandria , d’ Africa  e di  Spagna.  Ma 
quali  di  questi  libri  scritti  fosser  da  Cesare, 
quali  da  altri,  e da  chi,  udiamolo  da  Svetenio 
( c.  56  ) : Lasciò  ancora  i Commentarti  delle 
cose  da  se  operate,  cioè  della  guerra  Gallica  e 
della  Civile  contro  di  Pompeo,  perciocché  delle 
guerre  dt Alessandria,  d’africa  c di  Spagna  non 
si  sa  certo  l'autore  ; alcuni  pensano  dui  fosse 
Oppio , altri  lrzio,  il  quale  compiè  ancora  l' ot- 
tavo libro  della  guerra  Gallica,  che  Cesare  la- 
sciò imperfetto.  Di  questi  libri  di  Cesare  ninno 
ha  parlato  con  maggior  elogio  di  quello  che 
fece  Cicerone,  il  cui  giudizio  io  penso  che 
ognuno  seguirà  volentieri.  Eccone  le  precise 
parole  ( De  Cl.  Orat  n.  7 5 ) : Commcntarios 
quosdam  scripsit  rerum  suarum  valdc  quidem, 
inquam , prooandos  : nudi  enim  sunt,  recti  et 
venusti , onmi  ornata  orationis,  tamqnam  veste, 
detratto;  sed  dum  voluit  alias  habe.re  parata, 
unde  swnercnt,  qui  vellent  scribere  historiam, 
vmptis  gratum  fonasse  Jecil . qui  volani  ilici 
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calami s tris  i aure  re  ; sanos  quidem  ! tornine  s a 
scribcndo  delerruit:  nihil  enim  est  in  ) ustoria 
* pura  et  illustri  brevitate  dulcius.  Dopo  il  qual 
elogio  , qualunque  cosa  dicasi  Pollione , il  quale, 
come  già  si  è detto , tacciava  di  negligenza  i 
Commenlarii  di  Cesare,  egli  soffrirà  in  pace 
che  a Cicerone  più  che  a lui  prestiam  fede. 
Forse  più  giustamente  egli  accusò  Cesare  di 
avere  in  alcune  cose  alterata  la  verità;  poiché 
non  è inverisiraile  che  l1  amor  della  gloria  gli 
reggesse  talvolta  la  penna,  e lo  inducesse  o a 
dissimulare,  o a rivestire  di  più  favorevol  co- 
lore alcune  cose.  E il  Vossio  alcuni  passi  in 
particolare  ha  osservati  ( De  Hist  lai.  Li,  c.  1 3 ) 
110’  quali  Cesare  di  qualche  dissimulazione  ha 
usato.  Ma  in  ciò  eh’ è eleganza  e proprietà  di 
stile,  egli  è certo  che  non  vi  ha  torse  autore 
che  a lui  si  possa  paragonare,  detto  per  ciò 
a ragione  da  Tacito  Summus  auc tortini  ( De 
Morii).  Gcrinan.  c.  28).  Ciò  eh’ è più  a stupire, 
si  è eli1  essi,  per  detto  di  Irzio  che  ne  fu  testi- 
monio, furono  da  lui  scritti  con  somma  fretta. 
Del  che,  die’ egli  ( praef.  ad  l.  8 Bell.  Gali.) , 
noi  più  che  ogni  altro  abbiamo  a maravigliarci. 
Perciocché  gli  altri  vedono  solo  quanto  bene 
ed  esattamente  egli  abbia  scritto ; noi  abbiamo 
ancora  veduto  con  qual  facilità  e con  qual 
prestezza  egli  scrivesse.  Dopo  ciò,  io  non  posso 
rammentar  senza  stomaco  la  prodigiosa  scioc- 
chezza di  qualche  moderno  scrittore  rammen- 
talo dal  Fabricio  c dui  Vossio,  clic  ile’  Com- 
mentarii  di  Cesare  volle  fare  autore  Svetonio. 
Di  un’altra  opera  intorno  alla  sua  propria  vita 
scritta  dallo  stesso  Cesare,  di  qualche  dubbios» 
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frammento  de’  suoi  Commentar»,  e di  ciò  cha 
intorno  ad  essi  abbia  adoperato  un  cotal  Giu- 
lio Celso,  si  posson  vedere  i due  mentovati 
scrittori  ; che  l’entrare  in  sì  spinose  e sì  mi- 
nute quistioui,  e ci  ritarderebbe  di  troppo,  e 
di  troppo  amioierebbc  i lettori.  Aggiugnerem 
qui  solamente  che  il  primo  libro  della  guerra 
Gallica  ebbe  l’onore  di  essere  recato  in  lingua 
francese  dal  re  Luigi  XIV,  e fu  stampato  in  Pa- 
rigi l’anno  1661.  Anzi  Arrigo  IV  ancora  avealo 
già  tradotto , come  affermano  Isacco  Casau- 
bono  ( praef.  ad  Pofyb.)  e il  P.  Rapili  ( Reflex . 
sur  l'HisL  $ 38). 

vii.  VII.  Più  brevemente  favellerei»  di  Sallustio 
e ^ Cornelio  Nipote.  C.  Sallustio  Crispo  nac- 
4.  Sii) wtio.  qUe  jj|  Amiterno  ne’  Sabini  l’ anno  di  Roma  668 , 
e iporì  l’ anno  719  (V.  V oss.  de  Hist  lat.  I.  1 , 
c.  1 5 ).  Chi  ne  legge  le  storie,  facilmente  si 
persuade  ch’ei  fosse  un  altro  Catone y così  se- 
veramente egli  inveisce  contro  de’  vizi , e così 
spesso  in  lui  s’incontrano  sentimenti  pieni  di 
gravità  e di  senno.  Ma  egli  era  pago  di  aver 
la  costumatezza  nella  sua  penna,  e nella  sua 
vita  fu  uomo  guasto  allatto  e licenzioso.  Gellio 
recando  l’autorità  di  Vairone  (/.  17,  c.  18)  rac- 
conta che  colto  una  volta  in  delitto,  fu  mal- 
concio di  battiture  per  man  di  Miione.  Ammesso 
nel  ruolo  de’  senatori,  ne  fu  poscia  disonore- 
volmente cassato  (Dio.  I.  4°)j  ma  poi  rimes- 
sovi da  Cesare  , fu  da  lui  onorato  di  vari» 
impieghi.  Mandato  al  governo  della  Numidia, 
vi  diè  a conoscere  la  sua  rapace  ingordigia,  e 
tornosscne  a Roma  carico  di  -rapine  ( id.  I.  43  ). 
L’ ab.  le  Masson  nella  prefazione  premessa  alla 
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traduzion  francese  di  Sallustio,  da  lui  pubblicata 
in  Parigi  l’anno  1716,  ha  voluto  difendere  il 
suo  autore  da  tali  accuse , e ha  preteso  di  mo- 
strare eh’  egli  ne’  suoi  scritti  faccia  il  vero  ca- 
rattere di  se  stesso.  Ma  non  vi  ha  alcuno  degli 
antichi  scrittori  che  lodi  Sallustio  pe’  suoi  co- 
stumi; e ninna  fama  sarebbeci  di  lui  rimasta, 
se  celebre  ei  non  si  fosse  renduto  colle  sue 
opere.  Tra  queste  la  più  pregevole  era  una 
storia  della  romana  repubblica  dalla  morte  di 
Siila  lino  alla  congiura  di  Catilina.  Ma  questa 
è perita  ; e due  altre  brevi  storie  soltanto  ci 
son  rimaste , una  della  guerra  de’  Romani  con- 
tro Giugurta,  l’altra  della  congiura  di  Catilina. 
E queste  ci  fan  conoscere  quanto  abbiamo  a 
dolerci  della  perdita  che  fatta  abbiamo  dell'al- 
tra. Lo  stil  di  Sallustio  è breve , conciso  e vi- 
brato al  sommo;  ciò  eh^egli  dice,  non  si  può 
dire  nè  con  maggior  brevità  nò  con  forza  ed 
evidenza  maggiore.  In  pochi  tratti  descrive  i 
caratteri  delle  persone  così , che  con  lunga 
narrazione  non  si  potrebbe  andare  più  oltre. 
Le  sue  orazioni  hanno  un  nerbo  e mi’ energia 
singolare.  Vero  è nondimeno  che  la  brevità  il 
rende  talvolta  oscuro,  e tanto  più  che  alcune 
parole  egli  usa  e alcune  espressioni  tratte  dagli 
antichi  autori  che  ora  difficilmente  s’intendono, 
e anche  a’  suoi  tempi  erano  già  disusate.  E 
questo  è ciò  di  che  riprendevalo  Asinio  Pollione, 
come  di  sopra  si  è detto,  e un  distico  ci  è 
stato  conservato  da  Quintiliano,  in  cui  questo 
difetto  medesimo  gli  si  rimprovera. 

Et  verba  nnliqui  multimi  furate  Catoni» , 

Crispe  Jugburtinae  conditor  historiae. 

L.  »,  c.  3. 


viti. 

Notine  di 
Cornelio  Pi- 
|»ote. 
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Ma  ciò  non  ostante  egli  è a ragion  riputato  une 
de’  migliori  scrittori  di  tutta  l’antichità.  Mar- 
ziale di  lui  dice: 

Crispus  romana  priimis  in  bistorta. 

L.  i4,  epigr.  191. 

Ma  forse  il  primato  di  tempo,  e non  quello  di 
merito,  vuol  qui  accennare  Marziale,  affermando 
che  fu  egli  il  primo*  che  in  colto  e ornato  stile 
scrivesse  le  cose  romane.  Quintiliano  ne  parla 
con  grandi  elogi,  e non  teme  di  paragonarlo 
a Tucidide , e immortale  chiama  la  velocità 
(l.  io,  c.  1 ) da  lui  usata,  cioè  l’ammirabile 
brevità  con  cui  in  poche  linee  grandi  cose  rac- 
conta e descrive.  Abbiamo  ancora  due  orazioni 
ossia  lettere  a Cesare  intorno  al  bene  ordinar- 
la repubblica,  e due  declamazioni , l’ una  con- 
tro di  Catilina,  l’altra  contro  di  Cicerone,  che 
da  alcuni  gli  vengono  attribuite.  Ma  delle  prime, 
benché  il  Fabricio  le  creda  opere  di  Sallustio,  il 
Vossio  però  ed  altri  ne  pensano  diversamente  • 
le  seconde  da  tutti  i buoni  critici  si  giudicali  la- 
voro di  qualche  declamatore , come  pure  l’ ora- 
zione di  Cicerone  contro  di  Sallustio.  Questi 
ancora  ebbe  un  onor  somigliante  a quello  di 
Cesare;  cioè  di  avere  una  regai  destra  impie- 
gata a fame  la  traduzione,  perciocché  la  cele- 
bre Lisabelta  regina  d’ Inghilterra  lo  volse  in 
inglese  (V.  Fabric.  Bibl.  laL  l.  1,  c.  9). 

Vili.  Di  Cornelio  Nipote  sono  incerti  gli  anni 
e della  nascila  e della  morte.  Solo  sappiamo 
che  a’  tempi  di  Catullo  egli  era  già  noto  pel- 
le sue  Storie,  e che  essendo  vissuto  per  lungo 
tempo  in  istretta  familiarità  con  Attico,  gli 
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Sopravvisse,  come  egli  stesso  afferma  nella  Vita 
che  ne  compose,  e che  amicissimo  fu  ancora 
di  Cicerone,  di  cui  pure  avea  scritta  in  più  li- 
bri la  Vita  ( Gellius  l.  1 5 , c.  28  ).  I Veronesi 
il  vogliono  loro  concittadino,  e ne  adducono 
in  pruova  l’amicizia  ch’egli  avea  con  Catullo, 
e la  frequente  menzione  che  ne  fa  Plinio  il  Vec- 
chio. Niuno  però  degli  antichi  scrittori  lo  asseri- 
sce; e Pliuio  lo  dice  solamente  Patii  accola  (l.  3, 
c.  18),  dal  che  si  è da  alcuni  argomentato  eh’  ei 
fosse  nativo  diOstilia,  terra  allora  del  Veronese, 
ora  del  Mantovano , alle  rive  del  Po  ( V.  Mafjei 
V sr.  Illustr.  parL  2,1.  1 . (a).  Di  lui  abbiamo  le 


(a)  Una  nuova  opinione  intorno  alla  patria  di  Cor- 
nelio Nipote  ci  ha  di  fresco  proposta  il  eh.  co.  Giam- 
bi ti  sta  Giovio , cioè  eh’  ei  sia  comasco  ( Gli  Uomini 
Illustri  Comaschi,  p.  vyj  , 36o  ).  Egli  ne  pone  per  fon- 
damento una  lettera  di  Plinio  a Severo,  in  cui  gii  scrive! 
che  Erennio  Severo  desidera  di  porre  nella  sua  biblio- 
teca imagincs  municipum  tuoi  urti  Cornelii  Nepolis  et 
Titi  Cassii;  e aggiugne  eh’  egli  spera  che  Severo  vo- 
lentieri si  prenderà  la  cura  di  proccurargliele , quoti  pa- 
viani tuam,  omnesque , qui  nomen  ejus  auxerunt,  ut 
pairitun  ipsam  veneraris  ac  diligis  (l.  ir.  ep.  xxrtfi). 
Dun<]ue , ne  inferisce  egli , e la  conseguenza  è giustis- 
sima , Severo,  Cassio  e Cornelio  Nipote  aveano  una 
medesima  patria.  Ma  qual  fu  la  patria  di  Severo?  Fu 
Como,  dice  P ingegnoso  illustratore  delle  glorie  della 
i sua  patria , e ne  abbiamo  la  pruova  in  un’  altra  lettera 
di  Pliuio  allo  stesso  Severo,  in  cui  gli  scrive  che  avendo 
acquistata  una  statua  di  bronzo  corintio , egli  vuol  farla 

collocare  in  patria  nostra , celebri  loco ac  potis- 

sinium  in  Jovis  tempio  ; e soggiugnc  che  manderalla,  o 
porteralla  egli  stesso  a Severo,  da  cui  ben  si  lusinga 
che  avrà  in  ciò  tutta  l' assistenza  e l’ aiuto  opportuno 
( l.  m , ep.  ni  ).  Lra  dunque  comasco  Severo , ne 
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Vite  degli  eccellenti  Capitani  attribuite  già  per 
errore  ad  Emilio  Probo,  e quelle  di  Catone  l’U- 
ticense  e di  Attico  ; le  quali  coinè  nella  purezza 
ed  eleganza  dello  stile  non  cedono  alle  opere 


inferisce  egli,  chiamandosi  Como  da  Plinio  loro  pallia 
comune:  in  patria  nostra,  ed  ivi  abitando  di  fatto  Se- 
vero, come  la  lettera  stessa  ci  manifesta.  Ma  io  confesso 
sinceramente  che  questa  seconda  conseguenza  non  mi 
sembra  giusta  al  par  della  prima.  Che  Severo  abitasse 
allora  in  Como,  non  può  negarsi;  ma  ei  poteva  abi- 
tarvi o per  magistrato,  o altro  impiego  aflidatogli,  o 
per  qualunque  altra  ragione,  senza  che  quella  fosse  la 
sua  patiia.  Tutta  dunque  la  forza  riducesi  a quelle  pa- 
role: patria  nostra,  come  se  Plinio  volesse  con  ciò 
indicarci  che  Como  fosse  patria  di  lui  non  meno  che 
di  Severo.  Ma  ognun  sa  clie  i Latini  usavano  talvolta 
il  plurale  pel  singolare  parlando  della  lor  sola  persona. 
Così  lo  stesso  Plinio:  Salinaro  quae  nos  reliquit  hoc- 
redes  ( l . ir , ep.  x.  );  e altrove:  accipies  hendecasyl - 
labos  nostros  ( ib . ep.  xir).  Troppo  dunque  è debole 
la  congettura  tratta  da  quelle  parole;  e a me  sembra 
che  più  assai  che  questa  espressione  a provar  Severo 
comasco,  abbia  forza  a negarlo  quell’ altra  usata  nella 

frima  lettera,  ove  Plinio,  di  cui  non  v’ebbe  forse 
uomo  più  amante  della  sua  patria , parlando  della 
patria  di  Severo,  dice  solamente  patriam  titani , ove, 
se  la  patria  di  Severo  era  veramente  Como,  come  lo 
era  di  Plinio , era  ben  verisunile  eh’  ei  si  lasciasse  sfug- 
gire qualche  sentimento  del  suo  amor  patriottico.  Ad 
accrescere  qualche  forza  al  suo  argomento  aggiugne 
il  co.  Giovio  che  tutte  P edizioni  hanno  nel  titolo  della 
seconda  lettera;  Severum  municipem  suum  rogai.  Ma 
oltre  che  cotai  titoli  son  troppo  recenti  per  poter  fare 
autorità  alcuna,  nella  bella  edizione  ch’io  ho  alle  mani 
delle  lettere  di  Plinio  fatta  in  Amsterdam  nel  1734 
quelle  parole  municipem  suum  non  si  leggono;  c sem- 
bra che  gli  editori  saggiamente  ne  le  togiiesscro,  pin- 
chi1 non  appoggiate  ad  alcun  fondamento. 
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di  altro  scrittore,  così  in  ciò  eh1  è forza  e ve- 
racità, sono  inferiori  alle  storie  di  Sallustio  e 
di  Cesare.  Più  altri  libri  storici  avea  egli  com- 
posti, e quel  compendio  singolarmente  di  Sto- 
ria universale,  che  tanto  da  Catullo  vien  com- 
mendato con  que’  versi  : 

Ciun  ausus  cs  unus  Italorum 
Ornile  aevum  lubus  esplicare  charlis 
JDoctis,  Jupiter!  et  laboriosi*. 

Carni,  t. 

Di  questa  e di  altre  opere  da  lui  scritte,  ma 
che  non  ci  son  pervenute,  veggansi  il  Vossio 
(De  Hist.  laL  l.  i , c.  i4),  il  Fahricio  ( Bibl 
lat  l.  i , c.  6 ) e il  march.  Maffei  ( loc.  ciL  ). 

IX.  Questi  furono  i principali  storici  che  g,x 
fiorirono  a’ tempi  di  Cesare  e di  Cicerone.  Il  A.,nio 
regno  d' Augusto  nonne  fu  meno  fecondo;  ma  l,c”' 
di  tutti,  trattane  solo  una  parte  di  quelle  di 
Livio,  sono  infelicemente  perite  le  storie.  Ram- 
menterem  brevemente  alcuni  de’  principali  scrit- 
tori, come  di  sopra  si  è fatto;  poscia  più 
lungamente  ci  tratterremo  intorno  a Livio.  E 
in  primo  luogo  quell’ Asinio  Pollione,  di  cui  già 
più  volte  ahhiam  favellato,  uomo  dotto,  ma 
di  altri  dotti  del  suo  tempo  biasimator  fasti- 
dioso, più  libri  di  storie  aveva  scritti  che  da 
vari  antichi  autori  vengon  citati,  le  testimo- 
nianze de’  quali  sono  stale  dal  Vossio  diligen- 
temente raccolte  (De  Hist.  lat.  I.  1,  c.  17,).  Seneca 
il  Retore  ci  ha  conservato  un  passo  di  questo 
storico , in  cui  fa  f elogio  di  Cicerone , benchù 
gli  fosse  implacabil  nemico;  ed  egli  ci  assicura 
che  passo  più  eloquente  di  questo  non  v’era 
nelle  storie  di  Poliioue , in  tal  maniera  dia 


e Hi 
Poi 
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sembra , soggiugne  egli , die  abbia  voluto  non 


già  lodar  Cicerone,  ma  con  lui  gatteggiare.  Vcg- 
giamo  dunque  qual  sia  questo,  a parer  di  Se- 
neca, sì  eloquente  passo,  che  ci  gioverà  ad 
avere  ini  saggio  dello  stile  di  questo  scrittore 
( Suasor.  6 ) : Hujus  ergo  viri  tot  tantisque  ope- 


ribus  mansuris  in  omne  aevum  praedicare  ile 
ingenio  atque  industria  supervacuum.  Natura 
autem  pariter  atque  fortuna  obsecuta  est.  Ei 
quidem  facies  decora  ad  senectute/n,  prospera - 
que  perinansil  valetudo  : tum  pax  diutina , cu- 
jus  instructus  erat  artibus,  contigit,  namque  a 
prisca  severitate  judicis  exacti  maximorum  no- 
xiorum  rnullitudo  provenit,  quos  obstrictos  pa- 
trocinio incolumes  plerosque  habebaL  Jam  fe- 
licissima consulalus  ei  sors  petendi,  et  ge  rendi 
magna  numera,  Deum  consilio , industriaque. 
Utinam  moderatius  secundas  res , et  fortius 
adversas  ferre  potuisset,  namque  ulraeque  cum 
venerant  ei,  mutari  eas  non  posse  rebatur.  Inde 


sunt  invidiae  tempestates  coortae  gravcs  in  cum , 
ccrtiorque  inimicis  aggrediendi  fiducia:  major  e 
enim  simultates  appetebat  animo,  quam  gerebaL 
Sed  quando  mortalium  nulli  virtus  perfecta  con- 


tigit, qua  major  pars  vilae  atque  ingenii  slelit, 
ea  juAicandum  ile  /tornine  est.  Atque  ego  ne 
miserandi  quidem  exitus  eum  fuisse  jiulicarem , 
ttisi  ipse  tum  miserarn  mortimi  putasset.  Ella  è 
cosa  troppo  pericolosa  il  giudicare  dello  stile, 
e più  ove  si  tratti , come  diciamo  , di  lingua 
morta,  di  cui  non  possiamo  appieno  conoscere 
l’indole  e la  proprietà.  Nondimeno,  se  mi  è 
lecito  di  dire  sinceramente  ciò  ch’io  ne  sento, 


a me  pare  che  Pollione,  che  trovava  as.cai  che 
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riprendere  in  Cicerone,  che  credeva  negligen- 
temente scritti  i Commentarii  di  Cesare,  e che 
scopriva  in  Livio  un  certo  stil  padovano  di 
cui  altri  non  si  avvedeva,  non  possa  in  questo 
passo,  il  più  eloquente  di  tutte  le  sue  storie, 
venire  al  confronto  nè  con  Lirio,  nè  con* Ce- 
sare , nè  con  Cicerone.  Ma  ritorniamo  agli 
storici. 

X.  Ottario  Augusto  vuole  egli  ancor  tra  gli 
storici  essere  annoverato.  Svetonie  racconta  (in 
August  c.  85)  che  parte  della  sua  vita  aveva 
egli  scritto  divisa  in  tredici  libri.  Pare  che  fosse 

3uesto  il  costume  di  tutti  gli  uomini  grandi 
el  tempo  di  cui  parliamo,  di  scrivere  essi 
stessi  le  loro  imprese.  Emilio  Scauro,  Lutazio 
Catulo,  Cornelio  Siila,  Cesare  e Cicerone  ne 
avean  dato  l’esempio.  Augusto,  ed  anche  M.Vi- 
nsanio  Agrippa  di  lui  genero,  come  pruova  il 
Vossio  (De  HistAat  l.  i , c.  18),  gl’ imitarono. 
Volevan  essi  tramandare  il  lor  nome  e la  me- 
moria delle  cose  da  essi  operate  alla  posterità  ; 
ma  consapevoli  a se  stessi  che  non  tutte  le 
loro  azioni  eran  degne  di  encomii , volevano 
essi  stessi  farne  il  racconto  e formare  il  pro- 
prio loro  ritratto  con  tal  destrezza,  che  co- 
prendo le  macchie  il  rendesse  vago  a vedersi. 
Ma  troppi  erano  gli  scrittori  a quel  tempo, 

ferchè  la  loro  arte  ottenesse  il  bramato  effetto. 

linio  ci  ha  conservato  un  frammento  di  Au- 
gusto, che  sembra  tratto  dalla  vita  die  di  se 
medesimo  egli  scrisse.  Ed  io  qui  rccherollo, 

Iierchè  ognun  veda  che  colto  cd  elegante  era 
o stile  di  cui  egli  usava.  Così  dunque  ha  Pli- 
nio (l.  2 } c.  25):  Cometes  in  uno  totius  òrbis 


* 

Altri  «lori*  t 
dei  tempi  «li 
Augusto. 
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loco  colitur  in  tempio  Romae,  admodum  fan- 
stus  divo  Augusto  judicatus  ab  ipso,  qui,  in- 
cipiente eo,  apparuit  ludis , quos  faciebal  te- 
neri Genitrici,  non  multo  post  obitum  patris 
Caesaris,  in  collegio  ab  eo  instituto;  namque 
his  verbis  id  gaudiwn  prodidit:  Iis  ipsis  ludo- 
rum  meorum  diebus  suius  crinitum  per  septem 
dies  in  regione  coeli,  quae  sub  septemlrìonibus 
est,  conspectum.  Id  oriebatur  circa  undecimam 
horam  diei,  clarumque  et  omnibus  terris  con - 
spicuum  fuit  Eo  sidere  significavi  vulgus  cre- 
didii, Caesaris  aninuim  inter  Deorum  immorta - 
liiun  mtmina  receptam  ; quo  nomine  id  insigne 
simulacro  capitis  ejus , quod  inox  in  foro  con- 
secravimus , adjectiun  est.  Anche  M.  Valerio 
Messala  Corvino , l’amico  e il  protettor  di  Ti- 
bullo, una  voluminosa  opera  intorno  alle  fami- 
glie romane  avea  composta,  che  è rammentata 
da  Plinio  il  Vecchio  (t.  34,  c.  i3;  l.  35,  c.  a). 
Aggiungasi  Trogo  Pompeo  che  scritte  avea  in 
quarantaquattro  libri  le  Storie  Filippiche,  di  cui 
abbiamo  il  solo  compendio  fattone  da  Giuslino. 
Dice  egli  stesso  (/.  43)  che  i suoi  maggiori 
erano  oriondi  dalla  Gallia  Narbonese;  ma  che. 
suo  padre  sotto  Giulio  Cesare  avea  militato , e 
che  suo  avolo  in  tempo  della  guerra  Scrtoriana 
avea  da  Pompeo  ricevuta  la  romana  cittadi- 
nanza. E io  spero  perciù  che  gli  autori  della 
Storia  Letteraria  di  Francia,  che  tra1  loro  scrit- 
tori non  senza  ragione  F han  registrato  , ci  ' 
permctteran  volentieri  che  il  ponghiam  noi 
pure  tra’ nostri.  Inoltre  L.  Fenestella  che  visse 
a’  tempi  d’ Augusto , e morì  nel  sesto  anno 
di  Tiberio,  come  abbiamo  da  Plinio,  e più 
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chiaramente  dalla  Cronaca  Lusebiana  (V.  Voss. 
I.  i , c.  ig),  alcuni  annali  avea  scritto , e un 
litro  de’  magistrati  romani.  Vuoisi  però  avver- 
tire che  il  libro  di  tale  argomento,  che  col 
nome  di  Fenestella  si  vede  in  alcune  edizioni, 
a lui  punto  non  appartiene;  ma  è di  Andrea 
Domenico  Fiocco  fiorentino  (V.  Voss.  loc.  cit. 
e Fabric.  Fibl.  lat.  /.  4 , c.  4 , § 7 ).  Altri  ancora 
si  aggiungono  di  minor  nome,  che  son  ram- 
mentati dal  Vossio  , presso  il  quale  si  potrà 
vedere  ciò  che  di  essi,  e di  que1  che  abbiam 
nominati,  eruditamente  raccoglie.  A questo  se- 
colo finalmente  lo  stesso  Vossio  attribuisce  il 
celebre  storico  Cremuzio  Cordo  ; e sembra  certo 
che  al  tempo  d’ Augusto  egli  scrivesse  , almeno 
ili  parte , le  sue  storie.  Ma  perchè  egli  visse 
parecchi  anni  ancora  sotto  Tiberio , e allora 
singolarmente  più  note  si  renderono  a suo  gran 
danno  le  sue  opere,  ci  riserberemo  a parlarne 
nel  seguente  volume.  Rimane  dunque  che  pren- 
diamo a dire  di  Tito  Livio. 

XI.  A me  non  appartiene  l’entrare  nella  que- 
stione tra  alcuni  scrittori  dibattuta,  se  Livio 
fosse  veramente  nativo  di  Padova,  o anzi  di 
Abano  villaggio  del  Padovano;  quistione  del 
cui  scioglimento  non  debb’ essere  sollecito  chi 
tratta  generalmente  la  Storia  della  Letteratura 
Italiana.  Poco,  o nulla  sappiamo  della  vita  da 
lui  condotta.  Pare  che  qualche  parte  egli  avesse 
nell' istruzione  di  Claudio  che  fu  poi  impera- 
dore;  perciocché  Svetonio  narra  (in  Clami,  c.  4 1 ) 
che  a persuasione  di  Livio  egli  ancor  giovane 
prese  a scrivere  la  Storia  Romana , incomincian- 
dola dalla  morte  di  Cesare.  Ma  la  scarsezza  di 


XI. 

Notizia  di 
Litio,  cd  e- 
logi  della  sua 
Stori». 
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notizie  intorno  alla  vita  di  Livio  sarebbe  age- 
vole a sofiferirsi,  se  tutta  se  ne  fosse  conser- 
vata la  Storia.  Ninno  avea  ancora  intrapresa, 
or  condotta  a fine  opera  di  si  gran  mole.  In 
cento  quarantadue  libri  aveva  egli  compresa 
tutta  la  storia  romana  dalla  fondazione  di  Roma 
fino  alla  morte  di  Druso.  Qual  danno  che  di 
sì  grand’opera  solo  trentaeinque  libri  siano  a 
noi  pervenuti!  Tutti  gli  antichi  autori  ne  par- 
lano con  somme  lodi.  Seneca  il  Filosofo  lo 
clùama  eloquentissimo  uomo  ( /.  i de  Ira , c.  16)5 
Plinio  il  Vecchio  lo  dice  autore  celebratissimo 
( praef.  ad  Iiist  nat.).  Ma  Quintiliano  singolar- 
mente ne  fa  grandissimi  eliconi»  •,  e oltre  il  dirlo 
uomo  di  marami gliosa  facondia  (l.  8 , c.  1 ) , ol- 
tre il  -chiamare  lattea  facondia  quella  di  che 
egli  usa  (/.  io,  c.  1),  così  ne  forma  il  carat- 
tere : Nò  sdegnisi  Erodoto  che  Livio  gli  venga 
paragonato , scrittore  mirabilmente  grazioso  e 
terso  nelle  sue  narrazioni , e nelle  parlale  sopra 
ogni  credere  eloquente ; così  ogni  cosa  egli  sa 
adattare  e alle  persone  e alle  cose  di  cui  ra- 
giona. Quanto  agli  affetti , e a quelli  singolar- 
mente che  son  più  dolci,  niuno  degli  storici , 
a pariate  modestamente , ha  saputo  esprimergli 
meglio.  ,Jn  tal  modo  'la  immortale  brevità  di 
Sallustio  ha  egli  potuto  con  diverse  virtù  ugua- 
gliare. Perciocché  panni  che  ottimamente  di- 
cesse Ser\’/iio  Noniano,  che  questi  due  scrittori 
sono  uguali,  anziché  somiglianti.  Dopo  questi 
elogi,  poco  ci  dee  muovere  il  detto  già  ram- 
mentalo di  Asinio  Pollione,  che  diceva  di  tro- 
vare in  Livio  una  non  so  qual  aria  di  padovano. 
Si  è cercato  da  molti  che  cosa  intendesse  così 
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parlando  Pollione;  e il  Moi  liofio  una  disserta- 
zione, o anzi  un  ampio  trattalo  ha  pubblicato 
su  questo  argomento,  in  cui  lungamente  esa- 
mina qual  fosse  il  vizio  che  a Livio  oppone- 
vasi.  Ma  a me  non  pare  nè  che  di  sì  lunga 
dissertazione  vi  avesse  bisogno,  nè  che  possa 
rimaner  dubbio  sul  senso  della  parola  da  Pol- 
lione  usata.  Leggansi  i due  luoghi  in  cui  Quin- 
tiliano fa  menzione  di  un  tal  detto  (/.  i,  c.  5; 
e l.  8,  c.  i ),  e vedrassi  che  egli  ivi  ragiona 
dello  studio  che  usar  dee  un  collo  scrittore  a 


sfuggire  ogni  parola  ed  ogni  espressione  che 
sappia  dello  straniero.  Dal  che  è manifesto  che 
Pollione  riprender  voleva  in  Livio  certe  espres- 
sioni padovane  più  che  romane;  come  farebbe 
al  presente  un  Toscano,  il  quale  leggendo  un 
libro  di  scrittore  lombardo,  e trovandovi  pa- 
role e frasi  che  in  Toscana  non  sono  usate, 
dicesse  che  quello  stile  sa  di  lombardo.  Noi 
non  possiamo  ora  conoscere  quali  siano  queste 
parole  che  da  Pollione  dicevansi  padovane;  e 
non  si  posso»  leggere  senza  risa  le  gravissime 
decisioni  che  alcuni  moderni  Aristarchi  auto- 


revolmente han  pronunciato,  di  frinendo  questa 
e quell’ altra  voce  di  Livio  esser  quella  clic  da 
Polli  on  fu  ripresa;  quasi  che  nella  perdita  che 
abbiamo  fatta  della  più  parte  degli  scrittori 
latini,  possiamo  determinare  quai  voci  siano 
Ialine,  quali  noi  siano,  fo  concederò  bensì  che 
non  dobbiamo  usare  se  non  di  quelle  che  tro- 
viamo ne  buoni  autori  che  qì  sono  rimasti  ; 

1>erciocchè  altrimenti  non  vi  avrebbe  regola  e 
egge  alcuna  di  scrivere.  Ma  il  non  trovarsi  in 
essi  una  cotal  voce , o una  colai  locuzione  t 
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come  ci  dee  bastare  perchè  non  ci  facciamo 
ad  usarla , così  non  può  bastare  a decidere 
eh’ essa  al  buon  secolo  non  fosse  usata.  Or 
tbmando  all’accusa  di  Pollioue,  se  egli  sol  con- 
tro Livio  si  fosse  rivolto,  si  potrebbe  credere 
a ragione  che  giusta  fosse  l’accusa.  Ma  come 
per  funa  parte  sappiamo  ch’egli  non  la  per- 
donava ad  alcuno,  e per  l’altra  non  sappiamo 
che  altri  scorgessero  in  Livio  un  tal  difetto , 
par  verosimile  che  in  questo  ancora  si  lasciasse 
Pollione  travolgere  e trasportare  dal  suo  mal 
talento , e dal  desiderio  di  acquistar  fama  a 
se  stesso  coll’ oscurare  l’altrui. 
rm.  , XTI.  Altri  di  altri  difetti  hanno  accusato  que- 
»]•  . ii  j|  j.o-  sto  insigne  scrittore.  E pnma  di  troppa  cre- 
dulità nel  raccontare  gli  strani  prodigi  che  di- 
cevansi  accaduti.  Giovanni  Toland,  per  liberarlo 
da  questa  taccia,  un’altra  troppo  peggiore  glie 
n’ha  apposta,  spacciandolo  per  ateo  in  una 
dissertazione  (la  lui  pubblicata  all’Aia  l’anno 
1708.  Ma  e l’accusa  e la  discolpa  peggior  del- 
F accusa  non  son  ragionevoli.  Livio  riferisce  ciò 
che  gli  antichi  scrittori  aveano  riferito,  e ciò 
di  che  correva  costante  voce  tra  il  popolo  ; 
ma  nel  riferirlo  egli  mostra  più  volte  di  essere 
persuaso  della  falsità  di  colali  prodigi.  Così  in 
un  luogo  egli  dice  (/.  5,  c.  21  ) : Haec  ad  osten- 
tationem  sccnae  guudentis  miracidis  apliora 
quam  ad  f idem  ncque  affirmare , ncque  refel- 
lere  operae  pretium  est  E altrove , raccontati 
alcuni  prodigi,  soggiugne  (/.  8,  c.  6):  Nani  et 
vera  esse , et  apte  ad  repraèsentandam  iram 
Deum  ficla  possunt  Le  parlate  che  a’  generali 
d’armata  e ad  altri  ragguardevoli  personaggi 
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nttribuisce  Livio,  sono  pur  condennate  da  al- 
cuni, come  da  lui  immaginate  e composte  sul 
verisimile  solamente,  e non  sul  vero.  Ma  se 
Livio  è degno  per  esse  di  riprensione,  egli ^ 
può  consolarsi  che  questo  difetto  gli  sia  co- 
mune con  tutti  gli  altri  più  accreditati  scrittori 
antichi;  e noi  pure  di  questo  difetto  medesimo 

Eossiam  compiacerci;  perciocché  per  esso  ub- 
iamo tante  orazioni  piene  di  forza  e d’elo- 

Senza  maravigliosa , e che  posson  esser  per- 
to  modello  a tali  componimenti.  -Nè  punto 
miglior  fondamento  ha  un’altra  accusa  che  veggo 
farsi  a Livio  da  alcuni,  cioè  ch’ei  non  accenni 
gli  autori  da’  quali  ha  tratti  i racconti  eli’  egli 
inserisce  nella  sua  Storia.  A ciò  si  risponde 
comunemente  e con  ragione,  che  questo  era 
lo  stile  degli  antichi  scrittori,  e solo  in  questi 
ultimi  secoli  si  è introdotto  da’  più  esatti  sto- 
rici il  costume  di  allegare  di  mano  in  mano  le 
autorità  e i monumenti  a cui  le  lor  narrazioni 
sono  appoggiate.  Ma  a me  sembra  che  Livio 
possa  ancor  meglio  esser  difeso.  Perciocché 
egli  veramente  assai  di  spesso  cita  gli  autori, 
o i documenti  onde  egli  trae  le  cose  che  ne 
racconta.  11  Fabricio  (Li,  p.  193,  edit.  Ven.) 
annovera  i luoghi  iu  cui  Livio  cita  le  testimo- 
nianze di  Fabio  Pittore,  di  Valerio  d’ Anzio, 
di  Licinio  Macro,  di  Quinto  Tuberone,  di  Po- 
libio; e più  altri  ancora  se  ne  potrebbono  ad- 
durre. Spesse  volte  egli  nota  la  discordanza 
degli  storici,  spesso  si  duole  della  mancanza 
de’  monumenti  necessarii  a provare  la  verità  di 
alcun  fatto  ; e si  mostra  in  somma  storico 
esatto,  che  scrive,  quanto  più  gli  è possibile, 
Tiuaboscui,  Voi.  /.  29 


Digitized  by  Google 


45o  PARTE  TERZA 

appoggiato  a monumenti  sicuri  e a probabili 
fondamenti. 

xiii.  XIIL  Nè  io  voglio  perciò  sostenere  che  esente 

dr\|uj*i*.ion  ogni  macchia  sia  Livio.  In  alcuni  errori  egli 

Ji  ru  ^ certamente  caduto.  E quale  storico  vi  è stato 
mai  che  si  possa  vautare  di  non  avere  mai 
inciampato?  Pare  ancora  che  talvolta  esalti  di 
troppo  le  grandezze  e le  imprese  de’  suoi,  e 
deprima  e abbassi  le  altrui;  difettò  che  suol 
esser  proprio  di  coloro  che  le  cose  della  lor 
patria  scrivono,  o del  loro  impero.  Viene  inol- 
tre tacciato,  e non  senza  ragione,  di  qualche 
ingratitudine  verso  Polibio,  da  cui  avendo  egli 
preso  moltissimo,  pure  non  ne  fa  che  poche 
volte  menzione,  ed  è alquanto  parco  in  lodarlo. 
Ma  di  questi  ed  altri  difetti  attribuiti  a Livio 
veggasi  il  Vossio  (De  Hist.  kit.  /.  i,  c.  19),  e 
più  ancora  il  Crevicr  nella  bella  erudita  sua 
prefazione  premessa  all’edizione  ch’egli  ha  fatta 
di  questo  storico.  11  certo  si  è che  Livio,  co- 
munque non  sia  senza  difetti,  viene  meritevol- 
mente considerato  come  uno  de’  migliori  autori, 
e de’  più  perfetti  modelli  che  a scrittore  di 
storia  si  possali  proporre.  Ancor  quando  vi- 
veva, egli  fu  hi  tale  stima  che,  come  narra 
Plinio  il  Giovane  (/.a,  epist  3),  uno  Spagnuolo 
venne  fin  da  Cadice  a Roma  unicamente  per 
veder  Livio,  e vedutolo,  senza  curarsi  d’altro, 
fe’  ritorno  alla  patria.  In  grande  stima  lo  ebbe 
anche  Augusto  ; e benché  Livio  liberamente 
scrivesse  ciò  che  sentiva  intorno  alle  ultime 
guerre  civili , e favorevole  si  mostrasse  al  par- 
tito di  Pompeo , egli  chiamavaio  bensì  scher- 
zando col  nome  di  Pompeiano,  ma  non  perciò 
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scemò  punto  il  favore  di  cui  l’onorava  ( Tacit. 
I.  4-  Annal.).  Morì  egli  in  Padova  l'anno  di 
Roma  770,  come  si  ha  dalla  Cronaca  Eusebiana. 
Oltre  la  storia  , alcuni  dialoghi  ancora  aveva  egli 
scritto  e alcuni  libri  filosofici  (Senec.  epist.  100). 

XJV.  Potrebbe  parer  questo  il  luogo  oppor- 
tuno a cercare  se  sia  vero  ciò  , di  che  alcuni 
moderni  scrittori  hanno  accusato  il  pontefice 
S.  Gregorio,  soprannomato  il  Grande,  cioè  ch’e- 
gli facesse  gittare  al  fuoco  quanti  potè  trovare 
esemplari  della  Storia  di  Livio.  Ma  come  non 
di  Livio  soltanto,  ma  di  altri  antichi  scrittori 
si  dice  aver  ciò  fatto  questo  pontefice,  ed  anzi 
egli  viene  accusato  di  aver  distrutti  i più  bei 
monumenti  che  ancor  restassero  in  Roma , ci 
riserveremo  a parlarne  quando  sarem  giunti  a 
trattare  della  Letteratura  Italiana  de’  tempi  a 
cui  egli  visse.  Ciò  che  con  verità  si  può  dire, 
si  è che  non  vi  è mai  stato  scrittore,  de’  cui 
libri  tanto  si  sia  compianta  la  perdita , e tante 
volte  si  sia  avuta  speranza  di  riaverli,  quanto 
di  que’  di  Livio.  Non  dispiacerà,  io  credo,  a’ 
lettori  il  fare  una  breve  digressione  sulle  follie 
che  intorno  alle  Opere  di  Livio  si  sono  sparse 
più  volte  ; e 1’  interrompere  con  mi  piacevol 
racconto  le  serie  e forse  anche  noiose  ricerche 
in  cui  spesso  ci  conviene  entrare.  Sembra  che 
alcuni  abbiali  voluto  prendersi  giuoco  degli  eru- 
diti; e in  tali  luoghi  hanno  affermato  trovarsi 
intera  la  Storia  di  Livio,  ove  forse  il  nome  di 
questo  autore  non  è mai  giunto,  e ove  fors’ an- 
che il  nome  di  Libro  è barbaro  e sconosciuto(’). 

(*)  La  prima  menzione  che  a ine  è avvenuto  di 


\ 


xi  r. 

Favole  spar- 
te intorno  a 
diversi  rodi- 
ci interi  del- 
la sua  sten  io. 
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Tali  sono  coloro  che  ci  assicurano  essere  sì 
gran  tesoro  nell’  Arabia  ( V.  Conrmg.  Antìq. 
Acad.  Sappi  19)5  a1  quali  si  può  aggiungere 
ancora  Paolo  Giovio  che  dice  (In  Descript. 
Hebridum)  trovarsi  esso  in  una  delle  isole  Ebridi 
all’occidente  della  Scozia,  portatovi  per  avven- 
tura da  Fregusio  regolo  degli  Scozzesi , quando 
insieme  con  Alarico  re  de’  Goti,  dato  il  sacco 
a Roma,  seco  ne  riportò  le  migliori  spoglie j 
e che  gli  Scozzesi  avendol  di  fresco  scoperto, 
1’  aveano  offerto  a Francesco  I,  re  di  Francia. 
Può  «gli  un  uom  saggio  pensar  vegliando,  e 
scrivere  seriamente  tai  cose?  Più  verisimile  po- 
trebbe parere  il  racconto  che  da  una  Cronaca 
manoscritta  di  Brema  ha  tratto  il  Morhofio 
( De  Livii  Patavinitate , c.  1 ) , nella  quale  si 
legge  questo  racconto  : L’  anno  i5ai  morì 
Martino  Gronning  di  Brema,  cantore  di  quel 
Capitolo  e uomo  dottissimo , il  quale  era  stato 
pubblico  prof,  del  Collegio  della  Sapienza  in 
Roma.  Aveva  egli  le  Decadi  e i libri  smarriti 
di  T.  Livio  scritti  a mano , i quali  aveva  ei 


ritrovare  di  un  preteso  codice  di  tutta  intera  la  Storia 
di  Livio,  è quella  che  ne  fa  Poggio  fiorentino,  il  quale 
scrivendo  al  march.  Leonello  d’fcste,  gli  narra  che  un 
certo  Niccolb,  venuto  da  quelle  parti , gli  avea  con  giu- 
ramento allcrninto  che  in  un  monastero  dell’  Ordine 
Listerciense  nella  Dacia  uvea  egli  stesso  veduti  tre  gran 
tomi , ne’  quali  in  caratteri  longobardi  misti  di  alcuni 
gotici  leggevansi  tutte  le  dieci  Decadi  di  questo  storico. 
L.  Poggio  sembra  prestar  fede  a un  tal  racconto , e 
molto  più  che  ciò  da  un  altro  ancora  era  stato  affer- 
mato ( Post.  lib.  de  Furici.  Fortun.  ep.  3o  ).  .Ma  anche 
questo  si  raro  codice  ha  avuta  la  stessa  sorte  degli  altri. 
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ricevuti  dalla  Biblioteca  di  Druntgeim  nella  Nor- 
vegia, ove  fin  allora  erano  stati  nascosi.  Di 
che  avendo  egli  ragguagliato  Filippo  Beroaldo 
primo  bibliotecario  del  Papa , questi  gli  rispose 
che  portasse  seco  que’  libri  a Roma , £ che 
gli  avrebbe  procurato  che  oltre  le  spese  del 
viaggio,  se  gli  cdhtassero  subito  mille  scudi 
d oro.  Ma  essendo  frattanto  morto  Martino , 
que ' libri  dispersi  furono  e lacerati  da’  fanciulli 
e da  altri  non  intendenti  di  tali  cose.  Ma  a 
mostrare  la  falsità  di  questo  racconto,  basta  il 
riflettere  che  qui  si  afferma  che  il  Gronning 
morisse  l’anno  i5ai,  mentre  di  ciò  trattava  col 
Beroaldo.  Or  egli  è certo  che  Filippo  Beroaldo 
il  Giovane,  di  cui  qui  si  parla,  morì  tre  anni 
innanzi , cioè  Tanno  i5i8.  (V.  Mazzuchel.  ScriiU. 
ltal.  « in  ejus  Elogio  » ). 

XV.  Ma  a dare  nuovo  fomento  alla  curio-  xv. 
sita  de’  semplici , non  bastava  il  collocare  1’  0-  c«d,°i.  do- 
perà intera  di  Livio  nell’  Arabia , nell’  Ebridi , 
nella  Dacia , nella  Norvegia  e in  Brema.  Con- 
veniva  cercarle  ancora  qualche  cospicua  biblio- 
teca. E qual  più' cospicua  di  quella  del  Gran 
Signore?  cui  per  altro  non  so  se  sia  mai  toccato 
in  sorte  ad  alcuno  di  vedere,  benché  molti 
viaggiatori  pur  ne  ragionino  (V.  Slruvii  Introd. 
ad  Notit.  rei  liter.  c.  3 , §.  1 ).  Eppure  udiamo 
il  celebre  viaggiatore  Pietro  della  V alle , il  quale 
così  scrive  da  Costantinopoli  a’  21  di  giugno 
del  i6i5  {Viaggi  t.  1,  lett.  7):  Nella  libreria 
ottomanrui  del  serraglio , che  è di  qualche  consi- 
derazione, perche  e quella  che  era  già  degli 
ultimi  imperadori  greci , con  aggiunta  anche 
di  altri  trovati  per  /’  impero  in  diverse  parti , 
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si  sa  di  certo  che  c è un  Tito  Livio  intero 
con  tutte  le  Deche.  Il  Gran  Duca  alcuni  anni 
sono  trattò , secorulo  che  ho  inteso,  di  averlo , 
c ne  offrì  cinque  mila  piastre:  non  glielo  vol- 
sero dare,  o perche  non  avesse  chi  qui  nego- 
ziasse, o sapesse  negoziare  a verso,  o perchè 
i Turchi  dall' offerta  entrassero  in  sospetto  che 
valesse  assai  più  , e che  non  si  dovesse  dare. 
Noi  ora,  cioè  il  nostro  signor  ambasciadore 
(ili  Francia),  ne  abbiamo  fatti  offerir  sotto 
mano  dieci  mila  scudi  al  custode  de’  libri,  se 

lo  piglia , e ce  lo  dà Ce  lo  ha  promesso, 

c t avremmo  senz 1 altro  : ma  la  mala  sorte  di 
Tito  Livio  vuole  che  questo  barbagianni  del 
custode  non  lo  ritrova , ed  è molti  mesi  che 
lo  cerca  , e non  possiamo  immaginarci  che 
domine  se  ne  possa  aver  fatto.  Ma  era  pur  fa- 
cile r immaginarselo;  e il  della  YTalle,  invece 
di  parlare  con  sì  grande  disprezzo  del  biblio- 
tecario di  Sua  Maestà  ottomanna,  meglio  avrebbe 
fallo  a conchiudere  che  in  quella  sì  ragguar- 
devole biblioteca  non  vi  era  l’opera  tanto  so- 
spirata e cercata  tanto.  E nondimeno  questo 
gran  tesoro  si  trovò  pur  finalmente.  L’anno  1682 
eccoli  comparire  a Parigi  innanzi  al  duca  d’ Au- 
mont  un  Greco  di  Scio  dello  Giustiniano  (Bau- 
dclot  de  l'utilite  des  Voyagps,  L 3,  p.  4o4  : Fa- 
bric.  e Morhof.  I.  c.),  il  quale  lo  assicura  aver 
egli  nella  sua  patria  l’opera  intera  di  Livio; 
nell’ incendio  seguito  in  Costantinopoli  questo 
libro  essere  stato  gittato  dalle  finestre , raccolto 
da  uno  schiavo,  venduto  a’  Greci,  passalo  in 
man  d’ un  ealocero,  e da  questo  prima  per 
pegno  , poscia  nell’  impotenza  -di  riscattarlo 
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per  debito  ceduto  a lui.  Il  duca  d’Aumont  volle 
presentarlo  a Luigi  XIV,  e questo  gran  protet- 
tor  delle  lettere,  che  ben  conosceva  il  pregio 
di  tale  scoperta , diede  a conoscere  la  reale  sua 
munificenza  insieme  e il  suo  accorgimento,  poi- 
ché promisegli  cinquantamila  scudi  da  sbor- 
sategli di  mano  in  mano  eh’  egli  col  recar  l’ o- 
pera  compiesse  le  sue  promesse.  Ma  convien  dire 
che  il  Greco  di  Scio  non  fosse  più  felice  del  bi- 
bliotecario turco  nel  ritrovarla,  poiché  nè  egli 
nè  il  promesso  libro  non  si  videro  più.  Il  citato 
Baudelot  dice  di  aver  egli  stesso  parlato  col 
detto  Greco,  e di  aver  udito  da  lui  la  maniera 
con  cui  narrava  di  esser  venuto  al  possedi- 
mento di  codice  così  prezioso. 

XVI.  Al  bibliotecario  turco  e al  Greco  di  xvi. 
Scio  succeda  ora  una  badessa  e uno  speziale,  ,^1^7‘1'i- 
amendue  francesi.  Il  Colomiés  ( fìibliotti.  choi- 
sie,  p.  /\on , adii.  cui.  1709)  ha  pubblicala  una 
lettera  a lui  scritta  dal  Chapelain  l’anno  1668, 
in  cui  gli  racconta  di  aver  egli  stesso  udito 
narrar  seriamente  a un  onestissimo  uomo  (ma 
non  ne  dice  il  nome)  aio  del  march,  di  R011- 
ville,  eh’ essendo  egli  col  suo  allievo  in  una  delle 
sue  terre  presso  Saumur , e volendolo  eser- 
citare al  giuoco  della  palla,  mandò  a Saumur 
a provvedervi  racchette,  e che  avutene  alcune, 
considerando  la  pergamena  ili  cui  eran  coperte, 
gli  parve  di  vedere  nella  maggior  parte  di  esse 
de’  titoli  in  lingua  latina  della  ottava,  decima 
e undecima  Decade  di  Tito  Livio.  Volò  tosto 
al  mercante  da  cui  aveale  comperate,  e chie- 
segli  onde,  e come  quelle  pergamene;  a cui  t 

quegli  venne  narrando  che  lo  speziale  della 
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badessa  di  Fontevraldo  avendo  a caso  trovato 
nell’angolo  di  una  camera  di  detta  badia  un 
ammasso  di  volumi  scritti  in  pergamena , e 
avendo  conosciuto  oh’ era  l’opera  di  Livio,  egli 
cliiesegli  alla  badessa,  adducendo  per  ragione 
essere  quell’opera  già  stampata,  e inutili  per- 
ciò essere  quelle  pergamene  ; da  questo  spe- 
ziale averle  egli  comperate  e fattene  molte  rac- 
chette; e in  fatti  gliene  mostrò  oltre  a dodici 
dozzine  che  ancor  gli  restavano,  nelle  quali 

Euro  vedevansi  titoli  c parole  somiglianti  in 
ngua  latina.  A questo  codice  dunque  non  giova 
pensare  ; poiché  la  prosontuosa  ignoranza  dello 
speziale,  e la  semplice  dabbenaggine  della  ba- 
dessa lo  han  lacerato.  Ma  ci  potremmo  almen 
consolare  colla  speranza  di  vederne  finalmente 
venire  a luce  un  altro  che  Abramo  Echellense 
nella  dedica  premessa  al  suo  libro  de  Summa 
Sapienza  vorrebbe  farci  credere  ch’esista  nella 
celebre  Biblioteca  di  S.  Lorenzo  deli’  Escurial  ; 
cui  converrebbe  dire  che  tanti  per  altro  dottis- 
simi uomini , i quali  finora  l’ hanno  avuta  in 
cura,  avessero  o sconosciuto,  o dimenticato. 
Io  non  ho  veduto  il  libro  in  cui  egli  afferma 
tal  cosa,  e solo  lo  asserisco  sull’autorità  della 
Raccolta  intitolata  Menagiana  (t.  4 )•  Sembra 
quasi  impossibile  che  tanti  scrittori  siansi  quasi 
per  congiura  uniti  insieme,  chi  a sognare,  chi 
a credere  tante  follie,  (a) 


(fi)  Più  l'elice  è stala  la  scoperta  ili  un  bel  frammento 
del  libro  sci  di  Livio,  latto  nella  Biblioteca  Va  tienila 
l’anno  1 7J?3.  La  storia  di  questa  scoperta,  fatta  a 
caso  dal  sig.  Paolo  Giacomo  111  un*  di  Lubecca , e le 
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xvn.  Nè  solo  gli  scritti,  ma  le  ceneri  an-  xvit. 
cora  di  Livio  dovean  risvegliare  negli  uomini  d> 1 preteso 
una  specie  di  fanatismo.  Verso  l’anno  i34o,  * 

come  naiTa  l’ erudito  cav.  Sertorio  Orasto  ( Marmi 
eruditi,  lett.  8),  fu  scoperta  nel  monastero  di 
S.  Giustina  di  Padova  una  lapida  sepolcrale  in 
cui  vedevasi  nominato  un  T.  Livio.  A que* 
tempi  in  cui  le  iscrizioni  leggevansi  assai  veloce- 
mente , e quel  senso  se  ne  coglieva  che  veniva 
prima  al  pensiero,  singolarmente  se  era  qual 
sarebbesi  desiderato,  si  credette  senza  punto 
esitare  che  fosse  quello  il  sepolcro  del  celebre 
storico.  Ma  per  allora  non  si  cercò  più  oltre. 

Quando  l’anno  i4i3  scavandosi  ivi  il  terreno, 
eccoti  una  cassa  di  piombo  con  entrovi  ossa 
umane.  Più  non  vi  volle,  perchè  tosto  si  cre- 
desse indubitatamente  esser  quelle  le  ossa  di 
Livio.  Non  è a dire  quali  fossero  a questa  sco- 
perta i trasporti  de’  Padovani.  Il  Pignoria  ci  ha 
conservata  una  lettera  ( Origini  di  Padova,  p.  124) 
scritta  in  Padova  l’anno  1 4» 4 da  Secco  Polen- 
tone a un  cotal  Niccolò  fiorentino,  in  cui  gli 
descrive  il  tripudio  de’  cittadini,  l’accorrere 
in  folla  che  da  ogui  parte  si  fece  a vedere  si 
gran  tesoro,  e la  magnifica  pompa  con  cui 


diligenze  e le  fatiche  da  lui  e dal  sig.  ab.  Vito  Maria 
Giovenazzi  usate  in  copiarlo , si  posson  leggere  nella 
elegante  prelazione  premessa  dal  sig.  ab.  Francesco 
Cancellieri  al  frammento  .stesso  pubbbcalo  in  Roma  nel 
detto  anno,  colle  note  del  medesimo  ab.  Giovenazzi. 
Il  frammento  appartiene  alla  storia  della  guerra  Serto- 
riana  ; e lo  stil  di  esso  è così  chiaramente  Io  slil  di 
Livio , che  ogni  critico  ancora  più  scrupoloso  uon  può 
dubitarne, 
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furono  quelle  ossa  portate  per  le  pubbliche  vie. 
Ninno  aveva  ancora  ardito  di  risvegliar  so- 
spetto d’errore  ne’ Padovani.  Quando  dopo  la 
meli»  dello  scorso  secolo  essendo  venuto  a Pa- 
dova Marquardo  Gudio,  fu  egli  condotto  dal 
mentovato  cav.  Orsato  a vederne  le  cose  più 
ragguardevoli,  e fra  le  altre,  come  a valoroso  an- 
tiquario, gli  fu  mostrata  l’accennata  iscrizione 
che  qui  soggiungo. 

v.  F. 

T.  LIVIVS 
L1VIAE  T.  F. 

QVARTAE  L. 

HALYS 

CONCORDI  ALIS 
FATAVI 
SIRI  ET  SVIS 
O.MNIBVS 

D Gudio  fece  intendere  all’ Orsato  che  questa 
iscrizione  non  poteva  in  alcun  modo  intendersi 
dello  storico  Livio , e che  la  lettera  L.  dovea 
necessariamente  significare  un  Liberto , e che 
perciò  di  Livio  Ali  Uberto  di  Livia  era  il  se- 
polcro. Fuvvi  su  ciò  tra  essi  un  erudito  con- 
trasto; ma  finalmente  l’ Orsato  confessa  di  es- 
sere stato  costretto  ad  arrendersi  aUe  ragioni 
del  Gudio.  Nè  egli  perciò  lascia  di  credere  che 
le  ossa  scoperte  sian  veramente  di  Livio  lo 
storico.  Quali  ragioni  ne  adduca,  si  può  vedere 
nella  sopraccitata  sua  lettera.  Esse  certo  non 
soddisfecero  al  le  Clerc , che  facendo  un  dili- 
gente estratto  della  lettera  stessa  { Biblioth.  utiiv. 
t.  9,  p.  49,  ec.)  impugnò  questa  opinion  dell’ Or- 
sato ; la  quale,  quando  non  avesse  fondamento 
bastevole  a sostenersi,  non  verrà  a sminuirsi 
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punto  la  gloria  di  Padova 5 che  a maggior  onore 
deesi  ascrivere,  s’io  non  m’inganno,  l’aver  dato 
alla  luce  un  sì  valoroso  scrittore , che  non  l’ a- 
verne  le  ceneri  e Tossa.  Di  altre  pruove  che  die- 
dersi  dagli  uomini  eruditi  della  loro  stima  per 
Livio  nello  stesso  xv  secolo  , parleremo  ove  sa- 
rem giunti  a que’  tempi. 

XVIII.  Da  questi  ameni  e dilettevoli  studi  xvm. 
ci  converrebbe  ora  far  passaggio  a’  più  serii  e 
gravi , e mostrare  quanto  felicemente  fossero  '•‘rroM- 
questi  ancora  coltivati  da’  Romani.  Ma  in  que- 
sto confine,  per  così  dire,  tra  gli  uni  e gli 
altri,  mi  sia  lecito  di  riporre  uno  de’ più  dotti 
uomini  che  a questo  tempo  medesimo  fioris- 
sero in  Roma,  e che  negli  uni  ugualmente  che 
negli  altri  si  rendette  illustre,  benché  la  più 
parte  delle  sue  opere  siano  infelicemente  pe- 
rite. Fu  questi  Marco  Terenzio  Vairone , il 
quale  dopo  aver  sostenute  lodevolmente  le 
più  ragguardevoli  cariche  della  Repubblica  , 
in  tempo  delle  guerre  civili  seguì  dapprima 
Pompeo;  ma  poscia  abbandonatosi  prontamente 
a Cesare , visse  a lui  caro  e accetto  per  modo 
ch’era  egli  stato  destinato  a raccogliere  la  pub- 
blica biblioteca  che  voleva  Cesare  aprire  in 
Roma  (SwL  in  Jul.  c.  34  e 44  '■>  Fior.  I.  4,  ec.  ). 

Dopo  la  morte  di  Cesare,  involto  egli  pure 
nelle  comuni  turbolenze,  fu  compreso  nella 
proscrizion  de’  Triumviri  , e riuscito  pure  a 
stento  a camparne  la  vita , non  potè  camparne 
i suoi  libri  che  furon  dissipati  e dispersi  ( Geli. 

I.  3,  c.  io).  Cessati  pur  finalmente  i tumulti, 
ritirossi  a passar  fra  gli  studi,  de’  quali  sem- 
pre crasi  dilettato , il  rimanente  de’  giorni.  Visse 
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fino  all’  estrema  vecchiezza  ; e Plinio  il  Vecchio 
narra  (l.  29,  c.  4)  che  in  età  di  ottantotto  anni 
continuava  Varrone  a scriver  libri.  Finalmente 
in  età  di  presso  a novantanni  morì  Tanno  di 
Roma  727  (Chron.  Euseb.).  Vuoisi  qui  avvertire 
un  errore  in  cui  per  inavvertenza  è caduto  il 
Fabricio  ( fìibl.  bit.  I.  c.  7),  che  è stato  tra- 
scritto dal  Bruekero  (Hist  Crii.  Phil.  t.  2,  p.  3 1 ), 
poiché  fissando  la  morte  di  Varrone  all1  anno 
727  di  Roma,  aggiungono  che  esso  corrisponde 
all’anno  27  dopo  la  nascita  di  Cristo  ; doven- 
dosi forse  dire  innanzi,  secondo  T opinione  di 
quelli  che  fissan  la  nascila  di  Cristo  all’  aiuto 
754;  la  qual  opinione  però  se  sia  la  più  pro- 
babile fra  tutte  le  altre,  io  non  voglio  qui  di- 
sputare. 

xix.  , XIX.  Gli  elogi  amplissimi  con  cui  dagli  an- 
esso  fatti.  ‘ tichi  è stato  onorato  Varrone,  ci  fanno  abba- 
stanza conoscere  in  quale  stima  egli  fosse.  E 
noto  il  verso  di  Teramano  Mauro  in  lode 
di  lui: 

• Vir  doctissimus  undecunque  Varrò. 

11  qual  verso  adducendo  S.  Agostino,  di  Var- 
rone {De  Civ.Dei,  l.  6,  c.  2)  dice,  che  tanto 
ei  lesse,  che  è a stupire  che  pur  gli  rimanesse 
tempo  a scrìvere  alcuna  cosa;  e che  tanto 
scrisse,  quanto  appena  crederebbcsi  che  si  po- 
tesse legger  da  alcuno.  Lattanzio  il  chiama  (Li. 
Jnstit.  c.  6 ) f uomo  il  più  dotto  tra’  Latini  e 
tra ’ Greci.  Seneca  parimenti  lo  dice  dottissimo 
ira'  Romani  (Consol.  ad . Helv.  c.  8);  e Quin- 
tiliano dopo  averlo  detto  eruditissimo  tra’  Ro- 
mani, così  soggiugne  (/.  io,  c.  1):  Questi 
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compose  moltissimi  e dottissimi  libri,  uom  peri- 
tissimo i Iella  latina  J avella  e di  tutta  V antichità, 
e delle  cose  greche  e delle  romane.  / suoi  scritti 
nondimeno  più  alle  scienze  che  alT  eloquenza 
son  vantaggiosi  Ma  niuno  vi  ha  tra  gli  anti- 
chi scrittori  che  nelle  lodi  di  Varrone  siasi  più 
ampiamente  diffuso  che  M.  Tullio.  Perciocché 
dopo  averne  in  più  luoghi  parlato  con  sommi 
encomii,  così  a lui  stesso  ragiona  ( Acad.  Quaest 
l.  i,  n.  3):  Nos  in  nostra  urbe  peregrinantes 
errantesque , tamquam  hospites , tui  libri  quasi 
domum  deduxerunt , ut  possemus  aliquando , 
qui,  et  ubi  essemus,  agnoscere.  Tu  aetatem 
patriae,  tu  descripitiones  ternporum,  tu  sacro- 
rum fura,  tu  sacerdotum,  tu  dómesticam , tu 
bellicam  disciplinam,  tu  sedem  regionum,  lo- 
corum,  tu  omnium  humanarum  divinarumque 
rerum  nomina,  genera,  officia,  caussas  aperui- 
sti  ; plurimumque  poètis  nostris  omninoque  la- 
tinis  et  literis  luminis  attidisti  et  verbis  ; atque 
ipse  variurn  et  elegans  omni  fere  numero  poèma 
feristi  ; philosophiamque  multis  locis  inchoasti 
ad  impellendum  salis , ad  edocendum  parum. 

Pelle  quali  ultime  parole  avremo  di  nuovo  a 
favellar  tra  non  molto. 

XX.  E che  queste  sì  ampie  lodi  non  siano  xx. 
punto  esagerate,  chiaramente  si  scorge  dal  gran 
numero  di  libri  d’ ogni  maniera  che  sappiamo  * 

da  lui  essere  stati  scritti.  Un  passo  tratto  da 
una  sua  opera  abbiam  presso  Gellio  (/.  3 ,c.  io), 
in  cui  narra  di  se  medesimo,  che  giunto  al- 
1’  anno  seltanlotteshno  di  sua  vita , aveva  già 
scritti  4l)o  libri , ed  egli  continuò  poscia  a vi- 
vere e a scrivere,  come  si  .è  detto,  fin  presso 
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a novant’anui.  In  questi  libri  non  v’  era  scienza 
di  cui  ei  non  avesse  trattato.  La  gramatica, 
l’eloquenza  , la  poesia,  il  teatro,  la  storia,  l’ an- 
tichità, la  filosofia,  la  politica , l’ agricoltura , la 
nautica,  l’architettura,  la  religione  ancora,  e 
tutte  in  somma  le  scienze  e le  arti  liberali  fu- 
rono ne’  suoi  scritti  illustrate  da  questo  gran- 
d’uomo, come  si  può  vedere  dal  catalogo  delle 
sue  opere  smarrite,  che  dal  Fabricio  è stato 
diligentemente  tessuto  (loc.cit.).  Fu  egli  ancora  il 
primo  autor  tra’  Latini  di  quella  sorte  di  satire 
clic  da  un  certo  Menippo  greco  primo  inven- 
tore di  esse  dette  furono  Menippee.  Erano  esse 
scritte  in  prosa,  ma  vi  si  frammischiavano  an- 
cora versi  di  varii  metri.  Il  qual  genere  di 
componimento  da  alcuni  moderni  ancora  è 
, stato  imitato,  e singolarmente  nella  famosa  Sa- 
tira menippea  pubblicata  in  Francia  nei  tempi 
torbidi  della  Lega.  I titoli  di  queste  satire  di 
Varrone , altre  scritte  in  greco,  altre  in  latino, 
sono  stati  raccolti  dal  mentovato  Fabricio.  Tutti 
questi  libri  da  Varrone  composti  e scritti  in 
maniera  che  ben  vedevasi  in  essi  il  dottissimo 
uomo  eli’ egli  era,  gli  conciliarono  sì  grande 
stima , che  avendo  Asinio  Poflione  aperta  in 
Roma  a’  tempi  d’ Augusto  la  prima  pubblica 
biblioteca  , e avendo  in  essa  locate  le  imma- 
gini de’ più  dotti  uomini  d’ ogni  età,  di  que’ 
che  allora  vivevano,  Varrone  solo  ebbe  da  lui 
quest’  onore.  Udiamone  il  testimonio  di  Plinio 
il  Vecchio,  clic  non  può  essere  più  onorevole 
per  Varrone  (/.  7,  c.  3o):  M.  Varronis  in  bi- 
bliotheca  quae  prima  in  orbe  ab  Asinio  Pol- 
lione  de  rnanubiis  publicata  Rorwe  est,  unius 
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viventi*  posita  imago  est , hand  minore , ut 
equidem  reor,  gloria,  principe  oratore , et  cive, 
ex  illa  ingeniorum , quae  tane  fuit , multituiline, 
uni  lume  coronam  dante,  quam  cum  eidem 
magri  us  Pompejus  piratico  ex  bello  navalem 
dedit.  Ma  di  tante  dottissime  opere  da  Varrone 
lasciateci,  solo  sei  libri  de'  ventiquattro  che 
egli  ne  aveva  scritti  intorno  alla  lingua  latina, 
e questi  ancora  imperfetti , i tre  libri  intorno 
all’ agricoltura,  e alcuni  pochi  frammenti  degli 
altri  ci  son  rimasti. 


Capo  IV. 


Filosofia  e Matematica. 


I.  Lo  studio  della  filosofia  avea  già  cominciato  i. 
a spargersi  in  Roma  alla  venuta  di  Panezio  e 
di  Polibio , e più  ancor  alla  venuta  degli  am-  v““  ,n  R°' 
basciadon  ateniesi , come  si  è detto  nell  epoca  *« 

I (recedente.  Ma  assai  più  universale  si  fece  dopo 
a conquista  della  Grecia  ; e per  riguardo  alla 
filosofia  singolarmente  si  può  dire  con  verità 
che  la  Grecia  divenne  suddita  al  tempo  me- 
desimo e maestra  a’  Romani  ; e che  costretta 
a ricever  da  essi  comandi  e leggi , costrinse  i 
suoi  vincitori  medesimi  a soggettarle  il  loro 
spirito  e il  loro  intendimento.  Era  allora  la 
Grecia  divisa  in  molte  filosofiche  sette,  tutte 
di  nomi,  di  massime,  di  sentimenti  diverse. 

Stoici , Epicurei , Peripatetici , Accademici , e 
questi  ultimi  ancora  divisi  in  tre,  o,  come  al- 
tri vogliono , cinque  sette , riempievano  tutta 
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la  Grecia.  Ogni  setta  aveva  i suoi  seguaci;  e 
quella  era  in  pregio  maggiore,  che  aveane  mag- 
gior numero;  e questi  nramavan  anzi  di  vin- 
cere i loro  avversarli,  che  di  scoprire  la  verità. 
Or  conquistata  la  Grecia , molti  de’  greci  filo- 
sofi vennero  a Roma , sicuri  di  acquistarvi  fama 
e di  migliorar  condizione , e cominciarono  a 
fare  pubblica  mostra  del  lor  sapere.  Gli  ampii 
portici , e quelli  singolarmente  che  qualche 
tempo  dopo  fece  innalzare  Lucullo  innanzi  a1 
suoi  maestosi  palagi , erano , per  così  dire , le 
scuole  in  cui  i filosofi  greci  si  raccoglievano, 
e tra  lor  disputando  spiegavano  le  loro  opi- 
nioni '( Plutarch . in  Vit.  Lue.).  I Romani  ab- 
bracciarono essi  pure  quali  una,  quali  altra  setta; 
e chi  di  essi  era  Stoico,  chi  Epicureo,  chi  Accade- 
mico. fl  Bruckero  annovera  alcuni  de’  principali 
che  in  ciascheduna  setta  furono  illustri  (La, 
p.  i6,  ec.).  Egli  è però  da  osservare  che  non  sem- 
bra che  tra’  Romani  le  filosofiche  sette  avessero 
quell’  unione  e quella  regolar  forma  che  avean  tra* 
Greci  : sicché  fossero  f una  dall’  altra  divise,  e 
ciascheduna  avesse  il  suo  capo,  e le  sue  assem- 
blee, e il  luogo  ad  esse  destinato.  I filosofi  greci 
erano  per  lo  più  uomini  che  altro  impiego  non 
aveano  fuorché  quel  di  filosofo.  I Romani  al  con- 
trario rimiravan  lo  studio  come  interrompimento 
e sollievo  de’gravi  affari  della  Repubblica.  Quindi 
udivano  volentieri  le  ingegnose  dispute  che  tra 
lor  facevano  i Greci,  volentieri  leggevano  i loro 
libri , si  mostravano  agli  uni  più  favorevoli  che 
agli  altri , e prendevano  ancor  talvolta  il  nome 
di  alcuna  setta.  Ma  nè  si  curavano  essi  di 
formar  corpo , per  così  dire , da  ogni  altro 
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distinto  ; nè  si  cercavano  partigiani  e seguaci. 

Io  non  trattcrrommi  a nominar  tutti  quelli  che 

10  studio  della  filosofia  abbracciarono  in  Roma: 

lunga  e inutil  fatica.  Molti,  come  si  è detto, 
ne  annovera  il  Bruckero,  il  quale  a Virgilio 
ancora,  ad  Orazio  e ad  Ovidio  tra1  filosofi  ha 
dato  luogo.  Io  de1  poeti  non  parlerò  a questo 
passo,  perchè  panni  troppo  difficile  l1  accertare 
di  qual  parere  essi  fossero  nelle  quistion  filo- 
sofiche j essi,  dico,  che  più  dall’estro  poetico 
che  dalla  forza  della  ragione  si  lasciano  tras- 
portare, e spesso  contraddicono  in  un  luogo 
a ciò  che  in  un  altro  hanno  asserito.  Osser- 
verò solamente  che  abbiati  fatto  i Romani  a 
vantaggio  della  filosofia,  e chi  tra  essi  abbiala 
co’  suoi  scritti  illustrata.  * 

II.  E primieramente  al  fervor  de’  Romani  nel-  li. 
l’ applicarsi  allo  studio  della  filosofia  noi  dob-  d,« o"?* 
biamo  la  pubblicazione  de’  libri  di  Aristotile  , * 
che  per  lungo  tempo  erano  stati  nascosti , e porto  » ft°- 
per  così  dire  sepolti.  Non  vi  è forse  autore  i "*’ 
cui  libri  siano  stati  a tante  vicende  soggetti , 
come  Aristotile.  Egli  morendo  gli  affidò  a Teo- 
frasto  suo  discepolo  e successore.  Questi  a 
un  certo  Neleo  di  Scepsi,  città  della  Troade, 

11  quale , portatigli  insieme  con  que’  di  Teo- 
frasto  alla  sua  patria , lasciolli  a’  suoi  eredi , 
uomini  che  di  lettere  e di  libri  erano  af- 
fatto digiuni.  Quindi  crederono  essi  di  averli 
ben  conservali , lasciandogli  ammucchiali  in- 
sieme alla  rinfusa;  anzi  avendo  udito  che  il  Re 
di  Pergamo  a grandi  spese  raccoglieva  de’  li- 
bri per  formarne  una  magnifica  biblioteca,  e 
pensando  che  sventura  peggiore  avvenir  non 

Tiraboschi,  Voi.  /.  3o 
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Eotesse  a que’  libri  c^ie  di  cader  nelle  mani  del 
e,  ed  essere  esposti  alla  pubblica  luce,  con 
pazzo  consiglio  gU  ascosero  in  una  sotteiranea 
ed  umida  grotta,  pv*e  è facile  a congliietturare 
qual  danno  ne  soffrissero  nello  spazio  di  i3o  ‘ 
anni , in  cui  vi  stetter  sepolti.  Finalmente  trat- 
tili fuora  gunsti  e malconci  com’  erano , furon 
venduti  a un  cotale  Apellicone  Tejo  che  avea 
raccolta  numerosa  biblioteca  in  Atene.  Questi 
avea  buon  gusto  , quanto  bastava  a conoscerne 
il  pregio . ma  non  tanto  sapere , quanto  conve- 
nuto sarebbe  per  intenderne  pienamente  il  senso, 
ove  i caratteri  eran  corrosi,  e supplirne  il  testo 
ove  esso  dilli' umidità,  da’  sorci  e da  altri  so- 
miglianti nemici  della  letteratura  era  stato  lace- 
rato e guasto.  Si  accinse  nondimeno  all’impresa, 
e quel  riuscimento  vi  ebbe,  che  era  da  aspet- 
tarne. Al  danno  che  i codici  sofferto  aveano 
nello  squallor  della  carcere , si  aggiunsero  gli 
errori  e le  cose  fìnte  a capriccio , ' di  cui  Apel- 
licone gli  riempiè.  Morì  Apellicone , e poco 
dopo  presa  Atene  da  Siila,  fra  le  spoglie  che 
il  vincitore  giudicò  degne  d’essere  trasportate 
a Roma,  vi  fu  singolarmente  la  biblioteca  d’A- 
pellicone,  e con  essa  tutti  gli  scritti  di  Aristo- 
tile e di  Teofrasto.  Stettero  essi  per  alcun 
tempo  nella  biblioteca  di  Siila,  senza  che  fos- 
sero pubblicati  ; finché  Tirandone  gramatico  , 
il  quale  da  Lucullo  era  stato  condotto  schiavo 
a Roma,  insinuatosi  nell’  amicizia  di  chi  ad 
essa  presiedeva , ottenne  di  avergli  in  mano , 
ne  fece  copia , e gli  emendò,  come  seppe  il 
meglio.  Passaron  poscia  alle  mani  di  un  altro 
greco  filosofo  detto  Andronico  da  Rodi , che  era 
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in  Roma  a’  tempi  di  Cicerone , il  quale  pure 
nuove  diligenze  adoperò  a correggerli,  e a riem- 
pire i vóti  che  vi  erano  ancora  rimasti  ; e ne 
moltiplicò  gli  esemplari,  perchè  le  opere  di 
questo  illustre  filosofo  fosser  pubbliche  in  Roma. 
Tutto  ciò  si  può  vedere  più  ampiamente  presso 
il  Bruckero  ( L i,  p.  798;  t 3,  p.  19  e 60),  e 
presso  il  Bayle  ( Diction.  art  « Andronic.  de 
Rhod  » e art.  « Tyrannion  » ) , i quali  questo 
ponto  di  storia  hanno  diligentemente  esamina- 
to, raccogliendo  e confrontando  insieme  i passi 
degli  antichi  scrittori  che  ne  favellano.  Vuoisi 
però  avvertire  che  anche  verso  il  fine  della 
vita  di  Cicerone,  quando  egli  scriveva  il  suo 
libro  de’  Topici,  non  erano  molto  conosciuti 
i libri  di  Aristotile  ; perciocché  egli , dopo 
aver  riferito  che  un  retore  detto  avea  di  non 
saper  nulla  delle  opere  di  questo  autore,  sog- 
giugne:  Di  che  io  non  mi  fo  maraviglia  che 
questo  filosofo  noto  ancora  non  fosse  a questo 
retore,  poiché  egli  agli  stessi  filosofi,  tranne  assai 
pochi,  non  è ancor  conosciuto  ( Topic.  n.  i ). 

HI.  Questo  divolgamento  de’  libri  a Aristotile 
recò  al  nome  di  quel  filosofo  gloria  non  or- 
dinaria ; e quindi  fu  egli  con  tante  lodi  cele- 
brato da  G cerone,  il  quale  dovette  essere  uno 
tra’  primi  ad  averne  contezza , e che  uomo  il 
chiama  d’ingegno  presso  che  divino  (De  Divin. 
I.  1 , n.  a5),  e a tutti  i filosofi,  trattone  solo 
Platone,  in  ingegno  e in  esattezza  superiore 
( Tusc.  Qu.  L 1 , n.  io).  Intorno  a che  due  cose 
mi  sembran  degne  di  riflessione.  La  prima  si 
è,  che  i Romani  furono  quelli  per  mezzo  de’ 
quali  celebri  si  rendettero  e conosciuti  gli  scritti 


IH. 
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di  questo  illustre  filosofo;  poiché  Tirannione  e 
Andronico  invano  avrebbonli  diseppelliti  e cor- 
retti, se  non  avessero  trovati  i Romani  inclinati 
a’  filosofici  studi , che  gli  accogliessero  volen- 
tieri, e coll1  usarne  e col  disputarne  li  rendes- 
ser  più  noti.  La  seconda  si  è,  che  in  Roma 
prima  che  in  Grecia  si  apprese  la  vera  dot- 
trina di  Aristotile.  Perciocché  dopo  la  morte 
di  Aristotile  e di  Teofrasto  giacendo  sepolti 
i libri  da  lor  composti,  la  dottrina  di  lui  pas- 
sava per  tradizione  di  bocca  in  bocca , e quindi 
necessario  era  che  si  alterasse  notabilmente.  Al 
contrario  in  Roma  dagli  scritti  medesimi  di 
Aristotile  se  ne  apprendevano  le  opinioni , e 
con  essi  alla  mano  si  disputava.  Egli  è però 
vero  che  quegli  scritti  dovean  già  essere  guasti 
e contraffatti  da  tante  mani  che  vi  si  erano 
impiegate.  Apellicone,  Tirannione,  Andronico 
vi  si  adoperarono  intorno,  ne  vollero  emendare 
gli  errori  , e forse  ve  ne  aggiunser  de’  nuo- 
vi , vollero  riempir  que’  vani  che  l’umidità  e 
il  tarlo  vi  aveano  fatto;  e ove  Aristotile  più 
non  parlava,  parlarmi  essi,  come  sembrò  lor 
verisimile  che  parlar  dovesse  Aristotile.  Quindi 
convien  confessare  che  più  non  abbiamo  gli 
scritti  di  questo  famoso  filosofo,  quali  da  lui 
furon  lasciati;  e quando  veggiamo  in  essi  al- 
cuna cosa  oscura,  o incoerente,  e qualche  mal 
congegnato  ragionamento,  vi  é giusta  ragione 
a credere  che  non  debbansi  attribuire  ad  Ari- 
stotile, il  quale  in  tante  cose  si  mostra  cono- 
scitore grandissimo  della  natura  e ingegnoso 
disputatore;  ma  sì  a quelli  che  volendogli  emen- 
dare ne  guastarono  sconciamente  i libri.  Ma 
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non  appartiene  al  mio  argomento  l’esaminar  la 

dottrina  e gli  scritti  di  un  greco  filosofo,  ma 
solo  riferire  qual  parte  avesse  Roma  nella  loro 
pubblicazione.  Or  dal  già  detto  parmi  che  si 
possa  probabilmente  raccogliere  che  noi  non 
avremmo  forse  gli  scritti  d' Aristotile , . se  Siila 
non  gli  avesse  portati  a Roma,  e se  i Romani 
col  loro  ardor  nello  studio  della  filosofia  non 
gli  avessero  fatti  celebri  e noti  al  mondo.  Cosi 
le  Opere  di  questo  illustre  filosofo  a’  Romani 
debbono  la  loro  conservazione , a’  Greci  la  di- 
menticanza in  cui  giacquero  lungamente,  e il 
guasto  e l’alterazion  che  soffersero. 

IV.  Or  passando  a favellare  di  color  tra’ 
Romani  che  la  filosofia  illustrarono  co’  loro 
scritti , il  primo  che  ci  si  offre  a ragionarne , 
è Cicerone  ; e quell’  uom  medesimo  che  ab- 
biam  già  veduto  andare  innanzi  a tutti  nell’  e- 
loquenza , nella  filosofia  ancora  il  vedremo  non 
rimaner  addietro  di  alcuno.  Avea  egli  attenta- 
mente ascoltati  i più  famosi  filosofi  che  allor 
fossero  in  Roma,  e molti  di  essi  si  veggono 
spesso  da  lui  nominati  con  somma  lode.  Fedro 
e Patrone  epicurei  ( Ep.  Fam.  I.  1 3 , ep.  i ) , 
Diodoto  stoico  (Àcad.  Qu.  I.  4 ,n.  36),  Antioco 
accademico  ( De  Cl.  Orai.  n.  91),  Possidonio 
parimente  stoico  ( Tusc . Qu.  I.  2,  n.  a5  (a),  ed 


(a)  Possidonio , natio  di  Apamea  nella  Siria  , fu  uno 
de'  più  dotti  filosofi  e de’  più  ingegnosi  astronomi  che 
a que’  tempi  vivessero  in  Roma , ove  egli  ebbe  lunga- 
mente soggiorno  , e ove  propagò  non  poco  lo  studio 
della  buona  filosofia.  Intorno  alle  opinioni  singolarmente 
astronomiche  di  esso  veggansi  le  diligenti  osservazioni 
di  M.  Bailly  ( Hist . de  PAstron . Mod.  t.  /,  p.  nd,  ec-, 
i6/( , ec.  ). 
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altri  sono  da  lui  spesso  onorati  col  nome  di 
dotti  ed  acuti  filosofi,  della  conversazione  de’ 
quali  egli  si  era  singolarmente  giovato.  Ma  in 
particolar  modo  negli  ultimi  due  anni  della  sua 
vita , quando  vide  la  Repubblica  tutta  sconvolta 
dalle  turbolenze  civili , e dalla  prepotenza  di 
Cesare,  egli  ritiratosi,  benché  solo  per  qualche 
tempo , a quieto  e solitario  riposo , alla  filo- 
sofia  applicossi  con  grande  ardore.  Nè  pago 
di  istruirsi  in  essa , volle  ancora  istruirne  gli 
altri , e scrivendo  latinamente  a’  suoi  concitta- 
dini far  pubblico,  per  così  dire,  quanto  di  me- 
glio ne’  libri  de’  filosofi  greci  si  stava  nascosto 
e chiuso.  Niuno  eravi  stato  ancor  tra’  Romani 
che  con  libri  nella  materna  sua  lingua  scritti 
illustrata  avesse  cotale  scienza.  Pfiilosophia , 
dice  egli  stesso  ( Tusc . Qu.  I.  i , n.  3),  /acuii 
usque  ad  hanc  aetalem , nec  ullum  habuit  lu- 
men literarum  latinorum.  Non  già  che  niuno  ve- 
ramente avesse  fin  allora  scritto  cose  filosofi- 
che in  lingua  latina.  Molti  anzi,  e singolarmente 
Epicurei,  come  si  è detto,  eransi  in  ciò  occu- 
pati: ma  incolto  e rozzo  era  lo  stile  da  essi 
usato;  e da  niuno  perciò  eran  letti  i lor  libri, 
fuorché  da’  loro  autori  medesimi,  e da  alcuni 
loro  più  confidenti  seguaci.  Ecco  come  ne  parla 
il  medesimo  Cicerone  (Acad.  Qu  l.  i , n.  3):  In 
quo  eo  magis  nobis  est  elaborandum,  quod 
multi  /am  esse  latini  libri  dicuntur  scripti  in- 
considerate ab  optimis  ilUs  quidem  viris , sed 
non  satis  erudi/is.  Fieri  autem  potest , ut  cecie 
quis  sentiat,  et  id  quod  sentii,  polite  eloqui 
non  possit.  Sed  mandare  quemquam  literis 
cogitationes  suas , qui  eas  nec  dlsponere  nee 
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illustrare  possit,  nec  delectatione  ali  qua  alUcere 
lectorem , ho  miniò  est  internperanter  abutenlis 
olio  et  lìteris.  Itaque  suos  ipsi  libros  legimt 
cum  suis , nec  quisquam  atti  agii  praeter  eos , 
qui  eamdem  licentiam  scribendi  sibi  permitti 
volimi.  Varrone  stesso , il  dottissimo  Vairone 
che,  versato  in  tutte  le  scienze,  4a  filosofìa  an- 
cora avea  co’  suoi  scritti  illustrata,  avealo  fatto 
in  maniera,  per  testimonio  del  medesimo  Tul- 
lio (ib.),  che  avea  bensì  giovato  molto  ad  ec- 
citarne gli  altri  allo  studio,  ma  poco  ad  istruirli: 
Philosophiam  nudtis  locis  incnoasti  ad  impel- 
lendiun  satìs,  ad  edocendum  pamm. 

V.  Postosi  dunque  Cicerone  alla  grande  im-  g v- 
presa  di  render  latina,  per  così  dire,  la  greca  j, 
filosofia , non  vi  fu  parte  alcuna  che  da  lui  “■at0, 
non  fosse  abbracciata  ed  illustrata.  I principii 
di  tutte  le  diverse  sette  nelle  quali  era  allora 
la  filosofia  divisa,  avea  egli  diligentemente  in- 
vestigati; e tutti  si  veggono  in  varie  sue  opere 
spiegati  e svolti.  Ne’  libri  della  Natura  degl  Id- 
dìi, della  Divinazione  e del  Fato  noi  troviamo 
quanto  intorno  alla  naturale  teologia  erasi  fin 
allora  pensato  da'  più  illustri  filosofi  Quante 
utilissime  quistioni  della  morale  filosofìa  veg- 
gonsi  dottamente  da  lui  trattate  ne1  fi  bri  sin- 
golarmente de'  Fini  de’  beni  e de'  mali,  delle 
Quistioni  Tusculane,  delle  Leggi  e degli  Uffìc  'd, 
e ne’  dialoghi  della  Vecchiezza  e della  Amicì- 
zia , e ne’  Paradossi!  Di  quella  parte  ancora  di 
filosofia  che  allo  studio  della  natura  appartiene, 
benché  Cicerone  non  abbiala  espressamente  trat- 
tata, pure  da  varii  passi  veggiamo  quanto  at- 
tento studio  avesse  egli  fatto.  U secondo  libro 
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della  Natura  degli  Iddìi  è un  illustre  testimonio 
delle  cognizioni  da  lui  acquistate  nella  storia  na- 
turale, nell’astronomia,  nell’ anatomia , e in  tutte 
le  altre  scienze  che  allo  studio  della  natura 
appartengono.  Vi  s’incontrano,  è vero,  molte 
opinioni  che  la  moderna  fisica  rigetta  e deride; 
ma  non  vuoisene  incolpar  Cicerone  più  che  gli 
altri  più  famosi  filosofi  de’  tempi  addietro;  anzi 
gli  si  dee  gran  lode,  che  tutto  ciò  che  essi 
insegnarono , abbia  egli  sì  felicemente  e sì  ele- 
gantemente spiegalo.  Certo  io  non  credo  che 
più  bella  e piu  colta  descrizione  si  possa  legger 
di  quella  che  del  corpo  umano  egli  ha  fatta, 

{>er  tacer  di  altre  che  potrebbonsi  con  ugual 
ode  accennare  (De  Nat.  Deor.  I.  2,  n.  54). 

VI.  Converrebbe  ora  entrare  nella  sì  dibat- 
tuta quistione , quali  siano  stati  i veri  sen- 
timenti di  Cicerone  in  ciò  che  alla  religione 
appartiene.  A trattarla  a dovere  necessario  sa- 
rebbe intrapendere  un  lungo  esame  delle  sue 
opere , conciliare  tra  loro  varii  passi  che  sem- 
brano interamente  contrarii,  distinguere  i sen- 
timenti proprii  di  Cicerone  da  quelli  eli’  egli 
attribuisce  ad  altri , osservare  le  circostanze 
diverse  in  cui  egli  ragiona , ed  entrare  in 
somma  in  una  tale  discussione  che  troppo 
lungi  ci  condurrebbe,  e potrebbe  anche  parere 
aliena  dallo  scopo  di  questa  Storia.  Ci  basterà 
dunque  lo  stabilire  alcuni  generali  principii , 
da’  quali  si  potrà  facilmente  conoscere  quali 
fossero  i sinceri  suoi  sentimenti.  E primiera- 
mente avea  Cicerone  lette  ed  esaminate  at- 
tentamente le  opere  e le  opinioni  de’  più  il- 
lustri filosofi , ed  avea  osservato  quanto  essi 
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fossero  fra  loro  discordi  ; da  altri  asserirsi  re- 
sistenza della  Divinità,  negarsi  da  altri:  alcuni 
volere  che  dopo  morte  l'anima  sopravviva,  al- 
tri che  colla  morte  ogni  cosa  abbia  fine:  l’a- 
nima dagli  uni  dirsi  corporea,  incorporea  dagli 
altri;  e il  reggimento  del  mondo  da  chi  asse- 
gnarsi alla  provvidenza  degli  Iddii,  da  chi  al  de- 
stino, da  cln  al  caso;  alla  pruova  di  ogni  sistema 
addursi  ragioni,  addursi  autorità;  ed  ogni  sen- 
tenza aver  seguaci  per  sapere,  ed  anche  talvolta 
per  probità  rinomati.  Noi  reggiamo  Cicerone 
dolersi  spesso  di  questa  si  grande  contrarietà 
d opinioni.  Itaqne  cogimur , dice  egli  (Acmi. 
v 4»  «-40,  dissensione  sanientum,  domi- 
nimi nastrimi  ignorare;  e poco  dopo  ....  Qua 

7L  ^ [ftur/nter  stminios  viros  major  disscnsio 
(loc.citn.  fo)l  Qual  maraviglia  dunque  ch’e- 
gli si  mostri  spesso  dubbioso  e incerto  a qual 
sentenza  rivolgersi!  Aggiungasi  inoltre  ch’egli, 
uomo  di  perspicace  ed  acuto  ingegno,  dovea 
conoscere  chiaramente  la  fievolezza  di  quelle 
ragioni  che  a pruova  di  molte  loro  opinioni 
da  filosofi  si  addicevano  ; e io  penso  certo 
che  »y cuor  suo  ei  si  ridesse  di  que’  tanti  e 
si  prodi  Iddìi,  de  quali  per  altro  ragionando 
al  popolo  suole  parlare  con  sì  grande  rispetto. 

come  poteva  in  fatti  un  noni  saggio  e in- 
gegnoso  persuadersi  dell’  esistenza  eli  quegli 
Jddn  de  quali  si  bizzarre  cose  si  raccontavano 
da  coloro  che  il’ erano  adoratori  ? Ma  dall’altra 
parte , benché  ei  vedesse  quanto  sciocca  e ri- 
dicola fosse  la  superstizione  del  Gentilesimo , 
non  avea  luce  bastante  a scoprire  il  vero.  I 
dogmi  della  rehgion  vera,  parlando  della  sola 
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religion  naturale , son  tali  che  dallo  stesso  lume 
della  ragione  ci  vengono  insegnati;  ma  ciò  non 
ostante,  se  questo  non  è da  soprannatural  lume 
rischiarato,  appena  è mai  che  l’uomo  airi  vi 
con  èsso  a chiaramente  scoprirli  ; perchè  ap- 
pena è mai  che  nell’  uomo  abbandonato  a se 
stesso  questo  lume  medesimo  della  ragione  non 
sia  dalle  ree  secondate  passioni  oscurato  e poco 
meno  che  estinto.  In  tale  stato  d1  oscurità  e 
d’incertezza  dovea  trovarsi  Cicerone;  conoscere 
la  falsità  delle  filosofiche  opinioni  intorno  la 
religione;  vedere,  ma  come  da  lungi  e involto 
in  dense  tenebre,  il  vero  che  egli  andava  cer- 
cando ; e non  anivare  giammai  ad  accertare 
qual  cosa  ei  creder  dovesse,  e qual  rigettare. 

VE.  In  questa  diversità  di  opinioni,  in  que- 
sto suo  incerto  ondeggiar  di  pensieri,  l' unico 
partito  a cui  Cicerone  dovea  credere  di  po- 
tersi appigliare,  era  quello  appunto  eh’  ei  prese, 
di  non  legarsi , per  così  dire , ad  opinione  al- 
cuna determinata  ; ma  di  esaminar  ogni  cosa , 
di  ponderar  le  ragioni  d’ ogni  sentenza,  e di 
astenersi  dal  pronunciar  decidendo  ciò  che  si 
avesse  a creder  per  certo , ma  solo  abbracciare 
come  verisimile  quell’  opinione  che  con  pro- 
babili ragioni  si  sostenesse.  Questo  era  il  co- 
stume della  setta  che  dicevasi  Accademica.  Cum 
Academicis , dice  egli  stesso  (De  Finib.  L a, 
c.  1 4 ) , incerta  luctatio  est,  qui  affirmant,  et 
quasi  desperata  cagnitìone  certi , id  sequi  vo- 
lunt , quodeunque  verisimile  videatur  ; nel  che 
disti nguevansi  da  altri  più  antichi  Accademici, 
che  a miglior  ragione  Sceptici  avrebbon  dovuto 
chiamarsi , i quali  di  ogni  cosa  volevano  che  si 
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dubitasse,  senza  pur  dire  qual  opinione  veri- 
simile  fosse,  o probabile.  A questa  setta  dun- 
que si  appigliò  Cicerone,  come  egli  stesso  in 
più  luoghi  si  dichiara,  singolarmente  ove  dice 
( Tusc . Qu.  I.  i,  n.  g):  Gerani  tibi  morem,  et 
ea,  quae  vis , ut  potevo,  explicabo  ; non  la- 
men  quasi  Prthius  J pollo,  certa  ut  sint  ea  et 
fixa,  quae  cuxero,  sed,  ut  homunculus  unus 
e.  multis , probabilia  conjectura  sequens.  Ultra 
enim  quo  progrediar , quani  ut  videam  verisi- 
nuj-ia,  non  habeo.  E altrove  (Oratn.  71):  Sed 
ne  in  maximis  quidem  rebus  quidquam  adirne 
inveni  firmius  quod  tenerem , aut  quo  judicium 
meum  dirige  rem , quam  id  quodeumque  rnihi 
simiUimum  veri  videretur , cum  ipsum  illud  ve- 
runi in  occulto  lateat. 

VHJL  Ma  quali  erano  le  sentenze  che  a Ci-  E in- 
cerono sembravan  probabili  e vorisimili?  L e-  ciò  divcm- 
sistenza  della  Divinità,  1" immortalità  dell’ anima, 
la  provvidenza  sovrana  ammettevansi  elleno  da  “onU 
Gcerone  come  probabili,  o rigettavansi  come 
improbabili?  Questo  è ciò  appunto  che  non.  è 
sì  agevole  a diiìinire;  e se  ritlettiamo  a diversi 
passi  delle  sue  opere , pare  che  Tullio  stesso 
non  avrebbe  potuto  determinare  che  cosa  ei 
si  credesse.  Di  fatto  altri  pongon  Cicerone  tra 
gli  Atei  ) e trovano  ne’  suoi  libri  tai  sentimenti 
che  spirano  il  più  puro  e il  più  libero  ateismo. 

Altri  il  ripongono  tra’  più  zelanti  difenditori 
della  religion  naturale  j ed  essi  ancora  confer- 
mano l’ opinion  loro  colle  parole  stesse  di  Ci- 
cerone. A spiegare  una  si  grande  contrarietà 
di  sentimenti  e di  espressioni,  convien  riflet- 
tere a ciò  che  dice  S.  Agostino , essere  stato 
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costume  degli  Accademici  di  non  iscoprire  giam- 
mai quali  fossero  le  opinioni  a cui  essi  incli- 
nassero, se  non  ad  alcuno  de’  più  familiari 
amici,  quando  fossero  insieme  giunti  alla  vec- 
chiezza. Mas  fuit  Anademicis  occultandi  sen- 
tentiam  suoni,  ncc  eam  cuiquam , nisi  qui  se- 
cuni  ad  senectutem  usque  vixissent , aperiendi 
(L  3 cantra  Academ.).  Non  è dunque  a stupire 
se  Cicerone  nelle  sue  filosofiche  opere  altro 
non  faccia  comunemente  che  disputare  e pro- 
dur  le  ragioni  delle  diverse  sentenzi,  senza 
decidere  cosa  alcuna;  c non  è pure  a stupire 
che  parli  in  diverse  occasioni  diversamente,  e 
che  sembri  ora  ammettere  la  Divinità , ora  ne- 
garla, e che  in  un  luogo  e’  si  mostri  inclinato 
a pensare  che  l’ anima  viva  ancor  dopo  morte, 
nell’altro  si  mostri  persuaso  che  colla  morte 
ogni  cosa  abbia  fine.  Di  queste  opposte  opi- 
nioni niuna,  secondo  i principi!  della  sua  setta, 
egli  stimava  certa  ; e se  una  gli  pareva  più  ve- 
risimil  dell’altra,  non  ardiva  egli,  o non  voleva, 
secondo  gli  stessi  principii,  dichiarare  aperta- 
mente il  suo  parere.  Perciò  secondo  le  circo- 
stanze diverse  ei  parla  diversamente;  e se  al- 
cuna cosa  aflèrma , afferma  ciò  che  sapeva 
piacere  a quelli  a cui  i suoi  libri , o le  sue  let- 
tere erano  indirizzate.  Così  veggiamo  che  le 
massime  epicuree , o le  stoiche  egli  sembra 
adottare  talvolta,  quando  scrive  a Stoici,  o ad 
Epicurei. 

Si'mour.  IX.  Nondimeno , esaminando  attentamente 
ogni  cosa,  a me  pare  che  Cicerone  inclinasse 
um  wJa  e alle  opinioni  di  una  soda  e verace  filosofia , 
«««  filo-  qnjjg  dallo  stesso  lume  della  ragione  ci  viene 
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insegnata.  I sei  libri  della  Repubblica , i quali 
a nostro  gran  danno  si  son  perduti,  sembra 
che  fosser  l’opera  più  di  tutte  cara  al  suo  au- 
tore (V.  Middleton  VÌL  di  Cic.  adan.  696) , e in 
cui  più  chiaramente  che  in  ogni  altra  spiegasse 
i suoi  sentimenti.  Or  nel  bellissimo  frammento 
che  di  essi  ci  è rimasto,  intitolato  il  Sogno 
di  Scipione , noi  reggiamo  F immortalità  del- 
F anima  spiegata  e confermata  sì  fortemente , 
che  ci  può  essere  un  sicuro  pegno  de’  sinceri 
sentimenti  di  Cicerone.  Alcuni  altri  passi  ce 
ne  han  conservati  Lattanzio  e S.  Agostino,  che 
anche  al  più  saggio  tra’  cristiani  filosofi  potreb- 
bonsi  attribuire.  Rechiamone  un  sol  passo  sulla 
legge  di  natura  riferito  da  Lattanzio  ( Jnstit. 
I.  6,  c.  8),  in  cui  vedremo  i più  importanti 
dogmi  della  religion  naturale  maravigliosamente 
spiegati:  Est  quidem  vero  IcjC , die’ egli,  recta 
ratio , naturac  congruens , diffusa  in  omnes , 
constans , sempiterna , quae  vocet  ad  officium 
jubendo  , ve  fan  do  a fraude  deterreat,  quae  ta- 
men  ncque  pcobos  frustra  jubet , aut  vetat,  nec 
improbos  jubendo,  aut  vetando  movet  Huic  legi 
nec  abrogati  fas  est,  neque  derogari  ex  hac 
aliquid  licct , ncque  tota  abrogati  potest  Nec 
vero  aut  per  senatum , aut  per  populum  solvi 
hac  lege  possumus.  Acque  est  quaerendus  ex- 
planato r , aut  interpres  ejus  alili s : nec  erit 
alia  lex  Romae , alia  Athenis  , alia  nunc , alia 
posthac  ; sed  et  omnes  gentes , et  omni  tem- 
pore una  lex  et  sempiterna  et  immortnlis  conti- 
nebit ; unusque  erit  cammunis  quasi  magister 
et  imperator  omnium.  Deus  ille  legis  hujus  in- 
ventor,  disceptator , latori  cui  qui  .ton  parebit, 
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ipse  se  fugiet,  ac  naturarli  hominis  aspePna- 
bitur , atque  hoc  ipso  luet  maximas  poenas  , 
etiamsi  cetera  supplicia  quae  putantur,  effuge- 
rit  Veggasi  inoltre  il  suo  trattato  delle  Leggi, 
nel  quale  parlando  egli  col  suo  amicissimo  At- 
tico e con  Quinto  suo  fratello,  non  dovette  certo 
usare  di  dissimulazione  ; veggasi,  dico,  con 
qual  gravità  egli  parli  di  Dio , negando  che  na- 
zione alcuna  vi  sia,  la  quale  qualche  notizia  non 
abbia  dell’  Esser  Supremo  ( De  Leg.  I.  1 , n.  6 ) : 
Nulla  gens  est  ncque  tam  immansueta,  ncque 
tam  fera  quae  non,  etiamsi *ignorel,  qualem 
habere  Deum  deceat,  tamcn  habendum  sciat; 
ex  quo  efjficitur  illud , ut  is  agnoscat  Deum, 
qui,  unde  ortus  sii,  quasi  recor, retar  ac  nos- 
caL  E in  un  frammento  del  libro  de  Consola- 
tone da  lui  scritto  due  anni  soli  innanzi  morte , 
serbatoci  da  Lattanzio  ( InstiL  l.  1 , c.  5 ) : Nec 
vero  Deus  ipse , qui  intelligitur  a nobis , alio 
modo  inteUigi  potest,  nisi  mens  soluta  quaedam 
ac  Ubera,  segregata  ab  omni  concretione  mor- 
tali, omnia  sentiens  ac  niovens  (')•  Da  tutte 
le  quali  cose  a me  pare  di  poter  conchiudere 
probabilmente  che  nè  Ateo  nè  Sceptico  fu 

(*)  Fra  i passi,  » quali  ci  mostrano  che  Cicerone, 
quando  parlava  seriamente  e secondo  i sinceri  senti- 
menti dell7  animo  suo , seguiva  i principi!  di  una  vera 
e ragionevole  filosofìa,  si  può  ancora  recar  quello  ove 
dice  : Aam  milii  cum  multa  eximia  divinaque  videantur 
A t henne  lune  peperisse , atque  in  vita  hominwn  attu- 
tisse, litm  ni  hit  melius  illis  my steri  ìs,  quibus  ex  agresti 
irnmanique  vita  exculti  ad  humanitaiein  et  mitigali  su - 
mus , initiaque , ut  appellàntur , ita  revera  principia 
vitae  cognovimus , neque  solurn  cum  laetitia  vivendi 
rationem  actfepimus , sed  edam  cum  spe  meliori  mo - 
riendi  ( De  Leg.  I.  a , c.  >4  ). 
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Cicerone , eh-  egli  ebbe  lume  a conoscer  que’ 
dogmi  che  dalla  ragione  ci  vengono  insegnati,  e 
che , se  ne’  suoi  libri  sembra  talor  dubitarne , 
ciò  non  fu  perchè  veramente  ne  dubitasse,  ma 
o perchè  non  voleva  , secondo  il  costume  ridia 
sua  setta,  troppo  chiaramente  spiegarsi,  o per- 
chè si  adattava  alle  persone  a cui  volgeva  il 
discorso,  o perchè  finalmente  le  tenebre  del 
Gentilesimo,  fra  le  quali  era  involto,  eie  pas- 
sioni sue  stesse  talvolta  lo  ingombra van  per 
modo , che  quel  lume  ancora  in  lui  oscuravano, 
die  soleva  comunemente  risplendergli  alla  mente. 
Veggasi  su  questo  proposito  ima  bella  disser- 
tazione dell’ Oetellio  (in  Actis  Acadern.  Elect. 
Mogunt.  Voi.  II,  pag.  458 , ec.  ) , in  cui  pruova 
quanto  giustamente  sentissero  Cicerone  e Pla- 
tone intorno  l’immortalità  dell’anima,  e con- 
futa le  ragioni  dell’  inglese  Warbnrton  che  di 
questi  due  valentuomini  avea  fatti  due  Atei.  E 
veggansi  ancora  i più  recenti  apologisti  della 
religione,  i quali  trattando  di  questo  argomento 
medesimo  hanno  ribattuto  il  sentimento  di  al- 
cuni moderni  filosofi,  e particolarmente  degli 
Enciclopedisti , i quali  ( art.  « Ame  »»  ) hanno 
affermato  che  quasi  tutti  gli  antichi  filosofi,  e 
nominatamente  Cicerone,  negarono  che  l’anima 
fosse  immollale. 

X.  Per  ciò  che  appartiene  alla  morale  di 
Cicerone , che  egli  espresse  singolarmente  ne’  11 
suoi  libri  degii  UJficii,  so  che  da  alcuni  ella  è 
stata  censurata  severamente.  Il  P.  Buffer,  tra  gli 
altri,  nel  suo  trattato  della  Società  Civile  molte 
cose  ha  trovato  a riprendere  in  questi  libri, 
e quanto  al  metodo  die  in  essi  tieu  Cicerone , 
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e quanto  alle  massime  che  v’insegna.  E l’anno 
i(V)5  fu  stampato  in  Parigi  un  libro  di  autor 
anonimo  con  questo  titolo:  Discernimento  delia 
vera  e della  falsa  morale , in  cui  si  fa  vedére 
il  falso  degli  Ufficii  di  Cicerone,  de'  libri  del- 
T Amicizia,  e della  Vecchiezza,  e de' Paradossi. 
Ma  altri  ne  sentono  diversamente;  nè  è man- 
cato chi  a’  libri  degli  Ufficii  abbia  dato  il  nome 
di  Evangelio  della  legge  di  natura  ( V.  A et 
Erud.  Lips.  172”,  p.  48  )•  Il  celebre  Barbeyrac 
nella  prefazione  premessa  all’opera  del  Puflfen- 
dorf,  Del  Diritto  della  Natura  e delle  Genti, 
dice  (§27)  che  questo  eccellente  trattato,  noto 
a tutti,  è il  miglior  trattato  di  morale  di  tutta 
V antichità , che  noi  abbiamo  , il  più  regolare 
e il  più  metodico , e quello  che  più  si  accosta 
a un  sistema  compito  ed  esatto.  Veggasi  anche  la 
prefazione  premessa  da  M.  du  Bois  alla  traduzion 
francese  da  lui  fatta  di  questi  libri.  Non  vuol 
già  negarsi  che  alcune  massime  false  siano  in 
essi  sparse.  Ma  qual  maraviglia  che  un  uom 
Gentile  non  giugnesse  in  alcune  cose  a cono- 
scere il  vero!  Ciò  che  sopra  si  è detto  della 
religione,  vale  a questo  luogo  ancora, 
xi.  XI.  Molte  delle  opere  filosofiche  di  Cicerone 
op^rsi  «on  conservate;  ma  molte  altre  ne  sono  in- 
jkhe  P«rdu-  felicemente  perite.  Tra  le  altre  i soprammento- 
vati  suoi  libri  della  Repubblica , una  delle  mi- 
gliori opere  da  lui  composte,  e i cèlebri  libri 
della  Gloria , ne’  quali  è verisimile  che  tutta  la 
sua  eloquenza  egli  dispiegasse  nel  ragionare  eli 
un  argomento  che  troppo  era  per  lui  deside- 
rabile e dolce.  Cosi  pure  si  è smarrito  il  suo 
Ortensio,  ossia  un  libro  delie  lodi  della  filosofia , 
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il  quale  era  ben  degno  di  essere  conservato , 
poiché  S.  Agostino  racconta  ( Cort/èss.  I.  3 , c.  4 > 
e Procem.  de  Vita  Beata)  che  alla  lettura  ch’egli 
ne  fece,  sentissi  fortemente  per  la  prima  volta 
eccitare  allo  studio  della  sapienza. 

XXL  Prima  di  passar  oltre  in  questo  argo- 
mento, due  punti  di  storia  letteraria  ci  si  óf- 
frono  qui  ad  esaminare,  che  ad  esso  appaiteli-  ” 
gono,  cioè  le  accuse  date  a due  letterati  italiani, 
Pietro  Alcionio  , e Carlo  Sigonio  , tacciato  il 
primo  di  aver  soppressa  l’opera  de  Gloria  di 
Cicerone  fino  a lui  pervenuta , dopo  essersi  fatto 
bello  de’  migliori  passi  di  essa  nel  suo  libro 
de  Exilio  ; f altro  di  avere  dato  alla  luce  un 
suo  trattato  De  Consolatione , fingendo  che 
fosse  quel  desso  cui  sappiamo  che  da  Ciceron 
fu  composto  nella  morte  della  diletta  sua  Tullia. 
E quanto  al  primo,  è certo  che  a’  tempi  di 
Francesco  Petrarca  conservavasi  ancora  almeno 
un  esemplare  de1  libri  de  Gloria.  Narra  egli 
stesso  assai  lungamente  (Epist.  Senil.  I.  i6,ep.  ì ) 
in  qual  maniera  eragli  esso  venuto  alle  mani , 
e come  poscia  F avea  smarrito.  Raimondo  So- 
ranzo,  che  egli  latinamente  chiama  Superan- 
tiiLs , e il  dice  venerabile  vecchio,  in  una  co- 
piosa sua  biblioteca  avea  i suddetti  libri  di 
Cicerone,  e di  questi  insieme  con  alcuni  altri 
fé’  dono  al  Petrarca.  Questi  aveali  cari  soprain- 
modo,  e stimavasene  ricco  non  altrimenti  che 
di  un  tesoro.  Quando  quel  Convenevole  da 
Prato  eli’  eragli  stato  maestro  ne’  suoi  primi 
anni,  e che  avealo  sopra  tutti  gli  altri  disce- 
poli amato  sommamente  e pregiato,  glieli  chiese 
in  prestanza,  fingendo  di  abbisognarne  al  lavoro 
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di  un’  opera  che  meditava.  Il  Petrarca  per  gra- 
titudine non  glieli  seppe  negare.  Dopo  molti 
anni  non  udendone  più  novella , ne  chiese  al 
maestro  più  volte;  il  quale  or  con  uno , or 
con  altro  pretesto  si  andava  schermendo.  Pres- 
sato , confessò  finalmente  che  stretto  da  po- 
vertà aveali  dati  a pegno.  Avrebbe  pur  voluto 
sapere  il  Petrarca , in  cui  mani  si  fossero , 
pronto  a riscattarli  anche  a danaro;  ma  il  mae- 
stro per  rossore  non  mai  si  condusse  a nomi- 
narglielo , nè  quegli  ebbe  cuore  ad  usare  più 
forti  mezzi.  Morì  finalmente  il  maestro  in  To- 
scana, mentre  il  Petrarca  sfavasene  in  Francia; 
e questi  tentò  poscia  invano  ogni  via  per  averne 
contezza,  e per  ricuperarli.  D’ allora  in  poi  non 
si  fece  per  lungo  tempo  menzione  di  questo 
libro.  Abbiamo  bensì  una  lettera  di  Beato  Re- 
nano scritta  al  Pirckaimero  l’anno  1 53 1 , dalla 
quale  veggiamo  ch’egli  si  lusingava  che  il  detto 
Pirckaimero  ne  avesse  una  copia.  Expectamus 3 
gli  scrive  egli  (Ad  calcem  « Rerum  Germani- 
cari  un  » ) , ali  quid  veterum  libronun  a te  ; Ci- 
ceronem  de  Gloria , eumdem  de  Vita  beata , 
quasdam  ejus  oratameli  etc.  nisi  tanto  thesauro 
solus  fruì  vis.  An  fahulam  luirravit  ille  nosler? 
Le  quali  ultime  parole,  che  dal  Fabricio  (Bibl. 
tal.  t.  i , p.  1 43 , edit.  ven.)  non  sono  state  av- 
vertite, ci  fan  conoscere  che  il  Renano  solo 
per  altrui  relazione  sapeva  di  tai  libri  esistenti 
presso  l’amico,  e che  nascevagli  qualche  dubbio 
che  colui  non  gli  avesse  narrata  una  fola.  E 
così  convien  dire  clic  fosse,  poiché  di  questa 
copia  più  non  si  udì  motto. 
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XHl  Non  così  di  quella  che  per  testimonio  xm. 
di  Paolo  Manuzio  era  nella  biblioteca  di  Ber-  ai- 
nardo  Giustiniani;  poiché  da  questa  è venuta  I AV',nio',i 

11  Hai  - . *.  . *««"•  »“P- 

1 accusa  contro  1 Alcionio.  Veggiamo  prima  ciò  Fa- 
cile ne  narra  il  Manuzio.  Questi  libri,  egli  dice 
(Conunent  in  Epist  ad  Alt.  I.  j5,  ep.  27), 
durarono  fino  ati  età  de ’ nostri  padri.  Percioc- 
ché Bernardo  Giustiniani  nell'  indice  de  suoi 
libri  registra  Cicerone  de  Gloria.  A cauto  que- 
sti lasciata  per  legato  tutta  la  sua  biblioteca  a 
un  monastero  di  monache , questo  libro  cer- 
cato poscia  con  gran  diligenza  non  si  potè 
nmi  rinvenire.  Tutti  ebber  per  fermo  che  Pie- 
tro AU  ionio,  a cui , essendo  egli  lor  medico , 
permeltevan  le  monache  di  ricercare  la  loro 
biblioteca , l' avesse  scaltramente  involato.  E' 
certo  nella  sim  opacità  dell  Esilio  alcune  cose 
s’ incontrano  che  sembrano  non  già  dell'  Alcio- 
nio , ma  ili  qualche  più  valente  scrittore.  Fin 
qui  egli.  Verso  il  medesimo  tempo  la  stessa 
accusa  hi  data  all'Alcionio  da  Paolo  Giovio  ne’ 
suoi  Elogi  stampati  la  prima  volta  l’anno  i546, 
benché  ei  non  racconti  in  qual  maniera  egli 
venisse  ad  ottenere  l’opera  di  Cicerone,  nè  af- 
fermi costantemente  il  fatto , ma  dica  solo  che 
ne  fu  gran  sospetto.  D Fabricio  ( loc . ciL) , e 
dopo  lui  il  co.  Mazzuchelli  ( Scritt.  Ital.  « in 
Elogio  Alcion.  » ) citano  per  confermatoci  dello 
stesso  letterario  furto  dell’Alcionio  Cristoforo 
Longolio  nelle  sue  Lettere,  il  Giraldi  nel  libro 
de’  Poeti  del  suo  tempo,  e Pier  Vettori  nella 
prefazione  a’  suoi  Conienti  sopra  la  Poetica  di 
Aristotile,  oltre  altri  recenti,  l’autorità  de’ quali 
non  giova  se  non  quanto  è sostenuta  dagli 
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antichi.  Ma  quanto  a’  tre  mentovati  autori , io  ho 
cercati  e letti  i passi  dal  Fabricio  e dal  co.  Maz- 
zuchelli  allegati,  e non  vi  ho  trovato  vestigio 
di  questo  furto  attribuito  all’Alcionio:  così  poco 
convien  fidarsi  alle  altrui  citazioni,  a chi  vuole 
scrivere  esattamente.  Tutta  la  forza  adunque 
di  tale  accusa  si  riduce  al  testimonio  ed  all’au- 
torità del  Manuzio  e del  Giovio.  Ma  quante 
cose  si  uniscono  a combatterla  e ad  atterrarla! 
Essi  narrano  cosa  da’  loro  tempi  lontana  assai} 
perciocché  Bernardo  Giustiniani , di  cui  si  dice 
che  lasciasse  per  testamento  alle  monache  con 
altri  libri  quelli  ancora  de  Gloria,  era  moito 
l’anno  1489  (V.  Foscarini  Leti.  Vencz.  p.  )} 
e questi  due  autori  scrivevano  verso  la  metà 
del  secolo  seguente.  Inoltre  il  Giustiniani  visse 
venti  e più  anni  dacché  la  stampa  era  introdotta 
in  Italia.  E egli  possibile  che  un  uomo  colto, 
come  egli  era,  non  cercasse  di  dare  alla  luce 
quest’opera  di  Cicerone,  sapendo  singolarmente 
quanto  ella  fosse  rara?  Inoltre  l’Alcionio  non 
fu  di  ci?»  accusato , se  non  quando  più  non 
poteva  difendersi.  Il  suo  libro  de  Exilio  fu  stam- 
pato dal  vecchio  Aldo  nel  1Ò22,  ed  egli  morì 
o alla  fine  del  1527,  o al  principio  del  i528 
(V.  Mazzuch.  I.  c.  e Pier,  f alerìan  de  Infelic. 
Litlerat.),  cioè  molti  anni  prima  che  il  Manu- 
zio e il  Giovio  lo  accusassero.  Degli  autori  che 
scrissero  lui  vivente,  mimo  gli  rimproverò  que- 
sto letterario  defitto  ; il  che  certamente  non 
avrebbon  lasciato  di  fare,  trattandosi  di  un 
uomo  che  era  odiato  ed  invidiato  al  sommò 
dalla  più  parte  de’  dotti  che  allor  vivevano 
<V.  P alerian.  ih.).  Anzi  Pierio  Valeriano,  che 
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visse  al  tempo  stesso  deli’ Alcionio,  Io  accusa 
bensì  di  aver  soppressa  un’  opera  matematica 
di  Pietro  Marcello;  ma  di  quest’ altro  fatto  non 
dice  motto.  E il  Longolio  die  pur  gli  era  con- 
temporaneo e poco  amico,  come  dalle  sue  let- 
tere si  raccoglie,  nulla  ne  accenna  egli  pure. 

Anzi  abbiamo  una  lettera  di  Celio  Calcagnino 
a Gianfranceseo  Pico  principe  della  Mirandola 
(/.  8,  epiòt  i)f  in  cui,  mandandogli  copia  di 
questo  libro  dell’  Alcionio , gliene  dice  gran  lodi. 
Quindi  par  verisimile  che  sia  questa  una  calun- 
niosa accusa  da’  nimici  dell’Alcionio  divclgata, 
quando  egli  non  poteva  fare  più  le  sue  difese. 

E certo  quel  legato  di  libri  fatto  dal  Giustiniani 
a un  monastero  di  monache  ( che  monacharum 
veramente  leggesi  in  tutte  le  edizioni  del  Ma- 
nuzio, e non  rnonachorum,  come  ha  letto  il 
Fabricio)  parmi  troppo  ridicolo  èd  improbabile; 
e molto  più  che  non  dicesi  precisamente  qual 
fosse  il  monastero. 

XIV.  Queste  ragioni  hanno  determinato  molti  xiv. 
de’  moderni  scrittori  a difendere  l’Alcionio  da 
tale  accusa;  e si  può  vedere  quanto  su  ciò 
hanno  scritto  il  Menckenio  (pracf.  ad  Analect. 
de  Cai.  Li  ter.  ) , Giovanni  le  Clerc  ( Bibl.  chois . 
t i4 , p.  120),  gli  autori  del  Giornale  d’Italia 
(L  3,  p.  26),  ed  altri.  Due  lettere  su  questo  ar- 
gomento aveva  scritte  il  celebre  Magliabecchi 
al  Menckenio,  le  quali  molti  lumi  ci  avrebbono 
somministrato;  ma  esse  giunsero  al  Menckenio 
quando  già  il  citato  suo  libro  era  uscito  alla 
luce  (V.  Ep.  Cl.  Gennari,  ad  Mali  ab.  t.  i,p.  i(35); 
nè  poi  sono  state,  eli’  io  sappia , date  alle 
stampe,  li  Fabricio  cita  una  lettera  intorno  a 
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questo  punto  del  Magliabccchi , come  stampata 
negli  Atti  di  Lipsia  dell’  anno  1 707  ; ma  io  non 
vi  ho  potuto  trovare  che  la  notizia  di  queste 
lettere  stesso,  con  un  brevissimo  cenno  di  ciò 
che  vi  si  conteneva  (p.  378).  Ancorché  non- 
dimeno ci  mancassero  tutte  queste  ragioni , io 
credo  che  la  sola  lettura  dell’opera  dell’Alcio- 
nio possa  bastare  a difenderlo  da  questa  tac- 
cia. Io  ho  voluto  leggerla  interamente,  e con- 
fesso che  non  so  intendere  come  siasi  potuta 
dare  all’  Alcionio  sì  fatta  accusa.  Perciocché  o 
prete ndesi  ch’egli  tutta  l’opera  di  Cicerone,  o 
una  gran  parte  di  essa  abbia  nella  sua  incor- 
porata e trasfusa , o che  solo  qualche  picciol 
frammento  ne  abbia  qua  e là  inserito.  Quanto 
al  primo,  io  sfido  chiunque  ha  letta  l’ opera 
deli’  Alcionio  a dire  se  ciò  possa  affermarsi 
colla  menoma  apparenza  di  probabilità.  L’opera  , 
di  Cicerone  intorno  alla  Gloria  altro  non  do- 
veva essere  certamente  che  un  trattato  di  ciò 
in  die  essa  consista,  de’ mezzi  per  conseguirla, 
de’ vantaggi  che  se  ne  traggono,  c d’altri  sen- 
timenti di  tal  natura.  Or  che  ha  ciò  che  fare 
coll’opera  dell’Alcionio,  in  cui  di  nuli’ altro  si 
tratta  che  dell’esilio,  e si  mostra  che  esso  e gli 
effetti  che  l’ accompagnano , non  sono  così  gra- 
vosi e molesti , come  volgarmente  si  crede  ? Se  si 

{jarla  degli  onori,  ciò  non  è che  a mostrarne 
a vanità , e a spiegare  come  1’  uom  possa  age- 
volmente viverne  lungi,  di  che  diverso  certa- 
mente dovea  essere  il  sentimento  di  Cicerone. 
Aggiungasi  che  moltissimi  fatti  c moltissimi  au- 
tori vi  si  arrecano  de’ tempi  posteriori  ; che 
molle  cose  vi  si  raccontano  dell’  età  stessa  a 
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<*ui  scrivea  r Alcionio;  e che  una  gran  parte  del 
secondo  dialogo  è indirizzata  a confutare  il  li- 
bro di  Plutarco  della  V ita  illustre  ; talché , 
quando  se  ne  voglian  raccogliere  tutti  que’  passi 
che  a Cicerone  potè  involar  l’Alcionio,  appena 
se  ne  forroeran  poche  pagine.  Questo  mede~ 
simo  dunque  rimarrà  a dire,  come  abbiamo 
accennato , cioè  che  l’ Alcionio  abbiane  alcuni 
periodi  qua  e là  inseriti  nella  sua  opera.  Ma 
ciò  a qual  fine  ? O egli  era  uomo  ad  imitare 
nella  sua  opera  lo  stile  di  Cicerone;  e qual  glo- 
ria vellicagli  da  qualche  picciola  parte  de’ libri 
de  Gloria , eh’  egli  avesse  inserita  ne’  suoi  che 
tutti  sarebbon  sembrati  di  un  medesimo  stile? 
O non  era  uomo  da  tanto  ; e poteva  egli  forse 
sperare  che  per  qualche  elegante  periodo  sa- 
rebbe pamta  degna  di  lode  1’  opera  tutta?  0 
potea  lusingarsi  egli  forse  che  conosciuto  non 
fosse  il  furto;  e che  molti  non  si  accorgessero 
non  esser  sue  le  penne  di  cui  andava  adorno, 
benché  forse  non  sapessero  dire  a qual  uccello 
fosser  rapite?  Come  per  ultimo  assicurarsi  che 
l’esemplare  del  libro  di  Cicerone,  che  egli  avea, 
fosse  unico  veramente , e niun  altro  se  ne  po- 
tesse trovare  in  qualche  altra  biblioteca? 

XV.  A me  dunque  non  sembra  punto  pro- 
babile che  l’ Alcionio  si  facesse  reo  di  tal  de-  i 
litto;  nè  io  leggendo  il  suo  trattato  dell’ Esilio 
vi  scorgo  quella  diversità  di  stile  che  vi  rav- 
visava il  Manuzio.  Anzi,  s’io  debbo  dire  ciò 
che  ne  sento,  tutto  il  libro  dell' Alcionio  a me 
sembra  scritto  con  uno  stile  elegante  per  lo 

1>iìi  e colto , ma  che  nondimeno  troppo  sia 
ungi  dalla  forza,  dalla  maestà,  dall’ eloquenza 
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di  Cicerone,  il  che  in  molti  altri  scrittori  di 
quel  secolo  parimenti  si  osserva.  Io  ne  recherò 
qui  un  passo  cui  certo  non  potè  l’Alcionio  to- 
gliere a Cicerone,  e per  cui  io  spero  che  chiun- 
que sa  qualche  cosa  di  stil  latino , converrà 
meco  nel  medesimo  sentimento.  Così  dunque, 
essendo  caduto  il  discorso  sul  re  di  Napoli  Fe- 
derigo, a cui  di  fresco  era  stato  tòlto  il  suo 
regno;  così,  dico,  di  lui  ragiona  presso  l’Alcio- 
nio il  card.  Giovanni  de’  Medici  interlocutor 
principale  di  quel  dialogo:  Jnvilus  quidem.  hujus 
regis  mentionem  feci,  sed  institutus  de  no- 
strorum  Italorum  calanutate  sermo  mcmorìam 
de  tanto  rcge  refricavit.  Fuit  ille  justis  de  caus- 
sis  familiae  nostrae  amicissimus , nec  solum 
ante,  cum  principes  Tarentìnus  esset,  sed  edam 
mox  quandiu  Regno  Neapolitano  potitus  est 
Ita  numquam  me  meae  Jòrlunae  suppomituit , 
ut  novcni  ferme  ab  hinc  annos , cum  eum  Me- 
diolani  vidi,  quanto  rneo  cum  dolore  non  dico. 
Excesserat  Neapoli  anno  supcriore  rcx  ille  et 
humanissimus  et  sapientissirnus , summaque  vir- 
iate: praeditus , ne  regnimi  illud,  quod  conser- 
varat,  sua  pertinacia  aliquando  everteret , ad 
Ludovicumque  Galliae  regem  accesserat , spe- 
rans  illuni  passnrum , ut  imperatis  certis  rebus 
regnum  etiam  obtineret  suum , cum  praesertirn 
non  minus  gloriosum  ei  esset  constitutum  ab 
eodem  ipso  regem , quam  conslrictum  viderì. 
Mcdiolanum  miteni  venerat  affidi  caussa  serri- 
ti ts  Li t dovici im  regem,  qui  in  Italiani  tr ansie- 
rat..  arma  extimescens  Caesaris  Forgi ae , qui 
imperii  fines  in  Galliary  usque  Togatam  protu- 
lerat.  Meae  quidem  fortunae  tum . ut  direham. 
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me  maxime  suppoenitebat , quoti  intelligebam 
nullani  o peni  atfuotìs  illius  rebus  nos  amplius 
Jerre  posse,  quemadmodum  parens  noster  Fer- 
dinando regi  illius  patri  fecerat,  cum  princi- 
pimi et  primorum  conjuratione  ornili  propemo- 
dum  regno  spnliatus  esset.  O spectaculum  illud 
non  modo  hominibus , sed  parietibus  edam  ip- 
sis  et  feris , luctuosum  ! Cedere  e Regno  Italico 
regein  i taluni,  atque  adco  consen’atorem  illius; 
manere  exteras  gentes,  quae  popularentur  agros, 
vexarent  urbes , non  ad  spcm  constituendi  sta- 
bilicndiqne  imperii , quod  tenere  non  poterant, 
sed  atl  praesentem  pastina  mendicitatis  suae. 

XVI.  Ribattute  così  le  accuse  date  all'Alcio- 
nio dal  Manuzio  e dal  Giovio , rimane  a dir 
qualche  cosa  di  alcuni  autori  francesi  che  hanno 
voluto  essi  pure  entrare  in  questo  argomento. 
Uno  è il  famoso  storico,  o anzi,  come  gli 
stessi  Francesi  il  chiamano,  Romanziere  Varillas. 
Questi  in  un  frammento  della  Vita  di  Luigi  XI, 
stampato  verso  l’anno  i685,  avea  francamente 
asserito  che  il  Filelfo  ( il  cui  nome  ancora 
avea  egli  malconcio,  chiamandolo  Philosop/ie) 
avea  soppressi  i libri  di  Cicerone  de  Gloria 
per  inserirli  nelle  sue  oppre,  ed  avea  citato  il 
testimonio  del  Giovio.  Nelle  Novelle  della  Re- 
pubblica delle  Lettere  (an.  j685,  juin , p.  6o4), 
dandosi  l’estratto  di  questo  frammento,  si  av- 
vertì che  il  Giovio  non  avea  mai  scritta  tal 
cosa.  Quindi  negli  Anecdoti  di  Firenze,  stam- 
pali l anno  i68~,  il  Varillas  attribuì  tal  furto  al- 
I Alcionio,  da  lui  trasformato  \n  Algioruis  (p.  168), 
aggiugnendo  rii  più  un  solenne  errore , cioè 
die  questi  avea  composto  il  suo  libro  dell'Esilio 


xvr. 
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per  consolare  il  provvedilor  Comaro  esiliato 
da1  Veneziani  per  l’infelice  successo  della  guerra 
contro  de’ Turchi,  cosa  di  cui  non  v’ha  indicio 
nè  nel  libro  dell’Alcionio,  nè  presso  storico  al- 
cuno. Finalmente  nella  Vita  intera  di  Luigi  XI 
da  lui  stampata  in  Parigi  l’anno  1689  (se  pure 
non  ve  ne  ha  più  antica  edizione  da  me  non 
veduta)  tornò  a ripetere  la  stessa  fola  intorno 
al  Filelfo  ( l . i,  p.  70);  e poi  soggiunse  ciò  non 
esser  ben  certo,  c da  altri  narrarsi  tal  cosa 
dell’  Alcionio.  Si  può  egli  trovare  storico  esalto 
e fedele  e coerente  a se  medesimo  al  par  di 
questo?  E nondimeno  lo  stesso  sogno  intorno  al 
Filelfo  è stato  ripetuto  ancora  dall’editore  della 
Raccolta  intitolata  Menagana  (t.  3,  p.  i63,  ecliL 
Paris.  i7i5),  benché  poi  nelle  note  siasi  cor- 
retto Terrore,  ripetendo  ciò  che  ne  ha  il  Ma- 
nuzio, senza  punto  esaminare  il  fatto.  Eppure 
crasi  già  allora  e dal  Menckenio  e dal  le  Clero 
e dagli  autori  degli  Atti  di  Lipsia  e da  que’  del 
Giornale  d’Italia  posta  in  dubbio  la  verità  di 
tal  fatto.  Un  altro  autore  francese,  il  cui  libro 
non  ho  potuto  vedere,  ma  le  cui  parole  citate 
son  dal  Fabricio  ( loc.  cit . ),  cioè  il  Morlior  ne’ 
suoi  Saggi  di  Letteratura  per  la  cognizione  de' 
libri,  stampati  l’anno  1702,  fortemente  si  sca- 
glia contro  coloro  che  hanno  asserito  che  il 
trattato  de  Gloria  non  è altro  che  quello  del- 
TOsorio,  cui  un  plagiario  del  xvi  secolo  pub- 
blicò sotto  il  nome  di  questo  vescovo.  Io  terno 
però  che  tutti  i suoi  colpi  cadano  a vóto , 
perchè  non  trovo  autore  che  abbia  ciò  affer- 
mato. Ma  è tempo  di  passare  all’altro  autore 
italiano  che  di  diverso  delitto,  ma  di  somigliante 
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natura,  viene  accusato,  cioè  a Carlo  Sigonio, 
di  cui  si  dice  che  sotto  nome  di  Cicerone 
spacciasse  un  suo  libro  intitolato  De  Consola- 
tione  C). 

XVII.  Di  questo  punto  ci  spedirem  facilmente, 
che  molti  sono,  e nelle  mani  di  tutti,  gli  scrit- 
tori che  ne  favellano.  Veggasi  fra  gli  altri  la 
Vita  del  Sigonio  scritta  dall’eruditissimo  Mu- 
ratori. e premessa  alla  edizione  di  tutte  le  opere 
di  quel  grand’uomo  fatta  in  Milano  dalla  So- 
cietà Palatina , la  prefazione  al  tomo  sesto  delle 
stesse  opere , e la  dissertazione  di  Goffredo 
Baldassarre  Scharfio  stampata  prima  nel  sesto 
tomo  delle  Miscellanee  di  Lipsia,  e poscia  nei 
suddetto  tomo  dell1  Opere  del  Sigonio,  ove  pure 
si  leggono  e il  giudicio  di  Antonio  Riccoboni, 
con  cui  pruova  non  esser  quella  opera  di  Ci- 
cerone; e due  orazioni  e un  dialogo  dello  stesso 
Sigonio  a provare  non  che  essa  sia  veramente 
di  Cicerone,  ma  che  non  vi  è ragion  bastevole 
a negarlo.  A ridurre  in  breve  la  serie  tutta  del 
fatto,  l’anno  1 583  Francesco  Vianelli  (non 
Carlo,  come  dice  il  Fabricio),  uomo  colto  e 


{*)  Dopo  aver  favellato  delle  contese  nate  pe’  libri 
de  Ginn  a e de  Consolatione  di  Cicerone  , potè  vasi 
aggiugnere  alcuna  cosa  delle  lettere  di  Cicerone  e di 
Marco  Bruto , sulle  quali  pure  si  è disputalo  assai , se 
debbano  aversi  in  conto  di  vere,  oppur  di  supposte. 
Ma  il  celebre  Middleton  mi  ha  in  ciò  prevenuto  colla 
bella  dissertazione  aggiunta  alla  sua  Vita  di  Cicerone , 
in  cui  felicemente  ribatte  le  ragioni  tutte  allegate  fra 
gli  altri  dal  Tunstall  a provarle  finte,  e reca  evidenti 
ragioni  a mostrarle  sincere.  Presso  liti  dunque  si  potrà 
leggere  tutto  ciò  che  appartiene  a tale  argomento. 
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amico  assai  del  Sigonio,  diede  alla  luce  in  Ve- 
nezia il  libro  De  Consolatione , attribuendolo 
a Cicerone,  e molti  gli  dierono  fede.  Antonio 
Riccoboni  prima , e poscia  Giano  Guglielmi , 
seguito  poi  ancora  da  Giusto  Lipsio,  scrissero 
a provare  che  degno  di  Cicerone  non  era  quel 
libro.  Il  Sigonio  prese  a difendere  caldamente 
l’opposta  sentenza,  e a sostenere,  come  si  è 
detto,  che  non  vi  era  fondamento  bastevole  a 
negare  che  Cicerone  ne  fosse  autore.  Il  tempo 
lia  deciso  contra  f opinion  del  Sigonio,  ed  ora 
non  vi  è uomo  intendente  di  critica  e di  buona 
latinità  , che  reputi  quel  libro  opera  di  Cice- 
rone. La  quistionc  ancora  indecisa  si  è,  se  il 
Sigonio  ne  sia  stato  fautore,  e se  egli  abbia 
voluto  imporre  alla  sua  e alle  seguenti  età  col 
far  credere  che  fosse  scritto  da  Cicerone  un 
libro  da  lui  stesso  composto.  L’amicizia  del 
Sigonio  col  Vianelli,  e il  calore  con  cui  egli 
prese  a combattere  in  questa  causa,  sono  i 
soli,  e,  a mio  parer,  troppo  deboli  argomenti  a 
provarlo;  che  quanto  a ciò  che  dice  il  Fabri- 
cio  essere  sentimento  di  alcuni  che  lo  stesso 
Sigonio  confessasse  lilialmente  la  sua  frode,  ili 
ciò , come  osserva  il  Muratori , non  vi  ha  pruova 
nè  indicio  alcuno  ; e molto  meno  di  ciò  che 
altri  affermano , che  quando  ei  vide  che  il  suo 
disegno  non  eragli  riuscito,  di  dolor  ne  mo- 
risse. Non  vi  ha  dunque,  a mio  credere,  argo- 
mento che  basti  a provare  il  Sigonio  reo  di 
tale  impostura;  e (piando  ancora  il  fosse,  sarà 
a lui  di  non  mediocre  onore  l’avere  scritto  in 
maniera  che  molti  di  fatto  in  sulle  prime  s’in- 
gannassero; e a gloria  pur  dell’Italia  dovrassi 
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ascrivere  che  la  frode  di  un  Italiano  da  un  altro 
Italiano  prima  che  da  altri  fosse  scoperta  (a). 


(a)  Io  debbo  ora  su  questo  punto  cambiar  sentimento , 
e confessare  che  il  libro  de  ( 'onsolat'one  fu  veramente 
un'  innocente  impostura  o dello  stesso  Sigonio , o del 
suo  amico  Vianelli.  Presso  il  sig.  march.  Lodovico  Coc- 
canani conservami  qui  in  Modena  molte  lettere  origi- 
nali del  Sigonio  a Cammillo  Coccapani , uomo  assai 
dotto  di  quell'  età , e di  lui  amicissimo.  Or  in  una  de’ 
12  di  novembre  del  i58a  cosi  gli  scrive  : Ella  dimandi 
alta  signora  Tarquinia  ( Molza  ) se  ha  haeuto  una  mia 
lettera  con  un  mio  libro  de  Consolalione  , il  quale  seri - 
vea  eh ’ ella  mostrasse  a V.  S. . il  parere  della  quale 
desidero  intorno  a quello . Questi  lettera,  che  è tutta 
di  man  del  Sigonio  , da  me  ben  conosciuta  , e che  fu 
scritta  un  anno  prima  che  P operetta  de  Consolalione 
si  pubblicasse  sotto  il  nome  di  Cicerone,  non  ci  lascia 
più  dubitare  che  il  Sigonio  non  avesse  veramente  scritto 
un  libro  su  questo  argomento  ; e distrugge  la  contraria 
testimonianza  di  Antonio  Gigante , da  me  recata  nella 
Biblioteca  Modenese  ('.5,  p.  107).  E lòrse  il  >i gonio 
P avea  scritta  per  pubblicarla  come  opera  sua;  ma  sti- 
molato poi  dagli  amici,  a’  quali  parve  ch'egli  avesse 
imitato  perfettamente  lo  stile  di  Cicerone,  determinassi 
a tentare  la  sorte  , e a vedere  se  venivagli  fatto  d’ in- 
gannar gli  eruditi.  E quando  poi  si  vide  impegnalo 
P aliare , non  gli  parve  più  convenevole  il  dare  addie- 
tro , e sostenne  esser  veramente  quella  opera  di  Cice- 
rone. Un  nuovo  dubbio  potrebbe  forse  destarsi  contro 
di  ciò  da  un  piccini  codice  in  pergamena  che  trovasi 
in  Bergamo  presso  P ornatissimo  sig.  co.  Giuseppe  Bel- 
trameUi , il  quale  ha  voluto  gentilmente  trasmettermelo , 
perchè  con  più  agio  il  vedessi.  Contiene  esso  l’opuscolo 
de  Consolatane  sotto  il  nome  di  Cicerone,  ma  imper- 
fetto e con  parecchie  lacune  , singolarmente  nelle  ul- 
time pagine  ; e il  carattere  in  cui  è scruto , può  a prima 
vista  sorprendere  ed  ingannare.  Ma  a me  pare  che 
un’  attenta  riflessione  sopra  di  esso  scuopra  e renda 
indubitabile  P impostal  a ; e eh’  osso  sia  il  carattere  di 
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Ór  ritorniamo  a’  filosofi  del  tempo  di  eui  ra- 
gioniamo. 

XVIII.  Contemporaneo  e amicissimo  «li  Ci- 
cerone fu  Publio  Nigidio  soprannomato  Figido, 
il  quale  seguito  avendo  nella  guerra  civile  il 
partito  di  Pompeo,  fu  costretto  ad  andarsene 
in  esilio,  e vi  mori,  secondo  la  Cronaca  Eu- 
sebiana,  l’anno  di  Roma  709.  E celebre  il  fatto 
onde  si  dice  ch’ei  traesse  il  soprannome  di 
Figlilo  ossia  cretaio  ; cioè  eh’  egli  volendo 
mostrare  che  diverso  poteva  essere  il  destino 
dalle  costellazioni  fissato  a due  gemelli , ben- 
ché nati  quasi  a un  punto  medesimo,  recatosi 
alla  bottega  di  un  cretaio , mentre  più  veloce- 
mente si  aggirava  la  ruota,  segnovvi  subito  un 
dopo  l’altro  due  punti,  i quali  pareva  perciò 
che  dovessero  essere  tra  lor  contigui;  e non- 
dimeno fermata  la  ruota  si  videro  l’uno  dall’ al- 
tro discosti  assai  ; argomento,  come  dice  S.  Ago- 
stino (De  Civ.  Dei  l 5,  c.  3 ),  che  a difendere 
l’ astrologia  giudiciaria  è assai  più  fragile  degli 
stessi  vasi  di  creta  da  cui  è tratto.  Ma  questo 
racconto  ancora , come  osservano  il  Bayle  ( Di~ 
ction.  art.  « Nigidius  » Rem.  G.)  e il  Bruckero 
(t.  2 j p.  24 ),  ha  tutta  l’apparenza  di  favoloso. 


chi  vuol  contraffare  l’ antico , ma  non  è abbastanza 
abile  per  tale  inganno.  Le  lacune  vi  furono  forse  poste 
con  arte  per  render  più  verisimile  1' antichità  del  co- 
dice; e io  penso  che  nel  caldo  della  contesa  nllor 
nata  taluno  volesse  con  ciò  accrescere  autorità  all'  opi- 
nione di  chi  riconosceva  come  opera  di  'lulliq  quel 
picciol  trattato.  E forse  vedendo  poscia  che  nou  era 
troppo  felice  nell’  esecuzione  del  suo  disegno,  desistè 
dal  lavoro,  e lucciolio  imperfetto. 
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Di  Nigidio  parla  Cicerone  con  somma  lode  in 
una  lettera  a lui  scritta  (/.  \ Fornii.  ep.  1 3 ) * Uni 
omnium  doctissimo  et  sanctissimo , et  maxima 
quondam  gratin,  et  mihi  certo  amicissimo.  Ma 
nelle  lodi  di  Nigidio  maggiormente  ancor  si  dif- 
fonde nell1  esordio  da  lui  premesso  al  Timeo 
di  Platone,  ch’egli  recò  in  latino,  ove  così  ne 
ragiona  : Molte  cose  ne ’ nostri  libri  accademici 
abbiamo  noi  scritto  de' fisici  (che  qui  si  pren- 
dono per  astrologi),  e molto  disputato  ne  ab- 
biamo con  Publio  Nigidio , secondo  il  costume 
e il  metodo  di  Cameade.  Perciocché  egli  fu 
uomo  in  tutte  le  belle  arti  che  di  ingenuo  cit- 
tadino son  degne , erudito,  e singolarmente  in- 
gegnoso e diligente  ricercatore  di  quelle  cose 
che  sembrano  più  ascose  nella  natura.  Ed  io 
penso  che  dopo  que’  celebri  Piitagorei,  la  cui 
setta  fiorita  già  per  alcuni  secoli  in  Italia  ed 
in  Sicilia,  ora  è come  svanita , fosse  questi  il 
primo  che  la  rinnovasse.  Nè  con  minor  lode 
ne  parla  Aulo  Gellio,  il  quale  chiama  Nigidio 
uomo  eccellente  nello  studio  delle  bell  arti 
(l.  io , c.  n ; e /.  n,  c.  ii),  e uno  de’  sostegni 
della  multiplice  erudizione  e delle  scienze  che 
vissero  al  tempo  di  Cicerone  (l.  19,  c.  1 4 )• 

NIX.  Questi  elogi  ci  conducono  agevolmente  xix. 
a un’alta  stima  del  saper  di  Nigidio.  Ma,  se,cXlp'h« 
io  debbo  sinceramente  dire  ciò  che  ne  sento , "jj" £ 
in  questo  sapere  a me  pare  che  molto  vi  avesse  *troio8i«.8in- 
delT  impostura.  Affettava  Nigidio  una  cotal  sua 
maniera  di  favellare  sottile,  misteriosa  ed  os- 
cura, quale  spesso  si  usa  da  chi  dicendo  cose 
da  nulla  vuol  nondimeno  sembrare  di  dir  cose 
grandi.  Ne  abbiamo  un  testimonio  in  Gellio, 
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il  qual  dice  che  le  Opere  di  Nigidio  per  la  sot- 
tigliezza e oscurità  loro  era»  quasi  dimenticate: 
Nigidianae  commcntationes  non  proinde  in  vnl- 
gus  excunt,  et  obscuritas  subtilitasque  canuti , 
tamquam  parum  utilis,  derdicta  est  (l.  19 ,c.  1 4.)  j 
e prosiegue  recandone  un  saggio  tratto  da  certi 
suoi  libri  gvamaticali.  Con  questa  maniera  di 
scrivere  enigmatica  e oscura  non  é maraviglia 
che  tanto  più  dotti  venissero  riputati  gli  scritti 
di  Nigidio , quanto  menò  erano  intesi.  Inoltre 
Nigidio  fu  superstizioso  coltivatore,  dell’ astro- 
logia giudiciaria.  11  Bruckero  rigetta  come  fa- 
volosi racconti  que’  che  si  spacciano  intorno 
alle  cose  da  lui  con  tal  arte  predette  ( L 2 ,p.  a5  ). 
E sono  anch’io  ben  lungi  dal  credere  che  al- 
cuna cosa  ei  potesse  raccogliere  dalle  stelle  a 
predire  le  umane  vicende.  Ma  che  nondimeno 
ei  si  prendesse  l’inutil  pena  di  consultai  le,  e 
credesse  di  poter  con  tal  mezzo  conoscere  le 
cose  avvenire,  panni  che  non  si  possa  rivo- 
care in.  dubbio.  Le  cose  che  Dione  (/.  45  init.)ì 
Svetonio  (in  Aug.  c.  94),  Apuleio  (in  Apobgia), 
e Lucano  (Pharsal.  1. 1,  v.  63 9,  ec.)  narrano  es- 
sere state  da  lui  predette,  benché  io  le  creda 
false,  bastano  nondimeno  a farci  conoscere  la 
fama  di  valente  astrologo  ch’egli  si  era  acqui- 
stata; e panni  che  l’oscurità  stessa  che  Gellio 
gli  attribuisce , e l’ esame  delle  cose  più  occulte 
della  natura,  di  che  lodalo  Cicerone,  confermi 

3uesto  mio  pensiero,  che  è ancora  del  Bayle, 
quale  lungamente  ne  tratta  (toc.  cit).  E a ciò 
dee  ascriversi  quel  che  narra  Dione  (loc.  ciL)ì 
ch’egli  fu  da  alcuni  creduto  versato  nelle  arti 
magiche.  In  fatti  a questi  tempi,  in  cui  non 
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erano  ancora  i Romani  nello  studio  della  fisica 
e della  buona  astronomia  molto  innoltrati,  era 
assai  facile  ad  avvenire  che  uno  il  qual  si  van- 
tava di  leggere,  per  così  dir,  nelle  stelle,  e 
che  con  oscuri  enigmi,  di  cui  probabilmente 
non  intendeva  egli  pure  il  senso,  prediceva  le 
cose  avvenire,  salisse  perciò  a grandissima  stima. 

In  fatti  delle  altre  superstizioni  ancora  era  JNi- 
gidio  grande  ricercatore  j e ne  abbiamo  in 
pruova  i titoli  di  molti  libri  da  lui  scritti  de 
animalibus , de  ex  tis , de  auguriis,  de  honii- 
num  nahtralibus , e di  altri  somiglianti  argo- 
menti (V.  Bayle  e Brucker.  I.  c.\  Fabric.  Bibl. 
bit.  c.  i,  p.  24 1,  edit.  Feri.).  A me  sembra  che 
queste  ragioni  abbastanza  ci  persuadano  che 
Nigidio  era  anzi  un  astrologo  superstizioso,  che 
un  dotto  filosofo.  Confesso  nondimeno  che 
grande  difficoltà  si  muove  a questa  opinione 
dalle  lodi  di  cui  Nigidio  è stato  onorato  da 
Cicerone,  uomo  certamente  difficile  ad  ingan- 
narsi in  ciò  che  è sapere  , e della  astrologia 
giudiciaria  saggio  disprezzatore.  E quindi  ci 
convien  confessare  che  troppo  è oscuro  ciò 
che  appartiene  a Nigidio,  perchè  di  lui  e della 
sua  dottrina  si  possa  parlare  sicuramente.  In- 
torno a lui  si  può  ancora  vedere  l’estratto  di 
una  dissertazione  di  M.  de  Burigny  che  ne  ha 
diligentemente  raccolte  le  migliori  notizie  (Hist. 
de  l Acad.  des  Inscript  t.  29,  p.  190). 

XX.  L’ essersi  a questo  luogo  per  la  prima  xx. 
volta  da  me  mentovata  1’  astrologia  giudiciaria, 
mi  dà  occasione  di  esaminar  qui  brevemente  Kn‘ 
qual  origine  e qual  successo  avesse  ella  presso  wr«,d,,i  ». 
i Romani.  Io  non  ne  trovo  indicio  in  Roma  “r“ 

Tiraboschi,  Voi.  /.  32 
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fino  all’anno  61 4.  Perciocché  Valerio  Massimo 
narra  (/.  1,  c.  3)  che  in  quest’anno  il  pretore 
C.  Cornelio  Ispalo  comandò  che  entro  dieci  giorni 
i Caldei  partisser  di  Roma  ; uomini,  soggiugne 
questo  scrittore,  i quali  coll ’ ingannevole  osser- 
vazion  iklle  stelle  avvolgevano  entro  una  lucrosa 
caligine  le  lor  menzogne.  Convien  dire  adun- 
que che  verso  quel  tempo  alcuni  o veramente 
Caldei , o così  chiamati , perchè  ad  imitazion 
di  que’  popoli  consultavan  le  stelle,  comincias- 
sero ad  introdursi  in  Roma,  e ad  esercitarvi 
la  loro  arte.  Ma  non  pare  che  questo  editto,  con 
cui  furono  gli  astrologi  cacciati  da  Roma,  fosse 
lungo  tempo  in  vigore.  Il  Freinshemio  racconta 
( Suppl.  ad  Liv.  I.  80,  c.  27  ) che  quando  il  con- 
sole Gneo  Ottavio  fu  crudelmente  ucciso  per 
ordine  del  suo  collega  China  F anno  666,  se 
gli  trovarono  in  seno  alcune  tavolette  di  segni 
celesti , quali  appunto  usavansi  da’  Caldei , in- 
dicio  dello  studio  eh’  ei  faceva  di  quest’  arte. 
Egli  cita  per  testimonio  di  ciò  Diodoro  Siculo  j 
ma  io  non  vi  ho  potuta  trovare  tal  cosa.  Certo 
è però,  che  a’  tempi  di  Cicerone  molti  Caldei 
erano  in  Roma.  Quam  multa  ego , dic’egli  (De 
Divin.  I.  2,  n.  47  ),  Pompeio , quam  multa  Crasso , 
quam  multa  /tuie  ipsi  Coesori  a Chaldaeis  di- 
eta memini,  nemmem  corum  nisi  scnectute,  nisi 
demi , nisi  cum  clari/ate  esse  mori  tu  rum!  E 
poco  prima  nomina  un  certo  L.  Taruzio  Fer- 
mano , di  cui  dice  che  in  cotali  studi  era  ver- 
sato assai.  Due  volte  nell’impero  di  Augusto 
fu  di  nuovo  comandato  a’  Caldei  di  uscir  da 
Roma,  la  prima  volta  per  ordine  del  pretore 
Agrippa  l’anno  731  (Dio.  I 49),  la  seconda 
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per  ordine  dello  stesso  Augusto  l’anno  761 
\id.  I.  56).  Ma  questi  replicati  comandi  non  ba- 
starono ad  estirpare  questa  superstizione  5 e noi 
vedremo  che  somiglianti  editti  pubblicati  an- 
cora più  volte  ne1  tempi  avvenire  furon  sempre 
inutili,  e vi  ebbe  ad  ogni  tempo  in  Roma  e 
astrologi  impostori  e sciocchi  adoratori  degli 
aslrologi. 

XXI.  Altri  illustri  coltivatori  della  filosofia 
vissero  a questo  tempo,  fra’ quali  celebri  furono  »<>  m r- 
singolarmente  i due  Sestii,  padre  e figlio.  11  “u 
padre,  vissuto  a’  tempi  di  Giulio  Cesare,  ricusò 
gli  onori  a cui  questi  volea  sollevarlo  ( Seme, 
ep.  98).  Di  lui  parlano  con  molta  lode  Seneca 
( loc . cit),  Plinio  il  Vecchio  (/.  18,  c.  28)  e Plu- 
tarco ( l.  u Quomodo  sentias  te  proficere  » ) , e 
il  primo  singolarmente  esalta  fino  alle  stelle  un 
libro  da  lui  composto  (ep.  64).  Egli  insieme 
col  figlio  volle  una  nuova  setta  filosofica  intro- 
durre in  Roma , la  quale  doveva  essere  in  gran 
parie  composta  dal  sistema  pitagorico , ma 
misto  collo  stoico  ; e che  da  Seneca  dicesi 
(Nat.  Quaest  l.  n , c.  3a)  setta  nuova  e di  ro- 
mana fortezza.  Ma  questa  fortezza  non  era  adat- 
tata a tempi  troppo  corrotti)  e perciò  questa 
setta,  come  soggiugne  Seneca,  dopo  aver  co- 
minciato con  grande  ardore,  venne  subito  meno; 
di  che  Sestio  il  padre  fu  così  afflitto,  che  poco 
mancò  che  non  si  gitlasse  in  mare  (Plut.  I.  c.). 

Egli,  benché  Romano,  scrisse  in  greco;  e un 
libro  abbiam  di  Sentenze  sotto  il  nome  di  Sesto 
Pittagoreo,  che  fu  già  recato  in  latino  da  Ru- 
fino, e da  lui  attribuito  al  pontefice  Sisto  II. 

S.  Agostino  per  l’autorità  di  questo  traduttore 
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credette  che  esse  fossero  veramente  di  Sisto; 
ma  poi  avvertitone  da  S.  Girolamo  ritrattò  il 
suo  errore  ( Betractat.  I.  a , c.  4 2 )•  Nondimeno 
Urbano  Goffredo  Sibero,  che  una  nuova  edi- 
zione ne  fece  in  Lipsia  fanno  1725,  ha  usato 
di  ogni  sforzo  per  persuaderci  eh’  esse  son  ve- 
ramente opera  del  detto  pontefice,  e non  già 
del  filosofo  Sestio  di  cui  parliamo.  Veggansi 

f) resso  il  Bruckero  ( flint.  Pnil.  t.  2 , p.  90,  ec.  ) 
e ragioni  da  lui  allegate  colle  osservazioni  ch’e- 
gli vi  aggiugne  a mostrare  ch’esse  non  sono 
sì  convincenti,  come  il  Sibero  si  lusinga.  Ag- 
giungami inoltre  M.  Bruto  e M.  Catone  lo  Stoico, 
degni  amendue  di  lode  per  l’impegno  con  cui 
difesero  l'antica  libertà  di  Roma,  ma  degni 
non  men  di  biasimo  per  le  disperate  risolu- 
zioni a cui  per  ciò  si  condussero.  Di  Catone 
non  sappiamo  che  scrivesse  alcun  libro.  Bruto, 
lodato  ancora  per  eloquenza,  avea  scritto  opere 
filosòfiche!,  delle  quali  parla  con  somma  lode 
Cicerone , dicendo  che  in  tal  maniera  avea  trat- 
tata la  filosofia  in  latino  linguaggio,  che  nulla 
avea  ornai  da  invidiare  a’ Greci  (Acad.  Qu. 
I.  1,  n.  3).  Degli  argomenti  da  Bruto  in  essa 
trattali , e di  altre  cose  a lui  appartenenti  si 
vegga  il  Bruckero  (t.  2,  p.  29),  il  quale  ram- 
menta ancora  altri  romani  filosofi  di  varie  sette, 
che  vissero  a’  tempi  di  Cesare  e di  Augusto, 
e molti  stranieri  ancora  che  a Roma  accorsero 
per  ottenervi  e fama  e ricchezze.  Troppo  noiosa 
cosa  mi  sembra  il  trattenermi  oin  ripetere,  o 
in  compendiare  ciò  che  da  altri  in  questo  ge- 
nere è già  stato  diligentemente  raccolto , e 
diffusamente  narralo.  Io  dunque,  rimettendo 
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chi  è vago  di  più  saperne  al  lodato  Bruckero, 
accennerò  qui  solamente  una  matrona  romana 
che  nello  studio  della  filosofìa  andò  del  pari 
co’  più  dotti  uomini  di  quel  tempo  , cioè  Ce- 
rellia,  di  cui  più  volte  fa  menzion  Cicerone,  c 
la  dice  mirijìce  studio  philosophiae  Jlagrans  (/.  1 3 
ad  Att.  ep.  ai , a a,-  /.  i5,  ep.  i ; l.  i3  ad  Farnil. 
ep.  7 a).  Dell’amicizia  che  Cicerone  mostrò  per 
Cerehia,  si  valse  poscia  Dione  (1.^6)  a calun- 
niarlo. Ma  ognun  sa  qual  fede  si  debba  in  tale 
argomento  a uno  storico  il  qual  pare  che  si 
prendesse  di  mira  l’oscurare,  quanto  gli  era 
possibile,  la  fama  di  sì  grand’uomo. 

XXH.  Rimane  ora  a esaminare  i progressi  che  u 
fecero  a questo  tempo  i Romani  nelle  scienze  i«  ma  temali' 
matematiche , prese  in  quella  parte  ancora  in  „ó«.M'V,r 
cui  alla  fisica  appartengono.  Nell’  epoca  prece- 
dente si  è recato  un  passo  di  Cicerone,  in  cui 
si  duole  che  la  matematica  assai  poco , singo- 
larmente ne’  tempi  più  antichi,  coltivata  fosse 
in  Roma.  Egli  stesso  nondimeno  rende  que- 
st’ onorevole  testimonianza  a Sesto  Pompeo  figlio 
di  Sesto  Pompeo  Strabone , che  essendo  uomo 
di  singolare  ingegno , non  solo  nel  diritto  e 
nella  stoica  filosofia  , ma  nella  geometria  ancora 
divenne  illustre  : Dicebat  edam  L.  Scipio  non 
imperite , Gnaeusque  Pornpe/us  Sex.  Jilius  ali- 
quem  numerum  obtinebat.  Nam  Sextus  frater 
ejns  praestantissimum  ingeni um  contulerat  ad 
summam  juris  civilis  et  ad  perfectam  geome- 
triae  et  rerum  Stoicarum  scientiam  (De  CL  Orat. 
n.  47  ) j e altrove  : in  geometria  Sex.  Pompejum 
ipsi  cognovimus  ( De  Ojfic.  I.  i , n.  6 ).  Ma  in- 
torno a questo  geometra  nuli’  altro  sappiamo. 
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Il  dotto  Vairone,  che  in  tutte  le  scienze  area 
fatti  non  ordinarii  progressi,  di  questa  ancora 
area  lasciato  a’  posteri  qualche  monumento  ; 
perciocché  tra’  nove  libri  intitolati  Delle  Disci- 
pline, uno  ve  ne  avea  di  aritmetica,  di  cui  il 
Fabricio  col  testimonio  di  Vetranio  Mauro  af- 
ferma ( Bìbl.latt  i,p.  26)  essersi  conservata 
Copia  in  Roma  fino  al  secolo  xiv.  Ed  è ben 
verisimile  che  la  geometria  ancora  avesse  trat- 
tata in  quell’opera,  perchè  vedremo  or  ora  che 
scrisse  anche  intorno  all’  architettura , la  quale 
ne  suppone  una  non  leggier  cognizione  (a).  Noi 
‘troviamo  inoltre  nominato  in  Boezio  un  certo 
Albino  che  scritti  avea  libri  di  geometria  e di  N 
dialettica,  benché  di  questi  ultimi  dica  Boezio 
che  non  avea  mai  potuto  vederne  esemplare 
alcuno  : Albinus  quoque  de  iisdem  rebus  scrip- 
sisse  perhibetur;  cujus  ego  geomelricos  quidern 
libros  editos  scio,  de  dialectica  vero  dia  irwL- 
tumque  quaesitos  reperire  non  valui  ( praef. 
Commen.  in  Aristot  de  Interpr.  ).  dii  fosse 
questo  Albino , e a qual  tempo  vivesse,  Boezio 
noi  dice  j ma  parlandone  egli  come  di  antico 
autore , ci  si  rende  verisimìle  eh’  egli  vivesse 
presso  al  tempo  di  cui  trattiamo, 
xxrn.  ^ XXHL  Pruove  ancora  più  chiare  del  suo  sa- 
Vittimo.  1 pere  nelle  matematiche  e nella  geometria  sin- 
golarmente ci  ha  lasciate  il  celebre  Marco,  o, 


(a)  Alle  lodi  di  Varrone  deesi  aggitignrre  ciò  che 
ha  osservato  M.  Bailly , recandone  la  testimonianza  di 
Censorino , eh’  ei  fu  il  primo  che  facesse  uso  delle 
ecclissi  per  regolare  la  cronologia  ( Hist.  de  l’Aslron. 
ftlod.  t.  t , p.  iid , 49*>,  ec.  ). 
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come  altri  vogliono , Lucio  Vitruvio  Polli one , 
i cui  libri  di  arclntettura  sono  felicemente  fino 
a noi  pervenuti.  Di  questo  valentuomo  scrisse  già 
la  Vita  Bernardino  Baldi , che  fu  poi  con  note 
illustrata  dal  march.  Giovanni  Poleni  ( Exercita- 
tiones  secundae  in  f^itruv  ).  Più  diligentemente 
ella  è stata  scritta  dal  march.  Berardo  Galiani 
nella  magnifica  edizione  di  Vitruvio,  da  lui  tra- 
dotto e comentato  eruditamente , fatta  in  Na- 
poli l’anno  1758.  Ciò  non  ostante  assai  poco 
e ciò  che  di  lui  noi  sappiamo.  E fin  la  sua 
patria  non  è abbastanza  certo  qual  fosse.  11 
march.  Maffei  inclina  a crederlo  Veronese  (Ve- 
rona Illustr.  parL  2,1  1 ) , non  già  appoggiato 
all'iscrizione  di  un  arco  ivi  ancor  sussistente, 
in  cui  si  fa  menzione  di  un  L.  Vitruvio  Cer- 
done  architetto  ; perciocché  confessa  lo  stesso 
dotto  scrittore  non  potersi  essa  intendere  del 
nostro  Vitruvio  ; ma  sì  all’  antica  e universal 
tradizione  de’  Veronesi.  A questa  tradizione  però 
sembra  che  non  troppo  si  affidi  il  march.  Ga- 
liani, perciocché  egli  pensa  più  verisimile  che 
Vitruvio  nativo  fosse  di  Formie,  oggi  Mola  di 
Gaeta;  ed  è certamente  assai  buona  la  ragione 
ch’egli  ne  adduce,  cioè  le  parecchie  iscrizioni 
ivi  disotterrate,  appartenenti  alla  gente  Vitruvìa. 
Checchessia  di  ciò  , egli  è certo  che  Vitruvio 
fiorì  a’  tempi  di  Augusto , a cui  dedicò  i suoi 
libri,  e che  da  lui  fu  impiegato  alla  cura  delle 
macchine  militari , come  egli  stesso  afferma 
( procem  l.  1 ).  Pare  nondimeno  che  grande  fama 
egli  non  ottenesse  vivendo , come  spesso  ai 
più  grandi  uomini  è avvenuto.  Certo  e'  si  duole 
che  la  protezione  e il  favore  agli  ignoranti 
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veniva  accordato  anzi  che  a’  dotti  : Et  animad- 
ve.rto,  potius  indoctos  qiiam  doctos  gratta  su- 
perare ; non  esse  certandum  judicans  cum  in- 
doctis  ambitione , potius  his  praeceptis  editis 
ostendam  noslrae  sdentine  virtutem  ( ib.  I.  3 ). 
Di  quella  fama  però,  che  vivo  per  avventura 
ei  non  ottenne , la  posterità  gli  è stata  più  li- 
berale} come  ben  si  raccoglie  e dalle  tante  edi- 
zioni che  si  son  fatte  de’  suoi  libri,  e da1  tanti 
conienti  con  cui  da  dotti  uomini  è stato  illu- 
stralo. Di  lui  veggasi  ancora  il  Fabricio  ( Bibl. 
lat  l.  i , c.  17). 

XXIV.  A Vitruvio  siamo  ancor  debitori  della 
memoria  eh’  egli  ci  ha  lasciala  di  alcuni  altri  che 
innanzi  a lui  sulF  argomento  medesimo  aveano 
scritto.  Duolsi  egli  dapprima  che  i Greci  più 
che  i Romani  siano  stati  solleciti  di  illustrare 
quest’  arte  co’  loro  libri  : Animadverd  in  ea  re 
ab  Graecis  voktmina  plura  edita  ; ab  nostris 
oppulo  quam  panca  (procem.  I.  7).  Quindi  an- 
novera questi  pochi  che  tra’  Romani  aveano 
scritto  libri  d’  architettura.  Fussitius  enim  mi- 
rum  de  his  rebus  primus  instiluil  edere  volumen ; 
item  Terentius  Varrò  de  novem  disciplinis , 
unum  de  architectura  ; Publius  Septimius  duo. 
Amplius  vero  in  id  genus  scripturae  nemo  in- 
cubuisse  vide  tur,  cum  fuissent  et  antiqui  cives 
magni  archi  tee  ti,  qui  potuissent  non  minus  ele- 
gantcr  scripta  comparare.  A qual  età  vivesse 
Fussizio  ,11011  possiamo  indovinarlo.  Vairone, 
e quindi  ancora  Settimio,  che  dopo  Varrone 
vidi  nominato,  furono  alia  stessa  età  che  Vi- 
truvio. Altri  ancora  si  trovano  nominali  da  que- 
sto scrittore , che  furono  famosi  architetti , e 


Digìtized  by  Google 


LIBRO  TERZO  5o5 

die  del  loro  sapere  lasciarono  bensì  monu- 
menti nelle  lor  fabbriche , ma  non  ne’  libri.  Di 
questi  perciò  noi  avremo  a trattare  ove  parle- 
remo del  fiorire  che  fecero  tra’  Romani  le  belle 
arti. 

XXV.  Tra*  matematici  più  illustri  di  Roma 
io  non  temerò  di  annoverare  ancor  Giulio  Ce- 
sare. Già  abbiam  di  sopra  osservato  che  il  ma- 
raviglioso  ponte  da  lui  fatto  innalzare  sul  Reno, 
ed  ancora  le  sue  macchine  militari , e le  de- 
scrizioni eh’  egli  ce  ne  ha  lasciate , ci  fan  co- 
noscere quanto  egli  fosse  versato  in  tali  studi. 
Ma  un  monumento  assai  più  illustre  noi  ne  ab- 
biamo, cioè  la  riforma  del  calendario  romano. 
Fra  i molti  studi  a’  quali  in  mezzo  alle  gravis- 
sime sue  occupazioni  attese  Cesare , fu  quello 
dell’  astronomia.  Quindi  Lucano  ce  lo  rappre- 
senta intento  ad  osservare  i movimenti  delle 
stelle,  e così  gli  fa  dire: 


Media  inter  praelia  semper 
Stellarum  caelique  plagia  superisene  vacavi*, 
Nec  incus  Eudoxi  vincetur  iastibus  annus. 

L.  io , v.  i85,  ec. 


Di  lui  dice  Macrobio  ( l.  i Satura,  c.  i G ) , che 
intorno  al  corso  delle  stelle  lasciò  scritti  libri 
eruditi , i quali  rammentati  vengon  più  volte 
da  Plinio  il  Vecchio  (l.  18,  c.  26,  27,  28). 
Veggasi  l’erudito  Giulio  Pontedera  che  ha  rac- 
colti ed  illustrati  i diversi  passi  di  Cesare  su 
tale  argomento  ( Antiq.  Lat.  et  Graec.  ep.  44  ) , 
i quali  da  Plinio  ci  sono  stati  conservati.  Egli 
è vero  che  Giulio  Firmico  afferma  ( Mathes . /.  2) 
che  poche  linee  egli  ne  scrisse  , e queste  an- 
cora prese  dagli  altrui  libri  Ma  ancorché  ciò 


xxv. 

Riforma 
del  calenda- 
rio falla  da 
Cesare. 
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fosse  vero  , non  si  potrà  certo  negare  che  que- 
sto studio  non  fosse  da  lui  diligentemente  col- 
tivato. Or  questa  scienza  astronomica  fece  che 
Cesare  conoscesse  in  qual  disordine  fosse  al- 
lora il  regolamento  deli  anno.  Romolo  e Numa 
avean  prescritte  su  questo  articolo  quelle  leggi 
che  allor  si  crederono  opportune.  Ma  nè  esse 
bastavano  perchè  i tempi  dell’  anno  fossero , 
come  si  conveniva , regolatamente  distribuiti , 
e queste  ancora  da’  Pontefici , a’  quali  ne  era 
affidata  l’ esecuzione , non  furono  fedelmente 
osservate.  Quindi  al  tempo  di  Cesare  era  la 
confusione  giunta  a tal  segno , che  le  stagioni 
non  corrispondevano  punto  a’  lor  propri  tempi 
dell’  anno.  Egli  adunque  coll’  opera  di  Sosi- 
gene  (a) , celebre  astronomo  Alessandrino , e di 
altri  filosofi  e matematici  rinomati , fra’  quali 
Macroblo  nomina  singolarmente  un  Romano , 
detto  Marco  Flavio  ( l.  i Satum.  c.  1 4 ) > ini" 
traprese  la  riforma  del  calendario.  Convenne 
all’  anno  che  allor  correva , che  era  il  708  di 
Roma , aggiugnere  due  mesi  interi  e più  , cioè 
67  giorni  eh’  egli  frappose  fra  il  novembre  e 
il  dicembre  (b).  Quindi  ordinò  che  l'anno  fosse 
in  avvenire  composto  di  365  giorni  ; e perchè 
allor  si  credeva  che  l’ anno  fosse  composto 


(n)  Intorno  a Sosigene , e alla  riforma  del  calendario 
da  Cesale  coll’  opera  di  esso  introdotta , reggasi  il 
poc’anzi  citato  M.  Bailly  (Ine.  cit.  p.  1 16 , ec  , 4q4). 

{b)  Il  sig.  I.andi  accenna  ( l.  1 , p 34o  ' una  recente 
opera  di  M,  Guichard  da  me  non  veduta,  nella  quale 
egli  ha  preso  a provare  che  Cesare,  oltre  il  solito  mese 
intercalare non  aggiunse  che  quarantacinque  giorni. 
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di  365  giorni  e sei  ore  precisamente , volle 
che  ogni  quarto  anno,  in  cui  queste  sei  ore 
quattro  volte  unite  insieme  avrebbon  formato 
un  giorno  intero , un  giorno  si  aggiugnesse , 
ponendolo  fra  i 24  e i a5  di  febbraio.  Ma  i 
Pontefici  che  non  sapevan  troppo  d'astrono- 
mia,  non  ben  eseguirono  i comandi  di  Cesare; 
e pel  corso  di  26  anni  aggiunsero  il  giorno 
intercalare  non  ogni  quarto , ina  ogni  terzo 
anno;  dacché  ne  venne  che  nello  spazio  di 
qne*  36  anni,  in  cui  nove  giorni  solo  avrebbou 
dovuto  interporsi , se  ne  interposero  veramente 
dodici.  Del  qual  errore  avvedutosi  poscia  Au- 
gusto , a correggerlo  e a togliere  que’  tre  giorni 
che  fuor  di  legge  ergnsi  aggiunti , ordinò  che 
per  lo  spazio  di  dodici  anni  ninn  gionio  s'in- 
terponesse. Questa  fu  in  somma  la  riforma  del 
calendario  fatta  da  Cesare,  clic  io  ho  qui  vo- 
luto solo  accennar  brevemente,  poiché  tutti  gli 
antichi  e moderni  storici , e gli  astronomi  e i 
cronologi  tutti  ne  parlano  diffusamente  ( Svet 
in  Jtd.  c.  40;  Pluf.,  in  Caes.  Plin.  I.  18,  c.  23 
Dio.  I.  2;  Petav.  (le  Doctr.  Temp.  Norìs  Epoch. 

Syro  Maced.  Blondel  Storia  del  Calend.  Rom. 
Bianchiti  de  Calend.  et  Cyclo  Caes.  ec.  ec.  ). 

XXVI.  All’  astronomia  ancora  appartiene  il  xxvi. 
famoso  obelisco  da  Augusto  fatto  trasportar 
dall’  Egitto  e innalzato  nel  Campo  di  Marte , u^tr‘o 
e gli  ornamenti  eli’  egli  vi  aggiunse.  È celebre  » 

per  le  contese  tra1  matematici  e tra  altri  uo- 
mini eruditi  insorte  il  passo  di  Plinio , in  cui 
ne  ragiona  ; controversie , a cui  han  data  oc- 
casione e le  diverse  maniere  con  cui  in  diversi 
codici  si  legge  il  detto  passo,  e il  vario  senso 
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in  cui  si  possono  intendere  le  parole  stesse  di 
Plinio.  Io  qui  recherollo  secondo  l’edizione  del 
P.  Harduino  (/.  26,  c.  10).  Ei  (obelisco)  qui  est 
in  Campo  , divus  Augniti  a addilli t mirabile  m 
usum  ad  deprehendendas  solis  wnbras , diernm- 
que  ac  noctium  ita  magnitudines , strato  lapide 
ad  magnitudinem  obelisci , cui  par  Jieret  um- 
bra brumae  confectae  die , sexta  fiora  ; paula- 
timquc  per  regidas  ( quae  sunt  ex  aere  inclusele  ) 
s iuguli s iliebus  decrescerei,  oc  rursus  augesce- 
ret  ; digna  cognita  res  et  ingenio  Jbecundo  ma- 
thematicù  Apici  auratam  piloni  addidit  ; cujus 
umbra  vertice  colligeretur  in  se  ipsa , alias  cnor- 
miter  inculante  apice.,  ratione,  utferunt,  a ca- 
pite fiominis  intellecta.  Or  due  sono  singolar- 
mente le  cose  che  a questo  luogo  cadono  in 

auistione.  La  prima  si  è , se  Plinio  ci  voglia  qui 
escrivere  un  orologio  solare,  ovvero  un  gno- 
mone ossia  una  linea  meridiana.  A me  non  ap- 
partiene il  decidere  tal  contesa  che  nulla  ha  di 
comune  coll’argomento  di  cui  ho  preso  a trat- 
tare. Solo  rifletto  che  il  parere  di  molti  uo- 
mini eruditi,  e singolarmente  de’ più  dotti  ma- 
tematici di  questo  secolo,  è che  un  gnomone 
sia  quello  che  qui  da  Plinio  ci  vien  descritto. 
Veggasi  su  ciò  il  dottissimo  libro  che  il  cano- 
nico Angiolo  Maria  Bandini,  ora  bibliotecario 
della  Laurenziana  in  Firenze , su  quest’  argo- 
mento pubblicò  in  Roma  Tanno  1750,  cioè  due 
anni  soli  da  che  quest’ obelisco  medesimo  era 
stato  disotterrato  a’  tempi  di  Benedetto  XIV, 
per  opera  del  celebre  Niccolò  Zabaglia.  In  que- 
sto libro  egli  ha  prodotto  le  lettere  di  molti 
chiarissimi  uomini , e tra  essi  del  P.  Boscovich . 
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del  march.  Poleni , del  Marinoni , dell’  Eulero 
e di  Cristiano  Wolfio  , per  tacer  d’altri  non 
matematici , i quali  tutti  concordemente  sosten- 
gono che  di  un  gnomone  e non  di  un  orolo- 
gio solare  debbansi  intendere  le  allegate  parole. 
Ciò  non  ostante  il  eh.  co.  Antongiuseppe  della 
Torre  di  Rezzonico  nelle  erudite  sue  Disquisi- 
zioni Pliniane,  appoggiato  all’  autorità  di  alcuni 
codici , ne’  quali  leggesi  dierumque  ac  noctium 
horas,  sostiene  ( voi.  2,  /.  9,  p.  198,  ec.  ) che 
di  un  orologio  solare  si  debba  intendere  quel 
passo.  Io  lascio  che  ognun  segua  qual  opinion 
più  gli  piaccia  ; poiché  ugualmente  versato  in 
astronomia  esser  doveva  l’inventore  di  quella 
macchina , o essa  fosse  un  gnomone , o fosse 
un  orologio  solare. 

XXY1L  L’altra  quistione  che  è più  propria  deh 
nostro  argomento , si  è chi  sia  il  matematico 
valoroso  a cui  la  gloria  della  costruzione  di 
questo  o orologio  , o gnomone  si  debba  con- 
cedere. Le  antiche  edizioni  di  Plinio  ne  davan 
la  lode  a un  certo  Manlio  5 perciocché  ove  nel- 
l’ edizione  del  P.  Harduino  si  legge:  lngenio foe- 
cundo  mathematìcL  Àpici  aura/am,  ec.,  nelle 
antiche  leggevasi:  lngenio  foecundo.  Manlius 
mathematicus  apici  auratam , ec.  Il  P.  Harduino 
afferma  che  ninno  de’  codici  manoscritti  da  lui 
veduti  nomina  Manlio;  e che  tutti  hanno  quel 
passo  come  «gli  l’ha  riferito.  Resterebbe  dun- 
que incerto  chi  fosse  il  matematico  da  Plinio 
disegnato.  Ma  il  sopraOodato  canon.  Bandini 
un’altra  lezione  ha  trovata  in  due  codici  an- 
tichissimi delle  celebri  biblioteche  di  Firenze, 
la  Laurenziana  e la  Riccardiana , ne’  quali  così 


. xxvn. 

Chi  (baca 
P artefice  del 
gnomone,  o 
orologio  Bo- 
ia re  aggiun- 
tovi. 
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sta  scritto  ; Dlgna  cognitu  res  ingeniò  Facundin. 
L.  mathematicis  (così  è stampato,  forse  in  vece 
di  mathematici)  apici  auratarn,  ec.  Ed  ecco 
un  Facundino  matematico  e liberto  ( perciocché, 
che  la  lettera  L.  così  debba  spiegarsi , l’ esem- 
pio di  mille  Iscrizioni  cel  persuade),  a cui  se- 
condo la  lezione  di  questi  codici  sembra  che 
una  tal  lode  debbasi  attribuire.  Confesso  però, 
che  non  parmi  ancor  la  cosa  così  accertata 
che  non  possa  rivocarsi  in  dubbio.  Comuuque 
grande  sia  l’autorità  de’ due  codici  fiorentini, 
troppo  grande  è il  numero  degli  altri  in  cui 
si  legge  diversamente.  Così  riflette  anche  il 
soprallodato  celebre  autore  delle  Disquisizioni 
Pliniane,  il  quale  pensa  che  seguir  si  debba  la 
lezione  di  varii  codici  da  lui  veduti,  che  hanno 
‘ Manilius  (ib.  p.  300,  ec.).  Onde  a me  pare  che 
su  questo  punto  ci  sia  forza  il  restare  tuttora 
al  buio. 

xxviii.  XXVIII.  La  menzione  che  fatta  abbiamo  di 
questo  obelisco,  ci  conduce  adire  ancor  qual» 
JJf  '"orologi  che  cosa  degli  orologi  solari,  ed  a ricercare  a 
qual  tempo  cominciassero  ad  essere  usati  in 
Roma.  Ninna  cosa  ci  fa  meglio  conoscere  la 
rozzezza  de’  Romani  ne’  primi  secoli , quanto 
ciò  che  della  loro  maniera  di  misurare  le  ore 
ci  narra  Plinio  (/.  7,  c.  60).  Nelle  leggi  delle  xu 
tavole  non  facevasi  menzione  alcuna  di  ore  , 
come  se  non  se  ne  avesse  idea)  e solo  vi  si 
nominava  il  nascere  e il  tramontare  del  sole. 
Alcuni  anni  dappoi  cominciarono  i Romani  ad 
avvedersi  che  eravi  anche  un  tempo  il  quale 
chiamar  potevasi  mezzo  giorno,  e che  oppor- 
tuna cosa  sarebbe  stata , se  gli  uomini  ne 
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fossero  avvertiti.  Diedesi  dunque  l’incarico  al 
banditore  ossia  trombetta  del  console  di  dame 
pubblicamente  avviso,  quando  avesse  veduto  il 
sole  giunto  a un  tal  segno  ; il  che  pure  face- 
vasi  all1  ultima  ora  del  giorno.  Cosi  duraron  le 
cose  per  alcun  tempo,  cioè  almeno  fino  al- 
l1  anno  di  Roma  4G0.  Perciocché  un  antico  sto* 
rico  detto  da  Plinio  Fabio  Vestale  avea  lasciato 
scritto  che  Lucio  Papirio  Cursore  era  stato  il 
primo  che  un  orologio  spiare  avea  fatto  co- 
struire in  Roma  dodici,  o,  come  legge  il  P.  Har- 
duino,  undici  anni  innanzi  la  guerra  di  Pirro, 
che  ebbe  principio  l’ anno  47 2.  Ma  pare  che 
F introduzione  degli  orologi  solari  in  Roma  deli- 
basi di  alcuni  anni  ancor  ritardare.  Perciocché 
Plinio  soggiunge,  diverso  essere  il  sentimento 
di  M.  Vairone,  e che  questi  narrava  che  M.  Va- 
lerio Messala  era  stato  il  primo  che  avendone 
trovato  uno  in  Catania  da  lui  espugnata,  aveal 
seco  dalla  Sicilia  portato  insiem  colle  spoglie 
del  trionfo,  e fattolo  poi  collocare  nel  Foro 
vicino  a1  Rostri,  trent1  anni  dopo  l’epoca  soprac- 
citata, cioè  l’anno  49 >•  Il  che  pure  confermasi 
da  £ensorino  (De  Die  Natali , c.  23).  Ma  cosi 
valenti  in  astronomia  erano  allora  i Romani, 
che  buonamente  crederono  che  un  orologio  so- 
lare adattato  al  meridiano  di  Catania,  e posto 
alla  ventura  nel  Foro  di  Roma,  dovesse  esat- 
tamente segnare  le  ore.  Videro  con  maraviglia 
che  la  cosa  non  riusciva;  e forse  crederono 
che  gli  Iddii  fossero  con  loro  sdegnati , perchè 
da  Catania  trasportato  avessero  quell’orologio. 
Certo,  come  Plinio  dice,  per  novantanove  anni 
niuno  vi  ebbe  cbe  pensasse  a correggerlo,  o 
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a sostituirne  un  migliore.  Finalmente  l’ anno 
590,  essendo  censore  Q.  Marcio  Filippo,  questi 
uno  più  esatto  ne  fece  formare,  e vicino  al- 
T altro  il  pose,  di  che  il  popolo  fu  sommamente 
lieto.  Ma  r orologio  era  tale,  come  necessaria- 
mente doveva,  che  se  il  sole  si  stava  ascoso 
tra  le  nubi,  i Romani  non  potevan  conoscere 
qual  ora  corresse  ; finché  fanno  5y5  Scipione 
Nasica  censore  cominciò  ad  usare  degli  orologi 
ad  acqua.  Tutto  ciò  da  Plinio. 

XXJLX.  Non  posso  qui  dissimulare  gli  errori 
torno  a ciò  che  a questo  luogo  lia  commessi  il  Montucla 
du.  Mo*u'  ( Hist  des  Malli,  t 1,  p.  407,  4°8)>  il  quale 
allega  questo  medesimo  passo  di  Plinio,  ma 
ne  travolge  il  senso  per  modo,  ch’io  non  so 
intendere  collie  uno  scrittore  sì  dotto  e dili- 
gente, quale  ei  si  mostra  , abbia  potuto  in  po- 
che linee  radunar  tanti  falli.  Plinio  reca  le  due 
diverse  opinioni  di  Fabio  e di  Vairone , il 
primo  de’  quali  attribuisce  a Papirio , P altro  a 
Messala  il  primo  orologio  solare  5 e il  Montucla 
dice  che  Messala  sostituì  f orologio  preso  in 
Catania  a quel  di  Papirio.  Plinio  dice  che  que- 
sto poco  esatto  orologio  durò  annis  imdecerp- 
tum  ; e il  Montucla  traduce  undici  anni.  Plinio 
dice  che  Q.  Marcio  censore  P anno  590  ne 
formò  uno  più  esatto:  e il  Montucla  trasmuta 
il  censore  in  console , e P anno  590  nell’  anno 
375.  Plinio  finalmente  dice  che  nel  prossimo 
lustro,  cioè  cinque  anni  dopo,  Scipione  Nasica 
cominciò  ad  usare  gli  orologi  ad  acqua  j e il 
Montucla  cambia  il  lustro  in  un  secolo,  di- 
cendo che  circa  un  secolo  dopo  Scipion  Nasica 
introdusse  ,P  uso  ili  detti  orologi  Io  rilevo 
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talvolta  gli  errori  e le  inesattezze  de’  moderni 
scrittori,  non  già  per  oscurarne  la  fama,  che 
anzi  io  confesso  cu  essermi  delle  erudite  loro 
fatiche  giovato  assai,  ma  per  mostrare  che  a 
chi  vuole  esattamente  saper  di  ciò  che  appar- 
tiene agli  antichi , troppo  è necessario  il  con- 
sultare le  stesse  opere  loro , e non  fidarsi 
ciecamente  all’  autorità  de’  moderni , i quali , 
benché  uomini  dotti,  hanno  nondimeno  errato 
non  poche  volte  nel  rapportare  i lor  sentimenti. 

Ma  rimettiamoci  in  sentiero. 

XXX.  A questa  prima  introduzione  degli  D*xx- 
orologi  solari  in  Roma  alluse  scherzevolmente  deib‘  J- 
Plauto,  quando  nella  commedia  intitolata  Boeo-  KZI*!.,:  * 
tia,  di  cui  un  frammento  ci  è stato  conservato 
da  Gellio  (.  1.3,  c.  3),  così  fa  parlare  un  pa- 
rasito : 

Ut  ilium  Di  perdant , prinius  qui  horas  reperit , 

Quique  adco  primus  statuii  hic  solarium , 

Qui  milii  comminili!  misero  articolatili)  diem. 

Naro 'me  puero  ulerus  hic  erat  solarium 
Multo  omnium  istorimi  optimum  et  verissirmtm, 

Uhi  iste  monebat  esse , msi  cutn  nihil  erat. 

None  etiam  quod  est,  non  estur , nisi  soli  lubet. 

Itaque  «ileo  jam  oppletum  est  oppidum  solariis ; 

Major  pars  popoli  avidi  reptant  fame. 

Nel  qual  luogo,  benché  fingasi  che  il  parasito 
ragioni  in  un  borgo  della  Beozia , chiaro  è non- 
dimeno che  il  poeta  allude  all’uso  di  Konqp, 
ove  è probabile  che  a somiglianza  del  primo 
altri  orologi  solari  fosser  poi  disegnati.  Di  fatti 
Plauto  fiorì  verso  la  metà  del  sesto  secol  di 
Roma,  e potè  perciò  introdur  sulla  scena  un 
uomo  dolentesi  degli  orologi  verso  la  fine  del 
secolo  precedente  introdotti  in  Roma,  i quali 
Tiraboschi,  Voi  /.  33 
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egli  dice  che  alla  fame  ancor  pretendevano  di 
dm-  legge  e misura.  Vuoisi  qui  però  avvertire 
che  di  due  sorte  eran  F ore  presso  i Romani , 
naturali  le  une  e di  ugual  misura  tra  loro,  le 
quali  dagli  orologi  solari  venivano  regolate;  le 
altre  civili  e tra  loro  ineguali,  perciocché  sem- 
pre in  dodici  ore  dividevano  il  giorno  non 
men  che  la  notte;  e quindi  in  tempo  d’inverno 
brevissime  erano  le  ore  diurne,  lunghissime  le 
notturne,,  e al  contrario  in  tempo  di  state.  Io 
non  fo  che  accennar  queste  cose  le  quali  al 
mio  argomento  propiamente  non  appartengono; 
che  non  de’  costumi  de’  Romani  io  ragiono  , 
ma  delle  loro  scienze.  Si  possono  consultare 
molti  de’  moderni  scrittori,  e quelli  singolar- 
mente che  sono  stati  inseriti  nel  tomo  x della 
gran  Raccolta  delle  Antichità  romane,  i quali 
trattano  presso  che  tutti  dell’  anno , del  giorno 
e dell’  ore  de’  Romani.  Quanto  agli  oriuoli  ad 
acqua , che  ahbiam  veduto  nominarsi  da  Plinio, 
in  qual  maniera  fossero  essi  formati  , veggasi 
presso  il  Pilisco  ( Lexic.Antiq . Rom.ad  V.  « Cle - 
psjdra  n ),  l’Amay  ( Vie  privée  des  Rom.  c.  i ), 
gli  Enciclopedisti  ( art.  « Clepsydre  » e art. 
« Horloge  » ) , e singolarmente  nell'erudita  dis- 
sertazione dell’ ab.  Saliier  sopra  gli  orologi  degli 
Antichi  ( Mém.  de  l'Acad.  des  laser,  t.  /\.  p.  1 48 ). 
Sul  qual  proposito  veggansi  ancora  due  disser- 
tazioni, una  del  celebre  P.  Boscovich,  l’altra 
del  P.  Zuzzeri,  amendue  Gesuiti,  stampate  quella 
nel  Giornale  di  Roma  l’anno  i"46,  questa  nello 
stesso  anno  in  Venezia  (*). 

1’)  Tra  gli  orologi  eli*  erano  in  uso  presso  gli  antichi. 
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XXXI  « Agli  scrittori  di  filosoGa  in  questo  xxxt. 
capo  ricordati  voglionsi  aggiugnere  quattro  scrit-  ^iVoiuu».' 
tori  d’agricoltura,  che  vissero  sulla  Gne  del 
secol  d’ Augusto,  e che  dall’eruditissimo  con- 
siglier  Bianconi,  di  cui  diremo  più  sotto,  ci 
sono  stati  indicali  ( Lettere  Cclsiane,  p.  1 60,  ec.  ). 

Essi  sono  Caio  Giulio  Igino  bibliotecario  d’ Au- 
gusto, di  cui  in  altri  luoghi  si  è detto,  e che 
avea  scritto  fra  le  altre  cose  un  trattato  delle 
Api  e degli  Alveari , Giulio  Attico  amico  di 
Ovidio , e molto  lodato  da  Columella , il  quale 
due  libri  avea  pubblicati  sulla  coltura  delle  Viti, 
Pomponio  Grecino,  che  un  altro  trattato  avea 
scritto  sullo  stesso  argomento,  e Celso  scrittore 
egli  pure  di  agricoltura , il  quale  a giudizio'  del 
detto  autore  non  dee  distinguersi  dallo  scrit- 
tore di  medicina  » . 


Capo  V. 

Mi  diritta. 


1 Dello  studio  di  quest’  arte  nulla  abbiam 
detto  Gnora , perchè  nell’  epoche  precedenti 
assai  poca  materia  ci  avrebbe  esso  sommini- 
strato a ragionarne.  A questo  luogo  dunque  uni- 
remo tutto  ciò  che  ad  esso  appartiene;  e noi 


i. 

In  qual 
senso  si  di- 
ca da  Plinio 
che  aitino 
tra’  Romani 
fin  allora  a- 
vea  scrìtto 
intorno  alla 
(tredicina. 


menta  particolar  menzione  quello  assai  ingegnoso  che 
descrivesi  da  Vitnivio  ( /.  9 , c.  9 ).  A me  basta  il  qui 
accennarlo,  perchè  non  sappiamo  se  l’invénzion  di  esso 
si  debba  a Vitruvio  o ad  intro  Romano,  o se  sia  esso 
pure  invenzione  di  qualche  Greco. 
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potremmo  spedircene  facilmente  col  sol  recare 
ciò  che  Plinio  il  Vecchio  ne  narra.  Ma  varie 
contese  che  su  diversi  passi  di  questo  autore 
si  son  risvegliate , ci  obbligheranno  a trattenerci 
su  questo  argomento  più  a lungo,  che  forse  a 
prima  vista  non  parrebbe  doversi.  Veggiam  per- 
tanto ciò  che  Plinio  ne  dice  , ove  espressa- 
mente  prende  a trattar  di  quest’arte.  Egli  in 
primo  luogo  afferma  che  niuu  tra’  Romani  avea 
ancor  sulla  medicina  latinamente  scritto  : Natura 
remedionim , atque  mukitudo  instarUium  ac 
pracceptarum  plura  de  ipsa  medendi  arte  co- 
gnnt  dicere,  quamquam,  non  ignarus  sim,  nul- 
lius  ante  haec  latino  semumc  condita  ( l.  29.  c.  1 ). 
Se  queste  parole  in  tal  senso  si  vogliano  in- 
tendere, che  niun  tra1  Romani  avesse  ancora 
scritto  trattato  alcuno  delle  malattie  e de’ loro 
rimedii,  converrà  dire  che  Plinio,  quando  scrisse 
cosi , avesse  in  tutto  dimenticalo  ciò  che  non 
molto  innanzi  avea  scritto,  tessendo  la  serie 
di  que’  Romani  che  avean  trattato  di  questo 
argomento.  Die’ egli  altrove  (/.  a5,  c.  1)  che  il 
primo  a trattare  de’  mali , e de’  loro  rimedii 
presi  singolarmente  dall’  erbe,  fu  Marco  Catone 
il  Vecchio,  e che  questi  pei  lungo  tempo  fu 
il  solo  scrittore  in  tal  materia  ; che  poscia 
Caio  Valgio  nomo  erudito  un  libro,  benché  im- 
perfetto, presentò  ad  Augusto  di  somigliante 
argomento;  e che  Pompeo  Leneo  liberto  di  Pom- 
peo il  Grande,  prima  di  Valgio,  avea  per  co- 
mando dello  stesso  Pompeo  in  latina  lingua 
recati  i libri  che  intorno  alla  medicina  avea 
scritti  il  famoso  Mitridate  re  del  Ponto.  Ag- 
giungasi che  prima  di  Plinio  avea  scritti  i suoi 
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libri  di  medicina  Cornelio  Celso,  di  cui  avremo 
a parlare  nel  seguente  volume.  Non  si  può 
dunque  intendere  per  alcun  modo  che  Plinio 
stesso,  dopo  avere  indicati  tutti  questi  scrittori 
di  medicina,  e dopo  aver  egli  stesso  più  volte 
allegato  il  testimonio  di  Celso,  voglia  qui  af- 
fermare che  niun  tra’ Romani  avea  ancor  trat- 
tato di  tale  argomento.  Plinio,  nel  luogo  di  cui 
ora  parliamo,  prende  a narrare  l’origine  e le 
vicende  di  varie  sette  di  medici  che  vi  ebbero 
in  Roma,  e in  breve  ci  offre  la  storia  della 
medicina.  E di  questa  par  eh’  egli  intenda , 
quando  asserisce  che  ninno  tra’  Romani  ne  avea 
scritto  fino  a’  suoi  tempi.  Veggiamo  adunque 
con  Plinio  qual  origine  avesse  in  Roma  la  me- 
dicina. 

II.  Plinio  dopo  aver  biasimati  altamente  i g >*■  R 
disordini  che  in  quest’arte  si  erano  introdotti,  ma  stette  se» 
l’incostanza  de’  medici  che  ad  ogni  secolo*™!”  m*X 
cambiavau  sistema , e la  foiba  di  coloro  che 
gli  chiamavano  a sì  gran  prezzo,  Ceu  vero , sog-v 
giugno,  non  inillia  gentium  sine  medicis  degenti, 
nec  tamen  sine  medicina,  sic  ut  popidus  Roma* 
nns  ultra  sexcentesimum  annum.  Afferma  dun- 
que Plinio,  e altrove  ancor  il  ripete  (/.  ao,  c.  9), 
che  per  lo  spazio  di  oltre  a secento  anni  non 
vi  ebbe  medici  in  Roma.  Ma  contro  questo 
stesso  passo  di  Plinio  hanno  alcuni  irriderai , 
e singolarmente  lo  Spon  (Recherch.  et  Antiqui  té, 

Diss.  27),  e gli  autori  dell’  Encilopedia  (art. 

« Medicine  » ) , mossa  grave  difficoltà.  Si  appog1 
giano  essi  a un  passo  di  Dionigi  Alicamasseo, 
il  quale  narra  ( l . io,  r*.  53)  che  l’anno  3oi  la 
pestilenza  infierì  in  Roma  per  modo , che  al 
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gran  numero  degli  infermi  non  bastavano  i me- 
dici. Eranvi  dunque,  conchiudono  essi,  medici 
ili  Roma  fin  da  quel  tempo.  Ma,  a parlare  sin- 
ceramente, io  temo  che  questo  loro  argomento 
non  sia  abbastanza  valevole  contro  l’autorità 
di  Plinio.  Non  v’  ha  chi  non  sappia  che  gli 
storici  non  rare  volte  anche  i più  esatti,  quando 
singolarmente  entrano  al  racconto  di  qualche 
memorabile  avvenimento,  a ciò  che  vi  ha  di 
certo  nella  sostanza  del  fatto , aggiungono  an- 
cora ciò  che  è semplicemente  probabile.  E se 
noi  volessimo,  per  così  dire,  porre  alle  strette 
gli  storici  più  rinomali,  e chieder  loro  su  qual 
autorità  abbiati  essi  affermato , a cagione  di 
esempio,  che  alia  tal  occasione  tutta  una  città 
fu  in  dolore  e in  pianto , che  alla  tal  altra  fu 
tutta  in  giubilo  ed  in  allegrezza , essi  sarebbon 
costretti  a rispondere  che  a narrare  cotali  cose 
che  al  racconto  aggiungono  ornamento,  può 
bastare  ch’esse  siano  verisimili,  e quali  in  so- 
miglianti occasioni  si  soglion  vedere.  Or  non 
altrimenti  io  penso  che  dir  si  possa  di  questo 
luogo  di  Dionigi.  Voleva  egli  descrivere  la  grande 
strage  che  faceva  in  Roma  la  peste,  e troppo 
bene  cadevagli  al  suo  intento  questa  espressione 
che  i medici  non  bastavano  al  numero  degl’ in- 
fermi. Egli  usolla  dunque,  e pensò  di  dir  cosa 
in  tutto  verisimile,  non  riflettendo  (e  uomo 
greco , qual  egli  era , non  è maraviglia  che  non 
vi  riflettesse  )•  che  medici  a quel  tempo  non 
erano  in  Roma.  Ma  credasi  pur  vero  ciò  che 
narra  Dionigi.  Io  penso  che  ciò  non  ostante  da 

Si  lesto  detto  non  si  combatta  l’allegato  passo 
i Plinio.  Questi  dice  che  i Romani  vissero 
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oltre  a secent’anni  senza  medici, 'ma  non  senza 
medicina;  Sine  medie  is , ncc  tamen  sine  tnedi- 
cina.  Il  che  vuol  dire  che  benché  non  vi  fos- 
sero uomini  i quali  a prezzo  curassero  le  ma- 
lattie, e che  facessero,  o fingesser  di  fare  studio 
di  medicina,  eron  nondimeno  allor  noti  certi 
più  facili  e forse  ancora  perciò  più  sicuri  ri- 
medii di  cui  usare  alle  diverse  occasioni , e 
quindi  medici  potevano  in  certo  modo  chia- 
marsi quegli  che  tai  rimedii  porgevano  agl’  in- 
fermi. Così  Catone  non  era  medico  certamente, 
e pure  ahbiam  di  sopra  veduto  che  scritto 
avea  intorno  alle  malattie  e a’  loro  rimedii.  Es- 
sendo dunque  il  passo  di  Dionigi  quel  solo 
che  a Plinio  si  possa  opporre,  non  par  eh’ esso 
basti  a distruggerne  1’  opinione  che  per  secento 
e più  anni  non  vi  avesse  medico  in  Roma. 

Ili  Prosicgue  Plinio  a narrare  chi  fosse  il  w jn. 
primo  ad  esercitare  quest’  arte  in  Roma.  Cassio  ci  vantiti  a 
Emina,  autor  antichissimo,  egli  dice,  racconta d.oduLfoni 
che  Arcagato  ligliuol  di  Lisania  venne  prima  ™“1,udi  “* 
di  ogni  altro  medico  a Roma  l’anno  535,  ossia 
l’anno  534,  secondo  le  più  corrette  edizioni 
de’ Fasti  Capitolini,  essendo  consoli  Lucio  Emi- 
lio e Lucio  Giunio.  Così  legge  i nomi  di  questi 
consoli  il  P.  Harduino , citando  due  codici  ma- 
noscritti, e aggiugnendo  che  nelle  altre  edizioni 
leggesi  veramente  M.  Livio;  ma  che  la  famiglia 
Livia  era  plebea,  nè  perciò  poteva  da  essa  sce- 
gliersi un  console.  È egli  possibile  che  il  P.  Har- 
duino non  abbia  posto  mente  al  celebre  M.  Livio 
Salinature  di  cui  tutti  parlano  i romani  scrit- 
tori , e che  in  quest’  anno  appunto  fu  console 
insieme  con  L.  Emilio  Paolo?  Ma  torniamo  a 
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Plinio.  Era,  die’ egli,  Arcagato  celebre  singolar- 
mente nel  curar  le  ferite , e detto  perciò  vulne- 
rario. A grande  onore  lo  accolse  dapprima  il 
popol  romano;  gli  fu  dato  il  diritto  della  cit- 
tadinanza, c a spese  del  pubblico  gli  fu  com- 
perato l’alloggio.  Ma  poscia  sembrando  die 
troppo  crudele  ei  fosse  nel  tagliare  e nel  toc- 
care col  fuoco  le  membra  offese,  ne  ebbe  il 
nome  di  carnefice;  e di  quest’arte  e di  tutti  co- 
loro che  la  esercitavano,  cominciarono  ad  an- 
noiarsi i Romani.  Così  Plinio;  e da  queste  pa- 
role par  che  si  possa  raccogliere , e più  chiaro 
ancora  vedrassi  da  ciò  che  ora  soggiugneremo , 
che  altri  medici  greci  o insiem  con  Àrcagato, 
o non  molto  dopo  venuti  erano  a Roma.  Ma 
in  mal  punto  vi  eran  essi  venuti.  Il  severo  Ca- 
tone, implacabil  nemico  della  perniciosa  elo- 
quenza de’  filosofi  greci , contro  de’  greci  medici 
ancora  si  accese  a sdegno.  Plinio  a questo  luogo 
medesimo  ci  ha  conservato  un  frammento  di 
non  so  quale  sua  opera,  in  cui  parlando  di 
essi  ben  dà  a vedere  in  qual  orrore  gli  avesse. 
Io  temerei  di  fargli  perdere  molto  della  sua 
forza,  se  qui  noi  recassi  colle  parole  medesime 
di  Catone  : Dicam  de  istis  Graeeis  suo  loco , 
Marce  fili,  quid  Athenis  exquisitum  habeam , 
et  quod  bonum  sit,  illorum  literas  inspicere , non 
pcrdisccre , vincam.  Nequissimum  et  indocile 
genus  illorum.  Et  hoc  pula  vatem  dixisse.  Quan- 
documque  ista  gens  silos  literas  dabit,  omnia 
corrumpet.  Tum  etiam  magis  si  medicos  suos 
huc  fnittet.  Jurarunt  inter  se  barbaros  necare 
omnrs  medicina.  Et  hoc  ipsum  mercede  faciunt, 
ut  fules  iis  sit,  et  facile  disperdant.  Nos  quoque 
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dictitant  barbaros,  et  spurcius  nos  quarti  alios 
opiros  appellatione  foedant.  Interdixi  libi  de 
medicis. 

IV.  In  queste  parole  tutta  si  ravvisa  l’aspra 
severità  e l’acerbo  odio  di  cui  ardeva  contro 
la  grpca  impostura  l’austero  Catone,  a cui  l’a- 
mor  della  patria  faceva,  io  credo,  veder  nemici 
ove  ancora  non  erano.  Soggiugne  però  Plinio 
che  non  era  già  la  medicina  cui  Catone  così 
severamente  dannasse,  ma  Parte  di  essa,  quale 
da’  Greci  si  esercitava.  In  fatti  Catone  stesso 
diceva  poscia  con  qual  medicina  avesse  egli  e 
se  stesso  e la  sua  moglie  felicemente  condotto 
lino  all’  estrema  vecchiezza  ; e di  un  trattato 
da  lui  scritto  su  tale  argomento  si  protesta 
Plinio  di  usare  in  questo  suo  libro  medesimo. 
Da  un  altro  passo  di  Plinio  (/.  ao,  c.  9)  si  rac- 
coglie ancora  che  i cavoli  erano  uno  de’  rimedii 
da  Catone  sommamente  pregiati,  de’  quali  egli 
diceva  le  più  gran  lodi  del  mondo.  E questo 
ci  fa  intendere  che  la  medicina  sola,  la  qual  da 
Catone  aveasi  in  pregio,  era  quella  che  con- 
siste nell’uso  de’  più  schietti  rimedii,  di  cui  la 
natura  medesima  ci  provvede  ; e che  i medi- 
camenti raffinati  e composti,  che  da’  medici 
greci  si  prescrivevano,  erano  quelli  cui  egli  al- 
tamente odiava,  e che  soprattutto  non  sapeva 
soffrire  in  pace  che  a sì  gran  prezzo  si  condu- 
cessero i medici,  e che  gli  uomini,  invece  di 
imparare  per  loro  medesimi  i più  vantaggiosi 
riraedii,  ciecamente  si  fidassero  all*  altrui  espe- 
rienza. Questi  erano  ancora  i sentimenti  di  Pli- 
nio, il  quale  a questo  luogo  gli  spiega  con  uno 
de’  più  eloquenti  passi  che  in  tutta  la  sua 


IV. 

Motivi  di 
qu«sto  odio. 
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Storia  s’ incontrino , ma  oscuro  talvolta  per 
troppo  studio  di  precisione  e di  forza.  Io  per- 
ciò recherollo  tradotto , come  meglio  sia  pos- 
sibile, nella  volgar  nostra  lingua;  protestandomi 
però  dapprima,  per  non  incorrer  lo  sdegno  de* 
valorosi  medici  de’ nostri  giorni,  eh’ io  non  in- 
tendo già  con  questo  di  approvare  tai  senti- 
menti. Per  tanto,  egli  dice,  in  quest'arte  sola 
addiviene  che  a chiunque  si  vanti  d essere  me- 
dico , si  creda  tosto , mentre  pur  non  vi  ha 
cosa  in  cui  più  sia  pericoloso  il  mentire.  E 
nondimeno  non  vi  poniarn  mente;  sì  dolce  è 
a ciascheduno  la  lusinga  di  sperar  ben  di  se 
stesso.  Inoltre  non  vi  lui  legge  aU'una  a punir 
la  loro  ignoranza,  non  vi  ha  esempio  in  essi 
di  rigàroso  gastigo.  A nostro  rischio  s'istrui- 
scono, e colla  morte  di  molti  fanno  le  loro 
sperienze.  A'  medici  soli  è lecito  impunemente 
l’ uccidere.  Che  anzi  essi  rimproverano  i morti, 
e incolpano  I intemperanza  loro,  come  se  per 
loro  proprio  fallo  fòsser  periti.  Le  decurie  de' 
giudici  si  sottomettono  alla  censura  c all'  esame 
de’  principi;  t integrità  loro  si  esamina  fino 
collo  spiare  nelle  pareti  delle  loro  stanze;  fin 
da  Cadice  e dalle  Colonne  di  Ercole  si  fa  ve- 
nire chi  dee  giudicar  di  un  denaro;  e nulla 
meno  di  quarantacinque  uomini  scelti  posson 
dare  sentenza  di  esilio.  E intorno  poi  alla  vita 
stessa  de’  giudici,  chi  son  costoni  che  radu- 
nami a consultare  per  uccidere  prontamente  ? 
Ma  ben  ci  sta,  poiché  non  vogliamo  appren- 
dere noi  stessi  ciò  che  alla  nostra  sanità  sia 
opportuno.  Camminiamo  cogli  altrui  piedi  ; leg- 
giamo cogli  altrui  occhi  ; salutiamo  affidali  alia 
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memoria  altrui;  e coll altrui  soccorso  viviamo., 
e ninna  cosa  crediamo  che  sia  propriamente 
nostra , juorche  il  piacere. 

V.  Qual  effetto  avesse  il  mal  animo  di  Catone  v. 
contro  uè  medici  greci,  e che  avvenisse  di  sr«i  iwr 
Arcagato,  noi  noi  sappiamo,  nè  PUnio  il  dice,  r™'*  d* 
nè  io  so  ove  abbia  trovalo  l'autore  del  Dio- 
gene Moderne  que’ molti  scrittori  che,  secondo 
lui , asseriscono  che  Arcagato  fu  lapidato  ( L i , 
leUre  a5  ).  Plinio  solo  racconta  che  i Romani, 
cum  Graecos  Italia  pellerent  diu  post  Catonem, 
excepisse  medicos.  La  qual  parola  excepisse 
ha  data  occasione  a parecchie  contese.  Jacopo 
Spon,  dotto  medico  insieme  e valoroso  anti- 

3uario,  ha  voluto  di  una  scienza  valersi  a difesa 
eli1  altra,  e Ira  le  molle  sue  dissertazioni  d'an- 
tichità una  (Recherches  curieuses  tT  Antiquitè, 

Diss.  37)  ne  ha  indirizzata  a provare  che  nè 
i soli  schiavi  eran  medici,  come  pensano  al- 
cuni , nè  questi  fiiron  mai  cacciati  da  Roma. 

Della  prima  proposizione  parlerem  fra  non  molto. 

Quanto  all’altra,  egli,  recato  il  testo  di  Plinio, 
che  noi  spieghiamo,  traduce  la  parola  excepisse 
per  eccettuare;  e di  questo  testo  medesimo  si 
vale  a provare  il  suo  parere.  Anche  Federigo 
Cristiano  Cregut  nella  bella  prefazione  da  lui 
premessa  alle  Opere  Mediche  di  Cesare  e di 
Giambatista  Magati  da  Scandiano,  nella  quale 
de’  meriti  degl1  Italiani  verso  le  lettere  parla 
con  somma  lode,  in  questo  senso  medesimo 
vuol  che  s’intenda  il  passo  di  Plinio.  Ma  il  P.IIar- 
duino  ne’  suoi  conienti  a questo  luogo,  e più 
lungamente  ancora  gli  autori  del  Giornale  de- 
gli Eruditi  di  Parigi  (An.  1735,  p.  1 3,  ec.) 


» 
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mostrano  che  excipere  significa  anzi  compren- 
dere nominatamente,  nel  qual  senso  la  stessa  pa- 
rola più  altre  volte  è usata.  E veramente  tutto 
il  passo  di  Plinio  sembra  che  conduca  a questo 
senso  medesimo,  e più  chiaramente  ancora  si 
vede  da  ciò  ch’egli  sogghigno;  perciocché  dopo 
aver  dette  più  cose  in  disapprovazion  di  que- 
st’arte, dice:  Haec  fuerint  difenda  prò  senatu 
ilio  sexcentisqne  popidi  Romani  annis  adversns 
artem.  Le  quali  parole  sarebbono  al  tutto  fuor 
di  proposito , quando  il  senato  romano  non 
sol  non  avesse  cacciati  i medici  greci  da  Roma , 
ma  avessegli  anzi  onorati  eccettuandogli  dal 
generai  bando  portato  contro  de’  Greci  (‘J.  In 


(*\  Questo  celebre  passo  di  Plinio,  e quelle  parole 
excepisse  midicos,  sono  state  da  me  spiegale  nel  senso 
del  P.  Harduino,  e di  alcuni  altri,  cioè,  die  quando  i. 
Greci  furon  cacciali  di  Roma  , i medici  vi  fiiron  no- 
minatamente compresi.  Contro  questa  spiegazione  al- 
eune  ingegnose  difficoltà  mi  ha  p oposte  il  eh.  sig  ab. 
Giuseppantonio  Cantova  , noto  per  1 eleganti  sue  tra- 
duzioni de’  libri  dell'Oratore,  e di  alcune  Orazioni  di. 
Cicerone  ; ed  io  riporterò  qui  le  parole  medesime  con 
cui  egli  me  le  ha  proposte. 

Ecco  le  mie  inflessioni  sul  passo  di  Plinio  (l  19 , 
C.  « ).  Non  rem  anhqui  damuabant , sed  arti  m ; maxime 
vero  quaestum  esse  immani  pretto  vitae  recusabant . 
Ideo  templum  Aesculapii , eham  eum  recpereiur  is 
Deus , extra  urLcm  fecisse , iterumque  in  Insù1  a tra - 
duntur.  Et  rum  Graecns  Italia  pelle  reni , exeepisse  me- 
dico s.  Aurelio  providendam  illorum  , ec. 

« 11  membro  dove  dicesi  excepisse  medicos  è una 
continuazione  del  membro  antecedente,  col  qual  si  uni- 
sce colla  semplice  congiunzione  et.  Adunque  per  cono- 
scere se  l’ excipere  ha  senso  favorevole  a medici  , o , 
come  voi  f intendete,  contrario,  è da  vedere  se  ciò 
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qual  tempo  seguisse  questa  esplusione  de’  Greci , 
non  è agevole  a diffinire.  Plinio  dice  che  ciò 
fu  lungo  tempo  dopo  la  morte  di  Catone,  che 
seguì  al  principio  del  settimo  secolo  di  Roma. 


che  precede,  faccia  senso  contrario,  o favorevole.  Ora 
potrebbe  dirsi  che  il  fa  favorevole. 

1.'  « Perciocché  ivi  si  dice  che  furon  due  templi  eretti 
ad  Esculapio  : il  che  certamente  non  può  aver  notato 
Plinio  quasi  cosa  significante  avversione  a’  medici.  Che 
se  vi  venisse  in  mente  di  dire  che  per  l’avversione  a’ 
medici  fossero  quelli  eretti  non  dentro  la  città , ma 
fuori:  primieramente  dico  che  se  ciò  indicasse  avver- 
sione , sarebbe  questa,  ami  verso  Esculapio  ( il  che  fa 
a’  calci  coll'  erezione  de’  templi  ) che  verso  i medici. 
Ma  poi  tal  riflessione  è sventata  da  ciò  che  nota  P. 
Vittore  (Regione  4)s  insula  ai  di*  Jovìs  * t e/escu- 
lapiì , et  a e ile  s Fauni.  Direm  noi  che  fossero  i Romani 
contrari  a Giove  ed  a Fauno?  Plutarco  alla  quist.  y4 
delle  romane  tre  ragioni  accenna  perché  si  fabbricasse 
il  tempio  d’ Esculapio  fuor  di  città.  i.°  Perché  i Greci 
il  solevano  fabbricare  fuori  in  aria  aperta  e salubre. 
i.°  Perchè  gli  Epidaurii , da’  quali  erosi  avuto  quel 
nume , ne  aveano  il  tempio  lungi  di  città.  3.°  Perchè 
essendo  dalli  nave  che  il  portava,  uscita  una  serpe , 
credetesi  eh’  Esculapio  stesso  avesse  con  ciò  segnato  il 
silo  del  tempio. 

II.  u Confermasi  la  stessa  cosa  da  quel  che  immedia- 
tamente precede  al  testo  sopraccitato  dove  Plinio  dice  : 
Quid  ergo  l da  ninni  a ni  ab  corcai  ulilistimant  credmus ? 
minime  hercules;  poi  seguila  a dire  che  ivi  Catone  ri- 
ferisce con  qual  medicina  egli  e la  moglie  si  conduces- 
sero ad  una  lunga  vecchiezza  : c dichiara  d’ av  er  un 
libro  di  rimedii  per  curare  i figli  c i famigli  ari.  Questo 
racconto  dinota  che  non  la  scienza  e P oso  della  medi- 
cina . ma  sibbene  la  guadngneria  si  condannava  , e la 
viziosa  maniera  d’ esercitarla:  come  ora  parlerebbe  chi 
ragionasse  de’  cavillosi  artifizi  de'  causidici  : non  rem 
donino , sed  alleni.  Col  nouie  d'  arte  uon  inteudesi  la 
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Dopo  questo  tempo  io  non  trovo  editto  alcuno 
fatto  contro  de’  Greci , e convien  dire  che  Pli- 
nio ragioni  di  cosa  che  dagli  storici  che  ci 
sono  rimasti,  sia  stata  ommessa.  Pare  che  ciò 


scienza  de'  mali  e de’  rimédii , alla  quale  Catone  stesso 
crasi  applicato  , ma  si  prende  in  mala  parte  per  cattivo 
e sordido  artifizio.  Comprovasi  colle  parole  che  seguono 
dopo  F excepisse  medicos , cioè  nugebo  provideniiam 
illorurn , «piasi  dicesse  : tanto  sou  lungi  dal  togliere  a’ 
Romani  il  vantaggio  che  può  venire  da'  medici , ma 
F accrescerò  eziandio  : non  vo’  togliere  F arte  medica  , 
ma  migliorarla  anzi  ed  ampliarla  ; il  che  avea  già  Pli- 
nio accennalo  poco  sopra  col  dire:  /fune  nunc  nos  tra- 

ctamiis quem  noi  per  genera  unii  sui  digerì- 

mia;  e tallio  eseguisce  spiegando  ordinatamente  i varii 
generi  di  medicine  : là  onde  dice  alla  sezione  nona  : 
Ordiemur  atilcm  a confessi! , ec.  In  somma  tutto  sem- 
bra camminar  bene,  quando  in  poco  riducasi  il  discorso 
di  Plinio  così  : Catone  avvisa  il  figlio  di  guardarsi  da’ 
Greci,  massimamente  da’ medici.  Che  dunque!  Crede- 
rem  noi  eh1  egli  una  cosa  tanto  utile  riprovasse  ? ( coe- 
rentemente n quel  che  precede,  adopera  Plinio  il  vo- 
cabolo rem  per  dinotar  la  scienza  e Poso  della  medicina). 
Mai  no.  Conriossiachè  Catone  stesso  ha  scritto  di  que- 
sta scienza , e se  n’è  valuto  per  se  e pe’  suoi  ; e quello 
eh’  ei  notò  brevemente , verrà  da  noi  pii»  ampiamente 
trattato.  Non  la  scienza  e l'uso  di  medicina  «lannavasi 
da’ maggiori , ma  la  furberia  de’ medici  greci.  Però  è, 
eh’  eressero  un  tempio  ad  Esculapio  , e quando  caccia- 
rono i Greci , ne  eccettuarono  i medici.  Ed  io  stesso 
intendo  di  promuovere  questa  facoltà  ed  accrescerla. 

« Polrebbono  a taluno  far  forza  in  contrario  al  fin 
qui  detto  quelle  parole  : Edam  cum  rec:peretur  h Deus, 
quasi  che  1 Romani  anche  allora  che  ammisero  Escu- 
lapio , dimostrassero  la  lor  avversione  co’  medici  , col 
volerlo  fuor  di  città.  Ma  tralasciando  che  P euam  può 
anche  congiungersi  colle  parole  precedenti , non  sembra 
contro  gli  aduoLti  testi  di  P.  Vittore  e di  Plutarco 
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seguisse  prima  della  metà  del  settimo  secolo , 

Iiercliè  verso  questo  tempo  era  in  Roma  il  ce- 
ebre  Asclepiade,  di  cui  or  parleremo , il  quale 
a tale  stima  innalzò  l’arte  della  medicina,  che 
poscia  essa  non  ebbe  più  in  Roma  molestia 
alcuna.  E a questo  probabilmente  allude  Plinio, 
quando,  coinè  sopra  si  è riferito,  dice  che 

Eer  oltre  a secent’  anni  non  vi  ebbe  medici  in 
orna,  non  facendo  egli  conto  di  Arcagato  v 
degli  altri  medici  che  per  alcun  tempo  vi  erano 
stati , ma  poi  per  ordine  del  senato  ne  eran 
partiti  ; e considerando  lo  stabilimento  della 
medicina  come  seguito  solo  a’  tempi  del  men- 
tovato Asclepiade,  di  cui  egli  altrove  parla  as- 
sai lungamente  (l.  26,  c.  3). 

VI.  Era  questi  nativo  di  Presa  nella  Bitinia, 
e venuto  a Roma  vi  tenne  dapprima  scuola 
pubblica  di  eloquenza.  Ma  non  parendogli  di 


bastevole  fondamento  una  fonnola  non  ben  chiara  in 
uno  scrittore  il  cui  stile  è sovente  oscuro  ed  equivoco, 
oltre  gli  errori  che  tanto  sono  frequenti  ne’  copiatori 
antichi. 

<<  Finalmente  non  si  adduce  altro  testo  di  Plinio, 
dove  usi  Vexcipere  nel  senso  inteso  dalTHarduino:  anzi 
i passi  de’  giuristi  non  sono  chiari  abbastanza  per  as- 
sicurarci che  tal  significato , quale  prciendesi , avesse 

3 nel  verbo  presso  i Latini.  Lascio  a voi  il  decidere  qual 
elle  due  opinioni  sia  meglio  provata.  Io  non  veggo 
provata  bastantemente  quella  dell  IJarduino.  Bastami  che 
vergiate  T impegno  mio  per  le  cose  vostre  ». 

Io  lascio  agli  eruditi  Tesarne  di  queste  riflessioni,  le 
quali  certo  sembrano  aver  molta  forza  ; e benché  io 
non  ci  . egga  ancora  si  chiaro  che  mi  senta  costretto  a 
cambiar  sentimento , contèsso  però  che  la  spiegazione 
del  P.  Uarduino  non  mi  sembra  più  cosi  certa  coinè 
una  volta  parcami. 


VI. 

Venula  di 
Asclepiade  a 
Homa,  e suo 
caratura. 
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arricchirsi  in  essa  quanto  avrebbe  voluto,  ab- 
bandonata la  scuola,  si  diè  all’esercizio  della 
medicina.  Convien  dire  che  ciò  accadesse  poco 
dopo  la  metà  del  settimo  secolo , perciocché 
Forator  Crasso,  il  quale  mori  l’anno  662,  dice 
presso  Cicerone  (De  Orai.  I.  1 , n.  14  ) di  aver 
aiuto  Asclepiade  e a medico  e ad  amico , e 
che  egli  superava  in  eloquenza  gli  altri  medici 
di  quel  tempo  (a).  E nondimeno  non  avea  egli 
fatto  studio  alcuno  di  medicina;  ma  giovandosi 
della  sua  naturale  facondia,  e di  una  colai  aria 
di  sicurezza,  o a meglio  dir  d’impostura,  prese 
a contraddire  a tutte  le  leggi  da  Ippocrate  e 
da’  migliori  medici  finallora  prescritte,  e un 
nuovo  metodo  introdusse,  pretendendo  di  ri- 
durre la  medicina  a’  suoi  veri  principii , i quali, 
secondo  lui,  consistevano  in  risanare  gli  infermi 
sicuramente  e prontamente  e piacevolmente.  I 
suoi  più  usati  rimedii  erano  l’ astinenza  dal 


(a)  M.  Gonlin  non  ha  avvertito  che  il  passo  di  Ci-» 
cerone,  in  cui  ragiona  d’ Asclepiade,  è posto  in  bocca 
di  Crasso  il  quale,  essendo  morto  uell’anno  di  Roma  663, 
parlando  di  Asclepiade  come  d'  uom  già  definito  : A scie - 
piudes  , quo  uos  medico  nmicoque  usi  sumus , lune 
cmn  cloqucniin  vincehat  celeros  medico t , ec. , ci  mo- 
stra con  ciò  rh’  ei  gli  era  premorto.  Quindi  credendo 
il  suddetto  scrittore  che  di  Cicerone  fossero  quelie  pa- 
role , e osservando  che  l’ opera  de  Oratore,  fu  da  lui 
scritta  1'  anno  di  Roma  698 , ne  ha  inferito  che  solo 
alcuni  anni  prima  fosso  morto  Asclepiade  ( Meni,  pour 
servir  à V Hi' t.  d fa  Medie,  an.  1770,  p.  224)5  dal 
qual  primo  calcolo  min  giustamente  stabilito  è poi  ve- 
nuto che  anche  nel  fissare  l' età  di  Temisone  e degli 
altri  medici  venuti  appresso  ei  non  sia  stato  molto 
esai Io. 
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cibo,  e talvolta  ancora  dal  vino,  i firegamenti 
del  corpo,  il  passeggio  c la  gestazione.  I quài 
runedn  lacib  essendo  e nulla  penosi,  e perciò 
essendo  creduti  di  sicuro  effetto,  per  poco  non 
venne  egli  riputato  qual  Dio  dal  ciel  disceso.  E 
7°  P*ù  che  non  solo  egli  cercava  di  risanare 
gli  infermi,  ma  di  secondarne  ancora  i desiderii 
e le  voglie,  ordinando  lor  cose  che  reeasser 
piacere.  Concedeva  loro  a’ tempi  opportuni  l’uso 
del  vino  e dell’ acqua  fresca,  li  Iacea  porre  su 
letti  pensili,  i quali  dimenandosi  o sminuissero 
1 dolori,  o almen  conciliassero  il  sonno;  rac- 
comandava l’uso  de’  bagni;  e rigettando  certi 
penosi  e molesti  rimedii  che  da  alcuni  si  usa- 
vano,  come  l’aggravare  gli  infermi  di  panni,  il 
riscaldarli  presso  le  ardeati  fiamme,  o l’esporli 
a cocenti  raggi  del  sole  per  trarne  a forza  il 
sudore,  altri  rimedii  sostituiva  piacevoli  e dolci. 
Ad  accrescergli  fama  molto  gli  giovò  ancora 
1 impostura  e la  sorte.  Narrava  effetti  muravi*- 
gbosi  di  alcune  erbe.  Trasse  dal  feretro  un 
uomo  creduto  morto,  che  portavasi  al  rogo, 
e gli  rendette  la  sanità,  talché  si  credette  quasi 
che  renduta  gli  avesse  la  vita.  Disse  più  vòlte 
che  egli  era  pronto  a perder  la  stima  di  illustre 
medico  clie  erasi  acquistata,  se  mai  fosse  caduto 
infermo,  e in  fatti,  aggiugne  Plinio  (/.  7,c.  3^), 
che  noi  fu  mai,  e sullo  u cielo  quando  sarebbe 
egli  morto,  se  la  caduta  da  una  scala  non  gli 
avesse  in  estrema  veccliiezza  tolta  la  vita.  Quindi 
non  vi  ebbe  mai  forse  medico  alcuno  che  in 
tanto  onore  salisse , quanto  Asclepiade.  Mitri- 
date re  di  Ponto  , avendone  avuta  contezza , 
mandò  dii  facessegli  grandi  offerte,  perchè  a 
Tnusoscm,  Voi.  /. 
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lui  ne  andasse  ; ina  egli  non  volle  partir  da 
Roma  (Flirt,  ih.).  Di  lui  parla  ancora  con  lode 
Cornelio  Cebo  in  più  luoghi  (praef.L  i , ec.  c.  3 i 
L 2,  c.  j 4 >'  praef.  I.  5).  Ma  Galeno,  che  allor 
quando  venne  a Roma  a’  tempi  di  Marco  Au- 
relio, trovò  ancor  viva  la  memoria  d’ Asclepiade, 
e vide  ch’egli  avea  non  pochi  seguaci,  par- 
lonne  assai  diversamente,  e in  più  luoghi  delle 
sue  opere  ne  combattè  le  opinioni , e talvolta 
ancora  con  assai  pungenti  parole  (MethoJ.  Me- 
ttenti. I.  i e 2 ; De  Naturai.  FaculL  I.  ì e 2 ; 
De  Crisibus,  l.  3,  c.  8).  Anzi  ei  rammenta  (l.  (le 
libris  propriis)  otto  libri  da  sè  scritti  ad  esa- 
minare le  opinioni  tutte  di  Asclepiadc.  Essi 
sono  periti 5 ma  egli  è verisimile  che  in  essi  ei 
ne  avesse  scoperti  gli  errori,  e più  ancor  l’ im- 
postura di  cui  Asclepiade  avea  usato, 
vi!.  VII.  Molti  discepoli  ebbe  Asclepiade  in  Roma} 
f,i!7  c"'m  ma  due  singolarmente  si  rènderono  sopra  gli 
Cw?” allfi  famosi,  Temisone  e Antonio  Musa  (a). 

(ii)  Osserva  M.  Goulin  che  Plinio  dice  veramente 
Temisone  scolaro  di  Asclepiade , ma  che  (,'clso  lo  dice 
sol  successore , e vuole  che  credasi  a Celso  anzi  che 
a Plinio  (Meni  pour  servir  à Vffist.  de  la  Mèdie, 
eri.  177^.  p.  22Ì,  ec.  ).  E io  gli  crederei,  se  Celso 
negasse  che  Temisene  fosse  stalo  scolaro  del  detto  me- 
dico. Ma  ei  col  dillo  seguace  non  esclude  che  gli  fosse 
ancora  scolaro:  e Plinio  era  troppo  vicino  a cjtie'  tempi, 
perchè  a lui  ancora  non  delibasi  lède.  Me  però  tosse 
vero  ciò  che  afferma  come  certo  lo  stesso  ÀI.  Goulin, 
cioè  che  Temisene  vivesse  ancora  P anno  decimo  del- 
F era  cristiana  , che  combina  coll’  anno  763  di  Roma , e 
anche  più  tardi,  converrebbe  necessariamente  seguire 
F opinione  di  M.  Goulin,  perciocché  Asclepiade  era 
morto  almeno  ceni'  anni  prima.  Ma  io  nou  veggo  (piai 
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Temisone,  nativo  di  Laotlicea  nella  Siria,  si  dice 
da  Plinio  sommo  Autore  (/.  14,  c.  17),  e varii 
libri  scritti  da  lui  si  rammentano  presso  gli 
antichi  autori  (V.  Indie.  Auct  ad  càlcem  l.  i , 
Plin.  edit.  Harduin.  ).  Ma  egli  non  fu  troppo 
grato  al  suo  precettore;  perciocché,  morto  Asole- 
piade,  abbandonando  gli  insegnamenti  da  lui 
appresi,  di  un’altra  setta  si  fece  autore  e mae- 
stro ( Plin.  I.  2 9,  c.  1 ),  cioè  di  «niella  che  si 
cliiamava  Metodica,  come  raccogtiesi  da  Ga- 
leno ( Method . Medend.  I.  1,  prope  jin.) , e come 
più  chiaramente  ancora  si  afìerma  da  Celso 
(praef.  I.  1 ).  PerciìS  «la  Seneca  il  Filosofo  egli  è 
nominato  tra’  fondatori  «li  una  nuova  setta  di 
medicina,  diversa  da  quelle  d’Ippocrate  e di 
Asclepiade  (ep.  95). 

Vili.  Più  celebre  tra’  Romani  è il  nome  di 
Antonio  Musa.  Era  questi  per  testimonianza  di 
Dione  (/.  53)  stalo  già  schiavo,  e poscia,  pro- 
babilmente pel  suo  sapere  in  medicina,  posto 
in  libertà,  ed  egli  ancora  era  stato  tliscepolo 
di  Asclepiade.  Ma  ad  imitazione  di  Temisone 
stabilì  egli  pure  una  nuova  setta  di  medici. 
Così  in  Roma  cambiavasi  pressoché  ogni  giorno 
metodo  e legge  di  medicare;  e nondimeno  non 
era  comunemente  nè  più  breve  nè  più  lunga 
la  vita  degli  uomini.  Il  principal  vanto  di  An- 
tonio Musa  si  fu  1’  aver  salvata  la  vita  ad  Au- 
gusto. In  due  occasioni  ne  parla  Plinio,  forse 
perchè  ciò  accadde  due  volte  e con  diversi 


pruova  egli  ari-echi  «fi  quest’ epoca  della  vita  di  Te- 
misone , la  quale  anzi  sembra  distrutta  da  ciò  che  nel 
tomo  secondo  diremo  parlando  di  Celso. 


vili. 

Antonio 
Moia  medi- 
co tT  Augu* 
*to  j suo  me- 
todo di  ctt' 
rare. 
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rimedii.  Dice  in  un  luogo  (/.  19,  c.  8/  ch’egli 
fu  da  Musa  sanato  coll'uso  delle  lattuche,  men- 
tre un  altro  medico  giurava  eh’  ei  sarebbe 
morto.  E altrove  narra  ( /.  39 , c.  1 ) che  essendo 
Augusto  condotto  a tal  segno  che  ornai  se  ne 
disperava,  punto  non  giovando  i bagni  e i fo- 
menti caldi  finallora  usati,  Musa  vi  sostituì  i 
freddi,  e sanollo.  Di  queste  guarigioni  d’ Au- 
gusto per  opera  di  Antonio  Musa  fa  menzione 
ancora  Svetonio  (in  Aug.  c.  59  e 81),  e ag- 
giugne  che  tale  fu  il  trasporto  e l’ allegrezza  de’ 
Romani  per  ciò,  che  a comuni  spese  fu  innal- 
zata una  statua  a Musa,  c posta  a fianco  a 
quella  di  Esculapio.  Dione  ancora  ne  parla 
(toc.  cit.).  Egli  però  non  fa  motto  di  statua,  ma 
solo  di  gran  quantità  di  denaro  datagli  dal  se- 
nato, e dell’ anello  d’oro  che  gli  fu  permesso 
di  usare.  La  gratitudine  di  Augusto  e del 
senato  romano  non  si  estese  solo  ad  Antonio 
Musa,  ma  per  riguardo  di  lui  a tutti  gli  altri 
medici  ancora.  Avea  già  Giulio  Cesare  conce- 
duto a’  medici  il  diritto  della  cittadinanza  (SveL 
in  Jul.  c.  43),  e il  privilegio  medesimo  fu  loro 
in  questa  occasion  confermato  (Dio.  I.  c.).  Di 
Antonio  Musa  fa  menzione  anche  Orazio , e 
rammenta  che  vietatigli  i caldi  bagni  di  Baia, 
costringevalo  ad  usare  de’  freddi  anche  di  mezzo 
verno  (/.  1,  rp.  i5),  col  qual  rimedio  credeva 
Musa  rii  prevenire,  o di  cacciare  qualunque 
.sorta  d’infermità;  ma  non  sempre  gli  venne 
fatto;  che  usandone  col  giovane  Marcello  ni- 
pote d’ Augusto,  ei  ne  morì  (Dio.  l.c.).  Fran- 
cesco Atterbury  vescovo  di  Rochester  in  un 
libro  stampato  iu  Londra  dopo  sua  motte 
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Fanno  174°?  pretende  che  Virgilio  ancora  abbia 
voluto  parlare  di  Antonio  Musa,  e che  abbial 
descrìtto  sotto  il  nome  Japi  (Aeri.  12)  medico 
di  Enea.  Ma  le  pruove  da  lui  addotte  non  son 
sembrate  abbastanza  probabili  agli  autori  della 
Biblioteca  Britannica  (L  i5 .p.  377);  e io  penso 
che  si  possa  dire  a questo  luogo  lo  stesso  che 
detto  abbiamo  altrove  della  menzione  che  vuoisi 
da  alcuni  che  lo  stesso  Virgilio  abbia  fatta  di 
Orazio  (a). 


(a)  Alcune  delle  cose  qui  delle  intorno  al  medico 
Antonio  Musa  voglionsi  qui  correggere  dopo  le  belle 
riflessioni  clie  intorno  nd  esso  ha  fatte  il  consiglier  C.io. 
Luigi  Bianconi  da  troppo  acerba  morte  rapitoci  il  primo 
di  gennaio  dell'anno  1781,  due  anni  soli  dappoiché 
egli  ebbe  pubblicale  le  sue  eleganti  non  meno  che  eru- 
dite Lettere  Cèlsianr.  In  primo  lungo  Antonio  Musa 
non  può  essere  stalo  scolaro  di  Asclepiade,  perciocché 
questt  era  già  morto,  come  egli  hn  ben  provato,  prima 
dell' anno  663  di  Roma,  e Antonio  Musa  viveva  an- 
cora circa  settimi’  anni  dopo,  cioè  nel  73 1 in  cui 
cadde  la  malattia  di  Augusto,  dalla  quale  egli  il  sanò, 
c la  quale  crede  il  medesimo  autore  clic  fosse  la  sola 
a cui  amendue  i rimedii  oppose  Antonio,  le  lultuche 
e i bagni  freddi.  Kgli  ha  osservato  ancora,  che  Anto- 
nio scrisse  diversi  trattati  dell’Arte  Medica,  de'  quali 
parla  con  molla  lode'  Galeno  , e che  egli  ebbe  un  fra- 
tello per  nome  Euforho . il  quale  era  medico  di  Juba 
re  della  Mauritania.  Egli  finalmente  Ita  prima  di  ogni 
altro  scoperto  e confutato  l’errore  uon  mio  soltanto, 
ma  di  tulli  i moderai  scrittori . cioè  che  Marcello  mo- 
risse pe  bagni  freddi  da  Antonio  Musa  ordinatigli,  ed 
ha  mostrato  eli’  egli  fini  di  vivere  ai  caldi  bagni  di 
Baia,  e che  è anche  poco  probabile  che  questi  gli  fos- 
ser  prescritti  da  Antonio. 

Ma  ciò  che  a questo  luogo  è più  degno  d'  osserva- 
zione, si  è,  clic  il  cons.  Bianconi  nelle  suddette  1. nere 
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IX.  Questi  furono  i più  illustri  medici  che 
al  tempo  di  cui  parliamo,  fiorirono  in  Roma. 
Altri  ne  troviam  nominati  da  varii  autori.  Un 
Marco  Antonio  Asclepiade  medico  di  Augusto 
si  nomina  da  molti  antichi  scrittori  ( Svet  in 
Aug.  c.  91  ; Celi.  Patere.  I.  a,  c.  -o),  e un’o- 
norevole iscrizione  da  <jue’  di  Smirne  sua  patria 
innalzatagli  leggesi  nella  Raccolta  del  Muratori 
(t.  2,  p.  888).  Un  Cratero  veggiam  nominato 
da  Cicerone  (I  12  ad  Att.  ep.  i3).  Un  Glicone 
medico  del  console  Pausa  trovasi  presso  Sve- 
tonio  ( in  Aug.  c.  1 1 ) ; e abbiamo  ima  lettera 
di  Bruto  a Cicerone  (ep.  Cic.  ad  Brut  6),  in 
cui  glielo  raccomanda , poiché  era  caduto  in 
sospetto  di  avere  avvelenata  la  ferita  da  quel 
console  ricevuta  nella  battaglia  di  Modena.  A11- 
tistio  medico  di  Cesare  si  nomina  dallo  stesso 
Svetonio  (in  Jul.  c.  82).  Molti  ancora  ne  an- 
novera Plinio  alla  rinfusa  ( L 29,  c.  1 ) : Multos 
praetereo  medicos,  celeberrimosaue  : ex  iis  Cas- 
sins,  Colpe tanos , Arruntios,  Albutìos,  Rubrios. 
Ma  ei  non  distingue  a qual  tempo  vivessero. 
Molti  certo  doveano  essere  in  Roma  al  tempo 
stesso;  perchè  pare  che  vi  fosse  ancora  divi- 
sione di  cure  e d’impieghi.  Così  noi  troviamo 


ha  con  molti  argomenti  assai  ben  dimostralo  che  il 
medico  Cornelio  ( riso  deesi  annoverare  ira  gli  scrittori 
del  secolo  d‘ Augusto,  contro  a ciò  che  io,  seguendola 
comune  opinione  degli  scrittori , aveva  asserito.  Di 
ciò  nondimeno  mi  riserbo  a parlare  nel  tomo  11  , in 
cui  anche  in  questa  seronda  edizione  si  ritroverà  cib 
che  a ( elso  appartiene  per  le  ragioni  nella  Prelazione 
accennate. 
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nominato  in  un’antica  iscrizione  di  questi  tempi 
Silicius  Medicus  ab  oculis  ( Murat  Thes.  laser, 
t 2,  p.  937),  e in  un’altra  Ti.  Claudio  Me- 
dico Ocularìo  ( ib.  p.  945  ).  Anzi  alcune  medi- 
chesse ancora  noi  troviamo  nominate  nelle  an- 
tiche iscrizioni  presso  il  Grutero  {Vet  laser, 
p.  635,  636);  ma  forse  questo  nome  si  dava 
alle  levatrici.  Ben  soggiugne  Plinio  una  cosa  la 
qual  ci  mostra  a quanto  prezzo  ponessero  al- 
lora i medici  la  loro  assistenza.  Perciocché  dice 
che  gl'  impei  adori  pagavau  loro  ogni  anno  du- 
cente cinquanta  mila  sesterzii,  che  corrispon- 
dono a un  dipresso  a sei  mila  ducente  cinquanta 
scudi  romani.  Anzi  continua  Plinio  a dire  che 
un  cotale  Quinto  Stertini»  pretese  di  mostrarsi 
benemerito  della  Corte  servendola  al  prezzo  di 
cinquecento  mila  sesterzii,  ossia  dodici  mila  cin- 
quecento scudi  romani , mentre  poteva,  ser- 
vendo il  pubblico,  averne  fino  a seicento  mila; 
e finalmente  aggiugne  che  lo  stesso  annuale 
stipendio  fu  dall’ impera dor  Claudio  assegnato 
a un  fratello  del  mentovato  Stertinio,  ed  altri 
somiglianti  esempi  produce  di  medici  coll’arte 
loro  stranamente  arricchiti.  Tutte  queste  noti- 
zie ho  io  qui  \ oluto  raccogliere , benché  alcune 
appartengano  a età  posteriore,  per  mostrare  a 
qual  prezzo  si  conducessero  allora  i medici;  e 

fiere hè  si  vegga  quanto  noi  siam  tenuti  a’  va- 
orosi  medici  d’ oggidì,  che  non  essendo  cer- 
tamente inferiori  in  merito  agli  antichi,  pur 
nondimeno  non  ci  fanno  costar  sì  caro  la  cor- 
tese opera  loro.  Per  ultimo  è ad  avvertire  che 
in  una  iscrizione  riferita  nella  gran  Raccolta  del 
Muratori  trovasi  nominata  Schola  Medicorum 
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( Thes.  laser.  L 2,  p.  924  )j  dal  che  egli  raccoglie 
che  fui  da’  tempi  di  Augusto  vi  avesse  in  Roma 

E ubblica  scuola  di  medicina;  perciocché  semb- 
ra che  ivi  si  parli  di  un  liberto  di  Livia  mo- 
glie di  Augusto  (a). 

X.  Rimane  ora  a vedere,  come  di  sopra  si 
è accennato,  se  tutti  i medici  in  Roma  fossero 
schiavi:  quistione  assai  agitata  da  alcuni  mo- 
derni scrittori  , singolarmente  in  Inghilterra  ; 

Eoichè  avendo  il  Middleton  1’ anno  1726  pub- 
licata  in  Londra  una  dissertazione  De  Medi- 
corum a pud  vetcres  Romanos  conditione , in  cui 
sosteneva  che  tutti  erano  schiavi,  Carlo  della 
Motte  gli  rispose  con  un  libro , stampato  pure 
in  Londra  l’anno  1708,  intitolato:  Essai  sur 
létat  et  sur  la  condìtion  iles  Médecins  chez 
les  Anciens.  E avendo  il  Middleton  replicato 
in  sua  difesa,  un’altra  opera  in  latino,  attribuita 
a M.  Ward,  uscì  aHa  luce  in  Londra  nello 


(a)  Nel  Museo  Faticano  riprendesi  la  spiegazion  da 
ine  data  a quella  voce  Schola , e si  afferma  che  non 
significa  scuola,  come  io  l’ho  interpretala,  ma  portico 
o saia,  ove  le  persone  di  una  determinata  professione 
o di  un  qualche  collegio  si  radunavano  ( t.  i,  p.  72); 
e citasi  la  spiegazione  che  ne  ha  data  il  eh.  sig.  ab. 
Amaduzzi,  e potevansi  anche  citare  il  valoroso  ab. 
Gaetano  Mai  ini  ( Giorn.  di  Pisa,  f.  3 , //.  i43),  il  Pi- 
tisco  ( Lexic.  ad  noe.  Schola ),  ec.  Io  non  mi  ostinerò 
a sostenere  la  mia  opinione  : perchè  a provare  che  la 
medicina  fiorisse  in  Roma,  giova  ugualmente  una  pub- 
blica scuola  e una  pubblica  adunanza.  Ma  si  può  an- 
che vedere  ciò  che  in  difesa  di  questa  opinione  ha 
scritto  l’erudito  Biagio  Garofalo,  il  quale  vuole  egli 
pure  che  di  Scuola  si  parli  nell’  accennala  iscrizione 
( Caryoph . Disscrt.  Misceli,  p.  3{3.) 
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stesso  anno  col  titolo:  Dissertationis  V.  R.  Mid-  . 
dletoni  de  Medicoriim  Romae  degentium  con- 
ditione  ignobili  et  servili  defensio  ex  ami  naia. 
Anche  Daniello  Winck  pubblicò  l'anno  i j3o  in 
Utrecht  una  latina  dissertazione  contro  1’  opi- 
nione del  Middleton  con  questo  titolo:  Amoe- 
nitates  Philologico-Medicae,  in  quibus  Medicina 
a senùtute  liberatur;  per  tacere  di  altri  libri 
su  questo  argomento  medesimo  pubblicali , in- 
torno a’  quali  si  può  vedere  il  libro  di  Gitdio 
Carlo  Schlegero  , stampato  F anno  i 7 4°  in 
• Helmstad:  Historia  litis  de  Medicornm  apud 
veteres  Romanos  degentium  condilione.  Prima 
di  tutti  i sopraccitati  autori  avea  scritto  su  que- 
sto argomento  Jacopo  Spon,  conje  sopra  si  è 
detto,  con  una  dissertazione  (Recherches  cu-  . 
rieuses  d Antxquitè , Diss.  27)  in  cui  entra  a 
provare  che  i medici  tra’  Romani  non  erano 
schiavi,  ma  cittadini  romani  (*).  Troppo  ampio 
trattato  richiederebbesi  ad  esaminare  tutte  le  / 
ragioni  che  dall'  una  e dall’  altra  parte  sono 
state  recate.  A dire  in  breve  ciò  ch’io  ne  sento, 
è certo  primieramente  che  molti  medici  erano 
schiavi,  benché  poi  da’  lor  padroni  medesimi 
posti  in  libertà.  Tale  abbiam  veduto  che  fu 
Antonio  Musa;  e tali  pure  eran  que’  molli  me- 
dici i quali,  nelle  iscrizioni  dallo  Spon  pubbli- 
cate a mostrare  che  i medici  non  erano  schiavi, 


(*)  Agli  autori  che  hanno  scritto  in  difesa  della 
condizione  de’  medici  presso  i Romani , deesi  aggiugnere 
il  eh.  sig.  dott.  Giuseppe  Benvenuti  nella  sua  erudita 
dissertazione  su  questo  argomento  stampata  in  Perugia 
nel  1779. 
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son  detti  liberli.  Anzi  attualmente  schiavo  sem- 
bra che  fosse  il  medico  di  Domizio  a’  tempi 
di  Cesare  rammentalo  da  Seneca  (De  Bine/. 
I.  3,  c.  2 4):  Imperavi t (Domitius)  medico  eidem- 
que  servo  suo , ut  sibi  venenum  darei.  È certo 
inoltre  che  medici  vi  erano  in  Roma  i quali 
non  aveano  il  diritto  della  romana  cittadinanza. 
Cesare  ed  Augusto,  come  si  è detto,  conce- 
deron  loro  un  tal  privilegio:  dunque  non  l’a- 
vevan  essi  dapprima  ; e quindi  è falso  ciò  clic 
lo  Spon  ed  altri  affermano,  che  tulli  i medici 
fossero  cittadini  romani ,,  quando  parlar  si  vo- 
glia de’  tempi  anteriori  a Cesare.  Anzi  io  credo 
che  si  possa  con  certezza  affermare  che  fino 
a1  tempi  di  Plinio  niun  de1  Romani  esercitò  que- 
st’arte. Egli  il  dice  apertamente:  Solam  ìianc 
artium  graecanun  nondtun  exercet  romana  gra- 
vitai in  tanto  fructu  ( l . 29,  c.  1 ).  Quindi  sog- 
giugne  che  pochi  assai  ancora  erano  que’  Ro- 
mani che  eli  essa  avessero  scritto;  e questi 
ancora  si  erano  in  certo  modo  gittati  tra’ 
Greci  grecamente  scrivendo:  Paucissimi  Quiri- 
tiiim  atfigere,  et  ipsi  statini  ad  Graecos  trans- 
jugae.  Pare  che  dopo  un  tal  detto  di  Plinio 
non  vi  abbia  più  luogo  a dubitarne.  Egli  è vero 
che  alcuni  medici  trovatisi  nominati  nelle  iscri- 
zioni pubblicale  dallo  Spon,  che  hanno  nomi 
romani.  Ma  in  primo  luogo  alcune  di  quelle 
iscrizioni  non  hanno  indicio  alcuno  da  cui  si 
possa  conoscere  se  sian  di  tempo  anteriore  a 
quello  di  cui  parla  Plinio,  ovver  posteriore  ; 
anzi  alcune  son  certamente  di  più  tarda  età , 
e appartenenti  all1  impero  di  Domiziano , di 
Traiano,  e de1  lor  successori.  Inoltre  il  nome 
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romano  non  basta  a provare  1’  origine  e la  cit- 
tadinanza romana.  Abbiam  veduto  di  sopra  no- 
minarsi da  Plinio  parecchi  medici  che  al  nome 
sembrai!  Romani,  i Cassii,  gli  Albuzii,  ec.,  c nondi- 


meno essi  non  eran  certo  romani  ; poiché  Plinio 
stesso  soggiugne  che  niun  de’  Romani  avea  final- 
lora esercitata  quest’arte.  Gli  schiavi,  quando 
erano  manomessi,  prendevano  comunemente  il 
nome  del  loro  liberatore,  e talvolta  dimenti- 


cavano in  tutto  il  loro  nome  natio.  Clii  sa  qual 
fosse  l’antico  nome  africano  del  poeta  Publio 
Terenzio?  Ei  non  vien  mai  chiamato  altrimenti 


che  dal  nome  dell’antico  suo  padrone.  La  stretta 
e intrìnseca  amicizia  che  co’  più  ragguardevoli 
cittadini  ebbero  alcuni  medici  in  Roma,  è an- 
eli’ essa  troppo  debole  pruova  a mostrare  che 
questi  ancora  fossero  cittadini.  Chi  più  accetto 
a’  grandi  di  Roma  di  Panezio,  di  Polibio  e di 
altri  Greci?  Anzi,  anche  per  riguardo  agli  schia- 
vi , basta  legger  le  lettere  di  Cicerone  al  suo 
libello  Tirone,per  conoscere  che  questi  ancora, 
quando  se  ne  rendevano  degni,  godevano  della 
più  amichevole  confidenza  de’  lor  signori.  Egli 
e vero  finalmente  che  l’ arte  della  medicina  da 


Cicerone  si  dice  onesta",  ma  in  confronto  di 
quelle  che  son  vergognose  e vili,  e onesta  per 
riguardo  a quella  classe  d’uomini  che  la  eser- 
citano: Minimeaue,  dice  egli  (De  OJfic.  I.  i , 
n.  4a),  arte 4 noe  probandae,  quae  ministrai 
sunt  voluptaturn , cetani,  ìanii,  coqui.  forto- 
re s , piscatores , ut  ait  Terentius . . . . Qui  bus 
autem  artibus  -aut  prudenti  a major  ineòi , aut 
non  mediocris  utilità s quaeritur,  ut  medicina , 
ut  archilectura , ut  doctrina  rerum  honeslarum. 
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tuie  simt  iis  quorum  ordini  conveniunt,  ho- 
ncstae.  Si  può  dunque,  a mio  parere,  concedere 
allo  Spon  e a1  suoi  seguaci,  che  non  tutti  i 
medici  fossero  schiavi  ; ma  che  tutti  fossero  cit- 
tadini innanzi  al  privilegio  di  Cesare  e di  Au- 
gusto, e che  tra  essi  ve  ne  avesse  ancora  de’ 
vel  i Romani , questo  non  sembra  ' che  essi  il 
provino,  nè  che  si  possa  sì  agevolmente  pro- 
vare. 

Capo  VI. 

Giurisprudenza. 

0r^.  I.  Mentre  in  questa  maniera  andavano  i Ro- 
vanuggi  a.  mani  perfezionandosi  nello  studio  delle  scienze 
no' in  R^mà  tutte  e delle  arti  liberali,  venivano  ancora  sem- 
;u,r—  pre  più  avanzandosi  in  quella  che  al  buon  reg- 
gimento della  repubblica  più  di  ogni  altra  è 
necessaria,  cioè  nella  giurisprudenza.  Era  questo 
uno  studio  onorevole  non  meno  che  vantaggioso. 
Un  dotto  giureconsulto  era  sempre  affollato  da 
numeroso  stuolo  di  cittadini , altri  a chieder 
consiglio  , altri  ad  apprendere  la  scienza  delle 
leggi.  Anzi  era  generale  il  costume,  di  cui  ab- 
biamo moltissime  pruove  negli  antichi  scrittori, 
che  in  sul  fare  del  giorno  accorressero  nume- 
rose schiere  di  clienti  alla  casa  del  loro  avvo- 
cato, quasi  a fargli  corteggio.  La  maniera  stessa 
con  cui  essi  rendevano  le  lor  risposte , spirava 
la  gravità  e la  grandezza  del  Romano  Impero  ; 
perciocché  seduti  su  una  specie  di  trono  udi- 
vano le  proposte  e rispondevano.  Ego , dice 
Cicerone  ( De  legib.  I.  i , n.  3 ) , aetatis  polius 
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para/ioni  confidebam,  cum  praesertim  non  re- 
cusarcm , qnominus  more  patrio  sedens  in  solio 
consulentibns  responderern , senectutisque  non 
inertis  grato  atque  honesto  fungerer  muncrc. 

E tal  era  l’onore  e il  vantaggio  di  questo  loro 
esercizio,  che  taluno  per  non  interromperlo  ri- 
cusava di  salire  alla  dignità  stessa  del  Conso- 
lato. Io  penso  , scrive  Cicerone  ad  Attico  (l.i, 
ep.  i ),  che  Aquilio  ( famoso  giureconsulto ) non 
sarà  tra’  candidati  del  Consolato , perciocché 
egli  ricusa  di  esserlo , e giura  di  essere  infermo , 
e reca  a sua  scusa  il  regnar  che  e ’ fa  ne’  giu- 
dica. Ma  vegga:; i singolarmente  l’elocuente  tratto 
di  Cicerone  in  lode  di  questa  scienza  ( De  Orat. 

I.  i , n.  45  ) , ove  egli  mostra  quanto  di  onore, 
di  autorità  , di  benevolenza  ella  arrechi  a chi 
la  professa;  che  tutti  i più  ragguardevoli  e i 
più  illustri  cittadini  romani  eransi  sempre  ad 
essa  applicati;  che  niun  più  dolce  e più  ono- 
revol  conforto  potea  nella  sua  vecchiezza  avere 
un  uomo  passato  per  le  »iù  luminose  cariche 
della  repubblica  , che  il  cedersi  affollati  intorno 
tutti  i suoi  concittadin  a chiedergli  ne’  loro 
duhbii  parere  e consiglo;  e che  la  casa  di  un 
dotto  giureconsulto  po-evasi  giustamente  chia- 
mare l’ oracolo  della  -itlà  tutta. 

II.  Non  è quindi  1 stupire  che  grandissimo  11. 
fosse  il  numero  di  *uelli  che  a questo  studio  * 

si  rivolgevano.  Ma  . come  suole  avvenire  , po-  l"“"  > f in 
chi  niron  coloro  eie  m esso  acquistarono  sin-  Q.  Muzio 
golar  fama.  Di  qusti  ancora  io  seeglieronne 
tre  soli  a dirne  abuna  cosa  più  in  particolare. 

Non  vi  è forse  nvteria  in  cui  sia  men  neces- 
sario il  distendevi  a ragionarne  ampiamente  : 
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tanti  sono  gli  autori  che  l'hanno  illustrata.  Se 
ne  può  vedere  il  catalogo  presso  il  Fabricio 
( Bivi  lat  L 2 , p.  53  a , ec.) , a cui  molti  altri 
più  recenti  se  ne  polrebbono  aggiugnere , e 
singolarmente  l’ altre  volte  lodato  avvoc.  Terras- 
son.  che  nella  dottissima  sua  Storia  della  Ro- 
mana Gimisprudenza  ha  diligentemente  raccolto 
ed  esaminato  quanto  ad  essa  appartiene.  Quinto 
Muzio  Sccvola  è il  primo  che  ci  si  offre  a 
ragionarne.  A conoscere  le  virtù  e il  sapere 
di  questo  grand'  uomo  , basta  leggere  ciò  che 
in  diverse  occasioni  ne  dice  Tullio.  Non  voleva 
egli  tenere  scuola  nè  pubblica  nè  privata  di 
giurisprudenza  ; ma  molti  ciò  non  ostante  ac- 
correvano ad  udire  le  saggie  risposte  clie  egli 
dava  a coloro  che  a lui  venivano  per  consi- 
glio ; e questo  stesso  era  un  utilissimo  magi- 
stero, di  cui  Cicerone  confessa  di  essersi  gio- 
valo assai  (De  CI.  Orat.  n.  89).  A un  profondo 
saper  delle  leggi  congiungeva  egli  una  robusta 
eloquenza.  Quindi  Cnsso  presso  Cicerone , di 
lui  parlando,  così  dici  (De  Orat  l.  1,  n.  3p): 
Q.  Scaevola  aequalis  et  collega  meus,  homo 
omnium  et  disciplina  juris  civilis  eruditissimus , 
et  ingenio  prudentiaque  acutissimns , et  ora- 
tone ma.rime  limatus  atqie  subtilis  ; atque , ut 
ego  soleo  dicere , juri.spvilorum  eloquentissi- 
mus  , eloquentium  jurispertìssimus.  Quintiliano 
ancora  gli  dò  luogo  tra  quelli  che  nella  giuris- 
prudenza insieme  e nell’ elotuenza  eransi  acqui- 
stati gran  nome  ( /.  10,  c.  3 . Uomo  al  mede- 
simo tempo  di  probità  insidie  era  a tutta  la 
repubblica  esempio  e modelli  d’ ogni  più  bella 
virtù.  Memorabile  è il  fatto  che  di  lui  narra 
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Tullio  ( De  Offic.  /.  3,  n.  i5  ) , cioè  die  volendo 
egli  fare  acquisto  di  un  campo,  e,  fattane  già 
la  stima , avendo  cercato  al  venditor  di  ve- 
derlo , poiché  ebbelo  esaminato , disse  spon- 
taneamente che  il  prezzo  a cui  era  stato  sti- 
mato, non  ne  uguagliava  il  valore,  e una  stimma 
assai  maggiore  gliene  fece  contare.  Per  questa 
sua  integrità  fu  in  odio  a quelli  a cui  essa  era 
e uno  spiacevol  rimprovero  e un  rigido  freno 
( Cic.  prò  Piando , n.  1 3 ) 5 e questa  per  av- 
ventura fu  la  cagione  dell’infelice  sua  morte; 
perciocché  egli  ne’  funerali  di  C.  Mario  fu  per 
mano  di  uno  scellerato  crudelmente  ucciso 
( id.  prò  Roseto  Amer.  ».  1 a ).  Intorno  a questo  e 
agli  altri  Scevola  che  furon  celebri  in  Homa  sin- 
golarmente pei  loro  sapere  nella  giurisprudenza, 
veggansi  le  annotazioni  del  P.  Giuseppantonio 
Cantova  della  Compagnia  di  Gesù  poste  al  line 
del  primo  libro  dell’ Oratóre  di  Cicerone,  da 
lui  di  fresco  tradotto  e dato  alle  stampe;  nelle 
quali,  con  diligenza  assai  maggiore  che  non  ab- 
bian  fatto  comunemente  gli  altri  spositori,  ha 
accuratamente  distinte  ed  esaminate  le  cose 
che  a ciaschedun  di  essi  appartengono.  Quegli 
di  cui  qui  favelliamo,  fu  certamente  uno  de* 
più  illustri  giureconsulti  che  vivessero  in  Roma, 
e secondo  il  parere  del  Terrasson  (Hist.  de  la 
Jurisprud.  Rotti,  p.  229)  e di  molti  altri  scrit- 
tori, fu  egli  il  primo  che  a qualche  ordine  e 
divisione  riducesse  il  diritto  civile,  intorno  a 
cui  egli  scrisse  diciotto  libri,  i quali  dagli  anti- 
chi giureconsulti  sono  spesso  allegati. 

IIL  A Q.  Muzio  Scevola  sottentrò  nella  fama  »r. 
di  valentissimo  giureconsulto  Servio  Sulpicio  ri<J,' 
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Rufo.  Di  lui,  oltre  il  parlarne  che  fanno  tutti 
gli  autori  che  dell’  antica  giurisprudenza  bau 
favellalo,  abbiamo  una  Vita  con  somma  eru- 
dizione e con  ugual  diligenza  descritta  da 
Everardo  Ottone,  e stancata  in  Utrecht  l'anuo 
1 737.  Ma  i moderni  scrittori  non  possono  che 
raccogliere  ed  esaminare  ciò  che  ne  han  detto 
gli  antichi.  Or  questi  ci  parlano  di  Sulpicio 
come  di  uno  de’  più  grandi  uomini  che  mai 
fossero  in  Roma.  Tralascio  gli  encomii  che  ne 
fa  Quintiliano,  il  quale  altamente  ne  celebra 
F eloquenza  (l.  10,  c.  1;  l.  12,  c.  3);  e Gellio,  che 
autore  del  diritto  civile  il  chiama,  e uomo  di 
molta  letteratura  (/.  2,  c.  io).  Mi  basti  il  rife- 
rire gli  elogi  di  cui  l’ onorò  Cicerone,  il  quale, 
oltre  f averne  più  volte  parlato  in  somma  lode, 
così  di  lui  piu  espressamente  ragiona  nel  li- 
bro degl1  Illustri  Oratori  : Ed  io  non  saprei, 
dice  ( n.  4°,  ec.  ) , chi  altri  mai  con  più  impe- 
gno allo  studio  dell' eloquenza  si  rivolgesse,  e 
di  tutte  le  arti  liberali.  Ne'  giovanili  studi  ci 
esercitammo  insieme,  e insieme  ei  venne  meco 
a Rodi  affiti  di  rendersi  più  colto  ancora  e 
più  dotto.  Poiché  ne  fu  ritornato , a me  pare 
eh'  egli  amasse  meglio  di  ottenere  il  primo  luogo 
nella  seconda  scienza  ( cioè  nella  giurispru- 
denza), che  nella  prima  (cioè  nell’eloquenza) 
il  secondo.  Io  non  so  se  avrebbe  egli  ancora 
potuto  forse  uguagliarsi  a’  primi  nel  perorare. 
Ma  volle  anzi  superar  di  gran  lunga,  ciò  che 
di  fatto  avvenne,  tutti  gli  altri  non  della  sua 
solamente,  ma  ancora  delle  passate  età  nella 
scienza  del  civile  diritto.  ,E  avendo  Bruto  in- 
terrogato qui  Cicerone,  se  a Scevola  ancora  egli 
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P anteponesse , Sì  certo,  soggiugne  egli,  che  io 
perno  che  grande  esperienza  nel  diritto  civile 
avesse  e Scevola  ed  altri  molti,  ma  che  Sul- 
picio  solo  ne  sapesse  ancor  l'  arte  ; il  che  non 
avrebbe  egli  ottenuto  colla  sola  scienza,  se  non 
avesse  oltre  ciò  appresa  T arte  con  citi  e la 
materia  tutta  dividere  nelle  sue  parti,  e svol- 
gere colle  diluizioni  le  cose  occulte,  e colle 
spiegazioni  dichiarare  le  oscure,  e veder  prima 
e poscia  ilistinguere  ciò  che  vi  fosse  if  ambi- 
guo, e avere  in  somma  una  regola  con  cui 
dal falso  discemere  il  vero,  e conoscere  cjuai 
conseguenze  da  qualunque  proposizione  scen- 
dessero e quali  no.  Perciocché  egli  di  que- 
st' arte,  eh' è la  migliore  di  tutte,  fece  uso  ad 
illustrar  quelle  cose  che  da  altri  prima  face - 
vansi , o dicevansi  confusamente.  Dopo  le  quali 
parole  aggiugne  ancor  Cicerone  che  non  della 
sola  dialettica  usò  a tal  fine  Sulpicio , ma 
della  letteratura  ancora  e del?  eloquenza , come 
agevolmente,  egli  dice,  si  può  ila’  suoi  scritti 
raccogliere  , a cui  non  vha  altri  che  possano 
paragonarsi.  Così  Cicerone. 

IV.  Ma  altra  troppo  più  bella  occasione  se  gli  iv. 
offerse  a mostrare  in  quanta  stima  egli  avesse 
Sulpicio.  Nel  principio  della  guerra  civile  che  Ck“* 
dopo  la  morte  di  Cesare  si  accese,  mentre 
Antonio  stringeva  d’assedio  Modena,  Sulpicio 
fu  uno  de’  tre  deputati  dal  senato  a recargli 
in  suo  nome  autorevol  comando  di  abbando- 
narlo. Egli,  benché  cagionevole  per  malattia, 
si  pose  in  viaggio;  ma  appena  giunse  al  campo 
e morì.  Pervenutane  la  nuova  a Roma , il  con- 
sole Pansa  propose  in  senato  che  pubblici  e 
Tiraboscui,  Voi.  /.  35 
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solenni  onori  si  decretassero  al  defunto.  Recitò 
allor  Cicerone  la  nona  delle  sue  Filippiche,  che 
altro  in  somma  non  è che  un’orazion  funebre 
di  Sulpicio,  ed  un  perfetto  modello  di  tali  ra- 
gionamenti. Essa  non  si  può  leggere  senza  un 
dolce  senso  di  tenerezza,  e ben  si  scorge  che 
l’oratore  non  cerca  di  adular  la  memoria  dell’e- 
stinto amico,  ma  tutti  passionatamente  esprime 
i sinceri  sentimenti  del  suo  cuore.  Un  sol  passo 

10  qui  recheronne  proprio  dell’argomento  di 
cui  trattiamo,  ove  Cicerone  loda  l’ insigne  sa- 
per di  Sulpicio  nella  giurisprudenza  : Nec  vero 
silebitur,  die’ egli  (n.  5),  admirabilis  quaedam 
et  incredibilis  et  pene  divina  cjus  in  legibus 
interpretandis , acquitate  ex  piu:  arida,  scientia. 
Omnes  ex  omni  aetate,  qui  hac  in  eivitate 
iute  Ili  genti  ani  juris  babuerunt , si  unum  in 
locuni  conferantur , cum  Scr.  Sulpicio  non 
sunl  comparandi.  Neque  enim  ille  rnagis  juris 
consultus  qruini  justitiac  Juit.  ltaque  quae  pro- 
ficiebantur  a Iegibus  et  a jure  civili,  scraper 
ad  facilitate m acquitatemque  refen  bat , neque 
constitucre  litiuin  actiones  malcbat,  quam  con - 
troversias  tollere.  Ma  tutta  degna  è d’ esser  letta 
questa  patetica  eloquente  orazione,  e singolar- 
mente il  decreto  con.  cui  egli  la  conchiude  , 
proponendo  al  senato  che  una  pedestre  statua 
di  bronzo  a pubbliche  spese  si  alzi  a Sulpicio 
nel  foro,  intorno  a cui  si  facciano  solenni  giuo- 
chi; che  l’onorevol  cagion  di  sua  morte  scol- 
pita sia  nella  base,  e che  a lui  si  rendano  i più 
soleimi  onori  che  a’  più  grandi  uomini  e a’  più 
benemeriti  della  repubblica  rendere  si  solevano. 

11  parere  di  Cicerone  Fu  interamente  seguito  ; 
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e*  il  giureconsulto  Pomponio,  che  visse  nel  se- 
conJo  secolo  dell’era  cristiana,  afferma  (De 
Origine  Juris)  che  la  statua  di  Sulpicio  vedo- 
vasi tuttora  in  Roma  presso  i rostri  detti  d’ Au- 
gusto. Una  lettera  scritta  da  Sulpicio  a Cice- 
rone per  consolarlo  nella  morte  della  diletta 
sua  Tullia  si  è conservata  (/.  4 ad.  Farti,  ep.  5), 
e può  giustamente  proporsi  a modello  di  tali 
lettere  di  conforto.  Ma , ciò  che  più  appartiene 
al  nostro  argomento,  molto  avea  egli  scritto 
intorno  al  diritto  civile,  e il  mentovato  Pom- 
ponio afferma  che  presso  a centottanta*  libri 
aveane  egli  lasciati  (V.  Ottonis  ViL  Sulp.  p.  91  ), 
de’  quali  varii  frammenti  ci  son  rimasti  nelle 
collezioni  delle  leggi  romane. 

V.  Il  terzo  celebre  giureconsulto  fu  Publio 
Alfeno  Varo  cremonese  di  patria,  che  fiorì  a’ 
tempi  di  Augusto.  Il  coinun  sentimento  degli 
scrittori  appoggiato  a un  passo  di  Orazio  ( /.  1 , 
Sat.  3,  v.  i3o)  si  è cli’ei  fosse  dapprima 


calzolaio  3 e che  poscia  dal  suo  ingegno  portato 
a cose  più  grandi,  gittata  la  lesina  e il  cuoio, 
si  applicasse  alle  leggi.  Il  sopraccitato  Everardo 
Ottone  alla  Vita  di  Sulpicio , di  cui  abbiatn 
favellato,  una  dissertazione  ha  aggiunto  in  cui 
prende  a combattere  qitesta  opinione,  mostrando 
ch’ellk  non  è abbastanza  fondata,  e che  il  Varo, 
di  cui  parla  Orazio,  diverso  è dal  celebre  giu- 
reconsulto. E una  lettera  ancora  di  Cristefido 
Wectlcro  sullo  stesso  argomento  abbiam  negli 
Atti  di  Lipsia  ( An.  1 7 1 1 , p.  2 1 ).  lo  non  voglio 
entrare  in  tal  quistione,  che  poco  finalmente 
monta  il  sapere  di  qaal  nascita  egli  fosse.  Ciò 
eh’  è certo , si  è che  egli  fu  uno  de’  più  famosi 


v. 

PiiWio  Al- 
feao  Varo. 
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giureconsulti  di  questo  tempo.  Una  granite 
raccolta  di  decisioni  legali  fu  da  lui  fatta,  e 
divisa  in  xl  libri , intitolati  Digesti , che  da- 
gli antichi  giureconsulti  vengono  spesso  citati 
(V.  Ottonis  Dissert  de  Alfeno  Varo;  Tcrasson, 
ffisL  de  la  Jurispr.  rom.  p.  a33)  e da  Gellio 
ancora  (/.  6,  c.  5)  che  il  dice  discepolo  di 
Sulpicio,  e nelle  cose  antU'hc  non  negligente. 
La  stima  che  col  suo  sapere  egli  erasi  acqui- 
stata in  Roma,  fu  cagione  che  dopo  morte 
solenni  funerali  se  gli  celebrassero  a pubbliche 
spese  ( Vet.  Scholiast  ad  /forai.  I.  c.);  e una 
medaglia  a lui  coniata,  nella  quale  egli  è chia- 
mato Alfinius , vedesi  nella  Raccolta  delle  Me- 
daglie di  Famiglie  romane  pubblicala  dal  Vail- 
lant  (tab.  6,  fig.  i ). 

VL  Questi  e molti  altri  giureconsulti  che 
delle  Irjigi  allo  stesso  tempo  fiorirono  in  Roma,  molta 
luce  arrecarono  certamente  all?  leggi  romane. 
dii  Ma  ciò  non  ostante  era  in  esse  ancor  quel 
disordine  che  senibra  ad  alcuni  esservi  ancora 
al  presente;  cioè  un’infinita  moltitudine  di  leggi 
oscure  spesso  e intralciale,  e che  talora  pare- 
vano opporsi  funa  all’altra.  Dolevasi  di  ciò  il 
medesimo  Cicerone,  e a’  giureconsulti  medesimi 
ne  attribuiva  la  colpa,  i quali  o per  imporre 
più  facilmente  agli  ignoranti , o per  coprire  l’i- 
gnoranza Ior  propria  , con  mille  divisioni  e 
distinzioni  affettate  altro  non  facevano  che  con- 
fonder le  leggi,  e tutta  sconvolgere  la  giuris- 
prudenza : Sed  jure:  onsulti  sire  erroris  obji- 
ciendi  caussa,  quo  plura  et  diffìciliora  se  ire 
videantur,  sive,  quod  sùrùlius  veri  est,  igno- 
ratìone  doeendi  (nani  non  solum  scire  aliquid 
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artis  est,  scd  quaedam  ars  etiam  dorendi)  saepe, 
quod  positura  est  in  una  cognitione,  id  in  in - 
finita  dispertiuntur  (De  Leg.  I.  2,  n.  19).  Livio 
ancora  rammenta  la  soverchia  moltitudin  di 
leggi,  da  cui  la  giurisprudenza  era  ili  certa  ma- 
niera sopraffatta  ed  oppressa:  Decem  tabula - 
rum  leges  perlatae  sunt,  quae  nane  quoque  in 
hoc  immenso  alianim  super  alias  wervatarum 
le  ginn  cunudo  fòns  01  uni s public  i privatique  est 
juris  (43,  c.  34  ).  A questo  disordine , come 
altrove  abbiala  detto,  aveva  in  animo  di  ri- 
mediar Giulio  Cesare  col  ridurre  a certi  capi 
determinati  tutto  il  civile  diritto,  e ristringere 
quella  infinita  e disordinata  moltitudin  di  leggi 
(Ave/,  in  Jul.  c.  44 ) » ma  questo  ancora,  in- 
sieme cogli  altri  vasti  disegni  che  a vantaggio 
di  Roma  andava  egli  volgendo  in  pensiero,  fu 
dall' immatura  sua  morte  troncato.  Augusto  ri- 
formò varie  leggi,  molte  ne  annullò,  ne  pub- 
blicò molte  j ma  a formare  un  corpo  di  leggi 
unito,  chiaro  e preciso,  nè  egli  ne  alcun  de' 
suoi  successori  pensarono  per  lungo  tempo. 

Capo  VII. 

Grafitatici  e Retori. 

I.  Dopo  avere  esaminati  i progressi  che  in 
ciascheduna  scienza  fecero  i Romani , rimane 
ora  a dir  qualche  cosa  de’  mezzi  che  essi  eb- 
bero ad  istruirsi,  e che  concorsero  ad  accen- 
dere sempre  maggiormente  in  essi  l’ amore  alle 
lettere,  e ad  agevolarne  gli  studi.  E prima  delle 


1. 

Quali  fot  * 
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pubbliche  scuole.  Io  non  favello  qui  de’  filosofi: 
che  a parlar  con  rigore,  non  tenevano  essi 
scuola  in  cui  potesse  ognuno , pagando  al  pre- 
cettore la  dovuta  mercede,  istruirsi  nella  filo- 
sofia. Erano  anzi  amichevoli  conferenze  e di- 
spute erudite,  in  cui  radunandosi  insieme  quelli 
che  di  cotali  studi  si  dilettavano , si  trattene- 
vano dissertando  or  su  una  or  su  altra  qui- 
stione  ; e lecito  era  ad  ognuno  il  dire  libera- 
mente ciò  che- ne  sentisse.  Del  che  si  è già 
parlalo  altrove.  Pubbliche  scuole  erano  propria- 
mente quelle  che  si  tenevano  da’  gramatici  e 
da’  retori.  Alcuni  di  questi  sono  stati  già  da 
noi  nominati  nell’epoca  precedente.  Molti  altri 
che  fiorirono  al  tempo  di  cui  parliamo,  si  an- 
noverano da  Svetonio  ne’  due  libri  da  lui  scritti 
su  questo  argomento,  e quindi  non  fa  bisogno 
eh’  io  ne  ragioni  diffusamente.  Invece  adunque 
di  tessere  una  lunga  e noiosa  serie  di  grama- 
tici e di  retori  illustri  , solo  accennerem  qualche 
cosa  alla  storia  di  quest’  arti  appartenente.  E 
quanto  a’  gramatici,  il  loro  impiego  dapprima 
fu  singolarmente  spiegare , dichiarar , conten- 
tare i poeti  : Sunt  cium  explanatores , dice  Ci- 
cerone ( De  Divin.  Li,  n.  5 1 ) , ut  grammatici 
poètamm;  ove  vuoisi  avvertire  che  per  lungo 
tempo  solevano  i gramatici  contentare  i soli 
poeti  greci.  Quinto  Cecilio  liberto  di  Attico  (a) 


{a)  Sembra  che  da  questo  Cecilio  si  debba  distinguer 
quell*  altro  di  cui  parla  Longino  ( c.  j.)  coinè  di  au- 
tore di  un  trattato  sul  Sublime.  Il  primo  s come  nar- 
rasi nelle  Vile  di'gli  illustri  Grnuialiei , era  oriondo 
dall’  L'pito,  e nato  in  Tusculo.  11  secondo  era  di  pania 
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Ci  il  primo , al  dir  di  Si7etonio , che  intraprese 
a spiegare  Virgilio  e gli  altri  recenti  latini  poeti 
( De  III.  Gram.  c.  16).  Essi  dicevansi  ancora 
literati  o lileratores , col  qual  nome  indicavasi 
un  uomo  non  già  profondamente  istruito , Ria 
leggermente  tinto  nella  letteratura  ( id.  c.  5 ).  Il 
nome  non  era  molto  onorevole,  e pare  che  degni 
di  molla  stima  non  fossero  la  più  parte  degli 
antichi  gramatici.  Ma  col  decorso  del  tempo 
ottennero  maggior  fama.  Perciocché  presero  ad 


siciliano,  schiavo  prima,  c detto  di  nome  Arcagato 
secondo  alcuni , poi  fatto  libero  e di  religione  giudeo. 
Snida  , che  ce  ne  dà  queste  notizie  , aggiugne  eh'  egli 
fu  professor  d’eloquenza  in  Roma  da’ tempi  di  A ugusto 
fino  a que’ di  Adriano  1 cosa  certo  impossibile,  se  non 
tenne  scuola  più  di  cento  auni  ) , e che  scrisse  più  libri, 
cioè  due  contro  i Frigi , una  scelta  di  voci  più  eleganti, 
un  confronto  tra  Demosteni:  c Cicerone,  e un  altro  tra 
Demostene  ed  Escili  ne,  c alcuni  trattati  sulla  differenza 
che  passa  tra  la  imitazione  attica  e l’asiatica,  sul  carattere 
di  dieci  oratori , sulle  orazioni  genuine  e spurie  di  De- 
mostene , sulle  cose  che  dagli  oratoli  sono  stale  dette 
o secondo,  o contro  la  verità  della  storia,  e più  altre 
opere  ; e Suida  conchiude  dicendo  eh’ è da  stupirsi  che 
tanto  delle  cose  greche  sapesse  un  giudeo.  In  molte 
di  queste  opere  doven  Cecilio  trattar  del  sublime  : ma 
non  h molto  vantaggiosa  l’idea  che  ce  ne  dà  Longino, 
perciocché  ei  dice  che  alla  dignità  dell’  argomento  mal 
corrisponde  la  bassezza  dello  stile,  che  non  tocca  le  pih 
importanti  quistioni , che  pago  di  dire  che  cosa  sia  il 
sublime,  non  indica  i mezzi  opportuni  ad  ottenerlo. 
Dionigi  Alicamasseo  in  una  sua  lettera  a l’ompco  fa 
menzione  di  un  Cecilio  suo  carissimo  (Rcsp.  ad  Poni- 
prji  Ma  non  sappiamo  di  qual  Ira  questi  due 

ei  ragioni.  Di  Cecilio  dice  a on  di  presso  le  stesse  rose 
l’ imperiulrice  Eudossia  nell’opera  più  altre  volte  citata 
( De  Villoison  Anecd.  Grave,  voi.  i,  pag.  aliti). 
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insegnare  ancora  i principi!  della  rettorica , e 
l’uso  di  quelle  figure  che  a’  giovani  sogliono 
insegnarsi , acciocché  in  tal  modo  potessero  i 
lor  discepoli  passare  già  bastevolmente  istruiti 
alle  scuole  de  relori  ( Svet.  ib.  Quint.  I.  2,  c.  1 ). 
Le  declamazioni  ancora,  comechè  proprie  fos- 
sero de’  retori , furono  da’  gramatici  nell?  loro 
scuole  introdotte , e in  esse  così  felicemente  si 
esercitarono  alcuni  di  loro , che  dal  tenere 
scuola  passarono  a perorare  nel  foro , e di 
gramatici  divennero  oratori  ( Svet.  ib.  ) ; e talun 
di  essi  venne  in  sì  grande  stima , che  i più 
ragguardevoli  cittadini  romani,  quando  doveauo 
pubblicamente  arringare,  a lui  ricorrevano,  per- 
chè scrivesse  lor  le  orazioni  ; come  essere  av- 
venuto a L.  Elio  raccontano  Cicerone  (De  CI. 
Orat.  n.  56)  e Svetonio  (ib.  c.  3),  da’  quali 
egli  è appellato  uoin  dotto , e nelle  greche  e 
nelle  latine  lettere  eruditissimo.  Esaminavano 
essi  ancora  , quali  fosser  le  vere , quali  le 
supposte  opere  degli  autori  , e quali  i passi  per 
frode , 0 per  ignoranza  in  esse  intrusi , e li 
correggevano  secondo  il  bisogno.  Di  tutti  questi 
e di  altri  somiglianti  impieghi  de’  gramatici 
veggasi  Quintiliano  che  ne  ragiona  colla  con- 
sueta sua  esattezza  e riflessione  ( /.  2 , c.  1 ) , 
e tra’  moderni  Giannernesto  Emanuele  Walchio 
nelle  due  diatribe  De  Arte  Critica  veterani  Ro- 
manorum  stampate  in  Jena  gli  anni  1748  e 1749. 
Intorno  poi  alla  maniera  da  essi  tenuta  nell’  in- 
segnare, veggasi  la  dissertazione  di  Giovanni 
Oliva  De  antiqua  in  Ronianis  scholis  Gramma- 
ticonim  disciplina  stampata  in  Venezia  l’anno 
1718,  e una  diatriba  tU  Gian  Giorgio  Valehio 
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Pe  variis  modis  literas  colendi  apud  Romanos 
inserita  ne1  suoi  Parerghi  Accademici. 

IL  Nè  i soli  fanciulli  andavano  alle  scuole  , ”• 

....  1 professori 

de’  gramatici  ad  apprendervi  i primi  semi  della  ia  Roma  ioa 
letteratura , ma  spesso  ancora  vedevansi  le  loro  notali, 
scuole  da’  più  grandi  e da'  più  dotti  uomini  di 
Roma  onorate,  e chiamati  erano  ad  ammae- 
strare i figliuoli  de’  primari  palrizii  e degl’im- 
peradori.  Così  Cicerone  essendo  attualmente 
pretore  recavasi  spesso  alla  scuola  di  Antonio 
Gnifone  ( Svet  c.  7 ; Macrob.  L 3 , c.  12).  Così 
Sallustio  e Asinio  Pollione  onorarono  dell’  ami- 
cizia loro  Atteio  per  la  molliplice  erudizione 
soprannomato  il  Filologo,  da. cui  anche  furono 
a compilare  le  loro  storie  aiutati  (Svet  c.  io). 

Così  Verno  Fiacco  fu  da  Augusto  destinato  mae- 
stro a’  suoi  nipoti,  e chiamato  alla  Corte  a te- 
nervi la  sua  scuola  ( id.  c.  17).  Vidersi  anche 
alcuni  di  essi  sollevati  a onorevoli  impieghi , < 

come  Caio  Giulio  Igino  e Caio  Melisso,  a’  quali 
fu  da  Augusto  data  ia  cura  delle  sue  bibliote- 
che. Ove  vuoisi  di  passaggio  riflettere  che  le 
opere  che  abbiamo  sotto  il  nome  di  Igino , gli 
son  supposte , come  comunemente  si  crede  ; e 
ancorché  fossero  da  lui  scritte , non  è qui  a 
farne  menzione  (*),  poiché  secondo  alcuni  ei  fu 

( * ) E qui  , e poscia  altra  volta  ho  nominato  con 
lode  Igino.  Nondimeno  il  sig.  ab.  Latnpillas  si  duole 
( 1.  1 , p.  4>  ) perchè  io  ho  detto  che  essendo  egli  stra- 
niero , io  non  doveva  farne  menzione.  E qui  ancora 
col  suo  gran  telescopio  scopritore  delle  altrui  intenzio- 
ni , dopo  avermi  attentamente  esaminato  , decide  : La 
ragione  io  penso  che  sia,  perchè  premeva  troppo  al  detto 
autore  ( cioè  a me  ) che  non  comparisse  in  Roma  nel 
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Spagnuolo,  secondo  altri  Alessandrino  ( id.c.  20 , 
Fabric.  BibL  lat  l.  2 , c.  1 ).  Maggiore  ancor 
fu  l’onore  a cui  salirono  il  sopraddetto  Verrio 
Fiacco  e Orbilio  ; perciocché  una  statua  fu  ad 
ambedue  innalzata,  a quello  in  Palestrina,  detta 
allora  Preneste , a questo  in  Benevento  ( Svet. 
c.  9 e 17  (a).  Nè  onori  soltanto , ma  ricchezze 
ancora  non  ordinarie  raccolsero  alcuni  grama- 
tici  dalla  loro  scuola.  Il  detto  Verrio  per  f am- 
maestramento de1  nipoti  d’ Augusto  avea  ogni 
anno  cento  mila  sesterzii  ossia  due  mila  cin- 
quecento scudi  romani , e fino  a quattrocento 
mila  sesterzii  ossia  dieci  mila  scudi  rorahni 
traeva  dalla  sua  scuola  Lucio  Apuleio  ( id.  c.  3 
e 17  ),  benché  alcuni  vogliono  che  a questo 
luogo  di  Svetonio  invece  Idi  quadringentis  si 
debba  leggere  quadragenis  J che  sarebbono  mille 
scudi  romani.  Quindi  avvenne  che  molti  erauo 


secol  (Foro  uno  Spagnuolo  il  quale  fra  i letterati  ro- 
mani fosse  stato  prescelto  da  Augusto , a cui  affidar 
la  cura  dell  imperiai  biblioteca.  Io  Lo  scritto  qui  che 
ad  Igino  fu  da  Augusto  data  la  cura  delle  sue  biblio- 
teche , ec. , e altrove  ho  detto  che  tra’  più  dotti  uo- 
mini che  fossero  allora  in  Roma , a’  quali  fu  allietata 
da  Augusto  la  pubblica  biblioteca,  fu  Igino,  uomo  nelle 
antichità  versatissimo.  Or  se  le  cose  che  a me  preme 
che  non  si  sappiano,  si  dicon  da  me  due  volte,  quante 
volte  dovrò  io  dir  quelle  le  quali  mi  preme  che  sappinnsi  ? 

( a ) Fu  anche  in  Roma  a’  tempi  del  gran  Pompeo  , 
come  narra  Smda,  un  Dionigi  Alessandrino  sopranno- 
mato  Tero  dal  nome  di  suo  padre,  di  professimi  g ra- 
ma tìco  , e scolaro  già  di  Aristarco.  Tra’  suoi  scolari 
ebbe,  come  nftenua  lo  stesso  scrittore,  Tirannione  il 
vecchio,  e scrisse  diversi  corneali,  e più  opere  gra- 
maticali. 
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coloro  che  aprivano  scuola  di  gramatica , tal- 
ché a qualche  tempo  ve  n’ebbe  in  Roma  di 
cotali  scuole  oltre  a venti,  e tutte  illustri  (ULc.  3);  ' 
e che  non  i soli  schiavi  e liberti,  ma  cittadini 
e cavalieri  romani  professavan  quest’  arte , fra’ 
quali  da  Svetonio  vengono  nominati  L.  Elio  e 
Senno  Claudio  ( ih.  ). 

III.  La  moltitudine  de’  gramatici  che  era  in 
Roma,  fu  probabilmente  l’origine  del  coltiva-  matici  dallo- 
mento  degli  studi  in  altre  città  d’ Italia.  Fino  gònoViìt™ 
a questi  tempi  appena  troviamo  alcun  cenno  d’lu~ 
di  lettere  che  fiorissero  di  qua  dall’Apennino.  , » 
Roma  come  era  il  centro  a cui  tutti  si  ridu- 
cevano i più  grandi  affari,  così  era  ancora  la 
sede  di  tutte  le  scienze.  E se  eravi  nelle  provin- 
ole alcuno  che  dal  suo  ingegno  portato  fosse 
agli  studi , e che  sperasse  in  essi  di  acquistarsi 
nome,  venivane  tosto  a Roma,  ove  era  certo 
che  nè  pascolo  alle  sue  brame,  nè  premio  alle 
sue  fatiche  non  gli  sarebbe  mancato.  Ma  i gra- 
matici in  Roma  all’  età  singolarmente  di  Cesare 
e di  Augusto  eran  cresciuti  a segno,  che  non 
potendo  tutti  trovar  discepoli,  colla  istruzion 
de’  quali  vivere  ed  arricchirsi,  cominciarono  a 
spargersi  ancora  per  le  altre  provincie  d’Italia 
e ad  aprirvi  pubbliche  scuole.  In  provincias 
quoque,  dice  Svetonio  ( ih. ) , grammatica  pe- 
netratemi, ac  nonnulli  de  doctìssimis  doctoribus 
pere  gre.  docuemnt,  maxime  in  GaUia  Togata, 
inter  quos  Octavius  Teucer  et  Siscennius  Jac - 
eh us  et  Oppi us  Cares,  hic  quidem  ad  ultùnam 
aetatem , et  cum  jam  non  gressu  modo  defice- 
retur,  sed  et.  visu.  La  GaUia  Togata,  come  ad 
ognuno  è noto,  è la  stessa  che  la  Cisalpina  che 
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comprende  singolarmente  la  Lombardia , e que- 
sta sembra  perciò  che  fosse  il  paese  in  cui 
dopo  Roma  si  cominciassero  più  che  altrove 
a coltivare  le  scienze.  In  fatti  veduto  abbiamo 
di  sopra  che  Virgilio  in  Cremona  prima  e 
poscia  in  Milano  attese  giovinetto  agli  studi; 
il  che  conferma  che  precettori  vi  erano  in  quelle 
città.  Un  epitafìo  di  Pudente  gramatico  a’  tempi 
d’ Augusto  fu  già  scoperto  in  Bergamo  nella 
chiesa  di  S.  Agata,  ed  è il  seguente. 

PVDENS  M • LEPIDI  L • GRAMMATICVS 
PPiOCVRATOR  • ERAM  • LEPIDAE  • MORESQ  ■ REGERAM 
DVM  • VIXI  • MANSIT  • CAESARIS  • ILLA  • ft’VRVS 
PHILOLOGVS  • DISC1PVLVS  (a). 


(a)  Questa  iscrizione  era  certamente  in  Bergamo 
circa  il  1 53  r , nel  qual  anno  Gio,  Grisostomo  Zanchi 
pubblicò  la  sua  operetta  ile  Orobiorum  origine  ; per- 
ciocché egli  la  riporta  nel  terzo  libro  come  attualmente 
esistente  presso  r antica  chiesa  di  S.  Agata  nella  stessa 
città.  Nondimeno  quasi  1 5o  anni  dopo  la  veggiamo  in- 
dicata come  iscrizione  trovala  in  Vicenza  nelle  rovine 
del  teatro  Berico  eh’  era  presso  la  città  stessa  Egli  è, 
il  P.  D.  Giambatista  Ferretti  casinese  che  nella  sua 
opera  intitolata  : Musar  Lapidariae - ani-quorum  in 
marmoribus  carmina,  ec.  stampata  in  Verona  nel  167Z  , 
la  riporta  ( /.  1 , p.  77  ) dicendo  : Pudentis  grammatici. 
M.  Lepidi  sarcopliagus  Vicentine  in  ruderi  bus  Thea- 
tri  Berici  olim  celeberrimi  invrntus.  Or  a chi  di  questi 
due  scrittori  crederein  noi  ? Al  Zanchi  che  ce  la  indi- 
ca, come  allora,  mentri  egli  scriveva,  esistente  in  Ber- 
gamo , e ne  addita  il  luogo  preciso , benché  ora  essa 
piu  non  vi  sia;  o al  Ferretti  che  la  dice  scoperta  nelle 
rovine  di  quel  teatro,  senza  indicarci  nè  quando  essa 
si  scoprisse , nè  ove  essa  allora  esistesse?  A ine  è nato 
sospetto  che  il  Ferretti  abbia  preso  un  equivoco.  Il 
Zanchi  parlo  prima  delle  iscrizioni  che  erano  nella 
chiesa  di  S.  Vincenzo  di  Bergamo,  e passa  poi  a dire 
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Intorno  al  qual  epitafio,  da  cui  pare  che  si 
ricavi  che  questo  Pudente  tenne  in  Bergamo 
pubblica  scuola,  una  bella  ed  erudita  disserta- 
zione abbiamo  alle  stampe  dell’  ab.  Pieranto- 
nio  Serassi  ( Racc.  d' Opusc.  scient  t.  4 « )• 

IV.  I retori  acquali  ora  facciam  passaggio,  ( J^r- 
e più  tarili  e più  difficilmente  che  non  i gra-  cacciati 
malici,  ottennero  in  Roma  sede  ed  onore.  Si  è n°m‘' 
veduto  nell’  epoca  precedente  che  alcuni  Greci 
avean  cominciato  a tenere  in  Roma  scuola  pub- 
blica d’eloquenza;  ma  che  l’anno  592  per  or- 
dine del  senato  furon  costretti  a partirne  ; e 
si  è esaminato  qual  fosse  il  motivo  di  si  se- 
vero decreto.  Ma  dappoiché  la  conquista  della 
Grecia  trasse  a Roma  in  sì  gran  numero  i più 
colti  uomini  che  ri  fiorivano,  e poiché  i Ro- 
mani deposta  ebbero  quella  austera  avversione 
che  nutrito  aveauo  per  lungo  tempo  contro 
ogni  letteratura  , egli  è probabile  che  molti 
retori  greci  riaprissero  in  Roma  le  loro  scuole, 


di  quelle  eh' erano  nella  chiesa  di  S.  Agata;  ma  il  pas- 
saggio non  ha  alcun  segno  visibile  che  lo  faccia  osser- 
vare, di  modo  che  io  stesso  leggendo  il  libro,  credetti 
dapprima  che  quella  iscrizione  appartenesse  al  tempio 
di  S.  Vincenzo.  Ciò  che  a me  è accaduto , accadde 
forse  ad  alcuno  di  quelli  che  volendo  raccogliere  le 
iscrizioni,  le  copiai  da’ libri  che  lor  vengono  alle  ma- 
ni ; c forse  egli  volendo  indicare  il  luogo  ove  era 
quella  iscrizione , scrisse  nel  suo  zibaldone  : In  T.  S. 
Vìnc  Brr le  quali  parole  lette  in  betta,  e peggio 
intese,  diedero  forse  luogo  all'equivoco  dir  creder  1 i- 
scrizione  trovata  nel  teatro  Berico  di  Vicenza,  lo  non 
so  se  questo  sia  un  mio  sogno;  ina  certo  le  leggi  della 
buona  critica  mi  sembrano  assicurarci  che  questa  iscri- 
zione a Bergamo  debba  assegnarsi  non  a Vicenza. 


ina 

da 
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e che  i Romani  volentieri  vedessero  la  lor  gio- 
ventù ad  esse  accostarsi.  Certo  si  è già  veduto 
di  sopra,  che  i più  valenti  tra’  Greci  scelse 
Cornelia  ad  istruire  nell’ eloquenza  i due  Grac- 
chi suoi  figli,  e fra  gli  altri  Diofane  di  Miti- 
lene; e che  i più  celebri  retori  greci  furon  da 
Cicerone  nella  sua  fanciullezza  uditi.  Ma  di  essi 
non  parla  Svetonió,  il  quale  solo  de’  latini  retori 
ci  ha  lasciate  alcune  memorie.  Narra  egli  adun- 
que ( De  Cl.  Rhet  c.  i ) che  alcuni  Romani  a 
imitazione  de’  Greci  presero  essi  pure  a tenere 
scuola  d’ eloquenza , e a prendere  perciò  il 
nome  di  retori  latini.  Ma  appena  avean  essi 
cominciato,  che  furon  costretti  a tacere.  Ecco 
il  grave  e severo  decreto  di  Gneo  Domizio 
Enobarbo  e di  Lucio  Licinio  Crasso  censori 
contro  di  essi,  promulgato  l’anno  66 1 , quale 
da  Svetonio  ( ib.)  e da  Gellio  (l.  i5,  c.  1 1 ) ci 
vien  riferito.  Renuntialum  est  nobis,  esse  ho * 
mines  qui  novum  genus  disciplinae  instituerunt, 
ad  quos  juvenlus  in  ludos  conveniat:  eos  sibi 
nomen  imposuissc  latinos  rhetoras:  ibi  homines 
adolescentulos  totos  dies  desidere.  Majores  nostri , 
quae  liberos  suos  discere,  et  quos  in  ludos  itare 
veUent,  Consti tuerunt.  Haec  nova  qiuie  praeter 
consuetudinem  ac  ma  rem  majortun  jiunt,  nc- 
que placcnt , ncque  recto,  vidantur.  Quapropter 
et  iis  qui  eos  ludos  habenl,  et  iis  qui  eo  ve- 
nire consueverunt , vide  tur  f acicndwn , ut  osten- 
darmis  nostrani  scntentiam , nobis  non  piacere. 
v.  V.  Questo  decreto  sembra  a prima  vista  dettato 
qu”0ò‘".f-da  quel  medesimo  spirito  di  austera  rozzezza 
vero  decreto.  c|ie  fece  pcr  Iungo  tempo  aborrire  a’  Romani 
gli  studi  d ogni  maniera.  Ma  veramente,  se  con 
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più  attcnzion  si  consideri , noi  vedremo  che  fu 
anzi  zelo  della  gloria  della  romana  letteratura , 
che  a fare  questo  decreto  condusse  i censori.  Li 
fatti  è a riflettere  che  Crasso , uno  de’  censori 
che  il  pubblicarono,  è quel  Crasso  medesimo 
che  come  uno  de’  più  valenti  oratori  abbinm 
già  veduto  lodarsi  da  Cicerone.  Quindi  non 
poteva  egli  certo  aver  in  odio  f eloquenza , nè 
bramare  che  i Romani  non  la  coltivassero.  Qual 
fu  dunque  il  motivo  che  alla  pubblicazione  lo 
spinse  di  un  tal  decreto?  Egli  stesso  cel  dice 


presso  Cicerone,  il  quale  a ragionar  di  ciò  lo 
introduce  per  tal  maniera  {De  Orai.  I.  i,  n.  a4): 
Eliti  è questa  una  gran  selva  di  cose  (dice  egli 
parlando  degli  ornamenti  richiesti  a ben  ragio- 
nare ) , la  quale  benché  da'  Greci  medesimi  non 
bene  si  comprendesse,  e avvenisse  perciò  a ’ 
nostri  giovani  di  dare  addietro , anziché  avan- 


zare in  quest’ arte,  nondimeno  in  questi  ultimi 
due  anni  vi  ebbe  ancora  alcuni  professori  la- 
tini ili  eloquenza  ; i quali  io , essendo  censore , 


aveva  con  mio  editto  tolti  di  mezzo  ; non  già , 
come  io  ben  sapeva  dirsi  da  alcuni , perché 
non  volessi  che  coltivati  fòsser  gC  ingegni  de 
giovinetti , ma  anzi  perchè  io  non  voleva  che 
si  offuscasse  loro  l’ ingegno,  e il  solo  ardir  si 
accrescesse.  Perciocché  i greci  retori  finalmente. 


qualunque  essi  si  fossero  , avevan  pure , coni  io 
vedeva,  e /’  esercizio  della  lor  lingua , e qual- 
che erudizione  , e quella  coltura  ancora  che  del 
sapere  è propia.  Ma  da  questi  nuovi  maestri 
nuli ' altro  parevami  che  appivnder  potessero  i 
giovani , fuorché  ad  esser  arditi  ; il  che. , ancor 
quando  a lodevoli  azioni  congiungesi , è in  ogni 
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modo  a fuggire.  Or  non  insegnandosi  da  essi 
fuorché  ciò  solamente , ed  essendo  quella , a 
dir  vero , una  scuola  d impudenza  , giudicai 
dover  di  censore  di  fare  in  modo  che  tal  male 
non  serpeggiasse  più  oltre.  Le  quali  cose  non 
dico  io  già,  perchè  pensi  che  impossibile  sia  il 
trattare  e ornare  latinamente  queir  argomento 
di  cui  abbiam  favellato;  perciocché  la  lingua 
nostra  e l’ indole  delle  cose  è tale , che  quel- 
li antica  ed  esimia  arte  de ’ Greci  si  può  alle 
leggi  nostre  adattare  e ai  nostri  costumi.  Ma  a 
ciò  fa  d uopo  d uomini  eruditi,  de’ q rulli  in 
questo  genere  niuno  ancora  è stato  fra  noi 
Che  se  un  giorno  alcuni  ne  sorgeranno,  do- 
vranno essi  a’  Greci  stessi  antiporsi.  Fin  qui 
Crasso,  dal  cui  parlare  raccogliesi  chiaramente 
che  non  già  l’arte  de’ retori,  ma  l’ignoranza 
di  quelli  che  P esercitavano,  avca  egli  con  tal 
decreto  presa  di  mira.  È qui  ad  osservare  che 
Crasso  dice  che  in  quegli  ultimi  due  anni  avean 
cominciato  i retori  latini  a introdursi  in  Roma. 
Ora  il  Dialogo  in  cui  egli  parla,  finge  Cicerone 
che  si  tenesse  nell’  anno  stesso , anzi  pochi 
giorni  prima  della  morte  del  medesimo  Crasso, 
che  accadde  l’ anno  662.  Due  anni  innanzi 
adunque,  cioè  l’anno  660,  avean  essi  aperte 
le  loro  scuole;  e l’anno  seguente  fu  contro  lor 
pubblicalo  il  riferito  decreto, 
vi.  VX  II  primo  tra’  retori  latini  fu  Lucio  Plozio 
«o "mito °l  Gallo.  I dotti  autori  della  Storia  Letteraria  di 
tU.rZ£  Francia  l’ Ranno  annoverato  tra’  loro  uomini 
» Roma,  illustri  solo  pel  soprannome  di  Gallo  (t.  i,p.  83). 
Ma  già  si  è mostrato  altrove  che  argomento 
troppo  debole  è questo  a provarlo  nativo  delia 
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Gallia  Transalpina.  Svetonio  ci  ha  conservata 
(De  Cl.  Rhet.  c.  a)  parte  di  una  lettera  di  Ci- 
cerone a Marco  Titillino,  in  cui  così  gli  scrive: 
Io  certo  ricorsomi  che  nella  mia  fanciullezza 
prima  di  ogni  altro  prese  a insegnare  latina- 
mente un  cotal  Lucio  Plozio , a cui  facendosi 
gran  concorso,  poiché  tutti  i più  studiosi  in- 
nanzi a lui  si  venivano  esercitando , io  dole- 
vanii  che  ciò  a me  non  fosse  permesso.  Ma 
me  ne  tratteneva  l autorità  ili  dottissimi  uomini, 
i quali  pensavano  che  da’  retori,  greci  meglio 
si  esercitassero  e si  coltivassero  gt  ingegni.  E 
convien  dire  che  uomo  colto  ed  eloquente  fosse 
creduto  Plozio,  perchè  Cicerone  stesso  altrove 
narra  (Pro  Arcnia.  c.  9)  che  il  celebre  Mario 
amavalo  e coltivavalo  assai,  perchè  sperava 
eh'  egli  potesse  un  giorno  narrale  le  cose  da 
lui  operate.  Quintiliano  dice  (l.  4,  c.  2)  che  tra’ 
retori  latini  che  negli  ultimi  armi  di  Crasso 
tennero  scuola , fu  singolarmente  insigne  Pio- 
zio  ; e altrove  (l.  1 1 , c.  3 ) dice  eh’  egli  scrisse 
un  libro  intorno  al  gesto.  Mi  sia  qui  lecito  il 
dare  un  saggio  di  una  recente  opera  sulla  let- 
teratura francese  ( Tableau  histor.  des  gens  de 
leltres  par  M.  Vab.  dcL.),  di  cui  veggo  parlarsi 
con  molta  lode  da  alcuni  giornalisti,  ma  che 
a me  pare  che  troppo  sia  lontana  da  quella 
esattezza  e precisione  che  in  tali  opere  è neces- 
saria. Nè  io  so  intendere  per  qual  ragione  l’au- 
tore di  essa,  che  altro  non  fa  veramente  che 
compendiare  la  Storia  Letteraria  di  Francia  de’ 
dotti  Maurìni,  pure  non  mai  faccia  menzione 
alcuna  di  tal  opera,  come  se  non  ne  avesse 
contezza.  Ma  almeno  fosse  fedele  il  compendio 
Tiraboschi,  Voi.  /.  36 
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eh’  egli  «e  nc  oltre,  li  peggio  si  è che  egli  non 
è fedele  che  nell’ adottarne  gli  errori,  ove  al- 
cuno ne  hanno  commesso  qne’  dotti  scrittori  ; 
nel  rimanente  egli  travolge  a suo  piacere  i lor 
sentimenti,  e con  sicurezza  inaravigliosa  cl 
narra  cose  che  evidentemente  son  false.  Ne  sia 
pruova  ciò  eh’  egli  ne  dice  di  Plozio  ( /.  i , 
p.  ia,  ec.).  Egli  afferma  che  la  Gallio.  Narbo- 
nese  fu  la  sua  patria , e ciò  senza  alcim  fon- 
damento; che  la  gloria  dì  ci  s’  acquistò  nella 
professione  di  retore , gli  meritò  il  soprannome 
(f  Insigne  conservatogli  da  Quintiliano;  e Quin- 
tiliano, come  abbiamo  veduto,  non  dice  già 
eh’  egli  avesse  un  tal  soprannome , ma  che  tra’ 
retori  di  quel  tempo  ei  fu  singolarmente  insi- 
gne. Aggiugne  che  Cicerone  si  duole  di  essere 
stato  privo  delle  sublimi  lezioni  di  Plozio;  e 
Cicerone , come  abbiamo  veduto,  non  ha  mai 
chiamato  sublimi  le  lezioni  di  questo  retore  ; 
che  Plozio  terminò  la  sua  carriera  nell'  oscurità 
di  una  veecfuezza  coperta  di  gloria  e di  ma- 
lattie; e Svetonio  altro  non  dice,  se  non  che 
(liuti ssime  vixit ; e della  oscurità,  della  gloria, 
delle  malattie  nè  egli  nè  altro  antico  autore 
non  fa  parola;  che  Quintiliano  parla  col  mag- 
gior elogio  che  sia  possibile  del  libro  scritto 
da  Plozio  intorno  al  gesto  ; e Quintiliano  non 
dice  altro  se  non  che  Plozio  scrisse  di  tal  ar- 
gomento, e non  aggiugne  alcim  ipoito  di  lode: 
Qui  de  gestu  scripserunt  circa  tempora  illa, 
Plotius  Nigidiusque.  Ma  l’esattezza  di  questo 
autore  si  dà  a vedere  singolarmente  in  questo 
passo  eh’  io  qui  recherò  colle  sue  parole  me- 
desime, perchè  non  credasi  eh’  io  ne  travolga 


Digitized  by  Googk 


LIBRO  TERSO  563 

o ne  esageri  il  senso:  Mais  tout  Féclat  dune 
réputation  sì  bien  établie  ne  put  Farracher 
oujc  persécutions  de  Fenvie,  dont  un  c ertala 
Marcus  Caelius  fut  le  ministre  le  plus  acharné. 
La  protection  intéressée  que  Marcius  accorila 
quelquc  tems  à notre  celebre  rhcteur,  Faban- 
donna  bientót  à toute  la  rage  de  ses  ennemis. 
Ambitieux  de  se  surfaire  aux  siècles  à venir, 
il  vit  avec  indignation  que  T éloquence  fiere  de 
Plotius  refusoit  de  se  préter  au  récit  de  ses 
belles  actions;  et  c'est  ime  excellente  leqon  pour 
ces  gens  de  lettres  si  jaloux  da  commerce  des 

frands.  Convien  qui  ricordare  ciò  che  sopra  si 
detto,  che  Mario  sperava  che  le  sue  imprese 
potessero  venir  descritte  da  Plozio;  e conviene 
aggiugnere  ciò  che  nana  Svetonio  (De  Cl.  RJiet 
c.  a),  che  M.  Celio  in  una  sua  orazione  parlò 
con  disprezzo  di  Plozio,  chiamandolo  latina- 
mente rhetorum  hordearium.  Or  il  nostro  au- 
tore di  Mario  e di  Marco  Celio  par  che  faccia 
un  uom  solo,  chiamandolo  ora  Marco  Celio,  ora 
Marcio  ; e dice  eh’  egli  dopo  aver  per  suo  in- 
teresse protetto  Plozio,  sperando  di  essere  da 
lui  lodato,  quando  si  avvide  che  Plozio  negava 
di  compiacerlo , prese  a perseguitarlo  : cosa  di 
cui  non  v’  ha  fondamento  alcuno  negli  antichi 
scrittori,  e appoggiata  solo  a’  due  fatti  diversi 
di  sopra  accennati  , confusi  dal  nostro  au- 
tore iu  un  solo;  e travisati  a capriccio  (*).  E 


(*)  Le  parole  nelle  quali  io  ho  scrino  che  l'ab.  Long- 
champs  pare  che  taccia  una  sola  persona  di  Mario  e di 
M.  Celio,  possono,  anzi  sembrano  veramente  avere  an- 
cora altro  senso  j c credo  clic  l’autore  abbia  voluto 


VII. 

Altri  retori 
In  Roma. 
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questo  basti  per  saggio  di  una  tal  opera , di  Ciri 
assai  poco  varrommi  nel  decorso  di  questa 
storia;  poiché,  come  si  è detto,  ciò  che  vi  ha-' 
di  pregevole , tutto  è tratto  dalla  Storia  Let- 
teraria di  Francia;  e il  confutarne  tutti  gli  er- 
rori, sarebbe  cosa  a non  finir  così  presto. 

VII.  Il  passo  che  abbiamo  recato  di  Cice- 
rone , in  cui  parla  della  scuola  aperta  in  Roma 
da  Plozio,  rischiara  maravigliosamente  e con- 
ferma ciò  che  di  sopra  si  è detto.  Era  Cice- 
rone nato  l’anno  647,  ed  era  perciò  fanciullo 
di  tredici  in  quattordici  anni , quando  Plozio  co- 
minciò a insegnar  la  rettorica  latinamente.  H 
motivo  da  noi  accennato,  per  cui  contro  di  lui 
e degli  altri  che  ne  seguivan  l’esempio  pubbli- 
carono i Censori  il  riferito  decreto  l’anno  661, 
è qui  chiaramente  espresso;  cioè  la  commi 
persuasione  de’  più  dotti  uomini  di  Roma,  che 
a’  giovinetti  fosse  assai  più  vantaggioso  il  fre- 
quentar le  scuole  de’  Greci , ed  esser  da  questi 
ammaestrati  nell’  eloquenza.  Ma  il  decreto  di 
Domizio  e di  Crasso  non  ebbe  gran  forza  ; e 
alcuni,  benché  pochi,  retori  latini  vengon  no- 
minati da  Svetonio,  che  vissero  a questi  tempi 
medesimi , come  Lucio  Otacilio  Pilito  eh’  ebbe 
a suo  scolaro  Pompeo  il  Grande  (c.  3),  Epidio 

distinguere  l’ uno  dall"  altro.  Ma  ciò  non  ostante  si  dovrà 
sempre  dire  che  non  è appoggiata  ad  alcun  Idnd.iniento , 
ma  fìnta  interamente  a capriccio  la  persecuzione  da 
M.  Celio  mossa  a Plor.io,  poiché  non  altro  sappiamo 
se  non  che  una  volta  chiamollo  rhetorem  Uordearium , 
e molto  più  lo  sdegno  di  Mario  contro  il  medesimo 
Plozio , di  cui  non  vi  ha  vestigio  presso  gli  antichi 
scrittori. 
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«h’  ebbe  Marco  Antonio  ed  Augiusto  (c.  4)>  e 
Sesto  Clodio  siciliano  che  di  greca  insieme  e 
di  latina  eloquenza  fu  professore,  e amicissimo 
di  Antonio  (c.  5),  il  quale  per  testimonianza 
di  Cicerone  (PhiL  2,  n.  17)  donogli  due  mila 
jugeri  di  terreno  esenti  da  ogni  imposta  nelle 
campagne  de’  Leont-ni  in  Sicilia.  Finalmente 
Caio  Albuzio  Silo  novarese  retore  e oratore 
insieme , il  quale  fuggito  dispettosamente  dalla 
sua  patria,  perchè  essendovi  egli  edile,  e pro- 
nunciando sentenza  dal  tribunale,  coloro  ch’ei 
condannava,  presolo  pe’  piedi  Paveano  villana- 
mente trascinato  a terra,  sen  venne  a Roma, 
vi  tenne  per  molti  anni  pubblica  scuola,  e tal- 
volta ancora,  benché  di  raro,  perorò  nei  foro 
or  con  lieto,  or  con  infelice  successo  5 finché 
tornato  alla  patria,  e travagliato  <b»  una  vomica, 
risolvette  di  uccidersi  colla  fame;  e radunato 
il  popolo,  e esposte  le  ragioni  della  sua  riso- 
luzione, la  pose  ad  effetto.  Delle  virtù  ch’egli 
aveva  nel  declamare  e nel  perorare,  ma  con- 
giunte ancora  a molli  vizi , parla  lungamente, 
oltre  Svetonio  (c.  6) , Seneca  il  retore  (Procem. 
I-  3 Controv.  ) , e tra’  moderni  il  co.  Mazzuchelli 
ne’  suoi  Scrittori  italiani  (a).  Fiorì  egli  verso 
gli  ultimi  anni  dell’  impero  d’ Augusto.  Sem- 
bra però  che  i retori  minor  fama  ottenessero 
in  Roma  che  i grani  alici,  e che  uomini  piu 


(a)  Merita  di  esser  letto  1'  elogio  che  di  Albuzio  Silo 
ha  pubblicato  il  eh.  sig.  co.  Felice  Durando  di  Villa  , 
ove  assai  bene  egli  svolge  ciò  che  all’ eloquenza  di  esso 
e degli  altri  retori  di  quel  tempo  appartiene  ( Piemon- 
tesi Illustri , toni,  3,  p.  ni,  ec. ). 
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illusili  fossor  tra  questi  che  non  tra  quelli. 
Anzi  ove  abbiamo  esaminata  l’origine  del  deca- 
dimento della  romana  eloquenza , si  è veduto 
clic,  per  testimonio  dell’ autore  del  dialogo  de 
Omissis  cormptae  cloqucntìae , essi  non  erano 
mai  stali  in  gran  pregio,  e che  uomini  assai 
mediocri  erano  comunemente,  e tali  che  bastar 
non  potevano  certamente  a formare  un  per- 
fetto oratore.  Alcuni  nondimeno  ve  n’  ebbe  ec- 
cellenti nell’arte  loro  ed  illustri,  e perciò  cari 
sommamente  a’  grandi  uomini  di  quel  tempo , 
come  di  sopra  si  è detto. 

Vin.  Il  principale  esercizio  de’  retori  era 
quello  del  declamare,  in  cui  non  solo  istrui- 
vano e esercitavano  i lor  discepoli,  ma  spesso 
si  occupavano  anch’  essi.  Proponevasi  qualche 
argomento  somigliante  a quelli  che  trattar  si 
solevano  più  frequentemente  nel  foro,  e di  esso 
si  ragionava,  come  appunto  credevasi  che  sa- 
rebbe convenuto  fare  in  tale  occasione.  U quale 
esercizio  era  certamente  vantaggioso  al  sommo, 
come  vantaggioso  è a’  soldati  il  venire  a finte 
battaglie  per  addestrarsi  alle  vere.  Quindi  uo- 
mini anche  già  avanzati  in  età  e avvolti  ne’ 
pubblici  affari  usavano  spesso  di  declamare. 
Così  di  Gneo  Pompeo  racconta  Svetonio  ( ih. 
c.  i ) che  sul  principio  della  guerra  civile  per 
disporsi  a rispondere  a Curione,  il  quale  preso 
avea  a difendere  la  causa  di  Cesare,  ripigliò 
l’esercizio  del  declamare  da  molto  tempo  in- 
terrotto; e che  M.  Antonio  ed  Angusto,  an- 
che mentre  stavano  in  campo  nella  guerra 
di  Modena , solevano  a ciò  dar  qualche  tem- 
po. Ma  Cicerone  singolarmente  era  di  questo 


Digitized  by  Google 


LIBRO  TERZO  56j 

esercizio  amantissimo  : Io  mi  esercitava , egli 
dice  (De  CL  Or.  n.  90),  parlando  de’  giovanili 
suoi  studi , declamando , come  ora  dicono , 
spesso  con  Marco  Pisone  e con  Quinto  Pom- 
peo , o con  alcun  altro  ogni  giorno',  il  che  io 
faceva  spesso  in  latino,  ma  piu  sovente  ancora 
in  greco ; o perché,  essendo  il  greco  linguag- 
gio più  ricco  di  grazie  e di  ornamenti,  mi  ad- 
destrava a parlare  somigliantemente  in  latino  ; o 
perchè , se  non  avessi  usato  del  greco , da'  ce- 
lebri professori  greci  non  avrei  potuto  essere 
nè  corretto  nè  istruito.  Nè  in  età  giovanile 
soltanto,  ma  fino  al  tempo  in  cui  fu  pretore, 
continuò  egli  a declamare  in  greco  ( Svet.  ib.  c.  1 ). 
Anzi  dopo  la  guerra  civile,  quando  egli  riti- 
ratosi per  alcun  tempo  nella  sua  villa  Tuscu- 
lana  tutto  era  immerso  negli  amati  suoi  studi, 
non  solo  declamava  egli,  ma  udiva  pur  volen- 
lentieri  gli  altri  innanzi  a lui  declamare,  e tra 
essi  Irzio,  che  non  molto  dopo  fu  console,  e 
Doiabella  (L  9 ad  Fani.  ep.  16);  talché  scri- 
vendo a Papirio  Peto , e leggiadramente  scher- 
zando dice  ( ib.  ep.  18)  che  come  uarravasi  del 
tiranno  di  Siracusa  Dionigi  che  cacciato  dal 
regno  si  ritirasse  in  Corinto  e vi  aprisse  pub- 
blica scuola,  lo  stesso  faceva  egli  pure  allora, 
dappoiché  , tolti  di  mezzo  i giudicii , perduto 
aveva  il  regno  che  teneva  prima  nel  foro.  Que- 
sto esercizio  di  declamare  privatamente,  finché 
fu  congiunto  allo  studio  delle  più  gravi  scienze 
in  cui  solevano  istruirsi  que1  che  aspiravano 
alla  fama  di  grande  oratore , e finché  fu  av- 
vivato dalla  speranza  di  brillare  nel  foro  e 
di  salire  per  mezzo  della  eloquenza  gUe  più 
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luminose  cariche  della  repubblica,  giovò  non 
poco  a formare  perfetti  oratori.  Ma  fin  dal 
tempo  di  Augusto  cominciarono  a cambiar  le 
cose,  e in  istato  assai  peggiore  vennero  nel- 
l’età posteriori,  come  già  si  è mostrato  par- 
lando dell’eloquenza,  e come  dovrem  poscia 
vedere  innoltrandoei  nella  storia  letteraria  de’ 
secoli  susseguenti. 

Capo  Vili. 

Biblioteche. 


I.  Questo  ancora  fu  il  tempo  in  cui  Roma 
“ vide  per  la  prima  volta  un  oggetto  di  cui  pel 
corso  di  piu  secob  non  aveva  ancora  avuta 
idea,  e che  giovò  esso  pure  non  poco  a fo- 
mentare e ad  accrescer  gb  studi-,  dico  le  pri- 
vate prima,  e poscia  le  pubbliche  bibhoteche. 
Crederei  di  gittare  la  fatica  e il  tempo , se  mi 
trattenessi  qui  a confutare  l’opinione  del  Mo- 
rofio  (Polfhlstor.  t i , L i ) e del  Falstero  ( Hist 
Rei  Liter.  ap.  Rom.  ) , i quah  negli  Atti  pub- 
blici che  conservavansi  in  Roma , trovano  la 
prima  biblioteca  che  ivi  si  raccogliesse  *,  e quella 
del  Middendorpio  (De  Acad.  lib.  3)  che  una 
biblioteca  vede  ne’  fibri  delle  Sibille  che  con- 
servavausi  in  Romq.  Queste  bibhoteche  si  pos- 
sou  aggiugnere  a quelle  che  prima  del  diluvio 
ancora  trovò  il  Madero , e a quella  singolar- 
mente di  Adamo,  di  cui  Paolo  Cristiano  Hil- 
schero  formò  un-  esatto  catalogo  ( V.  Struv. 
introd.  in  Noi.  Rei  Liter.  cum  notis  Fischerì, 
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t i , p.  i "5  ).  Convien  confessarlo.  Tardi  pen- 
sarono i Romani  a cokivare  gli  studi,  e quindi 
tardi  a raccogliere  biblioteche.  Non  già  che 
niun  libro  non  fosse  in  Roma , che  ciò  troppo 
chiaramente  dalle  cose  già  dette  si  mostra  falso*, 
ma  se  pochi  libri  bastassero  a formare  una  bi- 
blioteca , non  vi  sarebbe  quasi  artigiano  che 
non  avesse  la  sua.  Questo  nome  si  usa  a di- 
notare una  collezione  di  libri  che  somministri 
aiuto  a’  diversi  studi  in  cui  uno  voglia  occu- 
parsi; e questa  non  sappiamo  che  per  lo  spa- 
zio di  circa  sei  e forse  sette  secoli  si  vedesse 
in  Roma. 

IL  Paolo  Umilio,  secondo  S.  Isidoro  (Origin.  Pio£Emi 
l.6,c.  5 ) , fu  il  primo  che  avesse  biblioteca  in  h»  e sui» 
Roma , formata  de’  libri  di  Perseo  re  di  Macedo-  ”a°,«  " C 
nia,  da  lui  vinto  e condotto  a Roma  l’anno  585.  *'mr10 
E veramente  narra  Plutarco  ( in  ejns  Vita  ) che 
egli  a ’ suoi  Jìgliuoli,  che  inclinati  erano  allo  stu- 
dio , permise  di  scegliere  tra’  libri  del  vinto  Re 
que'  che  loro  piacesse.  Ma  se  tale  fosse  la  co- 
pia di  questi  libri,  che  si  potesse  giustamente 
appellare  biblioteca,  noi  noi  sappiamo;  e la 
maniera  con  cui  ne  parla  Plutarco , sembra  anzi 
indicare  una  piccola  scelta  che  una  copiosa  rac- 
colta di  libri.  E forse  questi  furon  que’  libri 
medesimi  che,  parlando  dell’amicizia  del  gio- 
vine Africano  con  Polibio*,  ebbiam  veduto  che 
da  Scipione  si  davano  in  prestito  al  dotto  greco; 
perciocché , come  ad  ognuno  è noto , Scipione 
era  figlio  di  Paolo  Emilio , ma  per  adozione 

Eassato  nella  famiglia  da  cui  prendeva  il  nome. 

a gloria  dunque  di  avere  il  primo  avuta  bi- 
blioteca in  Roma  devesi  più  probabilmente  a 


\ 
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Lucio  Cornelio  Siila  , il  quale  Tanno  667  avendo 
occupata  Atene , tra  T immenso  bottino  che  ne 
raccolse,  seco  portò  ancora  la  biblioteca  di 
Apellicone  Teio.  Ecco  il  racconto  che  ne  ab- 
biamo in  Plutarco  < in  Vita  Sillae  ).  Riservò  a sé 
stesso  ( Siila  ) la  biblioteca  di  Apellicone  Teio , 
in  cui  erano  quasi  tutti  gli  scritti  di  Aristotele 
e di  Teofrasto,  de  quali  non  avevasi  ancora 
comunemente  contezza.  Questa  trasportata  a 
Roma , dicesi  che  per  la  maggior  parte  fosse 
dal  gramatico  Tirannione  ordinata.  Degli  scritti 
di  Aristotile,  e di  ciò  che  Tirannione  fece  ri- 
guardo ad  essi,  già  si  è parlato  altrove.  Lu- 
ciano ancora  accenna  la  gran  copia  di  libri 
che  Siila  portò  seco  da  Atene,  dicendo  ad  un 
cotale  ( Diai . adversus  indoctum):  Se  tutti  i li- 
bri ancora  tu  avessi,  che  Siila  portò  da  A terre 
in  Italia , sarestà  per  avventura  più  dotto  y 
Qual  uso  facesse  Siila  di  questi  libri,  noi  noi 
sappiamo;  ma  certo  nè  potè  egli  usarne  molto, 
avvolto  sempre  in  continue  guerre  or  esterne, 
ora  domestiche,  nè  egli  pensò  a renderla  gio- 
vevole agli  altri  col  farla  pubblica. 

ID.  Non  molto  dopo  vidersi  iti  Roma  imi- 
tar T esempio  di  Siila,  e gareggiare  in  eerto 
modo  tra  loro  nel  formare  una  copiosissima 
biblioteca  due  uomini  di  condizione  l’un  dal- 
P altro  troppo  lontani , uno  schiavo  e uno  de’ 
più  splendidi  cavalieri  romani,  cioè  il  mento- 
vato Tirannione  e il  famoso  Lucullo.  Tirau- 
nione  era  nativo  di  Amisa  nel  Ponto,  e se 
vogliami  credere  a Suida  (Lexic.  ad  voc.  « Ty- 
rannio  » ) , chiamavasi  prima  Teofrasto  ; ma 
perchè  ne’  primi  anni  frequentando  la  scuola 
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di  un  certo  Istieo , egli  d’ indole  vivace  e ar- 
dita malmenava  assai  i fanciulli  suoi  condi- 
scepoli, ne  ebbe  da  lui  il  nome  di  Tirannione. 
Checchessia  di  ciò,  nella  guerra  di  Lucullo  con- 
tro di  Mitridate  fu  egli  fatto  prigione  ; e con- 
dotto schiavo  a Roma,  fu  venduto  a Murena, 
da  cui  riebbe  la  libertà  ( PìuL  in  Lucullo).  Era 
egli  uomo  assai  erudito;  ed  ebbe  fra  gli  altri 
a suo  scolaro  Quiuto  nipote  di  M.  Tullio  Ci- 
cerone, il  quale  con  molta  lode  ne  parla  scri- 
vendo a suo  fratello  (l.  a,  ad  Qu. fraL  ep.  4).‘ 
Quintus  tuus  puer  optimus  eruditur  egregie: 
hoc  moie  magis  animadverlo , quod  Tjran- 
nio  docet  apud  nos.  Di  lui  più  altre  volte 
ancora  egli  parla,  e sempre  con  sentimenti  di 
somma  stima  (/.  12  cui  Att.  ep.  2 e 6,-  /.  4> 
ep.  4,  7,  ec.);  e vedremo  fra  poco  che  di  lui 
singolarmente  valevasi  per  la  sua  biblioteca.  Or 

Suesti  mise  egli  pure  insieme  una  biblioteca 
i ben  trenta  mila  volumi  ( Suid.  ib.  ) , e non 
di  soli  tre  mila,  come  contro  l’autorità  di  Suida 
hanno  alcuni  moderni  senza  alcun  fondamento 
asserito.  Dal  che  possiamo  raccogliere  che  ben 
lucrosa  seppe  Tirannione  rendersi  la  sua  dot- 
trina, poiché  tante  ricchezze  adunò,  quante  a 
formare  sì  copiosa  biblioteca  si  richiedevano. 
Egli  è però  ad  avvertire  che  il  Tirannione  rac- 
coglitore di  essa , secondo  alcuni , è diverso 
da  quello  die  spesso  vien  rammentato  da  Ci- 
% cerone  (V.  Bruck.  /fisi.  PhiL  t.  2,  p.  19,  not  e). 
Le  lor  ragioni  non  mi  sembrano  convincenti; 
ma  non  è del  mio  argomento  f entrarne  all'e- 
same. 
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IV.  Più  celebre  nondimeno  fu  in  Roma  la 
biblioteca  di  Lucullo,  uno  de’  più  grandi  uo- 
mini che  a questo  tempo  vi  vissero.  La  sola 
introduzione  di  Tullio  al  secondo,  o,  come 
altri  il  chiamano,  quarto  libro  delle  Quistioni 
Accademiche  ci  fa  abbastanza  conoscere  chi 
egli  fosse.  Uomo  di  grande  ingegno,  di  me- 
moria , come  Cicerone  la  chiama , in  certo 
modo  divina,  di  continuo  studio,  e in  tutte  le 
belle  arti  maravigliosamente  erudito,  dopo  avere 
impiegati  molti  anni  nel  coltivamento  delle 
scienze  e nel  civile  governo  della  repubblica  , 
fatto  improvvisamente  supremo  generai  delle 
truppe  nella  pericolosa  guerra  contro  di  Mitri- 
date, divenne  subito  uno  de’  più  valorosi  ca- 
pitani che  fosser  mai.  Il  viaggio  da  Roma  in 
Asia  fu  l’unico  tempo  ch’egli  ebbe  a istruirsi 
nella  scienza  di  guerra  , e nondimeno  in  sì 
poco  tempo  parte  leggendo,  parte  trattenendosi 
co’  più  versati  in  tal  arte,  divenne  in  essa  sì 
esperto,  che  Mitridate  stesso  ebbe  a dire  che 
non  avea  mai  Ietto  d’ alcun  altro  che  gli  si  po- 
tesse uguagliare.  Dopo  essere  stato  per  molti 
anni  l’ arbitro,  per  così  dire,  della  repubblica , 
ritiratosi  a vita  privata,  un  nuovo  spettacolo 
offerse  agli  occhi  de’  Romani,  mostrando  loro 
fin  dove  possa  giugnere  la  magnificenza  e il 
lusso  d’un  uom  privato.  Ampii  e spaziosi  por- 
tici, amenissime  ville,  altre  sul  mar  medesimo 
fabbricate,  altre  sul  pendio  de’  colli,  bagni,  tea-  « 
tri , pitture,  statue,  pompa  in  somma  e delizie 
e grandezze  reali,  si  videro  la  prima  volta  per 
opera  di  Lucullo  in  Roma,  la  quale  cominciò 
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allora  a vergognarsi  dell’antica  lodevole  sem- 

{ (licitò.  Ma  ciò  che  fa  al  nostro  argomento,  si  è 
a raccolta  grande  di  libri  ch’ei  fece,  e l’uso 
che  agli  uomini  eruditi  ne  concedette.  Moltis- 
simi, come  narra  Plutarco  (in  ejus  Vita ),  e 
scritti  con  ‘somma  eleganza  egli  ne  unì,  e volle 
che  la  sua  biblioteca  non  meno  che  le  scuole 
e i portici  che  vi  eran  d’intorno,  aperte  fos- 
sero a’  dotti,  e a’  greci  filosofi  singolarmente, 
de’  quali  allora  era  gran  numero  in  Roma.  Ivi 
dunque  raccoglievansi  essi,  e spesso  i giorni  in- 
teri vi  passavano  disputando.  Lucullo  stesso 
v’interveniva  sovente,  e di  qualunque  cosa  fosse 
lor  d’ uopo , prontamente  li  compiaceva  ; nè 
abbastanza  si  può  spiegare  qual  premura  e 
qual  amore  egli  avesse  singolarmente  pe’  filosofi 
greci.  Onoravati  e favorivali  in  ogni  maniera; 
seco  li  tratteneva  a mensa,  e voleva  che  la 
propria  casa  fosse  loro  comune.  Tutto  ciò  Plu- 
tarco. La  biblioteca  di  Lucullo  viene  ancor 
rammentata  da  Cicerone  (De  Fin.  L 3,  n.  2); 
il  qual  dicendo  di  avervi  un  giorno  trovato 
Catone  circondato  da  molti  libri  di  filosofi 
stoici , ne  trae  occasione  di  dire  che  conveniva 
al  giovinetto  Lucullo  far  concepire  più  amore 
per  que’  libri  da  suo  padre  raccolti , che  per 
tutti  gli  altri  ornamenti  di  quella  villa  in  cui 
stava  la  detta  biblioteca.  Quindi  è che  Lucullo 
si  può  a ragione  considerare  come  il  primo 
protettore  delle  lettere  e de’  letterati  che  fosse 
in  Roma;  poiché,  comunque  Scipione  ed  altri 
avessero  alcuni  poeti  e alcuni  filosofi  onorato 
del  lor  favore,  era  nondimeno  questo  onore 
ristretto  a pochi,  e aiuno  avea  ancor  fatto  ciò 
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che  fece  Lucullo,  cioè  di  essere  protettore  uni- 
versal  delle  scienze,  e di  fomentarle  con  regia 
magnificenza. 

V.  Tito  Pomponio  Attico,  l’intimo  amico  di 
Cicerone , avea  egli  pure  una  scelta  e copiosa 
biblioteca.  Uomo  amante  di  un  dolce  e ono- 
rato riposo , nemico  del  tumulto  de’  pubblici 
affari , e tenutosi  perciò  sempre  lontano  dal 
governo  della  repubblica,  altro  piacere  ei  non 
aveva  che  quello  di  trattenersi  co’  dotti , di 
attendere  agli  studi,  e di  coltivare  ed  aiutare 
ovunque  potesse  i suoi  amici.  Questo  è il  ca- 
rattere che  di  Attico  ci  ha  lasciato  Cornelio 
Nipote  nella  elegante  Vita  eh’  egli  ne  ha  scritta. 
Ma  come  giustamente  osservano  i due  tradut- 
tori francesi  delle  lettere  di  Cicerone  ad  Attico, 
l’ ab.  di  S.  Reai  e M.  Mongault , semiira  eh’  ei 
coltivasse  gli  amici  più  per  suo  che  per  loro 
interesse,  e che  fosse  amico  di  tutti  solo  per 
non  aver  nimico  alcuno,  dal  aual  gli  fosse  tur- 
bata la  pace  di  cui  voleva  godere.  Quindi  egli 
era  amico  di  Cicerone  insieme  e di  Clodio,  e 
di  tutti  i capi  de’  diversi  partiti  in  cui  era  al- 
lora divisa  Roma.  Cicerone  molte  volte  gli  dà 
gran  lodi  ; ma  spesso  ancora  si  duole  di  non 
avere  in  lui  trovato  qnel  sincero  ed  efficace 
amico  che  avrebbe  voluto.  Abbiamo  un’  apolo- 
gia di  Attico  inserita  nel  quarto  tomo  della 
raccolta  di  Pièces  de  Littérature  stampata  in 
Parigi  l’anno  1 74  * - Ma  diffidi  cosa  sembra  a 
difenderlo , quando  l’accusa  è fondata  su  troppo 
autorevoli  documenti.  Non  voglio  qui  lasciare 
di  far  menzione  della  Vita  di  Àttico  scritta  dal 
celebre  ab.  di  S.  Pierre,  il  quale  avendo  ad 
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essa  premessa  la  Vita  di  Socrate,  di  questi  due 
uomini,  che  sembrano  veramente  troppo  l’un 
dall’  altro  diversi , forma  nondimeno  un  esatto 
e ingegnoso  confronto.  Ma  non  è il  carattere  e 
la  vita  di  Attico  che  noi  dobbiamo  esaminare; 
ma  sì  ciò  che  appartiene  a’  suoi ‘studi  e alla 
sua  biblioteca.  Le  sentenze  tutte  de’  migliori 
filosofi  avea  egli  diligentemente  studiato , e va- 
levasene  più  a regolamento  della  sua  vita  che 
ad  ostentaziou  di  sapere.  Le  antichità  romane 
furono  il  principal  suo  studio , e parlando  de- 
gli storici , già  abbiaiu  vedute  le  belle  opere 
che  in  tal  materia  avea  egli  scritte.  Dilettossi 
ancora  di  poesia,  e celebri  erano  singolarmente 
alcuni  elogi  in  pochi  versi  da  lui  tessuti  a’  più 
illustri  uomini  della  repubblica.  Nè  solo  egli  era 
uom  colto,  e in  tutte  le  belle  arti  versato;  ma 
colti  voleva  ancora  che  fossero  i suoi  schiavi, 
c tutti  que’  che  componevano  la  sua  famiglia. 
Quindi , come  dice  Cornelio  Nipote  che  tutte 
queste  notizie  ci  ha  tramandate,  niuno  era  vi 
tra’  suoi  famigliari  che  non  sapesse  e leggere 
e scrivere  con  eleganza.  Un  uomo  di  tal  ca- 
rattere dovea  necessariamente  essere  amante 
di  libri  d’ogni  maniera.  In  fatti  una  bella  rac- 
colta avevane  Attico;  e Cicerone  se  n’era  in- 
vaghito per  modo,  che  temendo  per  avventura 
che  Attico  volesse  privarsene,  più  volte  il  pregò 
a non  farlo , ma  a tenerli , poiché  sperava  un 
giorno  di  farli  suoi.  Libros  tuos , così  egli  scrive 
</.  i , ep.  4) , conserva , et  noli  disperare  eos 
me  nieos  facere  posse  ; quoti  si  assequor , su- 
pero Crassum  aivitiis , atipie  omnium  vicos  et 
prata  contenuto;  e di  nuovo  {ib.  ep.  io); 
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Bibliothecam  tuam  cave  cuiquam  despondeas , 
quamvis  ac  rem  amatorem  inveneris  ; nani  om- 
nes  meas  vindemiolas  eo  reservn , ut  illud  sub - 
sidiitm  senectuti  parem.  E avendogli  Attico  data 
parola  che  a lui  l’ avrebbe  serbata,  non  ancor 
di  ciò  pago,  di  nuovo  gli  scrive  ( ib.  ep.  11): 
Libros  vero  tuos  cave  cuiquam  tradas  : nobis 
eos , quemadmodum  scribis  , consen>a  : siun- 
mwn  me  eorum  studium  tenet , sicut  odium  jam 
ceterarum  rerum. 


BiMiótto  Queste  espressioni  di  Cicerone  sulla  bi- 
dì  Cicerone.  blioteca  di  Attico  come  ci  fan  conoscere  che 


scelta  e pregevole  doveva  ella  essere,  così  an- 
cora ci  danno  una  giusta  idea  della  premura 
che  di  raccoglier  libri  avea  Cicerone.  E in  vero 
questo  grand’  uomo  parla  sì  spesso  nelle  sue 
lettere  della  sua  biblioteca,  che  per  poco  non 
si  crederebbe  eh’  egli  altro  pensier  non  avesse 
fuorché  de’  libri.  Quando  ei  ne  ragiona , non 
vi  ha  picciolissima  cosa  a cui  egli  non  pensi. 
PerbeUe  feccris , scrive  egli  tornato  dell’esilio 
ad  Attico  (/.  4>  PP  4)i  ad  nos  venerisi  of- 
fendes  designationem  Tyrannionis  mirificam  in 
librorum  meorum  bibliotheca,  quorum  reliquiae 
multo  meliores  sunt  quam  putàras.  Et'uan  vel- 
ie ni  mihi  nùttas  de  tuis  Ubrariolis  duos  aliquos , 
qui  bus  Tyrannio  ufi  tur,  glutinatoribus  , ad 
cctera  administris  ; iisque  imperes , ut  sumant 
membranulam  ; ex  qua  indices  fiant,  quns  vos 
Graeri , ut  opinor,  syUabos  appellai is.  Quindi 
in  altre  lettere  (ep.  5 e 7)  gli  dà  ragguaglio 
de’  vaghi  ornamenti  che  Tirannione  e Dionigi 
e Mcnofilo  aggiunti  aveano  alla  sua  biblioteca  ; 
e spiegando  il  suo  giubbilo  per  l’ordine  in  cui 
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Tirannione  avea  disposti  i libri , Fostea  vero 
quam,  dice,  Tjrrannio  mihi  libros  disposuit , 
mens  addita  videUir  r/ieis  aedibus.  Non  è per- 
ciò a stupire  che  la  biblioteca  fosse  a Cicerone 
1 °ggetto  delle  sue  delicie,  e che  appena  libero 
dagli  affari  corresse,  per  cosi  dire,  a nascon- 
dervi entro.  Ilaque,  scrive  egli  allo  stesso 
Attico  (l.  2 , ep.  6),  libris  me  deléclo,  quorum 
habeo  Antii  Jestivam  copiam;  e a Curio  (/.  7 
Fanul.  ep.  28)  Cium  sahitationi  nos  dedimus 
amicorurn  ....  abdo  me.  in  bibliothecam.  Una 
delle  sventure  a cui  più  fosse  sensibile,  si  fu 
allor  quando  un  de’  suoi  schiavi  detto  Dionigi, 
rubatigli  molti  libri,  se  ne  fuggì.  La  maniera 
con  cui  egli  ne  scrive  a Salpici o,  fa  ben  vedere 
quanto  e»  ne  fosse  afflitto  (/.  14  Famil.  ep.  77); 
Dionjsius  servas  meus,  qui  meam  bibliothecam 
nudtorum  nummorum  tractavit,  cum  mullos  li- 
bros surripuisset , nec  se  impune  latunim  puta- 

ret,  auJUgit.  Is  est  in  provìncia  tua Clune  si 

tu  mihi  restituendum  curaris , non  possimi  di- 
cere, quam  mihi  grattini  futuriun  sit.  Res  ipsa 

parva  ; sed  animi  mei  dolor  magmis  est Ego 

si  hominem  per  te  recuperare , summo  me  a te 
beneficio  affectuni  arbitrabor. 

VII.  Nè  di  libri  solamente,  ma  di  antichità  vii. 
ancora,  che  servissero  a ornamento  della  sua 
biblioteca  e de’  suoi  portici , era  avidissimo  ‘*u£  *u,i- 
Cicerone.  Undici  lettere  scritte  quasi  di  seguito 
una  dopo  l’altra  ad  Attico  noi  abbiamo  (/.  1, 
ep.  3,  4,  6,  ec.),  nelle  quali  lo  va  di  continuo 
importunando  per  certe  statue  antiche  che  da 
lui  gli  si  dovean  mandare;  dice,  che  si  compiace 
solo  al  pensarvi  che  le  aspetta  con  impazienza, 

Tiiuboschi,  Voi.  1.  ’iq 
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clic  non  tardi  punto,  ma  affretti  a spedirle: 
aggiugne  cIiq  Lentulo  ha  promesso  di  conceder- 
gli a questo  effetto  l’uso  delle  sue  navi;  se 
queste  mancano,  le  mandi  per  qualunque  altra 
via;  qualunque  cosa  egli  trovi  degna  della  sua 
biblioteca,  la  compri  tosto,  e.  si  fidi  del  suo 
scrigno;  alcune  di  queste  statue  vuole  ei  col- 
locare nella  sua  villa  Tusculana;  poscia  vuol 
adornare  quella  ancor  di  Gaeta;  gli  dà  poi  av- 
viso che  alcune  di  esse  sono  già  state  poste 
fuor  di  nave  a Gaeta  ; poi , che  sono  state  con- 
dotte alla  sua  villa  di  Formia , ma  che  non  le 
ha  ancora  vedute.  Egli  parla  in  somma  da 
nomo,  per  così  dir,  trasportalo,  e che  altro 
pensiero  non  ha  che  quello  di  provvedere  la 
sua  biblioteca  e il  suo  gabinetto  di  somiglianti 
antichi  ornamenti.  Una  dissertazione  dell'eru- 
dito ab.  Filippo  Venuti  sul  Gabinetto  di  Cice- 
rone è stata  inserita  nelle  Memorie  della  So- 
cietà Colombaria  ( /.  a ) , e poscia  compendiata 
nella  raccolta  intitolata:  Variétés  Littéraires 
(t.  4,  p.  3c>5 ). 

Vili.  Quinto  Cicerone  ancora  fratello  di  M. 
Tullio  avea  una  scelta  biblioteca  singolarmente 
di  libri  greci.  Noi  ne  troviamo  menzione  in 
due  lettere  a lui  scritte  dal  suo  fratello  Marco 
(l.  3 ad  Qu.  fratr.  ep.  4 e 5 ) , e qui  pure  egli 
mostra  il  fervido  suo  impegno  in  raccogliere 
libri  ; e quanto  a lui  rincrescesse  che  avve- 
nisse allora  ne’  codici  scritti  a mano  ciò  che 
ora  accade  spesso  negli  stampati,  cioè  che  vi 
s' incontrassero  frequenti  errori.  De  bibliotheca 
tua  graeca  supplendo,  libris  commutandis , la- 
tinìs  comparandis , valle  velini  ista  confici , 
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praesertim  cum  ad  meurn  quoque  usimi  spectent. 
Sed  ego  mihi  ipsi , ista  per  quem  agata,  non 
habeo ; ncque  enim  venalia  sunt,  quae  quklem 
placeant,  et  confici  itisi  per  hominem  et  pe- 
ritimi et  diligentem  non  possimi ; Chrysippo 
tamen  imperalo , et  cum  Tjranniona  loquar. 
E poscia  dolendosi  alquanto  della  lentezza  di 
Tirannione,  spiega  insieme  la  difficoltà  di  tro- 
var codici  ben  corretti:  De  libris  Tjrannio 
est  cessator.  Chrysippo  dicam , sed  res  operosa 
est,  et  hominis  perdiligentis.  Sentio  ipse,  qui  in 
summo  studio  nihil  assequor.  De  latinis  vero , 
quo  me  vcrtam  nescio , ita  mendose  et  scribun- 
tur  et  vcneunt,  sed  tamen  quoad  fieri  poto  rii 
non  negligam.  Da’  quali  passi  si  vede  che  Quinto 
ancora  era  uomo  amante  di  letteratura  e di 
libri;  anzi  una  lettera  abbiamo  di  suo  fratello, 
in  cui  secolui  si  rallegra  che  quattro  tragedie  in 
soli  sedici  giorni  avesse  composte  (ib.  ep.  6). 
Il  che  però  non  saprei  se  grande  stima  debba 
in  noi  risvegliare  del  suo  ingegno,  t^erto  egli 
fu  troppo  lungi  dall’ uguagliare,  o dall’ accostarsi 
ancora  alla  fama  di  suo  fratello. 

IX.  Cicerone  rammenta  ancora  la  biblioteca 
di  un  certo  Fausto  ch’era  in  Pozzuoli,  poi- 
ché di  là  scrivendo  ad  Attico,  Ego  hic,  gli 
dice  (/.  4 , ep.  io),  pascor  bibliotheca  Fausti. 
Ed  è verisimile  che  avendo  alcuni  comincialo 
a far  raccolta  di  libri,  in  un  tempo  singolar- 
mente in  cui  le  scienze  erano  con  ardor  col- 
tivate, molti  altri  ne  seguisser  l’esempio,  e in 
questa  parte  ancora,  come  suole  accadere,  si 
gareggiasse  nel  lusso  e nella  magnificenza.  Al- 
cuni nel  numero  de’  privati  che  raccolsero 


IX. 

Altri*  lii- 
Litoteche. 
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biblioteche,  pongono  ancora  il  famoso  Vairone , 
e tra  gli  altri  il  Falstero  ( Misi.  Rei  Litter.  ap. 
Rom.).  Ellrf  è cosa  probabile  che  così  fosse  ; 
ma  le  testimonianze  eli’  egli  ne  adduce , noi 
provano  in  modo  alcuno.  Reca  egli  il  passo  di 
Plinio  il  Vecchio,  ove  dice  (Z.  7 , c.  3o):  M.  Far- 
ronis  in  bibliotheca , quac  prima  in  orbe  ab  A si- 
ni o Pollione  ex  mannbiis  public ata  Roniae  est , 
unius  viventis  posita  imago  est.  Ma  basta  sa- 
pere un  pochissimo  di  latino  per  intendere  che 
Plinio  parla  qui  della  biblioteca  di  Pollione, 
di  cui  parlerem  noi  pure  tra  poco,  e che  dice 
che  al  solo  VaiTone , tra  gli  uomini  illustri  che 
allor  vivevano,  fu  in  essa  innalzata  una  statua. 

I due  testimonii  di  Gelilo  (l.  3,  c.  io,  e Z.  i4, 
c.  7),  ch’egli  pur  cita,  in  cui  racconta  che 
nella  proscrizion  di  lui  fatta  la  sua  biblioteca 
fu  rubata  e dispersa,  possono  ancora  inten- 
dersi, come  confessa  il  Falstero  medesimo,  de’ 
libri  da  Varrone  composti,  che  formar  potevano 
quasi  un’intera  biblioteca.  Quindi,  benché  si 
possa  probabilmente  pensare  che  non  mancasse 
al  dotto  Varrone  questo  ornamento  (*),  che 
era  allora  comune  a tutti  gli  amanti  della  let- 
teratura , non  vi  ha  però  argomento  ad  affer- 
marlo sicuramente. 

x.  X.  Ma  tutte  queste  biblioteche  eran  private  j 
»«  Sì 1 cittadini  potevano  usarne , se  non  quanto 

«iprirr  una 
pubblica  l>i- 

Litoteca.  # ... 

(*)  Una  testimonianza  assai  più  sicura  di  quelle  che 
adduconsi  dal  Falstero  a provare  che  Varrone  avea  la 
sua  propria  biblioteca , trovasi  in  una  lettera  di  Cice- 
rone allo  stesso  Varrone:  Sì  hortum  in  bibliollicca  ha * 
bes } deerit  nihil  { Fami! . !■  9 , tp.  14  )• 
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P amicizia  e la  cortesia  de’  posseditori  il  per- 
metteva. Giulio  Cesare  fu  il  primo,  il  quale  tra 
le  molte  cose  che  a gran  vantaggio  di  Roma 
disegnava  di  fare,  avea  ancora  in  pensiero  di 
aprire  pubbliche  copiosissime  biblioteche  di 
libri  greci  e latini:  Bibliothecas  graecas  et  la- 
tinas,  dice  Svetonio  annoverando  le  cose  eh'  ei 
meditava  (in  JuL  c.  44)  > t/uas  maximas  posset, 
publicarc.  E perchè  questo  grand’  uomo  ben 
conosceva  quanta  erudizione  alla  scelta  e all’ or- 
dinamento de’ libri  si  richiedesse,  avea  egli  a 
quest'uopo  trascelto  l'uomo  per  avventura  il  più 
dotto  che  allor  fosse  in  Roma,  cioè  il  famoso 
Varrone:  Data,  soggiugne  Svetonio,  M.  Mar- 
roni cura  comparandarum  ac  digerendarum.  Ma 
questo  ancora  con  tutti  gli  altri  grandi  disegni 
di  Cesare  fu  dalla  funesta  sua  morte  troncato. 

XI.  Ciò  che  non  fu  eseguito  da  Cesare,  prima  A XI  P , 
d’  ogni  altro  fu  condotto  ad  effetto  da  Asinio  i<„n‘T!irri- 
Pollione.  Di  lui  abbiam  già  parlato  assai  lun- 
gamente , ove  si  è trattato  del  dicadimento  ,c«n0- 
della  romana  eloquenza,  e addotte  abbiam  le 
ragioni  che  ci  han  mosso  a pensare  eli’  egli 
ne  fosse  uno  de’  principali  autori.  Egli  è però 
vero  che,  se  se  ne  tragga  lo  smoderato  im- 
pegno di  abbassare  1’  altrui  fama,  Follione  fu 
uno  de'  più  colti  uomini  che  a questo  tempo 
vivessero.  Egli  per  testimonio  di  Suida  (Lex. 
ad  voc.  u Asinius  Poli.  » ),  oltre  1’  avere  scritti 
diciassette  libri  di  Storia  Romana  , che  citati 
vengono  ancor  da  Svetonio  (in  Jul.  c.  3o),  fu 
anche  il  primo  che  la  storia  greca  scrivesse  in 
latino  linguaggio.  Fu  egli  ancora,  come  accen- 
nano Svetonio  (in  Aug.  c.  43)  e Orazio  ( L a, 
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od.  i ) , orator  eloquente.  Scrisse  tragedie  gre- 
che e Ialine  (Serv.  ad  Virg.  Ecl.  8 ),  e una  sin- 
golarmente pare  che  preso  avesse  a comporne 
sulla  guerra  civile,  da  cui  il  dissuase  Orazio 
( loc . cit.  ) , benché  sia  ad  altri  sembrato  che 
di  storia  e non  di  tragedia  egli  parli  a quel 
luogo,  lira  egli  ancora  amico  e protettor  de’ 
poeti , come  da  Virgilio  raccogliesi  ( Ecl.  3 , 
i».  8j,  cc.),  il  quale  secondo  alcuni  interpreti, 
all’  occasione  di  un  figlio  a lui  nato  scrisse  la 
quarta  delle  sue  egloghe.  Alla  gloria  letteraria 
congiunse  la  militare  , e celebre  si  rendette 
nella  guerra  della  Dalmazia,  da  cui  tornando 
ebbe  l’onor  del  trionfo  (//or.  I.  c.).  Ma  ciò 
che  forse  gh  acquistò  maggior  gloria , fu  1’  uso 
che  delle  spoglie  in  guerra  raccolte  egli  fece; 
poiché  impiegollc  alla  fabbrica  di  un  magnifico 
atrio  presso  il  tempio  della  Libertà,  a cui  una 
copiosa  biblioteca  aggiunse  di  libri  greci  e la- 
tini. Ch’  egli  fosse  il  primo  ad  aprire  in  Roma 
pubblica  biblioteca  , chiaramente  lo  afferma 
Plinio  (/.  35,  c.  2):  Pollionis  hoc  Romac  inven- 
timi , qui  primus  bibliothecam  dicando , inge- 
nia hominuin  rem  publicam  fecit  E lo  stesso 
avea  egli  già  detto  prima  (/.  7,  c.  3o)  colle 
parole  da  noi  sopra  allegate:  In  bibliotheca 
quae  prima  in  orbe  ab  Asinio  Pollione  ex  ma- 
nubiis  publicata  Bomae  est  Nel  qual  luogo  però 
sembra  strano  che  Plinio  non  abbia  avute  pre- 
senti al  pensiero  le  biblioteche  de’  Re  di  Egitto 
e di  Pergamo  tanto  più  antiche,  e delle  quali 
fa  menzione  egli  stesso  dopo  il  passo  da  noi  in 
primo  luogo  allegato.  Il  P.  Harduino  ne  esce 
in  breve  col  dire  (in  not.  ad  hunc  loc.)  clic 
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private  eran  esse  e non  pubbliche.  Ma  a chi  mai 
potrà  egli  persuaderlo?  Tutti  gli  storici  antichi 
che  di  queste  biblioteche  ragionano,  e di  ({nella 
d1  Alessandria  singolarmente  , dicono  che  il 
desiderio  di  veder  coltivati  gli  studi  mosse 
que’ Principi  a formarle,  e il  severo  Seneca  vi 
aggiugne  ancora  il  desiderio  di  comparire  pos- 
senti e magnifici  (De  Tranquill.  Animi,  c.  9). 

Ma  qualunque  si  fosse  di  questi  due  motivi, 
che  tal  pensiero  suggerisse  a que’  Sovrani,  non 
avrebbou  essi  ottenuto  l’ intento  loro,  se  pri- 
vate e non  pubbliche  fossero  state  queste  bi- 
blioteche. Ma  non  giova  il  trattenersi  a provar 
lungamente  una  cosa  che  è per  se  stessa  troppo 
chiara  e palese.  Potrebbe  dirsi  che  ove  si  legge 
nel  testo  di  Plinio  in  orbe  dovesse  leggersi  in 
urbe;  ma  se  così  avesse  egli  scritto,  non  avrebbe 
soggiunto  poco  dopo  la  voce  Ro/nae,  che  si- 
gnifica lo  stesso.  Convien  dunque  confessare 
che  Plinio  a questo  luogo  ha  errato , seppur 
non  vogliasi  dire  che  ciò,  di  che  egli  attribui- 
sce il  vanto  ad  Asinio  Pollione,  non  sia  già 
di  aver  egli  prima  di  ogni  altro  aperta  pubblica 
biblioteca;  ma  di  averla  prima  di  ogni  altro 
formata  delle  spoglie  raccolte  in  guerra;  la  quale 
spiegazione  se  possa  avere  alcun  probabile  fon- 
damento, io  lascerò  che  ognuno  il  giudichi  per 
se  stesso. 

XII.  La  protezione,  di  cui  Augirsto  onorò  x». 
sempre  le  belle  arti , il  condusse  ad  imitare  ,pr“saùè°Ii- 
F esempio  di  un  cittadino  privato.  A un  magni-  *rc- 
fico  tempio  che  sul  Colle  Palatino  ei  fe’  in- 
nalzare ad  Apolline,  aggiunse  una  biblioteca 
di  libri  greci  e latini.  Addidit  porlicus,  così 
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Svetonio  ( in  Aug.  c.  29  ) , cum  bibliotheca  latina 
graecaque , la  quale  dal  tempio  a cui  era  vi- 
cina, tu  detta  la  biblioteca  d’ Apolline.  Quindi 
in  una  iscrizione  riferita  dal  Pitisco  ( in  notis 
ad  Svet.  I.  c.)  e dal  Muratori  (Nov.  Thes.  Jn- 
scrìpt.  t.  2,  p.  g32)  si  legge:  Antiochus  Ti 
Caesaris  a Bibliotheca  Latina  Apollinis  : Di 
questa  biblioteca  fa  pur  menzione  Orazio: 

Scripta  Palatimi s quaccunique  recepii  Apollo 

L.  1 , ep.  3. 

Ed  altrove  scrivendo  ad  Augusto: 

Si  trmnus  A polline  dignum 

Vis  compiere  libris. 

L.  2 , ep.  1. 

Nè  di  questo  contento , un’  altra  biblioteca 
eresse  nel  portico  detto  di  Ottavia.  Questo, 
come  narra  Plutarco  (in  Vii,  Marcelli),  da  Ot- 
tavia sorella  d’ Augusto  era  stato  innalzato  in 
onore  e in  memoria  del  suo  caro  Marcello  ra- 
pitogli dalla  morte  in  età  immatura.  Dione  dice 
al  contrario  (/.  49,  p-  4*7)  clie  da  Augusto  me- 
desimo fu  fabbricato  ,*  e da  lui  chiamato  col 
nome  di  Ottavia.  Ma  la  discordanza'  di  questi 
due  autori  facilmente  si  spiega  colle  parole  di 
Svetonio  ( loc . cit.):  Quaedam  edam  opera  sub 
nomine  alieno , nepotum  scili{  ct  et  uxoris  so- 

rorisque , fecit,  ut porticus  Liviae  et  Octa- 

viae.  Qui  ancora  dunque  avea  egli  eretta  una 
biblioteca , anzi  più  d una  secondo  il  parlar  di 
Dione,  forse  perchè  qui  ancora  vi  avevano  li- 
bri greci  e latini  : Porticus  et  bibliothecas  a so- 
roris  nomine  Octavianas  dictas  ex  struse  it. 
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XHL  Della  biblioteca  da  Pollione  eretta  nel- 
l’ atrio  della  Libertà  , e di  quella  di  Augusto  biblioteche 
nell’atrio  di  Apolline  fa  menzione  anche  Ovidio,  d* 
allor  quando  con  leggiadrissima  fantasia  intro- 
duce a favellare  il  suo  libro  (l.  3 Trìst  el.  i) 
che  da  lui  mandato  a Roma  entra  timoroso  in 
città,  e va  intorno  cercando  chi  per  pietà  lo 
raccolga , e così  parla  a coloro  che  in  lui  s’in- 
contrano: 

Diciie , lectores  , si  non  grave,  qua  sit  etindum, 

Quasque  pelati)  sedes  hospes  in  urbe  liber. 

Quindi  finge  che  uno  mosso  da  compassione 
prenda  a condurlo  per  le  diverse  vie  di  Roma, 
e fra  le  altre  al  tempio  di  Apolline  e alla  pros- 
sima biblioteca  sul  colle  Palatino.  Esso  vi  en- 
tra, ed  esaminando  que’  libri  vi  cerca  i suoi  fra- 
telli , cioè  gli  altri  libri  da  Ovidio  composti , 
trattine  quelli  che  il  comune  lor  padre  non  vor- 
rebbe aver  mai  pubblicati.  Ma  mentre  ne  cerca, 
il  troppo  severo  bibliotecario  gli  viene  innanzif 
e gli  comanda  di  uscirne  tosto: 

Inde  timore  pari  gradibus  sublimia  celsis 
Ducor  ad  intonsi  candida  tempia  Dei  ; 

Sigila  perrgrinis  ubi  suoi  alterna  coluntnis  , 

Belìi  Irs , et  striclo  batbarus  ense  pater  ; 

Quaeque  viri  dodo  velerei  fecere  novique 
Pectore , leduris  inspicienda  patent. 

Qua- 1 ebani  fratres , exceptis  sciiicet  ilff s , 

Qnos  sutis  optaret  non  genuine  pater. 

Quaerentrm  frustra  cnslos  e sedibus  illis 
Praepositus  sancto  jussit  abire  loco. 

R libro  infelice  così  bruscamente  cacciato  si 
volge  all’altra  biblioteca,  la  prima  pubblica, 
dice,  che  fosse  aperta  in  Roma  nell’atrio  della 
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Libertà}  ma  questo  luogo,  aggiugne,  alla  Libertà 
consecrato  non  era  luogo  per  me;  nè  la  Dea 
permise  pure  ch’io  mi  ci  accostassi.  In  tal  ma- 
niera , egli  dice  , i figliuoli  portali  la  pena  della 
colpa  del  padre  loro.  E finalmente  concliiude 
pregando  che,  poiché  le  pubbliche  biblioteche 
per  lui  son  chiuse,  gli  sia  lecito  almeno  rico- 
verarsi nelle  private: 

Altera  tempia  peto  vicino  juiicta  theatro  : 

Hncc  quoque  erant  pedibus  non  adennda  ineis . 

Nec  me , quae  doctis  patuerunt  prima  libellis  , 

A tria , Libertas  tangere  passa  sua  est. 

In  genus  auctoris  miseri  fortuna  redutidul  ; 

Et  palimur  nati , quam  tulit  ipsa  , fugato. 

Interea  quoniam  stallo  titilli  ptiblica  clausa  est , 
Privato  liceat  delituisse  foco. 

XIV.  XIV.  Queste  private  e pubbliche  biblioteche 
la  lor  fabbri-  che  con  lodevole  emulazione  formavansi  da 
£ >n°W  in  Roma,  diedero  per  avventura  occa- 
sione al  celebre  architetto  Vitruvio  di  farne 
menzione  ne’  suoi  libri  d’architettura,  e di  pre- 
scrivere in  qual  modo  e con  quali  avvertenze 
esse  debbano  fabbricarsi.  Spero  che  farò  cosa 
non  ingrata  a chi  legge  col  recar  qui  le  parole 
di  questo  autore , senza  però  impegnarmi  a 
sostenere #la  verità  della  opinione:  Bibliothecae, 
dice  egli  ( /.  6 , c.  7 ) , in  orientati  spedare  de- 
bent:  usus  enim  matnlinum  postulai  lumen. 
Jlem  in  bibliothecis  ( cioè  quando  volgono  all1  o- 
riente)  libri  non  putrescent;  namque  in  bis, 
quac  ad  meri  diati  et  occidentem  spedante  ti- 
ncis  et  humore  vitiantur,  quoti  venti  /tumidi  ad - 
venientes  procrearli  eas  et  alimi,  infundentesque 
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hwnidoi  spirilus  pallore  volwnina  corrumpunt. 

Anzi  Vitruvio  parla  in  maniera  che  sembra  che 
quasi  comune  fosse  allora  a’  grandi  il  formare 
ne’  lor  palagi,  o accanto  ad  essi  una  copiosa 
biblioteca , perciocché  egli  cosi  aggiugiys  non 
molto  dopo  (ib.  c.  8);  Nobilibus,  qui  honores 
magistratusquc  gerendo  praestare  debent  offi- 
cia civibus  , facienda  sunl  vestibuia  regàlia , 
alfa  atria,  et  perisljiia  amplissima , silvae  am- 
bulationesque  Luciores  ad  decorem  majestatìs 
perfectae.  Praetcrea  bibliothecas , pinacotheeas , 
basilicas  non  dissimili  modo  quam  publicorum 
operurn  magnificentia  cornparatas , quod  in  do- 
mibus  eorum  saepius  et  pubìica  consilia  et  pri- 
vata judicia  arbitrio  conficiuntur. 

XV.  A raccogliere,  ad  ordinare  e a custo- 
dire  le  pubbliche  biblioteche  scelse  Augusto  cuoi  hi  Mio- 
de’  più  dotti  uomini  che  fossero  allora  in  Roma.  ^‘"^1“* 
Tre  ne  reggiani  nominati  presso  Svetonio.  Il 
primo  è Pompeo  Macro , a cui  secondo  il  detto 
autore  ( in  Jid.  c.  56  ) una  breve  lettera  scrisse 
Augusto  vietandogli  il  render  pubblici  alcuni 
libri  da  Giulio  Cesare  in  età  giovanile  com- 
posti : In  epistola,  quam  brevem  admodum  ac 
stmplicern  ad  Pompejum  Macrum , cui  ordi- 
nandas  bibliothecas  delegaveral  ' ( Augustus  ) , 
misit  II  secondo  è Caio  Giulio  Igino  Uberto 
d’ Angusto,  uomo  nelle  antichità  versatissimo, 
di  cui  pur  dice  Svetonio  che  fu  prefetto  della 
palatina  biblioteca  (De  111.  Grammat.  c.  20).  E 

Ser  ultimo  Caio  Melisso  gramatico  carissimo  a 
lecenate  e ad  Augusto,  che  gli  diede  la  libertà 
e gli  commise  la  cura  di  ordinare  le  bibliote- 
che del  portico  di  Ottavia  : Quo  ( Augusto  ) 
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delegante  curam  ordinandarum  bibliothecarum 
iti  Octaviae  porticu  suscepit  (ih.  c.  21).  Di  un 
altro  ancora  noi  veggiamo  fatta  menzione  in 
una  iscrizione  riportala  dal  Muratori  (Nov. 
Thesaur.  Inscr.  t.  2 , p.  929).  Questi  è L.  f'ì- 
bius  j%ug.  Servus  Pamptiilus  scriba  Lib.  et  a 
bibliotheca  latina  Apouinis  ; nella  quale  iscri- 
zione , che  quelle  parole  Augusti  Servus  ap- 
partengano veramente  ad  Ottaviano  Augusto , 
chiaro  è dalle  altre  parole  della  stessa  iscri- 
zione che  è sepolcrale,  e fatta  dal  mentovato 
Vibio  alla  sua  moglie  Vibiae  Successae  Liviae 
Aug.  Servae.  Nell’  iscrizione  di  un’  altra  liberta 
di  Livia  moglie  {T Augusto,  detta  Bira  Cana- 
ciana,  si  nomina  T.  Claudius  Alcibiades  Mag. 
a bibliotheca  latina  Apollinis,  itera  Scriba  ab 
Epistolis  Latinis  (ib.  p.  933 ).  Così  pure  in  due 
altre  iscrizioni  dal  medesimo  riferite  veggiam 
nominati  C.  Julius  C.  L.  Phronirnus  a biblio- 
theca graeca  ( ib.  p.  927  ) . e Axius  a biblioth. 
graeca  (ib.  p.  929);  benché  a qual  tempo  essi 
appartenessero,  non  si  possa  precisamente  de- 
terminare. 

xvi.  XVI.  Da  questi  passi  e da  queste  iscrizioni 
murarne»!*  chc  qui  abbiamo  recato  , raccoglisi  chiaramente 
KjbìltV  ° che  i soprastanti  alle  biblioteclie  in  Roma  erano 
comunemente  stranieri  e schiavi,  o liberti.  Per- 
ciocché, trattone  Varrone  che  certo  era  di  rag- 
guardevole nascita,  c Pompeo  Macro  di  cui  non 
sappiamo  la  condizione , tutti  gli  altri  son  chia- 
mati servi  o liberti.  Quindi  quella  gloriosa  as- 
serzion  del  M orofio  ( Polj  Iiistor.  L 1 , /.  1 , c.  6)  : 
Bibliotecariorum  amplissima  olim  dignitas  fiat, 
benché  io  debba  desiderare  che  sia  vera,  debbo 
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confessar  nondimeno  che  per  riguardo  a1  Ro- 
mani non  si  può  ammettere  generalmente.  Uo- 
mini dotti  sì  certo  eran  quelli  che  alla  custo- 
dia delle  biblioteche  si  destinavano;  ma  erano 
per  lo  più  gramatici , i quali , come  già  si  è 
veduto,  erano  comunemente  liberti  o schiavi. 
E pare  in  fatti  che  i Romani  si  dilettassero 
bensì  degli  studi,  quanto  apparteneva  a colti- 
var quelle  scienze  che  più  loro  erano  in  grado; 
ma  clic  tuttociò,  in  che  alla  erudizion  congiu- 
gnevasi  la  fatica  di  istruire  e di  insegnare  a’ 
fanciulli,  di  ordinar  biblioteche,  o altre  cose 
somiglianti , fosse  da  essi  stimata  cosa  men  de- 
gua  della  gravità  di  un  cittadino  romano.  Que- 
sta osservazione  fu  fatta  ancora  dall’  erudito 
Pignoria:  Apud  imperatorcs  erant  non  pauci 
( servi  ) , quibus  hoc  munns  ineumberct , rum 
haec  ordinandarwn  et  pnblieandamm  biblio- 
thccarum  cura  non  omnino  videretur  imperii 
majestatem  decere  ( De  Sen>is . p.  1 09  ). 


Capo  IX. 

Greci  erodili  in  Roma. 

I.  Questo  che  abbiam  finora  descritto , era 
il  lieto  e fiorentissimo  stato  in  cui  trovavasi  la 
romana  letteratura  a’  tempi  di  Cesare  e di  Au- 
gusto ; ed  io  non  so  se  tro\  erassi  altro  secolo 
che  un  sì  gran  numero  d’uomini,  quali  in  una, 
quali  in  altra,  e molti  in  molte  scienze  eccel- 
lenti, possa  vantare,  e tutti  in  una  sola  città 
insieme  raccolti.  L’ onore  in  cui  erano  in  Roma 


1. 

Quanto  lot- 
terò in  Ro- 
ma ri  rinati  i 
Gre<  t erudi- 
ti. 
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ie  scienze  e gli  uomini  dotti , non  solo  fece 
sempre  più  ardente  l’impegno  di  coltivare  gli 
studi;  ma  vi  trasse  ancora  molti  de’  più  eru- 
diti tra’  Greci;  che  volentieri  accorrono  gli  uo- 
mini, ove  possono  fondatamente  sperare  c stima 
c premio  del  lor  sapere.  Già  si  è rammentato 
ciò  che  a favor  de’  filosofi  e de’  letterati  d’ogni 
maniera  fecero  Lucullo,  Cesare,  Cicerone,  Au- 
gusto , Mecenate  ed  altri.  Il  gran  Pompeo  pa- 
rimente in  ogni  occasione  dava  a vedere  in 
quanto  pregio  egli  avesse  gli  uomini  dotti  ; e 
ben  mostrollo  singolarmente , quando  venuto  a 
Rodi  di  niun’  altra  cosa  fu  più  sollecito  che  di 
andare  a trovare  il  celebre  filosofo  Possidonio, 
al  quale  allora  infermo  rese  i più  solenni  onori; 
e volle  udire  le  dispute  de’  più  famosi  filosofi 
che  ivi  erano , a ciaschedun  de’  quali  ancora 
donò  un  talento  ( Cic.  Tusc.  Quaest.  I.  2,  n.  u5  ; 
Plut.  in  ejus  Vita  ).  Somigliante  pruova  di  sua 
stima  verso  i filosofi  diede  Augusto , quando 
impadronitosi  d’ Alessandria  onorò  il  filosofo 
Areo  de’  più  distinti  contrassegni  di  amicizia 
- e di  confidenza , e a’  cittadini  disse  pubblica- 
mente che  un  de’  motivi  per  cui  egli  si  con- 
dnceva  ad  accordar  loro  il  perdono , si  era  il 
desiderio  di  far  piacere  al  suo  amico  Areo  (Plut 
in  Antonio).  Nè  minore  stima  mostrò  egli  verso 
il  filosofo  Niccolò  Damasceno  nei  breve  tempo 
in  cui  questi  soggiornò  in  Roma  ( V.  Meni,  de 
l'Acad.  des  Jnscr.  ). 

11.  II.  Non  è dunque  a stupire  che  molti  Greci 
«li  che  per  lo  studio  delle  belle  arti  eran  nella  lor 
»•  patria  famosi,  l’abbandonassero  per  venire  a 
Roma , certi  che  la  lor  dottrina  avrebbe  e ad 
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essi  ed  agli  altri  recato  non  ordinario  vantag- 
gio. De’ filosofi  greci  eh’ erano  in  Roma,  molto 
si  è già  detto  di  sopra.  Alcuni  greci  retori  an- 
cora abbiam  nominato  parlando  de’  giovanili 
studi  di  Cicerone  e di  altri  Romani  che  alle 
loro  scuole  recavansi  avidamente,  nè  giova  qui 
il  ripetere  ciò  che  già  su  questo  argomento  si 
è detto.  Mi  basterà  dunque  il  rammentare  a 
questo  luogo  alcuni  altri  celebri  Greci  che  al- 
lettati dall’  onore  in  cui  erano  in  Roma  gli  uo- 
mini dotti,  vennero  a fissarvi  almeno  per  qual- 
che tempo  la  lor  dimora.  Diodoro  Siciliano  , di 
cui  abbiamo  parlato  trattando  degli  studi  degli 
anticlii  Siciliani,  vuole  tra’  primi  essere  anno- 
verato , poiché  si  è allora  mostrato  in  qual 
pregio  si  debba  avere  la  Storia  da  lui  scritta. 
Or  questi , dopo  avere  per  molti  anni  viaggiato 
pe’  diversi  paesi,  la  cui  storia  dovea  narrare, 
fermossi  ancora  per  lungo  tempo  in  Roma , 
come  egli  stesso  racconta  ( in  praefat.  ) , parte , 
per  quanto  si  può  raccogliere , ai  tempi  di 
Cesare  , parte  a’  tempi  d’  Augusto.  Dionigi  Ali- 
eaniasseo  ancora  celebre  non  meno  per  la  bella 
sua  Storia  Romana , che  per  altre  opere  criti- 
che ed  erudite  che  di  lui  ci  sono  in  parte  ri- 
maste , visse  egli  pure  per  ventidue  anni  in 
Roma  a’  tempi  il’  Augusto  ( V.  Photii  Bibliot/i. 
n.  83  ) , ed  ivi  scrisse  la  suddetta  Storia.  Eb- 
bevi  inoltre  un  Timagene  scrittor  di  storie, 
caro  prima  ad  Augusto  di  cui  avea  scritte  le 
gestc,  poscia  venutogli  in  odio  per  la  sover- 
chia libertà  del  suo  favellare,  e ciò  non  ostante 
protetto  ed  amato  da  Asinio  Pollione  , di  cui 
parlano  Seneca  il  Filosofo  ( De  Ira , l.  3 , c.  a3 
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ed  ep.  91  ) e il  Retore  ( Controv.  34  ) , e un 
Eliodoro  retore  detto  da  Orazio  il  più  dotto 
tra’  Greci  ( SatYr.  I.  1 , sat.  5 ).  Ma  se  tutti  gli 
storici  e gli  altri  scrittori  greci  che  a questi 
tempi  furono  in  Roma,  e le  cui  opere  son  pe- 
rite, io  volessi  qui  annoverare , ella  sarebbe 
cosa  di  non  breve  lavoro,  e aliena  ancora  dal 
mio  argomento;  che  degli  eruditi  stranieri  che 
vi  fcccr  dimora,  debbo  parlare  sol  quanto  basta 
ad  intendere  il  fiorente  stato  in  cui  era  allora 
la  romana  letteratura.  Il  poco  che  qui  ne  ab- 
biamo accennato,  e le  molte  cose  che  abbiamo 
sparsamente  qua  e là  toccate  parlando  de'  filo- 
sofi, degli  oratori,  de’  medici,  de’  gramatici  e 
degli  eruditi  di  qualunque  altra  maniera  di  cui 
a quel  tempo  abbondò  Roma,  ci  fa  conoscere 
abbastanza  eh’  era  essa  allora  il  centro  di  tutta 
la  letteratura  ; che  quanti  vi  erano  in  qualun- 
que ancor  lontano  paese  uomini  dotti,  vi  fis- 
savano volentieri  la  lor  dimora;  e che  i Romani 
deposta  finalmente  quella  rozza  alterigia  con 
cui  , essendo  essi  barbari  quasi  al  par  delle 
altre  nazioni , tutte  le  altre  nondimeno  miravano 
non  altrimenti  che  barbare  in  lor  confronto, 
avean  appreso  ad  avere  in  pregio  ancor  gli 
stranieri;  e che  mostravano  palesemente  di  es- 
ser persuasi  che  non  alla  patria,  ma  alla  virtù 
e al  sapere  si  dee  la  stima  e f onore.  Li  tal 
maniera  gli  eruditi  Greci  che  stavano  in  Roma, 
vi  cran  tenuti  in  quel  pregio  che  alla  lor  dot- 
trina si  conveniva , ed  essi  insieme  giovavano 
maravigliosamente  ad  avvivare  sempre  più  ne’ 
Romani  quell’  ardor  per  gli  studi , da  cui  eran 
compresi. 
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C a.  r o X. 


4 rii  liberali. 


L Come  nel  ragionar  degli  Etnischi  e de’ 

fopoli  della  Magna  Grecia  e della  Sicilia  ab-  mn«i.«te  r»- 
iamo  ancor  ragionato  del  fiorire  che  tra  essi  "“.jù  « 
fecero  le  arti  liberali , così  ragion  vuole  ancora  v*1'  ana"‘ 
che  lo  stesso  facciamo  or  de’  Romani.  Ma  il 
farem  brevemente,  e sol  quanto  basta  a cono- 
scere F origine  e il  progresso  di  queste  arti 
presso  di  loro.  E cominciando  dalla  scultura 
e dall’arte  statuaria,  Vairone  citato  da  S.  Ago- 
stino (De  Civ.  Dei  l.  4,  c.  3i)  e Plutarco  (in 
Numa)  ci  assicurano  che  per  lo  spazio  di  cento 
settant’  anni  niuna  statua  ne’  tempii  di  Roma 
ebbero  gli  Iddi  i , così  avendo  comandato  Numa 
nelle  sue  leggi.  Dico  ne’  tempii;  perciocché  fuor 
di  essi  se  ne  videro  anche  ne’  più  antichi  se- 
coli alcune,  come  fra  le  altre  la  statua  di  Giano 
a due  faccie , che  Plinio  dice  consecrata  da 
Numa  stesso  (/.  3$,  c.  7).  Agli  uomini  ancora 
fino  da’  primi  tempi  si  videro  innalzate  statue  in 
Roma,  e il  medesimo  Plinio  rammenta  quella  di 
Clelia  al  tempo  della  guerra  di  Porsena  (ib.c.6  ). 

Erano  però  ne’  tempi  più  antichi  le  statue  o 
di  creta , o di  legno  ; e la  prima  statua  di 
bronzo  che  in  Roma  si  vedesse,  dice  lo  stesso 
autore  ( ib.  c.  4),  che  fu  quella  di  Cerere  fatta 
col  denaro  di  Spurio  Cassio,  allorché  egli  per 
sospetto  di  affettata  autorità  reale  fu  ucciso , 
il  che  avvenne  l’anno  di  Roma  268.  Aggiugne, 
che  dagli  Iddii  passò  poi  questo  onore  agli 
Tiraboschi,  Voi.  /.  38 


Digitized  by  Google 


59-j  PARTE  TERZA, 

uomini  ancora;  e che  successivamente  erasi 
sparsa  tanto  quest’arte,  che  tutti  i municipii 
ancora  avean  nelle  lor  piazze  molte  statue  di 
bronzo,  e che  anzi  le  stesse  case  private  e i 
lor  cortili  erano  in  ciò  somiglianti  alle  piazze; 
tante  eran  le  statue  di  cui  si  onoravano.  A me 
però  non  appartiene  il  cercare  quando,  e a chi 
si  ergessero  statue  in  Roma;  ma  se  romani  ar- 
tefici vi  fossero  in  quest’arte  eccellenti,  o se 
fosser  costretti  a servirsi  a tal  uopo  degli  stra- 
nieri. 

, II.  In  questa  parte,  a dir  vero,  non  sembra 
ri  V gli  ini  che  molla  lode  si  debba  a’  Romani  (a).  Avvezzi 
a decider  nel  foro  a chi  si  dovesse  muover  la 
guerra,  a chi  accordare  la  pace,  avrebbon  cre- 
duto di  abbassarsi  di  troppo , se  con  quella 
mano  medesima  con  cui  pretendevano  di  im- 
porre legge  al  mondo , avessero  maneggiato 
scalpello,  o altro  plebeo  strumento.  Di  fatti 
Plinio  che  nel  più  volte  citato  libro  moltissimi 
nomina  più  o mcn  famosi  scultori  , un  solo 
ne  produce,  dal  cui  nome  si  possa  credere  che 
fosse  romano,  cioè  un  certo  Decio,  di  cui  an- 
cora non  parla  con  molta  lode  (ib.  c.  8).  Quindi 
è che  il  dottissimo  antiquario  Winckelmann  ri- 
getta F opinion  di  coloro  che  ne’  monumenti  an- 
tichi distinguer  vogliono  lo  slil  romano  dal- 
F etrusco  e dal  greco  ( Hist  de  V Art.  t.  i, 
ia5,  ec.,  edit  d Amsterdam),  e mostra  che 
e statue  in  Roma  furono  opera  comunemente 


cìsori  iti  Ho- 
ma  erano  re- 
nili tinnente 
tfrcd. 


C 


(a)  Intorno  alle  arti  liberali  esercitate  da’  Romani 
vegrasi  la  nuova  edizione  altre  volte  citata  della  Storia 
del  Winckelmann  ( t.  a , p.  3o5 , ec.  ). 
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degli  artefici  etmsclii , poscia  de1  greci.  E a’ 
tempi  ancora  di  Cesare  e di  Augusto  veggiaino 
che  greci  erano  gli  scultori  in  Roma , e greci 
gli  incisoli  di  pietre,  tra’  quali  celebri  si  rendet- 
tero singolarmente  Dioscoridc  e Solone  (V.  IVin - 
ckelmann,  L 2 , p.  261),  276,  ec.).  Ma  se  i Romani 
non  si  degnarono  essi  medesimi  di  esercitar 
quest’arte,  non  lasciaron  perciò  di  pregiarne 
e di  ricercarne  i lavori.  Questa  gloria  ancora  si 


vuole  da  alcuni  togliere  a’ Romani;  e a provare 
quanto  in  ciò  fossero  rozzi , si  arreca  il  fatto 
che  racconta  Velleio  Patercolo  ( l.  i , c.  1 3 > , 
cioè  che  Lucio  Mummie  espugnata  avendo 
l’alano  607  Corinto,  e raccoltene  le  statue  e 
le  pitture  tutte  di  grandissimo  pregio  che  vi 


aveva  trovate , avvertì  seriamente  coloro  che 


incaricati  erano  di  trasportarle  a Roma,  che  av- 
vertissero bene  a non  guastarne,  o smarrirne 
alcuna;  poiché  altrimenti  gli  avrebbe  costretti  a 
nuovamente  rifarle  a loro  propie  spese.  Il  qual 
fatto  pruova  bensì  clic  Mummio  più  di  guerra 
intendevasi  che  di  queste  arti;  ma  non  pruova 
che  sì  rozzi  fossero  tutti  i Romani.  E certo  il 


costante  uso  tra  loro  di  trasportare  a Roma 
e di  conservare  i più  bei  monumenti  delle 
conquistate  città , mostra  eh’  essi  ben  ne  co- 
noscevano il  pregio.  Così  abbiaci  veduto 'che 
fecero  netta  presa  di  Bolsena;  così  fecero  pure 
nella  presa  di  Siracusa,  e di  tutte  le  altre  città 
della  Grecia  e della  Sicilia , da  cui  essi  tras- 
portarono a Roma  quanto  vi  ritrovarmi  di  più 
pregevole  (a). 


(a)  Sembra  thè  il  celebre  Paolo  Emilio  volesse  di- 
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»».  III.  Meno  indegna  della  loro  grandezza  sti- 
ì rii\°on,Pd?  marono  i Romani,  almeno  per  qualche  tempo, 
Hi“uói  £ro°  l’arte  della  pittura.  Udiamo  ciò  che  intorno  ad 
»o  roauDi.  essa  ne  narra  Plinio,  l’ unico  tra  gli  antichi 
autori  che  abbia  stesamente  trattato  di  tale 
argomento.  Presso  i Romani  ancora , egli  dice 
(/.  35,  c.  4)»  quest'  arte  (della  Pittura)  salì 
presto  ad  onore  ; perciocché  i Fabii,  famiglia 
<F  illustre  lignaggio , da  essa  il  soprannome 
ebbero  di  Pittori  ; e il  primo  che  lo  awsse , di- 
pinse egli  stesso  il  tempio  della  Salute  f anno 
di  Roma  4-*>o  ; la  qual  pittura  Jino  alla  nostra 
età  si  mantenne , in  cui  quel  tempio  sotto  C im- 
pero di  Claudio  fu  consumato  dal  fuoco.  Una 
pittura  inoltre  idei  poeta  Pacuvio  fu  celebre 
nel  tempio  di  Ercole  al  Foro  Boario.  Credettesi 
dunque  allora  che  la  pittura  ad  uora  romano 
e nobile,  qual  era  Fabio,  non  disdicesse;  ma 
si  cambiò  presto  parere.  D' allora  in  poi,  con- 
tinua Plinio  , da  uomini  di  onesta  condizione 
ella  non  fu  più  esercitata,  se  pur  non  vogliasi 
eccettuarne  Turpilio  cavalier  romano  nativo 
della  Venezia,  e vissuto  a'  nostri  giorni,  di  cui 
alcune  belle  opere  veggonsi  anche  al  presente 
in  V irono.  Soleva  egli  usare  la  man  sinistra  a 
dipingere,  il  che  di  niun  altro  si  legge.  Nomina 

struggere  il  pregiudizio  comune  a’  Romani  , che T eser- 
cizio delle  belle  arti  non  fosse  degno  di  loro;  percioc- 
ché, come  osserva  il  Winckelmann  ( Stona  del P Arte, 
t.  a , p.  itio,  3<>6)  citando  l’ autorità  di  Plutarco,  egli 
scelse  ira  gli  altri  a maestri  de’  suoi  figli  alcuni  pittori 
e scultori,  acciocché  nelle  arti  lor  gli  istruissero.  Ma 
questo  benché  sì  luminoso  esempio  non  fece  cambiar 
maniera  di  pensare  a’  Romani. 
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però  ancora  Plinio  un  certo  Quinto  Pedio , 
uomo  di  chiarissima  stirpe,  e stretto  di  pa- 
rentela con  Messala  e con  Augusto,  a cui, 
poiché  era  mulo,  per  voler  di  Messala  e coi 
consentimento  di  Augusto  fu  insegnata  l’arte 
della  pittura  3 e grandi  progressi  ei  vi  faceva  ; 
ma  un’  immatura  morte  in  età  ancor  tenera 
troncò  le  speranze  che  se  n* erano  concepute. 
Per  ultimo  nomina  Piiuio  nel  medesimo  libro 
(c.  io)  un  cotal  Lui  Ilo,  il  quale  al  nome  sem- 
bra romano,  seppur  non  era  liberto  ; di  cui 
dice  che  al  tempo  d’ Augusto  prima  di  ogni 
altro  ebbe  gran  fama  nell’ ornare  le  mura  di 
capricciose  pitture  rappresentanti  ville  e por- 
tici e selve  e cobi  e fiumi  e pesche,  ed  altri 
somiglianti  oggetti  (a).  Veggonsi  inoltre  da  lui 
nominati  Arelli  o pittor  celebre  poco  innanzi 
al  tempo  d’ Augusto,  e Amulio  verso  l’età  di 
Plinio  medesimo  (b).  Questi  forse  furon  romani, 

(a)  La  maniera  di  dipingere  usata  da  Ludio  era  nota 
a’  Greci  più  secoli  prima  de’  tempi  di  Augusto.  O dun- 

2ue  Plinio  ha  errato,  o egli  vuol  dir  solamente  clic 
,udio  fu  il  primo  ad  aver  tra  i Romani  gran  nome  in 

?uesto  genere  di  pittura  ( V.  fVìnrkelmann  Storia  del - 
Arte , t.  a,  p.  i3oj  t.  3,  p.  ai5,  edit.  Moni.), 
ib)  Di  questo  pittore  Amulio,  Plinio  ci  dice  rh'ei  fu 
humilis  rei  p'Ctor  ; col  che  sembra  indicare , non  già 
ch’ei  fosse  pittor  dozzinale,  ma  solo  ch'ei  si  occupava 
comunemente  in  dipingere  oggetti  bassi  e volgari.  Ag- 
giugne  che  una  Minerva  fu  da  lui  dipinta  in  modo  che 
speclantem  aspcctans  quocu tiqur  a\ptcerr>nr  ; le  quali 
parole  a me  non  sembrano  potere  avere  altro  senso 
fuorché  questo.,  che  aveale  il  pittore  formato  gli  occhi 
in  modo  che  paresse  tenerli  fi  si  su  chi  rimiravala . da 
qualunque  parie  ei  la  rimirasse.  Il  sig.  Giuseppe  Tom- 
ma  selli  non  sa  approvare  questa  spiegazione , e vuole 
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ma  (li  famiglia  plebea;  se  non  si  voglia  che 
Plinio  contraddica  apertamente  a se  stesso.  Ma 
trattine  questi,  non  so  se  di  altri  Romani  si 
sappia  che  fosser  pittori.  Ben  molti  Greci  veg- 
giam  nominati  da  Plinio,  che  in  Roma  eserci- 
taron  quest’arte;  e molti  Romani  ancora  che 
le  più  belle  pitture  da  essi  trovate  nelle  città 
e nelle  provinole  straniere  portar  fecero  a 
Roma.  Nel  che  giunsero  alcuni  a tale  avidità, 
che  essendosi  trovate  nella  città  di  Sparta  certe 
assai  belle  pitture,  per  ordine  degli  edili  Mu- 
rena e Varrone,  tagliate  per  mezzo  le  quadrello 
delle  pareti  che  n’orano  adorne,  e ben  adat- 
tale in  casse  eli  legno,  furono  trasportale  a 
Roma.  Item  Lacedacmone , dice  Vitruvio  (/.  2, 
c.  8 ) , a quibusdam  parietibus  edam  picturac 
excisae  intcrsectis  lateribus  inclusa a sunt  in  li- 
gneis  fornùs,  et  in  comitium  ad  ornatum  aedi- 
litatis  Varronis  et  Murenae  Juerunt  allatae  ; il 
che  pure  essersi  fatto  di  altre  pitture  eh’  erano 
sulle  mura  di  un  tempio  di  Cerere,  si  afferma 
da  Plinio  (/.  35,  c.  12)  sull’autorità  di  Varrone. 
iv.  IV.  L’ archiltetura  per  ultimo  ebbe  ella  ancor 
»«» ‘d.’ « b.  tra'  Romani  i suoi  coltivatori , e forse  per  nu- 
cohiv.u  rd  n,er0  e per  valore  più  che  le  altre  due  arti. 
A«n,>.  Già  ahlnatn  di  sopra  nominati  coloro  che  de 
precetti  di  quest’arte  scrissero  in  Roma;  i quali 
ancora  è probabile  che  in  essa  si  esercitassero. 

che  Plinio  ci  indichi  con  quelle  pai-ole  un  quadro  si 
congegnato  che  riguardandolo  di  fronte  , o da  qualsi- 
voglia lato , sempre  rappresentaste  la  figura  ivi  dipinta  in 
un  medesimo  aspetto  (Della  ('ecografia , Verona , 1 -ph5 , 
p.  14,  cc.  ).  lo  rimetto  a chi  sa  di  latino  il  decidere 
se  questo  po-ssa  mai  essere  il  senso  delle  arrecate  parola. 
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Plinio  non  ci  ha  di  questa  favellato  distinta- 
mente } come  delia  pittura  e della  scultura)  e 
più  si  è trattenuto  in  descrivere  i superbi  e 
regali  edifieii  d’ogni  maniera  che  negli  ultimi 
anni  della  repubblica  e ne’  primi  della  mo- 
narchia eransi  innalzati  in  Roma , che  nello 
svolgere  l’origine  e i progressi  di  quest’  arte. 
Nondimeno  possiam  raccogliere  quanto  basta 
ad  intendere  che  questa , come  dicemmo  , forse 
più  che  le  altre  arti  fu  dai  Romani  coltivata 
felicemente.  Noi  non  reggiamo  che  alcun  pittore 

0 scultore  romano  sia  stato  chiamato  in  Grecia 
a qualche  lavoro;  ma  il  veggiam  bene  degli 
architetti.  Vitruvio  ci  narra  ( procem . I.  7)  che 
Antioco  Epifaue  re  della  Siria  volendo  condurre 
a fine  il  tempio  di  Giove  Olimpico , che  in 
Atene  era  stato  già  da  Pisistrato  incominciato, 
fece  a tal  uopo  venir  da  Roma  un  architetto  no- 
mato Cossuzio.  « Anzi  Vitruvio  si  duole  che 
non  si  fosse  trovata  memoria  alcuna  da  Cos- 
suzio scritta  su  questo  argomento,  e nulla  pure 
si  avesse  scrìtto  da  Caio  Muzio,  uomo  di  gran- 
dissimo sapere  in  architettura,  il  quale  avea 
.innalzati  i tempii  dell'Onore  e della  Virtù  presso 

1 Trofei  di  Mario  » . Ariobarzane  ancora  re  della 
Cappadocia  volendo  rifabbricare  il  celebre  Odeo 
di  Atene,  che  nel  tempo  dell’assedio,  di  cui 
Siila  avea  stretta  quella  città , era  stato  di- 
strutto , usò  di  due  fratelli  architetti  romani , 
cioè  di  Caio  e di  Marco  Stallio  (V.  Explication 
d urie  Imcript  sur  le  rétablissement  de  F Odeum 
dAthènes  L 23  Mérn.  de  F Acad.  des  laser.  ). 
Egli  è vero  che  il  Winckelmann  conghiettura 
( JFfist.  de  FArt.  t.  2 , p.  255,  ec.)  che  nell’ operare 
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di  questi  due  principi  avesse  gran  parte  il 
desiderio  di  adulare  c di  compiacere  a’  Romani; 
il  che  certo  è probabile.  Ma  ciò  non  ostante, 
se  valorosi  architetti  essi  non  fossero  stati, 
non  pare  che  prescelti  gli  avrebbono  ad  opere 
così  famose,  perciocché  a vergogna  lor  propria 
sarebbe  tornato,  se  il  lavoro  non  fosse  riu- 
scito a quella  bellezza  e a quella  magnificenza 
che  si  conveniva  (a).  Un  Valerio  di  Ostia  ar- 
chitetto a’  tempi  di  Cicerone  ci  rammenta  Pli- 
nio ( l . 36,  c.  i5).  Ma  molti  architetti  greci 
ancora  furono  in  Roma.  Tale  esser  dovea  quel 
Ciro  che  spesse  volte  si  nomina  da  Cicerone 
(Ad  Att.  I.  a,  ep.  3;  Fornii-,  L 7 , ep.  24,  ec.)  il 
quale  di  lui  valevasi  ad  architetto.  L’età  di 
Cesare  e di  Augusto  vide  la  magnificenza  de’ 
privati  e de’  pubblici  edifica  condotta  in  Roma 
a quell'  eccesso  di  grandezza  e di  pompa  a 
cui  non  era  giunta,  nè  giugnerà  forse  mai.  Ma 
la  descrizione  di  essi  alla  storia  del  lusso  ap- 
partiene e non  alla  storia  della  letteratura.  Non 
mi  tratterrò  io  dunque  a ragionarne  distesa- 
mente,  rimettendo  chi  voglia  saperne  alle  belle 
descrizioni  che  Plinio  ci  ha  lasciale  de’  teatri 
di  Scauro  e -di  Curione,  degli  acquedotti  di 
Quinto  Marcio,  e di  altri  portentosi  edificii  che 
a questo  tempo  erano  in  Roma  (/.  36,  c.  i5,  ec.); 
e porrò  fine  a questa  Parte  coll’  osservare , 
ch’ella  è comune  opinione  che  l’architettura  a’ 

(a)  Quanto  allo  stato  dell"'  architettura  e degli  archi- 
* tetti  del  tempo  di  Augusto,  veggansi  anche  le  Memorie 
digli  Architetti  del  sig.  Milizia  ( toni.  1 , p.  53,  ec. , 
rdtz.  Bastati.  1785). 
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tempi  d' Augusto  giugnesse  alla  sua  perfezione, 
e che  sotto  Tiberio  cominciasse  a dicadere.  Ma 
il  'Wmckelmann,  osservatore,  se  altri  mai  fu, 
diligente  de’  monumenti  antichi , riflette  che 
fino  da  questo  tempo  cominciò  essa  a degene- 
rare; il  che  egli  prucrva  coll'esame  di  menni 
edilicii  che  di  quel  tempo  medesimo  ci  son 
rimasti,  ne’  quali  il  troppo  studio  di  ricercati 
ornamenti  mostra  che  la  vera  idea  del  bello 
in  queste  arti  già  si  andava  perdendo  (ffist 
de  t Art  t.  a,  p.  278).  Così  quel  difetto  mede- 
simo che  cominciò  sotto  Augusto  a introdursi 
nell'eloquenza,  come  abbiamo  veduto,  cominciò 
pure  a introdursi  nelle  arti  di  cui  parliamo; 
e come  quella  colle  altre  scienze,  così  queste 
ancora  ne  secoli  susseguenti  vennero  a stato 
sempre  peggiore,  come  dal  seguito  di  quest’o- 
pera si  vedrà  chiaramente. 


Fine  del  Tomo  i 
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Di  alcune  delle  migliori  edizioni  degli  autori  italiani, 
de’  quali  si  è ragionato  in  questo  volume. 


i e r non  interrompere  ad  ogni  passo  il 
filo  della  narrazione  con  una  noiosa  serie  ili 
edizioni,  di  traduzioni  e di  conienti,  non  ne 
àbbiam  fatta  menzione  alcuna  nel  decorso  del- 
V opera.  Ma  perche  abbiamo  pensato  che  a molti 
sarebbe  piaciuto  per  avventura  V averne  qualche 
notizia,  agogneremo  qui  non  un  esatto  Ca- 
talogo di  tutte  V edizioni  degli  autori  da  noi 
mentovati,  ma  solo  di  alcune  che  o per  la  ra- 
rità, o per  l’eleganza  dell’impressione,  o pe' 
conienti  aggiuntivi,  o per  altro  riguardo  soglio n 
essere  in  maggior  pregio.  Comincieremo  dagli 
autori  che,  vissuti  a ’ tempi  antichi  in  Italia, 
hanno  scrìtto  in  lingua  greca , e passeremo 
quindi  a'  latini;  e in  amendue  premetteremo  le 
raccolte  in  cui  le  opere  loro  sono  state  inse- 
rite ; e aggiugmremo  poscia  l’ edizioni  parti- 
colari che  di  ciaschedun  si  son  fatte. 


Raccolte  di  autori  greci. 

Poetae  graeci  principes  lieroici  carminis , inter  quos  Or- 
pheus,  Theocritus , Moschus , Pythagorae,  Aurea 
Carmina  , etc.  Parisiis  , Henr.  Stephanus , 1 566  , 
fol.  grucce, 

Poesis  philosophica  Empedoelis , etc.  Epicharini  , Or- 
phei,  eie.  Parisiis,  Henr.  Stephanus,  1575 , B , 
giacer. 
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Poetae  graeci  velerei  heroioi  carminis  scriptores , qui 
exstant,  omnes , cum  lat.  interpretatione.  Aureliae 
Allobrog. , De  la  Hoviere , 1606,  fol. 

Poetae  graeci  veteres  tragici , comici  , lyrid , epigram- 
matarii , eie.  cum  latina  interpretatione.  Ib.  i6i4» 
fol. , voi.  a. 

Carmina  novem  illustrimi]  foeminaram , et  lyricorum 
. Stesichori,  lbyci,etc.  Antuerpiae,  Plantinus,  i568,  8. 

Orationes  Rhetoruui  graeeorura.  Venetiis,  Aldus,  i5i3, 
fol.  graece. 

Eaedenì graece  et  latine.  Tip.  Henr.  Stephani,  i5j5,  fol. 

Poetae  graeci  minores.  Cantabrigiae , Hayes,  1684  1 8. 

Edizioni  particolari  degli  autori  italiani  antichi 
che  hanno  scritto  in  greco. 

Alexidis  Fragmenta.  V.  Poetae  graeci  minores. 

Arcbimedis  Opera,  qtiae  extant,  graece  et  latine,  cum 
comment.  Davidis  Rivaiti  a Flurautia , et  Eutocu. 
Parisiis , Morellus,  161 5,  fol. 

Aristoxeni  Elementorum  Harmonicorum  libri  tres  graece 
cum  versione  Marci  Meibomii  ( inter  Meìbomii  Ali- 
dore* antiquae  musicar.  Amstelod.  161  a,  4 )• 

Dicaearchi  Fragmenta  geographica  (inter  Geographos 
graecos  minores  a Jo.  Hiulsono  rditos , voi.  1 1 ). 

Diodori  Siculi  Bibliothecae  Historicae  libri  xv  graece 
et  latine  cum  notis,  edit.  Laurentio  Rbodomanno. 
Hnnovine,  Wechelius  , 1604  > fol. 

lidem  cum  variorum  notis , editore  Petro  Wesselin- 
gio.  Amstelodami,  Wetstenius , 174’’»  /<>/.,  voi.  a. 

Les  me/nes  traduits  en  Francois  par  l’ab.  Terrasson. 
Amsterdam,  Wetstein,  1738,  ìa,  voi.  a. 

F.mpedoclis.  V.  Poesis  philosophica. 

Epicharmi.  V.  Poesis  ph'losophtca. 

Gorgiae.  V.  Orationes  Rhetorum. 

L’Encomio  di  Elena  tradotto  dall’ ab.  Angelo  Teo- 
doro Villa.  Mdano  , 8. 

Iliyci.  V.  Carmina  novem  ili.  foemin. 

Lisine.  V.  Orationes  Rhetorum. 

Orationes  et  Fragmenta  graece  et  latine  cum  inter- 
pretatione ac  notis  Joannis  Taylor.  Londini,  Bowyer, 
«736,  4. 
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Moschi  Idyllia.  V.  Ponete  graeci  velerei,  et  Theocrilì , eie. 

Ocelli  Lucani  de  Universi  Natura  liber  interprete  Lu- 
dovico Nugarola  , cum  ejusdem  annotationibus.  Hei- 
delbergae,  Commelinius  , 1.596. 

Idem  ex  versione  Caroli  Emanuelis  Vizzanii , curo 
ejusd.  annotat.  A msteiodami , blaeu , 1661  , 4- 

Orpliei.  V.  Poetae  graeci  principes , et  Potute  graeci 
velerei. 

Phnlaridis  Epistolae  graece  (inter  Episl.  Graecor.  ab 
Aldo  editai , 1490  , 4 >• 

Eaedem  graece  et  latine  cum  ndnolulionibus  Caroli 
Royle.  Oxonii,  Theatr.  Sbeldon.,  1691),  6. 

Phileinonis.  V.  Portae  graeci  minora. 

Pythagorae  Aurea  Carmina.  V.  Poetae  graeci  princi- 
pes, et  Poeti*  piolo  sophica , et  Poetae  graeci  mi- 
nore*. 

Eadem  cum  comm.  llierodis , giace,  et  lat.  et  notis 
R.  W.  S.  T.  P Londini,  Bettenham,  174*  1 8- 

Lei  manti  traduits  en  frantoi?  por  M.  Dacier  ( cum 
Vita  Pythagorae)  Paris,  Rignud,  1706,  la. 

Stesichori.  V.  Carmina  novero  ili.  foent.,  etc. 

Theocriti  Idyllia  et  Epigramtnata.  V.  Poetae  graeci 
principes , et  Poetae  graeci  vete'-e*. 

F.clogae  etc.  graece.  Venetiis , Aldus,  i4f>^  v /»/. 

Eadem  graece  cum  scholiis  antiquis  graecis  et  ver- 
sione latina.  Oxonii , Theatr.  Sheldon  , 167.5  , 8. 

Eadem  cum  interprctalione  Ialina  et  notis  Jos  Sca- 
ligeri, Ts.  Casauboni,  Dan.  Heinsii.  Hcidelbergae , 
Commelinius,  1604,  4- 

Idjllia  aliquot  Theocriti  latinis  versibus  reddito  a Ray- 
mundo  Cunich  S.  J.  (edita  Rornae  ari  1764  cum 
. Bern.  Zamagnae  Echo  ). 

Teocrito , Mosco , Bione , tradotti  in  verso  italiano  da 
Domenico  Regolotti.  Torino  , 1738. 

Raccolte  di  autori  latini. 

Corpus  omnium  vetcrum  poetarum  latinorum.  Aureliae 
Allobrogum,  1640,  4 ? voi.  1. 

Opera  et  Frngmenta  veterum  poetarum  latinorum  , 
curante  Mich.  Le  Maittairc.  Londini,  1717,  fot. 
voi.  1. 
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Collectio  pisaurensis  omnium  poematum  , etc.  Pisauri  , 
Calcogr.  Amatina,  1766,  4i  wi.  6. 

Corpus  omuium  veterum  poetarum  latinorum  cura  co- 
rum  (lem  italica  versione.  Mediolani  , in  Regia  Cu- 
ria , 1 7 3 1 , etc.,  4»  **>f.  36.  (Un?  altra  miglior 
Rat-colta  de ' Poeti  Latini  colle  loro  versioni  si  è 
cominciata  in  Milano  nella  bella  Stamperia  de? 
Monaci  Cisterciesi  ; e ne  abbiamo  già , mi  que- 
st’ anno  1787,  xru  tomi  in  8). 

Poetae  latini  rei  venaticae  scriptores,  et  bucolici  anti- 
quii vid.  Gratti  Patisci  et  M.  Aureli!  Nemesiani 
Cynegeticon,  etc.,  et  Nemesiani  et  Calpurnii  Bu- 
colica, cura  notis  vari  ornai.  Lugduni  Bat.  et  Hagae 
Com. , Largerak.  , etc.,  1738,  4- 

Poetae  latini  minores , sivc  Gratti  Cynegeticon , Neme- 
siani Cynegeticon  et  Eclogae,  Calpurnii  Eclogae,  etc. 
cum  notis  varior. , edit.  Petro  Burmanno.  Leidae , 
Wisbolf. , 1735,  4*  a. 

Collectanea  veterum  tragicorum  , Livii  Androni» , Q. 
Ennii,  Cn.  Naevii,  M.  Pacuvii , L.  Attii,  etc.  Lugd. 
Bat.,  Maire,  1618,  8. 

Antbologia  veterum  latinorum  epigrammatum  , poeta  - 
rum  , et  poematum  , etc.  cum  notis  variorum  , edi- 
tore Petro  Burmanno  Secundo.  Amstelodaini , Olile. 
Schouteniana  , 1759  , 

Fragmenta  historicorum  veterum  ab  Ausonio  Popma 
c.dlecta  , 1620  , 8. 

Scriptores  rei  rusticae , etc.  V.  inf.  Cato. 

Edizioni  particolari  degli  autori  latini. 

Accii.  V.  Collectanea. 

Afranii.  V.  Collectanea. 

Caesaiis  C.  Julii  Commentarli  ( cura  Joann.  Andreae  epi- 
scopi Aleriensis  ).  Romae , in  domo  Petri  de  Ma- 
xima, i46g,  fol. 

Jidem.  Vcneiiis,  Aldus,  i5i3,  8. 
lidem.  Venetiis , Aldus,  i5iq,  8. 

Jidem  cum  pictura  totius  Galliae  , etc.  per  Jucundum 
Veronenseui , etc.  Parisiis , Vascosanus  , i5\ì  , fol. 
Quae  extant  cum  selectis  variorum  comraentariis.  Am- 
stelodami,  Elzevir. , 1661,  8. 
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Caesaris  C.  Julii  Commentarli  curo  notis  Jo.  Goduini 
ad  usum  Delphini.  Parisiis,  Le  Petit,  1678,  4- 

Eadem  cum  aunotat.  Sana.  Glarke,  et  tabuli  « aesieis. 
Lendini,  Jonson  , 171»,  fol. , voi.  1. 

Eadem  cum  Vossii,  Davisii,  eie.  notis.  Lugduni  Batav., 
Luchtmanns,  171?,  8,  voi.  3- 

Endrm  curante  Frane.  Oudendorpio.  Lugduni  Baiar.  , 
Luchtmanus,  1737,  4- 

Eadem  cpm  italica  versione  ex  mi.  codice , tabuli? 
aene;s,efr.  Venetiis  . Societ.  Albritiana  , 1757,  fot. 

Eadem  ex  recensione  Smn.  Clarke.  Glasguae,  Foulis , 
ty5o,  fol. 

Eadem.  Parisiis , Barbou,  1755,  13,  voi.  3. 

Commentuni  di  Cesare  tradotti  per  Agostino  Ortica 
della  Porta.  In  'i’oscolano,  per  Alessandro  Paga- 
nino , senza  noia  d’anno,  8. 

Gli  stessi.  Venezia  , per  Bernardino  Veneto  de’  Vi- 
tali , i5t  2 , 4- 

Gli  stessi.  Milano , per  Mag.  Augustino  de  Vicotner- 
cato  , 1 520  , 4- 

Gli  stessi  tradotti  da  M.  Francesco  Baldetti.  Venezia  , 
per  il  Giolito,  12. 

Gli  stessi  ( della  medesima  traduzione  ) illustrati  da 
Andrea  Palladio.  Venezia,  per  Pietro  de’  Fran- 
ceschi, i5y5,  4- 

Les  Commentaires  de  César  de  la  traduction  de  Nic. 
Perrot  Sieur  d’Ablancour.  Amsterdam  , chez  Mor- 
der , 1708,  13. 

Les  Commentaires  de  César  d'une  traduction  toute 
nouvelle.  A la  Haye,  chez  Swart,  1745,  ta,  noi.  2. 

La  Guerre  de  Suisses , tradui  le  du  premier  hvre  des 
Com.  de  Jules  Cesar  par  Louis  XIV  Dieu  donni? , 
Boy  de  France  et  de  Navarre.  Paris,  de  l’Impri- 
merie  Royalc,  i65i  , fol. 

Catonis  M.Porcii  Frammenta  Libr.  de  Originibus.  V.  F rag- 
menta  Historicorum. 

M.  Cato  de  Agricoltura , M.  Terentius  Vari  o , L.  Ju- 
nius  Moderatus  Columella  ; Palladius  de  Re  Ru- 
stica. Venetiis,  per  Nic.  Jenson , 1472  , fui. 

Jidem.  Venetiis,  Aldus,  i5i4,  8. 

/idem  , quibus  accedunt  Vegetius  de  Mulo  medicina  , 
et  Gargilii  Maritain  Fragntentum  cum  cl.  virorutu 
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noti*  editi  a Joh.  Matthia  Gesnero.  Lipsiae , Frùch , 

1735,  4 > v°l-  2- 

Catulli , Tibulli  et  Propertii  Opera , cutn  Statii  Silvia , 

1472, /o/. 

Eadem  cum  elucubrationibus  Domitii  Calde  rini , eie. 

Bononiae,  per  Boniaum  de  Boninis , i4^6  , fol. 
Radetti.  Veuetiis  , Aldus , i5oa,  8. 

Raderti  cura  doctorura  virorum  commentariii.  Pati* 
sii* , CI.  Morellus,  1604 , fol. 

Radetti  ex  recensione  Graevii,  cura  notis  variorura. 

Trajecti  ad  Rhenurn , Zylt,  ibtìo , 8. 

Raderti  cum  iuterpretatione  et  noti»  Philipp!  Silvia 
ad  usum  Delphini.  Parisi'»,  Léonard,  1680, 
Eadem  cum  eruditorum  commeutanis.  Cantabrigiaa , 
Jonson,  1703,  4 

Eadem  cum  commeut.  Jo.  Antonii  Vulpii.  Patavii  , 
Cominus  , 1737 , eie. , 4 , voi.  4- 
Eadem.  Parisiis  , Bai  bou  , 1 7.53  , 1 3. 

Le  Opere  di  Catullo  tradotte  da  Parmindo  Ibichense 
( ab.  Francesco  Maria  Biacca  ) , di  Tibullo  e di 
Propemo  tradotte  da  Guido  Riviera  ( nel  t.  xxi  e 
xxti  della  Raccolta  de’  Poeti  Latini  itarnp.  in 
Milano  , 1740,  ec.  ). 

Ciceroni!  M.  Tuilii  Opera  munirti.  Mcdiolani , Minutia- 
iius  , «4981  eie. , fol. , voi.  3. 

Eadem.  Venetiis , Aldus,  i5ig,  8,  voi.  g. 

Eadem  cum  notis  Petri  Vtctorii.  Veuetiis , Junta , 

1 534 , eie. , fol. , voi.  4- 

Eadem  ex  edit.  Roberti  Stephani.  Parisiis,  Rob.  Ste- 
phanus,  1 53 q , fol.  t voi.  a. 

Eadem  a Dionysio  Larobino  edita  cura  notis.  Pari- 
siis, Dupuy  , i566  , fol.,  voi.  2. 

Eadem  cum  Manutiorum  commentami.  Venetiis,  Aldus 
Jun. , i58a,  eie.,  fol. , voi.  6. 

Eadem.  Lugduni  Bat. , Elzevir. , i64a,  13,  voi,  10. 
Eadem , studio  Jani  Guglielmi  et  JaniGruteri,  cum  Fro- 
benii  indicibus.  Londim,  Dun  more,  i68i,_/ò/.,  voi.  3. 
Eadem  cum  variorum  notis  ab  Isaaco  Verburgio  edita. 

Amstelodaini , Wetstenii , 1734,  fol.,  voi.  2. 
Eadem  cum  delectu  conimentariorum  opera  Josephi 
Olivcti.  Parisiis,  Coignard  , 174.0 , 4,  voi.  g. 
Eadem.  Glasguae,  Typ.  A cadeau , 1749 , 12,  voi.  20. 
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Opera  seorsum  edita. 

Opera  Rethorica.  Mediolani , Minutianus  , i<$74  j fot. 

E atleni.  Venetiis , Aldus,  i5ì4,  4- 

Eadem  cura  notis  Jacobi  Proust  Soc.  Jesu  in  usum 
Delphini.  Parisiis , i65?  , 4- 

I Libri  dell’  Oratore  tradotti  in  italiano  dal  P.  Giu* 
seppantonio  Cantova  della  Compagnia  di  Gesù , 
con  note,  ec,  Milano,  Galeazzi,  1771 , 8 , voi.  3. 

Orationes.  Romae,  Swenibeira  et  Pannarti , 1471,  fol. 

Eaedem.  Venetiis,  1 47 » , fol. 

E.  attieni.  Venetiis,  Aldus,  i5iq  , 8,  voi.  3. 

Eaedem  cura  notis  variorum  ex  editione  lo.  Geor. 
Graevii.  Amstelodami , Blaeu  , 1609,  8,  voi.  6. 

Eaedem  cura  notis  Caroli  de  Merovitle  S.  J.  iu  usum 
Delphini,  Parisiis,  1684,  4«  3. 

Ee  steste  tradotte  da  Alessandro  M.  Bandiera  del- 
l’ Ordine  de’  Servi  di  Maria , con  annotazioni.  Ve- 
nezia, 8,  voi.  7. 

Le*  mimes  traduites  en  Francois  avec  des  notes  par 
Francois  Joseph  Bourgoin  de  Villefore.  Paris,  173 1 , 
13,  voi.  8. 

Epistolae  Familiare*.  Romae , Sweinheitn  et  Pannartz  , 
1467 , fol. 

Eaedem.  Venetiis,  Aldus,  i5si , 8. 

Eaedem  cura  comraent.  Paulli  Manutii.  Venetiis,  1 544»  8. 

Eaedem  rum  notis  Philipp!  Quartier  S.  J.  in  usum 
Delphini.  Parisiis  , i685  , 4- 

Eaedem  ex  recensione  Jo.  Georgii  Graevii  cura  notis 
variorum.  Amstelodami,  Blaeu,  169.3,  8,  voi.  1. 

Les  mémes  traduites  par  M.  l’ab.  Prévost.  Paris , 
Didot,  1745,  ia,  voi.  5. 

Epistolae  ad  Atticum , ad  Brutum  et  ad  Quintum  Fra- 
trem.  Venetiis  , Jenson  , 1470  , fol. 

Eaedem.  Romae,  Sweinheim  et  Pannartz,  1470 , fol. 

Eaedem.  Venetiis,  Aldus,  i5i3,  8. 

Eaedem  cum  comment.  Paulli  Manutii.  Venetiis,  1 55 1,  8. 

Eaedem  ex  recensione  Jo.  Georgii  Graevii  cum  notis 
variorum.  Amstelodami,  Blaeu,  1684,  8,  voi.  3. 

Les  mémes  traduites  en  francois  par  M.  Mongault. 
Paris,  1714»  v°l.  6. 

Lettres  à Brutus  traduites  par  M.  l’ab.  Prevost  Paris  , 
Didot,  1744»  I2> 
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Opera  Phìlojophica.  Venetiis,  Bevilacqua,  1496 , fol. 
Eliderti.  Venetiis,  Aldus,  i5a3,  8,  voi.  a. 

Eadem  cum  interpretatione  et  notis  Francisci  1’  Ho- 
noré  ad  usuai  Delphini.  Parisiis , 1689,  4- 
Eadem  cuin  notis  variorum  ex  edit.'  Jo.  Davisii. 
Cantabrigiae , Crownfield,  1730,  174$,  8,  voi.  6. 
Coecilii  Stalli.  V.  Colleeianea. 

Cornerà  Nepotis  ( sub  nomine  j'E tnilii  Probi  ) Vitae  Ex- 
cellentium  Iinperatornm.  Venetiis,  Jenson,  1 47 1 ,/o/. 

• j Eaedcm.  Venetiis,  Aldus,  i5aa,  8. 

Eaedem  cuna  notis  Dionysii  Lambirli.  Parisiis,  i56g,  4- 
Eaedem  cum  notis  Nic.  Courtin  ad  usum  Delphini. 
Parisiis  , 167.5  , 4- 

Eaedem  cum  notis  variorum.  Amstelodami,  Wetste- 
nii , 1 707  , 8. 

Eaedem  cum  notis  variorum.  Lugduni  Batav  , Lucht- 
mans,  17.34)  8. 

Ennii  Q-  Fragmenta  cum  notis  Hieronymi  Columnae. 
Neapoli , 1 5qo  , 4- 

Eadem  cura  ejusdem  et  'Hesselii  notis  , eie.  Lugduni 
Batav.,  Wetstenii , 1707,  4* 

Horatii  Q.  Fiacri  Opera.  Mediolani,  Zarottus,  i^y^^fol. 
Eadem.  Venetiis,  Aldus,  i5oi. 

Eadem  cum  Dion.  Lambirà  commen.  Parisiis , Ma- 
cini s , 1 567  , fol. 

Eadem  cum  Gramolati  rtirum  xl  commentariis.  Basi- 
leae,  Henricpetri,  1 58o , fol. 

Eadem  Parisiis  , Typ.  Regia , i64a  , fol. 

Eadem  cum  notis  variorum.  Lugduni  Batav.,  Hackius, 
1670 , 8. 

Eadem  cum  notis  Ludovici  Desprez  ad  usum  Del- 
phini. Parisiis,  1691,  4i  **>/•  3- 
Eadem  cum  notis  et  interpretai.  Jos.  Juvencii  5.  J. 

Parisiis,  1696,  8.  s 

Eadem  cum  notis  Rich.  Bentleii.  Cantabrigiae,  1 7 1 1 , 4- 
Eadem  tabulis  aeneis  incisa.  Londini , 1733,  8,  voi.  a. 
Eadem.  Londini,  Sandby , 1749,  8,  voi.  a. 

Eadem.  Parisiis,  Barbou  , 1745,  fa. 

Eadem.  Birminghamiae  , Basckerville , I76a  , 4- 
Il  Canzoniere  di  Orazio  tradotto  in  versi  toscani  ( da 
Stefano  Pallavicini).  Lipsia,  «736,  8. 

Tiiuboschi,  Voi  I.  3()  ^ 
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Tutte  le  Opere  dello  stesso  tradotte  dal  medesimo. 
Venezia,  i,-67,  12.  > 

Les  Oeuvres  d’IIorace  en  latin  et  en  francois  avec  des 
rcmarques  , eie.  par  M.  Dacier.  Paris , Ballard  , 
1709 , 8 , voi.  10. 

Les  mémes  traduites  en  francois  par  le  P.  Tnrte- 
ron  Jesuite  avec  des  remarques,  eie.  Amsterdam, 
de  Coup,  1710,  12,  »'o^  2. 

Laberii  1).  Fragmenta.  V Optra  et  Frammenta  vet. 
poetar. 

Livii  Aniironici.  V.  Collectanea , etc. 

Livii  'l'iti  Decade*  Historiarutn.  Romae , Ssveinheiio  et 
Pannartz , 1470  , fot. 

Eaedem.  Veneliis  , Vendelinus  de  Spira,  1470  , fol. 

Eardem  cum  scliolii*  Caroli  Sigonii.  Venetiis,  Manu* 
tius , ■ 555 , fol. 

Eaedem  ex  recensione  Heinsiana.  Lugd.  Batav.,Elzevir., 
1 034  , 12  , voi  2. 

Eaedrrn  cum  notis  et  interpretatione  Joannis  Dotijalii 
et  supplemento  Jo  Frciiisliemii  in  usuai  Delpluni. 
Parisns,  4»  ***L  6. 

Eaedem  ex  editioue  Jo.  Hudsoni  et  Thomae  Hearne. 
Oxonii , 1708,  voi.  6. 

Eaedem  cum  noti*  J.  B.  L.  Crevier  et  supplementis 
Freinshemti.  Parisiis , Quillau  , eie. , 4.  voi.  5. 

Eaedem  cum  notis  variorum  curante  Andrea  Draken* 
burchio , et  cum  Freinshemii  supplemento.  Lug- 
duni  Balav.  , Luchtmans,  i73o,  eie.  , 4>  voi.  7. 

Le  stesse  tradotte  da  Jacopo  Nardi.  Venezia,  Giunti, 
1 54o , fol. 

Luciiii  C.  fjatvrne  cum  notis  Jani  Dousae.  Patavii , Co* 
ininus,  17.Ì5,  8. 

Lucretii  T.  Cai  i , De  Rrrum  Natura  libri  vi.  Veronae  , 
Fridcnpergrr  , i486. 

Iidrm.  Venetiis,  Aldus,  i5oo,  4« 

lidern  cum  interpretatione  et  notis  Michaelis  Fayi  in 
usum  Delphini.  Parisiis,  Léonard,  1680,  4- 

Iidrm  cum  notis  et  interpretatione  Thomae  Crecch. 
Oxonii , Theatr.  Seldon. , 169 5 , 8. 

1 hlem.  Londini , Jonshonus  , 1^12  , fol. 

Iidrm  cum  variorum  notis  , editore  Sigeberto  Hav  er- 
cauipo.  Lugduui  Batav.,  Jaussouii,  1 7 , 4 » voi.  2. 
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Lucretii  T.  Cari , De  Rerum  Natura  libri  vi  cum  ico- 
nibus  aeneis , etc.  I’arisiis  , C.oustelier,  1744*  • 

Gli  stesti  tradotti  in  versi  sciolti  da  Alessandro  Mar- 
chetti. Londra,  1717,  8 

Gli  stessi.  Amsterdam,  i7')4*  8 , voi.  a. 

Les  mémes  traduits  en  Francois  avi-c  des  remarques 
par  M.  le  Barou  de  Coulures.  Paris,  Guillain,  i6ya  , 
8,  voi.  a. 

Manilii  M.  Agronomica.  Bonon  ae , 1474  , fol 

EaJcm  cum  Julio  Finnico,  et  aliis  astronomi.  Ve- 
nctus  , Aldus,  i4qn  . fol. 

Eadrm  cum  noli*  Jos.  Scaligeri , Th.  Reinesii  et 
l.«m.  Bull. alili.  Argentorati,  BockenhofFerus,  ifì5^,  4. 

Eadem  cum  paraphrasi  et  nolis  Michaelis  Fayi  in 
usum  Delphini.  l'arisiis,  1679,  4- 

Eadem  ex  recensione  et  cum  notis  Riehardi  Bentleii. 
Lomiini , Woodlall , 17S9,  4. 

Naevu  Cn.  Fragmenta  V.  Collectanea  , etc. 

Ovidii  P.  Nasoms  Opera  Omnia.  Romae , Sweinheim 
et  Pann  arti , 1 47  * - fo , voi.  a. 

Eurleni.  Ven'tiis,  Aldus,  i5oa,  8,  voi.  3. 

Eadem  min  notulis  Guidonis  Morillonii.  Antuerpiae, 
Pian  tini  15  , i56l  , 16.  voi.  3. 

Eadem  cura  notis  Nic.  Heinsii.  Amstelodami , 1661, 

1 a , voi.  3. 

Eadem  cum  interpretatione  et  notis  Danielis  Crispini 
ad  usura  Delphini.  Lugduni , Anissonii , 1886,  4* 
voi.  4. 

Eadem  cum  notis  variorum  Amstelodami,  i7oa,8, 
voi.  3. 

Eadem  cum  notis  variorum  ex  editione  Petri  Bur* 
manni.  Amstelodami , Janssonio-Waesbergu,  1717, 
4 , voi.  4. 

Le  Epistole  Eroidi  di  Ovidio  tradotte  in  versi  sciolti 
da  Remigio  Fiorentino.  Veneria  , Giolito,  i555 , 8. 

Le  Metamorfosi  di  Ovidio  tradotte  da  Gio.  Andrea 
deir  Anguillara.  Venezia  , Gridìo  , 1 56 1 , 4 

Eaedem  cum  anglica  versione  et  notis  Ant.  Banier, 
■cum  fig.  B.  Picnrt.  Amstelodami , 1733  , /òl.,  voi.  a. 

Pacnvii  Fragmenta.  V.  Collectio,  etc. 

Pedoni*  Alhmovani  Carmina.  V.  Opera  et  Fragmen- 
ta , etc. 
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Phaedri  Augusti  liberti  ./F.sopiariim  Fabularum  libri  v a 
P. Pitlioco  editi.  Augustoduni Tricassium , 1596,  12. 
Jidem  cum  notis  Tanaquil.  Fabri.  Salirmeli , de  Ler- 

J liniere  , 1657 , 4- 

em  rum  notis  variorum  ex  edit.  Jo.  Laurentii  , 
cum  fìg.  Amstelodami , 16G-  , 8. 
lidem  cum  paraphrasi  et  notis  Petri  Danetii  in  usura 
Delphini.  Parisiis,  1675,  4- 
lidem  cnin  notis  variorum,  edit.  Petro  Burmanno. 

Amstelodami,  Wctstenius , 1698,  8. 

Jidem  cum  notis  Davidis  lioogstratuni  in  usum  Prin- 
cipia Nassavii.  Amstelodami,  Ilalma,  1701,  4- 
lidem  cum  comm.  Petri  Burmanni.  Leidae,  Lucht- 
mans,  1717,  4' 

lidem  cum  Publii  Syri  Sententiis.  Parisiis , Typ.  Re- 
gia, 1729,  16. 

Plauti  M.  Aecii  Comoediae.  Venetiis , Jo.  de  Colonia 
et  Vindelinus  de  Spira,  i/fr*  , fol. 

Eardcm.  Venetiis,  Aldus,  1 Sai , 4- 
Eaedem  cum  Dion.  Lambirà  commentariis.  Parisiis, 
Macaeus  , 1.577  , fol. 

Eaedem  cum  interprctatione  et  notis  Jacobi  Operarii 
in  usum  Delphini.  Parisiis,  Léonard.,  1679,  4 1 2. 

Eaedem  cum  variorum  notis,  edit.  Jo.  Frid.  Grono- 
vio.  Lugduni  Bat.  . Offic.  Hackiana,  1684,  8,  voi.  2. 
Les  Comédies  de  Plaute  en  Francois  par  M.  de  Li- 
mieres.  Amsterdam,  1719,  12,  voi.  10. 

Propertii.  V.  Catulli. 

Salustii  C.  Crispi  Historiae.  Venetiis,  Vendelinus  de 
Spira , 1 470. 

Eaedem.  Venetiis  , Aldus  , 1509. 

Eaedem  cum  notis  Danielis  Crispini  ad  usum  Dcl- 
pbini.  Parisiis  , 1674  , 4- 

Eaedem  cum  notis  variorum,  edit.  Josepho  Wasse. 
Cantabrigiae  , « 75o , 4- 

Eaedem  tabulis  aeneis  incisac.  Edimburgi , Ged , 
1709,  12. 

Eaedem  cum  notis  variorum  , edit.  Sigeberto  Haver- 
campo.  Amstelodami,  Changuion  , eie. , 1742, 4» 
voi.  2. 

Le  stesse  tradotte  in  italiano  dal  P.  Pier  Maria  Savi 
della  Comp.  di  Gesù.  Torino , 1761 , ec. , 12  , voi.  2. 
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Syri  Publii  Sententiae.  V.  Opera  et  Fragmenta , etc. 
Mimi  ex  M.  Velieri  recensione  cum  notis,  etc.  Pata* 
vii  , Cominus  , 1740,  8.1 

Terentii  Publii  Comocdie.  Mediolani,  Zarottus,  i47o,/o/. 
Eaedem  cum  cotmn.  Donati.  Romae , Sweinheim  et 
Pannartz  , . \\tì  , fot. 

Eaedem.  Venetiis  , Aldus,  i5ai  , 8. 

Eaedem  cum  comm.  Donati , etc.  Parisiis  , tlob.  Ste- 
phanus , i5ag , fol. 

Eaedem.  Parisiis,  Typ.  Regia,  164 1,  fol. 

Eaedem  cum  notis  '1  anaquill.  F abri.  Salmurii,  Pean  , 
1671  , 8. 

Eaedem  cum  interpretatione  et  notis  Nicolai  Camus 
ad  usum  Delphini.  Parisiis,  Léonard.,  1675,  4* 
Eaedem  cum  variis  lectionibus.  Cantabrigiae , Jonson, 
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Eaedem  expurgatae  cum  notis  Jos.  Juvencii  S.  ì. 
Parisiis , 1715, 

Eaedem  cum  notis  variorum , redit.  Arnold.  Henrico 
Westerhovio.  Hagae  Gomitimi , Cosse , 17x6,  4> 
voi.  •x. 

Eaedem  cum  notis  Richardi  Bentleii.  Cantabrigiae, 
Crownfield,  >716,  4- 

Eaedem  latine  et  nunc  primum  itnlicis  versibus  red- 
ditae,  cum  personarum  figuri»  aere  incisis.  Urbini, 
Mainardus,  1731. 

Eaedem.  Londmi,  Knapton,  i^5i  , 8,  voi.  a. 

Les  mémes  traduites  par  mad.  Dacier  avec  des  re- 
marques.  Amsterdam,  Wetstein,  17x4»  ,a*  v0^-  3- 
T, bulli.  V.  Catu Ili. 

VaiTonis  M.  Terentii  Opera  quae  supersunt  cum  Jos. 
Scaligeri , Hadr.  Turnebi , etc.  notis.  Henr.  Ste- 
phanus,  157  3,  8 

De  lingua  latina  et  verborum  origine.  Venetiis,  Jo. 
de  Colonia,  1 474  >./*>/• 

lidem  cum  notis  Ant.  Augusti».  Romae  , Luccbinus  , 
i557  , 8. 

De  Re  Rustica.  V.  Calo. 

Virgilii  P.  Maronis  Opera.  Venetiis,  Vendelinusde  Spira, 

•47°  ì fol. 

Eadem  cum  comm.  Servii.  Venetiis  , Valdarfer  , 

1471  ,/o/, 
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Virgilii  P.  Maronis  Opera.  Veneti's  , Aldus,  i5ot. 

Eadem  cum  comm.  Servii.  Parisiis , Rob.  Strphanus, 
1 532 , fol. 

Eadem  cum  comm.  Servii,  Donati  et  aliorum.  Ba- 
sileae,  i56i , fol. 

Eadem  cum  comm.  Jacobi  Pontani  S.  J.  Augustae 
Vindelicorum , i5i)C),  fol. 

Eadem  cum  comm.  Jo.  Ludovici  de  la  Cerda  Soc. 
Jesu.  Lugduni , Cardon , i6ig,/ò/. , voi.  3. 

Eadem.  Parisiis,  Typ.  Regìa,  1641, fol. 

Eadem  ex  editionc  Jo.  Ogilvii.  Londini , Roycrof, 
i663 , fol. 

Eadem  cum  interpretatione  et  notis  Caroli  Ruae  S.  J. 
in  usum  Delphini.  Parisiis,  1682,  4- 

Eadem.  Cantabrigiae , 1701, 4- 

Eadem  cimi  nntis  variorum , edit.  Pancr.  Masvicio. 
Leovardiae,  Ilalma,  1717,  4»  ***/•  2. 

Eadem.  Londini,  Knapton , 17^0,  8,  voi.  1. 

Eadem.  Parisiis,  Barbou,  1754,  12,  voi.  3. 

Eadem.  Birminghamiac , Baskerville , 1757,  4- 

Eadem  ex  Codice  Medicen-Laurentiano  descripta, 
ab  Antonio  Ambrogi  S.  J.  italico  versu  redditi* 
cum  annotationibus  , et  antiquissimi  codici»  Vaticani 
picturis,  etc.  Romae,  Zempel , 17 ti3,./o/.,  voi  3. 

Yii'gilii  Cndex  anliquissimus  a Rufo  Turno  A pro- 
mano distinctus  et  emendatus,  qui  mine  in  lliblio- 
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Mannius , 174  ( • 4- 

L:  Eneide  tradotta  d ii  comm.  Annibai  Caro.  Venezia, 

1 58 1 , 4- 

La  stessa.  Parigi,  Quillau , 1760.  8 f voi.  1. 

La  Buccolica  tradotta  da  Paolo  Rolli.  Londra,  1742,  8. 

La  Buccolica  e le  Georgiche  tradotte  in  versi  sciolti 
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La  Buccolica  tradotta  dal  march.  Prospero  Manara. 
Parma , 8. 
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Jesuite  avec  des  notes,  etc.  Paris , Barbou , 1 — 1 1» , 
13 , voi.  6, 
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Les  Oeuvres  de  Virgile  trndnitcs  avec  des  notes , eie. 
par  M.  1’  abbé  de  la  Landellc  de  S.  Remy.  Paris , 
Uupuis,  iy36,  8,  voi.  4- 

Les  memes  traduites  par  l’ ab.  Desfontaines.  Paris, 
Qitillau,  17(3,  8,  voi,  4- 
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'497. fol. 

Iidem  cum  comment.  Danieli*  Barbari.  Venetiis  , 
Franciscius  , i567  , fol. 
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Elementi*  Architecturae  Heor.  Wottoni  , Lerico 
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